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Wortschatz 


der 


graeco-italischen  Spracheinheit. 


f^«k,  indofform.  WSrt«riineh.    11.    3.  Anfl. 


aug  fordern,  meliren;  sich  meliren,  wachsen. 

S[riech.  nur  in  avy^  f.  Glanz,  Strahl  (ans  Kraft,  Frische?),  ^^^17^;.  -|- 
Iftt  Mgeo  umd  anctum  augere  mehren ,  ang-men ,  aagmen-tu-m ,  ang-ur 
BL  (Helfer,  Förderer  =)  Angnr,  augns-tu-s,  auc-tio,  auc-tor  Förderer, 
auc-ta-s  m,  auxiliu-m,  vom  pari,  auct-äre,  aucti-t&re. 
Tgl.  lit.  aüg-u  ang-ti  wachsen  (ug-tereti  etwas  wachsen,  erst  ans  aug 
nach  Analogie).  —  goih.  ankan  ai*auk  mehren,  sich  mehren,  wachsen, 
fts.  ökian,  ag^.  ecan,  ahd-  onhhon  mehren,  hinzufügen.  —  sskr.  ojas  n. 
Kraft,  Glanz  =  zend.  aojanh  n.  Kraft,  Hülfe,  sskr.  ojman  n.  Kraft. 
Ans  ng  nnd  dies  ans  vag  vigere,  vegere. 

ankto  gemehrt,  erhöht. 

griech.  fehlt.  -^  lät.  auctus. 

YgL  altpreusfl.  aukta*  hoch  =  lit.  ank-sz-ta-s  =  lett.  aug-s-t-a-t 

hoch,  Tgl.  lett.  ang-fch  (=  ang-ja-s)  hoch. 

augmen  n.  Wachsthum. 

griech.  fehlt  —  lat  augmen,  augmen-tu-m. 
Vgl.  lit.  augmft  g.  augmen-s  m.  Wachsthum. 
sskr.  ojman  n.  Kraft 

aus  aufleuchten,  tagen. 

lol.  aiwp,  gr.  ^4üs,  att.  ittg  f.  ao^-v,  -{■  lat  aurora. 

Tgl.  lit.  aoBz-ti  unpera.  tagen,  ausz-ra  f.  Morgenröthe.  —    germ.  aus-ta, 

ans-tra  nhd.  Osten,  Ostern. 

nkr.  luhas,  nshä,  f.  =  zend.  usharih,  usha  f.  Morgenröthe,  zend.  ushag- 

tva  östlich,  sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Morgenhelle. 

Entstanden  ans  ns  (=:  arisch  us-as)  und  dies  aus  vas  aufleuchten. 

ausos  f.  Morgenröthe. 

äol.  avus  für  avaug,  Stamm  avog,  gr.  ^log,   ittg  f.  Morgenröthe. 

+  lAt.  auröra  f.  Morgenröthe. 

Lat   auröra  aus  auros-  wie  decöru-s  aus  decus. 

VgL  Bskr.  ushas  ushä  f.  =  zend.  ushaiih,  usha  f.  Morgenröthe. 

ausro,  ausrio  morgendlich. 

^yX"^^*^^^^  morgennahe,  ov^m)-^  adv.  morgen.  4~  ^^^>  fehlt. 
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Vgl.  lit.  auszra  f.  Morgenröthe. 

sskr.  usra  morgendlich,  aBriy&  f.  Morgenhelle. 

aus  schöpfen. 

griech.  fehlt    -^  lat.  h-aurio  hausi  haus- tum  haurire  schöpfen. 
Vgl.  an.  ausa  jos  (d.  i.  ausan  e-aus)  schöpfen. 

1.  ak  scharf  sein. 

ax-a/-^^yo-c  (für  dxax')  gespitzt,  axoix-i}  f.  Scharfe,  Spitze  (aus  dxax), 
UM-IS  f.  Stachel,  ax-tero-g  m.  axaiva  {dxavia)  f.  Dom,  Spitze,  dx-fi^  f. 
Spitze,  Gipfel,  äxfia-to-s^  dxf*ri'v6-s,  ax-fiwv  opog  m.  (Stein,*  so  noch  in 
lAXtr^x^wv  =  ^Xt^-axuov  Stein-wälzer  {^X  wälzen)  Flussname)  Amboss, 
äx'OVfi  f.  Wetzstein,  ax-vri-<ni-s  f.  Rückgrat  (wie  yon  einem  Verb  dx^a-w 
bedome,  vgl.  axavo-^,  also  „Bedomung^*  vgl.  spina  dorsi),  axav-^a  f. 
Dom,  «x-orr-  m.  dxovr-M-v  n.  Wurfspeer,  öur-^  f.  Spitze,  &f-p«-^  f  = 
o»^*-^,  «x-^-y  n.  Spitze,  ^x-^-c;  von  «/  =  «x:  o/-^cf,  ax€^-^os  f. 
wilder  Birnbaum  („dornig'*)  vgl.  lat.  acer  Ahorn,  a/-yi}  f.  Spreu,  Schaum, 
aX'VQo~v  n.  Spreu,  dxv^'fio-s,  d^vg/i-ux  Spreuhaufe,  d^wQ  m.  Schorf, 
Grind;  ox-^i-g  =  «x-^*-^,  6^v-s  scharf,  o^-og  n.  Essig,  o^ivri  Egge  s.  ok. 
+  'lat.  acer,  acris,  acre,  alt  acra-s  =  dx-^-s,  ac-er  m.  Ahorn,  acer-bu-s 
scharf,  herb,  acer-vu-s  m.  Haufen,  ac-ie-s  f.  Schärfe,  Schneide,  Front, 
aqni-foliu-m  Scharf blatt,  aqui-penser,  aci-i>enser  (scharfflossig)  Stör,  acu- 
pediuB  scharf  zu  Fuss  (worin  acu-  =  aqui-) ,  aceo ,  aoere  scharf  =  sauer 
sein,  ace-tu-m  (gesäuerter  sc.  Wein)  Weinessig,  aci-dn-s  scharf,  sauer, 
acor  Säure,  ac-us  eris  n.  Spreu,  Hülse,  ag-na  f.  Aehrenhalm,  acu-s  f. 
Kachel,  Granne;  Nadel,  ac-ia  f.  Faden,  acüleu-s  m.  Stachel  (acu-|-uleu-R 
cf.  equ-uleu-s)  acu-o  schärfe,  acü-tu-s,  acü-men  n. 

Vgl.  lit.  asz-mfi  m.  Schärfe,  asz-akä  f.  Gräte,  asz-t-ru-s  schasf ;  lett.  as-a-s 
scharf.  —  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  os-ütü  m.  Art  Dom,  os-t-ru  scharf, 
os-tInO  m.  Stachel  =  lit.  aksztina-s  m.  Stachel  (mit  Einschub  von  k).  — 
goth.  ah-ana  f.  Spreu  s.  akna,  ah-sa  f.  Aehre  vgl.  lat.  acus  Granne,  ahd. 
egg-ju  scharfe,  ekka  f.  acies  u.  s.  w; 

akiä  f.  acies. 

griech.  fehlt.  4"  l&t.  acie-s  f. 

Vgl.  an.  egg  g.  eggjar  f.,  as.  eggja,  ags.  ecg  f.,  ahd.  ekka,  mhd. 

ecke,  egge  st.  schw.  f.  Schärfe,  Ecke,  Kante,  nhd.  Ecke  f. 

aknä  f.  Grannp,  Spreu. 

axvri  f.  Spreu  (Schaum,    Flaum).  4~    ^^t.  agna  von  den  Aehren 

gesagt. 

Vgl.  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd.  agene  f.  Spreu. 

Dazu  ax-vqO'V  Spreu,  lat.  acus  n.  Spreu,  lit.  akota-s  m.  Granne, 

preuBs.  ackon-s  Granne,  sowie  goth.  ahsa  f.  Aehre- 

1.  akmen  Stein. 

ttXf4wv  ovog  m.  Amboss  {ßaU-dxfAiav  „Steinwälzer'*).  -|-  lat.  fehU. 
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Vgl.  lit.  akmü  g.  akmen-s  m.  —  kd.  kameni  g.  kamene  m.  Stein, 
sskr.  a^mau  m.  Stein;  zend.  ayman  m.  Himmel. 

2.  akmen,  akmo  Schärfe,  Schneide. 

rtxiiij  f.  ttxfivf^o-s,  axfitt-io^f  dxfidCia.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit-.  aszmfi  gen.  aszmen-B  ro.  Schneide. 

Wie  1.  zu  2.  akman,  steht  lat.  saxum  zu  germ.  sahsa-  Schneide, 

Klinge,  Sachs. 

akri  f.  Ecke,  Kante. 

axQi^,  ox^-g  t  Spitze.  +-  lat.  ocri-s  f.  Bergspitze,  Spitze,   Ocri- 

cnlnm  Stadt  in  Umbrien. 

Vgl.  sskr.  a^ri  f.  Ecke,  Schneide. 

okri  f.  =  akri  Spitze,  Ecke. 

oxQt^  =  axQi-g  f.  ox^i6'€ig  scharf,   eckig,    dxQi-nto  erbittere.  + 
lat.  ocri-s  f.  Ocri-culu-m. 

akro  eckig,  spitz,  scharf  n.  Spitze. 

ttx^s  spitz,  scharf,   axQa  f.  axQo-v  n.  Spitze.    -{■    lat.  acer  acris 

acre,  altlat.  acru-s. 

Vgl.  lit.  asz-t-ra-s,    asztni-s  scharf,    spitz.  —  ksl.   ostrü   scharf, 

spitz. 

sskr.  a^ra  n.  Ecke,  Spitze. 

ok  =  ak  schärfen. 

griech.  in  ox-qi-s  =  axQ^-s,  d^v-St  scharf,  davon  o^-o^  n.  Wein- 
essig, o|/ya  Egge^  o^vo-ftg  scharf.  4*  lat.  in  oc-ri-s,  occa  f.  Egge. 

okä,  okta  (oder  ähnlich)  Egge. 

6(ha  f.  Egge  mar  bei  Hesych.).  +  l^-t.  occa  f.  Egge,  oc- 
.  care  eggen,  ooc-ill4-re  (zereggen  =)  zerschlagen,  occilla- 
tor  der  da  eggt. 

Vgl.  lit.  akeja,  ake*ti  eggen;  ake-czo-s  und  ekeozo-s  (d.i. 
ake-tjo-s)  f.  pl.  Egge.  —  ahd.  egjan,  eckan,  mhd.  egen, 
Tibd.  eggen,  ahd.  egida,  mhd.  egede,  eide  schw.  f.  Egge. 

2.  ak  ank  biegen,  krümmen. 

ayxa-^tif,  dyxd-^,  dyxdCofiai,  dyxd-lrif  ayxaXo-g,  dyxaX-id  f.  dyxtav  m. 
dywoiwi ;  ayX'iOTQO'V  n.  Angel  (wie  von  dyxiCto),  dv-dyxri  f.  Nothwendigkeit 
f=  Nichtausweichen) ,  ayx-og  n.  Mulde,  Thal,  avT-ko-g,  dvrk^im  s.  ankla, 
it^^iiß-  m.  Knecht  vgl.  dyxvXrj  s.  ankolid,  nyxC-Xo-g  krumm  s.  ankolo,  ay- 
xc^  f.  j\nker;  anculus,  ancilla,  6yxo-g  m.  Haken,  Biegung,  oyxvlo-s 
«.  onkolo,  6yxivo-g  m.  Widerhaken  s.  onkino.  -f"  ^*t.  an-nu-s  m.  Jahr  = 
inu-s  m.  (ac-nn-s)  Ring,  (Ring  des  Hintern)  Hinterer,  Anna  Per-enna, 
ana-la-a,  anna-lu-s  m.  Ring,  Hinterer,  anellus  Ringlein,  ancu-s  *  qui 
sulnociua  brachinm  habet,  ancu-s  Knecht,  Ancns  Martius  &eQdntDv  "yiQrjos, 
aocalu-fl,  aDcala,  ancilla;  anc-lare  (s.  anklay)  schöpfen,  anc-ra-s  *  oon« 
vallet,   Tel  arbomm  intervalla,  äclid-  f.  s.  ankolid,  ang-nlu-s  ro.  Winkel 
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B.  ankolOy  nnoa-s  m.  Haken  s.  onko,  nnca-s  gekrümmt,  unc-ina-B  Haken 
8.  onkinOf  unga-lu-i  m.  Bing  s.  onkolo,  nnguB-ta-s '  fustis  nncoB  b.  ankos. 

anko  Bug  zwischen  Arm  und  Hüfte,  gebogener 
Arm. 

nyMtt'd^tv,  dyxd-^g  in  die  Arme,  dyxv»  tovos  m.  Ärmbng,  uyxolmi 
f.  Arm  (für  dyxtJ^in)  dyxdXfi,  dyxaliS  f.  gekrümmter  Arm,  ayxaXo-^ 
m.  Arm  voll.  +  hit.  fehlt,  doch  vergleiche  ancu-s  *  qni  brachium 
adancnm  habfet  P.  D. 
Vgl.  BBkr.  arika  m.  Bng,  Seite,  Schooss. 

ankolo  gebeten. 

dyxvlos  gebogen ,  kmmn|.  +  lat.  angulu-s  m.  Winkel  vgl.  dyxdlfi 
gekrümmter  Arm,  ob-onculu-s  etwas  einwärts  gebogen  (von  ob- 
nncn-B  dass.)  nngulu-B  m.  King  (soll  OBkisch  sein),  anou-B,  ancaln-s, 
ancnla,  ancilla  Knecht,  Magd  („gebückt^*). 

ankolid  Riemen  am  Wurfspiess. 

dyxvln  f.  dyxvXiä  f.  Riemen  am  WurfspiesB,  SpiesB  mit 
dem  Riemen.  -^  lat.  4cliB  g.  &clid-iB  f.  WarfspieBS  mit 
Schwnngriemen  (äclid  auB  anclid-). 

anMo  schöpfend,  geschöpft. 

nvilo-v  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefass,  dvxX-ki  f. 
sentina,  dvrl-ito  schöpfe.  -4-  lat.  ancl-are,  ancul-are 
schöpfen,  ez-ancl&re  auBschöpfen,  erdulden  =  i^avTletv, 
zunächst  von  *anclo  =  dvrlo.  Gleichen  Stammes  ist 
ancn-s,  anoaln-s,  ancula  m.  f.  Anfw&rter,  Anfwärterin, 
anoil-la  f.  Magd,  in  dieser  Bedeatnng  scheint  dt-fiiv-  m. 
Knecht  sn  entsprechea  Vom  Verb  sskr.  ac,  anc-ati  bie- 
gen, welches  mit  apa  Wasser  schöpfen  bedeutet.  Sehr 
mit  Unrecht  ist  aus  dvilo  =  anclo  geschlossen,  dass  das 
Suffix  r^,  tXo  =  lat  cro,  do  sei,  vielmehr  entspricht 
r  in  dvrXo  ursprünglichem  und  lat.  k,  wie  e.  B.  auch  in 
nivTi  =  ursprünglichem  pankan.  —  dvrXijTiJQ  m.  Schöpfer, 
Schöpfgefass  =  lat.  anclätor  Diener. 
Vgl.  sskr.  ud-anc  schöpfen,  WasBer  schöpfen,  ud-anka  m. 
SchöpfgefäsB,  ud-anoana  n«  SohöpfgefasB,  Eimer. 

eksanklay    ayeti    ausschöpfen ,    er- 
dulden. 

dvrX^w,   ifavrXiiü  ausschöpfen,    erdulden.  +  l^it. 
andare  schöpfen,  exancläre  ausschöpfen,  erdulden. 

akno  gebogen,  das  Biegen,  Biegung. 

gr.  fehlt.  -|-  lat.  annus  m.  Ring;  (Afterring  =)  After;  (Zeitring 
.=)  Jahr,    annulu-s  m.  Ring,  After,    Anna  Perenna,    per-enni-s, 
soll-enni-s  (von  soU-emni-s  zu  scheiden). 
Vgl.  sskr.  (akna)  in  akna  (a-f-akna),  vy-akna,  sam-akna  gebogen. 
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akeno  Beere  („gewölbte"). 

h^X^^  ^'1    dorisch  o/ya  Birne.    -|-   lat.  acinu-s  m.  Beere,    auch 

grössere  Baumf rocht,  wie  der  Granatapfel. 

oxvfi  steht  zu  acinus  wie  ^vo-^  Esel  zu  asinus;   Beere  und  Birne 

(aus  pirus)  sind  im  Niederdeutschen  ein  Wort  geworden. 

Auch  axvlo-g  Eichel  ist  wohl  die  gewölbte,  gerundete. 

Der  Pflanzenname  axivo-s  bei  Dioscorides  ist  das  lat.  acinus. 

akvä  f.  Wasser. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  aqua  f.  aqu41i-s,  aquali-culu-s ,  aquariu-s, 

aquariolu-s,  aquä-re,  aqu&-tor,   aqu&-tio,   aquä-tn-s,   aquät-icu-s, 

aquäti-li-s,  aqu-ula  f.  aquil-entu-s. 

Vgl.  an.  a  g.  är  pl.  ar  f.  Fluss,    goth.  ahva,   as.  aha  f.  Wasser, 

Fluss,  ags.  ea,  eah  f,  ahd.  aha,  mhd.  ahe  f.  Wasser,  Fluss. 

Von  ak  schwellen,  vgl.  sskr.  ud-anc  Wasser  schöpfen,  und  sskr. 

ankupa,  anknra  und  ankänka  n.  (anka-|-anka)  Wasser. 

Mit  sskr.  ap  Wasser  hat  aqua  selbstverständlich  nichts  zu  thun. 

ankos  n.  Biegung,  Krümmung. 

«yxoc  n.  Thalbucht,  Thalmulde,  -f-  lat.  ungustus  fnstis  uncus  bei 
Festus,  för  uncus-tu-s  gebildet  wie  venus-tu-s,  augus-tu-s,  angus- 
tn-s,  von  ungus  n«  =  ayxog. 
Vgl.  sskr.  aiikas  n.  Biegung,  Krümmung. 

(Von  onk  =■  ank:) 

1.  onko  m.  Haken,  Widerhaken. 

oyxo-s  m.  Haken,  Widerhaken,  -f-  lat.  uncu-s  m.  Haken,  Wider- 
haken. 

Vgl.  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeilspitze, 
sskr»  aiika  m.,  zend.  aka  m.  Haken,  Klammer. 

2.  onko  gebogen  ^  gekrümmt. 

oyxo-s  gebogen.  -^  lat.  uncu*s  gebogen,  ad-uncu-s,  ob-uncus. 

onkolo  gebogen. 

6yxvlo-s  gewölbt,  geschwollen,  oyxvl^lofjiai  schwelle  mich 
auf,  thue  gross.  +  lat.  ungulu-s  m.  Bing,  ob-unculu-s 
etwas  gekrümmt,  ob-uncu-s  dasselbe. 

onktno  m.  Haken,  Widerhaken,  von  rfnko. 

öyxTvo-i  m.  Haken,  Widerhaken-  4*  lat.  uncinn-s  m.  Ha- 
ken, Widerhaken., 

In  nnsem  Wörterbüchern  oyxivo^',  die  Lange  erhellt  aus 
.    Theoer.  XXI,  68  riiyxivut  nom.  pl.  von  ro  oyxivio^  demin. 
von  oyiavo^. 
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3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein. 

&x-a^o^  *  TWf los  und  «y/-^-^  "  fivw};,  Aoxqoi  bei  Hesych,  «/-Ar-^  f. 
Dunkelheit,  o»/-^-;  farblos,  blase.  +  1^^  aqn-iln-e  dunkel,  schwarz,  da- 
von aquila  f.  Schwaraadler,  aquil-6n-  m.  Nord,  Nordwind  (der  dunkle, 
Dunkel  bringende);  op-äcu-s  schattig  (op  =  ob  =  Int),  Vielleicht  auch 
a-tro-  schwarz  (für  äc-tro?). 

Vgl.  lit.  j-$k-ti  in  ap-j^k-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschiessen,  von 
der  Farbe,  uk-szU,  nk-ti  es  wird  trübe,  uka-s  m.  Dunst,  Nebel,  ukana-s 
neblig,  ukana  f.  trübes  Wetter,  unk-szna  (oder  ankszna  nach  Nesselmann) 
f.  Schatten,  ak-la-s  blind,  lett.  ik-la-s  dunkel;  altpreuss.  Y.  agl-on  acc. 
Bg.  von  ag-lo  ( —  ak-li^  f.  Regen,  dunkle«  Wetter. 

akro  und  aklo,  akelo  dunkel. 

axtt^'S  *  Tvtplos  und  ayxQ^^  *  fivtoyß,  uioxQoi  Hesych,  dx-lv-^  f. 
Dunkel,  ^/^Acv-c,  J^/iJUUt;^  der  Dunkle.  +  lat.  aquilu-s  dunkel, 
schwarz,  aquila  f.  Schwarzadler,  aquil6n-  m.  Nordwind  (der 
Dunkle),  Aqailius. 

Vgl.  lit.  akla-8  blind,  lett.  ikl-a-s  dunkel,  preuss.  V.  aglo-n  acc. 
Bg*  Regen,  dunkles  Wetter. 

akkä  f.  myth.  Name. 

uixxm  f.  +  Iftt.  Acca  Larentia. 

Vgl.  sskr.  akkä  f.  Mutter.  —  Zweifelhaft. 

aksi,  akso  Achse. 

aiuv  ovos  m.  afi^a^  f.  -|-  lat.  axi-s  m.  Achse. 

Vgl.  lit.  aszi-B  f.  —  ksl.  osl  f.  •   ahd.  ahsa,  mhd.  ahse,  nhd.  Achse  f. 

sskr.  aksha  m.  akshi  n.  Achse. 

aksla  f.  Achsel. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  ala  f.  Achsel;  Flügel,  äles  itis  oo.  Vogel, 
ali-pes  ilügelfussig ;  äla  steht  für  axla,  wie  erhellt  aus  axil-la  f. 
dem.  zu  &la.  —  kymr.  achel,  arem.  ahell  axis ,  s.  Windisch ,  Stu- 
dien Vn,  879. 

Vgl.  an.  öxul-l  m.  Achse,  as.  ahsla,  ahd.  ahsala  f.,  nhd.  Achsel; 
dazu  ahd.  uohis&  (=  ohsan-)  f.,  mhd.  uohse  f.  Achselhöhle,  ahd» 
uohsana  f.  und  mhd.  üehse  (■=  öhsja-)  f.  dasa. 

aksiä  f.  Axt. 

fl^lb^  f.  Axt.  -4-  Iftt.  ascia  f.  Axt,  Mauerkelle.  Grundform  vielleicht  agisia 
vgl.  goth.  aqisi  Thema  aqisja-  f.  Axt.  «{rri}  und  ascia  stehen  zu  einander 
wie  t^s  nnd  lat.  viscus  Vogelleim. 

Von  ag  blank  machen  vgl.  goth.  aqizi  f.  Axt,  worin  i  eingeschoben,  also 
aqsia  =  agsi&. 

1.  9^x  begehren,  bedürfen. 

ux^  i'pof  begehrend,  bedürftig,  dxnv-ia  f.  Bedürftigkeit.  +  l^^-  egeo 
egui  egere  bedürfen,  begehren,  ind-igu-s,  ind-igdre,  egS-nu-s,  egenu-lu-s, 
eges-tat  f.  (für  egent-t&t)  egestosu-s  bedürftig  (für  egest&t-osu-s). 
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Vgl.  8skr.  ah-ri,   sh-raya  gierig,    geil;    zend.  az  in  az-da  pari.  pf.  pus. 
begehrt,  Terlangt,  äzh-dyai  dat.  inf.  zn  begehren,  azha,  azhi  m.  Dämon 
der  Gier. 
Siehe  ix  begehren,  das  ans  a/  entstanden  ist. 

a;Keno  Ijedürftig. 

dxv^  ivo^y  d/jjT-Äf  f.  —  lat.  egenn-s,  egenn-ln-s. 

2.  av,  an;^  schnüren,  würgen,  beengen,  ängstigen 

«/-o^flM,  aX'Pvfim,  dx'^tOy  a/-€Vfti,  a/-o(  n.  dx-ax-lC^  (für  dx-nx")  V*^X' 
typ;  mit  &  a/-^^a«,  ax^^-o^  n.  fat.  dxd-iaofitu,  dx&it-vo'g  (für  dx^^ff- 
^^^^)i  ^X^  würge,  dyx'Tti(f  Compresse,  dyx-6v>i  f.  Strick,  ayx^  nahe, 
dyxo^t,  dyxov,  «^y/o-T€^-ff,  ay/o-T«To-ff,  dattov  comp.  (=  dyx^^  «y- 
/Mrro-^;  Ix*  ^YX  i**  '/"*"f  Schlange,  f;|f*-4fy«  f.,  ?y/-€JLi>ff  f.  Aal,  iyx^vaa 
=r  ayxovaa  f.  eine  Pflanze  („schnürende*').  -}-  Im  Latein  fehlen  die  nasal- 
loeen  Formen  ganzlich;  ango  anxi  anc-tum  anger«,  ang-ina,  angi-portu-s, 
angnen ,  angai-s  m.  f.  Schlange,  angnilla  Aal ,  angn-lu-s  Winkel  (oder  zu 
anc  biegen),  ang-ns-tn-s,  angust-iae;  anxin-s  (anc-t-iu-s),  anzie-tas,  Anxur 
(Ygl.  zeud.  ägtanh  n.  Bedrückung). 

Vgl.  altirisch  agathar  8  sg.  praes.  (=  ax^ai)  er  furchtet,  is-aichti  (= 
is-aig-thi)  metuendus.  —  lit  ank-sz-ta-s  enge,  ank-sz-tis  Schote.  —  ksl. 
^%,  %xi-ti  beengen.  —  goth.  agan  ög  agans  sich  furchten,  aggru-s  enge 
ag-l-a-8  beschwerlich. 

sskr.  ag^h,  ah,  aAh  als  Basis  in  agha  beängstigend  n.  Schmerz,  Kammer, 
aghala  schlimm,  aAhas  n.  Bedrängniss,  aäihu,  aha  enge,  ahi  m.  Drache, 
Schlange. 

a/  a;fetai  sich  ängstigen,  bekümmern. 

»X^fjiai,  aX'VVfiM,  dx-ax-t^vt.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  agathar  3  sg.  timet.  —    goth.  agan,    6g,    agans, 

furchten. 

a;KOS  n.  Beängstigung,  Bekün^memiss. 

&X^  ^-  Bekümmemiss.  -f*  I^*  fehlt 
Vgl.  goth.  agis  n.  Angst,  Schrecken. 

a;^i  m.  Schlange. 

1/^^  m.  f.  f;f«-<fya.  +  lat.  vgl.  angui-s  m.  f. 
Bskr.  ahi  m.,  zend.  azi  m.  Drache,  Schlange. 

9jix\  m.  Schlange 

Vgl.  ix^^9  ^/i-<^ya.  +  ^A^<  angai-s,  anguen  m.  f. 

Vgl.  lit.  angi-s.  —  ksl.  %zl  m.  —  ahd.  unc,   unch,   mhd.  unc  m. 

Sehlange,   Natter.  —    lat.  anguis  u.  s.  w.  vielleicht  zu  ag  ang 

gleiten. 

an/  an/eti  schnüren,  würgen,  beengen. 

nyx^'t  ctyjtti  schnüren,  würgen,  beengen,  -f*  l*t.  ango  anxi  anc- 
tum  angere  dasselbe. 
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an;^o$  n.  Beengung,  Angst. 

Vgl.  a^og,  ayx^*  "¥"  l*^t.  angor  m.  anguB-tn-s,  angast-iae. 

ttkr.  aAbas  n.  Bedrangniss ,  Noth,  zend.  äzanh  n.  Enge,  Angst. 

an;{<elo  Aal. 

fy/eXv^  f.  Aal.  -f  lat  angail-la  f.  Aal. 

Vgl.  lit.  iingur-^-fl  m.  -  ksl.  (%grl)  ^or-istl  ra.  Aal,  ^gulja,  j?- 

KOli^i',  jtignlja  f.  Aal  (aus  angnilla  entlehnt?).'  ^  ahd.  41  m.,  nhd. 

Aal. 

anj^enä  f.  Beengung  (Strick). 

tiyxovri  f.  Strick.  -|-  lat.  angina  f.  (Beengung)  Braane. 

Vgl.  ksl.  %zina  f.  Beengung,    Enge,   zend.  aghana  n.  Beengung, 

Strick. 

aujKto  beengt  part.  pf.  pass.  von  an/. 

griecb.  vgl.  äyxrii^  Gompresse.  +  lat.  anctu-s,  anxa-s,  anx-iu-s. 
Vgl.  lit.  ank-tz*ta-t  enge  (s  eingeschoben  wie  in  auk-sz-ta-s  hoch 
=  preuss.  aukta-  =   lat.  auctu-s). 

Anxur  bedeutet  „die  Enge"  und  entspricht  lautlich   dem  zend. 
Agiaab  (angh-tas)  n.  Bedrückung. 

ag  ageti,  aor.  agagam  pf.  äga  führen,  treiben;  wägen, 
wiegen. 

Aym  riyayov  fuhren,  treiben;  wiegen  mit  dem  acc.  des  Gewichts,  dyi'hi 
f.  Heerde  („Trieb") ,  dy-lv-ia  führe,  bringe,  dyo-s  m.  Führer,  ay-Qa  Fang, 
Jagd,  dy^to,  dyQri-vo-v  Qwn,  Netz,  dy-^-g  („Trift"),  ay^-T€^-f,  ayQ- 
io-g  feldwohnend,  wild,  dy-vid  f.  Strasse,  dy-wy-^,  dy^vy-o-g  (von  dyay- 
iiv),  dy-niv  m.  Wettlauf,  Fest;  ax-rutQ  Führer,  ^/r-aami^  Jäger,.  Fischer, 
l«««t«-rd-i  herbeigeflihrt;  a^io-g  werth  (=  wiegend,  aufwiegend),  af/a  f. 
Werth;  dy^fio-g  m.  Reihe,  Zug,  Bahn,  oß-^Xo-g,  Jcf-eZd^  Spiess,  Brat- 
spiess  (für  6y€ko^7).  4"  l&t«  ago  egi  actum  agere  treiben,  fuhren,  cogo 
co*egi,  co-aotum  cogere,  degere  (de-|-agere),  ac-tor,  ac-tu-s  m.,  ac-tio, 
actiun-cula,  actu-äriu-s  leicht  beweglich,  schnell,  actü-tu-m  adv.  sogleich, 
flugs  (wie  von  actu-ere),  ac-ti-täre,  ag-l«o  m.  (Treiber  =)  Pferdeknecht, 
ag-er,  agel-lu-s,  agellu-lu-s,  per-egre,  agr-&li-B,  agr-äriu-s,  agr-esti-s, 
agri-cola,  agi-li-s  beweglich  vgl.  sskr.  ajira  beweglich,  agili-tas,  ag-ina 
f.  Scheere  der  Wage  von  ag  wägen,  ex-igere  genau  wägen,  ag-it-äre  (alt 
aoetäre,  vielmehr  agetftre),  agmen  n.  ex-ämen  Auszug,  Bienenschwarm; 
Prüfung  (ex-igere  abwägen),  ag-olu-m  n.  Hirten  stecken  (vielmehr  ago- 
lu-m) ,  Agonia  n.  pl.  =  Agon-älia ,  ag-6n-ia  f.  Opferthier ,  ax-it^es  *  una 
agentes  (von  *axo  Heerde),  axit-i-osu-s  *  factiosus. 

Mit  ayiiv  wiegen  vgl.  ex-igere  genau  abwiegen,  ex-iguu-s  knapp,  ex-ili-s 
(s   ex-igili-s)  geringfügig,    ex-ämen   Prüfung,    ex-agella  (von    agina)   f. 
genaue  Wage,   ex-agiu-m  das  Wägen,    Gewicht,    Wage,    und  axicia  f. 
Scheere  der  Wage. 
Vgl.  an.  aka  6k  akin-n  fiahren,  zu  Schifi*,  Pferd,  Wagen  (6k  =  lat.  ^i). 
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■skr,  aj  ajati,    aor.  4jijam  =   iiyayGv  treiben,    aj-im  aj  einen  Wettlanf, 

^y^t  anateilen. 

Die  Bedeatnng  wiegen,  wägen  ist  graeoo-italisch. 

apo-ag  abigere. 

andym  führe,  treibe  weg.  +  l&t-  abigere. 

eks-ag  exigere. 

i^ym.  -t-  lat.  exigo. 

akto  geführt,  getrieben,    part.  pf.  pass.  von  ag. 

(dxto-i  spat),  in^axto-g  herzngebracbt.  4~  1&^-  aotu-s,  oo-actu-s, 
snb-actu-B. 

akter,'  aktor  m.  Führer,  Treiber. 

cutT«^  Führer,  in-war^Q  Jäger,  Fisoher.  -|-  lat.  actor  m. 

agalo  Treibsteckeü ,  Stecken,  von  ag. 

oßiXo^,  dialektisch  SSiXS-g  (weist  auf  die  Grundform  *6y€Xo'Vg\. 

Sy^fuh-e  SS  ig.  agpna  yon  ag)  Bratspiess,  damit  identisch  oßolo-s 

m.  Obol  (Stück  Stangengeld).    -f~    l^t.  agola-m  n.   pastorale  ba- 

enlom,  quo  pecades  aguntnr. 

Vielleicht  gehört  aueh  an.  al-r,  ags,  al,  avel  m.,  ahd.  ala,  mhd. 

ale  f.  Ahle,  Pfriem  (und  ksl.  igla  f.  woraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem) 

hierher. 

age,  agete  wohlan!  anf!  eigentlich  imperat.  von  ag. 

ayi,  ayirt  wohlan  1  -|-  lat.  age,  agite  wohlan!  ' 

ago  führend,  treibend. 

dyo-i  m.  Führer.   +    lat  agn-s  führend)   treibend  in  ab-igu-s, 
prod*igu-8  und  sonst. 
Vgl.  sskr.  aja  m.  Treiber. 

ägo  fabrend,  treibend,  von  ag. 

ijyo-  führend,  treibend  in  orr^ar-iyyo-^,  d^x^riyo-fj  nw-nyo-t  und 
sonst,  davon  denom.  ^yi-o/icu  bin  Führer,  führe,  davon  ^yvtot^, 
vyv^9  m.  Führer.  +  1^^*  agu-s  in  ind-ägu-s  auftreibend,  auf- 
spürend, davon  ind-Agäre,  davon  ind-ägator  m. 

ag<m,  agon  das  Treiben  (Wettlauf ),  Fest  von  ag. 

aymw  wroc  m«  (das  Treiben)  Wettlauf,  Fest.  -|-  lat.  ag6n-iu-m  n. 
ag6n-ia  f.  Opferthier,  Agdn-ia,  Agon-ftlia  n.  pl.  ein  röm.  Fest, 
die  Agonalien,  manrisch  agine  Jovias  nach  Gorssen  Fest  der  Jo- 
via;  vgL  auch  ägon  in  ind-ägon-  f.  das  Auftreiben,  Aufspüren, 
amb-ägon-  f.  Umschweif.  Vielleicht  sind  ägon  und  agön  in  der 
graeco-italischen  Periode  Wechselformen  gewesen. 

agmen  n.  das  Treiben,  Zug. 
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griech.  vgl  oyfio^  Zag ,  Bahn,  -f"  l&t.  agmen ,  ex-amen  n. 
Vgl.  Bskr.  ajman  n.  Zug,  Bahn. 

agmo  m.  Zug,  Bahn. 

oyfAo-g  m.  Zug,  Bahn.  -4~  ^tit.  vgl.  agmen,  ex-&men. 
Bskr.  ajma  m.  Lauf,  Zug,  Bahn. 

agrä  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

ayQtt  f.  ayp^-w,  «y^ij-ro-y  Fangnetz.  -|-  gaU.  agro-  Krieg. 

Vgl.  zend.  azro-datha  Jagd  machend  (Wolf) ,  sskr.  ghase-ajra  zum 

Essen  (ghasa)  treibend 4 

agro  m.  Feld,  Acker. 

«y^-f  m.  dyQO'TSQO'g,  ay^-io-s  feldwohnend,   wild.    +    lat.  ager 

m.  agr-es-ti-s,  per-egre. 

Vgl.  goth.  akra-,'ahd.  ahhar,  nhd.  Acker  m. 

sskr.  ajra  m.  Feld,  Flur,  ajrya  das  Feld  betreffend. 

agrßsti  adj.  von  agro. 

dyQfüOTrj-s   m.  Jäger,    Landmann,    ayQwfti-s  tats  i4og  f. 
Feldgras.  -(~  l^^-  agresti-s  ländlich. 
Ol  aus  17  wie  in  'P&iwa-  aus  'Pd-t^ra-. 

ag   ang    1.   bestreiclien ,    salben,    2.    schmücken,    ver- 
herrlichen, ehren,  gutheissen. 

ang  (oder  eng)  ongeti  salben,  bestreichen. 

grie#i.  fehlt  -f-  i&t.  nnguo  unxi  unotum  ungere  salben,  bestrei- 
chen, unc-tu-s,  unctu-lu-8,  unctu-lu-m,  unoti-tare,  unc-tio,  nnc-tor, 
unctr-ix,  unctör-in-m,  unctür-a,  unc-tu-s  m.,  ungu-en,  unguD-la 
(unguen-la)  f.  Salbgefass,  unguin-6su-8,  unguen-tu-m. 
Vgl.  sskr.  anj  anak-ti  anja-ti  salben,  bestreichen;  verherrhchen, 
ehren,  ak-tu  m«  Strahl;  Salbe. 

angen  (ongen)  n.  Salbe. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  unguen,  unguen-tu-m. 

Vgl.  ahd.  anko,  anoho  m.  Butter  (oberdeutsch  anke) 

ag  ehren,  verherrlichen;  gutheissen,  billigen. 

ayttfiai,  ayda-atead-m  ehren,  bewundem,  billigen,  gutheissen, 
dya-^o-s,  freundlich,  mild,  dya-S-o^  gut,  dy-dl-Xa  zieren,  ehren, 
feiern,  ayaX-fAO,  dya^na-o»  liebe,  ay-ti  f.  Staunen;  Neid,  aya-v 
^dv.  „zum  Staunen,  erstaunlich'*  gar  sehr,  im  Uebermass.  -f- 
lat.  ajo  (für  ag-jo)  ais  ait  gut  heissen,  bejahen  (vgl.  Hom.  fiv&ov 
.  dyaaad/uvot) ^  aj-ens,  ajent-ia  f.  Bejahung,  ad-ag-iu-m  und  ad- 
agiön-  f.  Sprichwort  („Bestätigung**),  ind-ig-es,  ind-ig-et-äre  eine 
Gottheit  (ehrend)  benennen,  ind-igita-menta,  axare  (von  axo  r= 
acte  part.  von  ag)  benennen  (Götter)  axa-menta. 
Die  Zusammengehörigkeit  der  lat.  Wörter  erkannte  Gorssen ;  doch 
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sind  sie  nicht  an  Wz.  agh  (griech.  ij  =  sskr.  aha)  anzaschlieesen, 
denn  dies  Verb  war  ^  schon  in  der  Ursprache  halb  erstorben  und 
konnte  nicht  wieder  ins  Laub  schiessen,    dagegen  passt  ayafiai 
zu  ajo  ganz  vortrefflich. 
Vgl.  sskr.  anj  anakti  ehren,  verherrlichen  (salben,  bestreichen). 

angelo  Bote. 

äyyeXo^  m,  Bote.  +  lat.  fehlt. 

YgL  sskr.  anjiras  m.  mythische  Zwischenwesen  zwischen  Göttern 
nnd  Menschen  „Boten,  Engel^^;  altpers.  ayyaQo-g  Reichspostbote. 
Eine  uralte  Bildung,  die  sich  an  ag  hell  machen,  vgl.  sskr.  vy- 
akta  deutlich,  anschliesst. 

agos  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde. 

ayog  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde.  +  lat.  fehlt. 

sskr.  %as  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde. 

Wohl   von   ag   in  der  Bedeutung  „gleiten"   vgl.  sskr.  anjas  das 

Gleiten,  anjasä  flogt. 

agno  m.  Lamm. 

ttfiyO'S  m.  f.  dfivfi  f.  Lamra  (für  dßvo  =  dyvo).    -f-   lat.  agnu-s,  agna  m. 

f.  Lamm,  agn-inu-s,  agn-ina  (caro)  Lammfleisch,  agn-ile  Lammstall  (vgl. 

{nnjlK-^  Schweinstall),  agn-el-lu-s  Lämmohen  (aus  agn-ulu-s),  agni-culu-s, 

agni-cel-lu-s ,  agnicellu-lus;  ambi-egnu-s. 

YgL   altirisch  uan  (=  6n  =  ogn)  =?  carabr.  oen,    corn.  oin  agnus  s. 

Ebel,  S.  84.  —    ksl.  agn^,  jagn^  n.  Lamm,   j-agnT-cI  m.  Lämmchen,   j- 

agnilo  n.  locus,  ubi  oves  pariunt. 

YgL  auch  ksl.  azno,  j-azno,  j-azlno  n.  "Vliess,  Fell. —  sskr.  ajina  n.  Yliess, 

FeU. 

at,  atat  Interjection. 

drraTtu,  dmxratd^  (bei  Schmerz)  vgl.  6totoi,  roroi  (bei  Schmerz,  Trauer). 
-4-  lat.  atat,  attat  (bei  Schmerz,  Yerwunderung,  Freude  und  sonst). 
Ygl.  lit.  at,  Liteijection  der  Yerachtung. 

ati  noch  dazu. 

ht  noch.  +  lat.  at-avu-s,  at-nepo-s;  et  und  (?). 

YgL  Bskr.  ati  darüber,  noch  dazu.  —  galL  ate-,  goth.  id-,  lit.  at-,  ksl.  ota-. 

atilo  ein  Fisch. 

helt-^,  acc.  H^hr^  m.  ein  Fisch,  sparus.  -|-  lat  attilu-s  besser  wohlati- 
la-B  m.  ein  störahnlicher  Fisch  im  Po.  Ygl.  lit.  ati-s,  oti-s  f.  die  Stein- 
butte. 

atta  m.  Väterchen, 

OTT«  m.  Väterchen.  +•  lat.  atta  m.  Väterchen. 
Ygl.  ksl.  oticl  m.  Vater.  —  goth.  atta  m.  Vater, 
sskr.  att4  f.  Mutter. 
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ad  praeposition  und  praefix,  zu. 

griech.  fehlt,  +  lat.  ad. 

Vgl.  altirisch  ad  zu.  —  goth.  as.  engl,  at,  ahd.  a£  su,  bei. 

ad-duk  adducere. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  addüco. 
Vgl.  goth.  at-tinhan  adducere. 

ad-qrer  afferre. 

griech.  fehlt.  -|-  lat  adfere,  affierre. 
Vgl.  goth.  atbairan  atbar  afferre. 

1.  an-  negirendes  Praefix,  un-. 

ti'  vor  Ck>n8onanten ,  äv^  vor  Yocalen.  -f-  lat.  in«. 

Vgl.  altirisch  an-.  —  goth.  un-,  nhd.  un-. 

Bskr.  send,  a-  vor  Ck>nBonanten ,  an-  vor  Tocalen. 

angnöto  unbekannt  (an-f-gnöto). 

ayvio-l  g.  dyvwT-og,  äyvcnno-^  und  ayngro-s  unbekannt,  unkundig. 

-|-  lat  ignötu-B. 

Vgl.  Bskr.  ajn&ta  unbekannt 

anmorto  unsterblich  (an-f  niorto). 

SfAßOcta-^  unsterblich,  -f-  lat.  fehlt,  vgl.  immort-ftli-s. 
Vgl.  BBkr.  amrta  unsterblich. 

anmortio  unsterblich  (an-j-inortio). 

ttfipqoaio^  unsterblich,  -f*  ^^t.  vgL  immort-^li-s. 
Vgl.  sskr.  amartya  unsterblich. 

anyugo  ungejocht  (an+yugo). 

&Cvi,  aCvyO'S  ungejocht.  -|-  lat.  i^jngi-s  ungejocht  (für  injugu-s). 
Vgl.  sskr.  ayuj,  ayuga  ungejocht. 

anlauto  ungewaschen  (an-j  lauto). 

aXovro-s  ungewaschen,    unrein,   dlovr^ia,  dlova-Ut  f.  -|-  lat.  il- 
16tu-B  ungewaschen,  unrein. 

anvisto  ungesehen  (an-j- visto). 

ttXato^  ungesehen.  +  lat  in^su-s  ungesehen. 

ansvopno  schlaflos  (an+svopno). 

äihtvo^  schlaflos.  -(-  lat.  insomni-s  (fUr  insomnu-s). 
Vgl.  sskr.  asvapna,  zend.  aqafna  schlaflos. 

ansvopniä  f.  Schlaflosigkeit.        ^ 

dvnvüt  f.  Schlaflosigkeit  -|-  lat.  insomnia  f.  Schlaflosigkeit. 

2.  an  Partikel,  etwa. 

"y  etwa.  -|-  lat  an  Fragpartikel. 
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Tgl.  goth.  an  Fragp»rtikel.  —  sskr.  anä  pari  quidem^  ja,  besohrankend 
und  hervorhebend. 

3.  an  athmen,  hauchen,  duften. 

Sw'€fi€>-i  m.  (Hauch)  Wind,  dvefio-its  luftig,  windig,  av-t^o^  n.  Höhle 
vielleicht  richtiger  avr-^-v  worin  «vt  =r  ank  wie  in  ovr^lo-^,  dvili*n 
=  iftt.  ancläre,  vgl.  lat.  anc-ra-s  *  oonvalles ,  ^-ro^  n.  Lunge,  Herz,  ij- 
T^o-y  n.  Unterleib,  Bauch  8.  ätro,  ov^d^i-g  m.  Mist,  Eoth  (wie  x6n-qo-^ 
zn  Man  hauchen),  tfio-v  (=  ijotm))  Mund  in  na^t(iO'V  Wange  s. äs*  -)~  iat. 
an-imu-s  8.  anemo ;  die  Bildung  ä-lo  d.  i.  an-lo  in  ä-luxn  wilder  Knoblauch 
=  hauchend,  duftend,  an-elu-s  schnaufend,  äl-äre  hauchen,  athmen,  &1- 
OD-  m.  hestemo  vino  languens  hat  im  Griechischen  kein  Analogon  und 
erinnert  eher  an  sskr.  anila  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend);  6s 
IL.  Mond  8.  &s. 

YgL  sskr.  an  aniti  anati  athmen,  wehen;  schnappen,  lechzen.  —    ksl.  v- 
onü  m.  Hauch,  %-chtg%  dufte.  —  goth.  anan  6n  anans  hauchen. 

anemo  m.  Hauch,  von  3  an. 

artfio-g  m.  Hauch,   Wind ,  ^vsfioag,   -|-  lat.  animu-s  m.  anima  f. 
Hauch)  Odem,  Seele,  animosu-s. 

anemovent  voll  Hauch. 

i^Cfioeig  luftig,  windig,  -f-  lat.  animosn-s. 

ätmo  m. ,  ätman  n.  Odem,  Hauch,  Athmen. 

utfM-g  m.  Dampf,  Dunst,  aad-fia  n.  schwerer  Athem,  aa^ficUno 
athme  schwer,  keuche,  -f-  lat.  fehlt. 

as.  äthom,  ags.  aedhum,  ahd.  ädum  m*,  nhd.  Athem,  Odem, 
sskr.  &tman  Hauch,  Seele,  Selbst. 

ätro  n.  Eingeweide  ^von  an  athmen). 

nroQ  n.  Lunge,  Herz,  ^^v  n.  Unterleib.  -f~  ^^^t^  fehlt. 

Vgl.  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader  pl.  Eingeweide,  ahd.  in-ädiri, 

mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 

sskr.  &ntra  n.  Eingeweide. 

äs,  äsio  n.  Mund. 

naq-rfio^  n.  Wange  (was  am  {nagd)  Munde  ist)  rj[iwv  ovog  f. 
Strand  vergleicht  sich  mit  lat.  ora,  +  lat.  os,  ör-is.  n.  Mund, 
Maul,  Mündung,  Eingang,  ös-cen,  6s-culu-m  Mündchen  (Maulchen 
=£)  Kuss,  6eciMu-m  dem.,  6s-tiu-m  Mündung,  Eingang,  Thür, 
Ostia  f.  Tiebermünde,  ostio-lu-m  dem.,  oro  orft^re  den  Mund  ge- 
brauchen, reden,  bitten,  6rä-culu-m,  6ra-mentu-m,  dr&-tio,  öra- 
Üon-cula,  drä-tor^  orätor-iu-s,  6r&-tu-8  m.,  ooram  adv.  ora  f. 
Rand,  Saum,  Küste; 
Vgl.  sskr.  äs,  äsya  n.  Mund;  zend.  4oDh  n.  Mund. 

ana  praepos.  und  praefix,  auf. 

dra  auf.  -h  l^t.  fehlt  (vielleicht  in  an-elu-s  aufothmend?}. 
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Vgl.  goth.  ana  auf. 

zend.  ana  auf,  ana  barezii  auf  dem  Teppich. 

ana  praep.  ohne. 

äviv,  Kvtg  ohne,  -f*  ^^^t.  fehlt. 

Vgl.  prensfl.  w-ina  ohne,  ausser.  —    ksl.  v-anü  dass.  —    ahd.  ftna,   &na, 

ano,  mhd.  ane,  an,  nhd-  ohne,  vgl.  ahd.  äna,  ana,   mhd.  ane  adv.  ledig, 

frei,  verlustig.    Zu  an-,  un-.  ^ 

sskr.  ano  nicht. 

anati,  anat  f.  Ente. 

rifaaa  (für  injT^ut)  f.  Ente,  -h  l&t.  anas  g.  anatis  f.  Ente. 

Vgl.  lit.  anti-s  f.  —    an.  önd,    ags.  ened  f.,    ahd.  anat,   mhd.  ant  m.  f. 

Enterich,  Ente. 

anattno  adj.  von  der  Ente. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  anatinu-s  von  der  Ente,  anatina  (sc  caro)  f. 

Entenfleisch. 

Vgl.  lit.  antena  f.  Entenfleisch. 

ano  f.  Ahne,  alte  Frau. 

griech.  fehlt.  +  lat.  ana-s  f«  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  vfie  domu-s, 
nnru-8,  oomu  u.  s.),  anas  atis  f.  Altweiberkrankheit,  ane-o,  ane-re,  ane- 
score  altes  Weib  sein,  werden,  ani-cula,  ani-cla,  anicel-la  und  anuoel-la 
dem.  an-Sli-s,  anili-tas. 

Vgl.  lit.  anyta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  ane  (=:  ane)  f.  Altmutter. 
—  ahd.  an&,  mhd.  ane  f.,  nhd.  Ahne,  Ahn-frau;  ahd.  ane,  mhd.  ane, 
an,  ene,  en,  nhd*  Ahn,  Ahn-herr. 

anta  adv.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

&vra  adv.  entgegen,    gegen,    gegenüber,    ctir-o/ia«,    avni  f.  arrif-v  adr. 
ayra-Ai.  -|-  lat  vgl.  ant4,  und  ante,  antid»ea  s.  anti. 
Vgl.  goth.  anda-  entgegen,  nhd.  ent-gegen,  ant- werten;  goth.  and  praep. 
an,  auf  =  lit.  ant  praep.  an,  auf. 

anta  f.  Vorbau. 

griech.  vgl.  arrri  f.  das  Entgegnen,  orr^-y  adv.  ^rrd-n,   -|-  lat. 
antare  f.  vorspringende  Pfeiler,  templura  in  antis. 
Vgl.  an.  önd  g.  andar  f.  vestibulum. 

anti  praepos.  und    praefix    gegen,    gegenüber, 
davor. 

ttvrt  gegenüber,  gegen,  avt^o-g,  dvtla  adv.  otTM-oi,   oiTfo-o/«««. 

-|-  lat.  ante,   ant-eä  und  antid*e&,  ante-h&o  und  antid-hAc,  anti- 

stes. 

Vgl.  goth.  and-,  nhd.  ent-,  ant-  s.  anta. 

sakr.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe. 

antio  von  anti. 
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orr/b-Cf  dvrta  adv.,  dvtM-tOy  dvno-o/juu,  -(-  lat.  antiae  f.  das  herab- 
hängende  Stirnhaar,    anti-cas,    anti-quu-s    setzen    antie-   voraus 
(anti-cu-8  =  antie-cu-s)  Antiam. 
Vgl.  ahd.  endi  Stirn.  —  irisch  etan  frons  (nach  Stokes). 

anrVos  n.  Blume,  Kraut. 

h^  n.  Blume,  av&ti  f.  av&i-fio-v,  dv^ffto-^is,  —  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  andhas  n.  Kraut,  Grünes. 

Gleichen  Stammes  scheint: 
aü^er  m.  n.  Hachel,  Granne. 

B^^  iQog  m.  Hachel,  Granne,  d&ijQij-loiy6-g  Hachel  verderber  (r=r  Wurf- 
schaofel},  d3^d^,  d^r^Qa,  9it.  d&aQri  f.  Brei  aus  Spelt- öder  Weizengraupen. 
+  Ist  ador  g.  adöris  n.  Spelt,  Dinkel,  ador«en-8  aus  Spelt. 

ansä  f.  Handhabe,  Henkel. 

griecb.  fehlt   -|-  lat.  ansa  f.  Handhabe,  Henkel,  ansu-la  dem. 

Vgl.  lit  %8a,  alt  ansa  f.  Henkel,  Oehr. 

sskr.  a&sau  dual,  die  beiden  Henkel  des  Altars,    aAsa-dhri  Gefass  mit 

HenkelD.  ^ 

ansäto  gehenkelt  (wie  von  ansay  behenkeln). 

gnech.  fehlt,  -f-  lat.  ansatu-s  gehenkelt. 
Vgl.  lit.  f^sfi'ta-s,  ^sota-s  gehenkelt. 

ap  erreichen,  erlangen;  anbiüpfen,  anbinden. 

«r-TM,  ai/;«Nknäpfen ,  anknüpfen,  anbinden;  anstecken,  anzünden,  med. 
laften,  anfassen,  sich  befassen,  an-TQa  f.  Lampendocht,  «yij  f.  Berührung, 
Festhalten,  d(pd-ü},  dtpaa-ata,  T^tpaO'-aa  betasten,  -f-  lat.  apiscor  ap-tu-s 
sum  apisd  erlangen,  ad-ipisci,  ind-episci,  ap-tu-s,  apt-äre,  ind-eptäre, 
ape-prohibe,  compesce  alt,  apere  *  vinculo  comprehendere  alt,  copula  f. 
(=  co-apnla)  Band,  ap-ex  icis  m.  Gipfel,  Spitze  (=  Ziel). 
V(fl.  sskr.  äp  äp-noti,  äp-ati  erreichen,  treffen,  gewinnen,  zend.  ap  apäiti 
«reichen,  zum  Ziel  kommen. 

skon-ap  anknüpfen,  beginnen. 

awdnrm  anknüpfen,  beginnen,  awa7rT«*r  ^«;ifiyv  Kampf  beginnen. 
+  lat.  coepio  (co+ipio)  coepi  coeptum  coepere  anfangen,  coep- 
tu-m,  coept-äre. 

aplno   vermuthet   (=   geistig   erreicht)   von   apo 
Vermuthung. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  in-opinn-s,  nec-opinu-s,  opin-äri,  opin-io. 
VgLksl.  za-apo,  za-j-apü  m.  Vermuthung  ne-vüz-aplnü  unvermuthet. 
Von  ap  conjectura  assequi. 

Ebenso  von  op  =  ap  (vgl.  sskr.  ips  [ap4-8]  desid.  wünschen,  ipsa 
f.  Wunsch,  ipsu  wünschend):  lat.  op-timu-a   (vielleicht  für  opti- 
timn-s),  op-tio,  ad-optio,  op-tare. 
iiek,  iadogvm.  WSrUrbaeh.    II.    8.  Anfl.  2 
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apos  oder  opos  n.  Werk. 

griech.  fehlt.  +  lat.  opus,  opera,  operare,  operandam  =  oskiach 
upsannam,  mit  opus  est  es  that  noth  vgl.  opor-t^t  gebildet  wie 
poeni-tet  von  poena. 

Da  das  Wort  im  Griech.  fehlt ,  ist  nioht  aaszumachen ,  ob  apos 
oder  opos  anzusetKcn. 

Vielleicht  ist  mit  opus  est,  opor-tet  S^iXn  (($^p-cA>M»)  zu  ver- 
gleichen. 

Vgl.  ags.  äfian,  ef-nan  wü'ken,  machen,  thun,  ahd.  noba  f.  Bege- 
hung, Feier,  nobjan  ==  nhd.  fiben. 

sskr.  apas  u.  Werk,  That,  Handlang.  (Etwa  aaxi-m  für  an-axi-m 
vgl.  Opsci). 

apnos  g.  apnesos  n.  Ertrag,  Gut,  Ha1)e. 

atpevog  n.  Hom.  spater  auch  a(fir€^  n.  Ertrag,  6nt,  Habe,  a^f- 
#o-c  (äffvaa-to-g)  reich,  -f-  lat.  fehlt,  vgl.  op-es. 

apto  part.  pf.  von  ap. 

aTito-g,  aw^ajiro-s.  4"  i^t.  aptu-s,  ad-epta-s,  in-eptu-s. 
Vgl.  sskr.  &pta  part.  pf.  pass.  von  äp. 

apmanto  n.  Riemen,  von  ap.    • 

äfifia  n.  far  Sfpfia  alles  Anknüpfende,  Band,  Riemen,   Schlinge. 

-|-  lat.  &mentn-m,  besser  ammenta-m  n.  Riemen,  Riemen  an  der 

Sandale,  Schlenderriemen  am  Wurfspeere. 

Dazu  auch  inter-amenta  n.  pl.  das  Holz  zum  Schiffbau,  vgl.  mter- 

aptn-s  unter  sich  verbanden. 

Von  apmo  stammt  lat.  am-et-  (besser  amm-et-)  Quergabel   beim 

Netze. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  onomatopoetisch. 

dnaiffO-f  '  inoiff  tö  ö^eovhei  Hesych.,  gewöhnlich  inoif/  m.  Wiedehopf. 
4-  lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

Ohne  Rücksicht  auf  die  Hesych.  Glosse  würde  man  etwa  epopo  ansetzen. 
Wohl  von  einem  Tonworte  ap,  vgl.  inv-t»,  '^nv^ta  (auch  ofjupii^)^  lat. 
op-un-cul-6n-  m.  ein  lärmender  Vogel;  sskr.  upabda  (up-ap-|-da  wie  ^ab-da). 
upabdi  m.  Geraasch,  Geklapper,  Gerassel. 

api  praepos.  und  praefix,  ini. 

int  praepos.  und  praefix.  -^  lat.  op  in  op-erio,  op-&cu-8,  sonst  ob. 

Vgl.  i(fhid(M  Belagerung  mit  ob-sidere  belagern,  in-fi^i»  mit  ob-v&g^, 

ob-vägulare,    im-Tiivw   und   ob-tendere    vorschützen,    int^xalinrn ,  im- 

xQVTtToa^  int^xivd-ta,  Int^xto-s  mit  oo-culere,  op-erio,  op-äcus,   ini-xai^ 

und  opportünus,   ob-ftter  schwarzlich,    ob-longus  l&nglich  mit  in&^fitixiif 

länglich,  ini-9aavg  etwas  dicht,  in^noltog  fast  grau. 

sskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Erlangung,    Verbindung.    Anschliessung 

bezeichnend,  zend.  aipi  Praepos.  um,  nach,  auf. 

Von  ap  erreichen. 
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api,  ampi  Biene,  summendes  Insect 

ifuwC-i  f.  Stechmücke.  -|-  lat.  api-s  f.  Biene. 

Vgl.  ahd.  imbi,  impi  n.  Bienenschwarm,  Biene,  nhd.  Imme. 

Von  einem  Tonworte  ap,  wozu  cbrvai,  rinv-ta,  inoxjf^  ifin((  (und  3f<^?) 

nnd  lat.  ap-is,  op-on-calo,  upupa  (auch  ap-er  Eber  =r  gransend?). 

apo  ab,  von,  Praefix  und  Praeposition. 

oMo  ab,  von.  +  l&t.  ap,  ab,  &  ab,  von. 
Vgl.  goth.  af ,  nhd.  ab. 
aakr.  zend.  apa. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 

^  advb.  zurück,    von  weg;   wiederum.   -|-    lat.  abs  tinngleich 
mit  a)). 

apro  m.  Eber. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  aper  g.  apri  m.  Eber,  Aper,  apra,  apr-ftrios,  apri- 
eohi-s,  apr-Snu8,  Apr-6niu-8,  apru-gnu-B 

TgL  ksl.  v-eprl  m.  Eber.  —  ags.  eofnr,  eofor.  eofer,  ahd.  ebur,  mhd- 
ebo*,  nhd.  Eber  m. 

aprtno  adj.  vom  Eber. 

lat.  apr-!nu-i  vom  Eber. 
TgL  mhd.  eberin  vom  Eber. 

9L(p  und  ab  schwellen. 

mtp-^o-s  Schaum  8.  a^ro,  vnv^  hin  nüchtern,  nach  Curtius  Studien  II,  3, 
44  in  vfi-^  zu  zerlegen,  aß-ifo^s  üppig,  ijßfi  f.  Jugendkraft;  S/i^nal  Her- 
lingy  ofiß-qo-^  Regen  8.  ambro,  ofiß^^tfio-g  8.  ambar.  4~  l&t.  am-ni-s  m. 
Flnss  (für  ab-ni-s)  vgl.  gallisch  ambe  *  rivo,  inter  ambes  *  inter  rivos, 
dasa  der  Flnssname  Amb-ri-s,  cambr.  Ambyr,  Ahona,  jetzt  Avon,  alt- 
iziM^i  abh  fluviua,  lat.  eb-riu-8  üppig,  saftreich,  trunken,  söbriu-B  (864- 
eb-rin-s)  nüchtern,  imb-er  m.  8.  ambro. 

Ygl.  aakr.  ambhas  n.  Wasser,  ambh^na  Wasser&ss,  Kufe,  ambu  Was- 
aer,  smbhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr>na  gewaltig,  sehr.  — 
golh.  abr-a-s  stark,  sehr,  bi-abr-jan  sich  entsetzen,  staunen. 

abi  Fichte,  Tanne,  von  ab  =  a^  schwellen. 

aß^v  iXdrfjiv^  ol  6k  n€vxriv  Hesych.  (woher  ?).  + lat.  abi-et-,  abies 
f.  Tanne,  abiS-gnu-s  tannen  (für  abiet-gnu-s) ,  abiet-ärius. 
Yon  ab  schwellen,  wie  nt-rv-g  Fichte  von  pi  schwellen. 

ambön  m.  Hand ,   erhöhter  Band ,    von  e^f ,   ab 
schwellen. 

afAßwf  m.  erhöhter  Rand.  -|-  umbon-  m.  erhöhter  Rand. 

Aus  nfißi^  Destillirhelm  ist  lat.  ambfga  dass.  entlehnt,    hierher 

auch  wohl  obba  f.  breitrandiges  Gefast. 

2* 
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ambro  m.  Regen,    von  07^,   ab  vgl.  ig.  ambhar 
Wasser. 

ofxß^g  m.  Regen.  4*    lat.  imber  Stamm  imbri-  geeohwicht  aus 
imbro-   m.  Regen.     Vgl.  zu  dem   b  sskr.  amb-u  Wasaer  neben 
.    ambhan. 

Vgl.  Arabri-s  gallischer  Flussname. 

ambro7ero  Begen  bringend. 

ofiß^ofpo^o^  Regen  bringend.  -1;-  lat.  imbrifer  a  um. 

abro  schwellend,  üppig. 

aßifo^  üppig,  ttß^  Zofe,  delioata.  +  lat.  ebr-iu-s,  söbriu-s. 

a^ro  (Schaum)  Dunst. 

ttffQo-g  ro.  Schaum,  -j-  lat.  fehlt. 
Vgl.  tskr.  abhra  n.  Wolke,  Dunst. 

am  fassen,  packen,  raffen. 

atfia  f.  (vielleicht  für  dfii^a  und  =  eekr.  amiTä  f.  Plage,  Drangsal),  c^i} 
f.  Schaufel,  Eimer  vgl.  sskr.  ama-tra  n.  Krug,  Gefäss,  dfi^t-ov  Opfer- 
schale, dfi-id  Topf,  Nachen,  Nachttopf;  o^i-^vfii  vgl.  sskr.  sam-am  su- 
sammenfassen.  -|-  lat.  am-&ru-B  s.  amaro. 
Aus  am  hat  sich  em  emeti  nehmen  entwickelt,  w.  r. 
Vgl.  lit.  uma-8  schnell,  plötzlich  (sskr.  ama  m.  Wucht,  Ungestüm),  — 
an.  ama  schädigen ,  plagen ,  ami  m.  Last,  Qual.  —  sskr.  am  amiti  hefallen, 
schädigen. 

I      amaro  herb. 

gr.  fehlt,  -j-  lat.  amäru-s  bitter. 

Vgl.  sskr.  amla  sauer.  —  ahd.  ampher,  nhd.  Sauer-ampfer. 

ömo  roh. 

tifio^  ungekocht,  roh.  4*  l<^t.  fehlt,  vgl.  amarus  und  ir.  am  roh. 
Vgl.  sskr.  ama  ungekocht,  roh. 

omso  m.  Schulter. 

•i^o-^  m.  (für  6fiao)  Schulter.  +  l^t.  nmeru-s  m.  Schulter. 
Vgl.  gotb.  amsan-  m.  Schulter.  —  sskr.  aAsa  m.  Schulter 
Hesyoh's  äfnaos,  tiftonkdjjn  meint  vielleicht  goth.  amsa,  ein  grie- 
chischer Dialect,  welcher  hinter  fi  oder  zwischen  Vocalen  das  a 
bewahren  könnte,  ist  nicht  bekannt. 

ama  f.  Mama,  Lallwort. 

griech.  fehlt  -|-  lat.  in  aroita  f.  Tante  (vgl.  mater-tera  von  mater). 

Vgl.  ahd.  an.  amma  f.  Grossmutter,    ahd.  ammä,    mhd.  amme  f.  Amme, 

Mutter,  nhd.  Amme. 

amejp  tönen. 

ofiif^  f.  Ton,  Laut.  +  lat.  fehlt. 

VgL  lit.  amb-iti  schelten,  amb-ri-ü  belfern. 

sskr.  ambh,  ambhate  tönen,  nnbelegt. 
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amyi  praepos.  und  praefix,  um. 

ifitpi  am,  praepos.  und  praefix.  -f-   lat.  ambi-egnu-s ,    ambi-dens,  amb- 

igun-8,  amb-aro,  am-icire  (für  amb-jicire),  am-flexQs,  am-plecti,  am-ussi-s, 

an-ceps. 

Ygl.  gallisch  ambe-,  amb-,    altirisch  imb-,  im-.  —    ksl.  o  um,  praefix  o 

und  ob-  (?)  —  as.  umbi,  ahd.  umbi,  nmpi,  mhd.  umbe,  umb,  um,  nhd.  um. 

Bdo*.  abbi  gegen,  wegen,  abbi-tas  zu  beiden  Seiten,  ringsum. 

Von  abh  ^=  sskr.  ubh  zusammenhalten. 

aiDf/^idant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

dfiif^6ovq  6ovT-o£  oben  und  unten  2ähne  habend  Aristot.  -f  lat. 
ambidens  sive  bidens  ovis  appellabatur,  quae  superioribus  et  in- 
ferioribus  est  dentibus  Paul.  Diac.  , 

amyis  um,  zu  beiden  Seiten,  aus  am</i  durch  s 
erweitert. 

dfiifig  zu  beiden  Seiten.  -\-  umbr.  ampr,  ambr,  oskisch  amfr  um 
s.  Curtaus  unter  dfAtpC 
Vgl.  altpers.  abish  =  abi. 

Gleichen  Stammes  mit  amt/i: 
amr^ö  beide. 

afjKfita  du.  beide,  dfjKpo^TtqO'i,  -^  lat.  ambö  ambae  ambo. 

Vgl.  lit.  abü,   f.  abi  beide.   —    ksl.  oba  beide.  —    goth.  bai,  ba 

n.  beide. 

sskr.  ubhau,  ubha  du.  beide. 

1.  ar  amu  erstreben,  erlangen,  treffen. 

of,  a^urai  erstreben,  erlangen,  gewinnen,  a^-of  n.  Nutzen,  Gewinn, 
ag^MUj  cc^ffoi,  ij^a-aa  gutmachen,  uq^^Cw,  a^-tato-i,  «J^-ri}  vgl.  sskr. 
rta  n.;  im  feindlichen  Sinne  ä^fiivog  betroffen,  versehrt  (=  petitus)  vgl. 
68kr.  arta  (a-far-ta)  betroiTen,  versehrt,  beschädigt,  -f-  lat.  in  aries, 
arondo,  ars. 

Vgl.  sskr.  ar  rnoti  erreichen,  erlangen,  treffen ,  ar-tha  n.  Gewinn ,  Nutzen^ 
arta  geachad^^t,  arus  n.  Wunde. 

ari,  ario  m.  Lamm,  Bock. 

ari-et-,  aries  m.  Widder,  dazu  ar-nae  caput  *  agni  caput  bei  Paul. 
Diac.  -f-  tl^fpo-g  m.  Böckchen,  gebildet  wie  iXa-tpo-t,  sskr.  fsha- 
bha  Stier,  rasa-bha  Esel  von  ras  brüUen  u.  a. 
Vgl.  lit  era-8,  ery-e  m*  Lamm,  preuss.  er-istia-n  aco.  dem.  Lamm, 
ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  vgl.  lit.  erena  f.  Lammfleisch.   - 

aro  Bohr. 

ä{fth^  n.  Arum,  Art  Schilfrohr.  -4-  lat.  ar-undo  f-  Rohr,  steht  zu 
a^<h-v  wie  nebr-undo  Niere  zu  vetp^^, 

arti  f.  Streben. 
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griech.  fehlt.  -(-  l^t.  an  arti-um  n.  Bestreben,  Weise,  Konst,  in- 
ers  ohne  Streben,  trag. 
Vgl.  sskr.  rti  f.  Art,  Weise. 

2.  ar  fugen. 

oQ'ü^Uixm,  i^Q-aq-'OfVt  aQ^a  anlagen,  a^-fupo-s  getäge^  passend,  o^ir^^ff 
passe,  a^-i}^-ore(  nahe  bei  einander,  o^-^^o-y  n«  Gelenk,  Glied.  +  lat 
ar-tu-B  pari.  pf.  pass.  (gefögrt  =)  eng,  davon  art-ire,  art-&re  fest  einfa- 
gen,  ar-ma  n.  pl.  ar-ta*s  m.  s.  arta,  ar-mentn-m  n.  s.  annanto,  ar-mn-s 
s-  armo. 

Vgl.  sskr.  ara  m.  Radspeiche,  ära  f.  Pfriem,  Ahle,  ar-paya  (caos.  von  ar) 
hineinstecken,  anfügen. 

artu  Gefiige,  von  ar. 

d^v-g  f.  Verbindung  (Freundschaft),  dqtv-n  fuge  zusammen,  be- 
reite, -h  ^^^  artu-B  m.  (Gefuge  =)  Glied,  arti-culn-s. 

armanto  n.  Spann,  (^espann,  von  ar  fugen,  vgl. 
europ.  arman  Spannvieh. 

&Qfiaj-  n.  (Spann,  bespaimter  Wagen)  Kriegswagen.  -|-  lai.  ar- 
mentu-m  n.  (Spann  =)  Spannvieh,  Pferd,  Bind. 
Vgl.  an.  jörmuni  n.  Rind,  Pferd. 

armo  m.  (Gefrlge)  Ann. 

tt^lAO-g  m.  Fuge,   Gelenk,  Schulter.   +    lat.  armu-s  m.  Schulter, 

Vorderblatt,  Oberarm. 

Vgl.  altpreuss.  irmo  f.  Arm.  —  ksl.  ram^  n.  humems.  —  goth.  ar- 

m-i-s  m. ,  nhd.  Arm. 

sskr.  Irma  m.  Arm,  Vorderbng  der  Thiere.  —  send,  arema  m.  Arm. 

3.  ar  trennen,  lockern. 

griech.  in  d^-mo^  rarus,    i^fi<h-g  s.  aremo,   8g<h-g  (=  of-/o)  n.  Grenze, 

dqo-n  pflüge  (=  lockre)  s.  aray,   a^vga  (==  dQ^oga)  s.  arvo.  -|-    tat.  in 

4rea  s.  &ro,  arvu-s  s.  arva,  arare  s.  aray,  ra-m-s. 

Vgl.  lit.  yru,  ir-ti  sich  auftrennen'  ar-d^  auftrennen.  —  ksl.  or-j%  ori-ti 

trennen,  losen,  vernichten. 

sskr.  r-ta  ohne,  arana,  aranya  fremd,  fem,  ar-ma-ka  dünn,  &rät  von  fem^ 

are  fem  s.  ftro. 

aramo  getrennt. 

iqHfAo-i.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  germ.  arma-,  nhd.  arm. 

sskr.  arma-ka  schmal ,  dünn  sbst.  Enge :  zend.  airima  Einsamkeit. 

äro  die  Weite,  der  Raum. 

griech.  fehlt.  +  lai  &r-ea  f.  Raum,  Platz. 

VgL  lit.  ora-s  m.  das  Freie,  das  Dranssen,  lett.  ar-a-s  m.  dass., 

ktk  draussen. 

sskr.  arät  abl.  aus  der  Feme,  äre  loc.  fem. 
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aray,  arayeti  pflügen. 

ttQon,  d^au  pflügen.  -{-  Ist.  aro,  aräre  pflügen. 

Bemerke  die  alterthümliche  Unterlassung  der  Dehnung  in  ce^-orca, 

dgfh'To-g,  ä^o-ai-g  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  ariu,  ar-ti  pflügen.  —  ksl.  oij%  ora-ti  pflügen.  —  goth. 

arjan,  ahd.  erran,  mhd.  eren,  em  pflügen. 

Eigentlich  „lockem^^  vgl.  3  ar. 

arato  gepflügt  part.  pf.  pass.  von  aray. 

d^oTo-g  gepflügt.  -^  lat.  ar&tu-s  gepflügt. 

arater  m.  Pflüger. 

ttQOTriQ  m.  Pflüger.  -f*  l&t.  arator  m.  Pflüger.      a^orii^io-f 
pflügerisch  =  arätoriu-s  pflügerisoh. 

aratro  n.  Pflug. 

ttQOT^o^v  n.  Pflug,  -f-  lat.  aratru-m  n. 

Vgl.  ksl.  oralo  n.  ralo  n.  Pflug.  —  an.  ardhr  n.  Pflug. 

arvo  Ackerland. 

lat.  arvu-8  pflügbar,  arva  f.  arvu-m  n.  Pflagland.  +jiQ6ii 

z=z  !d^/ri  f.  Name  von  Oertem ,    uqov^  für  aQ^o-fM  f. 

Ackerland. 

Eigentlich  „locker,  lockeres  Erdreich^'. 

Vgl.  an.  jörvi  (==  ervan-)  m.  arena,    ahd.  ero  (=  erva-) 

m.  n.  Erde.  —  comisch  erv,  ereu  ager. 

Auch  1^-  Erde  und  goth.  air-tha,    nhd.  Er-de  gehören 

zu  ar  lockern,  trennen. 

ar  praepos.  und  praefix,  an. 

gr.  fehlt,  -f-  altlat  ar-,  so  viel  als  ad,  ar-fui  =  ad-fui;    auch  in  altlat. 
ap^n*  ^=  ap-ud  (ap+ar  und  ap-f  ad). 
Vgl.  lett.  ar  praepos.  c.  aoc.  mit,  an. 

arakno  Spinne. 

afaj(fi*o-^,  d^/Tti-q  m.,  d^d^vri  f.  Spinne,  d^dj^'M-v  n.  Spinngewebe,  -f- 
latein.  aran-6u-8  adj.  zur  Spinne  gehörig,  m.  Spinne,  aranea  f.  Spinne, 
Spinnewebe,  aräneu-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  ags.  rynge  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe  ? 

ark  wehren,  ausschliessen. 

d^-^,  {^x-€(r-«  wehre  ab,  schütze,  halte  aus,  eigentlich  denom.  von  a^x- 

o^  n.  Wehr,    auch  in  aÜT'OQxrif  selbstgenugsam  und  nod'OQxtig.   -{-    tat. 

are-eo  wehre  ab,  schliesse  aus,  arci-  f.  Burg  s.  arki,  arc-u-s  ra.  Bogen, 

eigentlich  „Wehr'*  vgl.  arku,  arc-a  f.  Verschluss,  aro-4nn-s. 

Ygl.  alk  dlaXxiiv,  das  aus  ark  entstanden. 

Ygl.  Ht  rak-ta-s  Schlüssel,  rak-inti  verschliessen.    —    ags.  algian  hüten, 

flcbiTmeit  s.  alk. 

sakr.  sam-arc  feststellen,  raksh  rakshati  hüten,  schützen. 
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arü  f.  Burg,  Wehr. 

gr.  8.  ark.  -f-  lat.  arx  ard-am  f. 

Vgl.  goth.  alhi-  f.  Heiligthum,  Tempel  (von  alh  =  alk  =  ark). 

arku,  arkva  Wehr,  Bogen. 

gr.  8.  ark.  +  lat.  arca*8  m. 

Vgl   ags.  earh  n.  Pfeil,  Geschoss,  goth.  arhva-sna  Pfeil. 

arkso  m.  Bär. 

agxro^g  m.  Bär,  f.  Siebenges  Um.    -|-    lat.  ursa-s  m.  Bar  (ursa  f. 
das  Siebengestim,  dem  Griechischen  nachgeahmt).  —  kymr.  arth  Bar. 
Vgl.  sskr.  fksha  m.  Bär,  pl.  das  Siebengesüm. 
Von  ark  wehren?     Südeuropäische  Grundform  arksto-s? 

ar/,  erx  erregen,  sich  regen. 

^QX^^  errege,  o^/^o^cci  hüpfe,  tanze,  oQj^^^g  s.  ar/i.  4"  ^^'  fehlt. 
Vgl.  sskr  rghäya  beben,  toben,  rasen,  rghä-vant  tobend,  stürmend. 

dLTxi  m.  Hode. 

6^X*^  m.,  iv'OQx^'fy  fioV'OQxo'S»  +  lat  fehlt. 
Vgl.  zend.  erezi  Hode. 

arg  glänzen,  hell  sein. 

»oy^o^  weiss,  doy-aiva  weiss  sein,  a^^fio-g  m.  weisser  Fleck  auf  dem 
Auge,  tt^ir-  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weisslich,  d^ynT-  weiss,  a^^vQo^ 
Silber,  a^-vtfo^  hell,  iv^a^yris  hell,  deutlich,  d^tv^vo-g  (für  dQyta^vo) 
weiss,  dQyiif'Td  hell  machend  vgl.  argos.  -f*  latein.  arg-entu-m  s.  argeto, 
arg-uere  hell  machon,  erweisen,  argu-tu-s  hell,  argü-mentu-m  Erweisung, 
arg-illa  Thon  aus  dem  gr.  a^ytlXo-g  m.  Thon  entlehnt. 

argeto  hell,  weisslich,  n.  Silber. 

dQyiT'  in  dpyiTUj  dqyixi  (aus  «(»yero-),  «py^r-  weiss,  hell,  -f-  lat. 
argentu-m,  osk.  arageto-m  Silber.  —  gall.  z.  B.  in  Argento-ratum. 
Vgl.  sskr.  rajata  hell,  weisslich,  n.  Silber,  zend.  erezata  n.  Silber. 

argos,  esos  n.  Helle. 

hf-uQyr^g  hell ,  deutUch ,  d^yiv-vo-g  weiss ,  d^kö-xd  hell  machend. 

+  lat.  fehlt 

Vgl.  zend.  arezanh  n.  der  helle  Tag. 

ari*  erheben. 

griech.  fehlt,  dqo-^vpüi  ist  wohl  griechisches  Gewächs,  aus  op.  -f-  lat.  in 
ard-na-8  s.  ar^uo,  vielleicht  auch  in  arb-or  f.  Baum  (?). 
Vgl.  sskr.  ardh  fdhate  gedeihen;  fordern,  pflegen. 

ar«9uo  hoch. 

gr.  fehlt   -j-  lat.  arduu-s. 

Vgl.  altirisch  ardda  sublünia,    comp,  arddu,  artu  altior,    altgal- 

lisch  in-Ardu-enna  silva  die  Ardenuen.  ->  zend.  eredhwa  hoch. 
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ard  netzen,  erfrischen. 

i^€a  netzen,  d^-fio-g  Tränke.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ard  ardati  zerstieben,  wallen,  strömen,  rd-u  erquicklich,  mild, 

ard-ra  frisch,  erfrischend. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

i^iO'S  m.  Reiher,  -j-  lat.  ardea  f.  Reiher.  In  ig<oSio  ist  «  Vor- 
schlag vor  Q,  Qfodu)  amgestellt  aas  o^Sto  mit  Ersatzdehnung. 
Vielleicht  von  ard  netzen. 

arpo,  aipno  dunkel. 

o^ip-vo-s  finster,  dunkel,  oQtp-vri  Finsterniss.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  an.  jarp-r,  ags.  earp,  eorp,  ahd.  erpf  fuscus. 

(Von  ars  =  sskr.  arsh  gleiten,  strömen:) 
arsen  männlich. 

dgaip',  d^^riv  ivog  männlich,  n.  Männchen.  +  !**••  ^©hlt.  ^ 

Vgl.  sskr.  rsha-bha  m.   Stier;    zend.  arshan,    arshäna  m.  Mann, 

Männchen. 

arso  m.  Arsch. 

o^^-^  m.  Arsch  (vgl.  a^/o-g  =  «^-xo-f  dass.).  +  lat.  vielleicht 
in  orruncu-m  unteres  Ende  der  Aehre  (?). 

Vgl.  an.  ars  und  ras-s  m.  Arsch,  ahd.  mhd.  ax*8  (i-ötaram),  nhd. 
Ars,  Arsch  pL  Aerse  (Luther). 

ersay  irren. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  errare,  erron-,  error. 

Vgl.  goth.  airzi-s   irre,  airz-jan  irre  fuhren,    ahd.  (irrjön)   irrön, 

mhd.  irren,  nhd.  irren. 

1.  al,  aleti  wachsen  machen,  nähren. 

ur-alro^  Hom.  nicht  zu  ernähren,  unersättlich,  ^ari}^,  M-ri-^  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  aX-aos  n.  (für  äl-rog)  Hain,  al-fjia  n.  Hain  (bei 
Lycophron).  -|-  lat.  alere  nähren,  olere,  olescere  wachsen.  -^  ajlro-  in 
crv-«lro-f  entspricht  dem  part.  altu-s  in  dw  Bedeutung  „genährt". 
SX-^iUtn^  dl^rjifxm  nähern,  aX^&e^to,  dl-^fj-axw,  aX^^lvm  heilen  sind  mit 
GteÜtü  als  Weiterbildungen  von  al,  auf  griechischem  Boden  gewachsen^ 
aufzufassen. 

Vgl-  goth.  alan  61  alans  wachsen,  aljan  nähren,    an.  ala  61  alinn  nähren, 
hervorbringen,  alere. 

almo  Ulme. 

gr.  fehlt.  -|-  lat.  ulmu-s  f.  Ulme. 

Vgl.  an.  älm-r,  ahd.  mhd.  elm,  engl,  elm-tree  Ulme. 

elsno  Eller,  Erle. 

gr.  fehlt.  -|-  lat.  alnu-s  f.  Erle  (Hir  alsnu-s). 
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Vgl.  lit.  aUcBsni-s,  elksxni-e  io  \cL  i.  al-k-tmi-)  dl  Erle,  Eller, 
▼gl.  ktl.  jellch»  =  germ.  alisa,  ahd.  elira  und  eriU,  nhd.  Eller, 
Erle. 

2.  al  brennen. 

griech  vielleicht  in  ilaia  8.  alaiva.  +  lat.  ad-oleo  olui  olevi  nlinm  olere 
▼erbrennen  (Opfer),  ad-olescere  ▼erbrennen  intrs. 

Vgl.  ags.  äUn  brennen,  Ire.  nnd  intrs.  äl-geveorc  n.  igniarinm,  an.  eld-r 
(=  alida-e),  ags.  eld,  ags.  äled  m.  Fener,  ahd.  elo  elawer  lohfarb. 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaiim. 

iltußU,  ilata  alt.  iXia  f.  Oelbanm.  +  l^t  oliva,  olea  f.  Oelbaum. 

alaivo  n.  Baumöl. 

iltußO^^  flaio-9  n.  Oel.  -|-  lat  oli^n-m,  oleo-m  n.  Oel.  —  Lit. 
dqn-s  m.,  goth.  ale^  n.  Oel  sind  entlehnt. 

aLaivavent,  alaiyovent  ölreicL 

iXai^tf  Yoll  Oliven,  Oel.  -{■  lat.  oleosoe  ölreich. 

alaiväro  ölig. 

iXa&fi^s  ölig.  +  1*^-  oleari-s,  oleariu-s. 

3.  al,  ala  treiben. 

iXnmy  iXauvm  (iXa-yv-m)  treiben,  ^Acr-ri}^,  ila-ro^,  +    lat  in  alacer  leb- 
haft, rege,  ele-men-tum  (?). 
Vgl.  ahd.  IIa,  nhd.  Eile,  ahd.  !l-jan,  il-lan,  nhd.  eilen. 

alno  Hirsch. 

iilo-f  (für  iX'ifo^)  Hirsch,  ila-ipo-^  m.  vgl.  iXa-fp^^.+  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit  elna-8,  elni-s  m.  Hirsch.  —  ksl.  alttnl,  j-elenl  m.  Hirsch. 

alio  anderer. 

äXXo'f  fär  dl}<h^  anderer.   -^   lat  aliu-s  anderer.    Das  für  ilter  geltende 
ali-s,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

Vgl.  altirisch  aile  aUus.  —    goth.  ali-s  (=  alja-s)  anderer,    ahd.  ali-lanti, 
nhd.  E-lend. 

alietero  anderer. 

griech.  in  dlXarQ-to^  fremd.  4*  1&^  ^1^  (altero*)  zusammeiige- 
fallen  aus  alietero-  anderer,  urspranglioh  nicht  bloss  von  swe&en. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

tcjbe-,  dl'oXx-tlv  abwehren,  ülx-ti  f.  Wehr,  Wehrkraft,    l;r-fxJl^-c  (für  in- 
ajbi^*-c)  f.  Bmstwehr  von  inaXaXxitv.  +  li^t.  alc-isci,  nl-tus  sum  rächen. 
Vgl.  «fivr«  wehre  nnd  räche. 
Dam  ags.  ealgian  schützen,  wehren. 

alkter  m.  Wehrer,  von  alk. 

dXxTii(f  m.  Wehrer,  dlxtii^-to-v,  -|-  lat.  ultor  m.  Racher,  ultor- 
itt-s  racherisch. 
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alks  alkseti  wehren,  scliimien. 

cri/l»  wehre,  dUx'Tto^  (für  dXe^'twg,  wie  Ixro-^  s=  ^|-ro-c  der 
BechBte)  m.  Hahn  („wehrhaft*').  -|-  lat  fehlt. 
Vgl.  Bskr.  raksh  rakshat^  wehren,  schützen. 

alk  Eisvogel. 

ihHfw  6vo5  f.  EisTogeL  4*  l^t.  alc-edo  f.  Eisvogel.  Curtius  vergleicht 
neh  ahd.  alao-ra  (gleicher  Bedeutung,?}. 

alpo,  alpako  gering,  dürftig,  schwach. 

Una^,  XoTiaaöm,  lana^-^,  -^  lat.  fehlt. 

?(^1.  lit  alpu  alp-sti  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohn- 
mächtig. 
nb.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein. 

alf/o  weiss,  alr^inio  weisslich. 

A^pd-f  m.  weisser  Fleck,  dX<pou^  *  Uvxovs  Hesych.,  dUptvla  *  ^  Uvxfi  Weiss- 
pftppel  Hesych.  4-  lat.  albu-s,  umbr.  alfu-,  sabin.  alpu-s  weiss,  albineu-s 
wdnlich,  «Albinins  röm.  Eigenname.    Vgl.  slavodeutsch  albhadi  Sqhwmn. 
nb.  rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell. 

ay  aveti  sich  sättigen,  gütlich  thnn,  gern  haben,  be- 
gehren, beachten. 

(o/)  i  sättigen,  a-iuvm^  a-tfa«,  aSfiv,  aMnv  (aus  d^'iffv)  reichlich  (wie 
ßi-Sifif  von  ßa),  a-Jo-^  m.  (nicht  Neutrum)  Sättigung,  Ueberdruss  (für 
v-^o-^,  wie  ßd^o^  Gang  von  ßa),  aiti^xons  gesättigt  (denom.  von 
i-do^  vgl.  ßad^m  von  ßdSo-g);  ätm  (für  a/>ft-jw}  beachten  vgl.  sskr.  avi 
bcaditend.  -|-  lat.  av-eo,  ave-re  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  avi-du-s 
bsgierig,  av-iru-s  habgierig. 
Vgl  ksL  j-avÖ  offenbar,  u-mü  m.  Sinn,  Verstand. 

Hkr.  av,  avati  sich  sättigen,  gütlich  thun,  erfreuen,  gern  haben;  begün- 
rtigen,  helfen,  schützen,  av-i  beachtend,  nd-av,  pra-av  beachten,  mer- 
ken auf. 

avos  n.  Gunst,  Beistand. 

Ir-i^c  freundlich,  doaaim  helfen.  +  lat.  fehlt. 
VgL  sskr.  avas  n.  Gunst,  Beistand. 

anro  gewinnend,  geniessend  (av-fro). 

i7f~avQÜrxm  geniesse,  gewinne,  dn^avqdn  wegnehmen,  rauben,  -j- 
lat.  in  ad-6rea  f.  Siegesgewinn,  Sieg,  Beute. 

ans,  ausi  f.  Ohr. 

ovo^,  ovcrr-o^,  wtoq  n.  Ohr.  -f  lat.  auri-s  f.  Ohr,  aus-cultäri. 
Vgl.  lit.  ausi-s  f.,  preuss.  ansi-ns  acc.  pl.  —   ksl.  ucho  n.  gen. 
ngese  und   ucha  Ohr.  —  goth.  auso  (Stamm  ausan-),   ahd.  ori, 
nhd.  Ohr  n.  —  irisch  6  (=  aus)  Ohr. 
Von  av  «S((v  beachten. 
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avisi'/  wahmehineü  von  avis  (von  av)   durch  »^a 

«s  dhä  thun  weitergebildet. 

aia&dvofAai,  ^ai^6fiijv  nehme  wahr,  ttta^^riaig.  -|-   lat.  audio  höre, 
alt  oisdier. 

1.  avo,  avon  m.  Grossvater. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  avu-s,  av-ia  Grossvater,  GroBsmutter,  avun-culu-s 
Matterbmder,  av-itn-s;  avilla  altes  Schaf  (=  Grossmütterchen). 
Vgl.  lit.  av-yna-B  m.  Oheim »  prensa.  awi-B  m.  Oheim.  —  kal.  ig*  (=  avya) 
m.  Oheim,  nj'-ka  f.  Tante.  -  goth.  avon-  f.  GroBsmutter,  an,  afi  (—  avan-) 
m.  GrosBvater,  ags.  eam,  nhd.  6-h-eim  m.  Oheim,,  Schwestersohn  (ans  an- 
ima  =   anja-ma). 

2.  avo  Fronominalstamm. 

lat.  in  (oo-lo)  onl-s.  ul-tra,  nl-tco,  alter*ior,  al-timu-B.  -f"  grieoh.  in  av- 

To-ff,  'k-nv'TO'V  (=    ^+w^o-ro)  a  s.  w. 

VgL  ksl.  ovü  dieser.  —  zend.  altpers.  ava  jeuor. 

3.  avo  praefix  weg,  ab. 

«v-ir*-ff  u.  8.  w.  +  lat  in  au-fero. 

Vgl.  preuBB.  au-  e.  B.  an-m&-Bna-n  Abwaschung.  —  ksl.  u*  ab,  weg. 

Bskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab. 

avi  m.  Vogel. 

griech.  in  aUio-g^    aißird^  (s:   «jr«-fro-()  m.  Adler.   +    1^^-  ^^i'^   m.  f. 

au-cepa. 

Vgl.  Bskr.  vi  m.  vayas  n.  Vogel,  Gevögel. 

aveso  Hafer. 

griech.  fehlt.  -f~  I&^-  avena  (für  aves-na)  f.  Halm,  Hafer. 
VgL  ksl.  ovTsü  m.  Hafer. 
Wohl  zu  av  sättigen. 

as ,  asd  döiren. 

ttia  f.  aC«»f  dCaiva,  aiaHo-g.  4-  lat.  ar-ere,  ard-eo,  ardor  (für  asdor). 
Vgl.  goth.  as-gon-  f.,  Asche,  ahd.  essa,  nhd.  Esse. 

äs  ästai  sitzen. 

{^<u,  f^ü^i  flitzen.  4*  hit,  vielleicht  in  ftnu-s  (für  as-nu-s?)  m.  Geaass. 
Vgl.  Bflkr.  48  aste  sitzen. 

äs,  äsio  n.  Mund. 

griechisch  nur  in  naq-riio^  n.  Wange,    eigentlich  was  neben  na^  dem 
Munde  rfio  für  riaio  =  sskr.  äsya  ist,  vielleicht  auch  in  rlitav  ovos  f.  Ge- 
stade, das  sich  wohl  mit  lat.  ora  f.  Rand,  Gestade  vergleicht  -f*  ^"^t.  ob, 
6r-is  u.  ör-are,  os-culu-m  n.  (Mäulchen  =■)  Kuss. 
Von  an  athmen,  hauchen. 

asar  n.  Blut. 
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/a^,  tJaQ,  böot.  loQ  n.  Saft,  Blut   +  altlat.  asair  n.  Blut,  assar-ätu-a  mit 

Blnt  angemacht    Das  ss  ist  Schnörkel. 

Vgl.  lett.  assin-s  m,  Blut;  sskr.  asan  n.,  asra,  asrj  n.  Blut. 

(Von  as  „schiessen":) 

asisto  schiesseud ,  Schuss. 

dioro^  m.  Pfeü.  +  lat.  aristo  f.  Halm  (?). 
Vgl.  sskr.  asishtha  am  besten  schiessend 

aseno  m.  Esel. 

m-s  für  oavo-g  m,  Esel.  +  lat.  asinu-s  m.  Esel,  demin.  asel-lu-s  für 
aaen-hi-s.  Aas  asellus  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit.  aaila-s, 
ksl.  osilti ,  goth.  asUu-s  nv.  In  Nordeuropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
heimisch. 

asmo  wir,  unser,  pron.  pers.  1  ps.  pl. 

a^ufitg^  fjfiiis,  rifAi-T^QO'S ,  hfio-g  unser,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  asma  pron.  pers.  1  ps   pl.    zend.  ahma  unser. 

asmo  unser. 

«fi6^  unser.  -^  lat.  fehlt. 
Vgl.  zend.  ahma  unser. 

i  nom.  is  it  pron.  demonstrat.  der,  er. 

griech.  nur  dialeot.  acc.  i^  ihn,    ovroa-l,   ixcivoa-i  u.  s.  w. ,   i-^i  und 

[i'i'ii  ga).  -(-  lat.  is  ea  id,  i-tem,  i-ti-dem,  i-ta,  i-teru-m. 

Vgl.  goth.  i-s  er,  i-to  es. 

lekr.  ayain,  iyam,  idam,  Themaform  id. 

itam  adv.  so. 

griech.  fehlt.  -f~  l^^*  item. 

Vgl.  sskr.  ittham  (für  itham  vgl.  ka-tham  wie)  so. 

ität  adv.  abl.  so. 

griech.  fehlt,  -f  1&^-  i^  ^o. 

Vgl.  sskr.  itthä  so  (für  ithä  vgl.  ka-tha  wie],  itthät  so;  «end.  itha 

so,  wie. 

iti  adv.  so. 

griech.  fehlt.  +  lat.  iti-dem  ebenso. 

Vgl.  mkr.  iti  so  (Bildung  wie  ka-ti  qnot,  to-ti  tot). 

itero  anderer,  compar.  von  i. 

griech.  fehlt.  +  lat.  nur  in  iteru-m  acc.  adv.  zum  anderen  Male, 

wiederum. 

Vgl.  sskr.  itara  anderer. 
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aikvo  der  gleiche  (ai+kvo). 

{kriech,  fehlt-.  4^  ^^t.  aequu-s. 
Vgl.  stkr.  eka  einer,  derselbe. 

also,  eiso  pron.  demonstrat.  dieser  (ai-f  so). 

griech.  fehlt.  -{-  osk.  eiso-  jener,  nmbr.  eso-  jener  s.  Corssen  I,  386. 
Vgl.  sskr.  esha,  eshä,  etad;  zend.  aSsha,  a^t  dieser. 

oino  unus  (oi+no). 

oivfi  f.  die  Eins ,  As  auf  den  Würfeln.  +  &ltlat.  oino-s,  lat.  ünn-s, 

üUa-s  (=r  ün-nln-s). 

Vgl.  altirisch  oin,  öen,  brit  un.  —  altpreoss.  aina-s,  lit  v-ena-i. 

—  ksl.  inli.  —  goth.  ain-a-s,  nhd.  ein. 

sskr.  ena  (e-j-na)  heisst  dieser. 

oivo  einer,  allein  (oi+vo). 

o2os  einer,  einzig,  allein.  -^  lat.  vgl.  oi-no-s,  ü-nu-s. 
Vgl.  altpers.  aiva,  zend.  aeva  einer. 

2.  i  eimi,  eiti  gehen,  eks-i  herausgehen,  apo-i  weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingehen,  ein-,  be-schleichen, 
skon  i  zusammenkommen. 

I,  i2^,  (2ci  gehen.  -|-  lat.  e-o,  is,  it,  itom,  ire  gehen.    Mit  lat  in-itiu-m 

n.  Tgl.  sskr.  ityä  f.  Qang.  —  ct^-cnj^-;  znm  Eingang  gehörig,  i^-^QUh-i 

zum  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itorin-s  znm  Durch-,  Uebergang 

gehörig  (trans*itor  der  Vorübergehende).  —  an-Hfii  gehe  fort,  i^tfu  gehe 

heraus,  cup-€ifit  gehe  mit,  komme  zusammen,  i;;r-«i^« gehe  unter  Etwas, 

gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat  ab-ire,  ex-ire,  co-ire,  snb-ire  eingehen, 

einschleichen,  snb-ito  plötzlich. 

Vgl.  lit.  eimi,    ei-ti  gehen.  —  ksl.  i-d%  ging,  i-ti  gehen.  —  goth.  i-ddjt 

ging. 

sskr.  i  eti  imasi  gehen. 

ito  gegangen  part.  pf.  von  i. 

dn^g'UO'S  unzugänglich,  6va~na^^to^  schwer  zu  passiren,  cv- 
n^-ixo^  leicht  zuganglich,    itfm^-Hxd-g  f.  sc.  odag  Straase  für 
Lastwagen.  4-  ^^'  >^~b  io  circnm-itu-s  u.  s.  w. 
Vgl.  sskr.  dar-ita,  zend.  duzh-ita  schwer  zugänglich. 

ita,    itäyeti  gehen,   denom.    von   ito    part. 
pf.  von  i  gehen. 

hfl"  in  hii^tiov  man  moss  gehen,  Irij-r-MK^-f  drauf  los- 
gehend von  *tTii'Ti^s  sinngleich  mit  trti-^  -\-  lat  ito,  itftre 
gehen,  umbr.  eta-  abgeleiteter  Verbalstamro  =  it&re: 
etato,  etattt  für  etatom,  etatum  =  lat.  it&tnm  zn  gehen. 

itio  das  Gehen,  Gang. 
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griech.  fehlt.  -t~  lat.  in-itia-m,  ez-itia-m. 
Ygl.  88kr.  ityä  f  das  Oehen.  Gang. 

oimo  in.  Gang,  Weg,  Bahn. 

olfio-g  m.  otf^fi  f   Gang,  Weg,  Bahn.  -{"  ^^^  fehlt,  vgl.  aevu-m. 

Ygl.  lit.  ei-8-me  f.  Gang,  Steig. 

sakr.  ema  m.  eroan  n.  Gang,  Weg,  Bahn. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  Zeit. 

at^i,  aUi,  tt£i  immer,  al^tiv  m.  Lebensdauer,  Zeit.  4~  i^t.  alt 
aevn-s  m.  meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tftt-  f.  aus  aevi-t&t-, 
ae-ter-nu'S  aus  aevi-temms. 

Vgl.  goth.  aiv-a-8  m.  Zeit,  £¥rigkeit,  halis-aiv  adv.  kaum,  je. 
sskr.  ftyu  (=  aiv)  m.  n.  Leben,  Lebenszeit 

3.  i  ainu  drangen,  bewältigen,  nehmen,  fassen. 

eäwfitu  nehmen,  fassen,  dTro-ot/yt/^m  wegnehmen ,  ü^-ano^  ausgewählt, 
Sl-^uza  f.  Lebensweise,  aM-«tf  fordere,  afr-fo-;  schuld  (vgl.  sskr.  enas 
Schuld),  aH'ia  f.  at-^o-q  schrecklich  (vgl.  sskr.  enas  Schrecken),  al-ifi*t 
nehme.  -|-  Ut.  u-tor,  alt  oitor  (sich  nehmen),  oskisch  ae-teis  gen  sg.  par- 
tis,  lat.  aem-ma,  aerumnu-la,  aeru-sc&re,  aeron-. 

Ygl.  sskr.  in  (i)  inati,  inoti  drangen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben, 
enas  n.  Frevel,  Fluch,  Unglück,  Sünde;  zend.  a<änanh  n.  Strafe,  Rache. 
Aach  germ.  ai-tha-  n.  Eid  gehört  dieser  Wurzel  an. 

aios  gen.  aiesos  n.  !Erz,  Metall. 

grieoh.  fehlt.  +  lat.  aes,  aeris  n.  aes-cnln-s,  aescul*änu-s. 

Vgl.  goth.  aiz  g.  aizis  n.  Erz,  Geld,  ahd.  ^  n.  Erz. 

sekr.  ayas  n.  Metall,  Erz. 

Laset  sich  auch  zu  2.  i  ziehen,    vgl.  sskr.  ena,   eta  beweglich, 

schimmernd,  griech.  al-ßO-Xo^^  atoXo-q  beweglich,  schimmernd. 

aiesino  ehern,  metallen    adj.  von  aios. 

griech.  fehlt.  -f~  ^^'  fthdnu-s,  aenu-s,  aenen-s. 
Ygl.  ags.  aeren,  as.  ahd.  mhd.  Srin  ehern,  von  Erz. 
zend.  ayanhaena  metallen,  eisern. 

airä  f.  Grasart  (Lolch). 

alffa  f.  Grasart,  Lolch,  -f-  l^^  fehlt. 
Ygl.  sskr.  era-k4  f.  eine  Grasart. 

airo  nehmend  (ai+ro). 

ai^-»,  al^HToi,  nehmen,  wählen,  <xf^-rd-c»  tä(fi-<f$'S.  -\-  lat.  in 
aeru-ma  f.  Last,  aernmnu-la  f.  TragrefT,  aem-sc&re  heischen,  bet- 
teln, aeron-  m.  Korb. 

(Wie  Yon  ik  stechen?): 
aikmo  Spiess. 

'uixf*^  f.  Spiess.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  icere. 
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Vgl.  lit.  eszma-s,   j-eszma-s,   prensR   aysmi-s  Bratspieß  (aus  aik- 
szTna-?). 

aikla  Spitze. 

alxloi'  al  ywfUti  rov  ßiXovg  Hesyoh.'f- irisch  ael  fnscina,  tridens. 
Vgl.  preuss   aycalo  f.  Nadel  (==:  ksl.  igla  f.  Nadel,  Pfrieni?). 

i;j;  begehren  (vgl.  a;^). 

ij^ttvav  hegehren  (Hesych.),   Of-voj,  t^^iov  n.    +    \it.  ima  (t=r  i/ma)  in 
imä-gon-  Bild,  imi-ta-ri  nachahmen,  ae-mu-la-s  nacheifernd. 
Vgl.  lit.  ig-iju,  igi-ti  etwas  erstrehen,   sich  Mühe  geben,  aik-sztyti   ver- 
langen. 

sskr.  ih  ihate  sich  bestreben,  begehren,  ihä  f.  Streben,  Wunsch,  an-ehas 
ohne  Nebenbuhler. 

ig  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

Vielleicht  in  o^x-ro-^,    oImt-^-^,    olxtBlQta  (=  otxreQ'Ut),    -f~    ^^^-  seger, 
aegro-tu-s.  ^ 

Vgl.  lett.  ig-stn,  ig-t  innerlich  Schmerz  haben,   verdrossen  sein.  —    ksl. 
j-^za  f.  Krankheit,  Schwachheit. 

id  entzünden,  entflammen,  erhellen. 

iS^afvertu' ^£Qfitt(virai  Hesych  id^-ago-g  hell,  klar,  aid^ta  flamme,  af^-ij^, 
^fff^^;  al&^aXo-g  Rnss,    atd-ovaa  f.  Halle.    +    lat.  in  aed-e-s,    acs-tu-s, 
aes-tas  tätis,  aestivus  sommerlich  (für  aestat-ivn-s). 
Vgl.  sskr.  idh  ind-dhe  entzünden,  entflammen,   edha  entzündend,  aidh  f. 
Gluth,  Flamme.  —  ahd.  eit  m.  Olnth,  Scheiterhaufen. —irisch  aed  Feuer. 

i»5(ro  hell,  klar. 

Idtigo-g  hell,  klar.  -|-  lat  vgl.  idu-s  Vollmond  (?). 

Vgl.  sskr.  vidhra  (vi-f-idhra)  hell,  klar,  idhriya  zur  Himmelshelle 

gehörig  vgl.  at^QM-s, 

ai'V,  ai.^0,  aiöos  Gluth,  Flamme;  anzündend. 

ai&o-g  flammend  nvq-at&o-g  Feuerzündend,  al&o-g  m.  al^og  n. 
Brand,  Gluth  -f-  lat.  in  aes-tat  f.  Sommer  (Ghithzeit)  von  aed  = 
sskr.  aidh  durch  Secundärsufflz  tat. 

Vgl.  neuirisch  aodh  Feuer.  —  ags.  ad,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Schei- 
terhaufen, mhd.  eiten,  ver-eiten  brennen,  verbrennen. 

aii^etu  m.  Brand. 

griech.  fehlt.  -|»  lat.  aestu-s  m.  Brand. 
Vgl.  sskr.  edhatu  ra.  Brand,  Feuer. 

aii^i  Heerd,  Heerdraum. 

macedon.  aJ»-;*  laxaQa  für  <t/^«-c,  wie  erhellt  aus  macedon.  aiffj 
Himmel  vgl.  ai&i^Q,  macedon.  nSalo-g  Euss  =  griech.  at^lo-g 
Russ.    -^    lat:  aede-8,    aedi-um  f.  eigentlich  wohl  Heerd,    dann 
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Heerdraum,  Zimmer,  wie  unser  ^,Stabe"  eigentlich  den  OiPen  be- 
zeichnet. 
Yergleiche  auch  aX^-ovaa  f.  Halle. 

id  aid  schwellen. 

idvo-g  (gewölbt)  gekrümmt,  Üvo-u,  M-ri  saltus,  „SoUing",  oJS-og  m.  Ge- 
schwulst, oU-aXio-g,  oiS-avoi,  oiS-atu  schwelle,  oli-iAa  n.  Schwall.  -|"  altlat. 
lemi-da-m  -  tomidum  (wie  von  aeme-  (=  aed-me)  schwellen). 
Vgl  ksl.  jadro  (=.  ddro)  n.  Bausch,  Wölbung,  jadü  (=  Ödü)  m.  Gift.  ~ 
tbd.  dz,  mhd.  eiz  m.  Geschwür,  Eiterbeule,  an.  eit-il-1  m.  Drüse,  an. 
dt-r  n.,  ahd.  eitar,  nhd.  dter  n.  Gift,  nhd.  Eiter  m. 
nb.  indu  m.  Tropfen,  ind-ra  m.  Indra,  id  f.  Schwall  (oder  =  ish  f.). 

aido,  aidos  Geschwulst,  Geschwür. 

oliog  n.  Geschwulst,  Geschwür.  +  lat  fehlt. 
Vgl.  an.  eit-iM  m.  Drüse,  ahd.  eiz,  mhd.  eiz  m.  (Geschwulst,  Ge- 
schwür, Eiterbeule. 

aidman,  aidmo  Schwall. 

oJ^fjutT'j  olSfia  ^alaaatig  Schwall.  4*  &ltlat.  aemidu-m  *tumidum 
(von  aeme-  =  aedme  und  dies  denom.  von  aedmo-}. 

ib  eib  triefen. 

rf^  lasse  triefen,  strömen,  ip-otvri  f.  Brunneneimer,  tß-Sri  f.  Zapfen  zum 
Ablassen  des  Kielwassers,  olß-O't  m.  Stück  Fleisch  aus  der  Wamme  des 
Ochsen  („saftig**).  +  lat.  in  über  (aus  oiber),  über-tas,  über-tu-a  üppig  (?). 

1.  is  schnellen,  schwingen,  antreiben;  beleben,  fördern. 

griech.  in  iaofitu  s.  isay,  iqfvüi  s.  isanie,  tttqo-s,  hqo^  s.  isaro,  l6-s  Pfeil 
s-iifo.  -^  lat.  fehlt  ^ 

Vgl  askr.  iah,  ish-yati  in  rasche  Bewegung  setzen,  schnellen,  schleudern 
(au  aa  asyati  werfen),  ish  ish-näti  schnellen,  schwingen,  antreiben,  er- 
regen, ish  f.  Trank,  Labung,  Erquickung;  Saft  und  Kraft,  Frische,  Ge- 
daken  ^  Wohlstand« 

isay  isayeti  erfrischen,  beleben  (heilen). 

iaofjiai  heile,  ia-tQo-s  Arzt,  -f*  i^t.  fehlt. 

Vgl.  Bskr.  ishay  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rührig,  kräf- 
tig sein;  erfrischen,  stärken,  beleben. 

isan  isaniati  erregen,  beleben. 

ittirtt  erquicke,  belebe  (wärme),  iav-^v,  -{-  lat.  fehlt 

YgL  sskr.  ishany  auftreiben,  erregen  (ishay  beleben,  erfrischen). 

isaro  Msch,  kräftig,  heil  (heilig). 

laqo-q^    Uffo-g  frisch,    kräftig,  h^  U  rüstige  Kraft;    heilig.  -|- 
lat  fehlt. 

Vgl.  askr.  ishira  saftig,  erquickend,  erfrischend;  frisch,  blühend; 
kräftig,  muthig,  rasch,  rüstig,  munter. 
^^  Udogvm.  W5rtorbiMli.   U.   3.  Aufl.  3 
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isvo  m.  Pfeil. 

io'S  m.  Pfeil.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  Bskr.  isha  m.  Pfeil. 

2.  is  suchen,  begehren,  fordern;  wofUr  halten,  schätzen. 

gr.  in  io-rriT'  f.^Wille  (/tfo-rijr),  t-fu^g  m.  Verlangen  (Suffix  wie  in  eskr. 
ad-mara,  ghas-mara  gefrasBig).  -f~  ^^^-  ^^^  ^^  aes-tim&re  sohäUeu  {vg\. 
aiav/uivdui7) y  sabin.  aiso-s  Gebet,  Bittopfer,  nmbr.  eeunu  Opfer. 
Vgl.  lit.  jöskoti  suchen  von  ksl.  iska  f.  petitio.  —  ahd.  eisoon  h-eiechen, 
goth.  ais-tai-  aehten,  an.  aes-ta  fordern,  ahd.  era  f.,  nhd.  Ehre  (Grund- 
form ais&n-). 

Vgl.  Bskr.  iBh,  iochati  (=  ia-tkati)  saohen,  aufsuchen,  wünschen,  begeh- 
ren, pass.  ishyate  vorgeschrieben  sein,  für  etwas  gelten,  gehalten  werden, 
ish-ta  gesucht,  erwünscht,  lieb,  esha  ni.  das  Aufsuchen,  Wunsch,  Wahl, 
eshanä  f.  das  Sachen,  Verlangen. 


1.  u  aV  schreien. 

a£a),  cSv-fTM  (=  uM-ae»)  schreien,  «iZ-rij  Schrei,  Ruf.  4*  l^t.  ovAre  jauchzen. 

frohlocken. 

Vgl.  ksl.  v-y-j^  v-y-ti  tonen,  heulen,  vy-tije  n.  Geheul. 

sskr.  u  avate  schreien,  brüllen.  i 

2.  u  eveti  anziehen,  kleiden. 

griechisch  nur  in  v-fit/v  iyog  m.  dünne  Haut,  Vetshaut,  Membrane.  -|»  lat 
ü-ter  m.  Schlauch,  ö-men-tu-m  Fetthant,  Netzhaut,  Membrane,  ö-cro-a  f. 
Beinschiene,  ind-uo  ind-ütum  induere  anziehen,  ind-ücula  f.  ind-ümen-tuni, 
ind-üsiu-m,  ind-uvia-e  Kleidung,  ind-uvia-m  Rinde  am  Baum,  ex-uere, 
ex-nviae,  snb*ücula  f. 

Vgl.  lit.  au-nu,  au-ti  die  Füsse  bekleiden,  au-la-s  m.  Stiefelschaft.  —  ksl. 
ob-ig^  ob-uti  die  Füsse  bekleiden,  us-maf.  Haut,  u-smü  m.  indumentum. 
zend.  av  avaiti  gehen,  eingehen,  ao-thra  n.  Schu^. 

amen  n.  Hülle,  Haut,  Membrane,  von  u. 

vfiffv  ivog  m.  dünnes  Gewand,  Hülle,  Häutchen,  Membrane.  + 
lat.  ömen-ttt*m  n.  Haut,  Netzhaut,  Membrane,  vgl.  ind-ümen-tu-ni 
n.  Gewand.  Die  Vocalsteigerung  in  Omentum  ist  jüngeren  Datums, 
wie  z.  6.  lat.  foliu-m  =  ipvXio-v  (iftvlto-v)  Blatt. 

aukro,  auklo  Kleidung,  Fussbekleidung. 

griech.  fehlt  -|-  lat.  6cr-ea  Beinschiene,  Kamasche,  ind-ücula, 
8ub-ücula  f. 

Vgl.  lett.  aukla  f.  vgl.  lit  aukle  (=  auk\ja-}  f.  Fussbinde,  b. 
Bugge,  ZeiUchrift  XX,  2,  S.  137. 
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(uk)  auk  dörren,  brennen. 

mx-fto-t,  avxfii'tit,  avxfiv^o-g,  +  lat.  aala,  olla,  öla  f.  Topf  (für  auxla 
wie  erhellt  aus)  auxil-la  f.  Töpfcheo. 

?gl.  Mkr.  nkha  m.  Feaertopf ,  Topf.  —  goth.  aah-na- ,  ahd.  ovan ,  nhd. 
Ofen  m«  besser  zu  invo-g. 

ng  netzen. 

grieeh.  nur  in  vy-^-g  nasa,  feucht,  ify^aivtj,  vy^-Sch,  vy^-rijff,  vy^ 
«atffti,  4-  l&t.  üveo  (för  ugyeo),  üve-re  nass  sein,  üve-scere,  uvi-du-s  = 
ndu-s,  üv-or,  ü-mor,  ümi-du-s,  ü-li-gon-  f.  Feuchtigkeit  des  Bodens  (von 
all-  und. dies  von  ülu-s  aus  üvulu-s,  von  derselben  Basis),  ül-ez  ids  m. 
rotmarinähnlicher  Strauch  (Bosmarin  =  ros  marir.um,  dl6g  a^vri  Meer- 
thaa). 

Die  europäische  Form  war  vag,  vergleiche  an.  vök-r  (Stamm  vakva-s) 
feucht,  vökva  adha  nass  sein,  vökva  f.  vökvi  m.  Nässe,  Feuchtigkeit. 

ugo  nass,  feucht. 

grieeh.  vgL  i^-^^.  +  ^^t.  üvo  Basis  von  ftvere,  ftvescere. 
Vgl.  an.  vök-r  (=  vakva-s)  nass,  feucht. 

(Von  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus). 

vgl.  goth.  üt,  ahd.  üz,  nhd.  aus. 

nkr.  ad  auf,  hinauf;  ans,  hinaus;  zend.  uq  uz. 

ustero  der  spätere  (obere,  äussere). 

vorlag  der  spätere,   van^v  später,   vff-raro-;,   varoT'iO'g  der 

letzte.  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ssb*.  uttara  der  obere,   spätere,   nttaram  adv.  acc.  weiter, 

später. 

üd-ar,  oui^ar  n.  Euter. 

ov^  g.  od^arog  n.  Euter.  -|-  lat.  über  n.  Euter. 

VgL  lit.  udr-oti  eutem.  —  ags.  üder,  ahd.  üter  n.,  nhd.  Euter  n. 

»kr.  udhar,  üdhan  n.  (auch  odhas  wird  angegeben)  Euter. 

ud,  und  netzen  (aus  vad). 

vi-m^  g.  v^m-og  n.  av'vd^g^    v^-^o-^  m.  vS-Qa  f.  Wasserschlange.  -^ 

Ist  unda  f.  Woge,  Wasser,  undä-re,  und-osu-s,  undu-la,  undul-are,  un- 

dolä-tu-s,  ab-undäre. 

Vgl.  lit.  vandfi   ens  m.  Wasser.  ~    ksl.   voda  f.  Wasser.  —    goth.  vato 

(Tstan-)  n.,    ahd.  wazzar  n.,    ags.  vaet,   engl,  wet  nass,  gotL  vint-ru-s, 

nhd.  Winter. 

I 

1.  udro  Wasser. 

ttV'vi^g  wasserlos,  v<f^<5-€«^,  v^^ipo^-g,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  as.  watar,  ahd.  wazar,  nhd.  Wasser  n. 

sskr.  udra  in  an-udra  wasserlos,  sam-udra  m.  Meer,  Ocean,  udr- 

iti  wasserreich  (=  *Y^^üv  wvog), 

3* 
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2.  udro  ein  Wasserthier  (Otter). 

udffO'S,    ti^  f.  Waasenchlange ,    auch  ein  kteinee  Wasserthier, 
iv'vS(hiS  f.  Otter  ist  von  vS^  Wasser  gebildet,  -f  lat  fehlt. 
Vgl.  lit.  udra  f.  Otter.  —   ksl.  Y-ydra   f.  Otter.  --    ahd.  ottir  m., 
nhd.  Otter. 

sskr.  adra  m.  ein  Wasserthier  (Krabbe  oder  Fischotter);    zend. 
udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

unda  (oder  ähnlich)  Woge,  Wasser. 

griech.  fehlt.  4~  ^^t.  onda  f.- 

Vgl.  lit.  vandA  g.  vandens  m.  ~  preass.  nnd-a-s  m.  Wasser. 

upo  unter  Präfix  und  Präposition. 

vno  unter.  -^  lat.  s-ub  unter,   mit  einem  unerklärten  vorgeschlagenen  s. 

Vgl.  goth.  üf  als  Verbalpr&fix  auf,  als  Praeposition  unter. 

sskr.  npa  als  Praefix  herzu,  hinzu,  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu. 

upero  der  obere. 

griech.  nur  in  vni^  f.  das  obere  Raa.  -j-  ^t.  s-uperu-s  der  obere, 

supra,  super-ior- 

Vgl.  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

sskr  upara  der  obere. 

uperi  über,  Praefix  und  Praeposition. 

vnnf^,  vniQ  über.  -|-  lat.  s-uper  über. 
Vgl.  goth.  ufar  über, 
sskr.  upari  oben,  über. 

upemo  der  oberste,  superl.  zu  upo. 

griech.  fehlt  -^  lat.  s-ummu-s  (far  s-upmu-s). 
Vgl.  ags.  ufema  der  oberste,  höchste, 
sskr.  upama  der  oberste,  höchste. 

uro  1.  Wasser,  2.  Urin. 

ovfhia  f.  ein  Wasservogel  (?},  ovffo^  n.  Harn,  -f  l^t.  ür-ln&ri  unters  Was- 
ser tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-ina  f.  Harn.  Die  Bedeu- 
tung „Harn'*  ist  graco-italisch.  —  Besser  ouro? 

Vgl.  lit.  j-ure  f.  Meer,  das  Haff.  —  an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen, 
sskr.  vftr,  väri  n.  Wasser;  zend.  vära  m.  Regen,  vairi  n.  See,  vairya  n. 
Kanal.  —  ags.  vär  n.  Meer. 

urko  irdenes  Gefass,  Erug. 

v^X^  ^'  udcnes  Gefass  Att.  4*  l^t.  urc-eu-s  m.  Krug,  Weiterbildung  durch 
-en-s  wie  oft.    orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

ul,  ulul  heulen. 

vX"€im  bellen,  Slol^v^  heulend,  6loX-vy^  Geheul,  olol-vCtn  heulen.  -t~  lat. 
ttUuoU'S  Kaui  8.  ttlnka,  uluUa  f.  Kauz,  ulul-ftre  heulen,  ulttl&-men,  ulnla* 
ta-s  m. 
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Vgl.  lit.  ntfijn,  nlfi-ti  heulen,  alula  banges  es  ranschen  die  Wellen, 
sskr.  nlüka  m.  Enle,  Kauz,  nluli  heulend,  Gehen],  nlnln  heulend. 

ulä  uläyati  heulen. 

vXaoi  heulen,  bellen.  -|-  lat.  ulucns,  ulula,  ulnläre. 
Vgl.  lit  ulo-jn,  nlft-jn,  nlü-ti  heulen. 

uluko  Kauz. 

griech.  fehlt  +  lat  uluea-s  Eule,  Kauz. 
Vgl.  sskr.  ulüka  m.  Eule,  Kauz. 

olola  heulend. 

oXoXv^  heulend,  oloXv-Cf»',  oXoXvyii.  -^  lat.  ulula,  ulnl&re. 
Vgl.  sskr.  ulülu  heulend.  , 

ulula  ululäyeti  heulen. 

griechisch  vergl.  vXd(o,  oXoXv^f  6XoXvC<o,    -|-    lat  ulula,   uluUre, 

nlolämen,  ululä-tu-s. 

Vgl.  lit  ulula  banges  es  rauschen  die  V^ellen. 

1.  ts  euseti  brennen,  sengon. 

tvt»  brenne,   senge,    eva-jQa  f.  Sengplatz.    +    lat  uro  ussi   ustum   ürere 
brennen,  ur-tica  f.  Nessel. 

am<jfi-us,  am«yi-euseti  amburo. 

dfÄtpiva  amburo.  +  lat  amburo. 

usto  gebrannt  part.  pf.  pass.  von  us. 

vT&ov  •  ro  nsqUipdov  Hesych.   (dialect   für  tcrrd-y  vgl.  ßvt^ov)  • 
nXij^s  Hesych.  für  ßvcfto-v  von  ßw^u ,  ßCat  stopfen  (Stamm  ßva-). 
Nach  Curtius  Studien  IV,  202.  -)-  lat.  ustu-s,  amb-ustu-s. 
Vgl.  sskr.  ushta  gebrannt,  zend.  usta  gebraten. 

aus  dörren. 

«vo»  (==  ava-m)  dörre,   «vo-f,  avö^taXeo^,  ava-rfigo-^,  -j-  lat.  in 
aos-ter  m.  Südwestwind  (dörrender),  aus-teru-s  ist  entlehnt. 

auso  Gold  (gebranntes  =  geläutertes). 

griech.  fehlt  -f-  lat  aururm,  aur-eu-s,  aureo-lu-s. 

VgL  lit.  auksza-s  (für  ausa-s)  m.,  preuss.  ausi-n  acc  sg.  Gold. 

2.  US  wirken,  thätig  sein. 

griech.  fehlt.  -{-  lat.  ind-us-triu-s  thätig,  fleissig,  ind-ustria  f.  Fleiss. 

VgL  ahd,  ns-tri  f.  industria,  us-tinon  fuugi  betreiben. 

sskr.  oeham  adv.  geschwind,  sogleich. 

Von  OS  =  vas  =  sskr.  vish   veveshti  wirken,    thätig   sein,    betreiben, 

dienen. 

ustriä  f.  Fleiss. 
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Vgl.  abd.  Mtri  t  iaduteia. 


E,  E. 

L  ek,  eks  praepos.  und  praefix,  aus. 

in,  Ü  woM,  -4*  l^t-  e,  eo-,  ex. 

VfL  Altcalliich  ex-,  altirifch  sm,  m.  —  lit  isz  «ns.  —  kiL  ixfi  ras. 

ekstero  der  äussere  compar.  yod  eks. 

grfeehiBch  fehlt.  +  Ist.  exter,    exiero-s,   exier>ior,   extr-emo-B, 

extr&  alt  extrid  adv. 

VgL  altiruch  echtar,   cambr.  eithyr  adr.  extra  (tod  et   =    ali- 

gallitcb  ex,  wie  ochtar  adv.  niperiiu  von  oas  =  altgalÜBch  oiix- 

•spra). 

ekstemo  der  äusserste,  superlai  von  eks. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  extünn-s. 
Vgl.  cambriach  heitham  exUmiu. 

2.  ek  kommen,  erreichen. 

^n-^t  iX'dpn,  Ix^i^fuUf  Ixofiipf^  dn-iy-fitu  kommen,  -f"  ^^  ^^^  ^ 
eqau-t,  6ci-ter,  öc-ias. 

Vgl.  altirisch  ic,  icc  (=  ine,  ano)  kommen,  gelangen,  erlangen,  mit  con- 
kdnnen  (vgl.  /iwrc^-f)  mit  do-  kommen. 

iikr.  a^,  agnoti,  a^nte  perf.  &ga  erreichen,  anlangen,  eintreffen  bei;  er- 
langen, in  den  Besitz  einer  Sache  kommen;  mächtig  werden,  bemeistem, 
vermögen« 

Bskr.  ly ,  ish-te  (entstanden  ans  a^,  und  reflectirt  durch  goth.  aigan)  heisst 
nur  so  Eigen  haben,  verÜigen,  gebieten  über. 

ekvo  m.  ekvä  f.  Pferd;  Hengst,  Stute. 

tTTno-f  (dialectisoh  ttetto^  =s  tM^fO^)  m.  f.  Pferd  (in  Inmifsolyo-^ 
ist  wohl  keine  Spur  von  tnTni  =  equa  Stute  zu  sehen,  sondern 
lnn'fiiiioXy6'S  wie  dv~iifAilxr<hS  Hom«  ungemelkt).  4'  ^^^  equa-B 
m.  equa  f. 

Vgl.  altgallisoh  epo-  Pferd,  Epo-na  f.  Pferdegöttin,  altirisch  ech, 
brit  ep  Pferd,  cambr.  ebawl  (=  epal)  Füllen.  —  lit.  aszva  f. 
Stute,  asBu-ta-8  Pferdehaar.  —  an.  j6r  (=  jahva-s  =  ehva-s)  m. 
Pferd,  as.  in  ehu-skalk  Pferdeknecht. 

ekvio  adj.  von  ekvo. 

tnnto^,  -\'  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  agviya  (d.  i.  a^via)  agvya;  zend.  v^ytLtnnto^. 

ekviko  adj.  von  ekvo. 
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Innixo-^,  4-  lat.  fehlt 

Vgl.  Bskr.  agyika  adj.  von  agva. 

ekvino  adj.  von  ekvo. 

griech.  f^hlt,  -|-  lat.  equina-8. 

Vgl.  preuss.  aswina-n  dada-n  Statemnilch. 

,  eJtveti  m.  Reisiger  (nicht  Reiter). 

tnnora  m.  der  Reisige.  +  l^t.  eques  g.  equit-i-e  m.  Rei- 
ter^ eqait-are,  equita-ia-s,  eques-ter  (equet-tero-). 

ökn,  ökions ,  ökista  schnell. 

tixv-^^  wcutto-g  schimll,  schndlst   +   lat.  oci-ter,   ocior,  ociuB, 

ocissime,  oxime  schnell. 

Lat;  od-  för  ocvi-    =    ocu-  wie  levi-s  für  legv-i-s,    duici-s  für 

dnlcv-i-s,  brevi-8  für  bregv-i-s  u.  s,  w. 

Vgl.  sskr.   äQu,    ä^iya&s,    ägishtha    schnell;   zend.  a^u,    a^yäo, 

ägyanhf  ä^ista  schnell. 

a;^io  (oder  ähnlich)  Igel. 

ixltfo-^  (für  ix^^yo-g)  m.  Igel.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  Ht.  ezy-8  io  m.  Igel.  -  ksl.  j-ezi  m.  Igel.  —  ahd.  igil,  nhd.  Igel  m. 

Dazu  phrygisch  l|»-4^ «  i^tvor  (wohl  für  iCi-if). 

egö  ich. 

iy^i,  iym-v,  iyto-vri,  —  lat  ego,  egö  ich. 

Vgl.  lit  asz  (für  az).  —  ksl.  azü,  j-aztX.  --  goth.  ik,  nhd.  ich. 

nkr.  aham,  altpers.  adam,  zend.  azem.  ^ 

egni  (oder  agni)  m.  Feuer. 

griechisch  fehlt.  -|~  ^&^-  igni-s  m*  Feuer. 
VgL  lit  ugni-s  f.  Feuer.  —  ksl.  ognl  m.  Feuer. 
nkr.  »gm  m.  Feuer,  Feuergott. 
Zu  ag  aog  blank,  hell  machen. 

ed  etti  edeti  essen. 

essen,  i^ot^ri  (von  iiri^-  pf.).  4^  ^^it.  edo  est  edi  esum  edere,  esse. 
Vgl.  altirisch  estar,  estir  edit,  dagegen  ithim  edo,  ithemar  edax  zu  ksl. 
püaü  8.  Windisch,   Beitrage  VIII,   6.  —   lit   edmi  «s-ti  fressen.  —   ksl. 
jami  (=  ^mi)  jas-ti  essen.  —  goth.  itan  at  etum  itans ,  nhd.  essen ,  Usb, 
^^-essen,  goth.  at-jan  in  fra-atjan,  nhd.  ätzen. 

edano  n.  das  Essen,  Speise. 

iSttPO'V  n.  das  Essen,  Speise.  -\~  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  itan  inf.,  nhd.  essen,  Essen  n. 
sskr.  adana  n.  das  Essen,  Futter. 

edent  part.  praes.  essend. 

fSwf  g.  iSomo^g  essend.  -|-  lat  edens  tis. 


eski  t  Speise,  Futter. 

UriecfciiebleUt  +  faL  wa  1 

TfL  lii  ^ifcs  1  Fvttcr,  Fn«.  (kiL  jadifcft 

eni,  en  pra^x  mid  praepositioii,  in. 

M,  «Ir«  #r  ia«  (l(  (—  l^-c),  l(  Uadii  in.  4-  kl.  m,  ob,  iods,  endo  in. 

eniselnre,  tmsekve  sag  an,  impenitiT  von  enisekv 
ansagen  s.  sekv. 

InvJM  l&r  Iwixf  Mg  la»  +  Ui.  iiiseoe  Mg  an. 

enlniimt    schwanger    part   piaes.    von    enkuie 
schwanger  sein. 

iyxvm^  iyxviif  tchwanger  sein,  part  äyxvowr^^  fysuforr-  schwan- 
ger, -t-  lat.  incieoi,  tii  schwanger  for  mcnieni  wie  cliene  für 
cluiene  nach  Gortaen. 

enter  praefix  nnd  praeposition  zwischen. 

grieohiach  fehlt  -j^  lat  inter. 

Vgl.  altgalUach  inter  ambee  *  inter  rivoe,  altiriach  etar,  eter,  etir 

inier. 

aakr.  antar,  send,  antare  inter. 

entere  der  innere,  comparat.  von  en. 

lyri^o-^  n.  (das  Innere  =)  Gedärme.  -|-  lat.  intro,  inira  abl.,  inter- 
ior  der  innere. 

Vgl.  sskr.  antara  im  Innern  befindlich,  antra  n.  Eingeweide,  Ge- 
därme. 

entemo  der  innerste,  nächste. 

grieoh.  fehlt  -f*  ^^^'  iniimn-s. 

Vgl,  sskr.  antama  innigst,  nächst,  inüm. 

entos  abl.  adv.  drinnen ,  innerhalb  (von  en  durch 
AblativsuiBx  tos). 

Md-f  adv.  (Gegensatz  ixros)  drinnen,  innerhalb,  ivtoa-^,  h- 
rdtf^-««,  ivToa^i6m  n.  pl.  Eingeweide.  4*  ^^^-  "i^^"  ^v.  intes- 
tina. 

Die  Zusammenstellung  yon  intestina  and  tn6a(ha  mit  sskr.  an- 
tastya  n.  Eingeweide  ist  falsch,  denn  sskr.  antaa  ist  =  antar  = 
lat  inttr,  nicht  aber  s  Irroc,  intus. 


r 
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endo  drin,  drinnen  von  en  dorcli  do. 

i^So^  dnimen,  tMo^,  Mo^tv.  +   alüat.  endo,  indn  drin,  in. 

en-ser  hineinfugen. 

hiiqu  hindnfugen.  -|-  lat.  inserere. 

enserti  f.  das  Hineinfägen. 

h^^&-s  f.  das  Hineinfögen.    -|-    lat.  ineerti-in  ygl.  prae- 
serti-m. 

ensvopnio  n.  Traum  (en+svopnio). 

Mmvuy-v  n.  Traum.    +    l^t.  insbmnin-m  n.  Traum,    somniu-m 

Traum. 

Vgl.  88kr.  duh-shvapnya  n.  böser  Traom,  unruhiger  Schlaf. 

6n  siehe! 

n^  siehe!  +  lat.  en  siehe! 

eno  pronom.  demonstrat.  jener.    ^ 

griech.  vieUeicht  in  fr-^,  tv-d-ev  (oder  =:  sskr.  adha  darauf?),    -f    lat. 
eD-im,  ille,  olle,  ollu-s  (für  onu-lu-s  wie  uUns  aus  unulu>s)  jener,  61-im. 
YgL  Ut.  an-s,  ana  jener,  jene.  —  ksl.  ona  jener. 
nkr.  ana  dieser. 

(Von  en(9os  »  sskr.  adlias  adv.  unten:) 
eni^'ero  compar.  der  untere. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  inferu-s,  infr&,  infer-ior. 
Ygl.  goth.  undar  praepos.  unter  (vgL  zend.  adhairi   unter),    un- 
daro  ady.  darunter. 

sskr.  adhara  der  untere,    adharat-  und  adharat-tat  abl.  adv.  un- 
ten (=  inira-d). 

eni^emo  superl.  der  unterste. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  infimu-s,  ünu-s. 
Ygl.  sskr.  adhama  der  unterste. 

em  emeti  nelunen,  £&ssen  (aus  am  packen,  fassen). 

griechisch  vielleicht  in  B/A-vvfn,  ofio^Vy  &fAo<f'<fa,  ^-  lat.  emo  ^mi  em- 
tam  emere,  alt  für  ,. nehmen**,  später  entnehmen ^t=  kaufen,  sümo  (sub- 
emo),  promo  (pro-emo),  como  u.  s.  w. 

YgL  altirisch  em  nehmen.  —  lit.  imu  im-ti  nehmen.  —  ksl.  imi|  j-^-ti 
(=s  j-em-ti)  nehmen. 

emto  genommen,  part.  pf.  pass.  von  em. 

griechisch  fehlt.  +  l^t.  emtu-s,  ad-emtu-s,  comtu-s,  promtu-s. 
YgL  lit.  imta-s  genommen. 

er,  ere,  re  rudern,  treiben. 

nerrffMon-ogo-s  Funfsigruderer,   tQi^^s  Dreirnderer,  Trireme,    ioi-rfi-^ 
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m.  Ruderer  hat  in  V9r-i|^i|-;  Diener  allgemeinere  Bedeutung  wie  sskr. 
ara-ti  Diener,  Oehülfe.  Von  i^a  Ruderer  ttammen  kuto^in  f.  das  Ru- 
dern, die  Rudermannscfaaft,  för  i^er-ia,  i^oau»  s=  iger-jn  bin  Ruderer, 
rudere,  von  igicau»  Stamm  i^-  kommt  i^-fio-v  n.  Ruder,  -f-  ^^-  ™i^ 
ünutellung  ra-ti-B  f.  FIobs,  remu-s  Ruder  s.  eretmo. 
Vgl.  lit.  iriu,  ir-ti  rudern.  -~  an.  ftr  f.  Ruder,  roa  =  ags.  rövan,  mhd. 
rncyen  (=  ro-ja)  rudern,  ahd.  ruo-dar  =  nbd.  Ruder  n. 
Bskr.  ara-ti  m.  Diener  (vTr-fj^^i^-c),  ari-tar  treibend,  Ruderer,  ari-tra  n. 
Ruder. 

eretmo  Ruder. 

igitfAo-v  n.  Ruder  von  iger-  rudern ,  denominativ  von  i^iis  Ru- 
derer. 4-  lat.  remu-s  m.  Ruder,  alt  remno-e  (für  retmo-s)  in  tri- 
resmo-s  Trireme  s.  Consen  P  181.  Die  Umstellung  in  ra-tis, 
re-mns  wie  im  ahd.  rüejen,  engl,  to  row  (Grundform  r6-jan)  ru- 
dern, ahd.  ruo-dar  Ruder  neben  lit.  iriu,  ir*ti  rudern,  ir-kla-s 
Ruder  und  an.  &r  Ruder,  aera  =  4ija  rudern. 
Besser  vielleicht  retmo,  vgl.  altirisch  im-rad  sie  umruderten. 

2.  er,.ere  reizen. 

ig&s  aoc.  igt^i  iQt^a  f.  Streit,  igi^-^w,  ioed^-iCt»  reice»  iq^-^o^.  4"  ^^ 

ira  f.  Zorn,  ira-scor,  ir-ritare  reizen  (von  in-ri-tu-). 

Wiederum  eine  graeco-italische  Spedalisirung  aus  der  Wurzel  ar. 

Vgl.  .sskr.  irya  rührig,  kraftig,  energisch,  ir-in  gewaltthätig,  gewaltig, 

iras-yati  sich  gewaltthätig  benehmen,  übel  gesinnt  sein,  zürnen  (daraus 

irshyati  beneiden,  eifersüchtig  sein),  iras-ya  f.  das  Uebelwollen. 

ervo  Erbse,  Erve. 

o^ßo-^  m.,  iQißivd^}^  f.  Erbse,  -f  ^^^  ervu-m  n.,  ervilia. 
Vgl.  ahd.  araweiz  f.,  nhd.  Erbse, 
sskr.  aravinda  n.  heisst  Lotus. 

ervindo  Erbse. 

fQißtv&O'S  f.  Erbse.  -|~  ^g^*  ^^^-  ervum,  ervilia. 
Vgl  ndd.  arft,  arften,  ahd.  araweiz  f.  Erbse,    griechisch  &  für  S, 
wie  in  ffiSg^ii  =  nhd.  Sterz,    Sw&o^  zu  lat.  oand^e,   nliv^o-^ 
=.  germ.  flint  und  sonst 

eloro  Schwan. 

ilm^to^  ein  Wasservogel.  -)-  lat.  clor  oris  m.  Schwan. 

Vgl.  com.  elerhc,  cambr.  arem.  alarch  m.  Schwan.    Ebel  852,  1074. 

es  esti  sein,   apo-es  abwesend  sein,  eni-es  drin  sein, 
upo-es  drunter  sein,  apo-sent  abwesend. 

ia-,  imi  sein,  iovr-,  ovt-  seiend.  4"  1^^*  ^^  est  es-se  sein,  ab-sent.  Lat. 
eram  vgl.  ^a  war.  —  än-iifii  bin  fort,  iv^ifii  bin  drin,  vn^ifu  bin  drun- 
ter =  lat  absum,  insum,  s-ubsum;  Anw  drrec  abwesend  =  lat  absens 
ti^  abwesend. 
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Vgl.  altiriicli  am  bin.  —   lit  esmi  bin.  —    ksl.  jes-mi,  jesti  bin,  ist.  — 
goth.  im  Ib  ist,  nhd.  ist. 
sskr.  «8  uti  sein. 

eske  Fräsensthema  zu  es  sein. 

faxop  Hom.  impf.  war.  -{-  lat.  ob-escet  *  oberit  vel  aderit   Fsstns. 

sent  seiend,  part.  praes.  von  es. 

iwp,  flSr  seiend.  +  l^t.  ab-sens,  prae-sens. 
VgL  lit.  sant-,  esant-,  ksl.  b%  s^  sy  seiend. 
Bskr.  sant  seiend,  wahrhaft,  gut. 

aposent  abwesend. 

dmufp^  dntüv  abwesend.  -)-  lat.  absens  Üs. 

aposentiä  f.  Abwesenheit. 

anowfitt  f.  Abwesenheit  -f"  lat  absentia  f 

setio  wahrhaft,  echt. 

hio-t  wahrhaft,  echt.  +  I&t.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  satya  wahrhaft,  echt. 

0.  6. 

6  Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vöfcativ. 

»  o  !  +  lat  ö  o ! 

ok  sehen. 

5tf0<E  du.  n.  die  Augen  (oxk),  oaaofAM  (ox-jo-^a»)  sehe  vorher,  ahne,  5etf« 
(«Ss-j«)  f.  Ahnong,  Gerücht,  6n  in  o^fiat^  on-wt^a  sehen,  ofiftt^  (=  ^^' 
luct-)  n.,  o^»-f  f.  (=  ow-T*-f),  diron-tn-i^  nav-onrii-g ^  ditri-lO'^  lacon. 
Auge  (von  önra-,  wie  vavri-Xo-t  von  y«i;-ra-),  naQ&iv^TnTtri'^^  6nin  ans 
cnmny  wie  idvia  aus  &ol.  ntarvt»  trinke,  Snin-r-^a,  ü^  äna,  tinii  f.,  iv^ 
mmo^.  +  I^  ^'OT  in  oo-nln-s  m.  Ange 

Vgl.  lit  aki-s  f.  Ange^.  —  ksl.  oko  gen.  ocese  und  oka  n.  Auge.  —  goth. 
ah-jm  wähnen,  glauben,  ah-an-  m.  Sinn,  Verstand,  ah-man-  m.  Geist, 
ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung. 

'.  akshi  n.  Auge.  zend.  ashi  n.  Auge,  sskr.  iksh  (ak-fs)  sehen. 

praes.  okie  sehen,  ahnen. 

oOöofjuti  sehe  vorher,  ahne.  4"  l^t.  fehlt. 

goth.  afajan  wähnen,  glauben. 

dn-^-t  t  acc.  Bnir-v,  on^a  ist  die  „Achtung^*,  vgl.  ahd.  ah-ta  f. 

Acht,  Achtung  von  ah. 

oka  Oeffiiung,  Loch  („Auge'^). 

oTTi}  t  Oeffnung,  Loch.  4-  1^^*  ^^^^ 
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Vgl.  lit.  aka-8  m.  Oeffnung  im  Eise,  lett.  aka  f.  Bronnen.  —  vgl. 
ksl.  ok-no  n.  Fenster. 

oki  Auge.  / 

(o»«-)  oaae  dn.  n.  Augen.  4"  1a^*  vgl-  oculaa 

fgl.  lit.  aki-8  gen.  akes  f.  Auge.  —  ksl.  oko  n.  folgt,  im  Dual  der 

Analogie  der  i-Stamme. 

okalo  m.  Ange,  von  ok. 

oxrakXo-^,  besser  wohl  oxraXos  Ange  Hesych.,  gewöhnlich  ofpdttl- 
fio-i  m.  Auge,  Sxralo-  und  6(p&cd(y-  erklären  sich  aus  einer 
Grundform  Jx-j-oJlo  d.  i.  6x  -)-  Suffix  alo ;  wie  in  /^ct/ioilo  aus 
X'i-^fJialo  =  lat.  humili  wurde  ein  ^^parasitisches**  j  eingescho- 
ben, welches  einen  Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  ver- 
schwand; so  entstand  also  aus  dx-aJlo  dx-j-ceilo,  d»-rjaAo,  dx-r-oJlo; 
in  difdixl-fio-c  trat  Snf&z  juio  an  das  fertige  Wort,  genau  wie 
ax&v^ala^fAo-^ ,  ax^daX^f^o^  erweitert  ist  aus  ^r/iftfoio  =s  lat. 
sdndula,  scandula  Schindel,  s.  graeoo-itaL  skandala.  -)-  lat.  ocu- 
lu-8  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auffassung,  welche 
in  dstj-,  6nT',  6<p&'  Beflexe  des  arischen  Themas  aks  sehen  vgl. 
sskr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
aks  sich  sonst  auf  europaischem  Boden  gar  nicht  nachweisen 
lässt,  so  verdient  die  Oleichsetzung  von  Sfp&alo-  mit  oculu-s  wohl 
den  Vorzug. 

oktd  (oktan-)  acht. 

6»rti  acht.  -)-  lat.  octo  acht. 

Vgl.  altirisch  oct,  ocht,  brit.  oith  acht.  -^   lit.  asztoni  os  acht.  —   goth. 

ahtan,  ahd.  ahto,  nhd.  acht 

sskr.  ashtan,  ashtau  acht. 

Mit  3jrr«-7ro<f- ,  dxTt^noS^  achtfussig  =  sskr.  ashtapad  vgl.  lat.  octipes 

(Ovidips  fecit). 

oklankanto  achthundert. 

oxraxoü'toi  dor.  djcraxar-wi  achthundert,  -f"  ^^^-  octingenti  acht- 
hundert, worin  octin-  =  oktan  =  ig.  al^tan  acht  ist. 

oktavo  der  achte,  durch  Suf5fix  o  =  a  von  ok- 
tav  =  ig.  al^tau  acht. 

SySo^'S,  oySoo'S  der  achte.  -|-  lat.  octavu-s  der  achte.  Diese 
Form  ist  auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschrankt,  die  ig.  Form 
ist  a^tama  w.  s. 

(og)  ong  salben,  bestreichen. 

griechisch  fehlt.    -|-   lat.  unguo,   ungo,  unxi  unc-tum  unguere',    unguen, 

nng^en-tum. 

Vgl.  sskr.  anj  anakti  anjati  salben,  bestreichen,  schmieren  (schmücken, 

verherrlichen,  ehren,  erscheinen  lassen,  darstellen,  s.  ag). 
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s.  ig.  Die  Ansetzungr  von  og  ong  ist  zweifelhaft,  weil  alle  Reflexe  der 
Wurzel  a^  im  Sinne  von  ungere  im  Griechischen  fehlen. 

ogä  (ogva)  oder  agä  f.  Beere,  Traube. 

^ech.  fehlt.  -|-  lat.  üva  (für  ugva  von  nngv-erel  f.  Traube,  Beere. 
Vgl.  lit.  figa  f.  Beere,  Tranbe.  —  ksl.  j-aga  f.  Beere,  vin-jagä  f. 
Weinbeere. 

od  odieti  riechen,  duften. 

o^bi  für  oJ-j»  ö^-ad-a  riechen,  duften,    od-fir^,  oa-fArj  f.  Geruch.  -|'   l&t. 

ol-Sre,  ol-ere,    ode-facit  alt  für  ole-facit,    od-or  m.  ole-tu-m  n.  Gestank, 

Tnaath. 

Vgl.  Ut.  üdiu  ( =  ädju  =  oCfo)  üs-ti  riechen ,  Sdi-ma-s  m.  das  Riechen. 

odos  Geruch. 

Sva-w^iig  übelriechend,  €v-w^fis  wohlriechend  Hom.  -)-  lat.  odor 
m.  Geruch,  olere  inf.  =  odese  zum  Riechen. 

oncho  m.  Nagel. 

wv^,  owvx'OS  m.  Nagel,  -f  ^^^'  ungui-s  m.  Nagel  (für  ongvi-s),  nach 
Cons^  auch  in  red-uv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nietnagel.  Vgl.  irisch  inga 
dat.  pl.  ingrnib  (Stamm  Ingen-)  Nagel.  S.  Windisch,  Zeitschrift  XXI,  6, 
421.  Der  Vorschlag  vor  n  ist  gemeinsam  südeuropaisch,  wie  auch  in 
om^^lo  Nabel  w.  s. 

Vgl  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Eralle.  —  ksl.  noga  f.  (Fussnagel  =}  Fuss. 
sskr.  nakha  m.  n.  Nagel,  Kralle. 

onchelo  Nagel. 

griechisch  fehlt.  +  ^^^*  ungula  f. 

Vgl.  goth.  nagla-s  m.,  nhd.  Nagel  m. 

sskr.  nakhara  krallenformig,  m.  n.  ä  f.  Kralle. 

(ok)  onkäy,  eti  brüllen. 

oyTtuofitu  brüllen,   6yicfi'^fi6'^  m.  das  Brüllen,  (^ij-nj-;  m.  Brülier,  ox- 

ro-f  m.  Rohrdommel.  4~  ^^^  unco,  unc&re  brüllen,  vom  Bären. 

Vgl.  ksl.  j-^ci^,  j-§ca-ti  gemere. 

nkr.  ac  anc  murmeln,  undeutlich  reden  Bhp.  (ist  tinbelegt). 

opo,  op  Saft,  Fülle. 

O'To-^  m.  Saft,  dfpiXXm  für  o^cA-jo»  fordere.  -{'  ^^*  ^V'^  ^-  ad-ep-s  Fett, 
op-imn-i,  op-ulens,  op-ulentn-s. 

Vgl  an.  afl  n.  ^^fli  m.  Kraft,  Hülfe,  afla  Kraft  haben  =  ahd.  afalön,  ab- 
alon  kräftig  sein,  sich  rühren,  an.  efla  (=  afl-jan)  stärken,  fördern. 

opelo  Kraft,  Förderung,  opelieti  fördern. 

S^cAoff  n  Hülfe,  Nutzen,  o^/Jl-Jtai  fördere,  mehre. +  l>^t.  in  opol- 
ens,  opul-entus. 

Vgl.  an.  afl  n.,  afli  m.  Kraft,  Hülfe;  efla  =  aflja-n  =  d^-jw 
stärken,  fordern. 
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opovent  saftreich  (opo-f  vent). 

Snoets  saftig,  %>7rocK,  "Onovf  g.  X)7rovvrog  m.  HaopUtadt  der  Lo- 
krer.  -f-    lat.  in  ad-ipöeas  fettreich.    Vgl.  sskr.  apavant  wässerig. 

omr/alo  m.  Nabel. 

ofi^fiolo-s  m.  Nabel,  -f-  lat.  ninbil-ioa-s  m.  NabeL    Vgl.  irisch  imbliu  gen. 

imlenn  Nabel  (Grandform  imbiian-)  s.  Windisch;,  Zeitschrift  XXI,  6,  421. 

Südeorop&ische  Qnmdform  ambhala. 

Vgl.  ags.  nafela,  an.  nafli,  ahd.  nabalo»  napalo  m.,  nhd.  Nabel  (german. 

Gmndform  nablan-). 

sskr.  näbhila  n.  Schamgegend,  Nabel  (näbhila  adj.  zu  näbhi  Nabel). 

prenss.  nabi-s  (for  naba-s)  Nabe,  Nabel,  lett.  naba  f.  Nabel.  —  ags.  nafa, 

ahd.  naba,  napa  f.,  nhd.  Nabe  f. 

sskr.  näbhi  f.  (in  Cp.  -n&bha)  Nabe,  Nabel,  nabh-ya  n.  Nabel. 

omso  m.  Scliulter. 

w/io-c  (for  6fAC<h-s)  m.  Schalter.  4"  ^^^  umera-s  m.  Sdinlter. 
Vgl.  goth.  amsan-  m.  Schalter, 
sskr.  afisa  m.  Schalter. 

Wurde  oben  su  am  gestellt;  scheint  innerhalb  des  Latein  su  em-ere  neh- 
men EU  stehen,  wie  nomeru-s  tu  nem  vi/jim, 

or,  omutai  erheben. 

6^j  6^va$  erheben,  o^rvwai  sich  erheben.  -)-  lat  or-ior  erhebe  mich,  or- 

tu-s  m.  or-!go  f. 

Eine  Specialisirung  der  Wurzel  är. 

Vgl.  goth.  rinnan  rann  runnans  sich  erheben,  aufgehen,  sauil  urrann  die 

Sonne  ging  auf,  nhd.  rinnen  rann.    germ.  rann  aus  amu  (am). 

sskr.  ar  rnoü  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

orto  entstanden,  part.  pf.  pass.  von  or. 

6qif<h-^  in  ^i'ogto^  von  Gott  entstanden,  W-o^o*^  neu  entstan- 
den, jung.  +  lat.  ortu-8.  —  Hierzu  auch  «ovi-o^o-ff  m.  (St»«b- 
erregung  £=  erregter  Staub  =}  Staubwirbel. 

omi  m.  Vogel  (von  or). 

o^^-^  ftcc.  oQv^^  m.  f.  Vogel.  4"  1^^-  fohlt. 
Vgl.  ahd.  am  pl.  emi   m.  Adler  vgl.   ags.   eam,    mhd.  am    (a- 
Stamm)  und  goth.  aran-,  ahd.  aro  m.,  nhd.  Aar  m.  =  an.  an  m. 
Aar.  —    lit.  ereli-s  m.   —    ksl.  orilfi  m.  Adler.    5^«-  Vogel  zu 
ahd.  ami  Adler,  wie  avi-s  Vogel  zu  aU-to-s  (d^i-ao^)  Adler. 

OTffO  verwaist. 

o^ftf/o-  verwaist,   Waise  in  S^tpo-fimi'^  m.  Waisenpfleg^er  und  Sqtpom  = 
lat.  orbo,  orb&re  verwaisen,  gewöhnlich  d^tp^-itpo^  waise.  4"    ^^^  orbu-s 
waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  =  d^^ooi,  orb&re  verwaisen,  berauben. 
Die  Wurzel  liegt  im  altirischen  arb:    no-m-erpimm  *  oomitto  me,  com- 
arpi  *  coheredes  (=  arbb,  erbb). 
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Vgl.  goth.  «rb-ja  n.  =  nhd.  das  Erbe,    an.  arf-r  g.  arf-«  m.  das  Erbe, 

goth.  arb-jan-  m.,  nhd.  der  Erbe. 

nkr.  arbha  gering,  wenig  (=:  verlassen,  preisgegeben). 

ol  verderben. 

ol'lvfAi,  (=  öl-^vfii^y  dU-^u,  &Ua^a,  oXtaX»  verderben,  verlieren,  6Xmla 
{png  sn  Grund,  dn-oXXvfii,  i^^XXvfii,  oXi-^^-^  n.,  SU-rrl^  Verderber, 
oiZ-arM  vernichten.  +  ***•  ab-oleo,  oMvi,  oÜtmn,  olescere  vernichten, 
alHolescere  zu  Grunde  geben,  ab-olitor,  ab-oliüon-  f.,  ex-olescere,  ol^, 
oletam  vergehen. 

apo-ol  verderben. 

unoXXvfu.  -{-  lat.  ab-oleo,  ab-olesco. 

eks-ol  verderben. 

i^XXvfii,  -|-  lat  ex-olesco. 

olenä  f.  Ellenbogen,  Elle.  i 

«U/mf  f.  Ellenbogen,  Elle.  +  lat  ulna  f.  Ellenbogen,  Elle. 
Vgl.  altir.  uile,  dat  pl.  uil  ■=  neib  ulna.  —   goth.  aleina  f.,  ahd.  elina, 
elna  f.,  nhd.  Elle,  Ellenbogen. 

Vgl.  iskr.  aratni  f.  Ellenbogen,  Elle;  zend.  in  fr&rftthni  Name  eines  Ma- 
sses =:  2  Vita^i,  Spannen,  zendp.  GL  arethnAo  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 
bogen. 

ovi  m.  f.  Schaf. 

ö^(-f,  oW  m.  f.  Schaf,  -f"  ^^*  ^^'^  ^-  Schaf. 

Vgl.  altirisch  6i  Schaf.  —    lit  avi-s  f.   —    goth.  avi-str  Schafstall,    ahd. 

a?ri,    oawi,    mhd.  owe   f.  Schaf,   Mutterschaf  vgl.  ksl.  ovi-ca    f.  Schaf, 

ovinll  =  lit  avina-s  m.  Widder. 

98kr.  avi  m.  f.  Schaf. 

ovipelo  m.  Schafhirt  (ovi-f  pelo). 

olonoXo^  m.  Schafhirt  vgl.  alnoXo-s  (a/y-^roilo-ff)  Ziegenhirt,  -j-  . 
lat  üpil-ion-  m.  Schafhirt  (erweitert  aus  üpelo-). 
sskr.  avip&la  ni.  Schafhirt   stimmt  nur  scheinbar   (sskr.  p&la  hü- 
tend von  pa  hüten). 

« 

ovio  vom  Schafe. 

oUo-g  vom  Schaf,  Mrj,  ola,  6a  f.  (sa  So^)  Schaffell. -f*  l^^t.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  ^atävaya  (^ata-f  avaya)  hundertschafig,  avya,  avyaya 
vom  Schafe  herrührend. 

övio  n.  Ei. 

«fo-y,  dialektisch  &ß€o^  n.  Ei,  Grundform  w^m-v.  -)-  lat.  övu-m  n.  Ei 
für  6vju-m? 

Vgl.  ksl  aje,  j-aje  (für  avje)  n.  Ei.  —  an.  ogg,  ags.  äg,  ahd.  mhd.  ei  g. 
eijes,  eiges,  nhd.  Ei  n. 

osti  n.  Knochen. 
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dario^r  n.  Knochen  s.  osteyo.  -|-   lat  os,  oss-is,  ossi-am  n.  Knochen,  ex- 

os  nnd  ex-ossi-s  knochenlos,  ossi  für  osti. 

Besser  setzte  man  wohl  ost  als  graeco-italische  Gmndform  an,   wie  nokt 

(neben  nokti)  Nacht. 

sskr.  asthi,  asthan  n.  Bein,  Knochen.  —  Mit  lat.  ossn-a  vgl.  send,  a^tu 

Leib. 

osteyo  knöchern,  beinern,  von  osti. 

doTio^  n.  Knochen,  eigentlich  das  Knöcherne,  Beinerne,  steht 
zu  kt.  ossi-  wie  lat.  urcen-s  zu  v^xv  >•  urko.  +  lat.  ossen-s  knö- 
chern, beinern. 


ka  schärfen,  wetzen;  erregen. 

griech.  in  xtS^o-g  s.  kono.  -f>  lat.  cata^s  scharf,  scharfsinnig  s.  kato,  cun- 

en-s  s.  köno. 

Vgl.  sskr.  ga  gi^ati  and  gyati  scharfen,  wetzen,  erregen. 

kato  scharf,  part.  pf.  pass.  von  ka. 

griech.  fehlt  -l-  ^^t.  catn-s  scharf,  scharfsinnig,  sohlan. 
Vgl.  sskr.  Q&ta  scharf. 

köno  m.  Spitzstein,  Zugespitztes. 

xävo'f  m.  alles  Zugespitzte,  Zapfen,  Kegel.  +  l^t.  cun-eu-s  Keil. 
Vgl.  sskr.  ^na  m.  g&ni  f.  Wetzstein.  ^  an.  hein  von  ki  =r  ki. 

kaiko  blödsichtig  (blind). 

griech.  in  xoix-vXXu.  -f  lat.  caecu-s,   Gaec-ulu-s,  Caecil-iu-s,  caecil*ia  f. 
Blindschleiche,  caecul-t&re,  caecü-tire  (von  caeco-). 
Vgl.  altirisch  caech,  neucambr.  coeg,  com   cuic  ein&ugig.  —  goth.  haih- 
a-8  einäugig. 

kaulä  f.  Bruch  (am  Unterleibe). 

xrjXii,  altirisch  xaXri  (for  xa^lri)  f.  Bruch  am  Unterleibe.  4~  ^t.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  kyla  f.  Bruch.  —  an.  haul-1  m.,  ahd.  holä  f.  Bruch  am  ünter- 
leibe. 

kaulo  m.  Stengel,  Stil. 

Ttavlo^  m.  Stengel,  Stil.  -|-  lat.  cauli-s  m.  Stengel;  Kohl. 

Vgl.  lit.  kanla-s  m.  Knochen,  lett  kaul-a-s  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul- 

ain-a-s  beinicht,  stengelicht. 

kak  lachen. 

xa/-iK|w,  3rax/-oCft>,  xayx'^^^  lache,  xayx-nofuu  Hesych.  lache,  xmyx^^f^^ 
m.  Lacher,  xayx'olau  juble  u.  s.  w.  -f-  lat.  cach-innu-s  m.  Lache,  cachinn- 
&ri  lachen.  —  cacca,  cac&re  ist  wohl  sicher  aus  dem  griechischen  xaxxn 
f.  xtacxduj  entlehnt. 
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Vgl.  abd.  haoh  (=?  hoha-),  mhd.  huoch  m.  Hohn,  Spott,  ahd.  haoh*dn, 
mbd.  haohen  yenpotten,  yerhöhnen,  verlachen, 
sskr.  kakk,  kakh,  kakkhati  lachen. 

kak,  kank  cingere. 

xtur-cdo-r  ja.  Ringmauer  Aeschylus,  xiyx-XCö-  f.  Gitter  8.  kankro.  -f  ^at. 

canc-er  m.  Gitter  8.  kankro,  cing-ere,   cinc-tu-s,   cing-n1u-m;   coxa  f.  s. 

kaksa. 

Vgl.  lit.  kinkau,  kinky-ti  anspannen,    gürten  (Pferde);    ahd.  hag  hag-es 

D.  Hag,  Einzäunung,   germ.  hang-ista  Pferd,    ahd.  hahsä  f.,    nhd.  Hesse 

(Kniegelenk  der  Pferde)  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse. 

Bskr.  kac,  kanc  kacate  binden,  gürten,  kaca  Band,  kanci  f.  Gürtel. 

kankro  Gitter,  Gatter,  von  kank. 

juy»X^i6'  f.  Gitter,  Gatter,  -f-  I&t.  Cancer  gen.  cancri  und  canceris 
m.  Gitter,  Gatter,  demin.  cancel-lu>8  m.  (cancer-lu-s). 

kaksä  f.  coxa. 

griech.  vergleiche  xox'fovr^.  -|-  lat.  coxa  f.  Hüfte. 

Vgl.  ahd.  hahsa,  mhd.  hahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der  Pferde, 

vgl.  lit  kinka  f.  die  Hesse. 

sskr.  kaksha  m.  kaksha  f.  Gurt,   Achsel,   Versteck,   zend.  Gloss. 

kasha-ibya  (dat.  instr.  du.)  armpit,  kashäo  (gen.  du.)  zwei  Aermel. 

Vom  latein.  Standpunkte  aus  würde  man  coxa  wie  coxim  (=  coc- 

ti-m)  adv.  kauernd  zu  quec,  con-quinisco,  con-quexi  hocken  stellen. 

keko  (Band)  Narbe. 

griech.  fehlt.  -I-  ^^t.  (cico-)  in  cica-trix  f.  Narbe  (eigentlich  „die 

vernarbende*'  sc.  Wunde*,  von  cic4-  vernarben  und  dies  von  cico- 

Narbe). 

Vgl.  sskr.  kaca  m.  Band,  Haupthaar,  Narbe.  —  ksl.  kokü,  kykü 

m.  kyka  f.  Haupthaar. 

kak  schaden,  \ipko  schlecht. 

vflcso-;,  naxfi  f.  -|-  lat  Cacu-s,  Caca  ni.  f.  Personen  der  Herculessage  (?). 
Ygl.  lit  kenk-in,  kenk-ti  schaden,  kanka  f.  Qual,  Leiden,  kank-inti 
quälen. 

kakudman  Gipfel. 

grieck  fehlt.  -)-  lat.  cacümen  n. 

YgL  sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kuppi  (käkud  f.  Mundhöhle,  Gaumen),  ka- 
kudman gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakudmant,  kakunmant  gipfelnd  m. 
Gipfel,  Berg. 

kaklakä  f.  Kiesel,  Flnsskiesel. 

Tidxl^  f.  Kiesel,  Flnsskiesel.  +  lat  coclacae  dicuntnr  lapidea  ex  flumine 
rotondi  (ad  cochleanim  similitudinem)   Paul.  Diac.    Vielleicht  doch  ent- 
lehnt;  mit  dem  Stammwort  *kakla  lässt  sich  vielleicht  deutsch  Hagel 
Fteky  tedofWB.  WBrUrbmth.   II.    8.  Aafl.  4 
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vergleichen.  Sicher  entlehnt  ist  Cochlea  f.  Schnecke,  Schneckenhaui: 
xoxlo'S  m.  Maschel,  xo/JL/a-c  m.  Schnecke;  lett.  heint  das  Schnecken- 
haas kiggelis,  das  doch  kaum  ans  ,,KegeP*  entlehnt  ist. 

kat  fallen  y  anfallen. 

xccra,  xarai-  herab,  hinab,  xor-o-t  m.  Hass,  xoriw,  i-xonc^dfiffv ,  vgl. 
sskr.  ^t-m  m.  Feind.  -)-  lat.  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-e-na  f.  Kette. 
Vgl.  sskr.  ^taya  cansale  zu  ^d  weggehen  machen,  jagen,  hetzen,  ^at-ni 
m.  Feind.  —  goth.  hinthan,  hanth  jagen,  erjagen,  fangen. 

kat  bergen,  katvalo  Höhlung. 

MÖTvXo'S  m.  Schale,  xorvXri  f.  jede  Höhlung,   Lendenhöhlung,   Schale,  -f- 

lat.  cat-inu-B,  catil-lu-s  (f&r  catin-lu-s). 

Vgl.  ags.  headhor  n.  receptaculum ,  goth.  heth-jo-n  f.  Kammer. 

sskr.  cat  catati  verbergen,  verstecken. 

kad,  kadeti  weichen,  fallen. 

xi'Xai'OV^  xixaSofiriv  weichen,  abstehen,  ablassen  von.    -("    ^^^*  ^*^^  ^^ 
oidi  c&sum  cadere  fallen,  cedo  cessi  cessum  cedere  weichen,  gelien. 
Vgl«  ags.  hentan  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-a  m.  Jäger,  goth.  hat-is  n. 
Hass,  ahd.  haz-jan,  mhd.  nhd.  hetzen. 

sskr.  $ad  ^adati  gehen,  ^adaya  treiben,  hetzen,  ^4da  Fall;  zend.  ^ad  9a- 
dayeiti  kommen,  gehen;  weggehen,  abstehen,  ablassen  von;  fallen,  an- 
fallen. 

1.  kan,  kaneti  klingen. 

xaV'dCm  rausche,  xav-ax^  f.  Geräusch,  Getön,  auch  in  »i^-v^-;, winselnd, 

gebildet  von   xit  =:  xav  wie  fiiv^vgo-s  (s.  graeco-ital.  minuro)  von   fitt 

=  fittv,  -)-  lat.  canere,  can-or,  can-6ru-s,  can-tn-s,  cant-ftre. 

Vgl.  lit.  kan-kla-s  m.  die  litauische  Citber.  —  goth.  hanan-  m.  Hahn,  germ. 

bona  Huhn.  —  altirisch  canaid  canit  W.  C.  140. 

sskr.  kan  kanati,  can  canati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvana  m.  Ton,  Klan^. 

2.  kan  xaivw, 

xainm^  xav-ilv  vernichten,  tödten,  xovr^  f.  Mord,  -f"  ^^t.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  gan  Nebenform  zu  q4,  im  desiderativ  ^i-^iA-s-ati ,  altpers.  (an, 

vi-^an  tödten,  vernichten,  zend.  ^na  n.  Vernichtung. 

3.  kan  anfangen,  beginnen. 

griech.  in  xmvo^  (far  xav-to-i).  -^  lat.  in  re-cent-  frisch,  neu. 

Vgl.  gall.  cinto,  altirisch  dnt  primus  (?).  —  ksl.  c^ti  po*c^ti  anfangen. 

kanabo  Gerüst. 

xttvnßo-q  m.  Holsgerüst,  Modell,  -f  l^t.  c4naba  f  Schenkzelt,  Weinbade, 
trotz  der  abweichenden  Bedeutung  vielleicht  aus  dem  unteritalischen 
Griechisch  entlehnt. 

kani  Staub. 

x^i-^  f.  Staub.  -4-  hit.  cinis  Asche. 

Vgl.  sskr.  kana  m.  Korn,  überhaupt  etwas  Kleines. 


IT.  Wortschate  der  graeco-italisohen  Spraoheinheit.        51 
kant,  kent  utevriw, 

uf'Um,  niv-öaij  nimta^y  nivr^o-v  <far  MevTti'-TmQ,  Merrti-r^op),  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  Bskr.  kunta  m.  Stange,  knath,  knathati  schlagen,  Qnath  dass. 

kanto  Stange. 

xorro-j  m.  Stange,  xovr-n^j  xovSa^  m.  dasselbe,  -j-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  kunta  m.  Stange  (vielleicht  aus  xovwog  entlehnt).    ' 

kanto  hundert. 

Ixaio-ty  Sia-xoatGi,  -)-  l^t.  centu-m. 

Vgl  altirisch  cet  (=  cent) ,  brit  oant.  —    lit.  szimta-s.  —    ksl.  süto  n. 

~  goth.  hund. 

kap  fassen. 

irff:r-rw   (speciell)  schnappen,    mit   dem    Munde   fassen,    nwir-ii  f.  Habe, 
Handhabe.  -|~  ^^^-  cap-io,  cap-ere,  cap-ulu-s  u.  s.  w.    cibus  Speise. 
Tgl.  goth.  habai-  haben  (vgl.  cape-do,  intercapd-do),    ahd.  haha  f.  Habe, 
Handhabe. —  lett  kampiu,  kamp-t  fassen,  greifen.—  armen,  kapem  fessle, 

binde. 

kapto  captus. 

irriech.  fehlt.  +  ^^*  captu-s. 

Vgl.  altirisch  cacht,    cambr.  caid   servns  (i.  e.  captus).  —    goth. 

haft-a-s,  an.  hapt-r,  as.  haft  gebunden,  verhaftet. 

kapatio  Mieder. 

TtitnuaC'lS  f.  Mieder  (von  xvnuaao  =  xvTrario)»  4~   l^^-  capitiu-m 
n.  Mieder. 

kapat  n.  Haupt. 

griech.  vergl.  xiff-ali^.  -f-  l^t.  capnt  g.  capitis  n. 

Vgl.  ags.  heafod,  an.  höfudh  n.  (=  hafud-)  Haupt;  goth.  haubith, 

as.  hobhid,  nhd.  Haupt. 

kapalä  f.  Haupt. 

xiifoXfi  f.  +  l&t*  fehlt,  vergl.  caput 

Vgl.  ags.  bafala,  hafola  m.  Kopf.  —   sskr.  kap&la  m«  n.  Schale, 

Hirnschale,  Schädel. 

kapat  und  kapal&  lassen  sich  auch  zu  kap  xafiTtTw  wölben  ziehen, 

(Von  kap  =  skap  x6nnü): 
käpo  verstümmelt. 

xwfo^  stumpf,  stumm,  taub.  -|-  lat.  cäp-u-s,  cap-on  m.  Kapaun 
stimmt  näher  zu  Ut.  skapa-s  Schöps,  ksl.  skop-iti  castriren. 
Vgl.  goth.  hamf-a-s  verstümmelt,  davon  nhd.  Hammel. 

kapro  m.  Bock  =  männliclies  Thier. 

*^n^Q^  xn.  Eber,  -f*  caper  m.  Book,  capra  f.  Ziege,  capr-ea  f.  oapel-lu-s 
oapel-la  m.  f.  stimmt  näher  zu  ags.  haefer  m.  Bock,  Ziegenbock. 

4? 
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kam  sich  mühen,  ermüden. 

M»fAVM,  i'Xafi^oVy  xi'XfAii'xa  sich  mühen,  wirken,  xetfA-ovre^  die  Todten, 

Inno^xofiO'gy  xo/A-io),  xo/A-iCoa,  4"  'a^  fehlt 

Vgl.  8Bkr.  ^am  ^amyate  sich  mühen,   ermüden,  ruhen,  gami  f.   Werk, 

Arbeit. 

(Von  kam  krümmen,  wölben): 

1.  kamaro  gewölbt. 

xafjtaqa  f.  Gewölbe.  -I-  ^^t.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale, 
camnra-8  gewölbt,  vielleicht  camera  f.  camera-m  n.  Kasten  für 
Getreide,  doch  vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kamsza  f.  Behälter 
(und  ahd.  hamas-tro,  nhd.  Hamster?). 

Vgl.  goth.  himin-8,  as,  himil,  nhd.  Himmel;  zend.  kamara  f.  Ge- 
wölbe, Gürtel,  kameredha  n.  Schädelwölbung,  Kopf,  vgl.  xfiil^ 
&^'V  =  fiiXa-d^^^  Dach  und  sskr.  kmar  kmarati  krumm  sein. 

2.  kamaro  Fflanzenname. 

xafitt^'S^  xofia^g ,  xdjuioQO'S  f.  Name  von  Pflanzen,  -f"  ^^^'  fehlt. 
Vgl.  lit.  kemera-s  Wasserdost.  —  ksl.  Zemerika  f.  Niesswurz.  — 
ahd.  hemera,  mhd.  hemere,  oberdeutsch  die  hemem  f.  Niesswurz. 

3.  kamaro  m.  Hommpr. 

xafitt^-i  m.  Hummer,  -f-  l^t.  fehlt. 
Vgl.  an.  humar-a  m.  Hummer. 

kamp  xafinTU). 

xdfAnrio  biegen,  xa^in-vlo-g  gebogen.  -)-   vgl.  lat.  oampu-s,  caperare  sich 

kräuseln,  runzeln. 

sskr., kamp  kampate  zittern,  caus.  hin  und  her,  auf  und  nieder  bewegen. 

kampa  f.  Baupe. 

xdfinn  f.  Wurm,  Raupe.  4~  ^^*  fehlt. 

Vgl.  lett.  käpe  f.  Art  Raupe,  käpar-s,  käpur-s  m.  Raupe,  Kraot- 

wurm. 

sskr.  kapanä  f.  Wurm,  Raupe. 

kampo,  käpo  m.  Feld,  eigentlich  Winkel. 

xf/ro-c,  xäno-g  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  näher 
mit  dem  deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  -|-  lat  campu-s  m.  Feld 
stimmt  näher  zum  lii  kampa-s  m.  Winkel,  Feld,  Gegend.  Vgl. 
xafinij  f.  Biegung,  Winkel. 

kampa  Huf. 

griech.  fehlt.  +  lat.  gamba  f.  Huf. 

Vgl.  germanisch  höfa-,  nhd.  Huf  m. 

sskr.  gapha  m.  Huf,   Klaue,    zend.  gafa  m.  Huf,    Hom,   nenpers.  sunb, 

armen,  smbak  Huf. 
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1.  kar  machen. 

x^-i-mivtify  x^-rjvov,  xQtUvm  aasführen,  vollenden,   erfüllen.    -^   altlat. 

ceras  Schöpfer,  lat.  creäre  (für  cer-äre)  schaffen. 

Vgl.  lit.  koriu,  knr-ti  baaen;  ksl.  krdcl  (=  kri-kja)  m.  faber. 

sskr.  kar  karoti,  zend.  kar  kerenaoiti  thun,  machen. 

kero  machend. 

griech.  fehlt  -)-  lat.  ceni-s,  cre-äre. 
Ygl.  sskr.  kara  machend,  bewirkend. 

2.  kar  xtigw. 

xii^y  i'xaQ-tjv  schneiden,  scheeren,  vernichten.    +    ^^t.  caro,  camis  f. 
Fleisch,  cur-tu-s  s.  karte. 

Vgl.  an.  skera,    skar  =  ahd.  sceran,    scar,    nhd«  scheeren,  schor,   ge- 
schoren. 

karto  xagtog. 
xttQTo-^  geschoren,  geschnitten,  -f-  lat.  curtu-s. 
Vgl.  IksI.  kratükü  kurz.  —    an.  skerdh-r  beschnitten,    as.  skard, 
ahd.  scart,  mhd.  schart  gehanen,  verletzt,  verstümmelt 

3.  kar  ker  gedeihen. 

jti^og  n.  Gewinn,  Vortheil,  Nutzen,  xQi^-yvo-v  n.  das  Erspriessliche.  4" 

lat  Ceres  f.  (das   personificirte  Wachsen),    cere-äli-s,    ger-men   (für  cer- 

men)  n.  Sprosse  (nicht  von  garbh  concipiren,  weil  germen  vorwiegend  von 

Pflanzenechossen    gesagt  wird)^,    germ-ann-s,    cre-sco,   cre-vi,    cre-tu-m, 

cre-ber. 

»^-<foc  von  xiQy  wie  fu^og,  tpiXo^fifiiidr^g  von  smi  lachen. 

4.  kar  tönen. 

jtoQxai^  (heisst  wohl  dröhnen,  zittern),  xoQxoQ-a-^  m.  Vogel,  xqQxoQ-vy^ 

Kollern,  Eriegslärm,  x^^-i'l  m.  Herold. 

Ygl.  germ.  hro-tha,  hro>thra  m.  Ruhm. 

sakr.  kar  cakarti  rühmen,  karkari  f.  Art  Laute,  car-kr-ti  f.  Ruhm. 

Siehe  kal  xttUtv, 

"  käru  Herold,  Barde. 

xijQit-^  m.  Herold,  -f-  l^t.  fehlt 
Vgl.  sskr.  käru  m.  Sänger,  Barde. 

karkara  ein  Vogel. 

xo(nc6(Ht-s  m.  ein  Vogel 

Vgl.  sskr.  krakara  m.  Art  Rebhuhn,  krkana  m.  Rebhuhn. 

5.  kar,  kara,  karas  n.  Haupt. 

Mtio,  xff^,  xagt]  n   Haupt,  xir^ij-ro-v  (aus  xagaü-vo-v)  n.  +  ^ä^«  in  cervix 
Kacken,  cere-bru-ro,  cer-nuu-s. 

Vgl.  zend.  ^ras,   ^irsha,   ^irshan  n.  Haupt;   zend.  gare  n.  yara  m.  gära 
m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft,  carahh  n.  Haupt 


] 
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karsa,  karsan  Haupt. 

xo^fl  f.  Schlafe,    dl-Mogao'S  sweihäuptig.    -f    lat.  cem-nfi-«    (= 

cersn-nu-s). 

VgL  an«  hjani  (=  henan«)  m.  Hanpt 

Bskr.  f^ha,  ginhan  n.  Haupt. 

karka  Erebs. 

xi(^;|rce-c  *  xaQMivoi.  £uceXoi  Hesycfa. ,  xnQxivo-g  m.  Krebs-   -|-    lat.  cancro- 

(für  cardio?). 

Vgl.  ksl.  rakü  m.  Krebs  (for  krakü). 

sskr.  karka,  karki,  karkin  m.  Krebs. 

karkaro  hart. 

Mo^a^o-g '  T^/vc  Hesych ,  xaQxaQo-g  rauh ,  hart.  -)-  lat.  fehlt, 
■skr.  karkara,  karka^a  rauh,  hart. 

karkä,  karkalä  f.  Kies. 

»qoxfi,  x^XttXfi  f.  Kies,  xQoxaXo-g  kiesig. 

sskr.  yarkar&  f.  Kies,  zend.  ^ra^  hageln;  tropfen. 

1.  kart  hauen,  schneiden. 

XQoxo-g  lauter  Schlag ,  x^r/w,  xQor-alov  Rassel ,  x(ior(x>l-/Cft)  klappre ;  MnQt- 
v-S,  xdgrO'Sj  «(»ar-^oi.  -f-  li^t.  cre-na  (für  cret-na)  f.  Einschnitt,  Krinne. 
Vgl.  lit.  kertu  kirs-ti  hauen.  —  ksl.  crütati  schneiden, 
sskr.  kart  krnt-ati  schneiden. 

kartu  schneidig,  hart,  stark. 

x^or-v-Cy  xttQTO'S,  x^re-^-c»  x(mf^u.  4-  lat  fehlt, 
goth.  hardu-s  hart,  heftig,  hardu-ba,  an.  hardha  adv.  xu^tt  sehr, 
lit.  kartü-8  bitter,  streng  von  Geschmack  s:  sskr.  katu  beissend, 
scharf  yon  Geschmack. 

2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

xa^'oXo^  ein  Korb,    x^r-«»i^  f.  Astknoten,  -f"   lat.  crat-e-s  Fleohiwerk, 
Hürde,  crassu-s  geballt,  dick. 

VgL  germ.  hordi-  Hürde  s.  karti,  und  ksl.  cörüstu  cratsus  s.  karaio. 
sskr.  kart  krnat-ti  spinnen,  winden ,  cart  crt>ati  knüpfen,  heften,  fleoliten. 

karti  f.  Hürde. 

griech.  fehlt.  +   lat  cr&te-s  f.  Hürde  (für  carti-  wie  gr£te-8  für 

garti-}* 

Vgl.  goth.  haurd-i-s,  an.  hurdh  f.  Thür  (aus  Flechtwerk),  ahd. 
hurt  pl.  hurdi,  mhd.  hurt  pl.  bürde  f.  Flechtwerk,  Hürde  (auch 
als  Thür  verwendet). 

karsto   part.  pf.  pass.   von   kart   geballt,    dicht, 
dick. 

griechisch  fehlt  -|*  ^^^'  crassu-s  (für  crat-tu-s).  ^ 


IV.  Wortschatas  der  graoco-italifichen  Spracheinheit.       55 

VgL  ksl.  cerästä  solid,  maasiv,  vgl.  crüstvä  dass.  (wie  mrutvn 
=^  mortaas). 

kanVo  Korb. 

Maia&Q-f  m.  Korb.  4"  ^^^  oorbi-s  f.  Korb.    Zweifelhaft. 

kard  =  skard  schwingen,  springen. 

xQit^'am,  x^'ttCvtOy  xla^-dn,  xiaä-aoato  schwingen,  schütteln,  xij^,  xa^ 
Sia  Herz.  -4~  l&t.  card-on-,  cor  g.  cord-is. 

Vgl.  lit.  sklandaa,    sklandyti  schweben,    schwanken  (zu  ^xitucTa»),    sskr. 
kard,  kürdati  springen. 

kra^äyeti  schwanken,  schwenken. 

x(iadato  schwinge,  xqadaCvto  schütteln  med.  schüttem.  +  lat.  fehlt, 
an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  vom  über  fallen. 

kard  n.  Herz  (kerd). 

xfiQ  n.  Herz  (für  x(q^),  +  lat.  cor  cord-is  n. 
Vgl.  altirisch  ende  ( =  xQa^ftj)  n.  Herz.  —  lit.  szirdi-s  es  f.  Herz. 
—  ksl.  srüdl-ce  n.  Herz.  —   goth.  hairto  n.,    ahd.  herza,    nhd. 
Herz  n. 

sskr.  hrd  härdi,   hrdaya  n.  Herz;    zend.  zarezdan,    zaredhaya  n. 
Herz. 

kardia  Herz. 

xu^Cu,  xqa^lri  f.  Herz,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ende  n.  (=  kardia);  sskr.  hrdaya,  zend.  zaredhaya 

n.  Herz. 

1.  kamo  n.  Hörn,  Kriegshom. 

griechisch  fehlt,  -f'  l^^-  comu-s  m.  cornu-m  n.  oornu  u.  Hörn- 
VgL  gallisch:  xa^fwo-v  tiiv  oäXniyya'   raXarai,  cambr.  Uu-gorn  Kriegs» 
hom  (IIa  agmoi),  cornisch  com  Hom.—  goth.  haara-a  n. ,  ags.  hom  m., 
nhd.  Hom  n. 

2.  kamo  Comelle,  Hartriegel. 

x^avfh-i  m.  x^vo-v  n.  xQov^-la  f.  Comelle.    -f-    lat.   cornu-s   f.  Ck>raelle, 

coma-m  n.  Coraellkirsche,  com-eu-s  von  der  Comelle. 

Vgl.  lit.  kirna-s  m.  Weidenruthe,  altpreuss.  kirao  (f.)  Strauch. 

kamio  n.  Schädel. 

xgärio^  n.  Schädel,  -f-  lat  fehlt. 

an.  hjsmi,  goth.  hvairnein-  f.  Schädel,  ahd.  himi,  mhd.  hime ,  nhd.  Hirn, 

Ge-him  n. 

karp  kresp  zusammenziehen,  rupfen,  rümpfen. 

xÖQipM  snsammenziehen,  runzeln,  xttQn-6-s  Fracht,  -f"  I^^*  earpo  carp-tom 

emrpere,  crispus. 

Vgl.  ags.  hearf-est  Herbst,    ahd.  hrimfan  zusammenziehen,    runzeln,    in 
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Ranzeln  aufziehen,  (lat  caperere  für  carper&re?)  hrespan  nipfen,  raffen, 
asusammenraffen,  raspön  (für  hraspon)  dasselbe. 

karp  n.  corpus. 

griech.  fehlt.  -4-  ^^  corp-ns  n.  (mit  neuem  Suffix,  wie  sterc-oa  aus  seeri 

=  axagt). 

Vgl.  zend.  kerefs-qar  Fleisch  essend,  kehrpa  m.  Leib. 

Mit  Bskr.  krp  f.  Schein  vergleicht  sich  lat.  crepns-culum  Dämmerung. 

karpi  Schub. 

xQfimS'  f.  Art  Schuh,  Sockel.  +  li^t.  carpis-culu-m  Art  Schuh  (spät). 
Vgl.  lit.  kurpe  f.  Schuh,  ksl.  crövij  n.  Sandalen. 

karmuso  Zwiebel,  Laucb. 

xqofAvo^  n.  Zwiebel.  4*  1^^-  fehlt. 

Vgl.  lit.  kermuszi-s  io  m.  wilder  Knoblauch.  —   irisch  crem,  kymr.  craf 

Knoblauch.  —  dän.  schwed.  norweg.  rams  m.  wilder  Knoblauch,  bairisch 

ramsei,  ramsen-wurz,  ramschen-wurz  Knoblauch. 

Vgl.  lat.  cremum,  cremor  Brei. 

karso  verquer. 

xttQa'to-g  in  iy-xa(HfU3-s  und  ini^xtifHfuy'S  verquer,  schräg,  schief.  -|-  ^t. 
cerra,  gerra  f.  Possen,  cerr-6n-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  auch 
wohl  cerru-8  f.  Zerreiche. 

Vgl.  lit.  skersa-s  verquer,  quer,  -r-  ksl.  crösft  praepos.  durch  hin  (preuss. 
kirsa,  kirscha  praep.  c.  acc.  über  wohl  zu  ksl.  krozö). 

1.  kal  kveleti  beiden,  behlen,  hüllen. 

griech.  in  xvlop  Augenlid,  xccit-vf  Knospe,  xal-nS-s^  xal-ui  f.  Hülle ^  Vo- 
gelnest, xvl'i^  Becher,  xtl-aivo-s  schwarz,  xtil^dS  dunkel,  xriXtS  f.  Fleck, 
xuX-^o^^  xovi-io^  Scheide,  Sack,  -f-  lat.  oC'Culo  occului  occultum  oc- 
culere,  alt  oquoltöd  =  occulto  abl.,  oc-cul-täre,  dlium,  super -cilium, 
col-or  m.  Farbe  (:=  Bedeckung),  calim  alt  =  clam,  gal-ea  Helm,  gal- 
eru-s  Mütze,  cali-gon  Finsterniss,  cel-are  verbergen. 
Vgl.  germ.  helan  hal  halum  helans,  nhd.  hehlen,  ver-hohlen,  germ.  hola-, 
nhd.  hohl,  goth.  hul-jan  =  nhd.  hüllen,  abd.  hala  f.  Hülle. 

kaliä  f.  galea. 

griech.  fohlt.  -4-  Icit.  galea  f. 

Vgl.  ahd.  hulja,  hulla  f.  Kopfbedeckung. 

kalio  Gehäus,  Nest. 

xttXio-^  n.  xttXtd  f.  Hütte,  Nest  der  Vögel,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  kul&ya'm.  n.  Geflecht,  Gehäuse,  Nest 

kalik  Knospe. 

xdXv^  f.  Ejiospe.  -f*  l^^*  f^hlt. 

Vgl.  sskr.  kali,  kali,  kalikä  f.  Knospe. 
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kälo  dunkel. 

xtil'd^'  f.  dankel,   fleckig,   «fjA-icf-  f.  Fleck,   Schmutz,    -f-   lat. 
cal-igon-  f.  FinstemiBS,  calig-äre  verfinstern. 
Vgl.  88kr.'  käla  blaoBchwarz. 

kvalik  f.  Becher. 

xvJui  f.  Becher.  +  l&t.  calix  f.  Becher. 

Vgl.  sskr.  kalaga  m.  Becher  (karaka  m.  Krug). 

kvelo  und  kvelio  n.  cilium,   Augenlid,  Augen- 
parthie. 

xvXo^v  n.  unteres  Augenlid,  icvl'0$diato  geschwollene  Lider  haben, 
Kvl^wf  mpog  m.  noni.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  ItH' 
MvXto^  und  int'XvX-id'  f.  das  obere  Augenlid.  +  lat.  cilo-  in  eil- 
en-, cilnn-cnla-s  mit  starken  Augparthieen ,  cui  frons  est  eminen- 
tior,  ciliu-m  n.  Augenlid,  besonders  das  untere,  super-ciliu-m  das 
obere  Augenlid.  Vgl.  ksl.  celo  n.  Stirn  (wie  lat.  front-  zu  zend. 
brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  celes-  in  celes-Inü  praecipuus,  Grund- 
form kalas  n.  lässt  sich  sonst  nicht  nachweisen. 

2.  kal  keleti  treiben,  betreiben;  lieben. 

»il-ofitu  treibe  an,  xel-fv-io  heisse,  xiUv-d^o-g  Pfad,  x/A-^r-  Renner, 
x^l-l»  treibe  (das  Schiff  ans  Land),  dva-xoko-g  schwer  zu  behandeln,  xol- 
tMfo-s  Hagel.  -)"  l&t.  cal-li-s  Pfad,  cel-er  schnell,  ante-,  prae-,  ex-cellere 
sich  hervorthun,  cel-su-s,  excelsu-s;  colo  colui  cultum  colere  betreiben, 
cele-ber '  betrieben. 

Vgl.  lit.  kel-ia-s,  kel-y-s  ra.  Weg,  keli-auii  reisen,  kel-iu,  kel-ti  heben, 
tragen  nnd  ganz  wie  colere:  zurichten  (Fest),  begehen  (That).  —  an. 
holmi  (=  holman-)  und  holm-r,  nhd.  Holm  s.  kelman,  nhd.  Halm  s.  kalma. 
•skr.  kal  kalayati  treiben,  antreiben  (Pferd),  betreiben,  tragen,  halten 
and  car  carati  sich  bewegen,  sodann  begehen,  betreiben  wie  colere. 

kelto  gehoben  part.  pf.  pass.  von  kal. 

griech.  fehlt  -|-  lat.  celsu-s,  ex-celsu-s. 
Vgl.  lit.  kelta-s  gehoben,  isz-kelta-s  erhaben. 

ekskelto  excelsus. 

griech.  fehlt  -f  lat.  excelsu-s. 
Vgl.  lit.  iszkelta-s  erhaben. 

kalno  Erhebung. 

Kol-vh-vo-g  Hügü.    +    lat  callu-s  (cal-nu-.s)   Schwiele,    colli-s  m. 

Hügel. 

Vgl.  lit.  kalna-8  m.  Berg.  —  ags.  hill,  hyll,  engl.  hill. 

kalmo  m.  Halm. 

xdlofio-^  m.  xaXdfiti  f.  Halm.  +  lat.  culmu-8  m.  Halm. 

Vgl.  ksl.  slama  f.  Halm.  —  ahd.  halam,  mhd.  halm  m.  Halm. 
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« 

kalmovent  lialmig. 

xalafioits  halmig.  -f-  lat.  culmösu-s  halmig. 

kelman  culmen. 

griech.  fehlt.  +  1&^  columen,  calmeu  n.  vgl.  colnmna  f. 

Vgl.  an.  holmi  (=  holman-)  m.  holm-r  m.,  as.  holm,  engl,  bolro, 

nhd.  Holm. 

3.  kal  kaleti  schlagen,  brechen,  biegen. 

xin-m  part.  aor.  xlas  {xla  =  JMrA),  i-xlaa-att,  xi^xXaa-fnu  brechen  (Zweitre, 
B  älter)  biegen ,  xi-xlaa-fi^vo^  gebrochen ,  gebogen ,  kraftloB ,  dva^xXnti 
zurückbiegen,  xlrj-fAu^  xliav  (=  xitn-or)  m.  Schooss,  xla-fAu^o-g  gebro- 
chen, kraftlos  (wie  sskr.  ad-mara  gefrässig);  femer  von  (xik)  xal-o-v, 
xiSlop  Glied.  -|-  lat.  per-cellere,  culi,  culsum,  cellere  durchschlagen,  durch- 
brechen, durchsiossen,  re-oellere  zurückbiegen,  sich  zurückbiegen,  da- 
de-8  (für  cal-de-s)  Niederlage,  c)ä-va  Keule,  in-columi-s,  calami-tas,  cala- 
roitosu-s  (für  calamitat-osu-s),  cul-ter  m.  Messer  (vgl.  arater  ==  aratruni], 
cülu-B  m.  der  Hintere  cf.  xtoXo-v  Grimmdarm,  After. 
Vgl.  lii.  kalu,  kal-ii  schlagen,  hämmern,  schmieden,  per-kalti  durch- 
hauen, durchschlagen,  kal-ta-s  m.  Meissel  (vgl.  lat.  culter),  kuliu,  kulti 
dreschen,  Wäsche  schlagen.  —  ksl.  kol-jf|,  kla-ti  pungere,  nslav.  kela-ti 
findere,  ksl.  koli-tva  f.  mactatio.  —  an.  hild-r  f.  Bellona,  Kampf  =  as. 
ags.  ahd.  hild  (i)  f.  Kampf,  goth.  haUta-s,  ahd.  halz  lahm.  Zur  Hedea- 
tung  biegen:  lit.  pa-klana-s  =  ksl.  po-klonü  Verbeugung,  goth. hal-tha% 
nhd.  hold,  germ   hal-da-  geneigt,  vgl.  nhd.  Halde. 

kalto  geschlagen. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  per-culsu-s. 

Vgl.  lit.  kalta-s  geschlagen,  gehämmert ,  per-kalta-s  durchgehauen, 

perculsus. 

kaldo  gebrochenes  Holz. 

xXaäo-^  m.  -f-  lat.  fehlt,  vgl.  clädes. 

Vgl.  ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz.  ~  an.  as.  holt,  ahd.  holz, 
nhd.  Holz  n.  —  irisch  caill,  coill  g.  calle,  cyror.  celli  nemus  W. 
C.  St.  VH,  880. 

kaldio,  kaldo  Schwert. 

griech.  fehlt,  -f-  l^t.  gladiu-s  (für  cladiu-s)  Schwert. 

Vgl.   altirisch   claideb  Schwert.  —    an.   hjält  m.  Schwert,    ags. 

hilt.    afl.  hjalt  n.,   ahd.  hclza,   mhd.  heize  f.  SchwertgrifT,    nhd. 

Ge-hilze. 

kalso  m.  Hals. 

griech.  fehlt.  +  lat.  collu-m  alt  auch  coUu-s  (für  colsu-). 
Vgl.  goth.  halsa-,  nhd.  Hals  m.    Von  kal  recellere. 

4,  kal  kekalti  tönen,  hallen;  rufen,  berufen. 

xtxXii-axta,  xttX-^o»,  i-KaXca-aa  rufen,  xXfirw^,  xuX^—ruQf  ofio-xXti^   o/io- 
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xkum,  ofio-xlffTtiQ.  +  lat.  calare,  calator,  nomen-culätor ,  Cal-endae,  cla- 

mor,  clU-mare. 

Vgl.  mhd.  hille  hal  hallen,  nhd.  hell,  hallen,  holen. 

Vgl.  Bskr.  car  cakarti  nennen,  rühmen. 

kalä  kaläyeti  rufen. 

ofAO'xXfi,  ofio-xXdtOy  o^oxli}-ri}^.  +  Iftt.  calare  rufen. 
Vgl.  ahd.  halen,  halön  berufen,  nhd.  holen. 

kalätor  m.  Kuler. 

xaXi^rfo^f    xli^TtaQf    öjLtO'xXtjrrJQ,    -|~    ^^^'  caläior,    nomen- 
culätor. 

kalio  Leim. 

xoXia  f.  Leim.  -|-  Iftt.  fehlt. 

Vgl.  lit.  klijei  m.  pl.  Leim.  -  ksl.  khj,  klS/  m.  Leim.    xoXXttto  leime  = 

lit.  klijoju  leime.  , 

kalio  schön. 

xnXo-s^  xaXXitoVt  xaXXuno-s,  xaXXog  n.  Schönheit,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  cel,    cambr.  coil  augurium,    wie  an.  heil.  —    preuss.  kail- 

üstiaka-n  acc.  Gesundheit.  —  ksl.  cdla  heil.  —  germ.  haila-  heil. 

«kr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  red.  kalyana  schön,  trefflich,  heilsam. 

kalk  f.  Ferse. 

Aol/far  xiUtI  mit  der  Ferse,  Anx-n-c  f.  Stampf keule,  Xtixt-iim  mit  den 
Füssen  stossen  von  ^Xtix-ru  wie  nvx-Tfig  zu  nv^.-  -f-  lat.  calc>  f.  Ferse, 
calc-äre  treten,  in-culcare,  calc-ar  n.  Sporn,  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc- 
itr-are  hinten  ausschlagen.  , 

kaipo  Fass. 

xttXjtri  f.  und  xaXn^-g  gen.  xaXjud-og  und  auc.  xttXni-v  f.  Wasserkrug,  Ei- 
mer.   +    l&t.  calp-ar  äris  n.  Fass,    Weinfass   (durch   secuudäres  an   von 
calp  wie  calc-ar  von  oalo). 
W^ohl  zu  kvalp  wölben. 

1.  kas  cärere. 

xi-rnffo-s  m.  Nessel,  xi'üi(f^ia  ==  xtiff-tüffi-to  jucke,  xtia-ea  f.  liure  s.  kasia, 

xtuf'dXßij   dass.  xia-x-to-v  n.  VVerg,    Schebe.    4-    l^t.  carere  (für  casere) 

WoUe  kratzen,    car-men  Wollkrempel,   car-duu-s  Kratzdistel,   cassu-s  m. 

Holzwurm  vgl.  sskr.  kash-kasha  m.  ein  schädlicher  Wurm. 

VgL  lit.  kasu,   kas-ti  graben,  kasau,    kasyti  kratzen,   klauen,    striegeln, 

kas-inti  kratzen,  jucken.  -  ksl.  ces^  ( =  ces-j^)  cesa-ti  kratzen,  scheeren, 

kämmen. 

sskr.  kash  kashati  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken. 

kasiä  f.  Hnre. 

xdaaa  (für  xaaja)  f.  Hure.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  lit  keksze  (d.  i.  ke-k-sja)  f.  Hure. 
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kasno  (geschabt)  blank. 

griech.  fehlt.  -t~  l&t.  canu-s,    alt  casna-s  weiss,    lichtgran,   osk. 
casnar  der  Alte. 

Vgl.  ahd.  hasan  hasano  polirt,  glänzend,  fein,  ags.  heasa  g.  hasves, 
an.  hÖ88,  hösvan  aschbraun,  lichtgran. 

kosmä  f.  ELaar. 

»ofiti  f.  Haar,  xo/Adur,  xo^fittig  behaart.    -|-   lat.  coma,   comans, 

comata-8. 

Vgl.  ksL  kosmll  m.  Haar,  kosmatü  behaart. 

Von  kas  vgl.  lit.  kasa  f.  Haarflechte ,  an.  haddr  (d.  i.  hasda-s)  m. 

Haar. 

kosmäta  behaart. 

griech.  vgl.  xo^aw,  -f"  It^t.  oomata*8. 
Vgl.  ksl.  kosmatä  behaart. 

knas  kratzen,  jucken. 

xvi-vtQo-s  =  xiw^og  Nessel,  xro-oi,  xva-itn  schabe,  jucke.  4"  1<^^- 

fehlt. 

Vgl.  lit.  knisu,    knis-ti    und    knasau,    knasyti    graben,    wühlen 

(Schwein).   —    goth.  hnas-q-a-s,    ags.  hnäsc  moUis,    tener,    ahd. 

hnascon,  nascön,  nhd.  naschen. 

2.  kas  kens  anzeigen,  rühmen,  loben. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  oar-men  (für  cas-men),  Casmena,  Carmena  Muse, 

censeo  censSre,  censu-s  (cens-tus)  censor. 

Vgl.  sskr.  qa&B  ga&sati  part.  pf.  Qasta  anzeigen,  kundthun,  rühmen. 

1.  kl  pron.  demonstr. 

xeT'&iv,  «t-^»,  i-xei,  i-xel-vo-g  jener.    -J-   lat  ci-  dieser  in  -ce,  ci-s,  ci- 
tra,  citer-ior  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  szi-s,  f.  szi  dieser.  —  ksl.  sl  dieser.  —   goth.  aca  m.  hina,  ntr 
hita,  dat.  himma,  as.  hi,  he,  engl,  he  er,  him,  bis. 

kitero  compar.  zu  ki. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  citer,  citr4,  citer-ior. 

Vgl.  goth.  hidre,  ags.  hidher,  engl,  hither  hierher. 

2.  ki  erregen,  wetzen. 

xivvfitu  rege  mich,  xlvi-ta^  xiva-^fCtD.  -f"  l&t.  cio  cire,  cieo  eiere,  ci-ta-s. 
Vgl.  com.  ke  imp.  geh  s.  Windisch  in  Curtius  Studien  VU ,  377.  —  sskr. 
fi  ginoti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben,  gita  angetrieben,  schnell,  zend. 
ä-gita  rasch,  schnell,  zend.  gina^  er  schwebte. 
Zu  ki  schärfen  vgl.  an  hein,  engl,  hone  (hai-na)  Wetzstein. 

praes.  kinu. 

xlvvfAai  errege  mich,  xivv-aaofuti.  -f-  lat.  vgl.  cire,  eiere,  dtas. 
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praes.  Iriyeti  gehen,  erregen. 

x/w,    i'xwp  gehen,   weggehen,   xf-a-^fti  dass.    4*    hit.  cio  cire, 
cieo  eiere  hat  Gausalbedeutung  kommen,  gehen  machen. 

kito  part.  pf.  von  ki,  beschleunigt,  schnell. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  citn-s,  cit-äre,  incit-äre. 

3.  (ki)  keitai  liegen.  ^ 

Ttti'fitu,  xil-<r&€u  liegen,  (xoi-fio)  xo^u-aoi,  xo^fi*iC(Of  xot-to-g,  xoC-rti.  -|- 
lat.  nur  in  bü-cetu-m ,  ci-vi-s.  —  Vgl.  sskr.  ^i  gete  liegen. 

kaito  Haide. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  bd-cetu-m  n.  Trift. 
Vgl.  altirisch  ciad  in   ciad-cholum  Waldtaube  (cholura   aus   lat. 
oolumba),    cambr.  coit,    nencambr.  coed,    arem.  coat  Wald,  -^ 
germ.  haithi-  nnd  haitha-  f.  Feld,  Haide. 

keivo  m.  Genosse. 

griechisch  fehlt  +  l&t.  dvi-s,  alt  ceiv-s  Barger. 

Vgl.  goth.  heiva-frauja  m.  Hausherr,    ahd.  hiwo,    mhd.  hiwe  m. 

Gatte,  Hausgenoss,   Knecht,   as.  gi-hiwjan  heirathen,   nhd.  Hei- 

rath,  Heu-rath.  —  lettisch  sewa  Frau. 

sskr.  ^va  und  Qeva  hold,  mild,  freundlich. 

kinkinno  oder  kikinno  m.  Locke. 

tXwriKhi  m.  Locke,  Att.  -|-  lat  cincinnu-s  m.  Locke,  Cincinn-ätu-s  (ent- 
lehnt?). 
Zd  cingere?  oder  vgl.  sskr.  (ikhä  f.  Strähne,  Haarstrang?. 

kip  lK)hren,  Metall  bearbeiten. 

x/^hTii,  xCßd-wß,  xlßS'fiXo'S.  -{■  lat  fehlt. 

Vgl.  send,  gif,  ^ifaiti  bohren,  ga§pa  m.  Metallbereitnng,  Metallschmelze, 

Schlag,  grifa  =  sskr.  gipra  m.  Nase. 

Mrko  m.  Hing,  Kreis. 

ti^jto^  m.  Hom.  Ring,  xiqxo  in  xt^xoto  in  Ringe  schnüren  bei  Aeschylus 
Prom.  74.  -|-  lat.  drcu-s  m.  circu-m,    circ-ä,    circi-ter,    circ-et,    circ-en 
cire-inu-s  m.    Eine  graeco-italische  Bildung. 
Tgl.  german.  hringa-  m.  Ring.  —  ksl   kr%gU  m.  Ring. 

(kn  =  sku  schauen:)  • 

kav  kaveye  schauen;  bürgen. 

^w-üxoßO-g,  &v6axoo-^  Opferschauer,  *Inno~x6iüv  m.  xo4a  =  xo^iui 
merke,  xtki'  M^v^,  xtadCi^v  ivexv^iCf^v,  xaade^g'  ivexvQuia&its, 
xova  '  Mxvqa ,  xovaüM  •  ivexvQiaaat  Hesych.  -4~  l&t*  caveo ,  cau- 
tu-m,  cavere,  cau-tu-s,  cau-tion-,  can-tela  f.  Bürgschaft.  Bürgen 
heisst  das  Wort  nur  bei  den  Graeco-Italikem. 
Vgl.  lit  kavoju  kavo-ti  hüten,  bewahren.  —  ksl.  Stg%  2u-ti  er- 
kennen, merken.  —  as.  skawön  =:  ahd.  skaw6n,  nhd.  schauen. 
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kavo  =  skavo  schauend,  wissend. 

^vo-cxoQ'g^  xo^^'U,  -|-  lat.  in  cave-o,  cave-re. 
Vgl.  goth.  os-skav-a-B  vorsichtig. 

(ku  =  sku  bedecken:) 
k\iti  f.  Haut. 

^      iy-xvrl  adv.  auf  die  Haut  +  lat.  cuti-s  f.  Haut 

Vgl.  an.  hüdh,  ags.  h^dh,  ahd.  hüt,  mhd.  hüt  pl.  hiate,  nhd. 
Haut,  pl.  Häute  f 

kauro  m.  Nord,  Nordwind. 

griechisch  fehlt.  -1-  lat.  Canru-s,  Cörn-s  m.  Nordwestwind. 

Vgl.  lit.  8ziaary-8   m.  Nordwind,  ssianre  f.  Nord.  ^  ksL  s^verü 

m.  Nord. 

kui^"  xdt^u)  (aus  sku  durch  t9e  thun). 

xct^o»  berge,  x€vih-fi6^t  xtv&-fiwr,  -{-  lat.  in  cas-to-s  dis,  cub- 
stod-ia,  custod-ire. 

ku  schwellen. 

xv^ui,  xv-o^,  xO'O-g,  xO'tXo-s,  xv-^g,  xvQ-io-g,  xv-uv,  xtv-io-g,  -f-  lat.  in- 
ci-ens,  cav-us,  cav-ema,  cau-la,  ca*elu-m,  cani-s. 

Vgl.  sskr.  ^u  schwellen  in  ^av-as  Kraft,  ^ü-ra  Starker,  Qvan  Hund,  (än-ya 
leer,  ^vi  schwellen. 

enkueyent  schwanger. 

xv^iOt  iy'Xvia  schwanger  werden,  iy-xvoav,  iy-xviwv  schwanger. 
-|-  lat.  inciens  tis  schwanger. 

kavo  hohl  sbst.  Holilung. 

»oo«  *  rir  ;|fcc<X/u<era  r^c  y^^  ^"^  ^^  xoUcu^ixra  und  xo^'ra  xoULa. 
Hesych.,  woraus  ein  dialektisches  xo^-g  m.  Höhlung  erhellt  -|- 
lat  cavu-s  hohl,  cavu-s  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-&re  höhlen, 
cav-ea  f.  Käfich. 

kavar  n.  Höhlung. 

xvttQ  n.  Höhlung,  -f-  lat.  oayer-na  f.  Höhlung  (oder  aus  caves-na?) 
steht  zu  xva(f  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  viduer-tat-. 

kavilo,  kavelo  hohl.     . 

xoUo'g,  äol.  xoiXo-g  =  xo^ilo-g  hohl,  KoiXri  f.  attischer  Demos. 
4-  lat.  caula  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Wölbung;  Hinunel, 
caer-ulu-s,  caer-uleu-s  himmelblau  für  cael-ulu-s  von  caelu-m  wie 
m6r-nlu-s  maulbeerfarbig,  dunkel  von  moru-s  Maulbeere. 

kuan  gen.  kunos  m.  Hund. 

xvtüv  m.  Hund,  Stamm  xvov,  -(-  lat  can-  fQr  cvan-  in  can-um 
gen.  pl.  sonst  cani-a  m.  Hund;  das  Thema  kun-  gr.  xvp^  ist  im 
Latein  untergegangen. 
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Vgl.  altirisch  cu,  cun  m.,  cambr.  ki,  pl.  kan  Hand.  --  lit.  szfi 

(d.  i.  szvfi  =  8ZTan-8)  gen.  ssuns  m.  Hund.  —  goth.  hon-da-  m. 

Hund. 

askr.  Qvan  nom.  gva  gen.  gunas  m.  Hand. 

küro  stark.    . 

a-xv^-C  nicht  stark,  nicht  geltend,  xvQ-og  n.  xv^to-g.  -f  lat.  fehlt. 
Vgl.  altirisch  caur,  cur  Held  (W.).  —  sskr.  güra  m.  Starker,  Held, 
zend.  ^üra  stark,  hehr,  heilig. 

kvi  kveyeti  schwellen,  stark  sein,  können. 

griechisch  vielleicht  in  xt-xv-s  f.  KrafL  -^  lat.  queo  qoit,  können, 

ne-qainunt. 

Vgl.  sskr.  9vi  Qvayati  schwellen,    stark  sein,   zend.  9pi  wachsen, 

stark  sein  (?). 

kven  schwellen. 

griechisch  nur  in  x^ev'io-g,  xevio-g  leer,  -f"  ^at.  fehlt. 

kvenio  leer. 

x^iveo-g,  xiVio-g^  xHvo-g,  xev6-g  leer.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  suf  (d.  i.  s%jü,  sT%jA)  leer,  suje-ta  Leerheit  = 
sskr.  9Ünyat&  f.  Leerheit, 
sskr.  günya  leer. 

ku  tönen,  intens,  kauküj. 

xau'tc^,  xcti^i}!,  xift'l  m.  schreiender  Vogel,  xuxvta  healen,   xiuxv'To-g  Ge« 

heuL  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  kn-ra  m.  Hahn,  kujaj%  kuja-ti  murren,  muinieln.  —   lit.  kova-s 

m.  kova  f.  Dohle. 

sskr.  ku  kan-ti,  kn-näti,  kav-ate  tönen,  seufzen,  koküya  intens. 

kävak  m.  schreiender  Vogel. 

xiqv^  (=r  xfi^€x)  m.  Eisvogel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  cavaka  f.  Saatkrähe,  lit.  kova-s  Dohle. 

ku,  kud  cudere,  hauen. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  cudere,  in-cns  dis  Amboss. 
VgL  lit.  kova  f.  Kampf.   —    ksl.  kov^  kova-ti   hauen,    cudere,    kovü  m. 
qnod  cttditor,  nslav.  na-kova  Amboss.  —  ahd.  houwan,  nhd.  hauen  hieb 
gehauen.    Zu  kud  ksl.  kydaj^  kydati  jacere. 

kttk,  kauk  schreien. 

xoMm-aXla-g  s.  kaukalo,    xavx'V  das  Prahlen,    xav^n-ofiai  prahle,  -f-    ^^^* 

fehlt. 

Vgl.  lit.  kauk-iu,  kank-ti  heulen.  —  ksl.  kuc-ika  f.  Hund. 

sskr.  kac,  kauc-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok-a  m. 

Wolf,  kok'ila  m.  Kukuk. 

kaukalo  schreiender  Vogel. 
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xavxaXla-g  m.  ein  Vogel.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  kaukale  f.  ein  Vogel. 
Bskr.  kokila  m.  der  indische  Kuknk. 

kuku  vom  Kuckucksruf. 

xoxxv  Kncknckl  xo^xv-y-  m.  Kuckuck.  -|-  lat.  cucu-lo-s  m.  Kuckuck. 
Vgl.  lit.  knk&-ti  kukuken.  —  ksl.  kukav-ica  f.  Kukuk. 
sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,    kku-väo   m.  Art  Äntelope  (kukukka  sagend, 
vac  sagen). 

kukuyo  Vogelname. 

xovxovifa^g  m.  dialekt  für  xvxvfptt-g  ein  bestimmter  Vogel,    vgl. 
xixxdßri  f.  Nachteule,    xlxxaßo-s  m.  Hahn,   xlxvßo-s  und  xlxufjto-g 
m.  Nachteule,    xaxxaßn    f.  Rebhuhn   und  den  Vogelruf  xucxaßav 
bei  Aristophanes.  -|-  lat.  in  cucub-äre  vom  Eulenschrei. 
Vgl.  sskr.  kukkubha  Fasan. 

Die  sogenannten  onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  verächt- 
lich behandelt,  sind  theilweise  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sskr.  Vogel- 
namen tittibha  m.  mit  TiTvßi(fa  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

1*'  kup  kupieti  wallen  =  auf-  und  niedergehen  (bücken 
und  sich  heben). 

xvnTot  sich  ducken,  backen,  xCtp-o-g  m.  Buckel,  Wölbung,  dfupt-xvneX' 
lo-y.  -(-  lat.  cüpa. 

Vgl.  lit.  kump-is  krumm,  kup-s-ta-s  m.  Hügel,  kup-eta  f.  Heuhaufen, 
kupa  f.  kaupa-s  m.  Haufen,  kup-ra  f.  Buckel  =  ahd.  hovar  m.  Buckel.  — 
ksl.  kupü  m.  Haufe.  —  as.  höp  m.,  ahd.  hüfo  m.,  nhd.  Haufe,  ahd.  hü- 
bet, hübel  m.  Hügel. 

Bskr.  kup  kupyati  wallen,  aufwallen,  zürnen,  in  Bewegung  gerathen, 
schwanken,  kupa  m.  Wagbalken;  altpers.  kaufa  m.  Berg^  zend.  kaofa  m. 
Berg,  Buckel  (des  Kameeis). 

köpä  f.  Vertiefung. 

xinri  f.  Vertiefung,    ^inag  afAipi-xvn^XXo-v  ein  Becher,   der  auf 
beiden  Seiten  eine  Vertiefung  hat.  -|-    lat.  cüpa  f.  Fass,  Tonne, 
Grabnische,  davon  demin.  cüp-ula,  cüpel-Ia  f. 
Vgl,  sskr.  kupa  m.  Grube,  Höhle,  Brunnen. 

2.  kup  kupieti   wallen,   aufwallen  (vom  Gemuth),   mit 
1  kup  identisch. 

griechisch  fehlt.  -(-  lat.  oupio  cupi-vi,  cupi-tum,  cupere,  cupi-don-,  cup- 

pe-don-  Leckermaul. 

Vgl.  lett.  knp-t  (wallen  =)  gahren. 

sskr.  kup  kupyati  wallen,   aufwallen,    zürnen  und  wallen,   in  Bewegung 

gerathen,  schwanken. 

kub  aufliegen,  aus  kup. 

xvß'O-g  m.  Würfel  (=  aufliegend?),  xvß'uXo-v  n,  Ellbogen,  xvß-ao^  n. 
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Ellbogen,    nicht  entlehnt,  wenn  es  hei  Hippokrates  vorkommt,    -f"    lat. 
cambere,  cnb-are,  oob-itu-m  n.  Ellbogen. 

kubito  n.  Ellbogen.  ^ 

xvß$r<HP  n.  Ellbogen  ygl.  KußiaXo-v  n.  dass.  -|-  lat.  cabitu-m  n. 
Ellbogen. 

kubemo  Steuerruder. 

xvßiqvo^  Steaermann  sehr  spät,  xvß€^dui  gubemo,  xvße^^-jfi^ 
m.  Steaermann,  xvß€^fi-TnQ  m.  gubemator,  xvß€^vffTii-^u}^  gu- 
bernatorins.  -f"  ^at.  spät  guber  m«  Steaermann,  gabemn-m  pL 
Steaemxder,  gabem&re,  gabemätor  m.,  gabernätoria-s.  Entlehnt? 
Vgl.  sskr.  kübara  Deichsel?  was  am  Wagen  die  Deichsel,  ist  am 
Schiffe  das  Steuerräder. 

1.  kumbo  m.  Topf. 

tvfißo^  m,  Gefass,  Becher,  xvfAßn  f.  dass.,  aach  Kahn,   xvßa-g  m.  Urne, 
ABchenkmg.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kombha  m.  Topf,  Krag;  Urne,  Asohenkrug,  zend.  khnmba  m., 
Topf  (ohd.  Humpen?). 

2.  Icurabo,  kuyo  Kopf,  Kuppe 

xofifH^  xvßii,  XMf^  f.  Kopf.  -I-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  hübä  f.  Haube. 

8skr.  kamba    weiblicher  Kopfpatz;   Kopf  =  dickes   Ende   eines   Holzes, 

kakubh  f.  Kuppe,  Gipfel. 

kentön  und  kentrön  m.  Lappenwerk. 

xfn^w  m.  Lappen-,   Flickwerk.    +    lat.  centön-  m.  Lappenwerk,    wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kenton  und  daneben  kentron  als  der 
grseco-italischen  Periode  angehörig  betrachten ,  da  wir  kanta  and  kantara 
(oder  doch  katarä)  Lsppen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 
Vgl.  ahd.  hadara  f.,  mhd.  hader  m.  Lumpen,  nhd.  Hader-lumpen. 
nkr.  kanthä  f.  geflicktes  Kleid. 
Wohl  za  xirrita, 

ker,  kernet!  scheiden,  sichten. 

v^^  (aas  xi^m),  xQ&^to-s  scheiden,  sichten.  -\-  lat.  cerno,  oer-tu-s,  cre- 
tu-8,  cemere  scheiden ,  sichten.  —  altir.  cert  justice  W.  C.  166. 
Vgl.  lit.  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  sichten;  also  ker  aus  sker. 

kerto  gesondert,  geschieden,  part.  pf.  pass.  von 
ker. 

XQ$i6~^,    ix'Xgno-^,   a-x^ro-g,  Sva^xQiro-s  dass.    -f-    lat.  certn-s 

geschieden,  entschieden,    cert-äre,  certamen  vgl.  cretu-s  in  dis- 

ereta-8. 

Ygl.  lit.  skirta-8  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

kriman  n.  Entscheidung,  Uxtheil,  von  ker. 

ff^Uk^  ladoiwm.  WflrMrbntth.   II.   9.  Aafl.  5 


60       IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit 

x^fifi  n.  Entscheidung,  Urtheil.  -f-  lat.  crimen,  dis-crimen  n. 
Richtiger  müBste  man  wohl  kirroan  oder  selbst  kerman  als  graeco- 
italische  Gmndform  ansetzen,  kriman  zunächst  ans  kirman. 

(Zu  ker  xi^o  avwatj  yjQ'VtiUi  mische:) 
kermos  m.  Brei. 

griechisch  fehlt.  -\-  lat.  cremor,  cremum  Brei, 
sflkr.  karmasha,  kalmasha  m.  Bodensatz,  Brei,  kiilmäsa  und  kul- 
masha  m.  saurer  Schleim  von  Früchten. 

Von  kar  =:  skar,  sskr.  kar  kirati  schütten.  sam-prakirDa  ver- 
mischt. 

köro  Wachs. 

x^^-c  m.  Wachs.  -{-  lat.  cera  f.  Wachs,  cer-eu-s  wachsen,  cer-ula  f. 
Wachsstifb. .  xr^^a  wachsen  =  cero,  ceräre,  xfj^tiro-c  gewachst  =  lat 
c§ratu-8  gewächst  sind  junge  Bildungen,  kära  Wabe,  Wachs  scheint  schon 
europäisch,  vgl.  mit  xri^lo-v  n.  Wabe,  Wabenhonig:  lit.  kori-s  Stamm 
korja-  =x:  lett.  käri  m.  pl.  Wabenhonig,  Drost. 

kervo  gehörnt. 

xi^ßo^,  xiQao'f  gehöint,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches.  -I- 
lat  cervn-s  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist. 
Vgl.  cymr.  karu  Hirsch  W.  C.  U6. 
zend.  grva  Hom,  hörnern. 

koaks  malt  den  Laut  der  Frösche. 

xoal,  xoa^  quack,  quack  bei  Aristophanes  -|-  lat.  coaxäre,  quaxäre  quacken 
vom  Frosch,  vielleicht  auf  Anlass  des  aristophanischen  xoa^  gebildet. 

kon  sich  muhen. 

xov-i»,  iy-xopia  sich  mühen.  -|-  lat.  con-ari  sich  mühen,  versuchen,  vgl. 
ksl.  kon-I  m.  Anfang,  po-Sln-^  po-?^-ti  anfangen. 

konko  Muschel,  auch  als  Maass  fär  Flüssigkeiten. 

xoyxo-i  m.  xoyx^  ^'  Muschel;  auch  Maass  für  Flüssigkeiten,  xoyx-(0'V  n. 
demin.  -f  cong-iu-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit. 
Vgl.  sskr.  ^rikha  m.  n.  Muschel. 

(Zu  kor  =  kvor  drehen:) 
korono  Krähe. 

xo^tüTTi  f.  Krähe,  -f-  lat.  corn-ic-  f.  Krähe  aus  coron-ic,  durch 
Suf^x  ic-  weitergebildet,  umbrisch  cuniaco  acc.  sg.  comicem. 
Vgl.  cam-  carni-  ans  caron  Fleisch. 

Lat  corvu-s  Rabe  zu  curvu-s  krumm,  wie  xoifwti  Krähe  zu  xo- 
^mvo^  krumm.  ^ 

korönä  f.  Ring,  von  korono  adj.  gebogen. 

xo^wo^  krumm,  xo^toni  f.  Ring,  Bogenende.  -{-  lat  corona  f. 
Kranz,  Krone,  demin.  corul-la  (für  corön-la). 
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korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

Mv^o-f  kramm,  gebogen,  gewölbt,  xv^6-m  wölbe,  xvgto-g  m. 
Biusengeflecht,  Fischerreuse  {z=  Wölbung).  +  l^t.  corto-  in  cort- 
ina  f.  rundes  Geföss;  Wölbung.  —  altir.  euairt  circuitus  W.C.  167. 

korvo  knimm. 

griechisch  etwa  in  yv^-ff.  -f-  lat.  cnrvu-s  krumm,  corvu-s  Rabe. 
Vgl.lit  kreiva-s.  —  ksLkrivü  krumm.  ---  altir.  curu  gyros  W.C.  167. 

kor  currere. 

xov^o-f,  »ovQfi,  xo^,  M'xovgo-g  vgl.  lat.  occurrere.  +  lat.  curro  cucurri 
cursum  currere,  curru-s  Wagen  vgl    gall.-lat.  carru-s  Karren. 
y^l.  sakr.  car  carati  gehen,  eilen;  sskr.  cari  f.  junge  Frau,  zend.  caräiti. 
f.  Mädchen,  junge  Frau. 

kolombo  Vogelname,  Taucher. 

MoXvfißo^  m.  Taucher,  mergus,  davon  xoXvfiß-is  f.  Art  Ente,   xolvfiß^u 
tauche,  xolvfißfi'T^q  m.  Taucher.  -|~  ^^t.  columbu-s  m.  columba  f.  Taube 
mit  sufalligem  Anklang  an  palumbe-s  Waldtaube,    das  vielleicht  mit  lit. 
balandi-8  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzustellen  ist. 
Man  vergldcht  sskr.  kadamba  m.  eine  Gansart  mit  grauen  Flügeln. 

kölko  Wulst. 

aMiuUx-«yo-(,  xoXaffo-f  (=  xpiox-^os)  „wulstiges   xokax^vvrri  f.  Gurke,  Co- 
loquinte.  +  hit.  culci-ta  f.  Wulst,  Polster. 

Vgl.  sskr.  kurca  m.  Bündel,  Wulst,  Ballen  um  darauf  zu  sitzen,  Polster, 
(lit.  knlke  f.  Kugel). 

koleyb  m.  Behälter. 

xo«yUo«9,  xolio^  n.  Hom.  Scheide,  Schwertscheide,  xovUo^  m.  Scheide, 

Behälter,    xovUog  r^f  xag^lag  Herzbeutel.    -|-    lat.  cüleu-s    m.  Schlauch, 

Sack,  Hodensack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schläuche  der  grünen  Nüsse. 

Za  kal  hüllen. 

Vgl.  lit.  kuly-s  m.  knie  f.  Sack,  Hodensack. 

AttB  kvel  occulere,  durch  Dehnung  von  o  zu  6  und  Trübung  zu  ou,  ü. 

knad  beissen,  stechen,  schaben. 

xirud-oq  n.,  xtpaS~€vs  m.,  xvaS-aXXto  schabe,  xvtoö-on'  ovrog  m.  Zahn  am 

fMuspiess,  irrcMf-ffAo-v  n.  Zapfen,  -f"  1^^*  fehlt. 

VgL  ahd.  bnazza  (=  hnazja)  f.  nesila  f.,  nhd.  Nessel. 

Ana  kand,  skand  beissen,  lat.  ce-na  (=  ced-na),  lit.  kandu,  k^s-ti  beis- 

aen.  —  ksl.  k%sä  (  =  k^d-sü)  m.  Bissen. 

khäd  kh&dati  beissen,  kauen,  fressen ,  khäd-uka  bissig,  boshaft. 

knadiä,  knidiä  f.  Nessel. 

xr(S-tt  acc.  f.,  xpldtj^  ion.  xv£C«  f-  Nessel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  hnazza  (=t  hnazja),  nezila  f.  nhd.  Nessel. 

5* 
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knid  (aus  knad)  stechen,  stossen,  schaben. 

xv/C«  (■=  *y«^-jw)  reiben,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen, 
erbittern,  quälen,  xtvaid-o-^  anzüchtig  (=  pruriens).  +  lat  fehlt 
Vgl.  an.  hnita  hneit  allidi,  illidi,  infligi,  ags.  hnitan  tundere 
stossen,  hnitol  comipetus. 

knidä  oder  knid  f.  Lausei,  Niss. 

x6vt^',  xoptq  f  Lansei,  Niss.  -f  lat.  fehlt 
Vgl.  poln.  gnida,  polab.  gnaid&i  f.  pl.  (polab.  ai  =  ksl.  i),  böhm. 
hnida  f.  Niss.    —    ags.  hnitu   f.,    ahd.  (hniz)  niz   f.,    nhd.  Niss, 
Nisse  f. 

knärao  Bein;  Bei^ald. 

jmjfii?  f.  Schienbein,  äol.  xv&fAW  =   xvrifAlSa^  xwfifio-i  m.  Bergwald.  + 

lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  cn4m  f.  Bein,  Knochen  —  ags.  harom  (aus  hanm)  f.  Knie- 
kehle, ahd.  hamnia.  mhd.  hamroe  f.  Hinterschenkel,  Kniekehle,  ndd. 
Hamm  f.  Bergwald,  vgl.  Hamm  in  Westfalen,  Hamm  bei  Ham-burg,  die 
Hamm  in  Dietmarschen  u.  s.  w. 

knit  entzünden,  leuchten. 

griechisch  fehlt  4-  lat.  nit  (far  cnit)  in  nitere,  nitor,  niti-da-s. 

Vgl.  preuss.  knais-ti-s   Brand,   angebranntes  Scheit.    —    ksl.  gnö^t^  {= 

gnöt-J4)  gnöti-ti  zünden.    —    german.  tg^-hnaista)  Funken  in  an.  gneisti 

m.,    ahd.  ganehaista  (für  ga-hnaista),   gneista,   cneista  st.  f.,   gneisto  m. 

Funke. 

krak  x^a^co. 

xoaCtii,  fl-x^ay-ov ,  xixQäya  krächzen. -f-  l&t  vielleicht  in  grac-ulu-s,  grac- 
ill&re  (für  crac-)  und  crocire  s.  krok. 

Vgl.  lit  krakiu  krak-ti  brausen  (See),  krankiu,  krank-ti  krächzen.  —  ksl. 
krak-ati  krähen.  —  ags.  hringan  hrang  tönen,  engl,  ring  rang  rung. 

krik  xQi^a»  (aus  kirk'. 

xQ(i/o,  i-xqixoVy  x^^xQiya  knirschen,  xl^x^^  pi.  Habicht  4*  ^^t. 
fehlt. 

Vgl.  lit.  kirkiu,  kirk-ti  schreien,  schnarren.  —  ksl.  krikfi  m.  Ge- 
schrei.  —  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  von  der  Thüre. 

kruk  schreien,  krähen,  krächzen. 

xf^vy^i  f.  Geschrei,  xQavy-avofjiat  schreie.  -|~  ^&t  fehlt. 

Vgl.  lit.  krauk-ti  krächzen.  —  goth.  hruk-s  das  Krähen,  hruk-jan 

krähen. 

sskr.  kru9  kro^ati  schreien. 

kerk,  krek  tönen,  lärmen. 

x(Qx-iii,  xäQx-a^  und  xt^x-d  Vogelnamen  bei  Hesych,  nqi^  ein 
Vogel,  xQixta  tönen,  krachen.  -|~  l<^t.  in  querquedula' Krickente, 
querc-u-B  Eiche  (ss  rauschende?). 
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Vgl.  lii  krakiu  krak-ti  brausen,  von  der  See. 

sakr.  kark  karkati  lachen,  kraksh  (=  krak+s)  brausen,  tosen. 

kerke»Valo  Vogelname. 

xe^xid^al^is '  i^toSiog  Hesych.  +  lat.  querqueduta  f.  Krick- 
ente; ähnlich  gebildet  monedula  von  mon  r=  min  in  min- 
urio,  min- tri re.  Vgl.  itfQxag-  XQk$  to  o^€ov,  >r^^x-«|* 
U^S  und  x€Qx-is'  iMos  oQvUt-og  bei  Hesych. 

krök  krökieti  krächzen,  glucken. 

xfHoCto  ( r=:  x^iü^-j(u)  krächzcn ,  xXtiaau  ( rr  xJUux-ja»)  und  xAcufoi  (== 
xlfoy-^to)  glucken.  +  lat.  crocio  cröoire  krächzen,  krähen. 
Aus  x^^  und   xXwx  lässt  sich   ein  älteres  {xQutx)  =  lat.  oroc-io 
wiederherstellen.    Mit  xXtaCtj  vgl.  lat.  gloc-torare  klappern  vom 
Storch. 

krak  mager  sein. 

griech.  fehlt  +  lat.  crac-entes  •  graciles,  grac-ili-s,  alt  gracilu-s. 
Vgl  Bskr.  karg  krgyati  abmagern,  kar^ana  abmagernd,  kr^a  mager. 

krat  (kret)  Glauben,  Vertrauen,  präfixartig. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  cret  in  credo  (cret+dare  geben)  credidi  creditum 

credere  glauben. 

Vgl  altirisch  cretim  (t  =:  dd)  credo. 

nkr.  ^rad-dhä,  graddadhäti  glauben. 

krap,  krab  lärmen. 

xoifi^-üLXo-v  n.  Klapper,    xeodfiß-rilo-v  Vogelscheuche,    xi^fjiß-vi  Feuer- 
Bchröter  (=  rasselnd),  mit  a:  ax^Q^^o-g^  ax^Qß-olo  g  (=  crepulu-s).  -|- 
lat.  crep-äre,  crepui  crepitum,  crepitu-s  m.  decrepitu-s,  crep-ulu-s,  crep- 
ondia  f.  Rlapper,  crab-ron-  m.  Homiss. 
Tgl.  goth.  hropjan,  nhd.  rufen. 
wkr,  krap  kfpate  jammern,  klagen. 

(Von  kru  ■=  skru  /q^'vo)  w.  s.  :) 
krumeiä  f.  Behälter,  Sack. 

YQVfiia  f.,    dyyetoVy    axivo&rixri,   iv  ^  rj  yQvrti'  tjSrj  xal  t«  Xtnra 
oxivd^,  tt  xal  y^vrtjv  liyofAtv  Hesych.  +  lat.  crume-na  f.  Geld- 
säckchen,  das  am  Halse  hängt. 
Vgl.  skru,  skruto. 

kru  zerstossen,  spröd,  brüchig  machen. 

x^o-a/jr»  (für  x^^aCvto)  stossen,  stechen,  xqv-fAo-g  m.  XQv-ogn,  x^v-^g 
u.  8.  w.  -f  lat.  cru-entu-8,  cruor,  cru-du-s  nach  Corssen  für  crui-du-s, 
cnid-eli-8,  cru-or  m.  s.  krevas. 

Vgl.  altiriich  cruu  Blut,  irisch  cruaid  hart  (W.  C).  —  ags.  hreov  rauh, 
frerman.  hrevan  hrau  reuen. 
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zend.  (kbm)  verletzen,  rauh,  roh  sein,  im  pmrt.  praes.  khrvant  and  part. 
pf.  khriita,  khm  verletzend,  m.  Grauel. 

krevas  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch  (Blut). 

xQitK  {xQ€^ai)  n.  Fleisch,    rohes  Fleisch,   Aas.    4-    lat.  cruor  m. 
(aus  crovos)  todtes  Blut. 

Vgl.  altirisch  cnin  Blut  =  lit.  krauja-s,    sskr.  kravya.    —   sskr. 
kravis  (far  kravas)  n.  rohes  Fleisch,  Aas. 

krümo  greulich,  grausig. 

xQvfU-g  m.  Grausen.  Kälte.  -(-  lat.  fehlt. 
Vgl.  zend.  khroma  greulich,  grausig. 

krus  =  kru  f  s. 

x^i/-«  stossen,  stechen,   xQovü'fut,   a^vö^t-ttivw,   je^uor-aJUo-;  b. 
krusta.  -|-  lat.  orus-ta  f. 

Vgl.  lit.  kmsza  f.  Hagel,  Schlosse,  Eisscholle,  krausza-s  m.  stei- 
les Ufer.  —  ksl.  krücha  f.  mioa,  kmchtt  m.  Brocken,  Stückckeni 
krü8%  (kriis-j%)  kruchi-ti  frangere.    —    ags.  hmse  f.  terra,    ahd. 
roso  m.  ro6&  f.  crusta,  glacies. 
zend.  khnnh-  in  khrazh^dif.  Bosheit,  Härte,  khmzh-dra  hart 

krusta  crusta. 

»ffvftT'ttivm  t  x^vOT-aXlo-s,  -{-  lat.  crusta  f. 
Vgl.  ksl.  krüchüttt  m.  mica. 

kreta  Thon,  Kreide. 

griechisch  fehlt.  -(-  lat.  creta  f.  Kreide. 

Vgl.  altirisch  criad  lutum,  cred-ume  aurichalcum. 

Wohl  von  ker,  kre  oernere. 

Das  Verhältniss  von  xqr^ai^  Siebtuch,    lat.  cribru-m  Sieb,  altiriscb  crit- 

thar  Sieb  und  germ.  hridra-  Sieb  ist  nicht  ganz  klar. 

klang,  klag  tönen 

aciUfC«  für  «Aa^-ja>,  xitay^o»,  i-xlay-ov  tönen,  schreien,  xXayy-tj  f.  Getön. 

-(-  lat.  olang-ere  tönen,  dang-or  m.  Getön.     Vgl.  an.  hlakka  schreien, 

von  Vögeln,  das  ebenfalls  auf  klang  zurückgeht 

Lat.  cla-mire  lasst  sich  als  clag-mare  deuten,    vgl.  taminare  aus  tagm^, 

ez'ämen  iiir  exagmen  o.  s.  w. 

Vgl.  lit  klegn,  kleg-eti  lachen.  —  ksl.  klegota  f.  Geschrei. 

klag  naturlich  aus  krag  (vgl.  xQaCu  tj-xQayov)  und  dies  aus  krak. 

kli  lehnen. 

»li-vm,  xi'xU-fitu  lehnen,  xU-vti  f.  Lehne  s.  klina,  xXi-cui  f.  u.  s.  w.  -(-  lat. 
cli-vu-s,  *cli-no,  davon  in-clin-äre,  clin&men,  clina-tu-s  u.  s.  w. 

klinä  f.  Lehne. 

xXdmi  f.  Lehne,  Sessel.  +  lat  clinftre  (oder  aus  deinire). 
Vgl.  ahd.  hlinä,  linft  und  lenä  f.  Lehne. 
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kltto  Abhang. 

xltro'S  m.  gewöhnlich  xJutv-^  f.  +  lat.  Glitu-mnu-s ,  clit-ella. 
Vgl.  ags.  hlidh  m ,  an.  hlidh  f.,  ahd.  hlita,  lita  f.  Abbang,  Leite 
z.  B.  in  Hain-leite.'  —  lit.  szlai-tas  m.  Abhang. 

klemo  lehn. 

griechisch  fehlt,  -f*  1^^-  clin-are,  clina-men,  clinä-tu-s. 
Vgl.  goth.  hlain-a-a  m.  Hügel,  nhd.  lehn. 

kleivo  m.  Abhang,  Hügel. 

griechisch  fehlt*  -^  lat.  olivu-s,  de-divi-s. 

Vgl.  goth.  hlaiv-a-8  m.  Grab,  ahd.  hleo,  mhd.  le  g.  lewes  m.  Hü- 
gel, Grabhügel. 

1.  klu  spülen,  reinigen. 

xii'-^w,  xi'xXv-xa  spülen,  reinigen.  -^  lat.  clu-ere  reinigen,  spülen,  clo- 

äca  f. 

Vgl.  goth.  hlutr-a-s,  nhd.  lauter. 

2.  klu  klueti  und  kluyeti  hören. 

xili'oi  höre,  -j-  lat.  cluo,  du-eo,  clu-ere,  clu-erc  hören,  heissen,  dient-  m. 
Client  nach  Corssen  aas  cla>i-ent-,  prae-clu-i-s  berühmt,  clu-ior  comp, 
nobilior.  In  der  Bedeutung  heissen  stimmt  näher  ksl.  sidvt^  slu-ti  heissen. 
Vgl  altirisch  clü  rumor,  cambr.  clyw  auditus  W.  C.  —  lit.  (klns-)  klau- 
8)ti  hören.  —  ksl.  slov^  slu-ti  heissen.  —  german.  hlu-  in  hlü-da-  laut, 
hlitt-man  Gehör  n.  s.  w. 
Bskr.  gru  yrnoti  =  zend.  gru  gurunaoiti  hören. 

kluto  berühmt  paxt.  pf.  pass.  von  2  klu, 

xlvro-i  berühmt.  +  lat.  in-clutu-s  berühmt. 

Vgl.  altirisch  cloth  berühmt  (W.).  —  german.  hlü-da-,  nhd.  laut-. 

sskr.  gmta,  zend.  gruta  gehört,  berahmt. 

klevos  n.  Buhm. 

xU^'S,    xXiog  n.  Buhm.    -f-  lat.  glöria  f.  (nach  Corssen  =  clo- 

vos-ia). 

Vgl.  altirisch  clü  rumor.  -^  ksl.  slovo  gen.  slovese  n.  Wort. 

sskr.  ^ravas  n.  Ruhm;  zend.  Qrava,rih  n.  Wort,  Gebet. 

klevesiä  f.  Euhm  (von  klevos). 

griechisch  in  iv^xUlti  f.  guter  Ruhm,  von  £()-xA€iJ;,  also 
für  ev'xlifeaia.  -(-  lat.  gloria  f. 

Vgl.  sskr.  Qravasyä  f.  Ruhmbegier,  das  aber  bloss  laut- 
lich stimmt,  von  Qravasyä  verb.  denom.  von  ^ravas  Ruhm 
begehren. 

3.  klu  schliessen,  anhaften. 

xAo-io^,  att.  xl^-g  für  xXo^to-s  m.  Fessel,  Halseisen,  xlfi-tg  s.  klävi  d^- 
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von  xUim,  altait.  xX^m  =  xlfi^-uo,   fut.  ion.  xlfft-üta  schliessen.   -|-   lai. 
cl&v-a-8  m.  Haken,  cläv-i-a  Schlüssel  s.  klävi,  olau-d-ere  schliessen. 
Tgl.  lit.  kliuvu,    kliu-ti  anhaken,   fest  anhangen,    anschliessen.  —    ksl 
kljnci-ti  znsammenschliessen,  kljacl  m.  Schlüssel,  kljuka  f.  dolus. 

klavi  f.  Schlüssel,  von  3  klu  schliessen. 

xUi'f  aco.  xlit-ify  ion.  xlffi-g,  dorisch  xltiit-i  f.  Grundform  xÜlfi, 
Schlüssel.  +  lat  d&vi-s  f.  Schlüssel.  —  altir.  clüi  olavi  W.  G.  149. 

klaved  schliessen. 

xkfud'^  xXa&S'  f.  xXiiS-a  acc.,  xkna-ro-^,  xltZa-r^-v,  +  lat.  clau- 
dere  dausi  dansum,  dausn-s,  claus-tm-m. 

klavisto  geschlossen. 

xXiun6-g,  altatt.  xlj^o-St  ion.  xlrfiaio-g,  ^  lat.  claosu-s 
(aus  -daud-tu-s). 

klavistro  n.  Verschluss. 

xlii&Tgo-Vy  dorisch  xXaXffTQo-v  n.  Verschluss.  -|-  lat.  claus- 
tru-m. 

klaudo  (gehemmt)  gebrechlich. 

gfriechisch  fehlt.  4~  l&t.  claudu-s,  claud-ere,  claud-ic-are. 
Vgl.  lit  klaada  f.  körperlicher  Fehler,  Gebrechen,  kludyti  han- 
gen bleiben,  in  den  Weg  treten,   hinderlich  sein,   klud-inti  hin- 
dern, klaud-yti  aufhalten,  hindern. 

klep,  klap  stehlen. 

jeJl^;r-r-fti,  i^Xan-ffw  stehlen,  xktä^f  ro.  Dieb.  +  l^t.  clep-o,  clep-ere  stehlen. 
Vgl.  altpreuss.  au-klip-t-a-s  verborgen.  —  ksl.  po-klopft  m.  operculnm.  ^ 
goth.  hlifan  stehlen,  hlif-tu-s  m.  Dieb. 

klop  =  klep  bedecken. 

xnkvTn^^t  xttXvßri,  -^  lat  dup-eu-s,  clipeus  Schild. 

Vgl.  preuss.  au-klipta-s  verborgen.  —  ksl.  po-klopü  operculnm. 

klepos  n.  das  Stehleu,  von  klep. 

xXinog  n.  das  Stehlen.  -|-  lat.  clepere  dat.  inf.  zum  Stehlen. 

klepto  gestohlen. 

xUTtJo^  gestohlen,  verstohlen.  +  lat.  deptu-s  gestohlen. 
Vgl.  altpreuss.  au-klipt-a-s  verborgen. 

klouni  f.  Hinterbacke. 

xXov^^  für  xlorpi-s  f.  Steissbein.    -{-    lat.  clüni-s  f.  Hüfte,    Hinterbacke, 

düna-da-m  n«  das  an  der  Hüfte  hängende  Messer. 

Vgl.  oomisch  clun  Hüfte  W.  —  lit.  szlauni-s  f.  Schenkel ,  Hüfte.  —  an. 

Uaan  n.  Hinterbacke,  hlauna-sverdh  membrum  virile. 

Btkr.  ^roni  m.  ^ro^i  f.,  zeud.  ^raoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke. 
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kvatvar  nom.  kvatvares,  iitr.  kvatvara  vier. 

tHitt^K  (für  TiTjraQfg)^  T^Traga,  Uöaa^iy  HaattQa;  dialect  nCavQfg  vier. 

-|-  lat.  quatuor. 

Vgl.  •Itirisch  cethir  m.  n.  cetheoir,  cetheora  f.,    cethar-  in  Zusamroen- 

setznngf  brit.  petnar  m.  peteir  f.  vier.  —    lit.  ketnri  m.  keturios  f.  — 

bl.  cetverü  vier.  —  golh.  fidvor,  uhd.  vier. 

nkr.  catvar,  catur  vier,  f.  catasras. 

kvatrapad  vierfiissig. 

UTQoinovg  vierfuesig.  +  !**•  quadrupeB. 

kvatraplo  vierfältig. 

ttToaTtlo-og  vierialtig.  +  lat    quadruplus. 

kvatrayugo  vierspännig. 

nTQttCvyo-g  vierspännig.  +  lat  quadrijugu-s,  quadriga  f.  Vierge- 
spann. 

kvatvars  viermal. 

griechisch  fehlt.  +  lat  qnater. 

Vgl.  sskr.  catas  (aus  catnrs)  viermal,  zend.  cathms  viermal. 

kvaträyent  qüadrans. 

utgag  «rrog  m.  dorisch  (part  praes.  von  *T«Te««).  +  lat.  qüa- 
drans tis  (part.  praes.  von  quadra-re). 

kvatvarto  der  vierte. 

tittt^o-q^  tirgtaO'S  der  vierte.  +  lat.  quartu-s  (für  quatvortu-s). 
Vgl.  lit  ketvirta-s.  —  ksl.  cetvrütu.  —  an.  fjordhi,  ags.  feoverdha, 
ahd.  viordo,  mhd.  vierde,  nhd.  vierte-  —  sskr.  caturtha. 

kvatvarakanta  vierzig. 

itWtt^xovra  vierzig,  -f-  lat.  quadr&ginta. 
Vgl.  altirisch  cethorcha  vierzig. 

kvan  stinken. 

«w-tti,  f.  Quendel  (stark  riechend).  +  lat  cunire  •  stercus  facere  (cülu-s 
der  Hintere  =  cun-lu-s?),  an-cunulentae  menstruirende  Frauen,  in-quinare 

bestänkem,  besudeln. 

Vgl  ksl.  gni    =    cuni  in   gno/    m.  Faulniss,    Geschwür,   Koth,    gnoj% 

gnoi-ti  cacare,  gni-lä  faul. 

Mkr.  kuna  m.  Wanze  (stinkend),    kuna-pa  ro.  Leichnam,    knü  knüyate 

stinken. 

»y«^  f.  Bockgestank,  xtv^ß^M  xq4a  Aas  hierher  oder  zu  kvap. 

1.  kvap  hauchen. 

ttat'V»  hauche,  x«-x«y-ijök  verhaucUt,  »an-vo-q  m.  Dampf,  Rauch,  xon- 
?(K  m.  Mist,  xivaß-qn  Bocksgestank,  xev^ß-^ut  xQia  Aas.  -f  lat.  vap-or 
m.  (fSr  cvap-or)  vappa  f.  kahniger  Wein ,  vappi-du-s. 
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Vgl.  lit.  kvepiu,  kvep-ti  duften,  kvap-a-s  m.  Häuck,  Ath^iif  kvep-ala-s 
m.  Räuoherwerk,  lett.  kwep-et  raachern,  kop-et  raacheo;  lit  pa-kvimp-ti 
Geruch  bekommen,  schal  werden.  —  goth.  af-hvapjan  trs.  ersticken,  aus- 
löschen, mhd.  ver-wepfen  umschlagen  (von  6e tranken)  verderben,  kahmig 
werden  (vgl.  lai.  vappa  und  lit.  pa-kvimpti  Geruch  bekommen),  goth  af- 
hvap-nan  intrs.  ersticken,  erlöschen. 

2.  kvap  braten,  backen. 

Httn'vqo-i  trocken,  dqfio-x6no-q  m.  Brotbicker.  -^  lat.  popa  m.  Opferkoch 
(aus  quop  wie  coquo  aus  poqv  =  pek),  pop-ina  f,  Garküche,  pa-ni-s  ra. 
Brot  (für  pap-ni-s). 

Vgl.  lit.  kepu,  kep-ti  braten,  backen,  kep-sni-s  m.  Braten,  kep-ala-e  m, 
ein  Laib  Brod. 

kvarkvaro  zitternd. 

noQxulqfo  zittere,  dröhne.  -4-  lat  querqueru-s  vom  Fieberfrost. 
Vgl.  sskr.  carcara,  cancala  beweglich,  schütternd,  Intensiv  von  car 

kvaso  Korb. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  quälu-m  n.  quasil-lu-m  Korb. 

Vgl.  lit.  kaszu-8  grosser  Korb,  kaszika-s  m.  Korb,  kaszeie  f.  Kober,  Fnt- 

terkorb.  —  ksl.  kosi  (=  kosja-)  m.  kosa  f.  Korb. 

kvarp,  kvar^  drehen,  wirbeln,  umhüllen. 

xvQß'i-s  f.  drehbare  Säule,  xv^ß-ttaia  Turban,  xogwfni  f.  Gipel  („Wirbel"), 
xgnn'  f  Sichel,  xQtofl'vXo-g  Schopf,  xe-XQUip-aXo-^  Kopf  netz,  xgvn-Tto  berge, 
-j-  lat.  corb-i-s  Korb  (gedreht  =  geflochten) ,  Cucurbita  f.  Kürbiss  (arb-s 
für  qvurb-s  Stadt). 

Vgl.  an.  hverfa,  hvarf  sich  wenden,  kehren,  verschwinden  (vgl.  xquiiviu), 
hvarf  n.  das  Verschwinden;  goth.  hvairban  hvarf  wandeln,  nbd.  werben, 
warb,  Wirbel. 

kvarr/ata  Kürbiss. 

griechisch  fehlt  -{■  lat.  cu-curbita  f.  Kürbiss. 

Vgl.  sskr.  carbha^a  m.  cirbhita  und  cirbhiti  f  Gurke. 

kvalp  Wölben. 

x6Xn-0'S  m.  Wölbung,  Bausch,  xolotp^tov  m.  Gipfel,  xitXvn-Tto  umhüllen. 
^-  lat.  fehlt,  doch  vgl.  klep  clepere  (klap  aus  kvalp). 
Vgl-  lit  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge.  —  germ,  hvalb  wölben, 
mhd.  praetk.walb  wölbte  sich,  goth.  hvilf-trja-  f.  Gewölbe,  Sarg,  an. 
hvelfa  (^=  hvalfja)  umstürzen,  umkippdn,  as.  hwelbian,  mhd.  welben 
nhd.  wölben. 

kvalpo  Wölbung. 

x6Xno-g  m.  «^  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  hvalf  n.,  altschwedisch  auch  hvaüf-r  m.  Wölbung. 

(kvas)  kves  schnaufen,  seufzen. 
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griechisch  fehlt.  -|-   lat.  qaeror,    ques-tas  sum,    queri  klagen,    qairitare 

knurren. 

Vgl.  ags.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmen,  nhd.  wis-pern. 

nkr.  gvas  gvas-ti  schnaufen,  seufzen,  athmen. 

1.  kvi  Fragepronomen,  nom.  kvis,  kvid  wer,  was. 

Tis  ri  (for  xtS)  wer,  was.  -j-  lat.  quis,  quid. 

YgL  altirisch  cia,  cambr.  pui  quis  W.  —  sskr.  ki  pron.  interrog.  erhalten 
in  ki-m,  Id-s,  Idyant,  ki-vant,  ci-d  irgend;  zend.  ci  pron.  interrogat.  eis 
wer,  cifl-ca  wer  irgend,  quisque,  jeder,  cit  =  sskr.  cid. 

kviskve  wer  irgend,  jeder. 

griech.  fehlt,  -f*  lat.  quisque. 
Vgl.  zend.  cisca  wer  irgend,  jeder. 

krid  veraUgemeinert. 

griechisch  fehlt.   —    oskisch   umbrisch  pid   z-  B.  in  pnturus-pid 

ntrique. 

Vgl.  sskr.  cid,  zend.  cit  irgend. 

mäkyis  /in}tu\ 

fArß*S.  +  lat.  fehlt. 

VgL  sskr'mftkis  nequis  (dann  auch  adverb.  ne). 

Mit  lat.  nequis  vgl.  zend.  naecis  nequis. 

2.  k?i  (wahrnehmen,  suchen)  quaerere,  rächen,  strafen, 
büssen;  aufsuchen,  sehen  auf,  respectiren,  ehren. 

a.  kvi  ehren. 

rim,  zi-cm  schätzen,  ehren,  verehren,  rt-fiiq  f.  Schätzung,  Ehre.    4~    l&^* 

fehlt,  doch  vgl.  quaero,  caeri>monia. 

sskr.  ci  ciketi  wahrnehmen,  aufsuchen,  Rücksicht  nehmen  auf,  respectiren, 

apa-cita  geehrt,  apa-d  cayati  und  ni-ci  ehrfurchtsvoll  betrachten,  scheuen, 

ehren. 

b.  kvi  suchen,  strafen,  büssen. 

ti-Tw  bnsse,   ti-vofiai,    xl-vvfitu  lasse  büssen,    strafe.    -|-    lat.  quae-so  s. 


sskr.  ci  cayate  verabscheuen,  hassen,  rächen,  strafen,  sich  rächen  an. 

kviti  rächend,  büssend  f.  Bache. 

tia^j    mt6^TUfir-s  f.  Strafe,   Busse,    7Uy»-^)on}  Mordracherin.  + 
lat.  fehlt. 

sskr.  apa-citi  f.,  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse,    sskr.  |iia-oit  Schuld 
(rna)  rächend. 

apokviti  f.  Strafe,  Busse. 

Än^uti^  f.  Strafe,  Busse.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  apaciti  f.  Strafe,  Busse. 
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(kvis)  kvais  kvaiseti  quaerere. 

g^echiBch  fehlt  4~  lat.  quaeso  quaero  quaesi-vi,  quaea-tum,  quaes- 
tor,  qoaea-ta-B. 

Vgl.  zend.  cish,  cish  verachafien,  zutheilen,  darbringen-  praes.  1 
8g.  cinahmi,  pl.  cishmahi-ca ,  impf.  1  sg.  coishem,  t*kaesha  m. 
Herkommeil,  Anaühnng  der  gesetzlichen  Vorachriflen  adj.  dem 
Herkommen  treu.    Vgl.  lat  caeri-monia. 

kvek  mischen,  durcheinanderrühren. 

xvx^wv,  xvx-am.  4-  l^t.  coce-tum  Mischirank,   cinna-8  (für  cic-nu-s)  Art 

Miachirank,  coch-le-ar  n.  Rührlöffel,  Löffel. 

Vgl.  an.  skaka  skök  rfihren,  schütteln. 

sskr.  khaj  khajati  umrühmen,    khaja   m.  das  Umrühren,  Schlachtgewühl; 

Rührstock,  Löffel. 

kveklo  m.  Ead. 

xvxXo-f  ro.  Rad,  Kreis.  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  hveohl,  hVeogol,  hveovol  n.,  engl,  wheel  Rad. 

sskr.  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis. 

kveskvelo  Schnitzel. 

xoaxvi'fMotuh-v  n.  Schnitielchen,  Abfall.  +  lat.  quisquil-iae  f.  dasa. 
Vgl.  xaaxava  •  xnaaufsara  Hesych. ,   xiaxto-v  Werg ,  Hede ;   oder  Intensiv 
ztt  skvel  frxvllt». 

kvo,  kve  pron.  interrogat.  nom.  sg.  kvos,  kvä,  krod. 

ion.  xo-  in  Jtw;,  xo-tc^-c>  griechisch  no-  in  ntSs^  no-re^-^^   no^t,  no- 

&tVf  Ttov  u.  8.  w.  +  Iftt.  qui  (alt  qaei)  quae  (für  qua-i)  quod. 

Vgl.  altirisch  cach,  cymr.  pop,  paup  quivis  W.  —  lit.  kas  m.  f.  —  goth. 

hvas,  hvö,  hva. 

sskr.  kas,  k&,  kad  wer,  welcher. 

-kye  part.  und  (eigentlich  „wie"). 

-TC  und.  4  Ift^-  -quc  und. 
Vgl.  sskr.  zend.  -ca  und. 

kv6t  abl.  von  kvo. 

ion   xci^,  grieoh.  ni5g  adv.  wie.  -f-  lat  quö(d)  abl.  von  qni. 

kvoti  wie  viele. 

'  griech.  in   noaro-f  (=  noti-to^)  der  wie  vielte.    +    lat.  quot, 
qnoti-die,  quotu-s  der  wie  vielte. 
Vgl.  sskr.  kati  =  zend.  caiti  wie  viele. 

kvotito  der  wie  vielte. 

noffTO'S  der  wie  vielte  (für  nawi-to-s  wie  tfxoaro^  =r 
etxot&*to^).  +  lat.  qootu-s  (für  quotitu-s)  der  wie  vielte> 
Vgl.  sskr.  katitha  der  wie  vielte. 
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kvotero  welcher  von  beiden,  compar.  von  kvo. 

ionisch  Kou^-g,    griechisch  noTi^o-g,  -{-  lat.  uter,  ne-cutcTf  os- 
kisch  putoms,  pl. 

Vgl.  lit.  kati*a-s  uter.  —  goth.  hvathar,  ahd.  hwedar  uter. 
sskr.  katara,  send,  katära  welcher  von  zweien. 

kvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  Fragpartikel. 

noKQov  dass.  -|-  lat.  utnim  dass. 


X, 

y?L  (ga)  Verstärkungspartikel. 

dorisch  ya,  griech.  y(.  -f*  l^t.  pron.  demonstr.  hi-c,  ha-e-c,  ho-c,  Stamm  ho. 
Vjrl.  lit.  -gi,  -gu  enclit.  Fragpartikel   —  goth.  ga-,  nhd.  ge-. 
sskr.  gha,  ha,  send,  gat,  get  Partikel  xnr  VerstÄrkung. 

1.  jfl.  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

/cf-ri>ff  f.  Mangel,  /ir-r^-a>  begehren,  bedürfen,  /^-to;  n.  Mangel,  /f-^-ff 

beraabt.  -|-  lat.  in  he-red-  Erbe?  fa-me-s  Hanger,  fatuas. 

Vgl.  slavolit.  gid,  gaid  begehren.  —    goth.  gaid-va  n.  Mangel,   ahd.  kii, 

nhd.  Geiz. 

sskr.  ha  jahaii  verlassen,  hi-na  pari  pass.  beraubt,  ohne,  hä-ni  i.  Mangel. 

2.  ydk  klaffen  (=  1.  ;^a). 

/«/iw  (für /oy-fA»),  l-/ccy-oy,    xi'XI^'^i   /a-aara>  gähnen»    /«-a«*;  f.  das 

Klaffen,  x^f^^  ^-  Gienmuschel.  4-    l<^t.  vgl.  hia-re,  hia*sco,  hi-soo  gähnen, 

klaffen  s.  /i&ye:  fanz,  fovea;  fons,  feneetra  (?) 

Vgl.  an.  go-m-r,    ag».  go-ma,    ahd.  guo-mo,    nhd.  Gau-men  m.,    vgl»  lit. 

jfo-TOoty-8  Ganm. 

sskr.  h&  jihite  weggehen,  auseinander  treten,  vi-ha,  vi-häyas  n.  (das  Freie, 

Offne)  Lafl.  —  zend.  za  zazaiti  auseinander  gehen  machen,  treiben. 

;^avos  n.  leerer  Raum. 

X^iog  n.,  zweifellos  für  /«^-^,  vgl.  /aiJ-yo-f,  /av-Afo-f.  +  J*t.  vgl. 
fau-x,  eis,  fovea,  favissa. 

Vgl.  an.  gja  (d.  i.  gjava  =  geva)  f.  Kluft,  Schlucht,  ahd.  ana- 
giwen,  inhiare,  gewen,  kewon,  mhd.  giwen,  gewen  den  Mund 
aufsperren,  gähnen. 

Aehnlich  lett.  fchäwa  (=  f-j-äwa  )  f.  das  Gähnen,    schäwät  gäh- 
nen, lit.  ziovauti  mit  ofinem  Munde  dastehen, 
sskr.  vi-häya«  n.  Luftraum  (für  vi-hävas  wie  kiyant  =  kivant  = 
zend.  cvant). 

;^aveyä  f.  Grube. 

/cjrfMx,  x^^^j  Xi^^t  X^^^  ^'  Höhle,    Loch,    Schlupfloch.    +    {at. 
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fovea  f.  Grabe,  Fallgrabe  vgl.  fav-n-s  m.  Bienenwabe,  faviasa  f. 
Grabe.    Nach  Frochde,  Zeitschrift  XVm,  2,  160. 
Oder  zu  /u  giessen  (=  ausschütten  und  ausgraben). 

^iä,  ;^iäyeti  hiare. 

griechisch  fehlt.  -(-  lat.  hio,  hia-re,  hie-t&re,  hia-scere,  hi-scere 

klaffen. 

Vgl.  lit.  zio-ju,  zio-ti  klaffen,  gähnen.  —  ksi.  zijaj%,  z^a-ti.  zeja-ti 

klaffen,  gähnen,  -f*  ^d.  gien,  gijen  klaffen,  gähnen. 

;^ido  m.  Bock,  Ziegenbock. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  haedu-s,  haedinu-s. 

Vgl.  goth.  gait-si-  f.  Ziege,  gait-eina-s  Ziegen  betreffend,  gait>eina  f.  junge 

Ziege,  an.  geit  f.,  ahd.  geiz  f.,  nhd.  Geiss. 

;^aidtno  haedinus. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  haedinu-s. 

Vgl.  goth.  gaitein-a-8,    ahd.  geizin    von  Ziegen,    Ziegen 

betreffend. 

;Kais  haerere. 

griechisch  fehlt.  +  lat  haereo  haesi  haesum  {=  haes-tam)  haerere  stocken, 
stecken,  kleben,  haften,  hangen  an,  in,  haesi-tare. 
Vgl.  iit.  gaisz-tu,   gaisz-ti  und  gaisz6-ti  säumen,   zandera,   zögern,    sich 
aufhalten,  zurückbleiben  (sz  im  Auslaut  =r  s,  wie  in  ausz  tagen  =  aus). 
Dazu  auch  germ.  gis-la  Oeisel  (t=  haftend),  ahd.  geis-ila,  nhd.  Geissei  f 

xislo  Faden,  Schnur. 

griechisch  feehlt.  +  lat.  hiln-m,  ni-hilo,  ni-hil  (und  filn-m?). 
Vgl.  lit.  gysla  f.  Ader,  Sehne.  —  ksl.  zila  f.  Ader.  —   ahd.  gei- 
sila  f.,  nhd.  Geissel  f. 

1.  yßäi  yß^^  fassen. 

jfmNf-ovw,  l-/acf-oy,  /cArofca»  (=r  x^vS-aofAiu)  fsssen.  +  li^t.  pre-hendere 

fassen,   hed-era  f.  Epheu,    praeda  (=  prae-heda)  f.  praediu-m.   —  Nach 

Windisch  xtaao-g  Epheu  {xi^-ao)  =  lat  hedera  =  (hed-e-sa). 

Vgl.  goth.  gitan,  gat,  engl,  to  get  erlangen. 

sakr.  gadh  in  gadh-ya  festzuhalten,   zu  erbeuten,  ä-gadhita  umklaroinert. 

2.  (/.ad)  x^  scheissen. 

//{«y  x/-/ocf-a,  /ocf-ai«o-(.  -f-  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  had,  hadate  scheissen,  zend.  zadh-aiih  n.  podex. 

;^ans  m.  f.  Gans. 

X^i  X^l^^  (^  X"^^')  ™*  ^*  G&n*-  +  Ift^-  ans-er  (d.  i.  ans  =  hana  niit 
neaem  Suffix). 

Vgl.  lit  z%si-s  f.  (gen.  pl.  z%8-u  vom  Stamme  zi|8).  —  ksl.  g^sl  f.  Gans. 
—  ahd.  gans,  cans,  nhd.  Gans,  pl.  Gänse.  —  altir.  goss  (ians  W.  C.  200. 
sakr.  hafiaa  m.  hafisi  f.  Gans  (Schwan). 
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jlfamo,  ;^amä,  ymi  f.  Erde. 

j^'ff^o-  in  /a^fc-<f»c  anf  die  »de^  jjfa/ua-/  auf  der  Erde,  /a^«-C«  aaf  die 

Erde,  ;if«juo-*«y  von  der  Erde  (Att.)  /^w  g.  /^wot  f.  (für  /-^-o^).  + 

lat.  humu-B  f.  Erde,  hnm-äre  beerdigen,  homon-  s.  /amon. 

Vgl.  lit.  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Landscheide,  zeme  (=  zemja)  f.  Erde, 

Land.  —  ksl.  zeme-,  zemo-  in  Zasammenseizung,  zem-l-ja  f.  =  lit.  zeme 

f.  Erde. 

fskr.  gam  im  ablat.  gen.  gmas  f.  jam  im  instr.  jmä  adv.  auf  Erden,  gen. 

ablat.  jmaa.  —    zend.  zem  f.  Erde,  nom.  zao  (=  zam-a)  acc.  zäm  instr. 

zema  =  ved.  jma,  abl.  zamät  and  zemat,  gen.  zemö  =  ved.  jmas,  loc. 

zemi  nnd  temk  =  lat  humi,  pl.  nom.  zemö,  acc.  zemo,  zema^-ca. 

;^mai  nieder,  unten. 

jlfa^fK^  =  lit.  zemai  nieder,  nnten. 

;^a]nalo  niedrig,  von  ;^amo. 

X^ttf*aX6-g  f&r  /-j-ct^aAd-;  durch  Einwirkung  eines  unorganischen 
j,  spater  auch  /ff/uaild-c  und  /«fj^o-;  niedrig.  4~  '^^  hümili-s 
for  hümilo-  mit  secundärer  Dehnung  der  Stammsilbe.  —  Dem 
spaten  x^f^^ow  entspricht  lautlich  das  späte  hümilo,  hümiläre 
erniedrigen,  dem  spaten  /^fiaAoriTT-  f.,  lat  hümilit4t-  f.  Nie- 
drigkeit. 

^amon  m.  Mensch. 

griechisch  fehlt.    -|-   lat.  homo,    alt  hemo  m.  Mensch,    nemo  = 

ne-hemo. 

Vgl.  lit.  zmfi  (=r  zman-s)  pl.  zmon-es  m.  Mensch,  pl.  Leute,  preuss. 

smoy  Mann,  smone-nawin-s  Mensch.  —  goth.  guman-  m.  Mensch, 

ahd.  gomo  Mann,  nhd.  Bräuti-gam. 

;^ämo  gebogen. 

XUfMo^g-  xafMTivlog  Hesych.  (auch  x^^"^*  X^ß^'^  ^ird  in  gleicher  Bedeu- 
tong  angefahrt).  -^  lat.  hämu-s  m.  Haken.  Angelhaken.  Etwa  von  /& 
=-    >g-  fi^ha  klaffend,  auseinandertretend?  xV'f^V  f-  Gienmuschel. 

XBT  ;^arieti  gern  haben,  begehren. 

jfo/^  ^  /iK^joi,  i-'X^^^'v  sich  e]*freuen  an  -{-  osk.  her-est,  umbr.  her-i- 
e«t  volet,  osk.  Herentati-s  Venus,  lat.  horior,  bori  bat  causalen  Sinn 
«Xost  machen,  ermuntern  zu,  erregen";  vom  part.  pf.  pass.  horto-  dem 
laotlich  gr.  /o^o-^  erwünscht  entspricht,  lat.  bort-&ri  ermuntern. 
VgL  an.  gjar-n  (=rr  ger-na-s)  geneigt  zu,  begierig  auf,  goth.  faihu-gaim-a-s 
babrachtig,  ahd.  gern,  kern  begierig,  strebend  nach,  ahd.  ger-ön,  k£r-6n, 
nhd.  be-gehren. 
stkr.  bar,  haryati  gern  haben,  lieben. 

^ar,  yßt  fassen. 

Xttif  f.  Hand  (s.  /er),  €V'xm^»  x^9'^'^  K^fifi  Geheg;  Tanzplatz,  /ö^ro-g 
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m,  zcvto»  Z<Se^<^  Bsofli«  /'Mf  fe.  4-  1^  «H  hir  Huid,  hsrm  f.  ktoüier  StiU, 

bor-te-t  s.  jtorto,  oo-bora  ti«,  hem-t  m.  Hera. 

wtkr,  bmr  harmti  nehmen,  Cmmo,  barinn  n.  das  Keimen^  die  Hand,  bir-ok 


'/zn  Darm. 

jjrp^ij  f  Dann,  Seite,  ;|rol-«J,  dialect.  /«icJ  f.  Dann,  /oli|  f. 

Dann.  +   lat.  bin  f.  Leerdann,   hilla  L  (=  binila)  Dann,  auch 

bam-  in  ham-apez  Dannbeschaoer,  barrina,   banri-ger,  heni-it 

Eingeweidebnich. 

VgL  lit.  iania  f.,  an.  ganiir  f.  pl.  Gedänne,  gar-mör  nu  Fett  um 

die  Eingeweide. 

tskr.  hirft  f  Dann. 

jjrarna  Dann. 

griecbiicb  fehlt.  -{-  lat.  in  hemia  f.  Eingeweidebnich. 

Vgl.  lit.  zanii  f.  Dann.  ~  an.  ganiir  f.  pl.  Oedänne,  ahd.  mitti- 

gami  (:=  ganija)  anrina. 

xer  Hand,  von  ;^ar  fiissen. 

X^^f  X^^^'t  X^9^  ^'  Hand  (/<c^  aus  /c^).  +  altlai.  hir  Hand. 
Vgl.  Bskr.  hanuaa  n.  das  FaMen,  die  Hand. 

;^erdndon  f.  Schwalbe. 

Xtli^w  ovog  f.  Schwalbe.  +  lat.  hinindon-  f.  Schwalbe. 
Mit  Ck>r88en  von  jifer  fassen  abzuleiten,  da  ein  /ar  tonen,  singen 
sich  als  graeoo-italisch  nicht  nachweisen  läset,  jjfcArcfoy  aus  x^^^' 
dov  =.  /ciUtfi'if of ,  wie  ntvvi  aus  äol.  nwn» 

;^orto  m.  Geheg,  von  ;.ar  fassen. 

X0^6'g  m.  Oeheg.    -f    lat.  hortu-s  m.  Geheg,    Garten,    vgl.  co- 
hor-ti-  f.  Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  Stall. 

;^ariVä,  ;^ar»'>  Gerste 

x^*^^  (aus  X9^^^  =  X*9^)  ^-  ^9*  (^r  x^td-)  n.  Gerste.  +  lat.  hord>ea-m 
n.  Gerste   ans  hord  =  xg€\ 
Vgl.  ahd.  gSrsta,  nhd.  Gerste  f. 

/ar/zlno  gersten. 

«^«^«yo-{  gersten.  -f  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  gerstin,  nhd.  gersten. 

(Von  ;^ar  =  ;rars  starren:) 
/.6r  Igel. 

X^(f '  ix'^^f  Hesych.  -^  lat.  her,  er  m.  er-in&cen-s  m.  Igel.    Von 

;rars? 

Vgl.  lat.  hii'-tu-s  rauh,  struppig. 
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(jjfars)  ;.ers  starren. 

Xi^-o-^  »tarr,  hart,  feat,  f.  Festland.  +  lat.  horreo,  horror,  horri-du-s. 
Aüch  /^'«i  reiben ,  stechen  (für  /^mt-oi). 

YgL  sskr.  gharsh  gharshati  reiben,  kratzen,   wund,  rauh  machen,  harsh 
hnhyati  in  die  Höhe  starren;  zend.  zars-tva  Stein. 

yjdlx^  Erz. 

XvXxo^  Erz,  7oJbf/.o*xo-ff.  -|-  lat  fehlt 

Vgl.  lit  gelezi-8  f.  —  lett.  dfelfe  f.  Eisen.  —  ksl.  zelözo  n.  Eisen. 

;^asta  Spitze,  Stachel. 

griechisch  fehlt  +  l^^*  hasta  f.,  vgl.  hostire  schlagen. 

Yj^L  goth.  gazda-  Stachel,    an.  gadd  n.  gadd-r  m.,    ahd.  gart,    cart  m. 

Stachel,  Treibstecken. 

;{fasti  m.  Gast. 

griechisch  fehlt  4~  lat.  hosti-s  m. 

Vgl.  ksl.  gosti  m.  Gast.  —  goth.  gast-i-s  m.,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 

;^aspoti  m.  hospes. 

griechisch  fehlt.  +  l^t.  hospes  tis  m. 

Vgl.  ksl.  goapodi  m.  Herr,  g^poda  f.  Herrschaft,  Bewirtbang. 

iVon  )\  Vgl.  zend.  zyä  schädigen?:) 
;^iem  f.  Winter. 

X^ofif  opos  f.  Schnee  (für  /m>^).  +  lat  hiem-a  f.  hiberntt-a  (für 
biememu-a).  Vgl.  iriach  gaim,  cymr.  gaem  Winter  W.O. St  876? 
Vgl.  aakr.  bim,  zend.  (zy&o)  m.  Winterfroat,  nom.  zyfio  (für  zyam-a 
wie  zfto  nom.  Erde  =  zam-s)  acc  zyäm  (für  zyam-m,  wie  zam 
aco.  von  zem  Erde). 

;finio  Winter. 

X^^u^-  in  dva-x^o^»  +  l^t  hirao  Winter  =  Jahr  wie  zend.  zima 

in  bi-mu-s,  trimu-a,  quadrimu-a  für  bi-hünna  u.  a.  w.  zwei,  drei, 

vierjährig. 

Vgl.  lit  zema  f.  Winter.  —  ksl.  zima  f.  Winter. 

sskr.  hima,  bim  n.  Winter,  Schnee;  zend.  zim,  zima  n.  Winter; 

Jahr. 

;i;eiman  n.  Winter,  Unwetter. 

Xiifittirta,  /€»/u(tfy  m.  Unwetter,  x^^f^"^  ^n  X^^f*'^^*  X^^H^'^9*^*^^'^ 

lat  fehlt 

Vgl.  altiriach  gaim,    altcambr.  gaem  W^inter.  —    lit.  zema,    ksl. 

zima  f.  Winter. 

sskr.  beman  n.  Winter. 

;^eimanto  Winter,  Unwetter. 

Vlek,  ladofvnn.  WSrt«rba«b.    II.    8.  Anfl.  q 
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/ff/tc  ff.  ro(  D.  rnwetter.  -^  lak.  fehlt, 
«•kr.  henumUi  m.  n.  Winter. 

^u  giessen. 

X^-^  fnr  jf//"-»,  jffi^«»  grienen,  /o-ij  f.  Gnss,  jn^"^*"^  ™-  Schutt,  /v-e«-c  f. 
das  Gieflsen.    -f-    lat.  fönt-  ra.  nach  Corssen  ans  foT-<mt  gleichsam  jf^otr- 
Qnelle,    fa-ti-a  f.  Waasergiessgefaas ,    ec>fu-tio,    re-fö-tare.    Nach  Corssen 
und  Cortiiit. 
Vgl.  goth.  giatan  gast  gatans,  nhd.  giessen,  goas,  gegossen. 

xnü  f.  das  Giessen,  der  Gnss,  von  ;i;ti. 

/va#-c  f.  das  Giessen.  +  1^^  föti-s  f.  Gnss,  aoTiel  als  Gieaagefass 
vgl.  deutsch  .,Gu8S,  Rahmguas^.  —  xaraxvat^  auch  Giessgefass. 

X^ä  giessen. 

rriechisch  Tgl.  ;|fv-<for,    x^~^^^'   /wf«-?©-^.    +    lat.  fbndo  fudi 
fäsum  funderc. 

Vgl.  goth.  gintan  gaut  grntans,  nhd.  giessen,  goss,  gegossen« 
jfod  zu  /n  wie  xlvS  {xXvCt»)  zn  xlv  spülen. 

xrx  m.  Fisch. 

Ix^v-i  m.  (für  t-xv-^)  Fisch.  +  l»*-  fehlt 

Vgl.   lit.  znvi-s  g.  zuv^  f.  Fisch  (aus  zu  wie  bruvi-s  Braue    aus    bru), 

prenss.  suckans  acc.  pl.  Fische  (d.  i.  za-ka-ns  von  zu). 

armenisch  tzükn  Fisch  (vgl.  mn-kn  Maus). 

Xb\  grün,  gelb  sein. 

XoX-o-^f  /Olli  f.  Galle,  /i/-/u€^c  keimend,  /lo-xo-^,  /iooc  m.  daa  Grün, 
XXoTi  Beiname  der  Demeter,  (x^'^-^o-s)  X^^Q^'^»  X^^^'^^  grunücb ,  gelb- 
lich. 4-  1&^  ^®l  ^ellis  n.  Galle  (fl&-vu-8  gelblich ?),  hel-vu-s  gelb,  heWo-Ia 
f.  Kuchenkraot  (Grünes >,  hol-us  n.  Grünes,  Gemüse,  lü-tu-m  n.  gelbes 
F&rbkraut,  Wau  (für  hlü-tu-m  =  hul-tn-m). 

Vgl.  lit.  zelu  zel-ti  grünen,  wachsen,  zal-a-s  grün,  'roh,  zol-e  f.  grünes 
Kraut,  gel-ta-s  gelb.  ^  ksl.  z:ü-tl  f.  Galle,  ze]o,'selije  n.  Kraut,  Grünes, 
iela-ktt  m.  Kraut,  Grünes  (vgl.  pfarygisch  {/Ix-mt*  Aci/erycr),  zel-«nä  grün, 
gelb,  zlü-tfi  gelb,  zla-to  n.  Gold.  —  german.  galla  f.  Galle,  gel-va-  gelb 
und  gol-tha-  n.,  nhd.  Gold. 

sskr.  hätakft  Gold,  harita-  gelb,  harini  f.  gelb,  hirana  n.  Gold,  hiranya 
golden,  n.  Gold,  zendp.  Gloss.  zärag-ca  Galle. 

ye\o  Galle. 

XoXo'S,  j^oZiJ  Galle.  +    lat.  fei  g.  fellis  n.  Galle  (für  feit-  =  ksl 

zlütl  f.  Galle?). 

Vgl.  ksl.  ztütl  und  zlüc^  f.  Galle.  —  as.  galla,  ahd.  gallä,  calli 

nhd.  Galle  f. 

zendp.  (tIosb.  zära^-ca  Galle. 

;^elvo  gelblich,  grünlich. 
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X^^po-s,  x^oog  n.  das  Grün,  Demeter  Xlon.  +  lat.  helvu-s  gelb, 
helvola  f.  Grünkraut,  Küchenkraut. 
Vgr].  ahd.  gelo,  gelawer,  nhd.  gelb. 

;^elvero  grünlich,  gelblich. 

Xloßi^o^^  Xlot^-i,  Xlw^-s  grünlich,  gelblich.    +    lat. 
helvola  f.  Kochenkraut. 

;KOlto  gelb. 

griechisch  fehlt,  -j-   lat.  lütu-m  n.  Gelbfarbkraut,  Wau  (für  hlü- 

ta-m  =  hulta-m). 

Vgl.  lit  gelta-8  gelb.   -  ksl.  zlütu  gelb. 

;^lu  f.  Scliildkröte. 

J^flU^<,  jpcJli;-)^,  /«Jltfin;  f.  Schildkröte.  +  lat.  fehlt 

Tgl.  ksl.  zlly,  zeluvl,  velüva,  zelQ>ka  f.  Schildkröte.    Vgl.  sskr.  harmu-ta 

m.  Schildkröte. 

/jes  adv.  gestern. 

X^s  (aus  xi^s),  i'X^^s  gestern,  -f  lat.  heri  adv.  loc.  gestern ,  hes-ter-nu-s 
gestrig,  vgl.  goth.  gistra-dagis  adv.  gestern,  engl,  yosterday. 
Vgl.  an.  gaer  adv.  gestern,  goth.  gistra-dagis,  engl,  yestcrday. 
sskr.  hyaa  adv.  gestern. 

(;rrad  rasseln). 

S.  /radi&  Hagel.    Vgl.  sskr.  hr&d ,  hr&dati  rasseln. 

;Kradiä  f.  Hagel. 

j[äXaCa  (=  /ceJleeJjft)  f.  Hagel.    *|~    lat.  vgl.  grandon-,  sug-grunda 

(grand  aus  gran^). 

VgL  ksl.  gradü  m   und  grazda  (t±r  gradja)  f.  HageL 

f»kr.  hräduni  f.  Unwetter. 

(/ram)  ;^rem  grimmen,  greinen,  grinsen. 

X^fi-iim  brummen,   wieherji,  xQ^f^'^S  Gebrumm,   X^/^^-r^,  X^/u-vAo-c, 

Xfd^K,  XqoiiioQ  „Grimbold,  Griesgram",  /^/u-CT-/(ai  wiehere,  /^/i-aJo-f 

BL  Gkknirsch.  -1-  lat.  fremere,  frendere  zu  ^rem,  brummen. 

Vgl.  ags.  grimman  toben,  knirschen,    ahd.  gram  grämlich,  ga-grim  Ge- 

knirsch. 

send,  gran-ta  grimmig. 

;^ramado  Grimm,  Geknirscli. 

XifOfutSo-i  m.  Geknirsch  «l-  lat.  frendere? 

Vgl*  a08-  grimetan,    ahd.  gramizzon,   gremizzön   murren,   knir- 
schen, brummen,  ahd»  gremizä  f.  Grimm. 

;^vo  grau. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  rävu-s  grau. 

VgL  ahd.  gra,  eri,  flect.  grawdr,  nhd.  grau. 

6* 
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;^lend  Lausei,  Niss. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  lend-  pl.  lende-s  f.  Lauseier,  Nisse. 
Vgl.  lit.  glinda-8  m.  glinda  f.  Lausei,  Niss. 

;^lainä  f.  Mantel. 

xXatva  f.  Mantel.  +  lat  laena  (für  hlaena)  f.  Mantel.  Entlehnt?  Wolil 
von  x^*'  wärmen ,  wie  lae-tu-s  von  /A/-«  üppig  sein ,  prunken ,  doch  \g\. 

(Scheinbar  von  ;tlu:) 

;^leujä  f.  Scherz,  Spass. 

/ilfwj  f.  Scherz,  Hohn.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  gleov,  an.  gl^  (•=■  glin-ja-)  n.  Scherz,  Heiterkeit,  Spssi. 

—   Hierher   auch   lit.  glau-da*B  m.  Kurzweil,    w&hrend  ksl.  glo- 

mä  m.  Scherz,   Spiel  wohl   aus   an.  glau-m-r  strep^^ra    hilaritas 

entlehnt  ist 

Vgl.  hil-ari-B ,  das  auf  ;|fel  zurückgeht. 

G. 

gan  sich  freuen. 

ya(m  (r=  ya^tm)  freue  mich,  bin  stolz,  xvd^'i  yalwf  Hom.,  ynv-^o^  stolz 
(nicht  mit  sskr.  garva  Hochmuth  zu  vei^gleichen ,  das  zu  gam  ßaQv-s  ge- 
hört), -f-  lat.  in  gau-deo. 

Wohl  zu  sskr.  ju  javati  jun&ti  rege  sein,  treiben,  begeistern.  Vgl.  irisch 
guaire  St  gauria  noble,  Windisch  C.  St  VIT,  877,  speciell  zu  yav^. 

gau»^  gaui^eyeti  sich  freuen. 

/17^/ai,  yäd^ia  freue  mich  (für  yttF-^^m),  -|-  lat.  gaudeo,  gavisas 
suro  sich  freuen ,  gaud-iu-m  n.  Freude ,  altlat.  gau  n.  Freude  wohl 
iür  gaud;  gavisu-s  steht  für  gavid-tu-s  vom  erweiterten  Stamme 
gavid  oder  gaved. 

Das  Wort  ist  zusammengesetzt  aus  gau  gave  und  ;^  =  ig.  dha 
setzen,  thun:  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gau  f. 
Strahl  wieder  erkennen,  s.  ig.  g&. 

(gag)  gangna  murren,  lachen,  schreien. 

yoyy-iJfw  murre,  y^yy-X-^fio-g-  yikwg  Hesych,  ylyyfju-^  s.  gingro.  +  Ist 
gannire  (für  gag-ni-re)  ging-ru-m  s.  gingro. 

Vgl.  ksl.  g%g-nati  mucpen.  —  ahd.  kach-azzan  lachen,  mhd.  kach  m.  lau- 
tes Ijachen,  kach-en  laut  lachen,  nhd.  kich-em. 

sskr.  gaj  gajati  schreien  (unbelegt),  gaja  m.  Elephant,  gagh  gagghati  la- 
chen (unbelegt),  gan  ja  m.  Verachtung,  gan  Jana  verachtend,  höhnend. 

gangano  verhöhnend. 

yayytKp^vtü  verachte,  höhne  Hesych.  +  lat.  vgl.  gannire  (für  gagnire). 
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Vgl.  ksl.  g%gna-j%  g^gntL-ii  murren. 

Bskr.  ganja  m.  Verachtung,  ganjana  verachtend,  höhnend. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter. 

yayy^apfvta  verhöhnen  b.  gangano,  yoyy-vCta  murren,  yfyyQ€t~s  m. 
Flöte  mit  schnatterndem  Tone,    ytyyl'Uffio-g '  yilioe  Hesych.  + 
lat.  gingru-m  *  anserum  vox,  gingr-ire  schnattern. 
Dazu  altirisch  giugrann   (=  giugrann  =  gigrann  =  gingrann), 
gigrann  anser  s.  £bel  Gramm.  Celt.  21. 

(gan)  gen,  gigneti  zeugen  (med.  entstehen). 

^w,  yCyvofitti,  l-yfv-ofAfjfv  entstehen,  werden.  -|-    lat  gen,  gigno,  gen-ui 

zeugen,  gigni  geboren  werden. 

Vgl.  altirisch  gen  act.  thun,  med.  geboren  werden.  —    lit.  gemu,  gim-ti 

geboren  werden.  —  as.  kenn-jan  zeugen,  goth.  kno-di-  f.,  ahd.  cnö-sal  n. 

Geschlecht  u.  s.  w. 

(«kr.  jaa  janati,  jajanti,  janyate,  jäyate  zeugen,  med.  werden,  entstehen, 

ajanata  entstand,  wurde  =    iyivero, 

genio  von  gen  erzeugend,  erzeugt,  sbst.  Geschlecht. 

ofio-^io-g  von    gleichem   Geschlechte,   vorwandt  =  goth.  sama- 
kun-ja-8  das«.  +    lat.  geniu-s,  in-geniu-m,  pro-genie-s  f.  —    alt- 
irisch  gein  Kind,  geine  Geschlecht  W.  G.  175. 
Vgl.  sskr.  janya  erzengend,   erzeugt,  german.  konja*  Geschlecht, 
mhd.  künne. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht. 

yiviifi-s  f.  Geschlecht,  Erzeugung.  4"  ^^t.  gens,  genti-um  f.  Ge- 
schlecht, in-gens  ungeschlacht. 

sskr.  jäti  f.  Stamm,  Art,  zend.  fra-zainti  (=  zanti)  f.  Nachkom- 
menschaft. 

gentio  edel,  echt  (von  genti). 

yyjjffio-f  edel,  echt  (von  yvfpri^  yvria$  =  y€V€a$),  -{"    l*t. 

fehlt. 

Vgl.  sskr.  j&tya  edel,  echt. 

geneter  -tor  m.  Erzeuger. 

ytvftng,  yevirwg  m,,  yevireiQa  f.  Erzeuger,  Erzeugerin.    -{-    lat. 
genitor  m.  genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 
Vgl.  sskr.  janitar  m.  Erzenger,  janitri  f.  Gebärer  in. 

geneto  erzeugt,  part.  pf.  pass.  von  gen. 

ytTiTii  f.  Geburt  substantivirt  aus  *y4vkTo^,  4-  ^at.  genitu-s  ge- 
zeugt, geboren,  substantivirt  in  genit-äli*s  zur  Zeugung  gehörig. 
Vgl  sskr.  jata  (=  jan-ta)  erzeugt,  geboren. 

genetlo  n.  Ursprung. 

y^vi^lO'V  n.  Ursprung,  Heimath,  -f-  lat.  fehlt. 
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Vgl.  altirisch   cenel  =    altcambr.  cenetl   genus   (nach  Ebel    for 

genetl)  (?). 

sskr.  janitra  n.  Geburtssiatie,  Heimath. 

genemen,  geninan  Spross. 

griech.  fehlt,  -f-  ^ftt.  genimen  Gezücht,  gemma  (für  gen-ma)  Keim, 
Spross,  Auge. 

Vgl.  sskr.  janiroan,  janman  n.  Spross,  Gezücht  —    altirisch  g»- 
nemain  Gehurt  W.  C.  175. 

-geno,    -gno    -geboren,    -geartet    in    Zusaaimeii- 
Setzung. 

-yow-^  z.  B.  vio-yovo-s  und  vio-yvo^g  neugeboren.   +    lat.  apm- 
gna-8,  abie-gnn-8  (abiet-),  mali-gnu-s,  beni-gnu-s  u.  s.  w. 

genos  n.  Geschlecht. 

yivog  n.  Geschlecht,  -f-  l&t   genus  n.  Geschlecht, 
sskr.  Janas  n.  Geschlecht. 

gamero  m.  Schwiegersohn,  zu  gen. 

yafi-ß'QO'S  (für  yafi-Qo-g)  m.  Schwiegersohn.  ■+•  ^t.  gener  Stamm 
genero  m.  Schwiegersohn.     Vgl.  yufi'og  m.   Hochzeit,    lat.  gern- 
inu-s  und   sskr.  jäni&  f.  Schwiegertochter,   jämi,   vi-j&man    ver- 
wandt. 
Zweifelhaft,  ydfiog  zu  Wz.  yt/i, 

gvanä  f.  Weib. 

ywfj  f.  böotisch  ßavd  (d.  i.  yjrttva)  Weib,  -f  lat  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ben  f.  Weib,  ban-dea  Göttin  (b  aus  gv  wie  biu  = 

gvivo  vivus).  —    goth.  qino   f.,    ahd.  quinä  f.  Weib.  —    preuas. 

ganna  f.  —  ksl.  zena  f.  Weib. 

sskr.  gna  f.  Odtterfrau,    zend.  ghena  f.  Weib;   göttliche  Qualität 

(=  Woib  de»  Ormuzd). 

gnä  zeugen,  entstehen. 

xaat-yn^'Tri  f.  Schwester,    avro'xaai'yvtjrog  m.  Bruder,    yv^-^to-^ 
acht  von  yvriai, -{-  lat.  nä-sci,  na-tu-s  geboren,  m.  Sohn  s.  gnäto, 
co-gn4tu-8  verwandt,  nat-ali-s,  n&t-ion-  f.,  ni-tu-s  m. 
Vgl.  german.  knö  in  goth.  knö-di-  f. ,  ahd.  cnö-sal  n.  Greechlecht. 

gnäto  geboren,  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

yvriTo-  in  xaa-yvriTij  f.  Schwester,  ai5Toxa(r/-yyijro-g  m. 
Bruder,  -f-  l^t.  nätu-s,  co-gnatu-s;  altgallisch  gnäto-s  ge» 
hören,  m.  Sohn. 

Vgl.  ^rjfio-yvijTog.  Jw-yvrijog,  ^HQo-yVfjftog,  Bio-yvtjfrog 
und  gallisch  Ate-gnäta.  Garsi-gnatos.  Catu-gn&tus.  Devo- 
gnäta.  Boduo-gnatuA. 
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gan  schimmern,  leuchten. 

yä'pV'fiM  bin  heiter,  yd-po-s  n.,  ya-Ww  schimmere.  +  lat.  nur  in  g&mr 

ma  (=  gen-ma)  f.  Edelstein. 

Vgl.  aiL  ka-tr  laetus,  sslcr.  jaii-janä-bhavant  flimmernd,  schimmernd. 

ganu  n.  Knie. 

^vfV'  und  yovpoT'  (=  yov^-aT-)  n.  Knie.  +  lat.  genu  n.  Knie 
Vgl.  goth.  kniu  (Stamm  kniva-  aus  kenva)  n. ,  nhd.  Knie. 
sskr.  Jana  b.,  send,  zanva  pl.  acc.  =  lat  genua. 

gnu  n.  Knie. 

yvC-nero-s  in  die  Knie  gefallen,  nQo-j^vv  knielings.  +  lat.  fehlt, 
sskr.  jnu  in  abhi-jna,  urdhva-jiiu,  pra-jnu  =  nqoxw,  zend.  zhnu 
m.  Knia  / 

1.  gauL^o  m.  Wange,  Kinnbacke. 

yfado-j  m.  Kinnbacke.  +  lat  fehlt 

Vgl.  lit  zanda-s  ra.  Kinnbacke. 

sskr.  ganda  m.  Wange  (joda  m.  Kinn). 

2.  gan»Vo  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

R-7it*./f  f.  Knanel.  +  lat.  nodu-s  (für  gnödu-s). 

Vgl.  an.  knai-r,    ags.  cnotta,    ahd.  chnodo  m.  Knoten;    ahd.  cbwad-illa, 

qnadüia,  ndd.  „Quaddel"  pustula. 

sskr.  gsada  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

ga^f  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief  sein. 

ya^^ij  f.,  yafKpfiXa-i  Kinnbacke,  Gebiss,  yofjupo-g  m.  Zahn,  Pflock,  yofi- 
^'(o^  m.  Backenzahn;  /3a;r-riu  eintauchen,  ßatp-r^,  4"  ^^t.  gab-alu-s  m. 
Gabel  (vgl.  sskr.  gabh-asti  Gabel),  gingiv-a  (für  gingiba)  f.  Zahnfleisch, 
vom  btensiv? 

Vgl  ksL  z^b^  zf  h-sti  zerreissen ,  zob-iti  essen.  —  as.  kaf-loa  m.  pl.  Kiefern, 
sskr.  jabh  jambh  jambhate  schnappen,  aufbeissen,  jambha  m.  Bissen, 
Mondyoll,  gabha  m-  Spalt,  gabh-ira  tief,  gabh-asti  Gabel;  zend.  gafya 
n.  Abgrund,  Tiefe. 

gamr/0  m.,  gamyä  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

yafupTi  f.  Kinnbacke,  Gebiss,    yofAffo^  m.  Zahn,  Pflock,    -f*    l^t. 

fehlt 

Vgl.  lit.  gembe  (=  gembja)  f.  Pflock.    —    ksl.  z%bä  ra.  Zahn.  — 

german.  kamba-  m.  Kamm  (=  Gebiss). 

sskr.  jambha  m  jambha  f.  Gebiss,  Kinnbacke. 

gam  gemati  zwängen,  festdrucken. 

yoft-o-f  m.  Heirath  (=  Verbindung),  yafjti-tü,  yafi-ß'^^s;   yifito  voll  ge- 
drückt sein,  yoiA-o-q,  m.  Ladung^  Fracht^  Gepäck,  yifi'l^  voll  packen,  -f- 
lat  fehlt. 
Vgl  ksl.  zlmf|  z^-ü  atffyyiiv,  comprimere,  zQ-tell  m.  xJloio;,  collare. 
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1-  gtii*t  S^^^  schlingen,  einschlucken. 

yi^o-t  m.,    ya^o^  n.  Tanke,    Brfihe,    yaQ-yaQ-iCu   gurgle,    yo^h-yvQ-ii 
Schlingloch,   Cloake;   paQ'tt-&^ov  Schlingloch,  Katahothre,    ^o^  Fnn, 
ß^ßQti^nm  esse,  ßgu-a^g  f.  Speise,    -f*    ^^t.  gor-g-es,  gurg-nlio,  -vora-i, 
yor-&re,  gnia,  glü-tii-s,  glni-ire.  in-glny-ie-». 
VgLlit  geriu,  gerti  trinken.  —  ksl.  zr%  zrd-ti  schlingen.  —  sakr.gar  schlingen. 

gai^a  Kehle,  Schlund. 

griechisch  vgl.  y^^i^-ft    yaqya^How,   -t*    lat.  in  gurg-es  itis  m. 

Schlund. 

Vgl.  an.  kverk  f.,  ahd.  qnerca  f.  Schlund,  Gnrgel.    Vom  Inteosiv 

garg  =  gargar. 

gargaro,  gargariön  m.  Kehle,  Schlund. 

yi^tgo^  m  Kehle,  Schlund  Hesych,  ya^yaQimr  Kehlkopf,  ya^ 
yaQ-tC»  gurgle.  -)-  lat.  gurg-es,  gnrgula,  gurgulion«. 
Vgl.  ahd.  querecbela  f.  Gurgel, 
sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund. 

gvoro  verschlingend. 

ßo^u  f.  Frass,  ß^ß^axto  verzehre,  ß^io^t^  f.  Speise,  flo^s 
gefrassig,  i^fAO'ßoqo-i  volkfressend,  -f"  l^^t.  voru-s  verschlingend, 
z.  B.  in  oami- vom-«  fleischfressend,  davon  vor-ax,  vor-&go»  vor-are. 
Vgl.  sskr.  'gara  z.  B.  in  aja-gara  m.  (2iiege,  iga,  verschlingfeod 
=)  grosse  Schlange,  Boa,  auch  -gira,  -gila,  -gir  verschlingend. 

gvorä  f.  das  Verschlingen. 

ßoQu  f.  Frass.  +  ^^t.  vgl.  vora-re. 

Vgl.  lit.  gira  f.  Trank. 

sskr.  gara  f.  das  Verschlingen. 

golä  f.  Kehle  (oder  gelä). 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  gula  f.  Kehle. 
Vgl.  ags.  ceole,  ahd.  kSla,  chela,  inhd.  kele,  nhd.  Kehle  f. 
sskr.  gala  m.  Kehle,  Hals,  aber  zend.  garaiih  n.  Kehle,  gareman 
m.  Gnrgel. 

golto  m.  glutus  Schlund. 

griechisch  fehlt,    -f"    ^^^t.  glutu-s  (f&r  gul-tu-s  wie  lütum  für  hla- 

tum,    hultu-m   das  Gelbkraut)  m.  Schlund,    glüt-ire,    de-gluMre 

verschlingen;  in-gluv-ie-s  (für  ingul-ie-s). 

Vgl.  ksl.  in   po-glflit^  (=s  po-glät-j%)    po-glüti-ti  und  po-glttUj^ 

po-glüta-ti  verschlingen,    nslav.  golt  m.  Schlund,    golt-uija  in- 

gluvies. 

gras  graseti  verschlingen,  essen. 

y^-ta  essen,  nagen,  yay-yqaiva  f.  -f  lat.  fehlt. 
Vgl.  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 
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Bskr.  gras,   grasati  in  den  Mund  nehmen,   verzehren,    verschlin- 
gen, grasa  m.  Mandvoll,  Futter,  Yorrath. 

2.  gar  rauschen,  schnattern,  schreien;   rufen,    anrufen; 
ehren,  loben,  danken. 

yij^v-i  f.  Stimme,  Ruf,  y^Q-ttg  Ehre,  intens.  ya^yrtQ-ig'  &6Qvßog  Hesych, 
yÜ-tag,  yOLo-ta  lache,  -f-  lat.  garr-ire  s.  gars;  grä-tu-s,  grfi-te-s  s.  garta, 
gar-ti.  —  altinsch  gair  Ruf,  Stimme,  for-oon-gur  praecipio  W.  C.  177. 
Vgl.  Ut.  giriu,  girti  rühmen,  gyr-iu-s  m.  Loh,  Rahm;  lit.  gro-ju  gro-ti  = 
ksl.  graj%  graja-ti  ==  ahd.  cra-jan ,  nhd.  krähen.  —  ahd.  chweran  seufzen. 
8«kr.  jar  jarate  knistern ,  rauschen ,  schnattern ;  sich  hören  lassen ,  rufen ; 
gar  grnäti  rufen,  anrufen,  preisen,  loben. 

geras  n.  Ehre. 

yi^ag  n.  Ehre,    y«^-^-ff,    ytQaiQto  (=  y€QaQ-$ai),    4"    ^^t.  fehlt, 
vgl.  gratos,  grate*s,  grätia. 

Vgl.  zend.  gar  n.  gara  m.  garanh  n.  Ehre;    ved.  gir  f.  (=  zend. 
gar)  Anrufung,  Ruf;  Spruch,  Preis,  Lob. 

garto  gelobt,  gebilligt,  angenehm. 

griechisch  fehlt,  vgl.  y^Qog.    -|-    lat.  gratu-s  (für  gartus  wie  gra- 

Dum  für  gamu-m  Korn)  willkommen,  angenehm. 

Vgl.  lit  girta-s  gelobt,  gerühmt. 

sskr.  gurta  gelobt,  gebilligt,  willkommen ,  angenehm ,  vi^va-gürta 

allwillkomraen,  gurta-manas  dankbar  gesinnt. 

garti  f.  Beifall,  Lob. 

griechisch  fehlt,  vgl.  yi^ag,  -\-  lat.  gräte-s  f.  pl.  Dank  (wie  crati 

=  carti  =  german.  hordi-  Hürde). 

Vgl.  sskr.  gorti  f.  Beifall,    Lob,    Schmeichelwort,    abhi-gurti  f. 

Lobgesang. 

gerano  m.  Kranich,  Krahn. 

yi^avo-g  m.  Kranich,  Krahn.  -|-    lat.  vgl.  gru-s  Kranich,  s.  gern. 
Vgl.  ags.  cran  m.,  ahd.  cranuh  m.,  nhd.  Krahn  und  Kranich.  ^- 
com.  garan  Kranich  W.  G.  175. 
sskr.  jaran&  f.  das  Tönen,  Rauschen. 

gern  m.  Kranich. 

griechisch  vgl.  yiqavo-g  Kranich.  +  lat.  gru-s  m.  Kranich. 

Vgl.  lit.  gerve  (=•  gerv-ja)  f.  Kranich    —   ksl.  zeravl,  zeravh  m. 

Kranich. 

garg  anschreien,  drohen,  gargo  drohend. 

yo^-o-c  drohend,  Fo^yto  f.  Schreckgespenst.  +  lat.  fehlt;  irisch 

garg  stolz  W.  G.  St.  VIT,  379. 

Vgl.  ksl.  groz^  grozi-ti  drohen,  groza  f.  Schrecken. 

sskr.  garj  garjati  schreien,  anschreien. 
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gars  tönen,  schallen. 

griechisch  fehlt    +  lat   garru-lu-s,  garrire. 

Ygir  lit.  gars-a-s  m.  Ton,   Stimme,  Rede  =  ksl    glasü  m.  dasa., 

ksl.  grochü-tü  m.  Bonitas ,  cachinnus.  —  goth.  klis-mon-  f.  Schelle. 

gm,  grud  knurren,  murren. 

yQv  mucks,  yQvCto  (=  yiiv^'jtü),  y^v-lo-s,  y^i/A-Zfo».  -^  lat  grün- 
nio,  alt  grundio,  gronDire  grunzen. 

Vgl.   lit.   gran-jn,    grau-ti  krächzen,    donnern.    —    an.  kryt-ja, 
krut-ta  knarren. 

(gar)  ger  ayti\no^  zusammenkommen. 

d-yeiQtiy  dyoQ-d,  d^vQ-fio-g,  dyiQ-fjto-^,  +   lat.  nur  in  grex  g.  greg-is  f. 
aus  dem  Intensitiv  (wie  gurg-et  Schlund  aus  gargar  >. 
sskr.  jar,  jarati  sich  nähern,  herbeikommen,    gra-ma  m.  Dorfschaft,  Ge- 
meinde. 

garu  schwer. 

ßuQV'g  schwer,   /fa^t-rijr-  f.  Schwere,  /J«^-Ai  beschwere,   ßd-gfifia  n.  Be- 
schwerung.   +    lat.  gravi-8   für  garv-i-s  schwer,    gravi-tat-  f.  Schwere, 
gravo,  gravare  beschweren,  gravä-men  n.  Beschwerung. 
Besser  wohl  gvaru  (wegen  ßagv-s). 
Vgl.  goth.  kaur-s  schwer, 
sskr.  guru,  gariyaffis,  garishtha  schwer. 

gm  stürzeu,  fallen. 

griechisch  fehlt.  -|-   lat.  in-gruere  hereinbrechen,    con-gruere  zu- 
sammenfallen, sich  decken,  stimmen,  gro-ma  f.  Messstange. 
Vgl.  lit.  griuvu,  griuti  stürzen,   griauti  umstürzen  trs.  donnern; 
preass.  kru-t  inf.  fallen. 

gamo  n.  Kom. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  grann-m  n.  (für  gamu-m)  Korn. 

Vgl.  ksl.  zrano  n.  Korn.  -«   goth.  kauma-,  ahd.  com,  chom,  nhd.  Korn 

n  ,  ahd.  kerno,  chemo  m.,  nhd.  Korn. 

gari>  graiVieti  ausgpeifen,  schreiten. 

griechisch  fehlt.  -}-  lat.  gradier,  gressus,  gradi,  gressu-s  m..  grassa-ri. 

Vgl.  ksL  gr^d^  gr^s-ti  schreiten,  gehen.  —  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe, 

gradus. 

sskr.  gardh,  grdhyati  ausgreifen,  streben  nach,  gierig  sein. 

Mit  lat.  grand-i-8  gross  (==  ausgreifend)  vgl.  german.  grot-a-s  gross. 

garrf,  grdyrp  greifen. 

a-y^uf-va  f.  Harke  vgl.  lit.  greb-ti  harken,  fiQaß^v^  vgL  itaL  GraboT- 
iu-s,  flQaß^io-g,  ß^ß^  8«  gftl^i  ß€X(fHvg  =;  Stltf-v^g  Multerschoss  vgl.  sskr. 
garbha,  d-SiXffHos  Brader,  StXtfhig  Bauoh&wph  (nach  Gurtius).  -("  1*^  ^ 
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gre-min-m  (für  greb-mium),   glob-u-8,    glo-mos  (för  glob-mus),   galba  f. 
dicker  Baucb. 

galf/o  Bauch,  Mutterschooss.. 

6fl(fh-t  MutterscbooBs  auch  SoXfpo-s  m.  dass.  ßQiip^g  n.    -1-   lat. 

galba  f.  Dickbaucb. 

Vgl.  88kr.  garbha  m.  MaiterschooBs ,  Embryo. 

garr/^  garr/eti  kerben. 

y^iffn  kerbe;  zeichne,  schreibe,  -f*  l^t.  fehlt. 
agB.  ceorfiin,  ahd.  kerban,  karp,  nhd.  kerben. 

gla^i  hölüen,  glätten. 

yltuftn  höhle,  glatte,  ylatfv  n.  Höhle.  +  lat  in  glaber  glatt. 

glayro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glätten. 

ylwffvqo'g  gehöhlt,  geglättet  von  yXdt^,  -f-  lat.  glaber  glatt  ohne 
Stammwort. 

glvLff  glü^eti  schaben,  schälen. 

yXwfm  schaben,  schnitzen.  -|-  lat.  glübo,  glübere  schaben,  schälen, 
doch  vgl.  clü-ma  alt  für  glü-ma  f.  Hülse. 

Vgl.  ags.  cleofan,  as.  kliobhan,  klof,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd. 
klieben,  spalten,  intrs.  sich  spalten,  auseinandergehen,  nhd.  klau- 
ben, Kluf-t. 

(gal)  gel  kalt  sein,  firieren. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  gel-u  n.,  gele-factus,  geli-du-s,  gelä-re,  gela-scere, 
gela-tio,  gelä-tu-R,  gill-ön-  Kühlgefass. 

Vgl  an.  kala  kol  Icalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kal-d-r  =  goth.  kald- 
a-8  =  nhd.  kalt,  ahd.  chuoli  (=  köl-ja-s)  =  nhd.  kühl. 

galovos  f.  glos. 

y^dßtts  f.  glos.  -|-  lat.  glos  (aus  glovos)  gen.  glör-is  f. 
Vgl.  ksl.  zlüva,  böhm.  zelva  f.'Mannesschwester. 

gas  bringen,  part.  pf.  pass.  gaste  getragen,  gebracht. 

ßaoTtin  tragen,  bringen  von  *ßaato  =  4~  l&t.  ges-tu-s  gebracht,  davon 

gesto,  gestare  tragen,   bringen,   gesto-s  part.  pf.  pass.  von  gero,   ges-si, 

gerere  fahren,  tragen. 

Mit  ag-ger  (=:  ad-ger),   con-gerie-s,   sug-gestu-s  vgl.  an.  köe  g.  kasar  f. 

coDgeries,  kasa  adha  begraben,    köst-r  m.  Stamm  kastu-  vgl.  i  köstu  in 

Haafen  (laatlich  =:  [Bug-]ge8tas),  kasta  adha,  epgl.  to  cast  werfen  (htut- 

lich  =  lat  gestare). 

zend.  jah  jahaiti  und  janh  janhaiti  gehen ,  kommen. 

Ans  gva  gvan  (=^  gä  gam)  gehen  durch  s  abgeleitet. 

Besser  vielleicht  als  gvas  {ßaa-xaZto)  anzusetzen.  ^^ 

gib  sich  bücken. 
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grieohiBch  fehlt.    4*    l&t.  ^ibba-s  bucklig  m.  Buckel,    gibber  bucklig  m. 

Buckel 

Vgl.  lett.  gib-stUf  gib-t  sich  bücken,  gibb-i-B  bucklig  vgl.  gub-stu,  gob-i 

sich  niederbücken,  senken. 

gu  versprechen,  zusagen,  geloben,  sich  verbürgen  für. 

iy-yv-ri  f.  Zusage,  Verlobung;  Bürgschaft,  iy-yv-o^  Gewähr,  Bürgschaft 
leistend,  iy-yva-fo  zusagen  (Tochter)  verloben  med.  sich  verbürgen  für. 
+  lat.  vov-eo,  vovi,  v6-tu-m  zusagen,  geloben,  Stamm  vov  (ur  gvov,  gov. 

gus,  geuseti  kosten. 

ytvm  für  yevato,  yiv-aoutu  kosten,  yfv-a^-q  f.  4"  altlat.  gu-nere  für  gas- 
nere  kosten,  gus-tu-m  n.  Vorkost,  gust-ulu-s  m.  Vorkost,  Kuss  vgl.  ger- 
man.  kussa-  Kuss,  gus-tn-s  m.  das  Kosten  s.  gustu,  vom  part.  gusta-s 
gust-are  kosten  s.  gustiya. 

Vgl.  altirisch  to-gu  eligo  (für  to-gusu)  tuicse  (für  to-guste)  electus  W.  C. 
176.  — >  goth.  kiusaii,  nhd.  kiesen,  er-kor,  er-korcn. 
sskr.  jttsh  jushaii  und  joshati  befriedigt,  günstig,  vergnügt  sein;  Gefallen 
haben  an,  lieben,  sich  munden  lassen ;  sich  entschliessen  zu ;  Jemand  be- 
stimmen, erwählen  zu  (=  „kiesen^'). 

gusto  part.  pf.  pass.  von  gas. 

griechisch  fehlt,  -f*  ^&t.  gustu-m,  gustu-lu-s,  gust-4re. 
Vgl.  as.  koston,  ahd.  choston,  nhd.  kosten  (gustare). 

gustä  gustäyeti  kosten. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  gusto  gusta-re. 

Vgl.  as.  koston,  ahd.  choston,  nhd.  kosten  (gustare). 

gustu  m.  das  Küren,  Kosten. 

griechisch  fehlt  -|-  lat.  gustu-s  m. 
Vgl.  goth.  kustu-s  m.  Eürung,  Prüfung. 

genu  f.  Kinn,  Kinnbacke,  Wange. 

yivv-g  f.  Kinnbacke.  -|-  lat.  genu-inu-s  Kinn,  Wange  betreffend,  gena  f. 

Wange. 

Vgl.  altirisch  gen  Mund.  —  goth.  kinnu-s  f.  Kinn,  Backe,  Wange,   nhd. 

Kinn  n.  (:=  kinnja-). 

sskr.  hanu  m.  f.  Kinnbacke,  Wange. 

ger  (gar)  greisen,  vermorschen. 

yi^-wv  greis,  Greis,  y€^-«o-ff  alt,  yr^qa^  n.  Alter,  yij^a-«rxw  altem,  reife, 
yiQ^lQ-ifjLO^  verschrumpfb  (von  reifen  Früchten).  +  hi^  fehlt 
Vgl.  ksl.  zrö-J4  zrd-ti  reif  werden  (vgl.  yfiQtcax€tv  reif  werden) ;  zrö-ltl  reif. 
SP*  -*.  jar  jarati  jiryati  gebrechlich,  morsch,  alt  werden,  machen,  jir-na 
'erieben,  morsch,  vom  Intensiv  jarjara  zerfetzt,  verschrumpft. 

«-Ti  geras  n.  Alter. 

iu-s        yigaa  in  ye^a-to-g  ak,  yfjQits  n.  Alter.  -J"  l^t.  fehlt, 
gv         sskr.  jaras  n.  und  jarä  f.  Alter. 
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gerayii  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt. 

y^fiv^  (für  yi^v),  yQav-g  f.  altes  Weib;  Ranzelhaut  anf  der 
Milch   +  l<^t.  fehlt. 

sskr.  jarayu  alternd,  ved.  a-jarayu  nicht  alternd,  jar&yu  n.  abge- 
streifte Schlangenhaut,  Haut  um  den  Embryo. 

gerent  part.  praes.  greisend  m.  Greis. 

yil^  g.  yi^oitro-g  greis,  m.  Greis.  +  lat.  fehlt.  ^ 

sskr.  jarant  greisend,  alt,  jaranta  m.  Greis. 

ger,  geger  wachen. 

fyi^  in  tyei^  wecken,  iy^rj-yo^  wache.  +  lat.  fehlt. 

iskr.  gar,  jägarti,  jagariti,  jägrati  wachen,  caus.  j&garayati  wecken. 

gegerti  f.  das  Wachen. 

^y«^*-ff  f.  das  "Wecken,  Wachen,  fy^iHrt-fio-g,  +  lat.  fehlt, 
sskr.  jägarti  f.  das  Wachen. 

gon  (aas  gan)  erkennen. 

yi-ywm  bin  erkennbar,  vernehmlich  (aus  yov  wie  xi-xrivte  aus  /or  /a/voi). 

+  lat.  vgl.  nö-ta,  no-sco,  co-gnövi  s.  gna,  gno. 

Vgl.  lit.  zin-an,    zin-oti  wissen,    zen-kla-s  m.  Zeichen.  —    goth.  kunnan 

kann  kennen,  kann-jan  kundthun,  nhd.  kennen,  können,  kund,  Kunde. 

—  altarisch  ad-gen-sa  cognovit  W.  C.  178. 

iskr.  ja-nati  praes.  zu  jna  kennen.  —  zend.  zan,  zä  erkennen,  z-di  imper. 

2  8g.  erkenne,  paiti-zanta  erkannt,  &-zainti,  paiti-zainti  f.  Kunde. 

Von  gna  =  gnö  erkennen: 
gnäro  kundig. 

yrtoffo-  davon  yyw^-/Cw,  yvwQ-tfio^g,  +  lat.  gn&ru*B  kundig,  nar- 
räre  aus  gnär-ig-are  kundthun  (von  gn&r-igu-  worin  igu-s  =  ago 
fahrend),  i-gnor-^re  unkundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam  yvüf^ifiti. 

gnävo  kundig. 

yvo^  in  d-yvo^-to  bin  unkundig,  ä-^out  (für  a-yvojrux)  f,  ün- 
kunde.  -f-  l^t.  näv-äre  kund  thun,  erweisen ,  operam  naväre  Mühe 
beweisen,  gn&vu-s,  nävu-s  isich  kundthuend  =  sich  bethätigend) 
tbätig,  i-gnavia  f.  lautlich  =£  ayvotu. 

Vgl.  ksl.  po-znavaj§,  po-znava-ti  anerkennen.  —  an.  knä-r  (= 
kuä-va-s)  tüchtig,  tapfer. 

gnö  gnösketi  erkennen. 

yi-yvnaxttf,    yvtii'<rofiai ,    i-yvta-xu  erkennen.    -|-    lat.  no-sco,    oo- 
gnosoo  erkenne,  no-bili-s,  i-gnobili-s,  nö-ta  f.  not-are. 
Vgl.  ksl.  znaj§  zna-ü  kennen.  —  ahd.  kn&-an,  chna-an  kennen, 
tskr.  jnä  fut.  jnftsyati,  jnasyate  kennen,  erkennen,  jnä-ta  erkennt. 

gnöter  m.  Kenner,  Zeuge. 
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/yoMr-ri}^  m.  Kenner,    Zenge.    -4*    lat.  ndtor  m.  Kenner, 

Zeuge,  Bürge. 

sskr.  jn&tar  m.  Kenner,  Borge. 

gnöti  f.  Erkenntniss. 

yviuci-^  f.  Erkenntnisfl.  -|-  lat.  nötio,  co-gniiio  f. 
Vgl.  ksl.  po-znati  f.  Erkenntniss.  —    ahd.  ur-chnät(i]  f. 
agnitio  von  ir-chn&an  agnoscere. 
^  Vgl.  sskr.  pra-jnäti  f.  das  Erkennen  (des  Weges). 

gnoto  bekannt  pari.  pf.  pass.  von  gnö. 

/vaird-c,   ^'yoNTro-;' bekannt.   -{-  lat.  notu-s  bekannt,  co- 

gnitn-s. 

altirisch  gnath  solitus,  consnetus  W.  C.  St.  VII,  375.  - 

sskr.  jn&ta  erkannt,  bekannt. 

angnoto  unbekannt. 

ttyvuTo-^,  «yvoKTTo-^,   ciypün-  anbekannt.  -(-  lat 

ignotu-s. 

Bskr.  ajnata  unbekannt« 

gnöman  n.  Name. 

ovofittv  in  ovofiaCvti  benenne,  hvofia  n.  oy-iurv/iy-o-c,  «t^- 

wvfio-g  namenlos.  -|-  lat.  nomen,  oo-gnomen  n. 

Vgl.    ksL  Enamf   n.  Kennzeichen,    Merkmal  und  im$  n. 

Name.  —  altirisch  ainm  g.  anma  n.  Name.  —  goth.  naioö 

n.  (Stamm  naman),  nhd.  Name  ro. 

sskr  näman  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  Name. 

gnömanto  n.  Name,  aus  gnöman. 

ovofiaw^  n.  aus  ovoftarO'  Name,    -f-    lat.   oo-gno- 
mentu-m  n. 

gnöro  kundig  =  gnaro. 

ypw^^  in  yvo}^iCfOj  yvfon^fio-g.    -^    lat.  gnaru-s  kundig, 
i-gnorare  unkundig  sein,  nor-ma  f.  (vgl.  yviaq^fio^). 

gntiV  duften. 

Ttwlaaa  für  aryt^-ja  f.  Dampf,  Fettdampf.  +  ^^t.  n!d-or  m.  für  gnid-or 
Dampf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandh  duften,  daraus  wurde  (wie  atp^iy-an 
schwelle  »ans  ana^y-aw  schwelle)  gnldh  =  graeco^italisch  gni^  -=  grie- 
chisch xvid-. 

gramä,  grämia  f.  Augenbutter. 

yiifriftfi,  Xfifiii  f.  yl'Tifi^'V  n.  dass.  bei  Hipp<^.  auch  Aijftliu  =r  gramiae. 
-f-  lat.  grämia^  f.  pl.  dass.    Vgl.  goth.  qramrai-tha  f.  Feuchtigkeit? 
Das  Thema  gr&mo-  liegt  im  lat.  gramosn-s,  alt  grftmonsu-s  voll  gramiae. 

glakt  n.  Milch. 

faXa  gen.  ydlaxT-og  n.  Milch,  yalmiit6cfim  Milch  haben,  yXaxfo-if^ayo^, 
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ylay-off  n.  Milch.  +  lat.  lac,  lact-is  n.  Milch,  lact-ere,  lact-fire  saugen, 
säugen  y  lact-eu-s  milchig. 

Dem  compofl.  vto-ydXaxr-,    vio-yXayrig   neugeboren    entspricht   scheinbar 
goth.  niu-klah-a-B  neugeboren,  Kind. 

glap,  glep  blicken. 

yUifr-aqo'V  =  ßkitfugo-v  Augenlid,  ßlima  blicke.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksL  glipaj%  glipa-ti  blicken. 

gvä  gvigväti  gehen. 

ßä,  ß^^  i^ßa,  i'ßfi^  ßii-aoineu,  ßi-ßdg,  dfAtfia-ßn-Hto,  +  altlat.  be-tere,  bi- 
tere  gehen  (wie  me-tere  zu  dfid-oj,  dgv-rtu  zu  d^-oß  und  andere). 
Vgl.  lett.  ga-ju  ging  praet.  zu  I-t  gehen. 
Bskr.  gä  jig&ti  gehen,  aor.  agat,  gat. 

gvan  (aus  gvam)  gvanieti  gehen,  kommen. 

ßfUvm  gehe ,  schreite,  -f*  ^^t.  venio  veni  ven-tum  venire. 

Vgl.  goth.  qiman  qam  qemum;  nhd.  kommen,  kam,  gekommen. 

sskr.  gam  gamati  gacchati  gehen. 

gvaske  Praesensthema  zu  gvan. 

ßdaxe  2  ps.  imperat.  gehe,  komme.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  gacchati  er  geht,  kommt,  gaccha =/3a<rxe  gehe,  komme. 

gvanto  part.  pf.  von  gvan. 

ßtno-g  (für  ßttrT6-g)  gegangen,  gekommen.  +  lat.  circum-ventos. 
sskr.  gata  gegangen,  agata  =,  Aßaro-^. 

gvanti  f.  ßaaig. 

ßdat'S  f.  -f-  lat.  in-ventio  f. 

Vgl  goth.  ga-qumth-i-R  f.  Zusammenkunft,    ahd.  qvumft(i)  f.  =: 

nhd.  Kunft. 

sskr.  gati  f.  Gang,  Kunft 

gvanter  m.  nom.  agtis  von  gvan. 

'ßanig,  ifi'ßoTi^Q-iO'g,  -f-  lat.  in-ventor  m. 
sskr.  gantar  in  abhi-gantar  m.  und  sonst. 

gvantu  m.  Gang,  Kunft. 

griechisch  fehlt.  +  J^t.  ad-yentu-s  m. 
sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg. 

gvanter  Bauch. 

ymntiq  f.  ydcfTQa  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  a  wie  in  j'vw-a-TiJ^  notor 

und  sonst,  -f-  lat.  venter  tris  m.  Bauch  für  gventer. 

Zu  yifiu^  besser  zu  yiv  zeugen. 

^K^-  goth.  qithra-  in  laus-qithra-  leeren  Magens,  qithu-s  m.  Bauch,  Magen, 

Muttenchooss. 

sBiET.  jaihara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss. 
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gval  werfen. 

ßaXXm,  fi4^ßXii-xay  ßnlavo^  8.  gvalano,   ßolo-s  b.  gvolo.    +    lat.  vol-äre, 

volu-cer,  vul-lur. 

Vgl.  lit.  gal-ti  liegen  (wie  jaceo  zu  jacio),  gile  Eichel. 

gvalano  Eichel. 

ßdlopo-s  Eichel,  -f"  ^^^  glandi-  Eichel. 
Vgl.  lit.  gile  f.  Eichel. 

gvalandi  Eichel. 

griechisch  vgl.  ßdXavo^.  -^  lat.  glans  glandi-um  f. 
YgL  kal.  zeli^I  m.  Eichel. 

gvolo  Wurf,  Schuss,  schiessend. 

ßoX6-g  m.  ßoX^  f.  Wurf,  Schass,  'ßöXo-i  werfend.  4~  ^^^»  ^^  vola- 
ccTi  volare  ffiegen,  val-tar  Geier. 

gnalo  Höhlung,  hohle  Hand. 

yv€ÜiO'V  n.  Wölbung,  yvaXa-i  f.  pl.  Becher  megarisch,  in  ^y-yval-/Cw  eiu- 
h&ndigen  Hom.  bedeutet  yvaXo  offenbar  die  Hand,  Hohlhand,  -f-  lat.  toIe 
f.  die  hohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  füllende  Birnen.  yvctXo  für 
y^aXo  =r  lat.  gvolo,  volo  wie  tcvov  Hund  =  ig.  l^van,  sskr.  ^van,  lat.  can 
fQr  ovan.  --  Vgl.  zend.  g&o  m.  Hand.    Wz.  qn. 

gulio  Banzen. 

yvXto-s  m.  Ranzeto,  Tornister  der  Soldaten.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  kula  f.  Ballen,  Geschwulst  (zu  „quellen**?),  ahd.  kiall&, 

chiullä  (for  kiulja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

ganlo  m.  rundes  Gefass. 

yavld-^  m.  rundes  Gefass,  Kübel,  yavXo-i  m.  rundes  Kauffahrseag. 

+  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  kiol,  ohiol  m.  Schiff,  Kiel. 

sskr.  gola  f.  kugelförmiges  GelUss. 

gvi,  gviä  bewältigen. 

ßüt  f.  ßw-u,  ß^C^,  auch  wohl  ßi-vi-ui  nothzächtigen.  -f-  lat.  vi-s,  pl.  vi- 

re-s  f.  vi-ol-äre,  viol-entu-s;  vie-sco,  vie-tus  von  Alter  bewältigt. 

Vgl.  lit  \-gyju,  i-g>'ti  erlangen,  theilhaft  werden  (von  gy-ti  heilen,  gesund 

werden  zu  trennen). 

sskr.  ji  jayati  gewinnen,  ersiegen,  erbeuten,  erwerben;  erobern,  besiegen, 

altpers.  3  sg.  impf,  a-di-nä  er  nahm  weg. 

1.  gviä  bewältigen,  bezwingen,  besonders  durch 
Alter  aufreiben,  entkräften. 

griechisch  vgl.  ßta  l  ßutfo,   ßwCtt.    -f    lat  vie-scere  alt  werden, 

vi(i-tu-8  alt,  welk. 

sskr.  jy&  trs.  jin&ti   fut  jyäsyati   ßutati  intrs.  jiyate  bewältigen. 
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inirs.  unterdrückt  werden,   jyä  jinati  altem,    zend.  fra-zya-mna 
gealtert,  sskr.  ji-na  alt,  bejahrt,  jyä-ni  f.  Gebrechlichkeit. 

2.  gviä  f.  Gewalt,  Bewältigung. 

ßia  f.  Gewalt,  Bewältigung.  -|-    lat.  vgl.  vi-s,  violÄre,  violentus, 

vie-soere. 

sskr.  jyä  f.  Gewalt,  Uebergewicht. 

gvio  Bogensehne,  Bogen. 

ßi6'£  m.  Bogensehne,  Bogen.  -\'  lat.  fehlt.  ' 

Vgl.  sskr.  jyä  f.  =  zend.  zya  f.  Bogensehne. 

gviv  gvivati  leben. 

ßti'OfjLai  werde  leben,    ß(o^  m.  Leben,    ßidhuu  leben.    +    lat.  vivo  vixi 

vic-tam  vivere  leben. 

Vgl.  ksl.  ziv%  zi-ti  (für  ziv-ti]  leben. 

sskr.  jiv  jivati  leben. 

gvivo,  gviYO  lebendig  m.  Leben. 

ftlo-g  m.  Leben.  -|-  lat.  vivu-s  lebendig. 

Vgl.  altiris'ch  bin,  beu,  beo,  cymr.  byw  vivus  W.  C.  469,  —  lit. 
gyva-8  lebendig.  —  ksl.  iivü  lebendig.  —   goth.  qiu-s  (=  qiva-), 
ahd.  quec,    quic,    engl,  quick   lebendig,    nhd.  Queck-silber ,    er- 
quicken, 
sskr.  jiva  lebendig,  m.  n.  das  Leben,  altpers.  jiva  das  Leben. 

gvtvotä,    gvivotä  f.  und    gvivoto  m.  Leben 
(von  gvivo). 

ßtoTo-g  m.  ßtoti^   f.  Leben,    Unterhalt.    -|-    lat.  vita   (für 
vivita)  f.  Leben. 

Vgl.  lit.  gyvata  f.  Leben.  —  ksl.  zivotü  m,  Leben, 
sskr.  jivatha  m.  Leben. 


T. 

1.  ta  täyeti  flüssig  werden  (aus  tan  dehnen). 

griechisch  fehlt.  +  lat.  tä-bu-m  n.  tä-be-s  f. 

Vgl.  ksl.  taj%  werde  flüssig,  ta-lü  flüssig. 

sskr.   ta  täyate  sich  ausdehnen;  zend.  tä-ta  part.  pf.  pass.  wegfliessend. 

2-  ta  verbeißen,  stehlen  (aus  stä). 

n}-Tij  f.  Beraubung,  Mangel,  ti/t«-«,  Ttnd-ia  beraube,  pass.  ermangle. 
VgL  ksl.  ta-ji|  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  ta/  adv.  verborgen.  —  alt- 
irisch taid  Dieb. 

sskr.  täyu  =  stäyu  m.  Dieb,   zend.  tä,    pari-tan  wegführen,   ta-ya  heim- 
lich, verborgen,  täyu  =  sski\  täyu,  stäyu  Dieb,  tä-ya  m.  =  sskr.  steya  n. 
EHebstakl,  ta-vi  m.  Dieb. 
Fiofc,  Indogonn.  WOrttrbaeb.   XI.   3.  Aafl.  7 
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Ans  rU  vgL  askr.  sta-yn  m.  Dieb,  ste-na  m.  Dieb,  ste-ya  tu  Diebstahl. 

1.  tak  laufen,  zerlaofen,  fliessen. 

räxf,  rijx«!,  i^Tox-ijv  zerfliessen,  schmelzen,  r«/-i'-^,  wa^-os,  rax-iro-^  ■• 
taku,  tako»,  takino.  +  ^t.  fehlt. 

Vgl.  lit.  teka,  tek-e-ti  laufen,  fliessen.  —  ksl.  tek§  tes-ti  laufen,  fliessen. 
sskr.  tak  takati  und  takti  dahinschiessen,  stürzen,  eilen;  zend.  tac  laufen, 
schwimmen,  fliessen.  y 

takino  laufend ,  schnell. 

ra/ivo'C  schneU,  jaxinn-^  m.  der  Hase  (lakonisch).  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  tekina-s  laufend,  schnell.  —  ksl.  tecinü,  toclnii  fliesaend. 
flüssig.  —    zend.  han-tacina  herum  laufend,    vi-tacina  auflösend, 
zerfliessen  machend. 

taku  schnell. 

laxv^  schnell.  4*  l^t.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  taku,  takva,  takvan  dahinschiessend ,  rasch. 

takos  n.  Schnelligkeit,  Lauf. 

inxog  n.  Schnelligkeit.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  zend.  tacarih  n.  Lauf. 

takero  zerlaufend,  flüssig. 

raarc^-C  zerlaufend,  flüssig.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  takhairya  (=  takhar-ya)   zerfliessend,    vgl.   tacare    n. 

Lauf,  Fluss. 

takti  f.  das  Zerfliessen. 

tr\U'g  f.  das  Schmelzen.  -|-  lat.  fehlt, 
zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen. 

2.  tak,  tank  anfügen,  ordnen;  anschirren. 

raaam  {=  rayx-jn)  ordnen,    reihen,    rüsten,   räy-o-t  m.  Ordner  (Herzog 
der  Thessaler).  -f-  lat.  wohl  in  te-mon-  (für  tec-mon-)  m.  Deichsel. 
Vgl.  lit.  tinkü,   tik-ti  sich  passen,   schicken,   taugen.  —  ags.  tbixl,   ahd. 
dih-sala  f.,  nhd.  Deichsel.  —   zend.  thanj   thanjayeiti  sich  anfügen,  sich 
anschirren;  bändigen,  bereiten-. 

tang  (aus  tank)  denken. 

griechisch  fehlt  -f-  l*^t.  dia  ect.  tongere  kennen ,  tongitio  •  notio. 
goth.  thagkjan,  thäh-ta  (  -   thanh-ta),  nhd.  denken,  dachte,  goth. 
thugkjan,  thüh-ta  (aus  thunh-ta,  thonh-ta),  nhd.  dünken,  däuchte, 
germ.  thanka-  m.  =_:  nhd.  Dank. 

3.  tak  take^eti  schweigen. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  taceo  tacui  tacituro  tacere,  taci-tu-s,  taci-turnus. 
Vgl.  goth.  thahan  (thahai-),  ahd.  dsgen,  an.  thegja  schweigen. 
Vielleicht  aus  stak  hemmen. 


IV.  Wortachatz  der  graeco-italiachen  Spracheinheit.       99 
tag  tangeti  berühren,  anfiissen. 

Tt^Twty-tip  fassend,  part.  aor.  +  lat.  tajf-  tango,  te-tig-i,  tac-tu-m,  längere, 

in-tegr-er,  con-ta-men,  ta-min-äre. 

Vgl-  goth.  stigqan  stagq  stossen,  anstossen. 

Bskr.    taj  tanjati    anstossen,    schlagen,    schnellen;    ausdrucken,    hinans- 

Bchnellen,  ausspritzen,  arum-tuj  eine  Wunde  hart  anfassend.    Grundform 


tata  m.  Väterchen. 

Tara,  ritra  m.  Väterchen.  -|-  lat.  tata,  tatula  m.  Väterchen. 
Vgl.  com.  tat  Vater,  hen*dat  Grossvater  (hen  alt).  —   lit.  teta  m.  Väter- 
chen, ksl.  teta  f.  =  lit  teta  f.  Tante.  —  ahd.  toto  m.  Vater,  tota  f.  Mut- 
ter (ohne  Lautverschiebung,  wie  bei  den  Lallwörtern  meistens). 
Bskr.  tata,  tata  m.  Vater. 

tatio  m.  Väterchen. 

griechisch  fehlt   +  lat.  Titus  Tatius  (der  väterliche  Titus,  d.  i. 

Titus  der  Vater  der  Tities). 

Vgl.  lit.  tjti-s  io  m.  Väterchen,  preuss.  theti-s  Altvater. 

Bskr.  tfttya  väterlich. 

tatola  m.  Väterchen. 

griechisch  vgl.  ratu^  xitra.  4*  l&t.  tatula  m.  Väterchen. 
Vgl.  sskr.  tätala  m.  ein  väterlich  gesinnter  Mann. 

tata  Interjection. 

roroT,  tatoroi  Sohmerzensmf.  -f"  l^t.  tat,  tatae  Interjection. 

tan  tanutai  spannen,  dehnen. 

f«r,     »arwra*,    rteyvsi  (=  tavv^^tt),    ri-ra-xa,    ra-to^,    rd-ai-g  spannen, 

dehnen«  -1-  lat.  ta-  in  ta-bula,    ta-ber-na  (aus  ta-bm-),    tan  in  tal-la  (= 

tan-la)  f.  Zwiebelhülse,  tan-ia-ca-e  längliche  Streifen  Schweinefleisch,  ten- 

ere,  ten-dere. 

Vgl.  goth.  thanjan,  nhd.  dehnen. 

gskr.  tan  tanoti  tanute,  tanvate  dehnen,  spannen. 

tanto  gedehnt,  gespannt  part.  pf.  pass.  von  tan. 

TOTo-g  (für  Toyro'S  wegen  rd-vv-fiM  =  rav^vfiail)  gespannt,  ge- 
dehnt -f-  lat.  tentu-s. 
Vgl.  sskr.  tata  gedehnt,  gespannt  (für  tan-ta). 

tanti  f.  Dehnung,  Spannung. 

juair-i  f.  I^X'Taai^,  -|-  lat.  con-tentio  u.  a. 

Vgl.  sskr.  tati  f.  Dehnung,  Reihe,  vi-tati  f.  Dehnung. 

tanvo  gedehnt. 

royceo-;  gedehnt,  lang,  -f-  lat  vgl.  tenu-i-s. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  teneu,  tenev  tenuis  (zu  tenu?).  —  lett 
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tiwa-8  (=  tinv-a-s)  dünn.  —    an.  thunn-r,  ags.  thun,   thin,    nhd. 
dünn  (aus  dunni-). 

tälo  weit,  fem  (von  tan). 

itilo-^cVj  TTiXo-oi,   Ti}ilo-i),    Tille y  selten  t-^Iv  weit,  fem.  -f-   lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  tola-8,    tolu-B  weit,    fern,    toli  adv.    ~    lett.  talsch  (= 

täl-ja-8)  fem,  t&i,  tÄiu  adv.  fem,  preuss.  täls,  talis  adv.  femer, 

weiter,  weiterhin. 

ten  tenieti  spannen,  dehnen. 

rf{vfo  (=  r£v^ai),  i'T€iva  { —  i^rtv-aa)  spannen,   dehnen.    -I"    ^**- 

vgl-  teneo  tenui  ten-tam  tenere  und  ten-dere  tetendi  tensum  teu- 

dere. 

Vgl.  goth.  thanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan,  nhd.  dehnen. 

tenu  dünn,  seicht. 

griechisch  fehlt,  'vgl.  ravao-^  (—   rav^o),    -f-    l^^t.  tenu-i-s   dünn, 

flach,  seicht. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  tenen,  tenev  (tenuis).  —  lettr  tiwa-s 

(=  tinva-s)  dünn.  —  ksl.  tinlkü  dünn  (aus  tinü).  —  an.  thunn-r, 

ahd.  dtftini,  nhd.  dünne  (thunja-  aus  thunu-  wie  hard-ja  aus  hardn- 

hart). 

tenos  n.  Faden,  Band,  Sehne. 

T^t'o;  n.  Band,  Sehne.  -I*  It^t.  tenus  g.  tenons  n.  Band,  Sehne, 
sskr.  tanas   n.  heisst   Nachkommenschaft  (Ausdehnung  des   Ge- 
schlechts). 

tono  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton. 

griech.  rovo-g  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton.  +  lat.  vgl.  tuni>ca 
f.  tenor  m.  Dehnung,  Daner,  angehaltener  Ton. 
Zu  tnnica  vgl.  sskr.  tan  Gewebe  spannen,  lat.  talla  f.  (für  tan-la) 
ZwiebelhüUa,  lit.  tin-ti  wickeln,  tin-kla-s  m.  Netz,  Garn. 

tarn  (tem)  sticken,  stocken,  betäubt  sein;  dunkeln. 

griechisch  vielleicht  in  jafx^iao^  Lab  (=  stocken  machend),  -f-  lat.  ta- 
marice  s.  tamarika,  tem-e-tu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-ia-s  sich 
berauschender  Getränke  enthaltend,  tem-ul-entu-s  betäubt;  Umeo,  timere 
beklemmt  sem,  fürchten,  vgl.  sskr.  täma  Aengstlichkeit,  tem-ere,  temeri- 
tas,  te-ter,  te*tricn-s  s.  temtro,  tenebrae  s.  temesro. 
Vgl.  lit.  tam-sä  f.  Dunkelheit,  tam-sü-s  dunkel.  —  ksl.  tom-l-j§  tomi-ti 
quälen,  zwängen,  tomlnü  fatigatus,  tima  f.  Dunkel.  —  ags.  thimm  dun- 
kel, ahd.  demar  m.  demer-unga  =  nhd.  Dämmemng. 
sskr.  tarn  tamyate  tamati  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig  wer- 
den, vergehen,  ausser  sich  sein:  stocken,  hart,  starr  sein,  tamas  n.  Fin- 
eterniss. 
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tamarikä  f.  ein    dunkler)  Baum. 

(BTiiechisch  fehlt  +  lat.  tamarice  und  tamarix  f.  auch  tamariscü-s 

m.  Tamariske. 

sskr.  tamala  m.  tamalaka  m.  und  tamalika  f.  Baum   mit  dunkler 

Rinde. 

temero  dunkel. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  temere,  temerare,  temeri-tas. 

Vgl.  ahd.  demar  m.  demere  f.  demerunga  f.  =  nhd.  Dämmerung. 

sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira  dunkel,  finster. 

temesro  finster. 

fpriechisch  fehlt,   -f*   l^t.  tenebra-e  (für   temes-ra-e   wie  sobrinu-s 

für  sosr-inns  =:^  lit  seseryna-s). 

Vgl.  lit.  tamsra-s  dunkel. 

sskr.  tamisra  n.  tamisrä  f.  Dunkel ,  eine  dunkle  Nacht. 

Ans  temes-  ==  sskr.  tamas  n.  Dunkel. 

temtro  düster,  finster. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  teter,  tetri-cu-s. 

Vgl«  ags.  theostor,  ahd.  dinstar,  dinster  (mit  Einschub  von  s  vor 

i  wie  in  Kunst,  Gunst,  Brunst  u.  s.  w.)  nhd.  düster. 

zend.  tathra  düster,  dunkel. 

tar  durchdringen,    eindringen;    überhinfahren ,    über- 
sehen, ans  Ziel  kommen;  bewältigen,  peinigen. 

To^-6-^  durchdringend,  to^~€iv  durchbohren,  r^g-fjiofv,  riQ-fia  Ziel,  Grenze, 
riX-o^  n.  Ziel;  rvQ-Mfvo^  Gewalthaber,  jitgto  quäle.  +  lat.  tar-m-es  Bohr- 
woriD ,  tere-bra  Bohrer,  ter-minu-s  Ziel,  tero  tritum  reiben,  tor-vu-s  s. 
tarro,   Irans  s.  terans. 

VrL  Bskr.  tar,  tarati,  tirati,  tiryati  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel, 
Ende  kommen,  durchmachen;  sich  auf  der  Oberfläche  hinbewegen,  ent- 
lang streichen ,  tar  potent  turyät  Herr  werden ,  bemeistem ,  turv ,  türvati 
bewältigen. 

toro,  tero  durchdringend,  hell,  laut. 

roQo^  laut,  hell,  deutlich,' vernehmlich,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl  sskr.  tara  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend. 

Dazu  T«-To^*ry,  Tf-ro^-cro)  laut  reden,  reden.  —  lit.  tariu  tar-ti 

sprechen,  prenss.  tär-in  acc.  Stimme. 

I 

terans  praepos.  praefix  trans. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  trans. 

Vgl.  altirisch  tri,  tre,  tar  per,  tairm  trans  W.  C.  221. 

sskr.  tiras,  zend.  taro,  tara^-ca  trans. 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze,  von  ter. 
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tiQfxa  n.  liqfiw»  m.  Ziel,  Grenze.  +  lat.  termen  n.  iermon-  m. 
tenniiiu-B  m.  Ziel,  Grenze. 

Vg^l.  an.  ihröm-r  m.  Ende,  Mastende,  Raa,  mhd.  dc&me  m.  Balken. 
Bskr.  tarman  Spitze,  Ende  des  Opferpfostens. 

tereno  zart. 

r/pi^y  ivog  zart.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  taruna  zart,  jung. 

tarvo  torvus. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  torva-s,  pro-tervu-s. 

Vgl.  altgallisch  tarvo-s  Stier  (=  xavqoi'i), 

sskr.  tivra  (für  tirva)  stechend,  scharf,   heftig,  grässlich,    zend. 

thaunra  heftig,  stark,  hart. 

ter  tereti  reiben. 

griechisch   fehlt  vgl.  lel^  (aufreiben  =)  quälen.    -I*    l^t.  tero, 
trivi,  tritum,  terere,  de-termen-tum ,  detrimentnm ,  de-terior. 
Vgl.  ksl.  ter%  trö-ti  reiben.  ~  lit.  trinu,  trin-ti  reiben. 

ter  bohren  (aus  durchdringen). 

i-TOQov,  TOQ^tv^  Ti'TQ-airoi  durchbohren,  x/ipe-r^o-v  fiohrer,  t€^ij- 
^tov  f.  Bohrwurm,  roQ-Po-f  Bohreisen,  roQ-fio-^  Loch,  r^-ro-g 
gebohrt.  +  J*t.  tar-m-es  Bohrwurm,  tero-bru-m  Bohrer,  teres  üb 
(gebohrt  =)  rund. 

tarmo  Loch. 

ro^^o-f ,  To^fifl  Loch.  -{-  lat.  tarmo  in  tarm-et  m.  Bohrwurm  (der 
Löcher  macht). 

tarmi,  tarmo  Darm. 

rgdfAh^  After,  Afberöffnung,  Darm.  -1-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  thearm,  an.  tharmar  m.  pL,  mhd.  darm  pl.  derme,  nhd. 

nhd.  Darm,  pl.  Dfirme. 

teretro  n.  Bohrer,  von  ter. 

xiqeTqo-v  n.  Bohrer.  -^  l<^t.  terebru-m,  terebra  n.  f.  Bohrer,  aus 
tere-tro,   tere-sro,   tere-s*th-ro,   terefro  wie  sobrinu^s  aus  sos-th- 
rinu-s,  tenebra-e  ans  temes-ro  =  sskr.  tamisra  =  Ut.  tamsra-s. 
Vgl.  altinsch  tarathar  Bohrer  W.  G.  222. 

tark,  tork  torquere. 

c(-r^x-i}f  sine  trids,  fi-r^cex-ro-;  Spindel,  -f"  l^t.  torqueo,  torsi,  tortum, 
torqnere,  torc*nlu-s  Drebpresse,  Kelter,  tor-mina  f.  tor-men-tu-m ,  torqu- 
e-s  f.  Kette,  tor-tu-s  m.  Windung,  tor-tor,  tortüra,  tortare;  trica-e  (Win- 
dungen =)  Ränke,  Possen. 

Vgl.  goth.  thraihan  thndh  thraihans  drangen  (thrih  aus  therh).  ~    lit. 
trenk-ti  s.  trank, 
sskr.  in  tarku,  tarkuta  Spindel. 
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tarkto  Spindel. 

a^T^xTo^  m.  Spindel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  tarka  f.  tarkata  m.  Spindel. 

trank  trankieti  drängen,  drehen. 

jttQaaaoi  (für  raQttyx-ttü)  drangen,  wirren,  t^-t^i//-«  bin  ge- 
drangt, -f"  'ftt.  vgl.  torqueo  und  s.  tranko. 

VgL  lit.  trenkiu,  trenk-ti  drängen,  drücken,  stossen.  —  as.  thrin- 
gan  thrang,  ahd.  dringan,  nhd.  dringen,  drang,  drangen,  ge- 
drang;  ag&  thrävan,  abd.  drab-jan  (aus  tbranb-jan),  nbd.  drehen. 

tranku  rauh, 

r^W*'"^»  r^/ü-C  rauh  (r^«/  aus  tQayx  m  ra^y/-jcü  =  rit(m0(ra>). 
-+-  lat.  fehlt,  vgl.  trux,  truc-ulentu-s  zu  torq. 
Vgl.  lit  tranku-8  stoasend  (vom  Wege),  rauh. 

tranko  truncus. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat  truncu-s  alt  troncu-s,  trunc-äre. 
Vgl.  lit  trinka  f.  Block,  Klotz. 

trankmo  Gedränge. 

TttQKYfio-q  y  ta^ayfia.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  trank-B-ma-s  m.  Gedränge. 

targ  raoßto). 

reLQß'O^  n.  Angst,  Scheu,  TttQß-iti  erschrecke,  -f"  ^^t.  fehlt   (doch  könnte 
iorvu-8  auch  torgv-u-s  sein). 

Vgl-  an.  thjarka  schelten,  ags.   thracian  fürchten,   angst  sein,   as.  mod- 
ibraka  =  ags.  möd-thracu  f.  Herzenskummer. 

\   tarj  tarjati  drohen,  schmähen,  erschrecken,  in  Angst  setzen. 


tarp  (terpeti)  sättigen,  nähren;  gütlich  thun,  erfreuen. 

w^tup  T^iffo  ^Q^^to  ti-TQOif^a  nähren ,  füttern ,  leqn  liqnta  befriedigen,  er- 
quicken, -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tarp-stu  tarp-ti  gedeihen,  dick,   stark  werden,  trcp-ta-s  robust, 
nntersetzt  —  goth.  thraf-st-jan  trösten. 

askr.  tarp  trmpati  tarpati  sich  sättigen,   satt  sein;    sättigen,   laben,  er- 
freuen. 

tarpos  n.  Sättigung,  Nahrung;  Labung. 

^-TQ€if^q^  jM-TQtifrig,  d'T€Qni^g.  +  lat.  fehlt. 
zcnd.  thräfaiih  n.  Nahrung. 

tarpto  genährt,  dick. 

^Qinxo^  genährt,  sv-^qtnxo-^.  -{-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  trepta-s  robust,  untersetzt. 

sskr.  trpta  dick,  stark  in  trpta&gu  (trpta4-amgu)  satte  =  dicke, 

starke  Schossen  habend. 
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tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

Q^^^i-g  f.  Sättigang,  rigilßi-^  f.  Behagen,  Ergötzang.  +  lat.  fehlt. 

sskr.  trpü  SättigoDg,  Befriedigung,  Behagen. 

goth.  in  thraf-s-t-jan  trösten  (denom.  von  thraf-s-ti-). 

tarpno  sättigend,  erfreuend. 

Ttgnvo'S  erfreuend.  +  lat.  fehlt, 
sskr.  tarpana  sättigend,  erfreuend. 

tarp  torpere  (aus  tarp  sleitt  sein). 

griechisch  vgl.  yaXa  TQiipexai  die  Milch  gerinnt,  wird  fest,  jQOff^tr-i  dick, 

jqafp-^^-g  starr,  T^ip-iqv^  das  Festland.  +  lat.  torpco  torpere,  torpe-do, 

torpor,  torpi-du-s. 

Vgl.  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden.  —  nslav.  o-trp-nöti  starr 

werden,  n-trip-ati  torpere. 

Abgezweigt  aus  tarp  satt  sein  vgl.  sskr.  tarp  tarpati  satt  sein. 

ags.  theorf,  thärf,  ahd.  derb  fest,  derb  (ungesäuert,  vom  Brode)  =  tntq- 

(fV'S  d  cht. 

tarp.  glühen ,  schmelzen. 

^aXnoi  (für  tal<f>ia)  glühen,  schmelzen,  -f"  ^^^'  fehlt. 

Vgl.  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  schmelzen,   zerfliessen,   tarp-yti  schmelzen  intrs. 

sskr.  tarpu.n.  Zinn  (=  leicht  schmelzend). 

tarpia  Gewand. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  trabea  f.  Mantel,  Prachtkleid. 
Vgl.  lett.  terpju,  terp-t  kleiden, 
sskr.  tarpya  Mantel,  Gewand. 

tars  ters  dürr  sein,  dörren. 

Ttt^^S  m.  ta^-uif  Tc^-«d,  tQaü'id  f.  Darre,  tiga-ofjLai  werde  trocken. 
ti^-alvfo  wische  ab,  trockne,  dörre.  +  l>^t.  torreo  tos-tu-m  torrere, 
torre-facio,  torri-s  m.  Brand,  altlat.  tor-u-m*  torridum,  terra  f.  ex-torri-s, 
tes-ta,  tes-tu,  testü-don-. 

Vgl.  altirisch  tirme  aviditas,  tirim  avidus,  tir  terra,  ager  (ntr.  i-Stamm) 
tart  Durst  W.  G.  223.  —  goth.  ga-thairsan  thars  verdorren,  ahd.  darra  f. 
=  nhd.  Darre,  nhd.  dürr,  dörren,  Dnrs-t. 
sskr.  tarsh  trshyati  dürsten,  lechzen. 

tarso  Darre. 

T«^<yo-f  m.  Ta^flr-«t  f.  Darre,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  darra,  mhd.  darre,  nhd.  Darre  f. 

tarsu  dürr,  durstig. 

griechisch   fehlt.    +    altlat.  toru-m  *  torridum  (alt  für  torru-m, 

alter  u-Stamm  wie  bardu-s  =.  ßqaiv-^^  densu-s  =  Sttav^g^  caru-s 

=  sskr.  cäru  nach  S.  Bugge). 

Vgl.  goth.  thaursu-8  durstig,  lechzend. 

sskr.  trshn  begierig,  lechzend. 
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tal,  toi  heben,  tragen. 

ral-aP'^  zalag  tragend,  duldend,  wagend,  rdl-uvro-v  n.  bestimmtes  Ge- 
wicht,  cc-r(tJla«To-;.  gleich  wiegend,  ToX-fÄa  f.  Muth,  Kraft  zum  Tragen, 
xüliity  Ullta&ai  sieb  erbeben,  aufgeben,  dva-riXXHV  dass.,  ini-riXUiv 
aoftragen.  +  altlat.  tul-o,  t-e-tul-i,  lat.  toll-ere  aufheben,  tul-i  hob,  trug, 
tol-er-are  dulden.    S.  tlä. 

Vgl.  ksi.  tol-j%  toli-ti  placare.  —  goth.  thulan  (tbulai-),  ahd.  dolen  dul- 
den, tragen,  thulai-n-i-s  f.  Geduld.  —  altir.  toi  Wille.  —  sskr.  tul  auf- 
heben, wi^on. 

tlä  tragen  aus  tal. 

ilri-cofÄiu,  l-rii;^,  r^-rilij-xa  tragen,  rXii-fimf  tragend,  ausbaltend. 
4-  lat.  lä  für  tla  in  lä-tura  sup.  la-tu-s  part.  zu  tul. 

tläto  getragen,  gehoben,  part.  pf.  pass.  von  tlä. 

TJliyro-^  getragen,  ertraglich,  «-TJli/To-f  unerträglich,  Svif^tkriro^s 
schwer  zu  ertragen ,  nokv-TXrfrO'S  viel  ertragend,  -f-  lat.  lätu-s, 
8ub-latu-8,  e-lätus  erhaben. 

ti  (=  tvi)  leuchten, 

ri-rw  f.  Tag,  Tir-oy  m.  Sonnengott,  Tträv-est  r/-T«vo-f  Kalk  (brennbar). 

4-  Ist.  in  ü-tion-  Feuerbrand,  tae-da  f.  Kien. 

Tgl.  sskr.  titha  auch  tutha  (Grundform  tvi-}  m.  Feuer,    Gluth,    tithi  m. 

lunarer  Tag. 

Dsza  sskr.  tvish  tveshati  funkeln,  glänzen  (tvi-f-s). 

tito  Glanz. 

T*T«  f.  Tag,  Tnav  Sonnengott,  riv-avo-g  Kalk.  +  lat.  tit-ion-  m. 

Feuerbrand,  tit-ulu-s  m. 

Lit  tit-naka-B  m.  Feuerstein. 

sskr.  titha  m.  Feuer,  Gluth,  tithi  m.  lunarer  Tag. 

ti»v^  brennen,  qualmen  vgl.  ti,  tito. 

Ttv&'O-s  kochend  heiss,  m.  Rauch  des  Kessels,  xtv&^ttXio'S  kochend 
heiss.    -f    lat.  taed-a   f.   Kienholz,    Kienfackel.    Vgl.   tit-ion-   m. 
Brand  und  tito. 
Lat.  taedet  zu  xtad^nl^oi  (=  r^^aC<u)  tadeln,  höhnen. 

tip  =  stip  träufeln,  netzen. 

Ji^of  n.  Sumpf,  Teich,  rUp-io-g  sumpfig,  T/y-ij  f.  Wasserspinne.  +  lat. 

tipola  (von  tipon-  nach  Pauli)  f.  Wasserspinne. 

Vgl  lit  tepu,  tep-ti  schmieren  (Stamm  tap). 

sskr.  tip  tepati  träufeln,  netzen  =  stip  stepati  dasselbe. 

tipp  Wasserspinne. 

jltfffi  f.  Wasserspinne ,  wohl  von  ttXtpn  zu  trennen.  +  lat.  tip-nla 
(nach  Pauli)  f.  'Wasserspinne. 

tu  du  nom.  sg.  pron.  pers.  2. 

n\  aif  du.  -}-  iftt.  tu  du. 
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TfL  aitir.  tai  <ia  W.  C.  218.  —  Ht    to.  ~  ksL  ty.  —  goUi.  ihm  nhd.  da. 
«riir.  Cvaai.  tnaoi  Ted.  da. 


tero  dein. 

w9^o-g,  r<o-^,  9ßfy^,  00-^  «leiii.   -(-   Ut.  tau-s  dein,    wobl  für  al- 
tera toTo-s.  wie  sm-s  for  älteres  nachweisUmres  sovo-«. 
V|^  Mt,  tAvm-«.  tATA  dein. 
nkr.  tim,  xend.  thw»  dein. 

tn  Macht  haben,  gelten:  schwellen. 

tmc-^  (=s  rmßO'i)  stark,  miehti^,  ror-pv  macke  »tark.  Tv-4o-f.  rt'- 
kn  Anaeliwellnng.  -f>  lai.  tneor  itore-jo-rV.  tui-tn-s  snm,  taeri  hüten,  wah- 
ren; gewahren,  sehen,  tu-me-o,  tomere  schwellen,  tnmn-ln-s  Anschwe]- 
hng^,  Hngel,  tn-bn-s  Röhre,  tnba  Tnba,  tn-ber. 

\%L  {Toth.  ihivan  bewältigen,  thin-s  Knecht,  thiv-i  f.  Magd,  thev-is  n. 
Knecht,  ags.  thn-ma.  nhd.  Daumen.  —  lit.  tr-ana-s  Flnth,  tvin-ti  schwel- 
len, tjT-aloti  frtt  werden.  —  ksl.  ty-j^  ty-ti  fett  werden, 
sskr.  to  tariti  nrd  taati  Madit,  Geltang  haben,  tuT-i  stark,  mächtif;: 
zend.  tn-ma  stark;  sskr.  tiT  tivati  fett  werden,  tu-mra  strotsend,  krailig< 
io-ya  n.  Wasser,  Regen. 

tumo  schwellend,  Schwall. 

griechisch  vgl.  Tvfi-ßo-g  tomnlus.  -f-  lat.  tume-o,  tum-ere,   tumi- 

du-8,  tumu-ltt-s,  tnm-al-tas. 

sskr.  tom-ra  strotzend,  tnmala,  tnmula  lärmend,  n.  Lärm. 

tumalo  lärmend,  Lärm. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  tomul-to-s  m. 

sskr.  tnmala,  tomnla  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Getöso. 

tauta  f.  Volk,  Gemeinde. 

griechisch  fehlt  +  oekisch  tauta,  touto,  sabinisch  touta,   tota  f. 

Gemeinde. 

Vgl.  altirisch  tdad,  tüath  Volk.  —   preass.  tauto  f.  acc  tauta-n. 

lit  zemait  tauta  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta  f.  Volk.  —  au.  thjodh. 

goth.  thiuda  f.,  nhd.  Diet-rich,  Diet-lieb,  deut-sch. 

(Von  tu  «  stu  =  sta:) 
taiiro  m.  Stier. 

Tav(H>-i    m.  Stier.  +  lat.  tauni-s  (entlehnt?). 
Vgl.  an.  thjör-r  m.  Stier.  —  ksl.  turn  m.  Stier.  —  preuss.  taur-i-s 
Stier. 

Dazn  sskr.  sthura  m.  Mann,  sihür-in  m.  Lastthier,  sthaara  n 
(second.)  Last  für  ein  Packthier;  send,  ytaora  m.  Grossyieh,  Last- 
thier. —  goth.  stiur-a-s  m.  Kalb,  Stier,  nhd.  Stier.  —  Mit  altgall. 
tanro^  Stier  vgl.  lat.  torvu-s. 

tfirbä  f.  Verwirrung,  Haufe. 
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tv^ßl,  avQßfi  f.  Verwirrung,  Haufe,  rvQßa  adv.  verwirrt,  rVQfl^Coi»  turbare. 
4-  lat.  turba  f.  Verwirrung,  Haufe,«  iurb-&re,  turbi-du-s,  tnrb-6n-  m.  turb- 
ula  f.  turbul-enta-8. 

tursi  f.  Thurm. 

ri^(-(,  rv^^e-^  f.  Thurm.  -|-  lat.  turri-8  f.  Thurm,  entlehnt? 

tos  husten  (tusti-  Husten) 

gnechisch  fehlt.  -|-  lat.  tus-si-s  f,  tussi-o,  tussi-re,  tnasi-lä-go. 
VgL  send.  tuQ  husten,  tu^n  sie  husten. 

tek  behauen,  wirken,  machen. 

rix-tto,  H'Ttx-ov  zeugen,  Hx-vo-v  n.  Kind,  T^/-rij  f.  Kunst,  t€'tvx-€iv  u.  s. 

w.  -f-  Iftt.  nur  in  tig-nu-m  (für  tec-nu-m)  n.  Werkholz,  Balken. 

Vgl.  lit.  tenku,  tek-ti  zutheil  werden  (wie  rvyxtivtjl).  -f-  ksl.  ttiki|  tüka-ti 

weben  (=^  wirken). 

Bskr-  tue  f.  toka  n.  Nachkommenschaft  (vgl.  rvx  Tevx^\  tuji  f.  das  Zeugen. 

teks,  tekseti  behauen,  wirken  =  ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  rixT-wv  m.  Werkmeister,  Zimmermann.  +  i&t. 
texo,  texere  wirken,  weben,  te-la  für  texla  f.  Geweb,  sub-te-men 
für  iez-men  u.  s.  w.  —  Vgl.  ksl.  tesati,  mhd.  dehsen,  sskr.  taksh, 
iakshati. 

tekson  m.  Werkmeister,  Zimmermann. 

tixTwv  m.  rixTtttPtt  f.  TixTa(vofÄa$.  -|-  lat.  vgl.  texo,  tex- 
tor,  tex-tu-8. 

Vgl.  sskr.  takshan  m.  Werkmeister,  Zimmermann,  Wagner, 
takshni  f. 

teksto  gewirkt,  gemacht,  part.  pf.  pass.  von 
teks. 

griechisch  vgl.  rixTwv,  -\-  lat.  textus  gewirkt,  gewebt, 
sskr.  tashta  gefertigt,    su-tashta  wohlgefertigt  =  zend. 
hu-tasta,  hu-tasta  dass. 

tekstec^m.  der  da  wirkt,  bereitet. 

griechisch  vgl.  xixtw,  -f-  lat.  textor  Wirker,  Weber. 
Vgl.  sskr.  tashtar  m.  Werkmeister;  speciell  Zimmermann, 
Wagner. 

teg  tegeti  =  steg,  stegeti  decken. 

jfy-os  =■  tniyog  n.  ariy^  :=    riyti  f.    +    lat.  tego  texi   tec-tum,   tegere, 

tee-ta-m  Dach,    teg-et-  f.  Decke,  teg-ula  f.  Ziegel,  tegi*men,  tegu-men* 

ta-m,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  Schuppen. 

VgL  altirisch  teg  n.  (±=  tfyot)  Haus.  —  an.  thak,  ahd.  dah,  nhd.  Dach 

n.  decken. 

Dazu  iniym  decke.  —    lit.  stegu,  steg-ti  dachdecken    -     ksl.  o-stegü  m. 

Kleid,  na-steg-ny  Sandale. 

sikr.  sthag,  sthagati  bedecken. 


108        IV.  Wortschatz  der  graeea-halischen  Spncfaeinheit 
tega  f.  Decke. 

T^yn  f.  Dach.  +  kt.  ioga  f.  Decke.  Tog:a. 

tekto  gedeckt. 

atixfO'i,  tt-Of (xTo^.  -^  Ut.  tecto-8  gedeckt /tectQ-m  n.  Dsch. 

tegos  n.  Dach. 

tfyof  n.  Dach.    -\-    lat.  tegere  dat.  inf.  tngur-ia-m   n.  behappen 

(▼on  togus  zrz  tegoe). 

Vgl.  altiriash  teg,  tech  g.  tige  (as-Stamm)  domas  W.  C.  185. 

tetaro  hahnartiger  Vogel. 

thoQo»^^  xarv^-i  m.  Fasan,  r^j^Sw  m.  und  rer^-al  m.  f.  Aaerhahn. 
fkTQa-wf  m.  dasB.  -|-  lat.  ietr-inire  8.  teira. 

Vgl.  Ut.  tytara-s  Truthahn,    teter-ya-s  Birkhahn.  ~    ksl  tetrja  f.  Fasan- 
henne, tetrÖ-vT  m.  Fasan.  —  an.  thidhur-r  m.  Aaerhahn. 
8»kr.  tittiri  (tittira)  m.  Rebhuhn,  neupers.  tadsrew  Fasan. 

tetra  onomatopoetisch    malt   das  Gackern,  Schnattern 
von  Vögeln  vgl.  tetaro. 

r«T^aC»  gackern,  r^^ol  yo^  xo;  m.  Vogelart.  -f"  l*t.  tetr-in-ire  schnat- 
tern, von  der  Ente. 

ten  teneti  =  sten  steneti  donnern  (stöhnen). 

griechisch  vgl.  arivto,  oror-o-c,  «rrfy«-/«,  atora^iq.  +  lat,  tonare,  tonui, 
toni-tum,  toni-tru,  alt  tonit  =   arivH,  tinn-ire,  tintinu-s,  tintin-are. 
Vgl.  ags.  thun-jan  donnern,  thun-or,  ahd.  donar,  nhd.  Donner, 
sskr.  tanayi-tnu  tosend,  rauschend,  donnernd,  tanyu  tosend,   rauschend, 
tanya-ta  f.  und  tanya-tu  ra.  das  Dröhnen,  Tosen,  insbesondere  Donner. 
Aber  griechisch  rovo-g  zu  rcv,  teivti. 

tenteno  m.  Geräusch,  Getön. 

griechisch  fehlt.  -|~  ^^^-  tintinu-s  m.  Schelle ,  tintin-äre,  tintinnire 
schellen,  klingeln,  vgl.  tinnire  dass. 

Vgl.   ksl.  t^ttnÜ    m.  Geräusch,    Lärm.,   t^tln-j%  t%tinö-ti  lärmen, 
prahlen.  —  lit.  tiüno-ti  prahlen,  grossthun  (entlehnt). 

teng,  tengcti  netzen. 

t^yyta  netze.  -|-  lat.  tinguo,  tingo,  tingere  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Specialisirung  aus  tag,  vgl.  sskr.  tuj  ausspritzen,  tfray-  f.  Tropfen  (tag 
=r  ig.  stag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  vino,  und  an. 
stökkva  besprengen. 

tenkto  tinctus  part.  pf.  pass.  von  teng. 

TtyxtO'S  genetzt.  -|-  lat.  tinctu-s. 

tcnd,  tond  schaben. 

fMti,  att.  tiv&ti  benagen,  abnagen,  Att.  riv^^ff-g  m.  Näscher,  itv^-^iti 
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und  Toy^twtf  naschen,  T«y^*-/«-{von  Tiv^€v-)  f.  Näscherei.  +  lat.  tond-eo, 
to-tond-i,  tonsnm,  tond-ere  schaben,  scheeren.    Nach  Curtius. 

tep  wärmen. 

griechisch  nur  in  riif-Qa  f.  Asche.    -^    lat.  tepe-facio,    tepe-o,    tepi-dus, 

tep-or  m.  Wärme. 

Tgl.  ksl.  top-i-ti  wärmen,  teplu,  toplfi  warm. 

sskr.  tap  tapati  scheinen,  wärmen,  glühen. 

tepos  Wärme,  Gluth. 

griechisch  vgl.  ritp-Qa.  +  lat.  tepor  m.  tepere. 
Vgl.  sskr.  tapas  n.  Wärme,  Hitze,  Gluth. 

tepalo  warm. 

griechisch  vgl.  xitf-qa,  -f-  lat.  tepula  (aqua)  warm  Wasser. 
Vgl.  ksl.  teplü,  toplü  warm,  Tepel,  Tepl-itz. 

temp  (tap)  drücken,  drängen,  spannen. 

Ta;i-f«iKo-^  (raTTfa-yo-)  gedrückt,  niedrig,  Tifinri^  Tifima  n.  pl.  (,, Ein- 
druck*' =  Vertiefung)  nom.  propr.  einer  eingesenkten  Schlucht,  rdn-ift 
Teppich,  xon-og  m.  Ort  (=  Spannung,  Ausdehnung  wie  lat.  templum). 
4-  lat.  temp-us  n.  Schläfe  (=  eingedrückt),  temp-us  n.  Zeit  (=  Spanne), 
ex  tempulo  (von  Zeit  an)  sogleich,  temper-ie-s  Mischung  (=  „Spannung** 
verschiedener  Theile),  temper-äre  mischen,  temp-lu-m  n.  (Spannung  =r) 
Ort  cf.  Tonog^  con-templari  vgl.  a-rcy/fety. 

Vgl.  lit.  iemp-iu,  temp-ti  spannen.  —  ksl.  t^pü  obtusus,  crassus,  t^tiva 
f.  =  lit.  temptyva  f.  Bogensehne,  lit.  timpä  f.  Sehne  am  Körper.  —  an. 
thömb  fr  Gespanntes,  dicker  Bauch,  auch  wohl  Sehne,  an.  thamb  n.  An- 
spannung, Vollpfropfung,  thof  n.  Gedränge,  thöfi  m.  Filz. 
Dazu  sskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  peinigen,  vi-tap  auseinanderdrücken, 
sam-tap  zusammendrücken  (von  tap  scheinen,  glühen  ganz  zu  trennen), 
neupers.  thaf-ten  beugen,  niederdrücken. 

tempos  n.  Eindruck,  Vertiefung. 

T^finea,  Tifimn  n.  pl.  -f-   lat.  tempus,  tempora  n.  pl.  (Emdruck, 
Vertiefung  —)  Schläfe. 

ranoö'  Vertiefung  in  {raTna-vo)  ranH-vo-g  niedrig  verhält  sich  zu 
Täfi7i€a,  lat.  tempus  wie  ßd&og  zu  ßivd-og,  nd&os  zu  niv^g, 

to  der  pron.  der  3.  pers.,  nom.  sg.  so  sä  tod  und  tos 
ta  tod. 

0  ij  To(<f)  gen.  Toio  u.  8.  w.  '\-  lat.  in  is-te,  is-ta,  is-tud. 
Vgl.  goth.  sa  so  thata  der  die  das. 
nkr.  sa  sä  tad. 

tasmot  adv.  abl.  von  to. 

jiifAog  da  vgl  ri^og  (=  yasmot).  -f  lat.  vgl.  tarn,  tarnen. 
Vgl.  sskr.  tasmat  abl.  von  ta. 


.J  J 
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Tr.   «kr   ta&  » 


lodto  der  so  vielfee  «tob     to^. 

ieäh.  -h  1>^  tote-«  der  so  rtehe  \9fkt  Wfcogt^ 


oaJ  enC  Bft^  AbaIo^  ron   sakr.  kaSitkft  -=   Imi.  q«ota*s  der 


tordo  ■.  DrosseL 

gncckisdi  TgL  #rfe«J»<.  -j-  kt.  terds-«  m.  Uidcia  f.  Droanl. 

Tifi  Lt.  ftrrnzd»«  m,  stnodk  1  Dronel,    pram.  trarte  DreMeL    —    an. 

xkrtMt^  m..  anld.  atrole  DroseL  —  «skr.  tud»  b.  ein  TopeL 

tordela  f.  DrosseL 

gntchadi  fehh  -f  lal.  tordela,  tordel-ix  f. 
TfL  ei^L  Umwüe,  mlid.  droslel.  nkd.  DroMel  f. 

1.  tiUjif  trahere. 

irriadiitcfa  fdilt,  Tielleidii  9^mmom{^  r^jf-JM)  lendunettere,  ^^ay-fia-i. 

+  bl.  tialko,  tnuci,  trae-toiii,    tnhere«    inh-tt  L  Sdüeife  =  SchlitteD. 

tme-ti-m,  tnci-ire  .Tom  pari.). 

VgL  ksL  irü%  trfaa-ta  cerreinen ,  tnig-ii%  trüg-n^-ti  lieben ,  reiaaen ,  trü- 

zaj[|  triza-ti  zapfen,  lerren,  reiaaen. 

aakr«  tarfa  trAhati  senchmettem ,  lennmfanen,  zerqaetachen. 

2.  tra;^  lanfen. 

lif^Z^  Sfl^ftut  laafen,  r^o^-o-^,  t^/i-1ck<.  -f-  lat  fehlt. 

VgL  altgalliacli  Ter-trago-s  Windhund   (sehr  =:  ver.   laufend  trag),    alt- 

inaefa  tratg  aec.  pL  traagid  Fuas  W.  C.  195.  —  goth.  thrag-jan  laafen. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sich  abwenden  == 
schämen  »  ig.  trap  dass. 

t^nm^  f-t^n^aw  wenden,  ir-r^nur  beachämen,  fr-t^ffniüi^m  aich  sch&- 
aMA,  +   lat.  trepit*  vertit  Festoa,  trepi>da-8,  trepid-fire  dch  hastig  dre- 
k^tkf  torp-i-a  achämenswerth  =  schändlich« 
VafL  ktL  trep-ati   zacken,   zittern,   trep-eij%  treperi-ti  trepidare,  zacken, 
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sskr.  trap  trapati  sich  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
trp-ala  hastig,  unruhig,  trapä  f.  Verlegenheit,  Scham. 

trepalo  sich  wendend. 

T^nelo-^  sich  oft,   rasch  wendend,    jQaTnX-iCf»» ,   T^onal-lCt*.  + 

lau  fehlt. 

Vgl.  ksl.  treper-j%  treperi-ti  trepi-dare. 

sskr.  trpra,  trpala  hastig,  unruhig. 

trapi  f.  Balken. 

r^TH'i  f.  Kielbalken,  xgono-g  m.,  Tgan-tiif  rguip-rii  f.  Balken.  -|- 
lat.  trab-8  alt  trabe-s  f.  Balken. 
Vgh  an.  thref  n.  thraf-ni  m.  Balken. 

2.  trap  treten,  stampfen,  austreten. 

r^ff/fti  Wein  austreten,  keltern,  T^«;ny-To-^  gekeltert,  T^Tny-xij-f  Kelte- 
rer. -|-  lat.  fehlt,  torc-ulu-8  von  torquere  ist  nicht  die  Tretkelter,  son- 
dern die  Drehpresse. 

Tgl.  lit^  trep-ti  mit  den  Füssen  scharren,  zappeln,  stampfen,  tryp-iu 
stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssnn  austreten,  z.  B.  Samenkörner  aus  dem 
Kraut,  altpreass.  trap-t  treten,  er-treppa  sie  übertreten. 

(tri)  treis  m.  f.  tria  n.  drei. 

f^t(,  7^/a  drei  -1-  lat.  tres,  tria  drei. 

Vgl.  altirisoh  tri  m.  n.  teoir,  teora  f.,  brit.  tri  m.  teir  f.  ~  lit.  trys  m. 

f.  —  ksL  trije  pl.  —  goth,  thri,  nom.  threis  m   drei. 

treisdekan  dreizehn. 

TQts^xaiSixtt  dreizehn   (vgl.  T€aaaQ€g'xai'S€xa),     Die  £inflickung 
des  xai  datirt  aus  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr 
die  Fähigkeit  zur  Bildung  von  Dvandvacompositionen  verlor.  -f~ 
lat«  tredecim,  alt  trdsdecim  dreizehn. 
Vgl.  sskr.  trayodaQan  (=  trayas-dagan)  dreizehn. 

triakanta  dreissig. 

TQuixorra  dreissig.  -|-  lat.  triginta;  worin  tri  nach  Corssen  durch 

die  Mittelstufe  trie  aus  tria  entstanden.    Im  sskr.  tri^-^at  und 

zend.  thri-gata,   thri-gä^  dreissig  ist  die  Compositionsw^eise  eine 

andere. 

Vgl.  altirisch  tricha  dreissig. 

trif/ülio  n.  Dreiblatt  =  Klee  (tri-j-r/ülio). 

jQiifuXXo'V  n.  Klee,  -f-  lat.  trifolin-m  n.  Klee. 

triyugo  dreigejocht  (trifyugo). 

T^iCvyo-g,  T^lsvl  dreigejocht.  -f-  lat.  trijugu-s  dreigejocht,  triga  f. 
Dreigespann,  aus  trijega  (wie  pe-jero  aus  per-jüro). 

terto,  tertio  der  dritte  neben  trito  tritio. 
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äol.  ti^o-^f  griecb.  r^iro^  der  dritte.  +  lat.  tertia^si  der  dritte 
=-  tskr.  trtiya ,  ksl.  tretij ,  lit.  treosa-s  :=  tretja^s  der  ^tte.  Die 
Formen  terto,  terÜo  und  trito,  tritio  beetanden,  scheint  es, 
neben  einander;  dem  aol.  r^^o-s  entspricht  preusa.  tirt-a-s  der 
dritte. 

tritato  der  dritte. 

TgiTOTo-g  Hom  der  dritte.  -^  lat.  fehlt. 

Vgl.  brit  tritid,  trited,  altiriach  tri«  der  dritte. 

trito  m.  Gottesname. 

T^o^ivtutf  TQiro-naTO^Sy  jtfAtf^-i^xii,  T^irutw  »roc.  -h  lat:  fehlt. 

Vgl.  8skr.  trita   m.  eine  Yedengottheit,  traitana  m.  Name  eine^ 

göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita;  zend.  thraetaona  m.  Na- 
tionalheld ,  später*  Feridun. 

ters  und  tris  dreimal. 

r^/f  dreimal.    +    lat.  ter  far  ters  dreimal,  ters  und  tris  bestan- 
den wohl  neben  einander  wie  terto  und  trito. 
Vgl.  lat.  temi  neben  tri-ni  (=  tris-ni  wie  bi-ni  =  bls-ni). 
sskr.  tris,  zend.  thris  dreimal. 

triampo  alter  Jubelruf  im  Culte. 

&q(afAßO'i  m.  Festlied  auf  Bacchus  (aus  r^fitfo  =  r^utfino-  wie  ^^fi- 
ßo-q  für  xqofAffo  von  r^fpto  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  ^^ßo  von 
raip  staunen  u.  s.  w.).  -{-  lat.  triumpn-s,  triumphu-s  ra.  ursprünglich  ein 
Festruf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale,  spater  der  Triumph. 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  &Qütfißoi 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

tru  treveti  aufreiben. 

j^vtt  aufreiben ,  quälen ,  r^cMi  (=  tqo^)  schädige ,  bewältige ,  ri-t^ti-oxM. 
r^oMroi  verwunden,  TQav-fjLa  n.  Wunde.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  trov%  tru-ti  aufreiben,   aufzehren,    try-j%  (=  r^t/-joi)  try-ti  rei- 
ben, aufreiben,  trava  f.  (Zehmng)  Futter,  Gras. 

truk  bersten,  brechen,  reissen. 

T^i;;if«ii  zerspalten ,  zerreissen,  verschleissen ,  tQvx-og  n.  Bruchstück, 
T^vaa6-g  {■=  T^vX')o-e)  zerbrechlich,  -f-  lat.  in  trucidäre  (nach 
Corssen  aus  truci-cidäre  zu  Stücken  hauen  (caed  hauen),  tnix 
wohl  zu  torqueo. 

Vgl.  lit.  truk-stu,  truk-ti  reissen,  bersten,  nu-trauka  f.  das  Auf- 
hören (=  das  Abbrechen),  isz-truk-ti  ausreissen  =  weglaufen, 
vgl.  goth.  thliuhan  fliehen? 

tnid  treudeti  trudere. 

griechisch  fehlt.  -^  lat.  trud-i-s  f.  trüdo  trusnm  trudere,  trüsare, 

trüsit&re. 

Vgl.  ksL  trudü   m«    Bedr&ngniss,   Mühe.    —   goth.    us-thriutan 
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ammt  beschweren,   belästigen,    abd.  driozan,   nhd.  verdriessen, 
ver-dross,  ver-drossen,  Ver-druss. 

trup  zerschlagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

d^vn-m  lockere,  bröckele,  r^i/^-oc  n.  Brocken,  tqvifhti  f.  Locker- 
heit; Ueppigkeit.  4-  lat.  feblt. 

Vgl.  lit.  tmpu,  trupe-ti  bröckeln,    trup-a-s  locker,    trup-iny-s  m. 
Brocken,  tromp-a-s  kurz,  trump-inti  kürzen, 
sskr.  trap  tropati,  tmph  trophaü,  tromp,  trumph,  -ati  verletzen, 
beschädigen,  torph-ari,  torpari-tu  rasch  schlagend. 

trem,   tremeti   zittern,   sich  bewegen  =  europ.  tram, 
tremati. 

r^kn»  zittere,  jQOfAo-g  m.  das  Zittern.  -|-  lat.  tremere  zittern,  trem-alu-s, 
tremor  m. 

Tgl.  lit  trimn,  trim-ti  zittern,  trimi-ma-s  m.  das  Zittern.  —  as.  thrim- 
man,  thramm  springen,  hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stein-  f.  Heu- 
schrecke. 

tremos  n.  das  Zittern,  von  trem. 

T^fiog  in  cr-T^fiiJc  ^c  nicht  zitternd,  zuckend.   -|-    lat.  tremor  m. 
das  Zittern,  tremere  dat.  inf.  zu  zittern. 

tres,  ters  terseti  erschrecken. 

'p^w  für  7^<ra>,  t-x^a-aa  zittern.  +  lat.  terr-ere,  terr-or  m.  terri-ficu-s, 
trossuli  alter  Name  der  Eqnites  (für  torsuli,  tersuli  die  Flüchtigen),  terri- 
torin-m  eigentlich  der  Grenzpopanz,  dann  die  Grenze  fines,  dann  „Ge- 
biet'' (vgl.  „Weichbild"). 

Vgl  irisch  tarrach  (Stamm  tarsaco-  furchtsam)  W.  C.  223.  —  lit.  triszu, 
trisze-ti  zittern,  schaudern.  —  ksl.  tr^s^  erschüttere,  tr^6§  s^  zittere, 
sskr. tras,  trasati  (=  T^i)  erzittern,  beben,   erschrecken  vor,    pra-tras 
fliehen;  altpers.  tar^  furchten,  praes.  3  sg.  targatiy. 

tresto  erschrocken. 

a-r^«rro-;  unerschrocken.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  trasta  feig,  a-trasta  unerschrocken. 

antresto  unerschrocken. 

u-rq^OTo-^  unerschrocken.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  atrasta  unerschrocken. 

tresro  zitternd,  furchtsam. 

T^^-(  (für  rq^a-^g) ,  daraus  xq^q-w  furchtsam ,  flüchtig.  +  lat 

fehlt. 

Tgl.  sskr.  trasura  furchtsam,  trasara  m.  Weberschifi*  (zitternd). 

Ifach  Leskren. 

2.  tres,  ters  trüben,  aufwühlen. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  tris-ti-s,  trist-&re. 
nck,  ladog«rm.  WSrtorbaeh.   U.    8.  Aufl.  g 
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Vgl.  lit.  so-tirBS-ti  trübe  werden,  tins-ta-t  trabe.    —    ags.  threos-tru   f. 
(d  i.  thro8-tra)  FinsternisB. 

Bskr.  trahta  raah,  kraiEend,  holperig,  tnhta-ka  rauh,  schäbig,  widerlich. 
Vgl.  ksl.  strachtt  m.  horror. 

tresto,  tresto  tristis. 

griechisch  fehlt.  -1-  lat.  tristi-s. 

Vgl.  lit.  tirszta-s  trübe.  —  ags.  threostra  f.  Finsterniss. 

sskr.  trshta,  trshtaka  rauh,  schäbig,  widerlich. 

tvesko  leer. 

griechisch  fehlt.  -^  lat.  tetqaa  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere,  Oede. 

Vgl.  ksl.  tttitt  (=  tttsk-ja-s)  leer. 

Bskr.  tuccha  (=  tnska)  tacchya  leer.  —  zend.  thwfisha  n.  der  unendlich« 

Raum  des  Himmels. 


t^a,  i^e  setzen,  thun. 

^•fluco^,  ^oMtoc,  Mxoc,  lacon.  ^ßaxog  Sitz  (^*/«-«o-ff),  ^^f^^  ^if<r« 
^eroi  setzen,  legen,  thun,  l^«a  aor.  W^cixa  pf.,  ^-jn}  Behälter,  <ri/r- 
^xfi  Znsammensetzung,  Vergleich,  Uebereinkunft,  -^i^v,  -^^ofiat  bildet 
aor.  fut  pass.  -|~  ^^^*  famulus  von  osk.  fama-um  wohnen,  fe-mur  Hüfte, 
facio  mache.  Ho  werde,  fe>cundus,  fi-liu-s. 

Vgl.  altirisch  denim  facio.  —  lit.  dedu  deti,  ksl.  d6zd%  dÖti  setzen,  thun. 
—  as.  don,  nhd.  thun,  that,  gethan.  —  sskr.  dhä  dadh&ti  setzen,  tbuii, 
machen. 

i9amo  Sitz,  Wohnsitz. 

^ifi6^  Haus,  Familie  Hesych  vgl.  ri-^hußnaam  niste,  siedle.  --|- 
oskiscb  fama-um  wohnen,    lat.  fam-ulu-s,  famil-ia  (wie  Romalua 
von  Roma). 
Vgl.  sskr.  dhäman  Wohnstätte,  Heimath,  Aufenthalt. 

«fernen  Basis  von  Körpertheilen. 

^ifAi^lo-v  (d-ttfjiäXiov,  S't(i€(lwp)  aus  d-ffiiv-ko  Grund,  Fundament^ 

bei  Homer  besonders  Basis  von  Körpertheilen,   Stp&aXfMto  Basis 

Grund  des  Auges,    arofidxoio  Grund,  Wurzel  des  Schlundes.    -<|~ 

lat.  femur  g.  femoris,  feminfs  Hüfte. 

Vgl.  auch  ^fAWf  Haufe  (=  Satz),  ^ufUc-  häufig. 

Aehnlich  engl,  foundment  der  Hintere. 

i^ak  setzen,  thun,  machen,  ans  f9a. 

i&fixa,  Ti&€ixa,  ^xrj,  aw'^xij,  -f"  ^^^  facio,  fßci,  factum,  fa- 
cere,  fac-ies,  fac-e-tus.  Weiterbildung  wie  in  J^lZ-xw,  <fMtf>gr«u, 
idtoxa;  vgl.  auch  das  -xa  des  Perfects- 
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&e  gebären,  zeugen;  (sich  machen  =)  werden. 

Werden  bedeutet  ^  in  -^v,  -^f^,  -^fjLtvtu,  -^aofAM,  dem 
aorist  nnd  fnt  von  rlditifii^  welches  sur  Bildung  des  aorist  and 
fnt.  pass.  verwendet  wird,  nach  Analogie  von  ttnii/Ai  sisto  stelle, 
lor^  stand,  lat.  stare.  -|-  lat.  fto  fieri  gethan  werden,  fe-  ge- 
baren, geboren  werden,  entstehen  in  fe-cundus,  fe-tu-s,  ef-fetn-s, 
fe-tn-s  m.,  fe-nus  Ertrag,  vgl.  ift-^ffvos,  fö-mina  (gebärende),  fi- 
lin-s,  ß-lia,  umbr.  feliu-  Junges,  fe-le-s  Katze,  urspr&nglich  wohl 
wie  catuB  junges  Thier,  Wolf,  feUix  fruchtbar. 
Vielleicht  ist  auch  ^oiJUi  H&rila  blühen  aus  ^a  =  dha  ent- 
standen. 

Vgl.  lett.  dSl-s  Sohn,  ksl.  dö-t^  Kind,  dÖ-va  Weib,  Mädchen; 
sskr.  dha  Frucht  tragen,  sowohl  empfangen  als  grebären,  garb- 
ham  dhä  Leibesfrucht  tragen,  schwanger  sein;  sskr.  dhiyate  pass. 
gesetzt,  gethan  werden. 

i^glo  Sohn;  Junges. 

^Xu'fiivo-g  ist  wohl  zu  t^ili),  &i^'aaa&ai  säugen  zu  stel- 
len. -{-  lat.  filiu-s,  filia,  umbr.  feliu-  Junges,  lat.  fele-s, 
fel-ix. 

Vgl.  lett.  del-s  Sohn  (^le  Säugling),  lit.  pirm-dely-s  Erst- 
geburt (von  Thieren),  pirm-dele  Kuh,  die  zum  ersten 
Male  gekalbt  —  ksl.  döto,  det^  n.  Kind,  ddtl  Kinder. 

i9a  sättigen,  vgl.  &n  saugen. 

iHiftai  schmause,  ^/-nj  Schmaus.  -|-    lat.  ad-£atim  zur  üenüge,  fatig&re 
«ttigen,  ermüden,  fat-isoor  i|(iatt  werden,  fes-sus  matt,  müde. 
Vgl.  sskr.  dhi  dhinoti  sättigen,  ava-dhita  ausgesogen,  erschöpft,    dhe-nä 
f.  Trank,  Nahrung,  dh&  dhayati  saugen,  trinken  s.  ^. 

&&  saugen. 

i&fiaa  saugte,  ^a^tu  saugen.  -{-  lat.  fl-la-re  saugen  (felläre). 
Vgl.  altirisch  di-th  snxit,  del  ^X^.  —  ksl.  doj%  doi-ti  säugen.  — 
groth.  daddjan,  ahd.  tajan  säugen.    —   sskr.  dhä  dhayati  saugen, 
adhIUam  sog. 

i^e.^o  Zitze. 

rcr^o-^  Zitze,  rt^-yri  Amme,  -f-  lat.  fehlt 
Vgl.  ahd.  tuto  m.  Zitze. 

.^eöä  Alte  (Nährmutter). 

Ti|^  Grossmuttnr,  rii&ts  Tante,  vgl.  *«-to-ff  Oheim.  +  lit  deda-s 
Greis,  Oheim,  dede  Oheim,  Tante.  —  ksl.  dddü  Grossvater. 

»Vglo  säugend,  saugend. 

^Xfj  Zitze,  ^ZaC»  sauge.  +  lat.  felare  (felläre)  saugen. 

Vgl.  altirisch  del  ^ZiJ.    —    ahd.  tila  Zitze,    »rjlv-g  säugend  vgl. 

sskr.  dharu  saugend. 

8* 
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i^ab  passen. 

&$ß-^^  8.  ^bro.  +  l^^t.  faber. 

Vgl.  lit.  dab-inti  Bchmücken,  dab-Bznü-B  zierlich.  —  ksl.  doba  f.  oppor- 
tuDitas,  po-doba  decor,  dob-l-T  tüchtig,  dob-rfl  Bchön,  gut.  —  goth.  ga« 
daban,  ga-döb  es  begegnet,  geziemt,  ga-dob-a-s  schicklich,  passeod. 

iVabro  zierlich,  passlich. 

&iß^6^.  TQWfit^.  xaXor.  Cifirov^  unalaw  Hesych,  Bißifn^  n.  pr. 
4-  lat.  faber  künstlich,  zierlich  m.  Werkmeister,  Blankschmidt, 
Zimmermann,  af-faber,  &brica,  &bricftri. 

tVar  tönen,  dröhnen. 

Toy-^o^i/C»,  Tov-^^vC»,  TtV'dffpni^  Tiv^^Stur^  ^^ofiai^  ^^60^ ,  S^vlis. 
+  lat.  fehlt;  vgl.  irisch  dord  sasurms,  dordaid  dam  mngit  cervos  s.  Win- 
disch C.  Stud.  Vn,  878.  —  germ.  dran-ma  jnbilaüo ;  Traun^,  nhd.  dröhnen. 

i^ars  muthig  sein,  wagen. 

^flt^^Ai,  &Qaavi,  ^^aof,  -{-  lat  fehlt,  fas-tu-s  s.  9>ar8. 

Vgl.  lit.  dr\s-ti  wagen.  —  goth.  ga-dars.  —  sskr.  dharsh  dhrshnoti. 

i^ig  (anrühren)  stechen. 

lat  figo  fixi  fixum  flgere  stechen,  stecken,  heften,  f!-bula  Heftel.  + 
&4yydvnj  i^tyov  berühren,  vgl.  ^yn» 

VgL  lit  dig-snis  Stich,  dyg-us  spitz,  deg-ti,  daig-^i  stechen.  —  ndd. 
dik  Deich,  nhd.  Teich. 

•vig  sich  ekeln. 

griechisch  fehlt  +  lat  fi  pfuil  (aus  fig),  foe-du-s,  foe-teo,  foetor  (auch 

fi-mn-s  Mist?)  Ausfall  des  g  wegen  der  Basis  fi. 

Vgl.  lit  dygeü-B  Widerwillen,  Ekel  haben.  —  sskr.  dhik  pfui! 

iVig  interj.  pfiii. 

lat.  fi!  -f  sskr.  dhik  Ausruf  des  Vorwurfs. 

iVi;^  fingere. 

gr.  in  TCt/oc,  ror/oc.  -|-  lat.  fingo  finxi  fictum  fingere,  iigulus,  fig-üra. 
Vgl.  goth.  deigan  daig  digans  kneten,   aus  Thon  bilden,   an.  dig-ul-1  = 
nhd.  Tiegel.  —  sskr.  dih  degdhi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

•Vi;^to   fictus. 
lat.  fictus  =   sskr.  digdha. 

iVu  anfachen,  räuchern. 

^vfti,  ^v/ibi  opfere  (Rauchopfer),  ^v-og  Raucherwerk,  ^i;-/io-v  Thymian, 
^i-^wp  Schwefel,  S-vfiidu  räuchern.  +'  ^^t.  snb-fio,  suf-fire  räuchern. 
sub-ßmen,  suf-fimentum ,  suf-fitus,  fav-illa  die  lodernde  Asche  (hierzu 
stellt  Corssen  auch  foedu-s,  foeteo,  foetor,  foetidus)  fü-mu-s  Rauch. 
Vgl.  goth.  dau-ns  Dunst  —  sskr.  dhü  anfachein,  anfachen,  dhavi-tra 
F&oher. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit.      117 
i^tiieti  praes. 

^iJ«,  äol.  S'vüo  vgl.  lat.  8ub-fio  (für  -fuio). 

»Vümo  Bauch. 

&vfiiat»  räuchere.  -\-  lat.  famu-s  Rauch. 

Vgl.  lit.  dumai  pl.,  ksl.  dymu,  ftskr.  dhüma  Rauch. 

i5^üpo  Bauchqualm. ' 

TiHpo^  =  sekr.  dhüpa  Rauch,  Qualm. 

*üli  Staub. 

lat.  fuligo  RuBs  vgl.  lit.  dul-ke-8  Staub  sskr.  dhüli  Staub. 

•Vu,  tj^eveti  stürmen,  laufen. 

»v-vm,  ^/a>,  &evaofiai.  +  ^»t.  fehlt 

Vgl.  an.  dj^.ja  schütteln,    sskr.  dhü   erschüttern,    dhav   dhavati 

laufen,  rinnen. 

Mit  sskr.  dhan   laufen,  rinnen  vgl.  lat.  fons  tis  Quelle  (?)  oder 

fons  zu  /ar€*«'? 

»^u;^ter  Tochter. 

hyhfi^.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  Ht.  dukte,   ksL  düsti,   gotk.  dauhtar,   sskr.  duhitar,  zend.  dughdar 

Tochter. 

i^en  schlagea 

^((r»f  d'tvtS,  ^ivoQ.  -{•  lat.  s.  ^end. 

•Vener  f.  Flachhand. 

&ivuQ  f.  vgl.  ahd.  tenar  ro.  tenra  f.  dass. 

i9end  öendeti  schlagen. 

lat.  of-fendo,  de-fendo,  fe-nu-m  Heu. 

Vgl.  an.  detta  datt  schwer  niederfallen,    datta  schlagen  (Herz), 

ags.  dynt,  engl,  dint  Schlag. 

i5^vario  TWorstein,  von*  »Vvar  =  i^vor. 

.9ai^f  Tfaurstein  vgl*,  sskr.  dvftrya  sthünä  Thürpfosten,   altirisch  doms 
porta,  limen  (u-Stamm)  dat.  pl.  doirsib  W.  C.  258. 

i9voro  Hof. 

lat.  foru-8,   foru-m  vgl.  lit  dvara-s  Hof,    ksl.  dvorü  Hof,    zend. 
dvara  n.  Hof. 

t'^vorä  Thür. 

^v^  f.  &vQaCi  vgl.  lat.  foras,  foris. 

Vgl.  ags.  dura,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Thür.  -~  sskr.  dvar  f.  dvära 

n.  Thür. 

tV^vori  f.  Thür. 

lat  fore-8  pl.  f.  vgl.  ksl  dvlrl  f.  Thür,  lit  durys  Thür. 
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1.  da,  de  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

griadütch  in  owff,  Sn,  64 ^  StU.  -{-  lat.  -dam,  -dem  in  qoi-dam,  i-dem, 

ioli'-dflai. 

Vgl.  send,  da  der,  er,  aoo.  sg.  m.  dem  ihn. 

di  Pronominalstamm  der  dritten  Person. 

griechisch  in  o  SiZ^a  indecl.  vgl.  xU-'Po^,  (xti-ro-i  von  Mt-^<, 
ixü.  4*  lat.  fehlt.  —  prenss.  di,  dai  man,  acc.  sg.  din  ihn,  »cc. 
pl.  dins  sie. 

Vgl.  send,  di  der,  er  acc.  sg.  ntr.  dit  es,  aoo.  sg.  m.  dim  ihn, 
acc.  pl.  dis  sie. 

2.  (da)  -de,  -do  ZU  -hin  (vgl.  da  praepos.). 

wff  so  -hin  z.  B.  in  olxov-St,  -|~  ^^^  "do,  -du  nnr  in  endo,  indo  s.  endo. 
Vgl.  altirisch  do,  du  praepos.  zu.  ~  ksl.  do  praepos.  bis  zu.  —  ags.  ta 
ahd.  za,  ze,  zi,  zuo,  nhd.  zu. 

Vgl.  zend.  da  zu  -hin,  enclitisch  beim  Aocosativ  z.  B.  vaegmen-da  zom 
Hanse  hin,  da-,  de-,  t-Frafix. 

endo  innen,  innerhalb  (eni-f  do). 

Mo'V  drinnen,  Mo^it  Mo-^€Pj  Mo-ti^,  M-iva  n.  pl.  Ein- 
geweide. -\^  altlateinisch  endo,  indu  drin,  in. 

de  praepos.  von,  herab. 

griech.  fehlt.  4*  ^^^  de  c.  abl.  von  herab,  de-  Praefix. 
Vgl.  altirisch  de,  di,  cambr.  di  ab,  ex,  de. 

3.  da  praes.  dedämi  pf.  deda,  dedamas,  fdt.:  däsieti  geben. 

griechisch  nur  als  <fo,  Sto  {Sd-vo^  gehört  zu  4.  da)  Mvfu,  diSm^xa^  tf«- 

tfA),  <^o-rd-(,  do-TiiQ.  -f-  lat.  do,  dedi,  datum,  dare  geben. 

VgL  lit.  dikdu,   dfi-U,  preuss.  da-twei  geben.  —   ksl.  da-ml  (=  dadml) 

da-ti  geben. 

Vgl.  sskr.  dft,  dad&ti  pf.  dadan  fut.  dasyati  inf.  datum,  Inf.  dat.  damane, 

d^ane  geben. 

eks-da  herausgeben. 

MiSnfii  gebe  heraus,  Moro-s  herausgegeben.  +  lat  edere  her* 
ausgegeben,  edibn-s. 

do  =  da  geben. 

SlSofiiP,  do-ifiVf  So'To^,  do'tfiQj  So-at^g.  -4~  hit  du  in  du-am* 
duim  conj.  du-itor,  ad-dn-es  fut. 

doiSm  potent,  gebe. 

Soiffv  gäbe.    +   lat.  duim  (aus  duiem  wie  sim  aus  siem 
tXfpf)  gebe. 
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d6  geben. 

Si^iofu,  Sto-ifm,  iSta-xa^  Si^tth-xa,  Sn-rtiQ,  ^th-Uvri,  -f  lat.  in 
do-nu-m,  do-s. 

döti  f.  Gabe,  Mitgift. 

<r«ff  g.  <r<kir-d(  f.  Gabe,  Sthi^  f.  Mitgift,  StnC-^  f.  Gabe. 

+  lat.  dos  döti-um  f.  Gabe,  Mitgift. 

Vgl,  lit.  d«ti-8  f.  Gabe.  -  ksl.  dati  f.  Gabe. 

zend.  daiti  (für  dati-)  f.  Gabe. 

döno  n.  Gabe. 

griech.  fehlt,  vgl.  StiSf  ^tSrir^j  Sw'ivfi^  ^eS-Qo-v.  -|-  lat. 

dönu-m  n.  Gabe,  don-äre  begaben. 

Vgl.  alürisch  dan  Gabe,  Begabung,  Talent.  —  ksl.  danü 

kü  m.  Gabe,  Abgabe. 

Vgl.  sskr.  d&na  n.  zend.  däna  n.  Gabe,  Gesohenk. 

döro  n.'  Gabe,  Geschenk. 

SS^-v  n.  Gkibe,  Geschenk,  ^fti^-«cr,  <fa>^-/ai.   -4-   lat.  vgl. 

dos,  do-nn-m. 

Vgl.  ksl.  dartt  m.  Gabe,  Geschenk. 

sskr.  dura  spendend  (du  =  da)  und  dam  freigebig. 

dant,  dedant  gebend,  part.  act. 

Sovs  Sovw-ofj  didovg  gebend.  +  1^^*  dans  dant-is  gebend. 
Vgl.  zend.  dant  gebend.  —  sskr.  dadant  gebend. 

dato  gegeben  part.  pf.  pass. 

SoTo-s  gegeben.  -)-  lat.  datu-s  gegeben. 

Vgl.  preuss.  dät-s  gegeben,  lit.  dfita-s  gegeben,  pa-dfita-s  über- 
antwortet, unterthan. 

Vgl.  sskr.  d4ta  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  datta,  nach  vocalisch 
auslautenden  Praefixen  -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  in  a-tta  genom- 
men von  &-da;  zend.  d4ta  gegeben. 

datum  inf.  zu  geben. 

griech.  fehlt  -{-  lat.  datum,  datu  supin.  vgl.  datu-s  m.  das  Geben. 
Vgl.  preuss.  d&tun ,  daton  inf.  zu  geben.  —  ksl.  datü  sup.  -^  sskr. 
d&tnm  inf.  zu  geben. 

datu  das  Geben. 

Sw\h-i  f.  das  Geben.  -{-  lat  datu-s  m.  das  Geben. 

dati  f.  das  Geben,  Gabe. 

döoi-i  f.  das  Geben,  Gabe.  +  1^^*  dati-6n-  f. 
Vgl.  doti. 

Lit  dfiti-8  f.  Gabe.  —  ksl.  dati  f.  Gabe, 
zend.  daiti  (für  d&ti)  f.  Gabe. 
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dater  und  dator  m.  Geber,  dateriä  f.  (Jeberin. 

SorriQj  Soti&Qu  f.  Stni^Q,  Swtag  Geber.  +  ^^t.  dator  m.  Geber. 
Vgl.  sskr.  datar  m.  dätri  (=  datrii)  f.  Geber,  Geberin. 

damen  n.  das  Geben,  Gabe. 

Sofia  TOS  n.  G^be,  Sofuvtu  inf.  zu  geben.  -{-  lat.  fehlt. 
Vgl.  88kr.  d4man  n.  Gabe,  dämane  inf.  in  geben. 

damenai,  davenai  inf.  dat.  zu  geben. 

SofjLivai,  Sovvai  zu  geben  =  sskr.damane,  dävane  zu  geben. 

4.  da  und  dai  zertheilen,  zutheilen  (Mahl),  Antheil  neh- 
men. 

Sa-pot  n.  Darlehn,  Sa-v«  -  fii^  *  KaQv<ntoi  {Sa-ro  part.  davon)  Sar^ofnut 
Saa^öaü^ai  zutheilen,  Sai  in  Sat-^fiai  Antheil  nehmen,  Sai-vvfu  theile 
ans,  speise,  bewirthe,  Sai-vv/Aoi  schmause,  Sal-g  g.  Sturof,  (ToA-ti},  Sa^ 
Tv-s  Mahl,  Sa^xqo-i  Vorschneider ,  Sa-^g  s.'daiver,  dan~arn  s.  dap.  -|- 
lat.  in  de-ns  Zahn  s.  dant,  l^vi-r  (le  =  de)  s.  daiver,  dam-num  s.  dap, 
dap-s  s.  dap. 

Vgl.  sskr.  d&  däti,  dyati  part.  pf.  pass.  data,  dita  abschnmden,  abtrennen, 
mähen,  day  dayate  theilen,  zutheilen,  theilhaben,  Antheil  nehmen,  zer- 
stören ,  verzehren  (vgl.  ScitCvt  =  <fcrj-/CQ»),  dä-na  m.  Austheilen  von  Speise, 
MahL 

dato  zertheilt  part.  pf.  pass.  von  da. 

griechisch  in  dta-iofiai  theile  aus.  -)-  lat.  fehlt 
Dazu  goth.  un-ga-tassa-  ungeordnet    (tath-da  =  Saa-to^)^    an. 
tadh  n.  Mist,  ahd.  zati,  zota  f.  und  zato,  zoto  m.,    mhd.  sote, 
zotte,  nhd.  Zotte,  ahd.  (zatjan)  zettan,  mhd.  zetten,   verzetteln, 
zerstreut  fallen  lassen. 

dano  Theil,  Antheil. 

davu  f.  (Aiqd  KaguOTtoi.  -|-  lat.  dannnt  (?}. 
sskr.  d&na  m.  Theil,  Antheil. 

dant  m.  Zahn. 

d^ovs  g.  SSoyr-of  m.  Zahn.  -{-  lat.  dens  g«  dentis  m.  Zahn. 

Vgl.  altirisch  det  (aus  dent),  cambr.  dant  Zahn. 

Lit.  daut-i-s  m.  gen.  pl.  dant-ü  (von  dant).  —    goth.  tnnth-u-s, 

ahd.  zand  m.,  nhd.  Zahn. 

sskr.  dant  m.  Zahn. 

am^idant  oben  und   unten   Zähne  habend 
(amyi-rdant). 

dfAffoSovs  oben  und  unten  Zahne  habend.  4-  l^t.  ambideni 
dass. 

daiver,  daivero  m.  Mannesbruder. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Bpracheinhoii         121 

■ 

Swq^  €Qo^  voc.  SäiQ  ui.  -^  lat  levir  St.  leviro-  m.  dass. 

Vgl  Ut  deveri-8  g.  sg.  dever-s  g.  pl.  dever-n.  —    ksl.  döverl  m. 

—  ags.  tacor,  ahd.  zeihhor  m.  Schwager. 

Vgl.  sskr.  devar,  deyara,  devala  und  devan  m.  Schwager. 

dap  zertheilen,  aufwenden,  verzehren. 

Sdn-Tti  zerreissen,  verzehren ,  San-^rig  blntsaagendes  Insect,  San- 
ämi  Aufwand,  Sun-avo-g  aufwendend,  daiffiXrjg  reichlich,  din-ag 
n.  Becher,  Sun^vo-^  Mahl.  4*  lat  dap-s  f.  Mahlzeit,  dap-inare 
auftiBchen,  dap-äticas  magnificuB,  dapsilus  reichlich. 
VgL  an.  taf-n  n.  Opfer,  Opferthier,  ags.  tib-er,  ahd.  zebar,  zepar 
n.  Ziefer,  opferbares  Thier,  nhd.  Unge-ziefer. 

dapno  Aufwand. 

Sttnavri  t,  Aufwand,  Sanavo-g  aufwendend.  4~  1^^*  dam- 
nu-m  (für  dap-nu-m)  Aufwand,  Drangabe,  Verlust,  damn- 
äre. 

5.  da  deyati  binden. 

Hm,  ^ri-öu,  Ai-^i-xa  und  Sl-^ti^fii,  binden,  <f€-TiJ  f.  Fackel  (Bündel).  + 

Ut  vielleicht  in  ab-domen. 

Vgl.  sflkr.  d&  dayate  dyati  binden. 

deto  gebunden. 

Sno-g  gebunden.  +  ^ai.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  dita  gebunden. 

d6man  Band. 

avor-dfifia,  Sui-Sfjfia,  Siaun  n.  SiOfio-g,  ^itffirjy  xQri^ifivo-Vf  StfAV^ 
Uhv  Bett.  -4'  lat.  vielleicht  in  ab-domen  VSTanst  (=  Abgürtung). 
Vgl.  sskr.  däman  n.  Band,    Fessel,    Schnur,    auch  dama  n.  und 
dimä  f.  dass. 

6.  da  wissen. 

Ma-ipr  wuBste,   Si-^a-i  lehrte,   SeSatig  kundig,    Sa^-fAwv  kundig,   tfij-ai 

werde  finden.  -{-  lat.  fehlt. 

VgL  zend.  d&  wissen,  part.  aor.  danta  wissend,  däo  weise,  f.  Weisheit. 

1.  dak  praes.  daksketi  lehren,  lernen. 

'(^offxM  (für  Si^ax-axu)  lehre,  didaax-aXo-g  Lehrer,  SiSd^a  fut.  SiSax^r^ 
Lehre.  -{-  lat.  disco  (für  dic-sco),  di-dic-i,  discere  lernen,  disci-puln-s 
Schäler,  doceo  docui  doc-tum  docere  lehren,  doc-tu-s,  doc-tor,  doctr-ina. 
Vgl.  zend.  dakhsh  (d.  i.  dag-)'")  zeigen,  lehren,  dakhshara  f.  Zeichen,  und 
B.  2.  dik. 

daketo  m.  Finger. 

Smn^vXo^  m.  Finger  (aus  dtatto-  durch  das  Deminutivsuffix  vko 
weitergebildet,  vgl.  sskr.  anguli  Finger  aus  aiiga  Glied).  +  lat. 
digita-s  (für  decetn-s)  Finger. 
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daketolo  m.  Fingeit^^ü^)- 

SttxtvXo'f  ID.  Finger,  -f-  l&t.  digitulus  Fingerchen. 

dekan  zehn. 

Hxtt  zehn.  -^  lat.  decem  zehn. 

Vgl.  altirisch  deich  (aus  dec-n)   zehn,    deich  m-bai  zehn    Kühe, 

cambr.  dec  zehn. 

Lit   deszim-ti-s  =  ksl.  des^ii  f.  zehn.  —  goth.  taihan,  as.  iehan, 

ahd.  zehan,  nhd.  zehen,  zehn. 

Vgl.  sskr.  dagan,  zend.  dagan  zehn. 

dekanto  der  zelmte. 

Sixaro-s  der  zehnte.  4"  ^^t.  fehlt. 

lit.   deszimta-B.    —    goth.  taihnnda,    as.   tehanda,     nhd. 

zehente,  zehnte. 

dekamo  der  zelinte. 

griech.  ygl.  Sixa,   Sixaro^,    -^   lat.  decima-B,    decmma-s 
der  zehnte. 

Vgl.  altirisch  dechmad,  cambr.  decmat  der  zebijte. 
6skr.  dagama,  zend.  da^ama  der  zehnte. 

kanto  n.  hundert. 

l-xoro-y  n.  einhundert,  SuL-notttoi  isweihandert.  4* 
lat.  centu-m  n.  dä-oenti. 

VgL  altirisch  cet  (=  cent),  cambr.  cant  handert. 
Lit.  8zimta-8  m.  —  ksl.  süto  n.  —  goth.  huiul  n. 
hundert,  sskr.  gata  n. 

kantaria  Hundertscliaft. 

griech.  fehlt.  +  lat.  centoria  vgl.  decuria  f. 
Vgl.  altechwed.  hnndari,  ahd.  hontari  n.  Hun- 
dertschaft. Nach  Bngge  in  Cortius  Stadien 
IV,  2,  443. 

2.  dak  deketi  gewähren. 

SiMOfuu^  Sixofitu  (gew&hre  mir)  nehme  an,   Soxim,  iSo^,    <^o|«.  -4.    lat. 

decet  (=  ^ox€t)  decus  n.  dig-nu-s. 

VgL  ksl.  de8%  desi-ti  finden,  erhalten.  —  ags.  tig-dh  f.  Gewährung,  t%bd« 

Gompos,  tigdh*-ian  gewähren. 

Sskr.  dä^  d&Qaü  gewähren,  verleihen;  huldigen,  dienen. 

dek6  praes.  dekeyeti  es  passt,  steht  an. 

Joir/tt»,  SoMi  =  decet  es  passt,  steht  an,  l-<fo{o,  <fd|a.    -{-     i^i. 
decet,  decnit,  decere  anstehen. 

dekos  gen.  dekesos  n.  das  Gefallige,  Fassliche. 

griechisch  fehlt.   -^   lat.  decvs  g.  deooris  n.  vgl.  deom*, 
m.  deooms. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit.       123 

Vgl.  sskr.  (dagas  in)  da^ya  gefallig  sein,   daguyft  im  gleich* 
lautenden  Instmmental  zu  Gefallen. 

dekno  dignus. 

griech.  fehlt.  -4-  lat.  digna-s  (for  decnu-s). 

Vgl.  an.  tiginn  vornehm,    von   hohem   Range,    tign    f.  Würde, 

dignita-8,  tigna  adha  ehren. 

deks  es  recht  machen,  Basis  von  dekstefö  dexter. 

Si^-io^,   SiUriQo^  rechts.    +   lat.  in  dexter,    dezter-ior,    dex* 

timu-8. 

VgL  altirisch  des,  dess,  cambr.  dehou,  dehen  altgalL  vgl.  Dexsiva 

des  (Inschrift). 

lit.  deszine  die  Rechte.  —    ksl.  desinfi    und   des-tü   rechts.  -• 

goth.  tftihsv-a-s  dexter,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

VgL  sskr.  dakshina  rechts  und  daksh  dakshati  und  dakshate  es 

Jemand  recht,    zur  Genüge  machen   med.  taugen,    tüchtig,    bei 

Kräften  sein,  daksha  tüchtig,  anstellig,  geschickt. 

dekstero  rechts. 

S€^iT€Q(h-t  Vgl.  di^tos  rechts,  -f-  lat  dexter  (Stamm  dextero- 
und  dextro-)  vgl.  dexter-ior,  dex-timu-s. 

3.  dak  beissen. 

Six-vm,  i-Sax'OV,  S^^fitu,  Si-Sfix»  beissen,  dfjy-fAa  Biss,  Saxt^to^v  bis- 
siges Thier.  -|-  lat.  nur  in  lac-ru-ma  s.  dak-ru. 
Vgl.  goth.  tah-jan  reissen,  zerschütteln,  sskr.  dag  da&g  da^ti  beissen. 

dakra  Zähre  (von  dak  beissen  =  beizen). 

6axQv,    SdxQvo^  Zähre,    S^XQv-m  weine.    -)-    ^^t.  lacru-ma,    alt 
dacru-ma  f.  Zähre,  lacrimäre. 

Vgl.  altirisch  dacr,  cambr.  dagr  pl.  dagru-  (u*8tamm)  Zähre.  — 
goth.  tagr-a  n.,  ahd.  zahar  f.  (i-Stamm),  nhd.  Zähre. 

da;^mo  (de;^mo)  schief,  schräg. 

So/fio^  schief,  schräg ,  ^o/^i;  (sc.  /c^}  Querhand ,  Soxfi-to-g.  •{■  lat.  etwa 
in  limn-s  schräg. 

VgL  sskr.  jihma  schief,    schräg  (für  dibma,    wie  jyut  glänzen  für  dyut, 
jikvä  Zunge  für  dihvä). 

den;^uä  f.  Zunge. 

griech.  fehlt.  -\^  altlat.  dingua,  lat  lingua  f.  Zunge. 
VgL  altirisch  tenge  (für  denge)  Zunge. 

Vgl.  lit.  lezuv-i'S  io  m.  (angelehnt  an  liz  lecken),  altpreuss.  insuwi-s  Zun- 
ge. —    ksl.  J9zy-kÜ  m.  Zunge.  —    goth.  tuggon-  f. ,    ahd.  zunkä ,    nhd. 
Zange. 
Mkr.  jihva  und  juhü  f. ,  zend.  h-izva  und  h-izu  f.  Zunge. 

dam  zähmen,  bändigen,  bezwingen. 
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^ofA'Vflfjiiy  ^nfA'Vam,  SofA-aCti»»  i-Sufj-ffV,  Si-Sfi^-Ma  zähmen,  bandigeiL.  -^ 
lat.  domo  domui  domitam  domare  bändigen.  —  Mit  SafuÜJis  Stier,  Sa- 
fiaki^  Kalb  vgl.  altir.  dam  Stier,  dat.  danm  W.  C.  231;  askr.  damya  jun- 
ger (noch  SU  zähmender)  Stier.  —  german.  tama  zahm,  tam-jan  zähmen« 
—  sskr.  dam  zähmen,  händigen. 

dama  praes.  damayeti  zähmen. 

lat.  domo  domare. 

Vgl.  ahd.  zamön  zähmen. 

•skr.  damäya  bezwingen,  zähmen. 

daman  praes.  damanieti  zahmen. 

griech.  in  d^dfiorT'  nnbezwinglich  (für  dSdfiapto  wie  dSfAifm^  fnr 
fhf/iijrof,  part.  pf.  von  Sufuuvto  =.  sakr.  damanyämi). 

dameto  bezwungen,  bewältigt  part.  pf.  pass. 

^ftr/to-^^  a-SfitiTO'Sf^SfifiTO'ij  tt'Sfifii  TOi,  dSdfimO'S  unbes^van- 

gen.  "4-  lat.  domitn-8. 

Vgl.  Bskr.  damita  gebändigt. 

dameter,  dametor  m.  Bezwinger. 

nitv-SttfAdrtoQ  Allbezwinger,  SfAiittiQ  Bezwinger.  -^  lat  domitor  m. 
Vgl.  Bskr.  damitar  m.  Bezwinger,  Bewältiger. 

dametu  m.  Bezwingung. 

lat.  domita-8  m.  Zähmung. 

Vgl.  Bskr.  damathu  m.  Selbstbezwingung. 

dameno  bezwingend,  m.  Bezwinger. 

lat.  dominu-8  m.  Herr,  Gewalthaber. 

Vgl.  sskr.  -damana  Bezwinger,  n.  das  Bezwingen. 

-damo  bezwingend. 

Inno-^dfAo-i  Pferde  bändigend.  . 

Vgl.  sakr.  -dama  bezwingend,   z.  B.  in  arin-dama  Feind  bezwin- 
gend (ari  Feind). 

dorn  Haus.     , 

Siu  n.  Haus,  ^fUriQov  StS  Homer  {StS  für  ^of<),  daher  Sta-fiKw  n. 
Wohnung,  Sfit^  Sklav  aus  Sofi-jro-,  -f  endo  suam  do  Ennius. 
Vgl.  sskr.  dam  in  dam-pati  Hausherr  (?). 

domo  m.  f.  Hans. 

SofAo-^  m.,  <fo^9}  f.  Haus  (otxoSofirj  Hausbau  zu  Sifita).    -{^    lat. 
domu-s  f.  Haus. 

Vgl.  altirisch  aur-dam,  erdam  prodomus  W.  C.  238.  —  ksl.  dorn« 
m.  Haus.  —  sskr.  dama  ro.  n.  Gebiet,  Haus. 

domoi  loc.  zu  Hause. 
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{dofAot)  zn  Hause,  vorauszusetzen  nach  Analogie  von  otxoi 
zu  Hause.  +  lat.  domi  zu  Hause. 

domom  acc.  adv.  nach  Hause. 

äofiov-äe  nach  Hause.  -|~  l&t.  domum  nach  Hause. 

ilomöt  abl.  von  Hause. 

gr.  vgl.  aiXatg,  xaltk,  -|-  Is^t.  domo  von  Hause. 

domu  Nebenform  zu  domo. 

griech.  vgl.  ^fi(6-g.  -^  lat.  domu-  neben  domo-  f.  im  gen.  domü-s, 

dat.  domo-i,  abl.  domu. 

Vgl.  ksl.  pl.  domove  n.  (u-Stamm). 

dem  bauen  (aus  dam  zwingen,  binden). 

^/juoi  errichte,  baue,  Sifi^ag  n.  Gestalt,  oho^Sofii^  Hausbau. 
Vgl.  goth.  timan  tam  ziemen,  tim-r-jan  bauen,  zimmern,    timr- 
jan-  Zimmermann   von   an.  timbr   n.  Bauholz,    as.  timber,   ahd. 
zimbar,  zimpar  Bau,  Bauholz,  nhd.  Zimmer. 

dar  zerbersten,  sich  trennen,  ablösen. 

^^-^^  f.  streit  (vgl.  „Zorn"),  SaQ-^ai-s  geöffnete  Hand,  <fa^-»-f,  ^lü^-ov 
Spanne;  So^-v  s.  dam,  6Qv-g  s.  dru,  SQv-fio^  s.  drumo,  S^iog  s.  dervos, 
<f<i^if,  6i^^  8.  darso,  ^a^-danjto  ^Qi/i-to  s.  darp,  ^ik-ro^  8.  delta,  SriX- 
(ouai  8.  dale.  -4'  Itit.  in  dir-u-s ,  dor-su-m ,  doläre,  dol-iu-m,  dol-eo,  deleo, 
derb-i-osus. 

Tgl.  lit  dir-u  schinde,  —  ksl.  der%  dra-ü  spalten,  zerreissen,  dir-a  f. 
Riss,  Spalt.  —  goth.  tau^n  tar,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören,  nhd.  ver- 
zehren, mhd.  trinnen  trann  sich  trennen  vgl.  sskr.  dar  praes.  drnä-ti  zer- 
bersten, zerreissen,  dr-ti  f.  Balg,  Schlauch. 

dar  praes.  dereti  schinden ,  Haut  abziehen ,  spe- 
cialisirt  aus  dar  zerbersten. 

Si^  schinde,  tfa^rd-c  s.  darto,  ädg-ai-g  f.  das  Schinden,  Si^- 
ccg,  Si^-og,  S^Q^fittj  So^d  Haut,  Si^'^s  pluteus,  <fo^-(  Leder- 
schlauch. -{-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  diru,  dir-ti  schinden,  Haut  abziehen, 
sskr.  pari-dar  sich  rings  ablösen  (von  der  Haut  des  Wassersüch- 
tigen), d|'-ti  f.  Balg,  Schlauch. 

darto  geschunden,  part.  pf.  pass.  von  dar. 

Sa^o^t  Sqajo-g  geschunden,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  dirta-8,  nü-dirta-s  geschunden. 

daru  n.  Holz,  Baum,  Lanze;  Eiche. 

^6qv  n.  g.  dovqoq  (=-  (Fo^/'-o;)  und  SovQoroq  Holz,  Balken,  Lan- 
ze. -|-  lat.  fehlt    . 
Mit  makedonisch  du^v^Ho-q,  griechisch  d^v-g  Eiche  vgl.  altiriscb 
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danr  Eiche,  derucc  Eichel,  cambr.  derw  Eiphe  (davon  altgalliscfa 

Droida  Dniide)  W.  C.  288. 

Vgl.  sakr.  dam  xn.  n.  Holzstfick,  Holz,  zend.  d&uru  m.  Holzstfick, 

Lanze. 

dru  n.  Holz,  Baum,  Eiche. 

^^v-^  f.  Banm,  Eiche,  S^v-rSfio^  Holzhauer. -)- lat.  fehlt. 
Vgl.  altgalHsch  dm-  Eiche  in  Dm-ida.    —    ksl.  druYa  n. 
pl.  Ivia,  drä-kolu  fostis.  —  goth.  triu  n.  Baom,  Hola. 
Vgl.  sskr.  dm  m.  n.  Holz,  Holzgerath,  nu  Baum. 

drmno  m.  Holz,  Baum. 

Sqvfio-g  m.  Holz,  Wald  pl.  r«  <f^/ua. -4- lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  drama  m.  Baum. 

denros,  dervo  n.  Holz. 

(f^te  (für  (^^.foc)  n.  pl  ra  6^  Holz,  Gehölz.    4-    lat. 

fehlt 

Vgl.  ksl.  drövo  gen.  drdvose  und  drÖva  n.  Holz,  Baum.  — 

goth.  triu.  Stamm  triva-  n.  Holz,  Baum,  engl.  tree. 

darso  Grat,  Rückgrat. 

^aqa^  Si^^  äol.  Si^^  Nacken,  ^it^aS-  Nacken,  Felo- 
grat  -4-  lat.  dorsu-m  n.  Rücken. 

Vgl  ags.  teors  =  ahd.  zecs  m.  penis  und  sskr.  drshad  f. 
Stein,  Fels. 

dal  spalten,  zerreissen,  behauen. 

Sil'To^  f.  (Spelte^  =)  Schreibtafel,  Sal^aX-ot  künstlich, 
daiSoX'Xm;  dtil-iofias  zerstöre.  +  l^t.  dol'iu-m  Fass,  dol- 
&re  behauen,  dol-eo,  dol-et,  dol-or  Schmerz  (=  Reiaaen, 
Bohren),  döleo  zerstöre. 

Vgl.  Ut.  dal-i-s  f.  Theil,  del-na  Handflache,  ksl.  dla-nl  f. 
Flachhand,  dylu,  dil-ti  sich  abnutzen,  stumpf  werden, 
del-cza  f.  der  abnehmende  Mond  (s=:  del-tjv)*  —  ksl. 
dola  f.  Theil,  dly  f.  Fass.  —  ahd.  zolle,  zol  m.  Klotz, 
nhd.  Zelt  =s  Siito^s, 

delta  Spalte,  Fläche. 

ielto-^  f.  Schreibtafel.  +  lat.  fehlt 

an.  tjald  n.  Teppich,  Vorhang;  Zelt,    ahd.  zeit, 

nhd.  Zelt 

dalo  Fass,  Gefass. 

griech.  fehlt,  -f  lat  doliu-m  Fass. 

Vgl.  ksl.  delüva,  dly  g.  dluve  f.  Fass  (=  delu-). 

dälS  praes.  däleyeti  zerstören. 

äfiXiofiM  zerstöre ,  elisch  xa-Säliofiai  s.  Ahrens  Dial.  280, 
äiil^'fAw,-\-  lat.  deleo,  delevi,  del^tum,  dSlere 
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dälßto  zerstört. 

a-(fi}Ai}ro-ff  anversehrt,  ^upo-diiltfro-g  mit  dem 
Schwerte  getödtet,  xevT^'^fjXiiTO''S  mit  dem  Sta- 
chel schadend.  +  ^^t.  delStn-s  zerstört. 

daleter  Zerstörer. 

^Tli^rriQ  Zerstörer,  -f*  lat.  deletrix  2torstörerin. 

darp  reissen,  zerreissen. 

Saq-äamm  (für  ifa^J^Tr-ro»)  zerreissen,  ^^n-m  pflücke, 
S6qn'mf  Mahl,  S^hmi^  Pechmütze,  S^vn-rw  zerkratze, 
dno-S^vtpw,  -^  lat.  nur  in  derbi-6sa-s  krätzig,  grindig. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

(fs^-^ffFM,  I-Jo^^^oy,  iSga-^ov  schlafen.    +    ***•  i°  dormio  dormire  s. 

darmie. 

Vgl  ksl.  dröma^ti  schlafen. 

Bskr.  dra,  drati  schlafen,  ni-drä  f.  Schlaf. 

darmie  schlafen. 

griechisch  vgl.  Set^&dvt».  -{^  lat.  dormio  dormitum  dormire,  dor- 

mi-tare. 

Vgl.  ksl.  drdm-l-j%  dröma-ti  schlafen. 

3.  dar  thun,  machen. 

<f^i0,  <f^-4rcri,  i'^^-aa,  Si^S^-xa  thun,  thätig  sein,  dgä-fia^  S^'ö-rri^, 
^^'Cfio-ifutni,  +  lat.  fehlt. 

TgL  lit.  dar-au,  dar>ti  machen,  thun,  dar-ba-s  m.  Arbeit,  Werk,  Thun. 
Vgl.  altpersisch  duvar  thnn,  machen? 

dark  sehen. 

ii^fuu,    aor.  iS^xw,    pf.  Siio^xa  blicken,  sehen,   ino-äga  adv.  (für 
wtohT^«»).  -f  lat.  fehlt 

Vgl.  altirisch  ad-con-darc  conspexi,   derc  Ange,  air-dircc  conspicnus  W. 
C.  133.  —   goth.  tarh-jan  auszeichnen,    ags.  gi-trahüan , '  ahd.  trah-tön, 
iihd.  trachten,  be-trachten,  as.  torh-t,  ahd.  zoraht  helle,  klar,  deutlich, 
sakr.  dar^  aor.  adar^at  pf.  dadarga  sehen,  -dr^  sehend. 

darp  beleuchten,  sehen. 

^^•Toi,  S^vTt'uC»  sehe,  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  zorft  helle,  klar,  zorfti  f.  Helle,  Klarhmt. 

nkr.  darp  darpati  und  darpayati  anzünden  (unbelegt),    darpana  das  An- 

züDden;  Auge. 

dal  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

dorisch  ^^k'Ofuu  will,    ^iv^^iX-Xm  blicke  mich  um,    ^iX-ta^,    S^Xe-tQO'V, 
JA-oc  n.  Köder,  SoX-o-s  m.  Köder,  List.  -|-  let.  nur  in  dol-u-s  List. 
Vgl.  an.  til,    engl,  til  (zum  Ziel)   praep.  bis  zu  =  ahd.  zil,    nhd.  Ziel, 
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goth.  ga-tiI-a-8  geeigpoet,  pftSBend,    an.  tal  n.  Berechnung,  Zahl;    Unter- 
haltung, an.  tal  f.,  ags.  tala  List,  Betrug,  ahd.  s&la  Gefahr. 
Vgl.  ukr.  dar   &-driyate  berücksichtigen»  ä>dara  m.   Rücksicht,     ä-drta 
Bedacht  nehmend;  beachtet 

dolo  m.  List. 

S6ko^  m.,  Sol-Ho^,  ^oli'^g,  Solo-iis,  -^  iat.  dolu-8,  doloaa-a. 

dolovent  listig ,  listenreich. 

ßoh&ng  listig.  -^  Iat.  dolosa-s  listig. 

dal;^,  del;^  lassen,  nachlassen. 

ivSilUxv^  dauernd,  Solixo^g  lang.  -{-  Iat.  in-dulgeo  lasse  nach. 
Vgl.  altirisch  dilgud  remissio  gen.  dilgotho. 

dal;^o  lang. 

SoUxo-^  lang.  +  Iat.  vgL  in-dulgeo. 

Vgl.  lit.  ilga-8  (für  dilga-s)  lang.  —  ksl.  dlfigü  lang. 

sskr.  dirgha  lang.  —  zend.  daregha  lang. 

das  praes.  deseti  ausgehen,  mangeln. 

dim  mangle,  habe  Noth.  -)-  Iat.  fehlt. 
Vgl.  ags.  teorian  aufhören,  ausgehen,  ermatten,  auch  trs. 
sskr.  das  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen. 
Auch  in  Sia-notti-g- 

di  praes.  didia  scheinen,  blicken. 

öiiao  es  schien,  dauchte,   ^oaüaero  dass.,    Si-^ht-g,  SrjXos  deutlich ,  klar, 
SC-Cfi'fAM  sehe  aus  nach  etwas,  suche,  Si-ifam  suche. -4- l^t.  in  dies.  Dies- 
piter,  Jü-piter  s.  dieuspater,  diu-s  s.  divio,  divu-s  s.  deivo. 
Vgl.  sskr.  dl  dfdyate  scheinen,  glänzen;   gut  scheinen,    dtdyat,    dldyata 
es  schien  gut,  däuohte,  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  di-dan  sehen. 

dino  Tag. 

griech.  fehlt.  -)-  Iat.  nün-dinae  i.  pl.  der  neunte  Tag,  nün-^nu-s 

neuntftgig. 

Vgl.  lit.  denä  f.,  prenss.  deina-n  acc.  Tag.  —  ksl.  dinl  m.  Ta^. 

sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

diu,  div,  dieu  Tag,   Himmel;   Name  des  höch- 
sten Gottes. 

^tjr  Tag  in  iv-Si-os  {(r^t^os)  mittäglich,  «f«^  Himmel  in  M^^Suk 
unter  freiem  Hinunel,  Zeug  (=  J^iv-g)  g.  Jt^g,  Jiog.  -^  iat, 
die-s  f.  m.  Tag  (für  dieve-s),  diu  am  Tage,  lange,  diü-tiu-B,  diu- 
tumu-8,  di'Ur-nu-s,  Himmel  in  diu-s  himmlisch,  sub  dio  unter 
freiem  Himmel  (diu-s=  diviu-s)  s.  divio,  Ju-piter  g.  Jov-is,  Jü-no. 
Vgl.  altirisch  dia  Tag,  dat.  in-diu  heute.  —  ags.  Tiv  g.  Tires, 
an.  T^r,  ahd.  Ziu  g.  Ziwes,  nhd.  Diens-tag  (oberdeutsch  zies-tig) 
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sakr.  div  dyu  dyo  hoixl  dyansh  m.  f.  Himmel,  Taf?,  der  Gott 
Dyaas  in  Dyaush-pitar. 

dieuspater  m.  Vater  Zeus. 

Z€V(  nar^^Q,  Ziv  nartQ,    -}-    l<^t.  Jü-piter  und  Dieapiter  (au»  die- 

ves-piter). 

vgl.  sskr.  nom.  toc.  dyaiushpitar  Vater  Himmel. 

dlviänä  f.  Name  einer  Göttin. 

^uavii  f.  Name  einer  Göttin.  +  lat.  Diana,  Diana  f. 
Ygl.  auch  Zdv,  Zr^v  Nebenform  von  Zeiz-c  mit  J&nu-a  (?). 

divio  am  Tage,  himmlisch. 

dto-c  (=  6ifu>'i)  am  Tage,  himmliack.  -^  lat  dia-a  (divia-a) 
himmliach,  Jupiter  (div)  betreiTend,  dlnm  fulgur  Blitz  am  Tage, 
sub  dio  unter  freiem  Himmel. 

divos  n.  Tag. 

cff^a-  in  €V'^$^a"TeQO-s ,  iv^ut^vo-g  für  ivSt^fS-vo-q.    -{'    lat.  in 

inter-diua  nach  Ck)ra8en. 

YgL  aakr.  divaaa  m.  n.  Tag,  Himmel  (aua  divaa-). 

deivo  göttlich,  m.  Gott. 

gHechiach  fehlt.  +   lat.  divn-a  göttlich,  m.  Gott,   diva  f.  Göttin, 

deu-a  Gott,  dea  Göttin  (\ide  olea  =  oliva). 

Ygl.  altgalliscb  deivo-,  divo-,   de^-  Gott  in  Zuaaramenaetzungen, 

altiriach  dia,  altcambr.  dniu  Gott.  —  lit.  deva-a,  preuaa.  deiwa-a, 

deiw-8  Gott.  —  an.  tivar  pl.  die  Götter. 

sakr.  deva  göttlich,  m,  Gott^  send,  daeva  m.  böaer  Gott,  Teufel. 

2.  di  diyetai  sich  schwingen,  eilen. 

iitfiai  eile,  laufe,  di-^  Wirbel,  dt-^O't  Rundtanz.  -)-  lat.  fehlt. 
YgL  lett.  deiju,  di-t  tanzen,  lit  dai-nii  f.  Yolkalied,  Lied, 
nkr.  dl  diyate  aohweben,  fliegen,  intena.  de-diya  eilen. 

dik  fiit.  deiksieti  zeigen,  weisen,  heissen. 

iiU-wfjii,  Sti^  zeigen,  dixii  Weiaung,  Weiae,  Recht,  -f-  lat.  dico  dixi 
dic-tnm  dicere,  jü-dex,  in-dic-äre. 

Tgl.  altiriach  decha  =  lat.  dicat,  in-dia  (für  in-d^a)  =  diifn  W.  G.  134. 
—  goth.  teiban,  taih  zeigen  =  ahd.  zihen,  nhd.  zeihen,  zieh,  geziehen, 
sakr.  di9  dideahti  fut.  dekabyati  zeigen,  beiaaen,  lebren. 

dik  f.  Vorschrift,  Weisung,  Weise. 

if/jnj  Weisang,  Weiae,   Recht.   +    lat  in  dicia  oauaa  der  Form 

wegen. 

Ygl.  sskr.  dig  f.  Vorachrifb,  Ordnung,  Art  und  Weiae. 

dikto  part.  pf.  pass.  von  dik. 

griecb.  feblt.  +  lat.  dictu-a. 
aakr.  diabta  gezeigt. 

WOrtarlroah.  XI.   8.  Aufl.  9 
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du  brennen;  quälen. 

StUn  {jiujT'Ua)  ii^Srmy  it-iav-fiiva^  brennen,  laconiscfa  Saßduo-^ z=  Sälo-q 
Brand,  Sa-io-^,  dr(io^  feindlich;  elend,  Sa^tS^  Sn^4  Fackel,  Sä-ro-^ 
trocken;  6v-n  Qual,  Noth,  iva-n  qu&le.  -|-  lat  fehlt 
Vgl.  altiriBcb  dothim  uro,  dothide  pt.  pf.  pass.  W.  C.  230.  —  lit.  diu- 
Bta,  dia-ti  trocken  werden,  verdorren,  dznva,  dzova  f.  Dflrre,  Schwind- 
sacht. —  agB.  t^-nan  schadigen,  quälen,  as.  tio-na  m.  Schädigang. 
sskr.  du  intrs.  du-noti,  düyate  Vor  Gluth  vergehen,  trs.  dunoti  brennen, 
hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält. 

1.  dus  hassen,  zürnen  (aus  dves). 

d-^va-aua^ai  hassen,  zürnen.  -|-  lat  fehlt 
Vgl.  sskr.  dvish,  dvesh-ti  hassen. 

2.  dus-  praefix,  übel-,  miss-. 

Jmt-  ühel,  miss.  -|-  l<^t.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  du-,  do-  nbel,  miss.  —  goth.  tu-  übel;  min.' 

sskr.  dosh-  übel-,  miss. 

duskleves  Übeln  Rufes. 

dvanUiiq  vgl.  send,  d^us^^vanh. 

dus^ero  übel  zu  tragen. 

^vaqjo^-g  vgl.  sskr.  durbhara  übel  zu  tragen. 

dusmenes  übelgesinnt 

^vcfiiv^-^  übel  gesinnt,  feindlich;  vgl.  lat  Mener-v». 
sskr.  durma^as  miss  gemuth.  —  send,  dusmananh  schlecht 
denkend. 

du  gehen. 

Jv-«»  t^vaa,  i'dv-v,  Si-Sv^xa  eingehen,  eindringen  in,  untergehen,  -(- 
lat.  vgl.  duk. 

ahd.  züwen  zou  sich  eilig  vorwäftsbewegen ,  ziehen,  ahd.  zawSn  von  Stat- 
ten geben,  refl.  sich  beeilen,  goth.  tau-jan  thun,  machen  (=  „treiben. 
fordern**)  =:  ahd.  zawjan,  mhd.  zouwen  machen. 

sskr.  duvas  binansstrebend,  unruhig,  duvasana  hinausstrebend,  dü-ta  Bote, 
dura  comp.  davfyaAs  superl.  davishtha  fem. 

davo  lange. 

doßovj  6oav^  <fi}v  lange,  -f  ^»t.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  davö  adv.  olim.  —  sskr.  dura  daviya&s  fem. 

div  losfahren  auf,  jagen. 

6lia  lanfien,  fliehen,  4iofnu  jage,  eile,  äu&^xui  verfolge.  -^  '^^  fehlt 
sskr.  dyu  dyau-ti  losfahren  auf,  jagen. 

duk  deuketi  ducere. 

4a-dv9aia^a$  -  ilKta^i  s.  Röscher,  Curtius  Studien  IV,  900,  i^ 
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dvM'it^  angfespannt,  sorgsam,  d-^ivx-rjf  nicHt  aniiebend,  noXv- 
divxiis  sehr  anziehend.  -|-  lat.  dAco  dnxi  dactum  ducere,  6-dac&re, 
dnz  Führer. 

Vgl.  goth.  tinhan  tauh,  ahd.  ziohan,  nhd.  ziehen,  zog,  gezogen, 
ahd.  heri-zogo,  nhd.  Her-zog. 

duö,  duo  zwei. 

ät/n-Sixa,  dvo  zwei.  -|-  lat.  dno  dnae  duo  zwei. 

Vgl  altirisch  da,  di  in  Gompos.  d^.  —  lit.  du  m.  dvi  f.  —  ksl. 

dva.  —  goth.  tvai  tvös  tva. 

sskr.  dva,  nom.  m.  dyä,  dvan,  f.  dye,  ntr.  dve  zwei. 

duödekan  zwölf  (dnö-f-dekan). 

^vMixa  zwölf.  -{-  lat.  duödecim  zwölf. 
Vgl.  sskr.  dyäda^an,  zend.  dvadagan  zwölf. 

duödekamo  der  zwölfte. 

lat.  du6decimu-8  der  zwölfte  (vgl.  dvtt^ixmo-s). 
Vgl.  sskr.  dvädagama  der  zwölfte. 

dYoio  zwei,  zu  zwei. 

So^i  (für  (f^ojo-^)  doppelt,  zweifach,  zwei.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  Ht  dveji,  f.  dvSjos  zwei,  zu  zweien.  —   ks).  dvoj*  zwei,  zu 

zweien. 

Vgl.  sskr.  dvaya  doppelt,   zweiüeush.  —   zend.  dvaya,   vaya  zwei- 

fmch,  zwei. 

dni,  dvi  in  Zusammensetzimg. 

griech.  «T*-  (für  J-f»-).  +  lat  bi-  (für  dvi-). 

Vgl.  lit.  in  Gompoe.  dvi.  —  ahd.  in  Compos.  zwi-. 

■skr.  in  Compos.  dvi-. 

duigenes  (dvi+genos  Geschlecht). 

Si/ysvr^q.  -|-  lat.  bigener. 

dvi*voro  zweithürig. 

öl^vffo^.  -|-  lat.  biforu-s,  bifori-s. 

dviped  zweif&ssig  (dvi-j-ped). 

Sinovg  dog,  -{-  lat.  bipes  dis. 

Vgl.  sski*.  dvipad,  dvipäd  m.  Zweifussler,  Mensch. 

dviplak  zweifaltig. 

dinlai.  -{-  lat.  duplex  und  biplex. 

dviplo  duplus.         ^ 

ätnX6*os,  -^  lat  duplu-s. 

dvi^ero  zweimal  tragend  (Pflanzen). 

4Upo^9,  «f-  lat.  bifer  a  un. 
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dvimäter  (dvi-f-mäter), 

JifAtJTWQ  o^.  -{-  lat.  bixnäter. 

dvimätar  auch  trimatar  heisst  Agni  im  Yeda. 

dviyugo  zweigejocht  (dvi  lyugo). 

(f/Cv|.  -{-  lat.  biga  (aus  bijaga)  Zweigespann. 

dvitio  der  zweite. 

umbriBch  dnti  adv.  acc.  n.  sg.  (Stamm  datio-)  xum  sweilen 

Male. 

Vgl.  sskr.  dvitijra,  zend.  bitya  der  zweite. 

dvis  adv.  zweimal. 

dig  (für  S^tf)  zweimal.  -+-  lat.  bis  (=  dvis)  zweimal. 

Vgl   mbd.  zwis  adv.  zweimal. 

Sskr.  dvis  zweimal.  —  zend   bis  (=  dvis)  zweimal. 

düro  fest. 

Vgl.  dv-va-fiat,  -\-  lat.  düm-s  hart,  fest,  düri-tie-s,  dür-äre  dauern. 
Vgl.  altiriscb  dür  fortia ,  Eecorus  sbst.  fortificatio ,  neacambr.  dir  (==  dür) 
certus,    firmus  sbst.   secoritas,    altgallisch   in  IMvo-d6rum,    Bojo-darum, 
Ooto-dürum,  Batavo-dumm ,  Brivo-dümm  nnd  D&ro-briva  s.  Ebel,  24. 
Verwandt  ist  altgallisch  dünum  Gastell  =:  an.  tun  =  nhd.  Zaun  (engl, 
town),  die  Wz.  ist  erhalten  in  iv-va-fiai ,  Sv-va^tf^  lat.  dives  vermögend. 

dulku   SÜSS. 
ylvxv^  sfiss,  vgl.  divxo^  =  yUvnos  Most  (?).   -1-  1^^*  dulci-s  (für  dulqv- 
i-s  wie  brevi-s,  levi-s,  tenu-i-s). 

dulkutät  f.  Süssigkeit. 

ylvMvwiii  TOS  f.  -|-  lat.  dulcitas. 

densu  dicht. 

Saau-g  dicht,  ^daos  n.  davXo^  (^  duav*Xo-g),  -{-  lat.  densu-s  dicht  (ans 
altem  u-Stamm,  wie  torru-s  =  sskr.  tfshu,  goth.  thaursu-s,  bardus  -= 
ßifadv'S),  ^aau-g  steht  zu  lat.  densu-s,  wie  ßa^og  zu  flir&og,  ttu^xk  iu 
nivd'og  u    8.  w. 

densiität  f.  Dichtigkeit. 

Jaavrtig  tos.  -h  It^t.  densitas  tis. 

drä  laufen. 

St-^ifa-^jxfa ,  ^Qä'VM  laufen,  <f^-a-^o-f,  a-if^-a-ro-c.  —  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  dr&,  dr&-ti  eilen,  laufen. 

dram  pf.  dect^ama  laufen. 

t'6fa(A-ov,  did^fia  laufen,   S^^^o-g  Lauf,    d^fAfi'fia  Lauf  zum 

pf.  Jed^dfiri'xa,  .-(-'  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  dram,  dramati  pf.  dadrama  laufen,  intens,  dan-dram-ya- 
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drap  laufen. 

d^-wf,  i^ni-^n-g  m.  Ausreisser,  entlaufener  Sclav.  +  lat.  fehlt. 
VgL  sakr.  drapaya  caus.  von  drä,  zum  Laufen  bringen,  aor.  a- 
di-drap-at  lief. 


nai,  ne  Partikel  der  Betheuerung. 

vai  traun,  ja,  va^-xt  dass.  val  fdä  Jitt^  attisch  yi{,  vti  ^(tt,  vgl.  fy»-i^, 
Tv-vr^.  -|-  lat.  ne  traun,  ja,  ne  hercle. 

Vgl  lat.  qni8*nam.  —  zend.  na  enclitische  Partikel  in  kern  na  quem  naxn, 
ci-na  wer  vgl.  T$-v~6g. 

nau  f.  Schiff. 

nivs  f.  Schiff.  -f~  1^^*  navi-B  f.,  nävi-ta,  nau-ta  (aus  dorisch  vau-ra-s  = 
rciJ-Tij-f),  nau-fragn-s,  uäv-igäre  (ag  treiben),  nav-igiu-m,  nav-alis,  nau- 
scit  öffnet  sich  schiffformig. 

Vgl.  altirisch  nau,    meist  noi  gen.  noe  Schiff.   —    an.  in  nan-st  Schiff- 
station, 
nkr.  nau  f.  Schiff.  —  altpersisch  iiävi  Schiff. 

nävio  adj.  zu  nau. 

iniio-g  dor.  vd'io-g  zum  Schiff  gehörig.  4-  ^^t.  navia  f.  Schiffsboot. 
Vgl.  sskr.  nävya  8chiffl)ar,  nävyä  f.  schifibarer  Fluss. 

nak  nank  erreichen,  erlangen;  bringen. 

(-nyx^iiv,  i-^-^mxtt  tragen,  bringen,    vgl.  lit.  nesz-ti,  ksl.  nes-ti  tragen, 
nod-i(wixffi  auf  die  Füsse  reichend.  -|-  lat.  nancio  nanc-ire,  nanc-isci,  nanc- 
ta-s  erreichen,  erlangen;  vgl.  goth.  ga-nauhan  hinreichen. 
VgL  lit.  neasn,    nesz-ti,    ksl.  ne8%  nes-ti  tragen,    bringen.  —   goth   ga- 
naahan,  ga-nah  hinreichen,  genügen. 

sBkr.  nag  nagata  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  caus.  nayaya  eintreffen 
mtchen ,  bringen ,  vgl.  naksh  (nay-fs)  nakshati  und  nakshate  herbei,  ^her- 
zukommen, erreichen,  erlaugen. 

nat  sich  anlehnen,  stützen^  stemmen. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  nitor  nisus  nixus  niti  sich  stützen,  stemmen,  streben, 

sich  mühen. 

Vgl  goth.  nithan  nath  stutzen,  niitei'stützen ;    as.  naiha,  ahd.  gi*n4da  f. 

Rohe,  Gnade;  ahd.  gi-nindan,  gi-nand  Muth  fassen,  freudig  sein  zu,  goth. 

ana-nanth-jan  Muth  fassen,  wagen. 

Bikr.  nath  Stutze  suchen,  nathita  hülfsbedürftig,  in  Noth,  nathita  n.  das 

Bitten,  Flehen,  natha  n.  Stütze,  Hülfe,  Zuflucht,  uatha  m.  Schützer,  Herr. 

nanna,  nanno  lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen« 
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waP9»-g,  Hrvo-^  m.  Olieinit  Chnoesvater,  mtfitj,  ^^^^^^  pipni  Tante,  Gross- 
mntter.  -f-  lat.  noimn-B  Enieher,  «päter  Mönch,  nonna  Mnhme,  Amme^ 
später  Nonne. 

Vgl.  nkr.  nana  L  kosende  Anrede  an  die  Matter  (entsprechend  tatm  Vä- 
terchen)' 

nas  nesetai  herzagehen,  kommen;  wohnen. 

9aüo  {vmotm)  H-raa-üa,  i-raa'lhgp  wohnen,  haasen,  siedeln,  bewohnt,  ge* 
l^gen  sein,  pac^rri-^,  n^o-paa-rtu^  riofuu  (inaofim)  herrogehen,  konunoi, 
heimkehren,  voa-ro-s  Heimkehr,  Nia^xtt^,  rSa^ofuu  {rtctofia$)  kommen. 
-|-  lat.  nur  in  nidn-s  s.  nisdo. 

Vgl.  goth.  nisan  nas  genesen,  ags.  nesan  heil  ans  Etwas  kommen,  her- 
vorgehen,« ags.  nes-t,  ahd.  nist,  nest  victns,  viaticnm,  as.  ahd.  nmra  f. 
Nahrang. 

sskr.  nas  nasate  znsammenkommen,  wohnen  mit,  sam-nas  zasaiiiinen- 
kommen,  sich  vereinigen. 

nisdo  m.  Nest. 

griech.  fehlt,  vgl.  pai»,  piofim,  rüfaofiiu,  -|-  lat  nida-s  m.  Nest. 

Vgl.  ags:  nest,  ahd.  nest,  nhd.  Nest  m. 

sskr.  nida  (for  nisda)  nila  m.  n.  Lager,  Rnheplats;  Nest. 

näso,  näsi  Nase. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  nasn-s  m.  nftsa-m  n.  Nase,  näs-toroinm  (NaseiM|iiä]er) 

Bmnnenkresse,  nari-s  f.  Nasenloch,  pl.  Nase. 

Vgl.  lit.  nosi-s  es  f.  Nase.  —  ags.  nosn  f.  (sr  sskr.  nä8a),'engl.  nose  Nase. 

sskr.  näs,  näsä,  näsika  f.,  zend.  naonha,  altpers.  näha  Nase. 

Mit  kurzem  Vocal:  ksl.  nosfi  m.  Nase.  -^  ahd.  nasä  f.  =  nhd.  Nase. 

sskr.  nas  f.  nasa  f.  Nase,  sn-nasa  schönnasig. 

1.  nik  neikä  Getreide  schwingen,  reinigen. 

dazu  Kxvov,   lut-fio-g  Getreideschwinge,    lutftäv  Getreide  schwingen,  -f- 
lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  nekojn,   neko-ti  Getreide  in  einer  Mnlde  schwingen,    um  es  von 
Staub  und  Spreu  zu  befreien,  lett  nekat  dass.    Nach  S.  fiugge. 

2.  nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

griech.  fehlt  -|-   lat.  nioo  nicere  winken,  nic-tare  zwinken,  c6-niveo  nivi 
nixi  ere  die  Augen  schliessen,  co-nivula  occulta. 

Vgl.  ksl.  po-nikü  m.  oeuli  demissi,    po-ni?%  po-nica-ti  oculos  damittsre^ 
po-nik-D^ti  dass.  po-nikva  locus,  ubi  fluvius  sub  terra  absconditar. 

nig  waschen,  spttlen. 

pi(m  (s=  rty-i»)  wasche,  ri/f  in  vi^fm^  i-ynjm,  X^^^y^»  vin^qo^w.  -f-  ut 
fehlt  (nfigae?).    Altirisch  nig  waschen,  reinigen  W.  C.  318. 
TgL  sikr.  n^  nenekte  nenikte  abwaschen,  abspulen,  reinigen. 
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nikto  gewaschen. 

vimo'i  gewaschen,  d-vtiixa-nov^,  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  nikta  gewaschen,  gereinigt. 

nid,  neid  yerachten,  schmähen. 

o-niS^os  n.  Schmähung,  Schimpf,  dvitd^u  schmähe  -(-  lat  fehlt. 
Vgl  lett.  nis-t,  nid-et  hassen,    naid-a-s  m.  Hass,    Feindschall.  —    goth. 
naü-jan,  ahd.  neizen  schmähen,  lästern,  goth.  nait-ein-s  f.  Lästerung. 
Hkr.  nid  nindati  yerachten,  yerspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 
Schmähung. 

1.  nu,  nü  nun. 

9v  nun.  —  lat.  in  nu-m,  nu-n-c,  nu-diu-s,  nü-per,  nü-perus. 

Vgl.  lit.  nu,  nü  nü,  nu-gi  nun  denn,  wohlan,  nü  jetzt,  nun,  gegenwärtig. 

—  ksl.  nynd'nnn.  —  goth.  nu,  ahd.  nu,  nhd.  nu-n. 

Vgl.  oskr.  nu,  nü  nun,  also. 

nüne  nun. 

wCr  nun.  -|-  lat.  nu-m,  nun-c. 

YgL  ksL  n^nsö  nun.  —  ahd.  nun,  nhd.  nun. 

sskr.  nünam  jetzt,  nun,  also. 

nevo  neu,  jung. 

9%^fC^,  Ho'S  neu,  jung,  vmkiQo-s  =  zend.  naotara.  -("  l<^t.  novu-s, 

d^nuo,  Noyiu-8. 

VgL  altgallisch  novio-  in  Novio-dftnum  (Neubarg),  Norio-magu-s 

(Neu-feld)  u.  s.  w.  —   altirisch  noe  neu.  —   lit.  nauja-s  neu.  — 

ksl.  novtt  neu.  —  goth.  nivgi-s  (=  niiga-s),  nhd.  neu. 

sskr.  zend.  naya,  sskr.  nayya  neu,  frisch,  jung. 

nevotat  f.  Neuheit. 

rtotifs  tog  Neuheit,  Jngend.  +  lat.  novitas  tis  Neuheit. 

V 

nevokio  neu. 

vioaco^  ygl.  vtoxfi^s  neu.  -{-  lat.  noyiciu-s. 

nevä  erneuern,  brachen. 

vi€M  erneuere,  brache.  -1-  lat.  noyo  noyäre  erneuern, 
brachen;  neu  machen  =  schärfen,  pila  noyäre  die  Pilen 
schärfen,  noyä-cula  f.  scharfes  Messer. 

neväto  erneuert. 

viofo-g  erneuert.  -{-  lat.  noyätu-s. 

2.  nu  neveti  nuere. 

nih-m  {nv^m)  viv-am  nicke,  y£v-orra(oi  winke,  v^vfAa  s.  neuman.  +  lat.  nuo 
(=  nero)  nu-tum  nuere  nicken,  winken,  nü-tii-s,  nü-men  s.  neuman,  nü- 

t'äre. 

VgL  sskr.  nu  naiate  wenden,  kehren. 
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neomaxi  il  Wink. 

ve^fiM  n.  dM  NidDeB,  IfHiik,  Neigiing.   +  Imt.  nämen  n.  Kickeii| 
Xogangr,  Wink,  Wille,  Gotterwüle. 

ne,  Dil  nicht 

VgL  ftltjrifeb  ni  abtohit,  na  relatiT.  —  kiL  ne-.  —  goth.  ni 

•■kr.  na  mehi,  na-eira  nicht  lange,    na  damit  nicht,    aaf  dan  ^ioht  c 

potent,  glncbwie. 

nS  praes.  neyeti  spinnen. 

9im  vnd  i^-^m^  fnt.  p^m  spinnen.  +  lat.  neo  nevi  netum  nere  spinnen, 

flechten,  ne-ta-s  m.  Gespinnst. 

VgL  abd.  nijan  nahen,  goth.  ne-tla  f.  =:  nhd«  Nadel. 

ndto  gesponnen. 

rtgro^  gesponnen,  tiHWißo^,  JLuno^tnjTo^,  -|-  lat.  netn-s  gesponnen. 

ndman  n.  Gespinnst. 

rfjfia  n.  Gespinnst.  +  lit.  nemen  n.  Gespinnst. 

« 

nek  (nok)  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

giieoh.  in  riKv^  der  Todte  (pix~aä  Leichenhanfe  von  vixu^)  rcir-^o-c  todt, 
Viix-a^  Ohnmacht.  -|-   lat  in  e-neo-tn-s,  nex  f.  nec-&re,  per-nic-ie-s ,  m- 
nox  unschädlich ,  noc-eo,  noc-ivu-s  :=  noc-nn-s,  noxa»  nox-iu-s. 
Vgl.  sskr.  na9  na^ti  verschwinden,  verderben,  zu  Gmnde  g^hen. 

neku  m.  der  Todte,  Leichnam. 

vitv-s  m.  der  Todte,  Leichnam.  +  lat.  vgl.  enectns,  nex,  necare. 
Vgl.  send,  ns^  m.  der  Todte,  Leichnam. 

nekto  vernichtet  part.  pf.  von  nek. 

griech.  vgl.  rixuc,  vix^,  -f-  lat.  nnr  in  S-nectn-s. 
Vgl.  sskr.  nash^  (nag-f  ta)  zu  Grunde  gegangen. 

ne;^  knüpfen. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  necto  nexui  nexnm  nectere  und  nexo  nexere  knüpfen, 

nexu-s,  nex&re. 

Vgl.  sskr.  nah,  nah3rati  binden,  knüpfen',  inf.  naddhum  =  nexun. 

nekto  geknüpft. 

lat.  nexu-8  =r  sskr.  naddha  geknüpft,  zend.  nazda  nahe. 

nepot  m.  Abkömmling,  Enkel. 

vinoi^q  m.  pl.  Abkömmlinge,  s.  Curtias  s.  v.    -|-    lat.  nepos  g.  nepöt-is 

Enkel.  -  Altlit.  nepotis  Enkel. 

Vgl.  tskr.  nap&t,    zend.   napat  nom.  sg.  napat   m.   Abkönunlingf,    Sohn, 

Enkel. 

nepti  f.  Enkelin.  ' 
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g^ech.  vgl.  v^nodig,  d'Vt\pi6g.  -j-  lat.  nepti-8  f.  Enkelin. 

Vgl.  altirisch  necht,    cambr.  nith  f.  neptis.  —    an.  nipt,    nift  f. 

Tochter,  ahd.  nift  Nichte. 

Mkr.  napti-s  nom.  sg.  f.  Abkömmlingin ,  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

neptio  m.  Verwandter,  Neffe. 

tt-viiffto-i  Verwandter,  Vetter.  +  l*t,  vgl.  nepos,  nepti-B. 
Vgl.  ksl.  netij  m.  Neffe.  —  goth.  nithji-s  m.  Vetter,  Verwandter. 
Bskr.  napti  (=  naptyä}  Tochter,    Enkelin  und   send,  naptya  n. 
Familie. 

ne</os  gen.  ne7.esos  n.  Gewölk. 

v^tfios  n.  Gewölk,  -j"  ^&^-  ^ts}'  nebula,  nimbu-s.  > 

Vgl  altirisch  nem  {aus  neb,    as-Staonn)  n.,    corn.  nef  Himmel.  —    lit. 

debes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  (aus  debes-)  Wolke.  —   ksl.  nebo  g.  nebese 

n.  Himmel. 

8skr«  nabfaas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft,  Himmel. 

ne^elä  f.  Gtewölk,  Nebel. 

r€fpilri  f,  Gewölk,  Nebel,  -j*  ^^t.  nebula  f.  Nebel,  Wolke. 

Vgl.  altirisch  nel,   cambr.  nywl  nebula.  —  an.  nifl  in  nifl-heim-r 

Nebelheim,  as.  nebhal,  ahd.  nepal,  nhd.  Nebel  m. 

no./  (aus  ney)  sich  bedecken,  verschleiern;  hei- 
rathen. 

(fvp^iyoipe  ist  bewölkt,  vvfÄ(pri  f.  Mädchen,  Braut«  jungte  Frau 
(nubilis).  -^  lat.  nubo  nupsi  nuptum  nübere  sich  bedecken,  ver- 
haUen;  heirathen  (vom  Weibe)  nup-tiae,  pro-nuba,  nüb-ili-s; 
nnbe-s  f.  Wolke,  nüb-ilu-s  wolkig. 

ne^ro  m.  Niere. 

vHf^'S  m.  Niere,  -f  1^^  nefrones  pl.  praenestinisch  nebrun-din-es  Nieren, 

Hoden. 

Vgl.  ahd.  nioro  m.  Niere  (niuran-  aus  ne-u-bran-). 

nem  nemeti  lifjua, 

fifiM,  vofio^y  vof^'tj,  -{'  lat.  Numa,  nume-ru-s,  uümu-s,  Numi-tor. 
Vgl  lett.  nemu ,  nem-t  nehmen ,  uoma  f.  Zaub  ist  aus  ksl.  na-imü  entlehnt, 
guth.  niman,  nam,  uämum,  numans,  nhd.  nehme,  nahm,  genommen. 
VgL  sskr.   nam  namati  beugen,    upa-nam    zukommen,    zutheil  werden; 
send,  nemanh  n.  Schuld. 

nemos  g.  nemesos  n.  Weidetrift. 

Hfios  n.  Weidetrift,  Waldweide.  -|-  lat.  nemus  n.  Hain. 
Vgl.  zend.  nema,  nemata,   idmata  m.  Gras,  Weide.  —   ksl.  nuta 
(s=  n%-ta)  f.  Binderheerde.  —    altfränkisch  uimid  Weide,    und 
pifAi^p  weiden  lassen. 

ner  gen.  tieros  m.  Mann,  Mensch. 
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d-yif^,  alt  d'ViQ-oi,  d-vi^s,  spater  dr^Qog,  opdQii  m.  Mann,  Menncb.  + 

lunbr.  ner  aoo.  pl.  ner-f  Mann,  Held,  sabin.  Ner-ien-  Mannheit,  Nerön- 

Nero. 

Vgl.  altgallisch  nerto-  Mannheit  in  Nerto*mara-8,  Esu-nerins,  Gob-nertos 

S.  Ebel  S.  10,  altirisch  nert  valor. 

sskr   nar  pl.  nom.  naras  yed.  gen.  pl.  naram,  zend.  nare  Mann,  MenBch. 

Nerön  m.  Maonsname. 

IdvS^w  .(für  d-vtQw)  alter  Name.  -{-  sabin.  Nerön-  Nero. 

nertero  der  untere  (von  nero). 

i^€^i  die  Unteren,*  i-^iQ&tv,  viq^iv  von  unten,  i-H^iqo*^,  viqitt^i  der 

untere.  -(-  mnbrisch  nertnx  sinistra. 

Zn  lit.  ner-ti  eintauchen,  eingehen,  wozu  aach  l-v«^. 

nervo  Sehne. 

wvQo^  Sehne.  +  l^t*  nenru-s  m.  Sehne. 

Die  technischen  Wörter  nervin-m,  nerricu-t,  nenrinn-s  sind  den  griedd- 

sehen  veu^io^^  vivQiMo-i,  viv^vo-e  bloss  nachgebildet. 

Zn  lit.  ner-ti  einfädeln,  einschlingen. 

nevan  neun. 

i^wia  (für  i'V^ta  =i'V€ßa)  nenn.  -{-  lat.  novem  nenn. 

Vgl.  altirisch  nöi  nenn,  nöi  m-bai  neun  Kühe,   oambr.  nau,  naw.  —  lit 

devyni  neun,  preuss.  newini-s  der  neunte.  —   ksl.  dev^tl  nenn.  —  goth. 

niun,  nhd.  neun. 

Vgl.  sskr.  navan  nenn. 

nevanto  der  neunte. 

iwato-g,  ivoTO'S  (für  i-rejrOTo^g)  der  neunte.  -^  lat.  vgl.  novem, 

nönu*B. 

Vgl.  lit.  devynta-s,  preuss.  newint-s  der  neunte.  —  goth.  niunda, 

nhd.  neunte. 

nevamo  der  neunte. 

vgl.  iwitt.   +  lat  nönu-s  (für  nömn-s,   novemu-s  durch  Assim»* 

tion  des  Anlauts  der  zweiten  Silbe  an  den  der  ersten). 

Vgl.  altirisch  nömad,  cambr.  naumet  der  neunte. 

sskr.  navama,  zend.  niuma,  naoma,    altpers«  navama  der  neunte. 

nevanäkanta  neunzig  (nevan-f-kanta). 

i^iVfiMovra   (für  irvt^vtixorra)    neunzig.    -|-    lat  nonäginta   (für 

novena-). 

Vgl.  altirisch  nöcha  neunzig  (zunächst  ans  nön-ca). 

no,  nö  pron.  pers.  1  Plural  und  Dual. 

du.  nom.  vciTi,  vto  g.  vmiv,  f^,  possess.  vtäit-rfQo^  uns  beiden  gehörig. -f 
lat  nös,  no-bis,  nos-ter,  altlat  dat.  nis. 

Vgl.  sskr.  nas  enolit.  acc.  dat  gen.  des  persönl.  Pron.  1  Pers.  im  Plural 
—  zend  na  adj.  pron.  unser.  —  Nö  =  ksl.  na  in  nasü,  nama  u.  s.  w. 
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nok  Nacht. 

vi'x  in  j^/-«  adv.  Nachts ,  vvx^to^  nächtlich ,  wx-ivta  übernachte.  -|-  lat. 
Tgl.  nox  Docti-uxn. 

Vgl.  ved.  nak  oder  na^,    einmal  im  Yeda  in  der  Verbindung  nag-jihite, 
Tgl.  ni^,  ni^ft  f.  Nacht. 

nokti  f.  Nacht. 

vv(  g.  mnno-g  f.  in  Zasammensetzangen  vvnn-  Nacht.  -|-  lat.  nox 

nocti-nm  f. 

Vgl.  cambr.  he-noid  hac  nocte,  peu-noeth  quavis  nocte. 

Lit.  nakti-8  es  f.  NacHt.  —  ksl.  noStI  f.  Nacht.  —  gfoth.  naht-s, 

Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nächte« 

88kr.  nakti  f.  Nacht  (nur  an  einer  Stelle  im  Veda  erhalten). 

nokto-  Nacht. 

riiarro-  Nacht  in  Znsammensetsnngen.  -{-  ]at  vgl.  nox  nocti-um. 

Vg^.  goth.  naht-8  im  dat.  pl.  nahtam,    nahta-mats  Nachtessen, 

Abendmahl 

sakr.  nakta  n.  sg.  und  f.  da.  Nacht,   naktam  adv.  bei  Nacht,  in 

der  Nacht. 

noktero  nächtlich. 

nnntqo^  nächtlich.  -{-  lat.  in  noctur-na-s. 

nokterino  nächtlich. 

v\mtiqw6^  nächtlich.  -|-  lat.  noctamn-s  nächtlich. 


pä  hüten,  weiden. 

nm-iia  n.  Deckel,  n^v  n.  Heerde,  no^firpf  Hirt,  tiomt  Weide,  Oras, 
iia-nonnt  vgl.  germ.  faimna  edle  Fraa;  na-ti-ofnu,  nac-üatf^tu  sich 
nähren.  +  1^^-  pa-sco,  pä-vi,  pas-tam,  pascere  weiden,  nähren,  pä-bnln-m 
Futter,  pas-tn-s  m.  pas-tor  Hirt;  pin-s  (ans  pe-in-s)  heisst  „beobachtend, 
beachtend^  vgl.  sskr.  pa  hüten;  beobachten,  halten  (vratani). 
Vgl  lit.  pe-mfl  =s  noifif^  Hirt.  —  goth.  fodjan  nähren,  aufziehen. 
Sikr.  pa  i>&ti  hüten,  wahren;  beachten,  beobachten,  halten. 

pa  erlangen. 

ndofMu  erwerbe,  ni-nofnu  besitze,  nä-fjia  Besitz,  na-xt»^  '  xtrjrotQ. 
4-  lat  in  pa-trare  (von  pa  wie  la-träre  von  lä  bellen)  verschaffen, 
im-peträre  erlangen,  per-petr&re. 
Vgl.  sskr.  pati  Herr  s.  poti. 

pater  g.  pateros  m.  Vater. 

ntniiQ  g.  nariQog,  natqog  Vater.  -|-  lat.  pater  g.  patris. 


140       IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

Vgl.  altirisch  athir.  —  goih.  fadar,  nhd.  Vater. 
Sskr.  pitar,  zend.  pitar  Vater. 

patrio  väterlich. 

noToto-i  yäterlich,  den  Vatem,  Vorfahren  eigen,  nm^ 
y^,  X^^t  TioXis  Vaterland,  Vaterstadt.    -1-    l^t.  patrin-s 
väterlich,  patria  sc.  terra  Vaterland. 
Vgl.  sskr.  pitrya  väterlich. 

patriko  väterlich. 

noTQtxo^s  väterlich.  -|-  lat.  patricu-s,  patriciu-s. 

patrovo  m.  patrmis. 

noT^oh^  (ans  har^^  =  nar^^o)  Vatersbruder.    +   lat 

patruu-8  (ans  patrovn-s). 

Vgl.  altfris.  fedeija,  ahd.  fataro,  mhd.  vetere  (=  fadarjan-) 

Vatersbruder  und  Bruderssohn,  nhd.  Vetter. 

sskr.  pitrvya  m.  Vatersbruder. 

pä  Papa,  Vater,  tändelnde  Verkürzung  von 
pater. 

nä  für  narig  vgl.  fiä  Mama  ans  fin^fJQ  und  elisch  flgd 
Bruder  aus  ^^-rij^.  -f-  lat.  pa  pro  patre  positum  est  in 
Saliari  cannine  Festus. 

päpa  m.  Papa,  Tändelwort. 

voc.  nanna  Papa,  nanndCu  Papa  rufen,  ndnnos  Groas* 
vater.  -f-  ^^^'  P^P^  ™«  Vater  (spater  Bischof,  Papst). 
Sonst  nicht  nachzuweisen,  denn  zend.  p^pa  schütsend, 
sskr.  papu  Beschützer  stammen  direct  von  pä,  und  franz. 
papa,  russ.  papu,  deutsch  Papa  stammen  sämmtUch  aas 
dem  Latein. 

pi  =  pa  hüten,  beobachten. 

7ro»-/ui}y  Hirt,  /roilw-7ro/-Tij-ff  (?)  7ro»-yi},  ornotra  n»p\,  (Von 
na-  ifi-nd-lofAtu  achten  auf,  ffina-to-s  kundig).  -|-  lat  in 
pi-u-s  beobachtend  (die  Pflicht),  piä-re,  poe-na,  pnn-ire. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

noivf^^  a-noiva  (=  dno-noiva)  n.  pl.  Strafe,  Busse, 
-f-  lat.  poena,  pün-ire  strafen. 
Nach  diesr  Auffassung  wäre  poinä  soviel  als  ani- 
madversio  Ahnung  vgl.  lat.  animadvertere  „stra- 
fen^' ;  doch  ist  die  Gleichung  noivii  =:  zend.  kaena 
f.  Strafe  (von  Bugge)  sehr  ansprechend;  dann 
wäre  aber  lat.  poena  Lehnwort,  denn  anlautendes 
k  wird  sonst  nicht  durch  p  im  Latein  wieder- 
gegeben. ^-* 
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poiman  m.  Hirt. 

notfArfV  irog  Hirt,   noifjialvta  hüte,    noifdmi,    ho£fAvu>v  Heerde.  -f- 

lat  Tgl.  poe-na,  punire. 

Vgl.  lit.  pemfi  g.  pemen-8  Hirt.  —  germ.  faimna-  edle  Frau  (,,be- 

hötete"). 

1.  poti  gewaltig,  Herr,  Gatte. 

nooi^  Gatte,  norvut  Herrin,  Frau  vgl.  dia-norri^  Herr,  J/a- 
noiva  Herrin.  -|-  lit.  pota-8  mächtig,  com-pos,  pot-iur,  potius, 
potiB-simu-m. 

Vgl.    lit.  pati-8  m.  f.  Gatte,    Gattin,    vesz-pati-s  Herr   =  sakr. 
vi^paü.  —  goth.  fath-i-s  Herr,  brüth-fath-i-s  Bräutigam  (=r  Braut- 
gatte). 
88kr  pati  m.  Herr,  Gatte. 

2.  poti  selbst  =  1.  poti. 

griecb.  fehlt.  -|-  lat.  -pute,  -pte,  -p8e  in  ut-pote,  8ua-pte,  i-pse. 
Vgl.  lit  pati-8  8elb8t,  lett.  i-pa8ch  (=    i-patja-s)  eigentbümlich, 
pat^B  8elb8t.  —  zend.  paithya  selbst  in  qä-paithya  (=  svä-patya)  von 
selbst,  vgl.  altpers.  uväi-pasiya  dass. 

potniä  f.  Herrin,  Gattin. 

noTvta  f.  Herrin,  Frau.  +  lat.  vgl.  poti-s,  pot-ior,  pos-sum. 
Vgl.  sskr.  patni  (=  patniä)  f.  Herrin,  Gattin. 

potie  theilhaft,  Herr  werden. 

griech.  vgl.  noai-s,  norvta,  dea-noriig,  -|-  laU  potior,  po- 

tiri  sich  bemächtigen,  dazu  potens  und  potoi. 

Vgl.  sskr.  pat  patyate  theilhaftig,  mächtig  sein,    werden, 

innehaben. 

Denominal  von  poti. 

2.  pä  und  pen  sich  muhen,  leiden;  Mangel  haben. 

^n-(*^  Leiden,    ncc-d^,    ntp-^  leiden  in  Traa/fti  (jia&cxn)   t^naS^-ov ,  ni"  ^ 
nw^u^  na&og  =  nivd^g^  niv-ofiM  arbeiten,  sich  mühen;  Mangel  haben, 
^oTo^  Arbeit,  Muhe,  nov^^^,  nir-tis  arm,  ntv-ia,  ntvi-x^'S,   mlva 
(=  niwut)  Hvnger.  -j-  lat.  pa-  in  patior,  passus,  pati  leiden,  pen  in  pen- 
aha  Maugel  (vgl.  novriqld). 
Vgl.  etwa  sskr.  p&-pa  böse,  schlecht.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pak  pank  (pag,  pang)  fest  machen,  fiigen. 

ftify^Wfii  (nriaau)  i-nayrfv  fest  machen,  ntjy-fia  Gefüge,  niiy-og  fest, 
stark,  ndx"^  und  nay^og  m.  Frost,  Reif,  ndy-tf  Schlinge,  ndaoaXo'C 
(far  noM^yaXo-g)  Pflock,  Nagel.  Kach  Curtius.  -)-  lat.  pac-ere,  pac-isci 
fest  setzen,  übereinkommen,  pax,  pac-io  Vergleich,  pango  pe-pig-i  pao- 
tum  lest  machen,  com-page-s,  pro-pagmen,  pro-pagftre,  pfig-n-s  Gau 
(Gelage),  pagina,  pä-lu-s  Pfahl  (aus  pax-lu-s  vgl.)  paxiUu-t  kleiner  Pfiüil, 
pig-mii  n.  Pfand. 


1 
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Vgl  gfoth.  f&han,  nbd.  fangen,  fing,  ahd.  fuoga  f.  Fuge,   goth.  f«g-r-a-i 

pasiend,  schön. 

sskr.  p&^  m.  Band,  Fessel. 

pakto  festgemacht. 

grieon.  in  naxfo-t»  mache  fest.  -|-  lat.  pacta -s  fest  gemacht,  fest- 
g^esetst- 

pagmen  Fügung. 

lat.  pagmen,  oom-pagmen.  +  yrvyf*^  n«  Fügung. 

penku  (paku)  feist. 

na^v-i,  naaauv  feist,  -f-  l^t.  pingoi-s  (aus  pingu-)  na^v  zu  pinga 
wie  ßa^of  za  ßiv&og,  daav  zu  densn-s.  —  Oder  Tia/vc.sssskr.  baha? 
bahala  dick. 

pat  ausbreiten. 

nir-Vfifii  breite  aus,  nita-üo-^  m.  breitkrampiger  Hut,  najHani  Schüssel, 

TTfror-^rv/ui,  i^netaa-^rtv  ausbreiten,  niraOfAu  Vorhang.  -f~  hi^  pate-iacio, 

pat-eo,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s. 

Vgl.  altirisch  etem  (=  petem)  Faden.  —    ags.  fath-m  Ausbreitang  der 

Arme,  Faden. 

zend.  pathana  weit,  breit. 

patanä  f.  Schüssel. 

nardvti  Schüssel.  -)-  lat.  patera,  patina  Schüssel,  Schale. 

patalo  ausgebreitet. 

Tihttlo-g  ausgebreitiet,  nixnlo-v  Blatt,  nitulo-q  ausg^ebreitet.  + 
lat  patulu-s  ausgebreitet 

pato  m.  Füed. 

nato^  m.  Pfad.  +  vgl.  lat  pons  ponti-um  (Steg  =)  Bracke. 
Vgl.  sskr.  -patha  Weg,  in  a-patha,  ut-patha,  upa-patha-m. 

panti  m.  Weg. 

gr.  vgl.  nato-f,  -|-  lat.  pons  ponti*um  Brücke. 

Vgl.  preuss.  pinti-s  Weg,  Strasse.  —  ksl.  p%ti  m.  Weg. 

Sdcr.  path,  pathi,  pantha  und  panthan  m.  Weg. 

pan  nähren,  Nebenform  zu  pä. 

dial.  naV'la  Fülle,  nav-to-^  voll,  nuvv,  nay^x^  ganz  und  gar,  na^  ndaa, 
näv  all,  Stamm  nmn  aus  nav-to-  erhalten  in  navtfi,  narro-^ev,  narro-ai, 
narrtKj  von  pan  nähren  wie  „all**  von  al  alere.    -|-   lat.  pani-s  Brod  (?), 
pen-ns  n.  Nahrung,  Yorrath,  peni-tus  völlig. 
Vgl.  lit  penu,  pene-ti  nähren,  mästen. 

pano  Nahrung,  Yorrath; 

gr.  Tgl.  nttv-ia  Fülle.  -|-  lat  penu-m,  penu ,  penus  n.  und  penu-s 
m.  Speisevorrath ,  davon  Pen-ftte-s. 
Vgl.  lit.  pena-B  Frass,  Speise,  Mästung. 
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pano  m.  Gewebe,  Tuch. 

nip^-g  dorisch  nävö^q  m.  Faden,  Gewebe,  -f*  ^^^*  pannn-s,  p&nu-s  Tuch, 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-la)  f.  Mantel,  davon  pall-iu-ra,  pall-ala. 
Vgl  ksl.  o-pona  f.  Vorhang.  —    goth.  fana  m.  Zeug,   Tuch,    ags.   fana, 
nhd.  Fahne. 

pando  gebogen,  gekrümmt. 

gr.  fehlt.  -I'  lat.  pandu-s  gekrümmt. 

Vgl.  an.   fatt-r  (=  fanta-s)   zurückgebengt  a.  Bugge,  Zeitschrift  XIX, 

437. 

pap,  pamp  schwellen. 

nrntfrl-^in  Blasen  werfen;  nifiip-li  f.,  nof/np-o-i  m.,  nofi(p6Xv^  f.  Blase,  -f- 

lat  pap-ula  f.  Blatter,  Bläschen,    papil-la  {.  Blatter,  Warze,  Brustwarze, 

pap-äver  m.  Mohn  (gebildet  wie  cad-äver  von  cad  fallen),  pop-ulu-s  Volk 

(=  „Schwall'*),  p6p-ulu-s  Pappel.  —  Mit  pampinu-s  Weinlaub  ist  vielleicht 

äfimlo-g  (für  nafiTr-)  zu  vergleichen. 

Vgl. lit.  pamp- ti  aufdinsen,  dick  werden,  papa-s  Brustwarze,  Zitze,  pamp- 

ala-8  aufgedunsen,  dick,  pamp-ly-s  ein  dicker  Kerl.  —  an.  fifl  (aus  femfla-) 

m.  Riese,  Tölpel,  Narr  =  ags.  fifel  Seeungethüm,  Riese. 

nkr.  pippala  m.  Beere  (Pfefferl,  daher  nintQi,  piper,    nhd.  Pfeffer),  pip- 

palaka  n.  Brustwarze,  piplu  m.  Blatter,  MaL 

1.  par,  por  zutheilen,  spenden,  aufziehen. 

f'Tio^or  spendete,  ni-n^oy-rm  ist  gespendet,  zugetheilt  (vom  Schicksal), 
ni-n^»-fiivri  das  Verhängte,  noq-i-i^  tioq-ti-s  f.  Kalb,  -f"  ^&^-  pftrio  pe- 
peri  partum  parere  verschaffen,  gebären,  par-ens,  par-tu-s;  pars  par-ti- 
nm  £  Theil,  por-tion-  f.  Zutheilung;  Antheil;  paro  parare  verschaffen, 
par-ere  da  sein,  erscheinen. 

Vgl.  Bskr.  par  pr-näti  par-ti  pi-par-ti  (füllen)  nähren,  aufziehen;  spenden, 
schenken,  ved.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig. 

par  parieti  hecken,  gebären. 

griech.  vgl.  ftno^  vlav,  -|-  lat  pario  hecke,  gebäre,  puer-pera. 
VgL  lit.  periu,  pere-ti  hecken,  pera-s  Brut. 

2.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  fahren. 

Jti(^{z=z  ne^iti),  M-nuQor,  ninaqfiat  durchdringen,  durchbohren,  nog-o-^ 

Forth,  Fahrt,  ifi-no^i  einfahrend.    +    ^^t.  pro-peru-s   eilig,   por-ta  f. 

Thor  (=  Einfahrt),    port-icu-s  f.,    por-tu-s  m.  Hafen:   intens,  von  por-, 

por-tare  tragen,  bringen. 

Yfi^.  ksl.  per%  pra-ü  fahren,  dahin  fahren.  —  goth.  faran  for,  nhd.  fah- 

rm,  fuhr,  gefahren. 

nkr.  par  piparti  hindurch,  hinüberbringen;  erretten,  fordern. 

pariat  Grenze,  von  par  hingelangen. 

'ni(fasp   mi^,  ntlqa^i^  g.  ntiQoto^  n.  Grenze,  Schranke,  Ende; 
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Tttt^foi'  für  nt^HOT-,  d-nn^a-to-q  für  a-^re^ncr-«»-«,    u^nt^s-t»^ 
for  cr-7r€fQ<r-fo-c.  4*  ^^t.  paries  g.  pariet-i»  m.  Wand. 
Vgl.  Ut  86 na  f.  Grenze,  Schranke  und  Wand,  letxtere  Bedeatnog 
die  hänfisrere,  jene  die  primäre. 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

nü^  (for  n%(^)  f.  Versnch,  ntt^am  versuche,  nu^^-xt^,  -)-  lat 
in  peri-tu-s,  peri-caln-m,  ex-peri-ri.  Von  par  fahren,  wie  deaUch 
er-fahren,  Gefahr,  Fahr,  Fährlichkeit, 

3.  par,  per  tauschen,  handeln,  yerhandeln. 

ni^vnfit  verkaufe,  no^-rti  Hure,  m^-^  (8tamm  nt^c-),  ni-n^n-wt, 
i-nf^-^if»  verkaufen,  n^^ai^  Verkauf,  n^-tr^^  Verkäufer,  i^n^-ftifr 
kaufte  {n^  =  m^),  -(^  lat  par  gleich  n.  alt  pare  Paar  (:=^  vertaoaeh- 
bar),  inter-pret-  m.  Zwischen-,  Unterhändler,  Dolmetsch,  pre-tia-m  Preu. 
sskr.  pan  panati  eintauschen,  kaufen,  wetten,  pana  m.  Einsata,  Wette, 
Lohn,  pana-stri  f.  (Lohnweib  =)  Hure,  panya  käuflich;  pan  vielleicht 
aus  parn. 

(Zu  par  durchdringen,  fahren:) 

paros  praepos.  und  adv.  vor,  voran,  vorher. 

Tid^  praepos.  vor,  voran,  adv.  vorher.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  puras  praepos.  und  adv.  vor,  voran  |.  vorher. 

parä  praepos.  und  adv.  weg,  ab,  fort,  liin. 

noifd  ganz  im  Sinne  des  sskr.  send^  pari  verwendet.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  fra-,  nhd.  ver-  ganz  wie  na^  gebraucht, 
sskr.  para-  weg,  ab,  fort,   nur  in  Gomposition;  zend.  para  prae- 
pos. vor,  ausser,  weg,  von. 

parai  Nebenform  zu  parä. 

na^  =  na^,    +    lat.  prae   vor  hat  abweichende  Bedeutung. 

loc.  f.  zu  pro. 

Vgl.  altgallisch  are  (=  pare),    altirisch  ar-,  er-  vor,  an,  für.  - 

lit.  pre  bei,  an.  zu.  —  ksl.  pri  dass. 

Vgl.  sskr.  pare  fernerhin,  weiter  =  ndgoi-^p. 

pero  weiterhin,  femer  gelegen,  jenseitig,  anderer. 

niqvti^  ni^vai  {■=  mgo-^t)  im  andern,  vorigen  Jahre,  ninä 
adv.  darüber  hinaus,  praepus.  jenseits  von,  ni^av  adv.  jenseits. 
-|-  lat.  per-egre,  peren-die,  oskisch  pernm  praepos.  ausser,  lat 
per  durch  („ans  andere  Ende,  zum  Jenseits*^). 
Vgl.  altirisch  ire,  comp,  ireiu  ulterior  W.C.  278.  —  lit.  per  prae- 
pos. c.  acc.  durch ,  hinüber,  darüber  hinweg.  —  goth.  &ir-ra  adv. 
fem  praepos.  c.  dat.  fern  von,  weg  von. 
Vgl.  sskr.  para  weiter  hin-,  femer  gfelegeu,  jenseitig. 

perovet  das  vorige  Jahr  (pero+vet). 
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dor.  Tii^vTt,  gr.  niqvat  im  vorigen  Jahro.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl  altirisch  in-oraid  last  year,  onn-nrid  ab  anno  priore 
(nraid  =  paruti)  W.  C.  275.  —  sskr.  parat  adv.  im  vori- 
gen Jahre. 

pera  praepos   darüber  hin,  durch,  ans  an- 
dere Ende. 

nifia  adv.  darüber  hinaus,  praepos.  jenseits  von*   -|-    lat. 

per  durch. 

Vgl.  lit  per  praepos.  c.  acc.  durch,  hinüber,  darüber  weg. 

peri  praep.  und  adv.  um,  herum. 

m^  praejpos.  und  adv.  um,  herum.  -|-  lat.  fehlt. 

Tgl.  sskr.  pari,  zend.  pairi  praepos.  und  adv.  um,  herum. 

porsot  adv.  abl.  vorwärts,  femer,  weiter. 

noqam,    no^^   ferner,   weiter.    -|~    l*^t.  porr6  (aus  porso)  ferner, 

weiter. 

n^oaav  (=  Ti^-rjai)  nffoata  ist  ein   ganz  anderes  Wort;    das  er- 

heUt  schon  daraus,  dass  man  für  noqaaCvui^  no^uvta  nicht  n^oa- 

aai^»,  n^oaawn  setzen  kann. 

pro  praepos,  vor,  für. 

n^    vor,    für.    +    lat.  pro-,    daneben  pro    aus  prod-   in  prod- 

eese,   pred-ius,   prod-igere;    prod*  ist  spätere  Ablativbildung  aus 

pro. 

Vgl.  gallisch  Ro-smerta.  —  lit.  pra- ,  ksl.  pra- ,  pro-  vor.  —  goth. 

faur,  faura,  nhd.  vor.' 

Bskr.  pra,  zend.  fra,  fr&  praepos.  und  praefiz  vor. 

pro-vel  kämpfen. 

nf^vXieg  pl.  Kämpfer  (7i^-/*A-€«ff),  nqvU^  f.  Waffentanz. 

+  lat.  proeliu-m  Treffen  (=  provel-iu-m). 

Vgl.  zu  vel  preuss.  uHnt  kämpfen. 

Tif^vX  aus  n^AiX^    wie  ni^vri  aus   nt^o-ftti^    und  n^V' 

Tuy^ti  aus   n^-Atra-vi-g   von   /•««,    frij-c  Bürger,    also 

„Bürgervorsteher". 

protero  comp,  zu  pro,  acc.  sg.  n.  adv.  pro- 
terom  früher. 

n^u^s  der  vordere,  nqonqov  adv.  früher.  +  osk.  pru- 
ter-pan  priusqnam,  pruter  =  proterom  =  TiQore^ov. 
Vgl.  sskr.  prataram  adv.  weiter,   ferner,   künftig,    zend. 
fratara  der  vordere,  höhere. 

prions  (aus  preions)  der  vordere,  frühere. 

nQ(v,  t6  TtQiv  acc.  adv.  (aus  n^tva-)  früher,    n^a-ßv-g 
alt.  +  lat  prior,  prius,  davon  pris-cu-s,  pris-tinu-s,  pri- 
mu-s,  während  ngo-fio-g  direct  aus  ngo  gebildet  ist. 
lek,  ladoffOTWi.  WArUrbneb.    II.    8.  Anfl.  I0 
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proti  praepos.  und  praefix  gegen. 

n^orl  dial.  noqti,  gr.  nQ6g.  -|-    lat,  por-  in  por-ricio,  pol-lao  a. 

8.  w   nach  Corssen. 

Tgl.  ksl.  proti.  —  sskr.  prati,  send,  paiti  entge|ifen,  hin  su. 

päro  m.  ein  kleiner  Vogel, 

ifßä^ ,  i/^^-f  m.  Siaar.  -|-  lat  p&m-s  m.  Meise.  -  Vgl.  iftaf^. 

parso  n.  Lauch. 

n(faaQ'r  n-  Lauch,  -f  1^^*  porru-a  m.  porm-m  n.  Lauch. 

'    part  netzen,  nass,  £biu1  werden. 

faul,  mit  l  nXwd-os  m.,  nXaä»n  f.  Nässe,  Faule,    nlaS-^m  nass  werden, 

faul,  nlaS-a^o-q  nass,  faul.  -1-  lat.'  prat-u-m  (für  partu-m)  n.  Wiese  (die 

feuchte). 

Vgl.  mhd.  vrat  wund,  aufgerieben ,  ahd.  frat-dn  wund  machen. 

zend.  frith  frithySiti  stinkend  werden,  faulen,  a-frith-yant  nicht  verwesend. 

pal,  peleti  wenden,  treiben  (Vieh),  betreiben  (pflegen, 
putzen). 

nal'iv  adv.  zurück,  wiederum,  n^lm^  niXofuu  versor,  befinde  mich,  bin, 
-;roilo-;  sich  beschäfligend,  betreibend,  dfAtpi^noXo^g  um  Etwas  beschäf- 
tigt, T^/-7roilo-ff'*  dreimal  gewendet,  gepflügt,  c{x^-;ioilo-;  hoch  (Berg), 
Jixaa-noXo-i  Rechtspfleger,  Inno-noXo-s  Pferde  treibend,  «/-wdZo-f  Zie- 
genhirt, nv^noXo'i  mit  Feuer  beschäftigt,  noXo^g  m.  Wendepunkt^  'natXn-i 
-händler,  ttkU-/!»  verhandle,  -f'  ^^^'  P^Ho  pepuli  pulsum  pellere  treiben, 
ü-pil*i6n-  Schafhirt,  Pal-e-s  Hirtengöttin,  disci-pu]u-s  Schüler,  polio  po- 
li-re  pflegen,  bebauen  (Land),  putzen,  blank  machen  (calce),  davon  pul- 
eher  Schmuck,  Stamm  pul-cro  für  poUroro,  vgl.  ludi-cer,  alacer  und 
ntvt'XQo-Sf  se-pelire  (weg  besorgen)  bestatten. 

-pelo  -treibend,  -hirt. 

atnoXo-g  (für  aty-noXo-s)  Ziegenhirt,  -f-  lat.  in  ü-pil-ion  Schafhirt 
(aus  ovi-pel-ion-).  Vgl.  Pal-e-s  Hirtengöttin  und  TiaXX-aq  Pallsfl. 
Der  Anklang  an  sskr.  -p&la  hütend,  Hirt,  avi*päla  Schafhirt  ist 
zufallig;  sskr.  pa-la  stammt  von  p&  hüten. 

palo  Fohlen. 

nviXo-g  Fohlen,  Pferd.  ^  lat.  fehlt,  denn  pulla-s  ist  =  pnt-lo-ST 

putu-lu-B  s.  puto. 

Vgl.  goth.  fulan-  m.  Fohlen. 

-polo,  -plo  -faltig,  -fach. 

unXov-if  ^mXov-i^  tffiTiXovs,  r^nXj^  TiT^nXov-iy  m^nXj.  -f* 
lat.  simplu-s,  duplu-s,  triplu-s,  quadru-plu-s,  quincu-plu-s. 

sampolo  einfach. 

linXov'f  (dnXo^^)  einfach.  -|-  lat.  simplu-s. 
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dviplo  zweifach. 

J^nl6o^^g^  3tnXov-g,  -f"  J**-  duplu-s.  Vgl.  goth.  tveifla-, 
nhd.  Zweifel. 

triplo  dreifach. 

TOtnlov-^,  hom.  rQtnl^  adv.  -f-  lat.  iriplu-a. 

katvaraplo  vierfach. 

m^anlov-gi  hom.  nr^nX^  adv.  -f  tat.  quadruplu-s. 

-palto  -faltig. 

^inXaato-g,  r^nlaato-q,  -f-  l&t-  fehlt. 

VgL  goth.  ün-falth*a-8  einfältig,  ahd.  zwi-falt  xweifSltig,  dri-falt 

dreifaliig. 

pal  palleti  schwingen. 

naklm^  ntthS^  dfi-mnaltip  nehmngen ,  md-^o-;  Puls ,  7rail-i}  Rin- 
gen (=  „Schwingen**  schweizerisch),  nak-o-q  Loos.  -|-  lat.  pello 
pepoli  palsnm  pellere  treiben,  schwingen,  pul-su-s  m.  Puls. 

palä  Ball. 

nttXXa  (=  naX'}u)  f.  Ball,  -f  lat  pila  f.  Ball,  vgl.  pollit. 
pila  ladit  Festas.  lit.  pila  f.  Ball,  Spielball  ist  aus  dem 
Latein,  entlehnt. 

palto  geschwungen. 

ffolro-c  geschwungen,  naJuo-v  n.  Wnrfspiess.  -{~  ^^  pnlsu-s, 
puls-are  und  pnltare  intens. 

palnä  palnäyeti  schweifen,  von  palno. 

nlaro-^  irrend,  schweifend,  n karrt  f.  das  Irren,  Schweifen,  vgl. 
naXrfi'S  •  nkavn^  Hesych. ,  nkavdn  in  die  Irre  fähren ,  nkaväad^tu 
schweifen.  -^  lat  palari  schweifen,  p61-it-ans,  schweifend,  p&läre 
schweifen,    selten.  Mit  oiro'TrkanfrO'g  durch  Wein  verwirrt, 

nolu'nkdTfiro'S  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part .  p&14ttt-s. 

pal  pepalti  füllen,  beschütten. 

nliinkufAi ,  TUfATtkanu  füllen ,  nok-i-g  s.  pali ,  nokv-s  s.  palu ,  nikka  s.  pel- 

vi,  Ttkito^p  nksti-g  voll,  -f-   lat.  pel-vi-s  s.  pelvi,  po-pul-n-s  Volk,  Menge 

(oder   SU    pap   schwellen),    sim-pul-u-m  Schöpfgefass   vgl.   ksl.   polü   m. 

SchöpfgeffiM. 

Vgl.  altir.  al  füllen,  lan  voll,  lin  numerus  W.  C.  277.   —    kt  pilu  pilti 

giessen,    schütten,    einfüllen,    füllen,    pil-ta   f.   Schöpfschaufel,    pil-va-s 

Bauch.  —  ksl.  polü  m.  Schöpfgefass ,  plü-nü  voll.  —  germa.  fola-  Becher, 

fblla  voll. 

sskr.  par  prnati  parti  und  piparti  ftiUen,  beschütten;   nähren,  aufziehen; 

ipenden,  schenken,  cans.  füllen,  beschütten. 

pali  f.  Burg. 

10* 
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TtoXi-^  f.  Barg.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  pili-8  f.  SchloBS,  Burg. 

sskr.  pura  n«,   pur,  puri,  puri  f.  fester  Platz,  Burg;    fest«  Stadt. 

Stadt. 

Von  pal  aufschütten. 

palu  (pelu)  viel. 

TtoXh-g,  noXv  viel.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  il  viel,  pl.  ili  W.  C.  282.  +  gotb.  fibi,  nbd.  viel 

sskr.  puru  viel,  zend.  pouru,  altpers.  paru  viel. 

pelvi  Becken. 

nilla  und  nilkt'S  f.  Becken.  -{-  lat.  pelvi-s  f.  Becken. 
Vgl.  sskr.  p&lavi  f.  Art  Geschirr. 

palo,  palevä  Spreu. 

Vgl.  naXii,  naXvvw,  -|-  lat.  palea  f.  Spreu,  frz.  paille  Stroh. 
Vgl.  lit.  pelai  in.  pl.  pelu-s  m.  Spreu;  lett.  pelawa-s  pl.  Spr««.— 
ksl.  plöva  f.  Spreu, 
sskr.  pala,  palala  m.  Stroh,  pal&va  m.  Spreu. 

polio  oder  polti  Brei. 

7i6Xto-^  m.  Brei,  -f-  lat.  puls  g.  pultis  f.  Brei;  vgl.  pol-enta. 

polpo  Masse,  „Füllung". 

noXifo-^  m.  Fadennudeln. -{-  lat.  pulpa  f.  derbes  Fleisch,  poJpa-s 
m.  ein  Fisch,  pulpft-mentu-m  Leckerbissen ,  pul-mentu-m  Zukost- 

pl6  füllen. 

TtX^-at},  ^-nXti-^a  füllen,  -f-  lat.  pleo,  pld-re  füllen  ^ 

Vgl.  altir.  lin  numerus.  —  germanisch  flo-jan  voH  sein  von,    flo- 

du-s  Fluth. 

sskr.  pra  füllen,  prata  und  prfina  part.  pf.  pass.  geföUt,  voll. 

eksplö  ausfüllen,    enipl6  einfüllen,    npople 
anfüllen. 

ixnXti  ausfüllen,  ifjinXfj  anfallen,    vnonXr^  fülle  nacb  und 
nach.  4~  ^^t.  explere,  implere,  snpplSre. 

plSto  gefüllt. 

a^TiXtiOTO"^  nicht   zu  füllen,    unersättlich.    -{-    lat.  com- 
pldtu-s,  ex»pletu-s,  im-pletu-s,  in-ex-pl6tu-s  nicht  auszu- 
füllen, unersättlich« 
Vgl.  sskr.  pr&ta  gefallt,  voll. 

pl6ti,  pl6tu  FüUung. 

7tXijai-g  Füllung  (spät  bezeugt).  -{-  lat.  im-pletio,  pletu-s. 
Vgl.  goth.  fl6du-s  m.  Fluth,  ahd.  fluot,  nbd.  Fluth 
sskr.  prati  f.  Füllung. 
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pleno  voll, 
griech.  in  nltifi-fAv^,  -^  lat.  plenu-a  yoll. 
Vgl.  altirisch  lin  m.  Anzahl,  lin-ad  m.  Anfullung,  Ausfüllung, 
sskr.  prana  gefölH,  voll,  zend.  frena  Menge. 

plSnmaro  geftült. 

nlfififAv^  voll  sein,  nXijfifivga  f.  Fluth.  -f  l&t.  vgl    pl^» 

nu-s. 

Altirisch  linmaire  =  nlrififAv^,  plenitudo,   lanmair  adj. 

pi.  impleti.  —  Zweifelhaft. 

plSmanto  n.  Füllung. 

nlrjfxa,  nX^fi«  n.  FüUang.  4*  1>^*  ooro-plementu-m,  sap* 
plementn-m. 

pleions  mehr,  comp,  zu  plä. 

nXitwf,   nliwr,   nXiov  mehr.    -|-    lat.  plus,    acc.    pl.  alt 

pleor-is,  superl.  plür-imu-s. 

Vgl.  altirisch  Ha  (2=  p-lea)  mehr.    —    an.  fleiri  (=  flai- 

san-)  adj.  mehr,  oompar.  zu  marg-r  viel. 

sskr.  prayas  adv.  meist,    zend.  frayäo  comp,  mehr,   sehr 

viel. 

pleisto  meist,  superl.  zu  pleions. 

nX^iOTo-g  meist,  -f"  ^^t.  vgl.  plus,  plürimu-s. 
Vgl.  an.  fiest-r  adj.  meist, 
zend.  fraesta  superl.  der  meiste. 

pl6*  fiillen,  pl6»Vos  Menge. 

/rAiJ^tti  sich  fallen,  voll  sein,  nXfid^v-g  f.  Fülle,  nXij&os  n. 
Menge,  nXfjd-wgri  Füllung.  +  lat.  pleb-e-s,  pleb-s  f. 
Menge.  —  nXrid'-tuQfi  wie  fig-nra. 

plero  voll,  viel. 

jrXii^e,  nXfjQii  voll,  nXti^'W  mache  voll.  -|-  lat.  pleru-s, 
pleri-que  die  Vielen,  Meisten. 

palpä  praes.  palpayeti  streicheln,  betasten. 

ifffjXatfäw  streichle,  betaste,  tjniXMf'Ma  7iai{nv  Tastens  spielen.  4*  l^t. 
palpa'B  m.  palpu-m  n.  das  Streicheln,  Betasten,  palp-6n-  Schmeichler, 
palpare  streicheln,  palp-it-&re  zucken  (=  oft  tasten),  palpe-bra  f.  Au- 
genlid (=  zuckend).  Vgl.  ^XXto  (^il-ju)  tasten,  zupfen  und  ahd.  fuol- 
jan  fahlen. 

palpainan,    palpämanto   n.   das  Streicheln,    Be- 
tasten. 

^Xatpfifta  n.  das  Streicheln.  Betasten.  -|-   lat.  palpamen,  palpa- 
roentum  das  Streicheln,  Betasten. 
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palmä  f.  Flachhand. 

nalafiri  f.  Flachhand.  4"  1*^-  palma  f.  Flachband,  palmu-f  m.  Bandbreite, 

Palm. 

Vgl.  altidsch  lam  Hand  (fär  p-14m  =  palm,  wie  lan  =  p-lan    =  paln 

Toll  =  lit.  pilna-8).  —  as-  folmös  pl.  in.,  ags.  folm,  ahd.  folma  f.  flache 

Hand. 

pi  schwellen,  strotzen. 

nt^^^mf,   nun  fett  b.  pivan,    /r»-^«Jlij  Fett,    nt-tv-q  f.  Fichte,    jr*-4f-i'-« 
quelle,  nokv-niS-tt^  quellreich.  -^  lat.  in  pi-tn-ita  Schleim,  {n-na-s  Fidite. 
Vgl. ' lit.  pe-na-8  Milch  vgl.  sskr.  payas  n.  Milch,  zend.  pae-roan  n.  Blilch 
der  Weiber.  —  an.  feit-r,  mhd.  veiz  fett, 
«•kr.  pi,  pi,  payate  schwellen,  etrotaen,  überflieeeen. 

pita  und  ptnu  Fichte. 

nitv-g  f.  Fichte.  +  lat  pina-s  g.  üs  und  i  f.  Fichte. 
Vgl.  sskr.  pitu-däru  Fichtenbaum,  Devadarufichte. 

pivan,  ptvo,  pivaro,  pivos  n.  fett,  Fett. 

niwp,  ntO'ji^-t,  rna^-^,   nuQo-c^    niof  n.  ntäa-ngo^^   jruj-fK 
fett.  +  la^  fohlt. 

Vgl.  sflkr.  pivan  fett,  piva  m.  Fett ,  pivara  f.  pivari  fett ,  pivai  n. 
Fett,  pivas-vant  fettreich,  strotsend. 

1.  pik  piget. 

griech.  fehlt.  +  lat.  pig-et,  pig-er,  pe-jor  (für  pec-jor)  pes-dmu-s,  pectre 

(pecc&re). 

Vgl.  lit  pik-ta-8  übel,  böse,  Bohleoht,  pyk-stu,  pyk-ti  zfirnen,  sich  ekeln 

peik-ia,  peik-ti   verachten,   tadeln,   schelten,  paik-a-s  schlecht,    unnütz, 

dumm,  paikoju  (=  peco)  paiko-ti  halsstarrig  sein. 

Vgl.  ags.  faeh-dhu  =   ahd.  fehi-da,    mhd.  vehede,    nhd.  Feh-de  f.,   ags. 

ge-fic  n.  dolus,  fraus,  german.  faik-na  n.  Böses,  Schlimmes. 

2.  pik  schneiden,  ausschneiden,  patzen,  bilden,  schmücken. 

nix-^-i  bitter  (eigentlieh  „schneidend*^),  nout^Xo^  bunt.  -|-  lat  fehlt. 
Vgl.  ksl.  piS%  (P^*j%)  pisa-ti  einritzen,  schreiben,  pis-tra  bunt,  pie-m^  n. 
Schrift  —  goth.  in  filu-faih-a-s  =  sskr.  purupe^  vielgestaltig,   ahd.  feh 
bunt,  feh-jan  bunt  machen. 

sskr.  pi^  pift^ati  ausschneiden,  zurechtschneiden ;  bilden,  putzen,  aohmä- 
cken;  zurichten,  bereiten,  pe^-as  n.  Qestalt,  Bildung 

paikalo  bunt. 

noueiXos  künstlich  verziert,  bunt.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  feh  bunt  —  sskr.  pe^ala  künstlich  verziert,  bunt. 

3.  pik,  pikio  Pech. 

nlaa«  (für  ttmc-jo)  f.  Pech.    +    lat.  pix  g.  pic-is   f.  Pech,    pio-are  ver- 
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,  pic-aria  Pechhütte,  pic*eu-8  pechschwars,  pic^ea  (piniis)  die  Pech- 
folire. 
Vgl.  lit-  piki-8  m.  Pech.  —  ksl.  pik-ltt  auch  pic-llu  m.  Pech. 

pig  pingeti  färben,  malen. 

n%Yy6s  '  ylavxog.  -j-  lat  piogo  pinzi  pic-tum  pingere  malen. 

V^I.  ksl.  p^^  bunt.  —  88kr.  pii(j  ^ok-te  malen,   ping^  braun,   pinjara 

golflfarben. 

pip  piepen,  pfeifen, 

igfjr-o-Sp  ttinn^og  (=  nm-yh-s)  m.  junger  Vogel,  nin-ta  f.  nln-Qa  f.  jiii^ 

ay^  m.   und  nup^Xl-^S  f.  Name  von  Vögeln.  +  lat.  pip-äre  piepen,  wim- 

meniy    pip-ion-  m.  ein  Piepvogel,    pip-ulu-s  Wimmern,    Lärmen,    davon 

pipil-are  piepen,  wimmern. 

Vg*!.  liti.  pepala  f.  Wachtel;  preuM.  pipali-ns  aoc.  pl.  Vögel. 

sakr.  pippaka  f.  pippika  m   pippala  m.  Namen  von  Vögeln. 

Deatsch.  piepen  und  pfeifen ,  pQff  aus  dem  Latein. 

pilo  Flaumhaar. 

ygrilo-'W  n.  Flaumfeder,  Flaum  (nicht  von  /rcr  fliegen).  -{-  lat.  pilu-s  m. 
einzelnes  Haar.  Grundform  vielleicht  spila,  vgl.  lett.  spalwa  Feder,  Flaum, 
Feder,  Haar. 


pis  pmsere,  praes.  pms. 

trwia^^9  (=  nxtaitS)  pinso.  +  lat.  pinso,  pinsere,  pis-tu-s,  pis-tor,  pi-lu-m 
(:::=  pis-lu-m)  Mörserkeule,  Pilum,  pi-la  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm, 
pis-oo-  m.  Mörser,  pist-ftre. 

Y^l.  lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-^i  die  Gerste  enthülsen.  —  ksl.  pis^ 
^ — »    pifl-j^)  plchaj% -plcha-ii  schlagen,  stossen,  stampfen.  —   an.  fis,  ahd. 
(a,  xnhd.  vese  f.  Hülse  des  Getreides,  Spreu. 
».   pish  pinash-ti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen  (Körner); 
send,  pieh  reiben,  schlagen,  altpers.  ni-pis  (einreiben  =)  schreiben. 

piso  Art  Hiilsenfruclit. 

n^ao-s  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse.  -|-  lat.  pisu-m  n.  Art  Erbse, 

pisano  n«  Graupen. 

nrüfavo-r,  Ttttadvfi  Graupen.  -|-  lat.  vgL  pinsere. 
VgL  ksl.  piseno  u.  Graupen,  alfp&ta, 

pisto  gestampft. 

gr.  vgl.  ntiaom,  +  lat.  pis-tu-s  =   sskr.  pishta  zerstampft 

pislo  Filz. 

niXo-g  m.  Filz,    Filzhut    +   !**•  pil-eu-s,   pileu-m  Filztiut.    Mit 
ntlitB  zusammendrängen  vgl.  primu-s  pilu-s  der  erste  „Haufe^'. 

pisd  drangen,  drucken  (pis  f  d). 

nU^ta,  ntaifi»  dränge,  drücke.  -{-  lat.  fehlt,  vgl.  pinsere. 


ja^ 


idk.:  n.  1^1. 


+  llt. 


[all  pnes.  {aiijed  <rUie«e^.  kai 


2.  po  mni^^m. 


MTM"^»  W«rfw^nifÄ. 


«xrcr  uitfli.  fä-ff«-«  itm,  par> 

V^I-  aU.  form-ja^.  lüi.  läves.  G<cr«»i«  rei:.i;«B.  äditCB,  äebcB. 

Cvctzcdd«'  Mk^fioi,  dickiai.   pite-kniB 


pnto  rein. 

feUt.  -t-  Iftt.  p«tB-«  res.  |«t-ar(  pal 
T^  «kr.  fcta  gqeiuigt.  rein. 

pän>  frein,  reines  Eom  =1  Weixen. 


TfL  lett.  pvji  Wciani.   lit.  p«m  m.  pL  TTirtwiinn    -   ks) 


» 


3.  [m  payeti  stinken,  Gtnl  weiden. 

4§m^Mim.  ;rc-M»,    l^mx-^mm  stanken,    fmal  verd«B,   «r-4ci  fralcn 

1-  Eiter.  4-  lat.  pB-treo  p«tcre,   pati-da-«,  pis  g.  pv^s  n.  Eiter, 
t.  p&reda. 

Tgt  Lt.  fnmi.  p«-ti  Cuüen.  pa-Ie  Eiter.  ~  goüi.  f«-l-ft-9,  nkd.  tel,  lo- 
&4  Fm^smc  fQ-imi  Terdorrt.  abge&nh.  fev-ja  (=r  fiufja)  cmm.  TBRütteo 


«Mcr,  f«  p«j«ii  poyste.  send,  pa  pi^citi  itinken,  ft«l  «wdi 
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gr.  yg\.  »ww,  nvdta,  -(-  l^t.  in  patere  fanlen,  pai-ri-s,  pAUn-s 
(s=:  patrulu-a). 

püyo  n.  Eiter,  Fäulniss. 

nvo-r  n.  Eiter,  Fänlniss.  +  lat.  pu-tere,  pus,  paedor. 
Vgl.  sskr.  päya  n.  Eiter,  Fäulniss. 

puos  n.  Eiter. 

nuo^  n.  Eiter  (Hippocrates).  +  lat.  püs  g.  püris  n.  Eiter,  |)ür- 
ul-entus  eiterig. 

pavedo  faulig,  stinkend,  unfläthig. 

\lftoa  f.  (   -  nußu)  Fäulnissgeruch,  Verwesung,  t/zwi'^o-;  (==  ipw^ii^ 
yhg  faulig,  stinkend,  tfft^t  f.  eine  Krankheit,  yMft^'aQio-s  schmu- 
tsig.  +  Iftt.  paed  (aus  paved  nach  Corssen)  in  paedor  m  Schmutz, 
ünflath,  paedi-du-s  schniuteig,  stinkend. 
Aber  paedicare  Knaben  schänden  von  ra  naidixd  Buhlknabe. 

4.  pu  scheuen. 

TTOOSf   TTTOMC,    TTTOCC    ( ST     TtTO^tt^    f.    SchcU,    Unruhc,    TTTO^fOl,    TtTO^tÜ  SCheU- 

chen,  TtTOfi'To-g  gescheucht  4~  1^^*  pu-det  macht  schämen,'  pud-or  Scham, 
padi-co-B  schamhaft,    pro-püd-iu-m  Schandthat,    Scheusal,    paveo  pavere 
lagen,  pavor  Zagen,  pae-tu-s  {:=■   pavetu-st  „scheu  tilickend'S 
Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pav6  praes.  paveyeti  scheuen. 

TtToo-^,  TiTod  Scheu,  nroita  scheuche,  nTorjTo-^  gescheucht.  -J- 
lat  paveo,  pave-re  scheu  sein,  2agen,  pavi-du-s,  pavor,  paetu-s 
lautlich   =  TTioTiTo-s  gescheucht. 

5.  Auf  eine  Basis   pu  gehen  Wörter,   die   das  Kleine, 
Junge  bezeichnen. 

puto  und   putlo  klein,  jung,    besonders  Vogel- 
junges. 

griech.  fehlt  vgl.  na/r-i^j  naCg.  -f-  lat.  putu-s  Knabe,  pnllu-s 
( =:  pui-lu*s)  junges  Thier,  Junges,  besonders  junges  Huhn,  Küch- 
lein, put-il-lu-8,  putilla  Knäbleiu,  Mägdlein. 
VgL  lit.  put,  put  Lockruf  für  die  Küchlein,  putyti-s  Küchlein, 
pauta-s  Ei  (Hode).  —  ksl.  pDta  f.  Vogel,  pütuka  Vögelchen,  pii- 
tiltl  m.  Vögelchen ,  Junges,  Brut.  -  nhd.  put,  put,  Put-hühnchen. 
Vgl.  sskr.  putra  m.  Kind,  Sohn,  pota  m.  Thierjunges  (=  lit. 
paata-s  Ei). 

pavo  wenig,  gering;  Kind. 

naß  in  na^^td,  naig,  naig  m.  f.  Kind;  Knabe,  Mädchen,  nav-go'S 
wenig,  gering,  nav-io  mache  aufhören  (=  Troiz-jo)).  -^  lat.  pau- 
in  pau-cu-B,  paulu-s  (für  pauzlo,  wie  erhellt  aus)  pauxiMu-s, 
puer  m.  Knabe,  puera  f.  Mädchen,  puel-lu-s,  puel*la. 
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Vgl  altir.  Oft  (ss  fMUijaa)  Dinor  W.  C.  Stad.  VU,  376.  —  goth. 
fftv««  pL  färwi,  comp,  ffträo  wenig. 

nmv^th-^  kfton  man  ftoch  dem  lat  panm-e  klein  gleichsetsen,  vgl. 
pftmm  wenig,  ra  venig. 

pnk  8  pog  stechen,  stecken 

^  iX^'MiVK^g  spiUig,  HiVMäc-^a-^ ,  mvttti  Fichte,  ni*$6'i  Buchs,   nntHro-s, 
ntm^v^-f  dicht,  livvi  g.  nvM-wf  f.  die  Pnyx.  -(~  ^^^   "*  P^* 
VgL  Mkr.  p6gft  Hftofen,  pog»  BetelnuBsbaom. 

peukä  f.  Fichte. 

nivMfi  Fichte.  -|-  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  fioh-ta,  nhd.  Fichte.  —  lit  poszi-s  b.  paluo. 

pnkso  Baumname. 

nvU-^  f.  (darauf  laf.  buxu-s).  -|-  lat  fehlt 
VgL  lit  puesi-8  io  m.  Fichte. 

pog  stechen. 

nvl^  mit  der  Faust,  nvy-fir^  Faust,   Faustkampf,   nvit-j^n-q  Faustkampfer, 
nvy-mr  f.  Ellbogen  (womit  man  stösst).    -{-    lat  pungo  pupogi   ponctam 
pungere  stechen,   pag-iön-  Dolch,   pug-nn-s  m.  Faust,    png-il  m.  Faiui- 
kimpfer,  pug-na  i  Kampf. 
Vgl.  sskr.  püga  Haufe.  w 

pag  Faust 

griech.  in  nv^  adv.  flbustlings,  mit  der  Faust,  nvy*fittxt»-i  Faust- 
kampfer (liesse  sich  auch  als  nvyfio-fiaxo-^  auffassen),  nvM-tti-i 
Faustk&mpfer.  -f  l^t.  pug-  Faust  zu  erschliessen  aus  pug-il  FauBt- 
k&mpfer. 

pagmo  Faast. 

nvyfiii  Faust,  Faustkampf.  +  l^t.  pümo-  in  pumi-lu-s ,  pumu-la-s 
faustgross  vgl.  nvyfAu-iO'g  Däumling  (nach  Bugge),  pug-nu-s  (fnr 
pug-mu-s)  m.  Faust,  pugna  f.  Kampf. 

pur,  puro  n.  Feuer. 

nvQ  dialect  nov'i^  pl.  ra  nvQti  n.  Feuer.  -|-  oekisch  pir  Feuer. 
Vgl.  ahd.  fiur,  nhd.  Feuer  n. 
armenisch  hhür  Feuer. 

purso  feuerroth. 

nvffOO'C,  nvffQo-f  feuerroth,  nvQao-s  Feuerbrand.  +  altlat  burm-s  fensr- 
roth,  burr-ftnica.  Zu  com-büro  bussi  bustum  burere  brennen,  bus-tu-m 
vgl.  sskr.  prush,  plush  brennen. 

Aber  lat  prürio  prArire  jucken  ist  aas  pro-us  entstanden,  vgl.  4ri-go  das 
Zocken  mit  prMgo  das  Zucken. 

pülo,  pülak  Floh. 
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tfnfXltt  (=  y/vX'ia)  f.  Floh ,  ^vlXaxag  *  rac  ^ffvllai,  Hesych.  -f-  lat.  pulec- 
m.  Klob,  pttleja-m  (==  pi4ec-ja-m)  Flohkraat. 

Viellcncht   in  Zusammenhang  mit  sskr.  pulaka  Ungeziefer   (lit.  blusä  = 
kal.  bltloha  Floh,  germanisch  flauhi-,  nhd.  Floh  liegen  fem), 

1.  pekv,  peketi  kochen,  reifen, 

9r€jr-,  isifram  (=  mx-^to)  mn  niifm  fut.  kochen,  nonncvo-v  Gebäck,  nijt- 
mtw  reif.  -)-  lat  coqno  (vgl.  quinqae  =  nivra)  ooxi  coctum  ooquere  ko« 
clien,  ooqnn-s,  ooqna  Koch,  Köchin,  prae-cox  fröhreif. 
Vg^l.  oomiach  peber  pidtor,  popei  pistrinum,  popnryes  pistrix  (wohl  «n 
kmp)  W.  C.  459.  —  ksl.  peki^  pe^-ti  kochen,  pekü  m.  Brand. 
sskr.  pao  pacati  fdt.  pakshyati  =  n^yßii  inf.  paktum  =  lat.  coctum  ko- 
chen, verdauen,  reifen,  -paca  kochend. 

pekto  gekocht. 

TftTfTo-s  gekocht,    a-rnnro-q   ungekocht,    unreif,    unverdaulich, 
Sva-n^nro'S  schwer  verdaulich.  •\-  lat.  coctu-s  gekocht 

2.  pek  pekteti  kääimen,  scheeren. 

^4m93,  mixti  hom.,  nixxm,  nixtiia  kämmen,   scheeren,   nox-o-i  m.  Woll- 
flohnr.   4~  ^^^*  P®<^  pexum  pectere  kämmen,  peot-en  m.  Kamm. 
V£^.  lit.  pessu,  pesz-ti  raufen,  rupfen.  —  nhd«  fechten,  focht,  gefochten, 
abd.  fmhs  Haar. 

pekto  gekämmt. 

nixtä-q  gekämmt,    geschoren.  -\-   lat.  pesu-s  gekämmt,   pexi-tas 
Gekimmtheit,  pex-ätu-s  mit  wolligem  Kleide  angethan. 

peku  n,  Vieh,  Vermögen. 

^riecsli.  fehlt,  zur  Ansetzung  mit  e  vgl.  ifixv-g.    -f    lat.  pecu   dat  pecui 
pl.  n.  pecoa  n.  Vieh,    daraus  pec-us  (für  pequ-us)  g.  pecoris  n.  und  pe- 
COM  g»  pecu-dis  f.  Vieh;  pecünia  Vermögen,  pec&-liu-m. 
V^i.  lit*  peku-8  m.  Vieh.  —  goth.  faihu,  ahd.  fihu  n.  Vieh,  Vermögen. 
sskr.  pa^o  m.  Vieh. 

pet  peteti  fallen,  fliegen;  petere. 

7€dTOfA€Uy   i'TfrofAfp^,    i^ntijv  fliegen,    Tni-^-v  Flügel,    ntnrta  {ni'-na'u) 

g^yggraw,  i-maoPj  ninttaxa  fallen,  ncJ-fio-i  Zufall,  Geschick.  -|-  lat.  peto 

peti*vi  peU-tum  petere,  im-petu-s  Anfall,  peti-go  (Befall)  Räude,  pen7na, 

^t  pe0-na  Feder,  pes-snm  ire,  dare  zu  Fall. 

Ygl'  ftlürisch  en  avis  =  altcymr.  etn  (für  p-etn)  Vogel,  ete  Flügel,  ete- 

cbail  volucer  W.  C.  210.  —  ahd.  fet-ah  nhd.  Fittig,  german.  fethra  nhd. 

^eder^  goth.  finthan  fanth  nhd.  finden,  fand. 

^skr.  pat  patati  fallen,  fliegen,  fallen  auf  :=  treffen,  finden,  einfallen  = 

flieh  ereignen. 

petro  n.  Feder,  Flügel. 

nti^'V  n.  Flügel,  Fittig.  -f"  hi^  ^S^*  penna,  alt  pes-na  (für  pet- 
pa)  f.  Feder. 
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Vgl.  agB.  fedher,  ahd.  fedara,  nhd.  Feder. 

Bskr.  patra  n.  Fittich,   Feder,   Flügel,   zend.  patere-ta  beflügelt 

gefiedert 

ped  fallen,  gerathen  in;  gehen,  kommen. 

griech.  in  nov^,  niiov^   ni^a.  -(-  lat.  in  pessam  (=   ped-iain)  zu  Falle, 
zn  Grunde,  mit  dare,  Ire,  doch  kann  man  pesflam  aach  zu  pet  fallen  zie- 
hen, da  sonst  ped  als  Verbnm  nicht  graeco-italisch  ist. 
Vgl.  ksl.  pad%  pa8*ti  fallen.  —  an.  feta  fat  den  Weg  finden.  —  sakr.  päd 
padyate,  avapadati  fallen,  umkommen,  gerathen  in;  gehen,  kommen. 

pestum  zu  fallen. 

lat.  pessum  =  sskr.  pattnm  zu  fallen. 

ped  g.  pedos  m.  Fuss. 

noths  g.  no66s  m.  Fuss.  -f"  1^^*  pes  g.  pedi-s  m.  Fuss. 

Vgl.   aöig  '  noStg  Glosse    bei  Hesych.,     wahrscheinlich     gallisch 

{dSfg  =  7t-aSts)>  —  goth.  fötn-s  m.,  nhd.  Fuss. 

sskr.  päd,  päd  m.  Fuss. 

eks-pedi  expedire. 

txnodiCoi,  4"  ^at.  expedio. 

eni-pedi  impedire. 

ifinoSiCta,  -{-  lat.  impedio. 

noSl^ta  mit  Curtius  für  ^o<f(-ja>  zu  nehmen? 

pedo  n.  Fusstritt,  Spur;  Standort,  Boden. 

niSo^v  n.  Boden,  Ort  ^  lat  peda  f.  Fussspor. 

Vgl.  lit  peda  f.  Fussspur. 

sskr.  pada  m.  Fuss,  Schritt,  Tritt,  Fussspur  n.  Standort, 

Ort,  Stelle. 

pedio  -fassig.  * 

7rcCo-(  zu  Fusse.  -{-  lat.  in  acu-pediu-t  schnell-fuaaig. 
Vgl.  sskr.  padya  auf  den  Fuss  bezoglich,  den  Fuss  be- 
treffend. 

pediä  f.  Fuss. 

ni$)i  (=  7r«r-jo]  f.  Fuss.  -f-  lat.  vgl.  pes,  aou-pedius. 
zend.  paidhya  f.  Fuss,  sskr.  padya  f.  Fussspor. 
Vgl.  lit.  pedzia  f.  (Fuss  soviel  als)  Stntse. 

pedi  m.  laufendes  Gethier. 

griech.  fehlt.  +  lat.  pedi-s,   pedi>culu-s  Ungeziefer,  epe- 

ciell  Laus. 

Vgl.  sskr.  padi  m.  laufendes  Gethier. 

penkva,  penkve  fünf. 

nimn-  in  Gompos.,  nivii  iol.  nifMn%  fünf.  -(-   l^^t.  quinque  (assimilirt  aas 
penquc). 
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Vgl  altgallisch  mfint  in  ntfini-Sovla  Funfblatt  (Pflanze),  camhr.  pimp, 
ahiriBch  coic  (aus  eine,  eaine).  —   lit.  penki  f.  penkioR.  —    ksl.  p^U  r=r 
Bskr.  pankti.  —  goth.  flmf,  nhd.  fünf, 
tfikr.  pancan  fünf. 

penkadekan  funfzehen. 

TiivTi-xai'Sexa  funfzehen.  +  lat.  quindecim. 

Vgl.  goth.  fimftaihan,  ahd.  vinfzehen,  nhd.  i&nfzehn. 

sskr.  pan'cada^an  funfzehen. 

j)eiikäkanta  fünfzig. 

7rcyri|xorra  fünfzig^  +  )at.  quinquäginta. 

Vgl.  altiriseh  eoica  (zunächst  aus  coic-ca)  fünfzig. 

8»kr.  pancagat,  zend.  panc&^ata  fünfzig. 

penkto  der  fiinfte. 

nifinto-^  der  fünfte,  -f-  lat.  quinctu-s,  quintu-s. 

Vgl.  altirisch  coiced,   cambr.  pimpet  der  fünfte.  —   Ht.  penkta-s 

der  fünfte.  ~  goth.  fimfta,  nhd.  der  fünfte. 

send,  pukhdha  (aus  pank-ta),  sskr.  paocatha  (=  altirisch  coiced) 

der  fünfte. 

perkno,  parkno  fleckig,  dunkel,  bunt. 

ni^MPo^j  nQtxyo-g,  niqxo-g  bunt,  dunkel,  ni^xti  ein  schwärzlicher  Fluss- 

ßsch.  +  lat.  Tgl.  spurcu-s  schmuts^g  und  porcu-s  Schwein. 

Vgl.  ahd.  forhana  f.  Forelle. 

sskr.  pr^i  gesprenkelt,  bunt,  scheckig. 

Mit  n(fta^  g.  n^xog  f.  Troplen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m  Wassertropfen, 

pnhata  m.  Tüpfel,  Fleck;  mit  nQo^,  ngoxdd  f.  Buntwild  vgl.  sskr.  prshant 

getüpfelt,  bunt,  prshant  m.  die  gefleckte  Gazelle,  prshati  f.  die  Schecke, 

prshata  gesprenkelt  m.  die  gesprenkelte  Gazelle. 

porko  m.  Schwein ,  Ferkel. 

gr.  vgl.  m^o-g,  n^^  s.  perkno.  -\-  lat  porcu-s,  porculu-s,   por- 

cilia,  porcinns. 

Vgl.  altiriscb  ore  (=  p-orc)  Schwein  W.  C.  165.  —   lit.  parsza-s 

m.  Ferkel,  Schwein,  parszeli-s  io  demin.  parsz^na  f.  Ferkelfleisch. 

—   ksl.  prase  n.  Ferkel.  —    ags.  ferh,   fearh,   ahd.  färb,   farah, 

mhd.  varch  m.,  nhd.  Ferkel,  ahd.  farheli,  mhd.  varchelin,   nhd. 

Ferkel. 

perd  perdeti  pf.  peperda  farzen. 

ni^m,  niq^ofiai,  nino^n  f.  no^di^.  -|-    lat.  pedo  (itir  perdo)  pepedi  pu- 
dere f.  podex  (pord-ex)  m.  der  Hintere 

Vgl.  lit.  perdzu  pers-ti.  —    neusl.  prdSti.  —    an.  freta   frat,   ahd.  flrzan 
fsrz  f. 
sskr.  pard  pardate  furzen,  parda  m.  TtoQJfrj. 

persna  f  Ferse,  Schinken. 


1Ö8        IV.  WortBchatz  der  graeco-italischen  Spracheinhdt 

nti^a  f.  Ferse,  Grand;  Schinken,  ITTC^o-ylvifof  Schihkennager,  Mäuse- 

name  in  der  Batrachomyomachie.  +.  Iftt.  pema  f.  Schinken,   com-pemi-f 

mit  xusammenstehenden  Fersen,  pem-ion-  m.  ein  Fussübel,  pem*iz  gut 

zu  FuBse,  schnell.    Die  Bedeutung  Schinken  ist  graeco-italiscb. 

Vgl.  ksl.  plesna  f.  Ferse.  —  goth.  fairsna,  ahd.  lersna,  försana  f.,   nhd. 

Ferse. 

sskr.  parshni  f.,  send,  p&shna  m.  Ferse. 

pelno,  pelman,  pelvo  Haut. 

niXla  (för  neX-va)  Haut,  a^niXo-^  hautlos,  unverharscht,  i^^vai-mlmg  toc 

Hantröthe,   niXfia  n.  Sohle,   fiovo-nfXfio^  mit  einer  Sandale,   ini-nloo-^ 

m.  Netzhaut.  +  lat.  pelli-s  Haut. 

Vgl.  lit  plene  (=  plen-ja)  f.  Haut,  Netzhaut,  pleve  (=   plev-ja)  f.  feine 

Haut,  Membrane,  Netzhaut.  —  goth.  filla-  (för  fil-na)  n.,  nhd.  Fell;  ags. 

filmen  membrana. 

sskr.  pura  n.  Fell  ist  unbelegt. 

peleku  m.  Axt  (oder  ähnlich). 

niXixv-i  m.  Axt.  -}'  ^^^  fehlt. 
Vgl.  sskr.  para^u  m.  Axt. 

peletno,  polio  fahl,  grau. 

niXnvo^y  TtiXtSvo-s  grau,  mX-to-i,  noX-to-^  grau,  ntX-Xo-s  grau,  -f"  l*^ 

pallSre  blass  sein,  puUu-s  (für  pul-nu-s)  dunkel. 

Vgl.  Ut.  palva-s  =  ksl.  plavü  =  ahd.  falo,  falawer,  nhd.  fahl,  falb,  lit. 

pele  (=:=  pelia)  f.  Maus  (die  graue),  lit.  pil-ka-s  grau,  lit.  palsza-s  =  ksl. 

pelestt  grau. 

Vgl.  sskr.  palita  f.  palikni  grau.  ' 

pelpä  pelpäyeti  kreischen,  schreien. 

nihnayfiog  *  nota  tif  ipwvij  Hesych.  (von  nüLutaCtt),  -f*  l^t.  pulpäre   krei- 
schen vom  Geier. 

Vgl.  lit.  parp-iu,    parp-ti  schnarren,    parp-ly-s  Maulwurfsgrille,    plop-ju, 
plop>ti  plärren,  blarren. 

pesos  n.  Schamglied,  penis. 

niog  n.  penis.  -f"  ^^^*  pe-ni-s  m.  (far  pes-ni-s). 

Vgl.  Ut.  pisa,  pyse  (=  pys-ja)  weibliche  Scham.  —   mhd.  visel,   visellin 

penis,  ags.  fas-elt  penis. 

sskr.  pasas  n.  mannUches  Glied,  pas  Schamgegend  in  ^nbhah-pasam  yo- 

vatSm. 

pos<9ä  f.  Scham. 

noa^  f.  Scham,  männliches  Glied,   noa^-w  mit  grossem  penia. 
-|-  lat.  pube-s  f.  Schamhaar,  Mannbarkeit,  pubes  eris  m.  mann- 
bar, Mann  (pübS   =  pobe  =  pos^ä  wie  nidu-s  =  nisdo). 
Vgl.  lit.  pyzdä  f.  weibliche  Scham. 
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pö  trinken. 

äo].  nta^rm^  daraus  gr.  ni-^fWy  n('OfAai^  i-ntov,   ninvnta  trinken,    ntS^fAu 

Trank,  naro-f  getrunken,    ninCaxu  (für  nmta-ano})  fut.  nUaia  tränken, 

n[-9X{M  Tr&nkrinne.  +  lat.  p6-tum,  po-tu*«,  po-oulum,  p6-ta-s  m.  bu  = 

770,   nm  in  bu-a,    vini-bua,    ex-bü-res,    im-buo  bui  bütam  buere,    caus. 

tränken. 

Vgl.  altir.  ibim  bibo,   ni  ib  non  bibit  W.  C.  281.  —   Ht.  po-ta  f.  Trink- 

gelag,  preoBB.  p6u-t  trinken.  —  ksl.  pi-j%  pi-ti  trinken. 

pdsketi  trinken ,  tranken. 

nmlaxut  Tiiam  tr&nke  (für  ninwtxa)  Ttt-^it^  Trankrinne,  -f-  lat. 
in  pÖBca  f.  ein  Trank,  PoBca  Beiname  einer  gens,  pöscu-len-tum 
ein  Trank. 

pipeti  praes.'er  trinkt,  fut.  pösieti. 

gr.  fat.  niofiat,  -{-  lat.  bibo  bibi  bibitum  bibere  trinken. 

Vgl.  alUr.  ibim  bibo.  —  BBkr.  p&  pibati  (pipatu  er  trinke,  pipaie 

3  sg.  med.)  trinken. 

pöjeti  caus.  tränken. 

gr.  fnt.  nf-fTM  ifür  nta-am)  werde  tränken,  -f"  ^^^'  im-buo  bui 
butam  buere  eintrinken. 

Vgl.  kBl.  poj%  poi-ti  tranken  (wie  doj%  doi-ti  Bangen  von  dha). 
Bskr.  paya  p&yatL  tränken. 

pötum  inf.  zu  trinken. 

grieoh.  vgl.  nww.  -)-  lat.  potnm  xu  trinken,  potu-s  m.  Trank. 
Vgl.  ksl.  pitü  aap.  preuss.  pouton  inf.  —    sskr.  p&tom  inf.  s« 
trinken. 

pöto  getrunken,  m.  das  Trinken. 

nowo-s  getrunken.  -|-  lat.  p6tu-8  getrunken,  getrunken  habend. 

noTo-i  m.  das  Trinken,  Gelag,  noiov  Trank. 

Vgl.  lit.  pota  f.  Trinkgelag. 

«skr.  pita  getrunken,  getrunken  habend,  pitha  m.  das  Trinken« 

p5ta  pötayeti  trinken. 

natfi  in  /loriyff  ^TOf  f .  Trank, ^orij^a  Trank,  notritv-g  daa 
Trinken.  -{-  lat  poto  potäre  trinken,  zechen,  potätu-s,  potfitor. 

pötatu  das  Trinken. 

noftifTv-v  *  tb  nlvuv  Hesych.  -f"  1&^  potatu^s  m. 

pötdr  m.  Trinker. 

nowii^  ro.  Trinkgefass,    otvo-norri^  Weintrinker  Homer.    +    lat. 
potor  Trinker,  natr^^ov  Trinkgeschirr  t=  potorium. 
Vgl.  «skr.  pätar  m.  Trinker.     ' 

poti  f.  das  Trinken. 
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noai-^  f.  Trinken ,  Trank ,    afd-nwrt-i  (Anftrinkung  =)  Ebbe.  4- 

lat  pötio  f.  Trank,  Trinken. 

Vgl.  Bskr.  piti  f.  das  Trinken,  Trank. 

porkä  f.  (oder  ähnlich)  Furche. 

gr.  fehlt.  +  lat.  porca  f.  Ackerfurche,  Ackerbeet. 
Vgl.  ahd.  fnrh,  mhd.  vnrch,  nhd.  Forche. 

pos  hinter. 

gr.  in  nvV'Vo^  {nov-vo-x)  n^wn6-q,  nowiiy-v  '  SaxrvXtor  (Hinterer)  nouwtr 
cct».  Jtwrt'ttC^i    <^d  in  nv-fiato-^  der  hinterste,   letzte.  +  lat.  pos,  pö, 
post  aas  postid  in  postid-ea  alt  =  postea,  pos-teru-s,  poe-tarou-s,  po-ne 
8.  poeno. 
Vgl.  lit  paskni  adv.  hinten.  —  sskr.  pa^t^  pagca  hinter. 

posno  hinterer. 

nivpo^,  novV'iO'V,  nowiaCt».  +  ^^t.  pone  adv.  praep.  hinter. 
Vgl   zend.  pa^ne  praep.  c.  acc.  hinter. 

posmo  der  hinterste. 

nvfdtfro-s  der  hinterste,  leiste  (steht  zu  nvfio  zs=.  »mt/uo,  wie  iß- 
iofAtno-g  zu  tßSofAo-g).  -f  oskisch  posmo-s  der  letzte.  S.  Curtina 
S,  668. 


• 


prak  fordern. 

gr. fehlt,  n^aam{=:  n^yx-j^j)  gehört  zo  germanisch  brang  bringen,  wie 

nvqyog  zu  „Bnrg**  Ili^yttfAoy  zu  firmos,   Firmam.    +    lat.  prex  f.  Bitte, 

preo-Are,  proon-s  Freier,  proc-6re,  proc&-x,  posco  poposci  posoere  s.  perk- 

skati,  postuläre  fordern  (aus  posto-  part.  für  poscto-  gebildet  wie  ustul&re 

von  ustu-s). 

Vgl.  altirisch  arc  (=  p-arc)  interrogare  W.  Zeitschr.  XXI,   6,   431.  — 

lit.  praszau  praszyti  verlangen,  fordern,  bitten,  perszu,  pirsz-ti  Jemandem 

zufreien,  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber,  procus.  —    ksl.  prol^  prosi-ti  fordern. 

—   goth.  fraih-nan  frah ,  nhd.  fragen ,  frug7  ahd.  forsc&  f.  Frage ,   forsoün 

=  nhd.  forschen. 

Vgl.  sskr.  pra^-na  Frage,  pracoh  {z^  prask)  prcchati  fordern,  fragen. 

persketi  poscit. 

gr.  fehlt.  +  ^^^'  posco  poposci  poscere  (für  porscere). 

Vgl.  ahd.  forsca  =  sskr.  prccha  f   Frage. 

sskr.  pracch  (=  prask)  prcchati  fordern,  fragen. 

(plak)  plekteti  flechten. 

nl4xw  inkdxrjv  flechten,    nXox^.   -{-   lat.  plecto  plexuoi  plectere  flechten, 
sup-plex  kniefaltend,  ptica  Falte,  plicare  falten. 

Vgl.  ksl.  plet%  (aus   plekt%)  ples-ti  flechten.  —    goth.   Hahta    f.   Flechte. 
ahd.  flehten,  flaht,  nhd.  flechten,  flocht,  geflochten. 
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dyiplak  zweifaltig. 

SinXa^  zweifaltig  f.  doppeltes  Gewand.  +  lat  duplex,  biplex  xwei- 
faltig. 

plekä  plica. 

nlQxii  f.  -)-  lat.  plioa,  plic4-re. 

plekto  geflochten. 

nUmo-q  geflochten,  fv^-nUKio^g,  4*  ^<^^*  pl^xu-s  geflochten. 

plak  und  plag  schlagen;  klagen,  xonua&ai. 

nl^am  (=  nliiM^jn)  i-'nXdyrfv  schlagen,  ix^nlrly-vva^ai y  nlflx-j^-v.  -f- 
Itt.  plango  planxi  planctnm  plangere  schlagen;  klagen,  planc-tu-s  Klage, 
plec-tere  strafen. 

Vgl.  lit.  plaku  plak-ti  schlagen,  plekin  =  nXrjaato  schlage,  —  ksl.  plai^^ 
plaka-ti  klagen.  —  goth.  fekan  flaiflok  beklagen,  ahd.  flooh  =  nhd. 
Fluch  m. 

plago  Flick,  Fleck;  Seite. 

nlayos  Seite,    nXdy-Mh-g  seitwärts.  +   lat  plaga  f.  Netz,    Garn, 

Teppich;  Gegend,  Strich,  plag-ula  Togaflecken. 

an.  flekk-r  m.  Fleck,  ahd.  flec,  nhd.  Fleck,  Flicken. 

plagä  f.  Schlag. 

nXuyii,  dorisch  nlayd  f.  Schlag.  +  lat.  plAga  f.  Schlagi   plftgäre 
schlagen.  —  Vgl.  lit,  pleka  f.  Schlag. 

3.  plak  ebenen,  flach  machen. 

nltt^  f.  Fläche,    nXaxovs  (nXaxo-^iVT)  Kuchen  (aus  Lagen  bestehend).  + 
Ut  plä-nn-s   (wohl  für  plac-nu-s)  eben,    plac-eo  (bin  eben  =r)  gefalle, 
pitci-dn-s  sanft,  plac-&re  (ebenen  =)  beruhigen. 
Vgl.  ahd.  flah  nhd.  flach.  —  lett.  plak-t  flach  werden. 

plat  ausbreiten. 

nln-v^,  TrZor-oc,  nXoT^,  TiXar-^avo^  Platane,  nXma-fiw  Fläche,  -f  lat. 

pUmta  f.  Fusssohle,  planta  Setzling  (plä-nu-s  =  plat-nu-s?). 

Vgl.  altir.  lethan  breit,  lethid  latitudo  W.  C.  279.  —    lit.  plantn  plas-ti 

breiter  werden,  platu-s  breit. 

ttkr.  prath  prathate  ausbreiten. 

platu  breit. 

nXaTth-i  breit.  -|-  lat..  vgl.  planta. 

YgL  lit  platü-s  breit. 

sskr.  pfihu,  zend.  perethn  breit. 

platos  n.  Breite. 

nXato^  n.  Breite.  -)-  lat.  vgl.  plantfi. 

YgL  lit.  plantu  plas-ti. 

sskr.  prathas  n.,  send,  frathadh  n.  Breite. 

F»k,  ladoffMVi.  WOrtorbnoh.   tl.    8.  Aufl.  H 
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plindo  Stein. 

-ffUt^^-g  f,  ZAegeL  +  lat  fehlt 

Vgl.  ftgs.  flint,  ahd.  (flinz)  flins,  vlins  m.  Kiesel,  Stein. 

plu  pleveti  schwimmen,  triefen. 

nlv'Vto,  i-nlv-d^ffv  spalen,  waschen,  nl(^  nliu^  nleC^ofiai  schwimmen, 
irioktf  dass.  +  altkt  per-plovere  dorcbtränfelny  im-pluvium,  pluit  es  reg- 
net, plov-iu'S,  pluor  m.  der  Regen.  „Regnen^^  )ieisst  pla  nur  im  Latein. 
Vgl.  lit.  plau-ja,  plo7-iau,  plaa-ti  schwemmen.  —  ahd.  flaw-jan  spülen, 
waschen,  an.  flan-m-r  m.  Strömung. 

sskr.  p)n  plavate  schwimmen,  schvremmen,  spülen,  waschen,  phi-ti  das 
reberschwemro  en . 

.       pluto  part.  pf.  pass.  von  plu. 

nlvtO'i  gespült,  gewaschen.  4*  ^^kt  fehlt. 
Vgl.  sskr.  pluta  begossen,  gebadet. 

pleumon  m.  Lunge. 

nlivfimf{o¥)  OL  Lunge,  darohaas  die  ältere  Form,  7ir€v/u«r  ist 
jünger  und  mit  beabsichtigtem  Anklahge  an  nHm.  -f*  l<^i>  pnlmon 
onis  ro.  Lange. 

Von  plu  schwimmen,  weil  die  Lunge  bekanntlich  im  Wasser  obenaof 
schwimmt:  ebenfalls  von  plu  lit.  plaucsei  -==•  ksl.  pl.  n.  plosU 
(plauija)  Longe. 

0. 

1.  f/a,  r/S  sprechen. 

ffti-fit,  f'<f>ifv  sprechen,  ff4ih^^  Stimme.  -{'  ^^^'  ^^^  f&-tus  snm  fa-ri  spre- 
chen, ft-bula,  fä-cundns,  f&-num  „Bann^%  af-t&-niae  Widerreden,   fa-tiun 
Schicksalsspnich ,  Ul-b  ^^^i  fas-tu-s,  ne-fas-tu-s,  ne-fas. 
Vgl.  ksl.  baj%  baja-ti  fabnlari.  —  ags.  bannan,  mhd.  bannen  bien  berufen, 
entbieten,  bannen. —  sskr.  bhan  bhanati  schallen,  rufen. 

eksr/a  herausreden. 

fxifavui^  ixif'a-ad^ai ^  ixifa-ro^  Ix^ä-Totg  adv.  herausgesagt,  deut- 
lich. 4*  ^*^'  ef-fari,  ef-fatum  Ausspruch. 

(/ato,  f/äto  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  </a. 

y<«ro-(,  tt^'tno'g,  d^ia-if-oTo-^.  -|-  lat.  iatu-s  gesproehen  habend. 
<ata-m  Ausspruch,  fato-  in  fate-or,  fas-sus,  fate-ri. 

f/atiä  f.  das  Sprechen. 

äfA'f^Atciri  Homer,  das  Nichtsprechen  {dpa-).  -(-  ^^  in-fitia  dsi 
Laugnen,  infitia-e. 

yäma  f.  Gerede,  Gerücht. 

^if*nt  dorisch  ^^  f.  Gerede,  QerOcht.  +  lat.  ftma. 
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qSmsji  IL  das  Gesagte. 

9^/<a  n.  das  Gesagte.  4*  l*t.  fionen  v.  das  Gtosagte,  af-fiimen  Ans- 
spracfae. 

2.  r/a  sclieineiL 

ffmlrm,  i-^^t-av-^fpr  ^  f-ifififa  scheinen  nuushen,  med.  scheinen,  erscheinen, 
^n-oq  n.  if*ky  (ftn-og  h.  licht,  -f-  l<^t.  vielleicht  in  fenes-tra  vgl  ifjiH§4tnic 

Vgl  altir.  ban  albus,    bad  in   do-ad-badar  ostenditnr  W.  C.  297.  —    lit. 
bo-ja  bo-ti  wahrnehmen,  erkennen.  —  ksl.  b^-lo  weiss  s.  y4Üo. 
sikr.  bh&  bh&ti  scheinen,  erscheinen,  leuchten. 

^äno  Schein,  adj.  scheinend ,  hell. 

ifäro-s  m.  Schein,  Licht,  Leuchte,    tforo-q  licht,   leuchtend.  -|- 
lat.  fehlt.    Vgl.  altirisch  bau  albus, 
sskr.  bh&na  n.  das  Schönen. 

f/ak  und  «jrask  binden. 

i/mx-tlo-q  Bündel,  (faax-nlo-g  Beutel,  ßdax-aro-s  bezaubernd,  ßaax-^ol 
Reisigbandel,  ffdax-ov  Banmmoos.  +  lat.  in  fax  Fackel  (=  Bündel)  fisc- 
Q'i  Korb ,  fasc-i-s  Bündel ,  fasc-ia  Band.  —  Vgl.  engl,  bask-et  Korb ,  das 
SOS  dem  Celtischen  stammt 

r/ak,  ^akelo  Bündel. 

ifaxfXth-q  m.  Bändel,  Reisigbündel.  4*  l<^t.  fax,  faoula,  facel-la 
Fackel  (=:  Bündel  vgl.  <f<T^  Fackel,  eigentlich  „Gebundene'*  f. 
zu  SiTo-q  gebunden). 

9Askano  Behexung. 

pAaauan^  bezaubernd,  ßacxatvui  bezaubere,  ßaaxttv-Ut  f.  Bezau- 
bemng,  ßtarxar-^ih^  Ainulet  -^  lat.  fasdnu-m  Behexung,  fascinu-s 
m.  fasdnu-m  der  Phallus  als  Amulet,  fascin-äre  behexen,  prae- 
fiacini. 

r/asko  Beutel, 

ipdax-nXo'g  m.  Beutel,  Behalter,  vgL  ßaaxuil'  ^ea/Aal  ff>Qi/yavwr, 
if-aax-ov  Banmmoos  (==  schnürend),  -f*  '^^  fiseu-s  m.  Korb,  fasc- 
i-B  Bünd^,  Bund,  Issc-ia  Band. 
Vgl.  engl,  bask-et  Korb  (cambrisch) ,  gallisch .  basoauda. 

f/askio  Bund,  Band. 

ßaaxtc^  *  diOfial  ipQvyttvmr^  ßdax-UXo-q  '  xiOQu  vgl-  tpaaxo-v  Baum- 
mooe.  4~  hit.  faad-s  m.  Bündel,  Band,  fasda  Binde,  Band. 

ij^ägo  f.  die  Buche. 

^ny^i  f.  Speiseiche.  +  huü  ftgu-s  f.  Buche. 

Vgl.  aga.  boc  f.  Buche,   Buch,   goth.  boka  f.  Buch,   abd.  puocha,    nhd. 

Boohe. 

VieUdcht  voo  tpay-iTv  essen. 

11* 
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r/ägino,  i/agineo  bnclien. 

ifijrttHK,  ^iiyt9i6'f  yoin  Hole  der  ^>«c.    4*    ^^*  fiftgiini-9,  flgi- 

nea-s  bochen. 

Vgl.  mhd.  buochin,  büedun,  nhd.  buchen. 

ffäj^u  m.  Arm,  Bug. 

^HX'^'^  ^'  Ann,  EHle.  +  l<^t.  fehlt. 

Vgl.  «L  b6g*r  acc.  pl.  bogu,   ahd.  baog,  pnog,   mhd.  buoc  pl.  büege  m. 

Obenum,  Oberbein,  Bug. 

Vgl.  Mkr.  bahn,  zend.  b4zu  m.  f.  Arm. 

tf3,&  vertiefen,  graben. 

ßa&'V-g  tief,  ßuB^-os^  ßiv^-os  Tiefe,  fi^ia-cu  (=r  prt^^ut)  Schlacht;   ^- 

ifo-f,  ßod^'vvo-t  Grabe.  -)-  lat.  fodio  fodi  fossum  fodere  graben,  fod-ic-Bre 

stechen,  fod-lna  Orabe,  fos-sa  Graben,  fos-sAre  intensiv. 

Vgl.  lit.  bed-a  ich  grabe,  bad-au,  bad-yti  stechen.  -^    ksl.  bod-^  boB-ii 

stechen. 

yo«9  graben. 

gr.  in  /ÄJ^-po-f ,  ß6»'WO'g  Grube.    +    lat  fodio  fodere,   fodlna, 
foBsa. 

^a,  r/en  schlagen,  tödten. 

l-TTS-^yy^oy,  nB-ipr^aofAM  ^  •tfa-ro-g  schlagen,  -f*  1^^*  fehlt 
Vgl.  altirisoh  ben-im  ferio,  b^  g.  bais  Tod,  beba  mortuus  est,   ben,  be 
occisio  W.  C.  800.   —    ksl.  bi-j%  bi-ti  schlagen,   po-boj  m.JSchlag,  Tod- 
tung.   —    goth.  ban-ja  f.  Wunde,  Geschwür,    ahd.  bano  m.  Tod,  Mord, 
an.  bö-dh,  ahd.  badn-  f.  Kampf,  Schlacht. 

yab  (ffßojuai,  zittern,  beben. 

^po^-o  Furcht,  ipäif*  wilde  Taube,  Feldflüchter,  ^ß-ofAta  fliehen,  ifofi-o^ 
Furcht,  tfüß-n  flatterndes  Haar.    -|-    lat  in  feb-ri-s  Fieber,  fib-ra  Zotte, 
fimb-ria  Saum. 
Vgl.  an.  bif  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  bibSn,  nhd.  beben. 

<)pebo  das  Beben. 

ifoß'og  Furcht,  -f-  lat.  fehlt,  vgl.  feb-ri-s,  flb-ra. 
Vgl.  an.  bif  n.,  ahd.  biba  f.  das  Beben,  Bewegung. 

ffebro  flatternder  Streifen. 

gr.  fehlt,  vgl.  yo'/Jij  das  flatternde  Haar.  +  lat.  fibra,  fimbria. 
Vgl.  an.  bjorr  (für  bifr  wie  bjorr  Biber  =  bifr)  m.  abgeachnit- 
teuer  Streifen,  Fetzen. 

«yansä  f.,  yensä  ein  Baubvogel. 

W^  f.  Adlerart.  +  lat  fehlt 

Vgl.  iskr.  bhftsa  (für  bhansa  wie  mäsa  Monat  für  mansa)  m.  ein  Raab- 
vogel. 
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fps\A  Bohne. 

gr.  qfäßa  *  oanQtov  bei  Aeschylus.  -f  lat.  faba  Bohne. 

Vgl.  preuds.  babo  f.,    ksl.  bobü   m.  Bohne.  —    germanisch   bauna  Bohne 

(för  babna,  ba-u-bna). 

rfBT  tragen,  in  Ableitungen,  sonst  yer. 

lat.  in  far  g,  farris  Spelt,  Getreide,  far-ina  Mehl.  +  griech  in  (paQ-e-rQtt 
Köcher  (aber  (p^q€tqo-v  Bahre),  if/äq-og  n.  Gewand. 
Vgl.  altirisch  berim-fero,  ber-thar  ferliir  W.  C.  801.  —   ksl.  berij  bra-ti 
bringen.  —    goth.  bairan  bar  herum  baurans,    nhd.  ge-baren  gebar  ge- 
boren. 

mkr.  hhar  bharati  bharti  bibhrati  ferre,  med.  auch  wie  fem  sich  schnell 
wohin  bewegen. 

r/aros  n.  Getreide. 

gr.  fehlt,  vgl.  tpaQ^T^a,  tpäq-og,  +    ^^t*  ^»r  Farris  Spelt,    umbr. 
fars-io  Speltkuchen,  far-ina  Mehl. 

Vgl.  goth.  baris-  in  bariz-ein-s  von  Gerste,   ags.  bere,  engl,  bar- 
ley  Gerste.  —  ksl.  borü  Art  Gerste. 

f/aresino  von  Getreide. 

lat.  farina  Mehl,  vgl.  goth.  bariz-ein-s  von  Gerste. 

f/er  praes.   qpereti,    r/eretai    und  r/erti    tragen, 
bringen. 

tfiQvt,  (p^QOfAoi  tragen,  bringen.  4'  let.  fero  fert  fertur  ferre. 
Vgl.  altiriBch  berim  fero,  berthar  fertur.—  ksl.  ber%  bra-ti  brin- 
gen. —   goth.  bairan  bar  herum  baurans,    nhd.  gebären,  gebar, 
geboren, 
sfkr.  bhar  bharati  bharate,  bharti  und  bibhrati  ferre. 

eks-f/er  berausbringen ,   besonders  einen  Todten 
zum  Grabe. 

ixtpigeiv  herausbringen,   einen  Todten   bestatten  =  lat.  ecferre, 

efferre  dass. 

Vgl.  altirisch  as^biur  effero,  dico  W.  C.  301. 

-(]pero  bringend,  tragend,  sbst.  Last. 

jpoQo^  m.  Last,    awcKf-tpo^s  Schild  tragend,    oivotpoQo-s  Wein 
tragend.    4"    l&t.  -fero,    z.  B.  in  Idti-fer  Tod  bringend,    lüci-fer 
Licht' bringend. 
Vgl.  sskr.  bhara  tragend,   bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde. 

dus^ero  schwer  zu  tragen  fdus+qpero). 

SvfStpo^'g  schwer  zu  tragen  =  sskr.  durbhara  schwer  zu 
tragen. 

veinory^ero  Wein  tragend. 

oivoi^QO'S  Wein  tragend.  +  l>^t.  vinifer  Wein  tragend. 
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dvi^eixi  zweimal  tragend  (Pflanzen). 
Jltpo^o-t  iweinul  tragend.  +  Ut.  bjfer  »  um  dm. 

r/eremanto  n.  das  Tragen,  Bringe. 

if4Q/ia  n.  Getr^enei,  Lut.   +    lat.  of-ferninenU  dicebant.  qnte 
oHnrebant.  Paul.  Diu. 
Tgl.  kil.  bröm«  d.  I.Ast,  Börde. 

Bikr.  bbkrmaa  d.  Lut,  Erbaltnng,  Lohn,  bharimku  n.  du  Tra- 
gen, ErhkUen,  tu.  Hanihklt,  Familie. 

^eristo  zuträglichst,  best. 

tf^funo-t  beet ,  dazu  ipiptfo-t  beacer ,  if^tf-ratot  bett.  -{- 1*1.  UK. 
Vgl.  lend.  bsiriata  am  meisten  bringend  (HQIfe),  bülfiwiditt 

7erent,  ^eremeno  part.  praes   von  ^er. 

if^^oiw  oTTot,  ifugöf/tro-s.  -^  tat.  feren«  ti«,  ferimini  (sc.  eitii). 
verto  getragen  (tragend);  Last,  Bftndel. 

^fpfgiö-t  getragen,    S-<ft^To-s   uncrträglicb ,    if'Ofnö-f,   ^popt/oi'.  + 
lal.  ferta-i  act.  tragend  ^=^  fmobtbar,    davon  fert-ili-e  (wie  coct- 
ili-s  von  ooetn-s,  fiotili-s  von  ficto-i). 
Tgl.  kltiritch  bert  Bündel  W.  C.  301.  —  gennan.  borUiia-,   nhd, 

.  yertör  der  trägt,  bringt 

gr.  fehlt.  -|-  tat.  of-fertOT  spät,  OpFerer,  nmbr.  »r-fertiir  Dar- 
Vgl.  sskr.  bbartar  m.  Träger,  Erbalter,  pra-bhartar  Darbringer. 

^r  m.  Dieb.  ' 

7«ip  gen.  ipt^  m.  Dieb.  +  lat.  fAr  g.  fftris  ra.  Dieb,  far-ta-m 
DiebstabI,  fOr-ti-m  adv.  rerstoblen. 

(Von  f/ra  =  (jfer :) 

^jrater  g.  qprSteros  m.  Bruder. 

^^V^i  ife^oQ  Hitglied  einer  BmderBchaft,  Phntrie  tflectirt 
wie  die  Nomina  agentis,  weil  nicbt  mehr  Ter waniltecliafta wort). 
+  lat.  fräter  g,  fratria  m.  Bruder. 

Vgl.  altirisch  bräthir,  cambr.  braut  Bruder.   —     lit.  bro-Ii-s  Bru- 
der, broter-eli-i  Brüderchen.—  kal   bratrfi,  bratQ  Brnder.  —  gotb. 
brotbar,  nhd.  Bruder. 
Hkr.  'bbr&tar,  send-  brttar  m.  Brnder. 

Vrätra,  ^ätriä  Bruderschaft. 

VC^Vt  VpQ'Pli  vv'^^  Brndereohaft.  -('  lat.  fehH. 

Tgl.  ksl.  bratrija  f.  Brndervchaft 

«skr.  bhritn  n.  nnd  bhritrja  v.  Brnde^haft. 


r 
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2.  tpSLT  ijf^rieti  schlagen  (bohren). 

fofHOf  n.  das  Aafreinen,  Pflügen,  Spalt,  Sohlund,  ^4Q'€iyi  Schlucht, 
i/Ä^iy^  Schlund,  tt-HpaQog  unaufgerissen ,  ungepflügt,  (pdg^os  n.  Ab- 
schnitt, Stfick.  4*  1^^  f'srio  ferire  schlagen,  for-us  AbUieilung,  Gang, 
Beet,  fora-re  bohren,  fori-men,  for-fex  Scheere. 

V^I.  altirisch  do-berrthe  praes.  sec.  pass.  decalvetur,  bcrraid  tonsor,  bearn 
a  gap,  breach,  "^bearnaim  I  make  a  breach  W.  C.  299.  —  lit.  bar-a-s  Ab- 
Ihdlong.  —  ahd.  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke,  Abschnitt,  ahd.  pora 
Bohrer,  poron  bohren;  ahd.  berjan  schlagen. 

yaro  m.  Abtheilung,  Abschnitt. 

vgl.  tf^Q-ifoq   n.   Abschnitt,    -f*    ^^-   foru-s,    foru-m   Abtheilung, 
Gang,  Fach,  foru-li  ni.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank. 
Vgl.  lit  bara-s  Stück  Feldes,    welches   ein  Arbeiter  besorgt.  — 
ahd.  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke. 

qpara  Bohrer,  9>arä  qparäyeti  bohren. 

gr.  vgl.  ^Q-oq,  fpoQ-om^  (paQ^y^.  -|-    lat-  fora^re,  perforare,  fo- 

ra-men. 

Vgl.  an.  bor-r  m.,  ahd.  pora  f.  Bohrer,  ahd.  poron  bohren. 

yar  yerieti  schlagen. 

gr.  fehlt.  +  lat.  ferio  ferire  schlagen,  for-ma  ri;7roc. 
Vgl.  lit.  bariu  bar-ti  schelten,  barti-s  sich  streiten,  bar-ni-s  f. 
Streit,  Hader.  —  ksl.  borj%  brati  kämpfen,  brani  f.  das  Ringen, 
Streiten,  Kämpfen.  —  ags.  berian,  an.  beija,  ahd.  perjan,  ber- 
jan, mhd.  bern  schlagen,  klopfen,  treten;  kneten,  formen  vgl. 
lat.  forma, 
sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht. 

3.  (9^r)  wallen,  zucken,  toben. 

f^Q  Unthier  (s.  ^ro),  (pvQm  {ifVQ')Oi)  rühre  um,  knete,  intens.  noQ'ifvg- 

H  bewegt  sich  unruhig,   (fvQ-ato  rühre  um.  -)-   lat.  fer-u-s  wild,   ferv-eo, 

for-mu-s  hdss,   fer-mentum  Gährstoff,    fur-nu-s  Ofen,  fom-ax,  furio  wü* 

tbe,  Furia;  zum  Intensiv  für- für  Kleie. 

Vgl.  goth.  brinnan  brann  bruunans,  nhd.  brennen. 

nkr.  bhnr,  bhurati  zappeln,  zucken,  bhur-anya  unruhig  sein,  umrühren, 

intens,  jar^bhur-ati  er  zuckt,  ist  unruhig,  bhür-ni  aufgeregt,  wild. 

ifero  wild, 

(priQ  m.  Unthier.  +  lat.  feru-s  wild,  fera  wildes  Thier.  ^ 
Vgl.  ahd.  bero,  pero,  nhd.  Bär. 

9)ennan  Gährstoff ,  Gesi. 

gr.  fehlt.    -|-    lat.  fennen-tu-m  Gährstoff,   vgl.  formu-s  wallend, 

glühend. 

Tgl.  ags.  beorma  m.,  engl,  barm,  nhd.  banne,  barme  Gährstoff, 

Gest. 
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g>OT  9H)reti  zucken ,  wallen ,  toben. 

griech.  vgl.  no^v^.  -|-    lat.  furo  forera  wütheii,  toben,  Fmia, 

faria. 

Vgl.  Bskr.  bhur  bharati  zappeln,  zacken. 

qporgpor  intensiv  zappeln,  zucken^  wallen;  menge»* 

no^vquk  sich  nnmhig  bewegen ,    vgl.  ifvq-am  umrühren.  -|-   Itt. 

furftir  n.  Klde,  Gemeng.  ^ 

Vgl.  Bskr.  jarbhurati  (für  barbburaü)  zacken. 

9)erv  wallen. 

ipOi-oQ  (für  if^^aq)  g.  ipQiarog  n.  Brunnen.  -I-  lat.  fenreo,  fer> 
bui ,  ferv^  waUen,  brausen,  glühen,  wimmeln,  fermen-ta-m 
Gfthrstoff,  for-mu-s  wallend,  warm,  for-roi-ca  Ameise,  for-ceps 
alt  =  forrou-cap-es  m.  pl.  Zange  („Heisses  fassend^'),  far-nu-s 
Ofen,  fomäx  Ofen,  fom-ix  (backofenformige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. 

9)ormo,  T'ormäko  Ameise. 

fiv^fioi'  Ameisen  (Lycophron),    /uv^^ijf  Ameise,    dazu   dialectiach 

fia^ixal '  lAvqiJLfi^  und  ßvQf^axas .  f^v^fttixtcg  bei  Hesyoh.  4*  l^t.  for- 

mioa  f.  Ameise. 

ftv^fAO'  durch  Assimilation  aus  ßvQfio,   ßo^ifto,    das  noch  dialee- 

tisch  bestand,  ßo^fto-  regelrecht  aus  ipaQ/xo*,   wie  z.  B.  ßmtxavo 

=s  lat.  fascinu-s. 

Von  fervere  wimmeln. 

Der  Anklang  an  sskr.  vamra,  send,  maoiri,  an.  maur  Ameise  ist 

zufallig;    vam-ra  stammt  von  vam,    weil  die  Ameise  „sich  er- 

bricht*^   d.  h.  einen   Safb  von  sich  giebt,    zend.  maoiri  stammt 

von  mu  =  lat.  movere. 

q>OTmo  erschrocken,  nnruhig. 

fio^fAm  ovs  und  fdOQf^tüv  ovos  tavog  f.  Popanz,  fioQfui  Schreckruf, 
hut  (ÄO^fivaao/xai  schrecke,  ^o^/mhto-^  gefürchtet,  /uo^of-tMro-f 
"schrecklichen  Aussehens,  fAOQfio-Xvxri  Schreckbüd,  fAo^fjufXvfTOfua 
schrecke.  -|-  lat.  formidon-  f.  Entsetzen,  Furcht,  formidolota-^ 
furchtbar. 

Griechisch  fio^fi»  durch  Assimilation  aus  ßo^fim^  ipofffim  genza 
wie  fAvgfto*  Ameise  aus  ßo^fio^  tpoqfAo  formica,  tpo^fio  noch  e^ 
halten  in  den  Eigennamen:  4»6qiÄog^  4H>Qfi{Sfis^  4>6^^£,  4>oqfilm^ 
^oq/tia»as  und  4H>qfii<f$og. 

^Pru  schwellen,  wallen;  brauen. 

ßQvta  schwellen,   wallen,    ß^v-ow  Moos,    ß^thtt»  n.  pL  Trester, 
ß^h-To-v  Art  Bier,    -f"   ^^t.  fm-t-ex  Strauch,    firondi-  Laub   (atu 
frov-ondi);  defiruere  Cato  =  defervere,  de>frutu-m  Moetsaft. 
Vgl.  (german.  brevan  brau)  mhd.  briuwen  brauen ,  ags.  brodh  = 
engl,  broth  Brühe. 
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qprftto  gebraut,  Gebraude. 

ßQvTO'V  Art  Bier,  vgl.  ß^v-ua  Trester  (woraus  lat.  brisa 

entlehnt  ist).  4*  l<^t.  d6-früta-m  Mostsafb. 

Vgl.  agB.  brodh,  abd.  prod  n«,  engl,  broth  Brühe,  Sauce. 

9>rft  f.  Augenbraue. 

o-ip^s  L  Braue.  +  laL  front-  s.  .^rovont. 
Vgl.  altinsoh  bruad  gen.  pl.  von  einem  Stamme  bhruvat  W.  C. 
Kuhn  Ztschr.  XXI,  430.   —  Ut  bruvi-B  m.  (aus  bru).  —    ksL  o- 
brttvl  f.  Braue.  —  ags.  bru,  breav,  ahd.  prawa  f.  Braue. 
Bskr.  bhru  f.  Braue.    Von  bhur  zucken. 

9rovont  Braue. 

makedonisch  d-ßQovT-ig  (für  d-ßgowr-i^)  die  Brauen.  +  lat  fVons 

iis  m.  (aus  frovont-)  Stirn. 

Vgl.  altiritoh  bruad  g.  pl.  Braue.  —  send,  brvat  f.  Braue. 

Mit  ^vg€M  menge,   knete,  vgl.  friftre  (f&r  fir&re)  reiben,  davon 

fiicfire  reiben  (für  fir-ic^&re,  gebildet  wie  fod-ic<4re);   mit  noQ* 

ipv^fh^  dunkel,  sskr.  bapbhru  braun  vgl.  lat.  fnr-vu-s  dunkel. 

1.  f'ark  9)arkieti  dicht  machen,  stopfen. 

(f^ifm  (=  ipgax-im),  (f^^üt,  H-tpQaia  verstopfen,  dicht  machen,   ifd^- 
fut-  tf^yfAo^  Hesych,    Sf^V'ifan^xo^s  (für    J^v«^p(Ke»-ro«c)  Verschlag.  -\- 
Iti  fiuüio  fiursi  fartum  farcire  stopfen,  frequens  tis  dicht,  hanfig. 
Tgl.  lit  bmkn  bmk-ti  drangen,  swängen,  das  aber  vielleicht  naher  sum 
gotb.  praggan  paipragg,  ahd.  pfrengan,  nhd.  Pferch  g<ehdrt. 

9>arkto  part.  pf.  pass.  von  9>ark,  gestopft. 

ipqvaao^  verstopft,  dicht.  4*  ^^t.  farctu^s,  fartu-s  gestopft. 

2.  yark  runzeln,  welk  werden  (von  quellenden  Früchten). 

^f»^-/f  f.  Runzel ,  fpaogx-lg  *  xgv^tg  Hesych.  -f*  ^^^*  A'ac-esco  fracui  fra- 
CMcere  weich,  welk  werden  (olea),  weich,  geschmeidig  werden,  frad- 
da-8  welk,  weich,  frac-e-s  pl.  m.  Oliventrester ,  frace-bunt  *  displicebunt. 
Vgl.  lit. brink-stn  brink-ti  quellen,  schwellen,  von  Erbsen  u.  s.  w.,  die 
ins  Wasser  gelegt  werden,  brank-a  f.  das  Quellen  (der  Erbsen  u.  s.  w.). 

9)alk  q>Ws.  welk  werden. 

griech.  vielleicht  in  tpolx^-^,  -|-  lat.  flaccu-s  welk,  flacce-re,  flac- 

ce-8cere,.flacci-dus;  floo-e-s  Weinhefe,  floco-u-s  Flocke. 

Vgl  lit.  bluk-stu,  blnk-ti  schlaff  werden  (von  den  Muskeln  eines 

Kranken). 

{tfSTs  starr  stehen). 

a^fplua-jo^  SchifTshintertheil,  Knauf .  +  lai  fiut-i-giu-m  Giebel;  fSemi-m 
far  ferv-um  \  fes-ttl-ca. 

Vgl  an.  burst,  burstar  f.  Borste,  Dachspitze  am  Hausgiebel;  ahd.  par- 
roD  starr  empor  stehen.  —  sskr.  bhrsh^i  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 
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qparsti  qparsto  Spitze. 

n-^ilttaro^v.  -|-  )at.  fasifgimn. 

an.  bnnt  f.  Bonte-,  Dachspitze.  —  sakr.  hbrahtti  f*  Zacke,  Spitze. 

1.  ^1  täuschen. 

^ptfX6-e  beirügerisch,  ^i}Af}-n}-(  Betrfifi^er,  tf^X-fi^  f.  wilde  Feig^e  (tragend 
=r  fallaxt,  (pak-^-g  dämm,  einiältig,  if-nXmS^eic  dass.,  tfmXlnTm*  ftw^iru. 
ftKvlo-^  (=  y«l-/o)  gering',  schlecht.  +  lat.  fallo  fefelli  falanm  falle« 
tinachen,  flLla  Trag,  fallax  tTfigerisch. 

f/alvo  gering,  schlecht. 

(favXo-g  gering,  schlecht.  +  lat.  vgl.  fallere. 
goth.  balva-  schlecht,  böse 

2.  c/al  leuchten. 

ntifi-ffttl-ttm  blicke,  ^nZ-ftir^-^  (oben  hell  =)  kahlköpfig,  fpetl-ä^  Bläss- 
hnbn  von  fftal-ä^  gl&naend,  blässig,  fpaX-tO'f  licht,  bllasig.  -f-  l«t.  in 
-fiil-ica  Blässhahn,  fal-lon-  Walker  (=  Weissmacher),  fal-va-s  (glänzend. 
lichtlS^rb  =)  röthlich  gelb,  flA-vo-s  gelb. 

Vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss.  —  ksl.  b^lä  wei«8.  —  sskr. 
bhal,  bhalate,  ni-bhälayati  wahrnehmen,  bhäla  n.  Glanz. 

(fslo,  «jraliko  weiss,  blässig. 

tpiilo-'  licht,  hell  in  if-aX^infm  glänzend  machen,  tf-ttXiaim  (=  ffitl- 
ur-j«)  weiss  machen,  ffMXto-g  licht,  hell,  blässig,  fftiX-ft^^  blank, 
blässig,  tf<tX^Qiä  Blässhahn.  -)-  lat.  fulica  f.  Blässhohn. 

r;älo  glänzend,  hell,  weiss. 

tpaXo-g  licht,  hell,  weiss.  +  l^t.  vgl.  falica,  fallo,  Silvas,  flavu». 

Vgl.  ksl.  bölti  weiss.  —  sskr.  bhäla  n.  Glanz. 

Kann  anch  direct  von  bhä  scheinen  abgeleitet  werden. 

(jflaTo  glänzend, 

griech.  vgl.  ifaXo-s.  +  lat.  fl4va*s  gelb  vgl.  falvo-s. 

Vgl.  ahd.  bläö,    pläo,    pläw-er  blaa,    vgl.  ags.  blio,    engl,  blee 

Farbe,  Aassehen. 

Anf  /el  kann  fnlva-s  nicht  bezogen  werden,  denn  x^\+yo  ist  ja 

hel-va-B  gelb. 

f/alg,  r/elgeti  leuchten,  brennen. 

tpXiyio  {(fXf^t  leuchten,  brennen,  (fXo^  f.  Flamme.  -)-  lat.  lulgeo  fnlsi 
.glänzen,  blitzen,  fnlg-nr,  fal-men  (för  falg-men)  Blitz;  flä-men  (Zünder, 
Brenner  =)  Priester,  flam-ma  (für  flag>ma).flag-räre,  fl6-mina  s.  j^egmena. 
Vgl.  ahd.  pleochan  (=  plach-jan)  blitzen,  sichtbar  werden,  nhd.  „blecken^', 
nhd.  blank, 
sakr.  bfaargas  n.  strahlender  Glanz,  bhng  bhrajati,   zend.  baraz  barazaiti 
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f/elg  f.  Glanz. 

qdoy  i  Glanz,  FUmme.  -f  lat.  vgl.  fulgeoj  fnlgur,  ful-roen. 
ssfar.  bhr^j  f.  Glaoz,  Schimmer. 

f/elgos  D.  strahlender  Glanz. 

tpUyoi  n.  Glanz  in  Ca-^^<>^c  sehr  flammend.  -|-  lat.  fulgos,   ful- 

gnr  n.  falgor  m.  Glanz,, Blitz. 

Vgl.  sakr,  bhargas  n.  strahlender  Glanz,  bhrdjas  n.  dass. 

ylagro  flammend. 

ffloyt^q^  (pXiyvQo-g  brennend,  flammend,   4*XfyQa.  -|-  lat.  flagr* 
äre  brennen!  fl^^mmen. 

qplagmo  Flamme. 

fpXoyfAO-g  Brand,  Flamme.  +  lat.  flanima  (für  flagroa)  Flamme. 

9>legmenä  Entzündung. 

tf'Xiyfiairm  entzünde  (ygL  fl4-men),    ffUyfiov^  entsündliche  Ge- 
sch walzt.  4*  Ist.  flemina  (für  fleg-roina)  f.  entzündliche  Geschwnlat. 

9>lag  begehren  (=  entbrannt  sein). 

griech.  etwa  in  'Pliyv-s,   ^Xtyvet't,  -f"   ^^^  flag-it-are  wünschen, 

verlangen. 

Vgl.  ksl.  blagü  gut. 

zend.  bereja  m.  Sehnsucht,  Verlangen,  berejaya  wünschen,  berekh- 

dba  lastsam,  erwünscht 

^lagu  m.  mythischer  Urmensch. 

4>JJyv-ij  4»Uyvaq  neben  Miw-^f  Mivwt-i.  +  '*t  fehlt. 
Vgl    sskr.  bh^ga  mythischer  Urmensch  neben  mann,  der 
„Begehrende''  neben  dem  „Denkenden*^ 

(fid  9)indeti  spalten. 

grisch.  fehlt.  -)-  lat.  findo  fidi  fissum  Andere  spalten;  fl-ni-s  Grenze  nach 
Comen  =  fid-ni-s. 

Vgl  goth.  beitan  bait  bitans,  ahd.  plzan,  nhd.  beissen,  biss,  gebissen. 
iskr.  bhid  bhinatti,  bhiattet  ved.  bbedati  spalten. 

9ii^j  qpei»9eti  vertrauen. 

)vt#  nei^m  mache  vertrauen,  berede,  ninoid^  vertraue.  +  l^^«  ^do  ßsus 
nun  fldere  vertrauen,  fld-e-s,  fide-li-s,  ßd-u-s,  per-fid-us,  foed-us. 
Vgl.  goth.  beidan  baid  erwarten  (=  trauen  auf). 

yisto  {(pia-io)  part.  pf.  von  (p\&. 

TiUfTO't  vertrauend,  treu.  +  lat.  fisn-s  vertrauend.  —  Vgl.  muno-s 
fib^redet,  überzeugt. 

qpeidos  n.  Abstract  von  qAä. 

ir-7r<^c  nicht  trauend,    folgend,    -f"    l^t.  inf.  fidere,   foedu*t  n. 
Vertrag,  Bündniss. 
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fpn  werden,  sein. 

fpv-m  (fBr  ^t^jai),  aol.  tfvim  caus.  lasse  werden,  erseoge,  i^^pv^v  wurde, 

ni'iffV'xa,  -f-  lat.  fu-,  fu-tun,  fui,  fft-toms,  fo-re,  fö-cu-s  Bmtbiene,  nach 

Corsoen  auch  fio  =  foio. 

Vgl.  altirifloh  bin  fio,  ram,  ro-ba  fui,  inf.  buith  esse  (Stamm  buti-)  W.  C. 

806.  —  lit.  fui.  bu-siu,    inf.  bu-ti  ergänzt  es  sein,    wie  lat.  fu-.  —    ags. 

beon,  bion  seini  werden,  abd.  pi-m,  nbd«  bin,  bist. 

sskr.  bbü  bhavati  werden,  sein,  aorist  3  tg.  abhat  =  iff>v, 

9>uto  geworden,  gewesen,  n.  Wesen. 

fpuTo^  geworden,  ipvro^p  Wesen,  Gewächs.  -^  lat  vgl.  fui  futorus- 
Mkr,  bhüta  geworden,  gewesen,  bhöta  n.  Wesen. 

flputi  f.  das  Wesen,  Sein. 

tpwfi'S  f.  das  Werden ,  Wesen.  -|-  lat.  fui  fore  n.  s.  %. 
Vgl.  altirisoh  buith  f.  ipvat^.  —  ksl.  in  sa-bytl,  po-bytl  f. 
sskr.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein. 

yutü,  ^^utuyeti  zeugen. 

ipiTv  n.  (für  tfvrv)  Erzeugtes,  Spross,  tpltvm  erzeuge.  -|~  l&t.  futuo 
futui  fut&tum  futuere  beschlafen. 

g)ütör  Zeuger. 

ifi/fOQii  Zeuger.  -|-  oskisch.  fuutrei  dat.  f.  Beiname  einer  Göttin 

9)ülia  n.  Blatt. 

fpviXthv  (f&r  tpvX'Mv)  Blatt.   +   lat.  foUu-m  Blatt  (beruht  auf 
secundarer  Steigerung  :  foulio-).     Vgl.  goth.   bauljan  schwellen 
und  folli-8  Blasebalg. 
Vgl.  ksl.  byll  f.  bylije  n.  Kraut. 

tri(^ülio  n.  (Dreiblatt)  Klee. 

TQÜpvlXo-v  Klee.  Hh  l&t.  trifoliu-m  Klee. 

qpayd  yaveyeti  begünstigen. 

grieeh.  fehlt.  +  lat.  faveo  favi  fautum  favere  günstig  sein«,  faa< 

tor  alt  favi-tor  Gönner,  £avor  Gunst,  faus-tu-s  günstig. 

Vgl.  sskr.  bhävaya  fordern,    pflegen,    hegen,    bhavayu  hegend. 

pflegend,  bh4vayi-tar  fautor,  Pfleger,  Heger,  Förderer. 

iptn-  edler  Mann  vgl.  mit  sskr.  bhavant  in   der  Anrede  „Edler. 

Herr",  S^vo-ipiäv  tog^  Gäste  pflegend  (?). 

1.  qmg  fliehen^  pf.  g>VL(pe\xgdL. 

^vytOy    ü-ipvy-ovt    ni^tpivya  fliehen.    -(-    ^^^  fugio  fugi  fbgitam  fn^ere 

fliehen. 

Vgl.  lit  bug-stu,  bug-ti  erschrecken,  sich  entsetKen,  baug-inti  erechrecken 

trs.,  baug-u-8  furohtsan»,  furchtbar.  *—  goth.  biugan  baug  bngans,  nhd. 

biegen,  bog,  gebt^en. 

sskr.  bhig  bhigati  biegen,  zur  Seite  drangen,  bhug-na  gebogen. 
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eksHjrng  entfliehen. 

ixfpivym  entfliehoo.  -|-  lat.  effugere. 

yngä  f.  Flucht. 

ffvy^  Flacht.  +  lat.  fiiga  Flaoht 

Ifit  (pv(a  (=  fpvy-ut)  Flacht  vgl.  lat.  ef-fagiam. 

2.  yug  yungeti  ftmgi. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  fungor  fonctus  Bum  fungi ;  dazu  fa-nus  =  fag-nos  (?). 
Vgl  nkr.  bhaj  bhonakti  bhankte  and  bhanjati  geniessen,  ved.  a-bhanjyaot 
nicht  za  Theil  werden  lassend. 

9?n*  9)611  (9 eti  wahrnehmen,  merken. 

niv^ivofuu,  i^nvO^fifpf^  ni-nvciAoi  nnd  nev^ofiai  erkonden,  merken, 
wahrnehmen.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl  lit  banda  wache,  bad-inü  wecken,  bud-ra-s  wachsam.  —  ksL  bod- 
^  wachen,  bad-iti  wecken,  bljad%  (=  bad%)  bljos-ti  wahrnehmen,  mer- 
ken. —  goth.  -biadan  baad  badans,  nhd.  bieten,  bot,  geboten, 
nkr.  bo^  bodbati  erwachen;  merken,  gewahr  werden. 
In  der  Bedeatang  ;,wachen^^  gehört  hierher  <fvla^  W&chter  (^s  ^fivd^itif). 

^usto  erkannt,  erkennend. 

a-nunty-g  =  sskr.  abaddha  anerkannt,  luknndig. 

^usti  f.  Kunde. 

nunir^  f.  Kande  s=   sskr.  buddhi  (budh-ti)  f.  Einsicht,    Wahr- 
nehmnng,  zend.  paiti-ba^ti  f.  das  Bemerken. 

ff  eud  OS  das  Erkennen. 

tt^mv^g  unerkannt,    unkundig  vgl.  zend.  baodhanh  n.  das  Be- 
wusstsein. 

9)uni9o  Grund,  Boden. 

awnT-al  (für  nw&'tt^)  m.  Grund,   Boden   eines  Gefasses,    vgl.  nv^^/A^v 

und  ßv^fio-g,  ßv^-of,  a-ßvaao'f  {=  a-ßv^-to-g],  -{-  lat.  fundu-s  m.  Grund, 

Boden,  pro-fundu-s  tief. 

Vgl.  irisch  bond,  bonn  solea,  n.  pl.  buind  W.  C.  268.  —   an.  botn,  ags. 

hotm,  as.  bodom,  nhd.  Boden. 

nkr.  badhna  m.  n.  Boden,  Grund. 

(ped^  9?en«5^  "binden. 

nl^og  m.  Fass,  npd-axvfi,  fpuf-axini  Bottich,  nivS^i^o^g  Verwandter, 
nüaftm  (Mr  mr^-fun)  and  naa-Tti^  (für  Tuv&'tti^)  Band,  Taa.  4-  lat 
fid-eUa  Fat«,  fid-e-s  Saiten,  of-fendiz  f.  and  of-fendimentam  Band,  viel- 
leicht aadi  fö-ni«e  (för  fond*ni-s)  Seil,  Tau,  und  fi*la-m  für  fid-la*m  Faden. 
Vgl  lit.  banda  fieerde,  Kuhfaeerde,  bend*ra-t  gemeintam,  Xheilhaber,  ^ 
goth.  bindan  band  bundans,  nhd.  binden,  band,  gebunden,  goth.  bad-ja- 
n.  Bette, 
nkr.  bandb  badhnfttt  binden,  verbinden,  fugen. 


^ 
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qj/tdo  Fass. 

ni^fh^t  n^d^Kvii^  fptd-axpii  Fass«  4*  ^^^  fid-^lia  FaM.  '  { 

Vgl.  Bskr.  bandha  m.  Bek&lter,  ku-bandha  g^roases  Fass,  Rumpf. 

9)en'Vero  verbunden,  gesellt. 

niv&i^-i  Verwandter.  -)-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  bendra-s  gesellt,  Genosse,' Theilhaber. 

sskr.  a-bandhra  bandlos  (Gefass) ,  bandhu  m.  Genossenscbaft,  Ver- 

wandtscbaft. 

9)en(9emanto  n.  Band. 

neZa/Att  (für  nev^ftaw)  n.  Band,  Seil,  Tau.  -f*  ^^^  of-fendimentam 
Band. 

9)ebru  oder  yebro  m.  Biber. 

grieohisoh  fehlt.  4*  1^^*  ^^^  IS-  ^^n  ™'  Biber. 

Tgl.  altgall.  Bibrr^x,  com.  befer.  —  lit.  bebni-s.  —    ksl.  bebrA.  —  an. 

bifr,  ahd.  bibar,  nhd.  Biber. 

sskr.  babhra  braun,   m.  grosses  Ichaenmon,  zend.  bawri  m.-gen.  bavrrs* 

nam  Biber. 

flpebrtno  vom  Biber. 

lat.  fiorinu-B. 

Vgl.  lit.  bebrini-s  vom  Biber.  —  ahd.  bibirln,  pipirin  vom  Biber. 

zend.  bawraini  vom  Biber. 

9)eb  oder  yeib  rein  sein. 

tf'OißO'f  rein,  hell,  klar,  ^Httßo-g.  -|-  lat.  feb-nius  reinigend,  febm-äria-«, 

febra-äre. 

SoBsi  Bsdii  nacbsaweisen. 

yerb  ^erbeti  nähren. 

if4Qßm  futtere,  weide,  tf'oqßTi  Weide,  Speise,  fiov-tf^o^ßo^,  4*  altlat.  forbea 

Nahrung,  Speise,  herba  f.  Kraut,  Wdide.  —  ' iftc^-fiaxo-v  steht  wohl  für 

ifaQp'fioxO'V, 

Vgl.  sskr.  bharb,  bharbati  kauen,  verzehren,  zend^  bravara  nagend,  bäum 


yerbä  f.  Weide. 

V>o^/9ii  Weide,  Nahrung.  +  ^^-  herba  Kraut 

g>ö  und  90g  wärmen,  bähen,  backen. 

iß4ayt$  rosten,  if^»  dass.  +  lat  foveo  fö-vi,  15-tum  fovere  wärmen,  ba* 
hen,  fo-co-s  Heerd,  Feuerfass,  fö-mentam  Bähung,  fo-mea  Znnder. 
YgL  ahd.  p&*iui,  bä-aa,  mbd.  baejen,  nhd.  bähen,  germ.  bartha  Bad  (war- 
mes),   bo-ama  Busen;   und  ahd.  pachan  pnoc,   nhd.  backen,    buok,   ge- 
backen. 

Die  Themen  ffo  ond  tpog  sind  im  lat.  fo-ve-o  (fär  fogv-eo)  fö-tum  nsam- 
mengeflossen. 
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1.  (9>rag)  yergeti  rösten. 

9^*T*»i  V^vC»  rösten  (aus  ifv^  =  ifofy),  -|-  lat.  frigp  frixi  frizum  frfgere 
rosten,  dörren,  braten. 

Vgl.  altpreuBs.  Y.  bixga-karkis  Kochlöffel,  aa-birgo  Garkoch,  lett.  birga 
f.  Dunst,  Qualm,  Kohlendanipf,  birk-sti-s  Fanken.  —  sskr.  bhrajj  bhfjjati 
bharjaie  rösten ,  braten,  bbrash-tra  m.  n.  Röstpfanne,  (f^Cyn^ov. 

9)erkto  geröstet. 

ip^vxto-s  geröstet.  -|-  lat.  frictns,  frixus  geröstet 
iVgL  sskr.  bbrsbta  geröstet. 

2.  f>rag  brechen. 

griechisch  fehlt.  -}-  lat.  frango  fregi  fractnm  frangere. 

Vgl.  goth.  brikan  brak  brekum  brukans,  nhd.  brechen,  brach,  gebrochen. 

q>Tak  duften. 

griechl  fehlt.  -|-  lat.  fräg-uni  Erdbeere,  frag-rare  duften. 

Vgl.  ahd.  (prahan)   mhd.  brachen  riechen,   ahd.  prä-dam,    nhd.  Brodein, 

ags.  brae-dh,  engl,  breath. 

^rat  ßortaata, 
ß^aam  (far/9^rijoiJ  y^^ocrtti  sieden,    brausen,    auswerfen,    fiftaff-fio-g  Er- 
sckütterung.  -{-  lat.  fret-um  das  Sieden,  Wallen,  Qluth;  Meerenge,  Sund, 
fret-äle  Bratpfanne,  frit-il-lu-s  Würfelbecher. 
Vgl.  ahd.  bratan,  pratan,  nhd.  braten,  briet,  gebraten. 
Za  (par  ferrere. 

gftikj  ynk  starren,  schaudern.  .     . 

ff^Xj  ipqt^  f.  Schauder,  ip^üsuta^   ni-tf^^a  starren,  schandern,  ip^xog  n. 
das  Schaudernl   -j'  siltlat  frigere .   erigere,    frigere,    frigus,    frfgi-du-s; 
dazu  hirc-us  =  fircus  Bock,  hir-tu-s  für  hirc-tu-s  rauh. 
.Auf  das  graeco-italiscbe  Gebiet  beschrankt. 

9^ikos  n.  das  Schaudern. 

if/qixoi  n.  das  Schaudern.  -}-  lat  fr^^  n.  Kälte. 

yrug  fimi. 

griech.  fehlt  +  laC  finwr  tee^-«  snm  frui,   frug-i,  frug-e»,   fmc-tu-s, 

fra-mentnm. 

Vgl.  goth.  brukjan  brüh-ta,  nhd.  brauchen.  .  •. 

9>regolo  kleiner  Vogel. 

if^Oo-f  ein  kleiner  Vogel.  +  lat  iWg-ere,  frigul-are  zirpen,  frig-ütrire 
zwitschern,  fringil-la  f.Finke.  Vgl.  sskr.  bhrnga  grosse  Biene,  Bruminer. 
Wohl  zu  frag-or  Gekrach,  an.  braka  adba  krachen. 

ftem  9remeti  ß^ifiM. 

P^fim,  ß^6f*^9  m,  ßifop-ni  Donner,  ß^mfid-ofitu  brülle.  +.lat  fremo  fre- 
mai  fremitum  fremere,  fren-dere,  frS-num  (fiir  fred-^num). ;  .    .  ..^ 
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YgL  alid.  preman,  brenwn  brmm,   nihd.  bremen  bmmmeii,   mhd.  bremc 
m.  Bremse,  nhd.  Bremae,  bnumnen. 

9>la  9>läyeti  blasen. 

grieeh.  feblt.  +  Imt  flo  Mwi  flatnm  Mre,  fUrte-«,  M-bni-m,  flAbeMuHs. 

nArlBeil. 

Vgl.  ftgs.  blavan,  engl,  blow,  ahd.  plAui,  nhd.  blaejen  blMOD,  blihaa. 

^la;^  9)11;^ veti  schmettern,  scUageu. 

griech.  ^Ußm,   ^Utlm  nnd  q>lißm  niederdräokeii,   quetseheii  Tgl.  ^pla-^ 

^la-m  quetschen.  +  l^t.  flag-rum,  flagel-liim  Oeistel,   fl%o  flin  flieimii 

fligere  niedersohlagen. 

Vgl.  gotb.  bliggvan  blaggv,  nhd.  bleuen. 

Die  Gnindfonn  des  Worts  scheint  bhlaghv,  bhlighv. 

gHxL  i/ieYeii  fliessen,  wallen. 

t/tXvn  und  ßlvm  sprudeln,  wallen.  -|-  lat.  fluo,  fluere  fliessen,    fiu-or  m. 

fluY-iu-s  s.  ylug. 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

gilng  fliessen,  wallen. 

tplv(u,  tplv^  aufwallen,  überwallen,  iplvg^rid,  ff^vx-jeura  f.  Blase. 

+  lat,  flug  in  con-flug-es  fluxi  fluc-tum,   fluo-tu-s,   flA-men  (= 

flug-men). 

Sonst  nicht  nadisuweisen.  • 

^lä  wallen,  strotzen,  blühen. 

ipXiw  walle,  strotae,  ^Inr^-ffdw  (fluthe  =)  schwatze.   -)-  1*^  ux  flo-t  m. 

Blume,  F16-ra. 

Vgl  irisch  blath  Blüthe,   cymr.  blöden  W.  C.  302.  —    as.  bl6-jaa,    abd. 

pluo-an,  nhd.  blühen,  goth.  bl6-man-  m.,  nhd.  Blume.  « 

Lat  fleo  fl§-Ti  fli-tum  gehört  wohl  zu  ksl.  bU-j%  b1ö-ti  schreien,    mkd. 

blaen  blöken  (aus  blft-jan). 


B. 

ba  Interjection. 

ßa-ßai,  ßaßtu-al  +  lat.  1)&  vgl.  bat. 

baitä  f.  Bock. 

IkUni  Hirtenrock  aus  Fellen.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  goih.  paida,  ahd.  pfeit  Rock. 

bak  Stab,  Stock. 

flttM-t(^v  n.  ßax^Tfi^-ia  f.  Stab,  Stock.  «4-  li^-  bac-ulu-m  n.  Dia  Bedeu- 
tung der  Basis  bak  ist  nicht  zu  «rmittehi.  Mit  Hesyohs  fimM-rai  -  'eFjfv- 
^(  Tgl.  lati  m-b^illa-s. 
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babalo,  bambala  plappernd. 

ßaußdl'lm,  ßafißal-vCta  plappern,-  ßaßvQ'Ttt-^  -  6   nuQdfitoqoq ^  ßafjLß^alvtt 

Yf^l  ßofiß'O-gy  ßofißi-u}.  •+    lat.  babula-s,    haburru-s,   habüri-a  Schwätzer, 

Thor. 

Vgl.  lit.  bamb-eti  in  den  Bart  brummen ,  bimb-al-a-s  Käfer.  —  ksl.  b^blnQ 

m.  Trommel.  —  ndd.  babbeln,  päppeln^ 

sskr.  bababä  tom  Prasseln  des  Feuers. 

bari^ä  oder  yarfl^ä  Bart. 

griech.  fehlt.  -{-  lat.  barba  f.  barbä-tu-s. 

Tgl.  lit.  barzda  f.  —  ksl.  brada  Bart,  bradatü  bärtig.  —  ahd.  bart,  part, 

nhd.  Bart  pl.  Barte. 

bardu  trag,  stumpfsinnig. 

ßoaSv-^  langsam,  trag,  stumpfsinnig,  ßa^-ta-ro-g  superl.  Homer.  -{-  lat. 
bsrda-8  (nrspröngiieh  wohl  u-Stamm,  wie  tora-s,  torru-s  =  goth.  thaursu-s 
dürr)  langsam,  trag,  dumm. 

barb,  balb  stammeln,  plappern. 

ßa^ß-iiQo^,  ßaQßttQo-ipwvo-g,  ■■\-  lat.  balb-u-s,  balb-üt-ire. 

Vgl.  lit.  barb-oziu-fr  Sumser,  birb-eti  sumsen,  birb-yne  f.  Schnarre,  bleb- 

enti  plappern.  —  nhd.  plapp-em. 

sskr.  balbalä-kar  baba  machen,  stammelnd  aussprechen. 

bars  schreien. 

griech.  fehlt.  -|~  1^^-  barr-u-s,  barr-ire,  barri-tu-s  (und  bes-tia?). 
Vgl.  ksl.  brei^  {-^  bres-j%)  brech-ati  latrare  (Stamm  bres). 

barso  rauh. 

ßi^^w  *  daau  und  ß^Q^^ '  ^aav,  Maxe^oveg,  auch  ßfiQov  •  ifaav  Glossen 
bei  Hesych.  +  lat.  re-burru-s  hispidus,  barra-e  f.  Possen  („Verqueres"), 
bura  Pflugsterz. 

bal  tanzen. 

ßalX't^w  sikelisch,  tanze ,  ßalXta-fdo-g  Tanz.  -|-  lat.  vulgär  ball-äre  tanzen, 

TOD  (ballu-)  Tanz,  woher  frz.  bal  Tanz,  Ball. 

Vgl.  Bskr.  bal-bal-iti  wirbeln. 

Vielleicht  ursprünglich  gallisches  Wort 

bn  schreien,  rufen. 

ßi'-itg  m.  Uhu,  ßv-C»  f.  Uhu,  ßv-Cott  uhuhen,  ßo-d  Ruf,  ßod-w  rufe.  -|-  lat. 
bü-tire,(=r  bu-ülire)  vom  Tone  der  Rohrdommel,  büt-ion-  Rohrdommel; 
bttt-eon-  Busaard,  Falke,  bov-ere,  bov-äre  rufen,  schreien. 

bovä  f.  Kuf. 

ßod  Ruf,  ßodia  rufe.  -{-  lat.  in  bovä-re,  boä-re  rufen,  schreien. 

bovä  boväyeti  rufen,  schreien. 

ßo^ta,  ßodto  rufe,    schreie.  -{-  lat.  bovo,   boo,  boäre  ru- 
^kk,  iadof«rai.  W5rt«rbaob.    II.    8.  Aufl.  ]2 
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fen,  re-boare  Eurücktonen,   widerhallen,    boT-in-ari,  bo- 
vinä-tor. 

bovätu  das  Rufen,  Schreien. 

ßoffiV'i  f.  das  Rufen.  -|-  lat.  bovatn^s  m.  dass. 

buk  pfauchen,  schnauben,  blasen. 

ßvx-jri'^  «ptfios  schnaubender,  pfauchender  Wind  (Homer),  ßvx-urti  Trom- 
pete ,  ßuvxulttto  einlullen.  +  lat.  bucca  f.  Blase,  Backe,  buc-inu-m  Kriegs- 
hom. 

Vgl.  ksl.    buc%   bnca-ti   brüllen,    byk-u   Stier.   —    ndd.  (pochen,    pucben 
lärmen,  klopfen,  pock  Frosch,  ahd.  pfüch-ön  schnauben,  nhd.  pfauchen: 
an«  pung-r  Schlauch,  Beutel,  ahd.  scaz-fung  m.  Geldbeutel, 
sskr.  bukk  bukkati  bellen,  bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes,  buk-k&ra 
(Bukmachen)  Löwengebrüll. 

bub  baub  brüllen,  brummen. 

ßavß^vxes  *  neXtxävis  Hesych.  -{-  lat.  bub-ere  vom  Tone  der  Rohrdommel 
büb-6n-  Uhu  (lässt  sich  auch  zu  bu  ziehen),  büf-ön-  Kröte,  baub-äh 
bellen.  . 

Vgl.  lit  bub-auti  dumpf  brüllen,  bub-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  baub-    r 
ly-8  Rohrdommel,  baub-ju,  baub-ti  brüllen,  brummen. 
Vgl.  ndd.  pupen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Töne  hervorbringen. 

besd  besdeti  stänkern. 

ßSitü,  ßSiau)  (Stamm  ßdia-)  stänkern,  fisten,  ß^o-Xo-Sy  ß^i-lv-Qo--^  scheuss 

lieh.  H-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  bezdu,  bezd-eti  stänkern,  beid-alu-s  Stänkerer. 

bou  g.  bovos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

ßov-^  g.  ßojrog^  ßoos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh.    -|-    lat.  bos  g.  bovis  m.  f. 

dass. 

Vgl.  altirisch  bu,  brit.  buch  Kuh. 

Die  südeuropäische  Grundform  ist  bou-s. 

Vgl.  lett.  guw-i-s  f.  Kuh.  —    ksl.  gov-^do   n.  Rind.    —    as.  ko   pl.  köji. 

ahd.  chuo  pl.  cuawi,  mhd.  kuo  pl.  küeje,  küewe,  nhd.  Kuh  pl.  Kühe  f 

sskr.  go  nom.  gau-s  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

boualo,  bou-b-alo  rindartig,  zum  Rind  gehörig. 

ßovßaXo-g  Büffel,  rindartiges  Thier.    -|-    lat.  bübulu-s  zum  Rinde 
gehörig,  bubul-cu-s  Rinderhirt. 
Vgl.  sskr.  gavala  m.  Büffel. 

bovOn  m.  Leisten;  Geschwulst. 

ßovßwv  m.  Leisten,  Leistengeschwulst.  -|-  lat.  dazu  nach  S.  Bugge  bova, 
boa  f.  Schenkelgeschwulst,  Waseerschlange,  bo-ia-e  Halsfessel  („schwellen 
machend"). 
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Auch  ßov-vo-s  Hügel  gekört  hierher  und  nach  S.  Bugge  an.  kann  n.  Ge- 

fichwür  mit  starker  Geschwulst. 

Vgl.  sskr.  gavini,  gavini  du.  f.  die  Leisten,  Schamgegend. 

bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ßolßo-s  m.  Knolle,  Zwiebel.  +  lat.  bulbu-s  m.  dass. 
Vgl.  sskr.  baUbal-iti  wirbeln. 

brakio  Arm. 

ßottx^wf  m.  Arm.  +  lat.  bradn-m,  brächiu-m  Arm. 

bra;^u  kurz. 

Mrt-f  kurz,  ßQax^ofv,  ßa/Kno-s  und  ßQaxvT€Qo-g,  ß^axuritro-g.  -f  lat. 
brevi-9  (ftu*  brehv-i-s)  kurz,  brü-ma  (für  brehu-ma)  f.  kürzester  Tag, 
Mittwinter. 

brajKutät  f.  Kürze. 

ß^X^VS  '"of  f-  Kürze,  -|-  lat.  brevitas  tis  f.  Kürze. 

bratero,  blatero,  brat,  blat  Tonwort. 

^if^'XO'S  Frosch  s.  Roschör,  Gurtius'  Studien  IV,  200,  ßUrvQi  vom  Tone 
der  Saite.  +  lat.  blat-ire,  blater-äre  sohwat2en. 

bri  oder  bni  lasten,  wncbten. 

ßgt-a^'S  wuchtig  (=  ßQi^aQo7),  ßgi-fin  f.  Wucht,  ß^i-^ta  laste,  rf    lat. 
brü-tn-s  (für  broi-tu-s?)  schwer  lastend,  plump. 
Vielleicht  im  Znsammenhange  mit  garu  ßagv-g. 

bruk  (oder  brok)  knirschen,  beissen. 

ßoiicti  knirschen,  mit  den  Zähnen  klappern;  beissen,  zerkauen,  ß^vx-ero-g 
—  ß^vxno-g  das  kalte  Fieber  (eigentlich  das  Zähneklappem) ,«  ß^vy-^r^v 
beisslings,  ßQvyfiog  das  Knirschen,  Beissen,  ßgoCx-o-g  und  ßQovx-og  m. 
Art  Heuschrecke. -|-  lat.  broccu-s  raffzähnig,  broccu-s  m.  Raffzahn,  her- 
Torstehender  Zahn  (besser  brocu-s?). 

blak  blöken. 

ß»-nzi  Gebl^.  +  l^^'  blac-terare  blöken,  vom  Widder,  gebildet  wie  gloc- 
lorare,  la-trare,  pa-trare. 

blakta  (oder  ähnlich)  Wanze. 

gnech.  fehlt,  -f-  lat  blatta  f.  (=   blac-ta)  Wanze,  Schabe. 
Vgl.  lit.  blake,  lett.  blakt-i-s  f.  Wanze,  Schabe. 


M. 

ma  Partikel  der  Betheuerung,  steht  vor  dem  Gegen- 
stande, bei  dem  man  betheuert. 

fii  z.  B.  val  fjiä  j66b  (fx^nr^oy,   va\  fia  tbv  /Sta,  ov  gAa  r^y  Z^y«,    vgl. 

12* 
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juijv,  dorisch  f^ar  traun.  +  lat.  in  me  castor,  me  herde,  me  dian  fidias. 
Nach  einer  Mittheilung  von  H.  D.  Müller. 

mak  zermalmen,  kneten. 

fAaaam  (=  (lax-^to)  fdi-fiax-a  kneten,  backen,  f^äCa  (=  ^ay-^a)  Teig,  dar- 
aus lat.  massa  Teig,  Masse  entlehnt,  ftuy  iigo-g.  4~  l<^t.  in  roäc-er&re 
mürbe  machen,  mäc-eria,  mac-eries  f.  Knetwand,  I^hmmauer,  mala 
Kinnbacke  („zermalmende",  (ur  max-la  =  mac-sla,  wie  erhellt  aus  dem 
deminut.},  mazilla  Kinnbacke. 

Vgl.  lit.-minkau,   mank-stau  knete,   mink-sz-ta-s  weich.  —    ksl.  mi(ka  f. 
Mehl,  m^küktt  weich.  ~  german.  mang  mengen, 
sskr.  mac  macate  zu  Teig,  Mehl,  Staub  machen,  zerreiben. 

mak  (zerreiben  =)  mühen,  quälen. 

fioy-og  m.  Mühe,  fioy-is  adv.  mit  M&he,  fioyi-m  mühe,  fiay'-f^-i 
mühselig,  fio^-^-s  m.  Mühsal,  juo/^^-cti  mühe.  +  vgl.  lat.  mä- 
ceräre  das  sowohl  zerreiben,  mürbe  machen,  wie  aufreiben,  quä- 
len bedeutet. 

Vgl.  lett  m4zu,  mak-t  (ans  mank-t)  plagen,  mozu,  moz-it  quä- 
len. —  ksl.  m%ka  f.  Qual  (daraus  lit.  muka  f.  Qual,  Pein  ent- 
lehnt), m%ci-ti  quälen  (daraus  lett.  mozit  entlehnt). 

mäkon  m.  Mohn. 

fA^xurtf,  dorisch  fiäxwv  aavos  m.  Mohn«  -^  lat.  fehlt. 

Vgl.  preuss.  moke.  —    ksl.  makü  m.,  böhmisch  makon-ini  Mohn- 

feld,    lett.  maggon-8  Mohn.   —  ahd.  mägo  m.,    ndd.  Man,   nhd. 

Mohn. 

Wohl  von  mak  zerquetschen. 

makelo  Fleck. 

gr.  fehlt.  -|-  lat.  macula  f. 

Vgl.  goth.  maila-  n.  Mal,  Falte,  Runzel,  ahd.  meil  n.  (aus  mahila). 
Lat.  macellu-s,  macellu-m  Fleischmarkt  ist  Lehnwort,  vgl.  He- 
sych.  fitotila'  if^dyfAOja,  J^v^axro^  Verschlage,  nach  M.  Schmidt 
Jonisch  und  Lakonisch,  fiäxdog  •  ^Qvif-nxrog,  fiaxfllwra  (nach 
Schmidt  Jonisch)  rcr  avrä. 

ma;^   begaben,    fördern,    wozu  helfen;   begabt,    fähig 
sein. 

fiiJX'Os,  f^vX'^  o.,  fiTix^ovri  Hülfsmittel  (daraus  lat.  machina),  fio^-lo-^ 
Hebel,  fiiy-ng  g^ss,  fAiyakri,  -1-  Lat.  mag-nu-s,  mä-jor,  maximus,  mä- 
jes-tas,  magis,  magis-ter,  mac-tu-s  verherrlicht  (durch  Opfer),  mact-äre, 
mang-6n-  Zurichter,  Aufputzer,  Mäju-s  Mai  (mag-ju-s),  Maja  Göttin. 
Vgl.  altirisch  mag  augere  W.  C.  329.  —  lit.  magoju  helfe.  —  ksl.  mog^ 
mos-ti  können ,  vermögen.  —  goth.  magan  mag  können ,  vermögen, 
sskr.  ma&h  nuunhate  hingeben,  schenken,  magha  n.  Gabe,   mah  mahaü 
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erregen,  fordern,  ehren,  zurichten,  mahi-ta  (vgl.  lat.  mactis)  verherrlicht, 

geehrt. 

magmentu-m  Opferzusatz  (Varro)  wohl  zu  fiay/ia, 

ma;^ions  grösser. 

^(iCw  (=    fA€yuov,   fitfijwv)  grösser.    +    lat.  major,   majes-tas, 

majus-culu-B ,  magis,  magis-ter. 

Vgl.  comisch  moghja  maximus  W.  C.  329.   —    goth.  mais,    nhd. 

mehr. 

sbkr.  mahiya&9  grösser. 

ma;fisto  grösst. 

fiiyüno-q  grösst»  +  lat.  vgl.  major,  magis,  maximus. 
Vgl;  goth.  maist-a-s    der   grösste,    maist  adv.  aufs  meiste,   höch- 
stens, nhd.  meist, 
sskr.  mahishtha  =  zend.  mazista  der  grösste. 

ma;ta  gross  (oder  mega). 

^^ya-ff,  fiiy'^  gross.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv.  sehr. 

sskr.  mahant  f.  mahati  n.  mahat  gross,  in  Cp.  maha-. 

1.  ma;^lo  m.  Pfahl,  Hebebaum. 

fioxlo-g  m.  Pfahl,  Hebel.  +  lat.  malu-s  m.  Mastbaum. 

2.  ma;^lo  geil,  üppig, 

fjuxxXo-s  üppig,  geil  (von  Weibern).  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  mangä  f.  Hure,    meg-u-s  wollüstig    von   meg-ti  Gefallen 

haben  („mögen"). 

sskr.  mahilä  f.  üppiges  Weib,  makha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

maksu  adv.  mox. 

griechisch  fehlt.  ^-  lat.  mox  adv.  bald,  alsbald. 

Vgl.  goth.  manvu-s  bereit  (für  manksus). 

sskr.  mankshu,  makshu  adj.  bereit,  adv.  bald,  alsbald. 

megalo,  mega  gross  (von  mag  =  ma;^). 

f^ytt-s,  fityalri,  fxiya  gross.  +  lai.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv.  sehr,  goth.  mikil-a-s,  ahd.  mihhil  gross. 

mä  mäyeti  mähen,  erndten. 

nfAttVi  mähe,  erndte,  a-firfto^  m.  Emdte,  Erndtezeit.  +  lat.  vgl.  metero 

erndten. 

Vgl.  comisch  midil  messor  W.  C.  323.  —  ahd.  mäjan,  mäan,  ags.  mävan 

mähen,  mhd.  mät,  nhd.  Mahd. 

mäto  Emdte,  Malid. 

ttfiflTo-i  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  mhd.  mät  g.  mädes  n.  Mahd,  ahd.  ä-mäd  n.  Nachmahd,  nhd. 

Mahd  f. ,  Grummet  aus  gruon-mäd. 
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mak  schreien,  blöken. 

fittX'tlrtff    fÄ^-fÄti'Xtt f   fie-fiax-vTahlokeUj    quäken,   schreien,    firix-aö  me- 
ckernd, /ui}jr~i)  Geblök,  davon  firixd^fjiai  blöke.  4"  ^at.  fehlt. 
Vgl.  lit.  mek-enti  stammeln,  meckern,    mak-ny-s  m.  Stammler.    —    ksl. 
mecükfi  m.  meclka  f.  Bär,  vgl*  sskr.  makaka  blökend, 
sskr.  mak-aka  blökend,  maka-makäya  quaken  (Frosch),  meka  m.  Bock. 

mat  rühren,  drehen,  quirlen. 

fiaw-vfi  leckeres  Gericht,  fzorono-v  Brei,  fior-ov  Charpie  „gezupftes  fioSri 
Hesych  (für  /lod^ij)  Korb,  fiod^-^s  Schlachtgewühl,  fioS^ovga  f.  Drehholz 
am  Ruder,  fiCvd^-o^^  filvd-f]  Qnirlkraut,  Minze.  -|-  lat.  matta  f.  Matte, 
mat-ula  Topf  (auf  der  Scheibe  „gedreht*^). 

Vgl.  lit.  menture  f.  Quirl.  —    ksl.  m^ta,    m^s-ti  ra^rrci»,    m^ta  f.  Dreh- 
holz, moti-ti  SQ  agitari.  —    an.  möndull  m.  Drehholz,    nhd.  Mangel  ent- 
stellt aus  Mandel,  Wäsche  „mangeln*',  Mangel-holz. 
sskr.  math  math-näti  manthati  rühren,  drehen,   quirlen:  zausen,  quälen, 
math  m.  mantha  f.  Quirl. 

1.  mäter  g.  mäteros  f.  Mutter. 

liritriQ  dor.  f^artjQ  Mutter,  fi^irQn  Gebärmutter.  -{-  lat.  mäter  Mutter,  ma- 
ter-tera  Tante,  mätr-ix  firiTQtt,  matr-ona,  matri-monium. 
Vgl.  altirisch  mathir  f.  Mutter.    —    lit.  mote  g.  moters  Weib,  Frau.  — 
ksl.  mati  gen.  matere  Mutter.  —  as.  modar,  ahd.  muoter,  nhd.  Mutter, 
sskr.  zend.  mätar  f.  Mutter. 

mä  f.  Mama. 

fiä,  fia-HU  f.  Mütterchen,  Amme.  -}-  lat.  fehlt,  vgl.  pa  pro  patre. 
sskr.  mä  f.  Mutter, 

mämä  f.  Mama. 

« 

fjidfjifÄttj  jndfi/Liti,  fjia/4fji-{a  Mama,  auch  Grossmama.  -|-  lat.  maxn- 
ma,  mammula  Mama,  Grossmama  (aber  mamma  Brustwarze  zu 
mad,  wie  fiai-og  =  fiaö-jo-g  und  fiaa^jo-g  =  find-rog). 
Vgl.  cambr.,  com.,  arem.  mam  Mutter  (ohne  Tändelei).  —  lit. 
momä  f.  Mutter.  —  ksl.  mama  f.  Mama.  —  ahd.  muomä,  moma 
f.  Muhme,  Tante,  matertera. 

2.  mäter  m.  Bildner,  SchafFer,  Wirker. 

gnech.  fehlt,  -f  ^^t.  in  mäter-ie-s,  mäter-ia  Bauholz,  Stoff. 
Vgl.  sskr.  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer. 

mato  Zeit. 

griech.  fehlt. -4* lat.  in  mät-ürus  zeitig,  Matüta,  matüt-inu-s  zeitig,  frühe, 

mä-ne  adv.  frühe,  män-ic-äre  früh  aufsein. 

Vgl.  lit.  meta-s  Zeit,  jetzt  meist  Jahr.  —  ksl.  mat-oru  scnex. 

Von  mä  messen. 

1.  mad  schwellen,  strotzen,  triefen. 
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fut6^to  triefen,  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  ausgeben  von  den 
Haaren,  vgl.  nuQO-^^v€lv ^  fiaS-aXlm  ausgehen  (Haar),  fiaSov^  fjiad-tavCa 
Pflanze,  f^a^og  (==  fia^-jo-g)  und  fxaa-jo-g  (=  fiad-jo-g)  Brustwarze  (= 
schwellend),  fiia-to-g  voll,  fiia-ixa  =  fjtiaxtofjia  Fülle,  fAriS-og  n.  ion.  fJiiC^g 
fifi'pg)  n.  ai^oiov,  vgl.  fivS-og  n.  Nässe.  +  lat.  mad-eo  madere  triefen, 
made-facio,  xnadi-du-s,  mad-or,  mat-tu-s  betrunken,  mad-ul-sa  betrunken, 
ma-nare  fliessen,  triefen  (für  mad-nare  —  vom  part.  mad-no-),  mamma, 
mammula  Brustwarze,  Brust  (für  mad-ma,  vgl.  juaCog  und  fjtaaros). 
Vgl.  ksl.  m%do  n.  Hode.  —  goth.  mat-i-s  m.  Speise, 
sskr.  mad  madati  mandati  mandate  wallen,  vom  Wasser;  froh  sein, 
schwelgen f  mat-ta  berauscht,  brünstig,  mada  m.  Brunst,  Same,  madana 
n.  Wollust,  madani  f.  eine  Pflanze  (=  fiaStovCa), 

2.  mad  kauen. 

fia-aa-oftat  kaue  (vgl.  a-arj  von  ad  «cfi/r),  fiaa^ta^  m.  Mundvoll,  Mund; 
Schnauzbart  =r  f^va-ra^,  fiaaT-aq-v^m  mummeln,  fiaar^lx^  (Kaukraut), 
fittOTixa-io  knirsche,  fAa&vtoi  •  Kinnbacken  Hesych.  -|-  lat.  mando  mandi 
mandere  kauen,  mandi-bula  f.  Kinnbacke,  mand-6n-  Fresser,  mand-ücu-s 
kauend,  mandüc-are  kauen. 
Ausser  im  Griech.  und  Latein  nicht  nachzuweisen. 

man  gedenken. 

fiifiova  pf.  gedenke,  will,  jU^-^viJ-crxw  gedenke,  fivrj-fjLa^  fjLvr^'fAOJV ,  fivi-(« 
Erinnerung  (=  ahd.  minnia  Erinnerung),  fiiv-og  Muth,  Sinn,  M^v-twq. 
-f-  lat.  memini  gedenke,  men-s  tis  f.  Sinn ,  com-miniscor,  com-mentus 
sum,  com-mentum  Lüge  s.  manto,  com-mentor,  monu-mentum,  Mener-va, 
mon-eo  monere  mahnen,  me-tu-s  f.  (Bedenken  =)  Furcht. 
Griechisch  fittv  rasen  in  fiaivo^iai,  ifidv-r^v,  fidv-n-g^  fiav-Ca  ist  sonst 
nirgends  nachzuweisen. 

Vgl.  irisch  men  W.  C.  312.  —  lit.  miniu  mine-ti  gedenken.  —  ksl.  m!nj^ 
m!nS-ti  meinen.  —  goth.  ga-munan  ga-man  gedenken,  ahd.  minnia  f.  Ge- 
denken, Minne,  Liebe, 
fiskr.  man  manyate  denken,  meinen,  ma-ti  f.  Sinn  (für  man-ti). 

pf.  memana  gedenke. 

fiffjiova  gedenke.  -{-  lat.  memini  gedenke. 

manasketi,  mansketi  praes.  gedenken. 

fii-fiv^axto  dor.  ^vdaxto,  fAVti-ato  gedenke.  +  lat.  com-miniscor 
gedenke.  Latein,  mons-tru-m  erklärt  sich  aus  monsc-tru-m  vom 
Praesens  monsoe-  =  minisce-,  wie  pastor  für  pasc-tor  von  pa- 
scei-re  pä-vi. 

manamanto  n.  ^v;}^i«. 

ftVTjfia  n.  fjivrifKüv,  -\'  lat.  monumentu-m. 

mane  mane^eti  mahnen  causal. 

griech.  fehlt,  lautlich  stimmt  fAva-o/iai,  ion.  fAvi^(Am^  fAV^-ao^at 
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werben,  freien.    ~|-    lat.  moneo  monoi  monitom  monere  mahnen, 
Mone-ta. 

Vgl.  ahd.  manon,  manen,  nhd.  mahnen.    Besser  mana,  dem  ent- 
spricht fAvüf  f^vtj  in  fAvti'<tui,  ahd.  manon. 

manto  Lüge  (Erdachtes). 

fAOf 7j^  vergeblich,  fidra-io-^^  (^«^'t  f-  vergebliches  Bemühen.  -|~ 
lat  raentu-m  =  com-mentu-m  Lüge,  mentiri  lügen. 
Vgl.  altprenss.  menti-mai  wir  lügen,  ep-menti-mai  wir  belügen. 
fitno  in  tcvro-ficcio-^.  —  lat.  mentu-s  part. 

(Von  men  =  man:) 

menos  n.  Math,  Sinn. 

fiivog  n.  Math,  Sinn.  +  lat.  in  Mener-va,  Minerva  vgl.  ved.  ma- 
nas-vant  sinnbegabt,  Götterbeiwort  (Indra).  ^ 

Vgl.  sskr.  manas,  zend.  mananh  n.  Math,  Sinn. 

mentit  f.  Sinn. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  mens  tis  f.  Sinn. 

Vgl.  lit.  minti-s  in  isz-minti-s  f.  Verstand.  —    ksl.  pa-m^ti  f.  Ge- 
denken. —  goth.  in  ana-mind-i-s  f.  Vermuthang. 
Vgl.  sskr.  mati  f.  Sinn   (auch  manti  f.  abstr.  das  Denken  wird 
angefahrt). 

menu  m.  Urmensch. 

Mivv-g,  Mivv-a-^  vgl.  Mivt}g  ai.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  MavTjs  Urahn  der  Phryger.  —  Mannas  Urahn  der  Deutschen 

bei  Tacitus,  mhd.  Mennor. 

sskr.  manu,  manus  Mensch,  Urmensch,  Menschenvater,  Mann. 

mentör  m.  Ersinner. 

Mivttoq  opoff  n.  propr.  -|-  lat.  com-mentor. 

Vgl.  sskr.  mantar  m.  Erdenker,    auch  in  abhi-mantar,  ava-man- 

tar,  anu-mantar,  nom.  actor.  von  abhi-,  ava-,  anu-man. 

ma  maieti  streben,  begehren. 

fiitiofitti  strebe,  begehre,  ^^-/la-«,  fitS-fitti,  fxai-fjia-fa  intens,  stre- 
ben, fA^-vi-i  dorisch  fiä-v^-g  f.  Zorn.  -|-  lat.  in  ma-s  und  mö-s. 
Vgl.  ksl.  stl-mdj^  sü-md-ti  wagen.  —  german.  mo-da  Muth  in  an. 
möd-r,  ahd.  muot  m.  Muth,  Zorn,  Begehr,  Absicht. 
Europäische  Specialisirung  aus  dem  ig.  man  denken 

masi,  mas  stark  (strebend). 

griechisch   in  fiaai-ydovnov  ßaaUiftty   fiaai^tyaktog'  fida-ra  '  ijyi- 

f*a>v  fj  f^tydXws,  -f-   lat.  mas  g.  maris  männlich,  Männchen,  ma«- 

colu-s. 

Vgl.  sskr.  ari  strebend  =  aQt-,  (qi^  sehr. 
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mateye  streben,  suchen  nach. 

fitet-^im,  fAttT^iOf  äol.  ^arfjfju  spüre.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  lit   mas-ti-s  Gedanke,    inatau  maty-ti   wahrnehmen 

sehen 

2.  man  maneyeti  bleiben. 

/M^OTu,  fil-fivto,  f-^Hva  bleiben,  fievE-ro-g  bleibend.    +    lat.  maneo  mansi 
mansum  manere  bleiben,  man-sio  f.  man-tare  bleiben. 
Vgl.  zend.  man  bleiben,    causale  manaya  bleiben  machon,    altpers.  man 
bleiben,  impf.  8  sg.  ä-mänaya  er  blieb. 

3.  man  vortreten. 

griechisch  fehlt ,  dfdtlvtay ,  dfjivvoi  gehören  wohl  nicht  hierher.  -|-  lat.  mi- 
nae  Zinnen,  Manem;  Drohung,  mineo  minere  hervorragen,  min-it-are 
drohen,  e-minere,  pro-minere,  pro-mun-tor-ium  Vorsprung,  e-niinu-lu-s, 
ad-mini-culum  Stütze,  men-tu-m  Vorsprung  (an  Gebäuden),  Kinn,  men-ta 
f.  penis  (=  Vorsprung),  mons  tis  m.  Berg  (r=r  Aufragung),  auch  man-u-s 
Hand  wird  die  „vortretende"  sein. 
Vgl.  lit  min-ti  treten.  —  ksl.  mln%  m^-ti  comprimere. 

manu  Hand;  Schutz. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  manu-s  f.  Hand;  Schutz. 
Vgl.  an.  mund,  ags.  mund,    ahd.  mund  f.  Hand,  Schutz,  Bevor- 
mundung. 

manto  Vorsprung. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  mentu-m  Vorsprung,  Kinn,  menta  penis 

(=  Vorsprung). 

Vgl.  goth.  munth-a-8  m.,  nhd.  Mund. 

mani,  moni  Halssclimuck. 

uarvo-g,  (nowo-g  Halsschmuck,  lakonisch,  aber  fiavi-axtf-s  Halskette  der 

Kelten  ist  keltisch.   +    lat.  moni-le  n.  Halsband,  mel-lu-m,  mil-lu-s  (aus 

men-lu-)  Hundehalsband. 

Vgl.  ghlWsch  ficcvi'dxrig  Goldkette  der  Kelten,   torques.    —    kal.  monisto 

n.  Halsband.  ~  as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband. 

8skr.  mani  m.  f.  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  manyä,  ma- 

iiyakä  f.  Nacken,  Nackenmuschel,  vgl.  auch  ahd.  mana  f.  Mähne. 

Za  3  man? 

manko  mancus. 

griech.  fehlt.  -4~  ^^^  mancu-s. 

Vgl.  lit  menka-8  zu  wenig 

deutsch  Mangel,  mangeln  aus  dem  Latein. 

sakr.  manäk  adv.  zu  wenig. 

mand  zögern,  stillstehen;  hemmen. 

griechisch  in  fidv^-aXo-s  Riegel,    fidv6-Qa  Hürde  s.  mandra,    +    latein. 
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mend-u-m,  mend-a  Fehler,  mend-icu-s  dürftig,  Bettler,  mend-ax  lügne- 
risch. 

Vgl.  ksl.  madü  (=r  in%dü)  langsam  =  sskr.  manda  langsam,  trag.  — 
goth.  mot-jan  begegnen,  aaf halten,  roota  Müsse. 

sskr.  mand  madati  zögern,  warten,  stillstehen,  mit  praepos.  trs.  hem- 
men, manda  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig. 

mandä  (mendä)  Fehler,  Gebrechen. 

griech.  vgl.  ftavS^aXo-^ ,  fiavS-Qa.  -{-    lat.  mendu-m,  menda  Feh- 
ler, Gebrechen,  mend-icu-s  dürftig,  Bettler,  vgl.  sskr.  manda  trag; 
gering,  dürftig,  mend-äx  lügnerisch. 
Vgl.  sskr.  mindä  f.  Fehler,  Gebrechen. 

mandrä  f.  Stall,  Hürde.  x 

^ttv^Qa  f.  Stall,  Hürde.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  mandira  n.  Haus,  mandurä  f.  Stall,  Hürde. 

Von  mand  weilen. 

mamp,  raemp  höhnen,  schmähen. 

fxifxtfh-ofxat  tadle,  schmähe,  fJtofiff'i^,  fAffiiftoX^  Tadel.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  altir.  mebol   dedecus  W.  C.  St.  VU,  379.    —    goth.  in   bi-mampjan 

verspotten,  .verhöhnen. 

1.  mar  glühen,  schimmern,  leuchten. 

fÄKQ-i-g  Fieber,  fiagl-a  •  nvQ^trto,  fxttQi-Xri  Kohlenstaub,  fitttQa  Hundsstern 

(lict^-Mx),    fiaq-fxal^io  flimmre,    fiag-fidQ-^o-g  flimmernd,    fJntQfiaq^vyri  das 

Flimmern.  -\-  lat.  nur  in  meru-s  rein,  lauter,   marmor  ist  aus  fxaQfinqo-q 

entlehnt. 

Vgl.  sskr.  marici  m.  Strahl,  Glanz,  Schimmer,  und  siehe  maro. 

maro  rein,  lauter. 

griech.  fehlt.  -4~  l<^t.  meru-s  rein,  lauter. 

Vgl.  an.  maer-r  rein,  lauter;  berühmt,  goth.  mer-a-s  berühmt.— 

ksl.  mdrü  berühmt.    Gallisch  in  Indutio-märus ,  irisch  mar. 

2.  mar  mamatai  aufreiben,  zerreiben. 

fjid^ttfini  kämpfen  (sich  aufreiben),  fAaQ-tttvta  aufreiben,  verdorren  las- 
sen, vernichten.  -|-  lat.  mar-tu-s,  martu-lu-s  Hammer,  mor-bu-s  Krank- 
heit, mer-enda  Vesper  vgl.  mhd.  mern  zu  Abend  essen,  mor-e-tum  Mör- 
sergericht, mor-tariu-m  Mörser,  mar-cu-s  welk. 

Vgl.  an.  merja  mar-dha  stossen,  zerstossen ,  ahd.  meren ,  mern  einbrocken, 
zu  Abend  essen,  ahd.  mer-6d  f.  Abendbrot, 
sskr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na  zermalmt,  zerbrochen. 

marto  Hammer. 

griech.  fehlt. 4- lat.  martu-s,  martu-lu-s  Hammer,  franz.  marteau. 
Vgl.  ksl.  mlatü  m.  Hammer.  ^ 
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man  n.  Meer. 

g^riech.  dfiaQa,  dfiaqla  Graben,  Kloake.  -}-    lat.  mare,  luarina-s,  mari-ti- 

mu-s,  muria  Salzlake. 

Tgl.  altgallisch  more,    z   B.  in  Are-morici,   Mori-dunam  britische  Stadt, 

altirisch  mair  n.  Meer  (i-Stamm).  —   lit  mare-s  pl.  f.  das  Haff,  die  See. 

—  ksl.  morje  n.  Meer.  —  goth.  mari-saiv-s  See,  marei  f.  Meer,  ags.  mere 

m.,  ahd.  man  hi.  n.  Meer.  , 

Mit  ufiaQa   vgl.  altfries.  mar   m.  Graben,    an.  ags.  mor,    ahd.  muor  m., 

nhd.  Moor. 

sskr.  roira  m.  Ocean. 

marg  streifen,  wischen,  mergeti 

fiaQY'Os  umherstreifend,  irr,  fia^y-Crijs  Landstreicher,  ä^fiiQyta  streife  ab, 

pflücke,  d-fÄ0(>y6-g  auspressend,    O'/jioQy^vvfÄi,  ü-fioQ^a  wische  ab,  presse 

aas.  +  lat.  in  marg-6n-  f.  Streif,  Rand,  merg-a  Getrcidegabel ,  merg-et- 

Garbe. 

Vgl.  lit.  marg-a-s  streifig,  bunt.  —  german.  marku-,  und  marka  f.  Mark, 

Grenze. 

Bskr.  marj  marjati,  marsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln,  marg, 

mrg-yati  umherstreifen ,  mrga  Vogel,  Wild. 

1.  mal  moleti  mahlen,  malmen. 

fivlkioX^  ^vA-j(ü)  meiere.  =  futuere,  fÄvXri  Mühle.  +  ^«-t«  niolo  molui 
molitum  meiere  mahlen,  auch  futuere,  mola  salsa,  im-moläre,  moli-tor 
Müller,  mole-trina  Mühle,  vgl.  umbrisch  ku-maltu  =  commolito;  sonst 
nur  0. 

Vgl.  altirisch  melim  molo.  —  lit.  malu  malti  mahlen,  mil-ta-i  m.  pl. 
Mehl.  —  ksl.  melj^  ml6-ti  mahlen.  —  goth.  malan  mol  malans ,  ahd.  mul- 
jan  mahlen. 

molä  f.  Mühle. 

fivko-g  m.  fÄvlri  f.  Mühle.  -4~   i&t.  mola  f.  Müble,    moMle  n.  das 
Mühlenseil. 

molino  zur  Mühle  gehörig  (von  mola). 

fjivXtvo-g  zur  Mühle  gehörig,   -f"    i^^*  niolinu-s  zur  Mühle 
gehörig,  molina  f.  Mühle. 

melino  Hirse  (und  melio). 

fiiXlmi  f.  Hirse.  -|-  lat.  mil-iu-m  Hirse. 

Vgl.  lit.  malnä  pl.  malnos  f.  Hirse,  Schwaden. 

(Von  mal  im  weiteren  Sinne:   zermalmen,   erweichen 
stammen :) 

malo  weich,  zart. 

diiaXo-g  weich,  zart,  fZicX-ecxo-g  weich  b.  malk. -|-  lat.  molli-s  (für 
mol-no*)  weich ,  altlat.  mal-ta-s  molles,  mulier  f.  Weib  (das  zarte). 
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malo  Zotte,  Wollflocke. 

fittX'Xo-g  (ual-jo-g)  m.  Wollflocke,    /jiak-io-v   Haarlocke.    ^-    lai 

fehlt. 

Vgl.  lit.  mila-B  m.  Wollstoff,  Wollenzeug. 

mälo  n.  Apfel,  Baumfinicht. 

fi^lo-v,  dorisch  liälo-v  Apfel,  Baumfrucht,  fif^X-itt  Apfelbaum.  4~ 
lat.  mälu-m  Apfel,  malu-s  f.  Apfelbaum. 

mäloqpero  Aepfel  tragend. 

fiflXofffOQO'S  Aepfel  tragend.    -|-    lat.  malifer  a  um  Aepfel 
tragend  Virgil. 

malvä  f.  Malve. 

fittXaxfii  dialectisch  fidXßa^  oder  fjiaXßaxov,  demnach  fiaXnx^  für 
fialßaxfi  Malve.  -|-  lat.  malva  f.  Malve,  malv>ac-eu-8  malven- 
artig. 

melit  n.  Honig. 

fJiiXi   n.  Honig,    fifXi-ij^iis  honigsüsb,    g.  fi^Xirog  n.  fjUXioaa  (= 
fAiXiT-ui)  Biene.    -|~    1^^*  ^^^  R*  niellis  n.  Honig,  mella  f.  Honig- 
wasser, mel-cnlu-m. 
Vgl.^goth.  militha-  n.  Honig. 
Wohl  als  der  milde,  weiche  benannt. 

2.  mal,  mol  sich  anstrengen,  stark  sein,  zu  Wege  brin- 
gen. 

fiaXu  t  fidXXov ,  fjidXurrtt  in  hohem ,  höherem ,  höchstem  Grade ,  fiaXi-Qo-s 
heftig,  laoX'ig  mit  Mühe,  Anstrengung,  fAtSXo-g  ^iQtios  Anstrengung,  Müh- 
sal des  Kampfes.  -|-  lat.  melior  besser,  mul-tu-s,  alt  mol-tu>s  viel,  mile 
tausend,  e-molu-mentu-m  Anstrengung,  Muhe,  Erwirkung,  Vortheil,  Ge- 
winn, M61a-e  die  Kampfmühen,  Töchter  des  Mars,  mole-s  Mühe,  Last, 
Masse,  Grundbau,  moliri,  moles-tu-s  beschwerlich.  ^ 
Diese  Wurzel  scheint  auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschränkt. 

malions  stärker. 

fxttXXov,  Tyrtaeus  fiaXiov  starker,  in  höherem  Grade.  4"  l^^«  ^^' 
lior,  melius  besser. 

mölo  Mühe,  Kampfmühe. 

fjtdiijog  Z4Q7}og.  -{-  lat.  Molae  die  Kampfmuhen ,  Töchter  des  Mars, 
vgl.  lat.  möli-s  Mühe,  Last,  Masse. 

molo  odor  molos  esos  Mühe. 

Zu  schliessen  aus  f^oXi^  adv.  mit  Mühe  (von  fioXo-  wie  fioy-tg  von 
fioyo-g)  und  lat.  moles-tu-s  lästig,  beschwerlich,  moles-  verhält 
sich  zu  ^6X<r-^  wie  modes-  in  modes-tus,  moder-äre  zu  modu-s  m. 
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3.  mal  verfehlen. 

fjiX-fO'i  nichtig,  ^vAjj  Fehlgeburt,  MisBgeburt,  mola  uterina,  dfjtßl-^-axWy 
ttfißXta-a<ü  fehlgebären  (aus  fÄoX^  afioX  =  dfißi),  dfißXv^  stumpf,  aus  ^oJlu- 
wie  erhellt  aus  fiuiXvg  erschöpft,  stumpf.  -|-  lat.  nur  in  mal-u-s  schlecht 
(mul-ta  eigentlich  Verfehlilng). 

Vgl.  lit.  miliju  mili-ti  sich  verfehlen,  sich  versehen,  irren,  mela-s  Lüge, 
mela-gi-8  Lügner.  —  ahd.  mel-da  f.  Angeberei,  Verläumdung,  vgl.  lit. 
ap-meloti  belügen,  verläumden,  angeben. 

malk  streichen,    schmeidigen;   streichen  =  übel  mit- 
nehmen. 

fioXxov '  fAttlaxov,  fiaXximoTov  '  fiaXuxtararov  Hesych.  fiaXax-o-s  weich, 
fiaXdaato  (=  fiaXax-jto)  erweichen,  auch  Metall,  /jiaXxlta  '  xaxtlk  l/ai  (be- 
sonders von  Kälte),  fjLaXx-evd '  1}  naq^ivoq'  KQrjng  Hesych.  +  lat.  mulceo 
molsi  mulsum  mulcere  streichen,  streicheln;  besänftigen,  lindern,  mul- 
ce-do  f.  Anmuth,  Mulci-ber  Vulcan,  mulc-äre  schlagen,  prügeln,  übel 
behandeln. 

Wegen  des  lat.  1  nicht  mit  sskr.  mar^  mrg-ati  berühren,  streichen;  fas- 
sen, packen  zu  identificiren,  dem  vielmehr  ^^x-£iv,  ^a^/r-ro)  entsprechen. 
f4ttXaxT6~g  =  mnlsus. 

1.  mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  aufrichten,  bauen. 

griecb.  fehlt.  +  l*t.  me-ta  f.  alles  Aufgerichtete,  moe-nia  n.  pl.  Mauern, 
davon  denominal  müni-o  alt  moeni-o  münire  befestigen,  mü-ru-s  altmoe- 
ru-s  Mauer. 

Tgl.  cambrisch  main,  maen  Stein.— lett.  me-t  bepfählen,  me-t-a-s  Zaun- 
pfahl. —  an.  meidh-r  m.  Baum,  Stange,  Pfahl. 

nkr.  mi  minoti  in  den  Boden  einsenken,  befestigen:  gründen,  aufrichten, 
errichten,  bauen. 

meita,  maitä  f.  meta. 

griech.  fehlt.  -|-  Tat.  meta  f.  alles  Aufgerichtete ,  Schober,  Dieme, 
Pfahl;  Säule  am  Ende  der  Rennbahn,  daraus  übertragen  Wende- 
punkt, Zielpunkt. 

Vgl.  lett.  met-a-s  m.  Zaunpfahl.  —   an.  meidh-r  m.  Baum,  Stan- 
ge, Pfahl  (Grundform  maitha-s,  hat  mit  lit.  medi-s  io  Baum  na- 
türlich nichts  zu  thnn). 
sskr.  methi  m.  Pfeiler,  Pfosten  vgl.  mi-t  f.  Pfosten,  Säule. 

maini  oder  maino  Steinbau,  Baustein. 

griech.  fehlt.  -{-  lat.  moenia  n.  pl.  Mauern,  davon  moenio,  mü- 
nio  müni-re  befestigen,  aufmaaem  (Weg). 

Vgl.  cambr.  main  maen  Stein.  Auch  moi-ro-s,  mü-ru-s  ist  ein 
proethnisches  Wort,  nicht  von  den  Italikern  gemacht. 

2.  mi  tauschen,  wechseln,  verkehren. 

griechisch  nur  in  d-fiU-vtav  und  in  fiZ-fio^  nachahmend  =  tauschend,  s. 
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meino.  +  lat.  iü  mi-ti-s  freundlich,  mild  vgl.  sskr.  mitra  Freand,  mu- 
nu8  n.  Amt,  Gabe,  mü-nia  n.  pl.  Gaben,  mü-ni-s  willföhrig,  commü-ni-s 
gemein,  com-müni-cäre. 

Vgl.  altirisch  maini  (=  lat.  münia)  dona^  pretiosa,  com-main  favor,  deg- 
maini  beneficia.  —  lit.  mai-na-a  m. ,  kal.  md-na  f.  Tausch,  Wechsel;  lett 
roiju  mi-t  tauschen.   —  goth.  ga-main-a-s,  nhd.  gemein  s.  meino. 
-sskr.  mä  mi  mayate  tauschen,    apa-ma  abwechseln,    ni-mä  vertauschen 
gegen. 

meino  verkehrend,  mittheilend ,  gewährend. 

a^fAkCvwv  für  dfinviaiip  comp,  (mehr  gewährend  =)  besser  (?).  -f 
lat.  muni-s  willfahrig,  com-müni-s  gemein,  commmu-c&re. 
Vgl«  goth.  ga-roain-a*s,  nhd.  gemein.  —  lit.  maina-s  m.,  ksl.  mi- 
na  f.  Wechsel,  Taosch. 

meito  Tausch,  Wechsel. 

fioiTo-s  Wechsel.    -|-    lat.  mütäre,    mütuus  zieht  man   besser  sa 

moveo  8.  mu. 

Vgl.  goth.  ga-maid-a-8  veränderlich,  falsch,  mhd.  ge-meit. 

meinio  Gaben,  Geschenke. 

griech.  fehlt,  vgl.  dfiiivuiv,  -|-  lat.  münia  n.  pl.  Gaben,  Geschen- 
ke; Dienste,  Pflichten,  müni-ficus  Geschenk  machend. 
Vgl.  altirisch  maini  (aus  mainia-)  dona,   pretiosa,    com-main  fa- 
vor, deg-maini  beneficia. 

3.  mi  minu  mindern,  aufheben. 

fiivv-^,  fjtivv'd'Vi  mindere,    fAivv^u^ios  kurzzeitig,    (Jt^-Ctav  geringer  (aus 
,/i£J-Mtfv).  -|-  lat.  minuo  minui  minü-tum  rainu^re  verringern,    minus,  xni- 
nor  s.  minions. 

sskr.  mi,  ml,  minäti,  minoti  pass.  miyate  mindern,  aufheben,  verfehlen, 
verletzen,  verändern  (vgl.  1  mi),  med.  pass.  sich  mindern,  vergehen. 

minu  klein,  gering. 

griech.  in  fAt/vv~i&Qto~g  kurzzeitig,  fiivv-Crjog  kurzlebend,  fitvv-^ 
mindere.  4-  Iftt.  in  minuo ,  denominal  von  minu-,  minor,  miniroos. 
Tgl.  german.  (minu-)  in  ags.  min,  ndd.  minne  (d.  i.  min-ja  aus 
minu,  wie  svot-ja  süss  aus  svotu  =  sv&du). 

minions  kleiner,  geringer. 

griech.  vgl.  fnvv-;  fiiiwv  {^=  fie)uav),   -|-    lat.  minor,  mi- 
nus, minis-ter,  ministr-äre. 

Vgl.  ksl.  minij  weniger.  -^  goth.  mins  adv.  minus,  min- 
niza  minnist-a-8. 

minvo,  minuo  Moos,  Gras. 

(AvCo-v  n.  Moos,  Seegras,   fJivooq  (=  /nvo^o-g)  m.  Flaum. 

+  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  minavä,  minnve  f.  Filzgras.    Oder  zu  men  treten. 
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mik  praes.  miksketi  mischen. 

fiiy-pvfii,  i'^fy-riv,  /uix-ro-c,  fiiayfa  (=  /nix-oxtü)  mische,  /utayo-Xa-t . 
^o^vßoq.  4-  lat.  misceo  miscui  mix-ta-m ,  mis-tt-m  miscere  mischen ,  mis- 
cei>)u-8  gemischt. 

Vgl.  lit  misz-ti  sich  mischen,  maisz-yti  mischen  =  ksl.  mösi-ti  mischen, 
sskr.  miQ-ra,  mi^-1a  vermischt,  roi^ra-ya  mischen. 

sakr.  miksh  mi-mikshati  mischen,  zusammenrühren ,  schmackhaft  zube- 
reiten, med.  sich  mischen  oder  gemischt  werden  ist  mit  s  weitergebildet 
(miQ+s). 

Altirisch  cum-masc  mixtio  W.  C.  Stud.  VII,  376.  —  ahd.  miskian,  mis- 
kau,  nhd.  mischen  stammt  wohl  sicher  aas  dem  Latein;  sonach  ist  das 
Präsensfhema  miksketi  bloss  graeco-italisch. 

mi/  mei;^  harnen. 

0-/11/-^«  harne,  o-^«;jf-/ua  Harn,  d-fiC^'^ri  Nebel,  auch  wohl  f^oi^-o-^  vgl. 

lat.  mejere,    im-mejere  vulvae  (patriciae).    -|-    lat.  mingo  minxi  mic-tum 

mingere,  mi-a-re  (für  mi-h-äre),  mejere  (=  meg-jere). 

Ygl.  lit  mezü,  myz-ti  harnen.  —   an.  miga,  meig  und  me,  miginn,  ndd. 

miegen. 

sskr.  mih  mehati  harnen,   beträufeln,    migh  nur  im  part.   ni-meghamana 

Nasa  (auch  Samen)  entlassend  und  in  megha  m.  Wolke. 

Griech.  oiptla  =  sskr.  aor.  amiksham. 

mi;^to  geharnt. 

6fAixi6-q  geharnt.  -|-  lat.  mictu-s  dass. 

Ygl.  sskr.  midha  (fär  mihta)  geharnt,  betraufeit. 

mi;^lä  f.  Nebel,  Gewölk. 

O'fAlxln  f.  Nebel,  Gewölk.  +  ^^'  fehlt. 

Ygl.  lit.  migla  f.   =  ksl.  mlgla  f.  Nebel,  Gewölk. 

sskr.  mihira  m.  Wolke  (schlecht  bezeugt),    mih  f.  Nebel,  Dunst, 

megha  =  zend.  maegha  m.  Wolke« 

mit  (aus  met)  werfen;  Garn  werfen. 

griech.  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  (A(aaaBtii  (für  fui-aaa&ai), 
futtiaaa&ai  Garn  werfen,  aufziehen,  fiir-o-^  m.  Faden,  Garn,  -f-  lat. 
mitto  roisi  missum  mittere  werfen. 

Ygl.  altgallisch  mataris  Wurfspiess,  cambr.  medyr  jaculans.  —  lit.  metu, 
roes-ti  werfen,  Garn  werfen,  aufziehen,  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzugsgarn.  — 
ksl.  meti|  mes-ti  werfen. 

mito  Faden  y  Aufzngsgam. 

fAlxo^  m.  Faden,  Garn.  4*  lat.  fehlt. 
Ygl.  lit.  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzugsgam. 

mitto  geworfen. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  missu-s. 

Ygl.  lit.  mesta-B  geworfen,  preuss.  po-mest-B  unterworfen. 
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miy  und  mu  besudeln,  netzen. 

fii^alvto  {(Ai^-aCv^i)  benetze,  färbe,  besadle,  /ii/'-ct^-c,  fu-a^-^  schmutzig, 

unheilvoll,  fiv  in  fiv-iXo^  Mark,  (Av-Sog  n.  Nässe.  -^  lat.  fehlt 

Vgl.  ksl.  my-ji|  my-ti  waschen  ,.lit.  mau-dyti  sich  waschen. 

sskr.  miv  mlvati  fett  werden;    zead.  ava-rniv-aiti  abmagern;  sskr.  mü-tn 

n.  Urin  =  zend.  mü-thra  n.  Unreinigkeit ,  Schmutz. 

mis  verabscheuen. 

fMlaog  n.  Abscheu,  fAiaäm  hasse.  -|-  lat.  rois-er,  maes-tu-s,  maer-ere. 
Sonst  nicht  nachzuweisen. 

mist^o  Lohn. 

fiutd-o-g  Lohn,  -f-  lat  fehlt. 

Vgl.  ksl.  misda  f.  Lohn.  —  goth.  misdon-,  as.  meda,  ahd.  miata  f.  Lohn, 

nhd.  Miethe. 

zend.  mizdha  n.  Lohn. 

mu  schieben,  rücken,  wechseln,  praes.  meuyeti. 

ttfivpto  (aus  dfAv-y  wie  nlvvtu  aus  nXv).  i^fiüva  fernhalten  (movere)  abweh- 
ren (?),  f^V'Vri  Yorwand,  dfiiv-ofxai  (=  äfieu-^of^m)  und  tifiUßofAai  (= 
dfiu^-ofAw)  wechsele,  äfioißi^.  -\-  lat  moveo  movi  motum  movere  schie- 
ben, streifen,  nicken,  mö-tu-s,  mot-äre,  mut-äre  (aus  moutare),  mü-tans 
wechselseitig;  motacilla  Bebsterz  (aus  motax  beweglich),  auch  in  mü- 
gin-äri  säumen  und  roü-ger  falscher  Spieler. 

Vgl.  lit.  mauju  mau-ti  streifen,  schieben,  movä  f.  Mufi.  —   mhd.  muowe 
f.  Aermel ,  Muff  (=  Aufstreifung), 
sskr.  miv  mivaU  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass.  muta  mötus. 

miv  (schieben)  wechseln. 

d^itßofiai  (=  dfiii^fiai)  wechsele,  dfxoißr^.  -f-  lat.  vgl,  moveo. 
sskr.  miv  mivati  schieben,  streifen,  rücken. 

2.  mu  tönen,  mu  kleiner  Laut. 

fjLv  kleiner  Laut,  (iv-d^-g  m.,  fiV'&ag  n.,  f^v&i-ofjuit,  -|-  lat.  mu  kleiner 
Laut,  mü*tu-m  kleiner  Laut,  müt-ire  einen  Laut  geben,  rous-sare,  muss- 
it-ftre  murmeln. 

Vgl.  lett.  mau-nu  mau-t  brüllen.  —  ahd.  mawen  brüllen,  schreien,  ags. 
maev  f.  Möwe,  ahd.  mu*t-il-6n  einen  Laut  machen,  murmeln. 

musiä  f.  Fliege. 

fAV'ia  {=:zfivata)^  lakon.  fiovtft  f.  Fliege,  Made. -f- lat.  in  mus-caf. 
Vgl.  lit  muse  (=r  musja)  =  lett.  musa  Fliege,  prenss.  mnso  (^ 
mu84)  f.  Fliege.  —  ksl.  mucha  f.  Fliege,  musica  f.  Mücke  (mit 
Yocalsteigerung) 

musä  f.  Fliege. 

Ergiebt  sich  aus  der  Vergleichung  von  lat.  mus-ca  mit  preuss. 
muso,  ksl.  mucha  f.  Fliege. 
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3.  mu  Mund,  Augen  schliessen. 

fiv^  flchUesse  Augen  und  Mand,  lU^fAv^xa^  fio^fAvaat  dass.,  fdv^m  in  die 
Myiterien  einweihen,  /iv^-Tfi-f,  /umt-t^^ioi'. -|- lat.  nnr  in  mü-tu-s  stamm. 
Vgl  Bskr.  mu  mavati  mayyati  binden,  mü-ta  gebunden,  n.  Korb,  mü-ka 
Btonmi. 

mtko  stumm. 

fivxo^  stumm  Hesych.  4~  ^t.  vgl.  mütu-s. 
sskr.  muka  stumm. 

müto  stumm. 

fAVTo-q,  fAVTTfi^  stumm.  -|-  lat.  m&tu-s  stumm. 

1.  muk  Nuss. 

fiwfnqo'^'  äfivySaXriy  rivhs  ^k  fialaxä  xa^va  Hesych,  fiovxrf^-ßayo^  lako- 
nisch, Nussknacker,    d'fivy^airj  Mandel.  —    lat.  nuz  nucis  f.  nuo-leu-s 
Kern.     Ebenso   gehört   lat.  nütrire  2u  lit.  mit  mis-ti   erhalten,    nähren. 
Zu  muk  abstreifen. 
Hierher  auch  nügae,  nauci  (Abstreifsei). 

2.  muk  und  mug  muketi  schreien,  brüllen,  tönen. 

UfAvxHrtf  brüllte,  (avx-h  Gebrüll,  davon  fivxa-ofAM  brülle.  -|~  1&^-  ^mug- 
ento  *  oonvocanto  Paul  Diao.,  mügio  mügitum  mügSre  brüllen,  schmet- 
tern (Trompete). 

Vgl.  ahd.  muccauan  mucken,  mucksen,  mucca  Mücke, 
lakr.  muj  migati  schreien ,  brüllen. 

3.  muk  munketi  emu|igere,  schneuzen. 

dno-fAvaan  fiv(»  ausschnauben,  schneuzen,  /avx^j^q  Nasenloch,  ^vx-fio-i 
das  Schnauben,  [Avl^a  f.  Rotz,  Schleim,  fiv^wf  m.  Schleimfisoh;  f^tx-^g 
T0(  m.  Pilz  (=  schleimig).  +  lat.  e-mungo  munxi  munc-tum  mungere 
ausschnauben ,  müo-u-s  m.  Schleim ,  Rotz ,  Kahm ,  müg-il  m.  Sohnensfisch 
▼gL  müc-nl-entu-s  rotzig. 

IXe  Spedalisimng  der  Bedeutung  „schneuzen"  ist  graeoo-italisch. 
TgL  lett.  moku,  mük-t  sich  ablösen,  mauz-u,  mauk-t  caus.  abstreifen. 
•skr.  muc  muncati  (=r  e-mongit)  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  Urin 
lassen,  auch  ausspeien. 

muklo  Art  Esel. 

fivxXm,  ol  Xayrot  «ai  d/ew«/  und  /uu/Adf  öxivr^g,  Aaymif  ^  f^o^x^, 
«r^ori};,  <PmttZs  Ji  xal  ovovg  rolg  knX  dxifav  nifinofAivovg ,  «auch  hiessen 
ftvxloi  und  fivxXai  die  schwarzen  Streifen  am  Halse  und  an  den  Beinen 
des  Esels.  4-  ^^  mülu-s,  müla  Maulesel. 

mund  blanko  schmuck  sein. 

griech.  fehlt.  -{-  lat.  mund-u-s  rein,  sauber,  fein,  mundu-s  m.  'Schmuck. 

Vgl.  ahd.  muzzan,  mhd.  mutzen  schmücken,  putzen. 

Mkr.  maii^^A  m.  Schmuck,  mund,  mundati  rein,  blank,  sauber  sein. 
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müs  m.  f.  Maus,  Mnskel. 

^vs  gen.  fikhog  m.  f.  Maus,  Maskel,  /wv-^if  Mieimosehel.    -(-    lat.  toA»  g. 

mftriB  m.  f.  Mam,  mur-ex  m.  ParparmiiBchel ,  nnM-calo-s  Mioschen,  Mot- 

kel,  Musohel,  lüetmuBohel. 

Vgl.  ksl.  mySl  f.  —  abd.  müs  f.  2,  nhd.  Maus,  pl.  Mäoee. 

Bskr.  müsh,  xnüeha  m.,  miishä,  müsh!  f.  Maos, 

Von  mu8  stehlen,  das  nur  im  sskr.  mush-n&ti,  moshati  rauben,  bestehlen 

erhalten  ist. 

müsak  Muschel. 

fivai  f.  Miesmuschel,  -f-  lat.  mürex  Purpurmuschel ,  vgl.  muscoloi 
Muschel. 

niüsino  von  der  Maus. 

fAviV0'£  von  der  Maus.  -}-  lat.  müxinu-s  von  der  Maus. 
Vgl.  mhd.  miusin  von  der  Maus. 

musko  m.  Hode,  weibliche  Scham  (=  Mäuschea, 
Muskel). 

fAvc^o^  *  tly#[^o»  mX  yunuMfSop  f*6^tov  Hasyoh.  «^  l*t*  vgl-  vau- 

sonlu-s  Maskel. 

sakr.  mashka  m.  Hode,  du.  die  weibliche  Scham. 

muso  Moos,  Schaum. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  in  mus-cu-s  Moos  (aua  mos  =  nnso ,  vrie  musH» 
Fliege  aus  musa-),  mus-tu-s  mussirend  vgl.  lit.  musai  Kahm,  8ehaam. 
Vgl.  ksl.  müchü  m.  Mooe*  —  lit.  maaa*i  m,  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Ge- 
tranken. ^  ahd.  mhd.  moB  n.  Moor,  Sumpf,  nid.  mos^  mosse  Mooi. 
Schimmel,  Schaum,  fransös,  mousse  Moos,  Schaum,  mousser  schäumen 
(oder  aus  mostuB,  muBtum  MoBt). 

1.  md  (men)  messen,  ermessen  (aus  ma). 

griech.  in  fii-x^o-v  Maass,  /uf-T*-c  f-  das  Ermessen  (auch  doriflch  fuf-'f'f) 

und  in  (Aid-ta^  fi^6-ofiat  s.  med.    +    l>^*  ^^  in  m&-ter-ie-s  s.  nftter,  nie 

in  ml-tiri  messen,    men  in  mens-um  (ans  ment-tun)  meiMa  (ment-ta)  f. 

Tisch,  mi  =  me  in  ni-mi-us  (unmiasig)  Aberm&Bsig,  nirols  =?  niroits  adv. 

zu  sehr. 

Vgl.  ags.  maedh  f.  Maass.  —  ksl.  md-ra  f.  Maaas. 

askr.  mk  miti  mimite  mimate  mesBen ,  abmesBen  gegen,  vergleichen;  Kend. 

ttA-tar  neben  askr.  mft-tar  Bildner,  Schöpfer. 

metro  Mäass. 

fAiTQ'Ov  n.  Maass,  /ufr^-oi  messe.  +  lat.  fehlt  vgl.  metior. 
Vgl.  ksl.  mdra  f.  Maass,  sn6ij%  miri-ti  messen. 
•skr.  miM  f.,  spftter  auch  m&tra  n.  Maasa. 

m6ti  f.  das  Messf^n,  Ermessen,  Rath. 

fiijTi-s  f.  das  Ermessen,  Rath,  Sinn.  +  lat.  mSti  in  miti-or,  m^ 
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ti-ri  mesieii,   oakisch  in  met-dik-s  mch  Cionratn  Zeitachrift  XX, 

2,  XI3  =^  meti-deik-o-s  Ratb8pr8cl>;er,  Rathweiaer. 

Vgl.  ags.  maedh  f.  Maass. 

99kr,  mÄü  f.  Moaaa,  apa«initi  f,  Mmsi,  send,  miti  f.  Maas»,  vmI 

■skr.  abhi-mati'f.  NachsteUang  (von  ablii-man). 

m6tt  mgtiyetai  wessen,  ermessen, 

fiffwiofitUf  (if(n^ata&ak  enn^B^,  eri^lnnen,  vom  Prasena- 
thema  firftU-ta,  -|-  lat.  metior^  mSUri  messen ;  mensu-s 
für  ment-tn-8  vom  pari,  men-tu-,  wie  fas-sna  von  fate-or 
und  fate-or  von  fatu-s  =  ^»ccrd-^. 

2.  me  pronom.  person.  1. 

lU,  ifii,  fiol,  fiov^  -^  lat.  me,  med,  mihi. 

Yg;L  alünsch  me  ich,  abaolnt,  m  infigirt,  m,  im,  am  sofiigirt.  ^ 

Ygl.  ksl.  me-,  acq.  m^,  —   lit,  ma-.    *-    gpth.  mi-k  ii^iye,   mi-a,    nhd* 

mich,  mir. 

nkr.  ma,  acc.  mam,  ma,  dat.  mahyam,  me;   send,  ma^   acc,  mto,  vA, 

dat.  maibyas,  maibyo,  me,  moi. 

mo  pron.  poss.  mein. 

i'fio^,  ififi,  ifiov  mein^  -f-  lat.  Tgl*  me-a*a  mein. 

send.  nom.  ag.  m.  m6  (für  maa)  f.  mü,  gen.  mahya  ^^  ifMiCo. 

meyo  mein. 

.    griechisch  fehlt.  4*  ^t.  men-s,.  mea,  9cu*in» 

Vgl.  altprenss.  mai-s  (=  miga-s)  mein.   —    ksl.  mqj  {=  mojü) 
mein* 

3.  m6  prohibitive  Negation,  nicht,  dass  nicht. 

M  nicht,  dass  nicht.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  aakr.  altpers.  «send-  wA,  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

mSkvis  ftfi'^i^* 

/»i{r<^  neqnia.  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ved.  mälda  nequia,  dann  anch  adyerb  ne. 

meta  praepos.  puta. 

futd.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  foth.  mith,  nhd.  mit 

send,  mat  praepos.  mit,  aaaimt,  nebat. 

med  medeti  messen,  ermessen,  walten;  heilen. 

fUim  valte,  ^d-vn-  Waltender,  fti^ofiat  ermess«,  sorge,  fA^-o/MU  er- 
meaas,  bedenke,  sinne,  jt«^cr<-r«p  wgog  Walter,  fUf-^vot  Maass  =  SohdT- 
faL  4-  lat.  med-ii^ari  bedenken,  med-eor,  mederi  heilen,  Medi-trtna 
Hflilgöttin,  mede-U  f.  medi-cn-s  heilend,  Arxt,  mod-u«a  Maaas,  mod-in-a 
Scheffel,  modi-on-a  mäaaig,  moda-ln-s  Maaaa,  modnl-&ri,  (modes-  in)  mo- 
dfls-ta-a,  moder-äre.  i 
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Vgl.  «Itiriflch  mad  W.  C.  242.  —    goth.  mitan  mat  mltum  miians,    ahd. 
mezen,  nhd   messen,  mass,  gemessen,    goth.  miton,   ahd.  meszön  ermes- 
sen, denken,  bedenken. 
Mit  lat   medeor  heile  vgl.  zend.  madh,  v!-madh  ärztlich  behandeln. 

modo  m.  Maass. 

grieoh  fehlt.  -|-  lat.  modn-s  Maass,  Weise. 
Vgl.  ahd.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art,  Weise. 

me<yio  medius. 

fAiaao-t  später  fiioo-g  medins,  fUaao'V,  fiiao-v  die  Mitte.  -|-  lat.  mediu-s, 
media-m  die  Mitte,  meri-dies  (für  medie-die-s)  Mittag,  di-midiu-s  halb, 
dimidia-m  die  Hälfte ;  oskisch  mefiai  loo.  fem. ,  lat.  med-ul-la  f.  das  In- 
nere ,  Mark. 

Vgl.  altgallisoh  Medio-lanum,  Medio-matrici ,    altirisoh  medonda   medius, 
in  medöncha  intestina  (von  medon  =  lat.  medon-  in  mednl-la).   —    ksl. 
meida  (?=  medja)  f.  Mitte.  —  goth.  midi-s  (Stamm  mi^ja-}  medius. 
•skr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere. 

mei?io  n.  Mitte. 

fiiaao-Vy  fiiao'V  Mitte,  -f-  lat.  mediu-m  Mitte. 
Vgl.  an.  midh  (=  midlga-)  n.  Mitte. 
Bskr.  madhya  n.  Mitte. 

mei^iäno  der  mittlere. 

Mtaaoptt,  Mtüaiivfi,    -|~    ^^t.  mediänu-s  der  mittlere,  medi&na-m 

Mitte. 

Vgl.  ksl.  mezdlnü  medius,  mezdina  f.  medium. 

zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte. 

me/^ietät  f.  Mitte. 

fiiaoTfit  Tog  f.  Mitte.  -|-  lat.  medietas  tis  Mitte. 

met9u  n.  berauschendes  Getränk  (Meth). 

futi^v  n.  berauschendes  Getränk,  Wein,  fn^v-^,  /u«^(>-(rxw  berausche  mich, 
fii^n  Rausch.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  com.  medu,  meddou  Meth,    cambr.  meddw  trunken,   meddwi  trun- 
ken werden.  —  lit  medu-s  m.  Honig,  midu-s  m.'Meth.  —  ksl.  medtt  m. 
(u>Stamm)  Honig,  Meth,  Wein.  —  as.  medu,  ahd-  metu  m.,  nhd.  Meth. 
Bskr.  madhu  süss,  lieblich,  n.  süsse  Speise,  Honig,  Meth. 

men  winseln,  zirpen. 

/u»r«^^  winselnd,  /uirv^/ini  (=r  ^«rv^jo/u««)  winsele,  piepe,  furtf^^w 
dass.  +  laL  minurio  minurire  piepen,  switBchern,  mon-edula  Saatkrähe, 
intluu>s  Weihe  (für  minuli>ru-s  von  minuli  rr  minnri,  Tgl.  initi6n-  Art 
Falke,  aus  minlSviön»),  rotn-tr&re  pfeifen  (von  der  Maus)  gebildet  wie 
la^trire  beben  von  lä. 
fi$itv^  zu  man,  wie  tttny^o^  zu  kan  lat,  cano. 
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Vgl.  sskr.  min-mma,  min-mina  undeutlich  durch  die  Nase  sprechend, 
minmma-tva  n.  das  andeutliche  Sprechen,  man-man-a  m.  vertrauliches 
Flästem. 

minuro  aus  menoro  winselnd,  piepend. 

fiiTvqo-g,  -4-  lat  in  minurio  minurire. 

menort  menoriyeti  winseln,  piepen. 

fitvvQOfiat  (=  fitw^jof^ai)  y  fnvvQiC''^  Homer,    -f-    lat.  mi- 
nurio, minuri-re,  minuri-tion-es. 

mens  g.  mensos  m.  Monat. 

fiiiv  äoL  fuis   (=  fiiva)  g.  firpfog  m.  Monat,   -f    l&t.  mensi-s  g.  pl.  bei 

Cicero  nur  mens-um  =  fifirwv  Monat,  mens-truu-s,  se-mes-tri-s. 

Vgl.  altirisch  mi  gen.  mis  (aus  mens]  Monat,  mis-tae  menstruus. 

lit.  menfi  -m.  menes-  Monat.  —    ksl.  m^^of  m.  Monat.  —    g^th.  menan-, 

ahd.  mano  m.  Mond  (Monat). 

Die  südeuropaische  Grundform  ist  mens. 

Vgl.  sskr.  m&8  m.,    zend.  mHonh   m.   Mond,    Monat,    sskr.   candra-mas 

Mond. 

Von  me  messen  oder  me  wechseln. 

menso  Mond. 

fiipffl  i.  Mond.  -|-  lat.  vgl.  mensis. 

sskr.  masa,  zend.  maoriha  m.  Mond,  Monat. 

mer  praes.  merieti  Antheil  erhalten. 

fut^fitu  erhalte  Antheil,  i-fiftoge  erhielt  Antheil,  it-fjucQ-TM  ist  zugetheilt, 
ä'fia^fiirtl^  fM4Q'^  n.,  fn^id  f  ,  fioQ-o-i  Loos,  Geschick,  (loq-a  sparta- 
nische Heerabtheilung,  iioi^^a  {=:.  fioqw)  Antheil,  fioq-in  Antheil,  Mo^a. 
+  lat.  mereo  merui  meri-tum ,  merere  und  mereri  zu  theil  erhalten,  ver- 
dienen, meri-tu-m,  mere-trix;  merx  f.  Waare,  merces  dis  f.  Lohn,  Merc- 
urin-s.    Nach  Curtius. 

Gnmdform  smer?    Auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschrankt. 
Morta  eine  der  Parcen,  wohl  nicht  =  fioq-iri  Antheil,  vgl.  (aoI^,  Mot^, 
Etfio^fUvti,  sondern  zu  mor  sterben,  Mot^a  tavriXfyiog  d^avatoio, 

mel  sich  ktunmem. 

«  H(h  o  Lieber,  /u/A«*  es  liegt  am  Herzen,  fi^-ßU-tai,  fitCUa  n.  pl.  Lie- 
besgaben, fAiCXixo-^  =  böot,  fiiXhxo'S  freundlich.  +  lat.  fehlt. 
Vgllitmylu,  myle-ti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen,  mela-s  lieb.  — 
ksl.  milu  lieb. 

Basis  ist  mel,  nicht  mil  mail,  weil  diese  Wurzelform  für  die  altere  Spra- 
che ganz  unerhört  ist. 

melg  melgeti  melken. 

«-^Ay»  l»  melke,  «-f*€JL|«-f  das  Melken,  «-/MoZy-«v-c,  a-fiohy-to-v  Melk- 
eimer. 4-  lat.  mnigeo  mulsi  mulsum  mulc-tum  mulg^re  melken,  mulc- 
tni-m,  mulc-tra  f.  Melkfass. 
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Vgl.  aliaritoh  do-cnnalfifg  mnln,  melg  Müoh,  W.  Zteohr.  XXI,  352.  — 
lii.  tMAin  milz-ü  melken.  -~  ksl.  mllz^  ml^-ti  melken.  ^  germnn.  mel- 
kaa  malk  molkan-s,  nhd.  melke,  molk,  gemolken. 

-melgo  melkend,  Melker. 

Inn-fifiolyo-f  Statenmelker.  -|-  lat.  oapri-malgu-s  Ziegenmelker 
(Hirt,  Togel). 

mesg  mesgati  eintauchen. 

grieohisoh  fehlt.  -|-  lat.  mergo  meni  menum  mergere,  merg-n-e,  mer- 
ga-ln-8  Taucher,  menio  f.,  mersare  und  mertare,  mers-it-ire  eintanchen. 
Vgl.  lit.  masgöjn  (=  lett  masg&ja)  maegö-ti  waschen.  —  ksl.  mdzga  f. 
Saft 

Bskr.  majj  (ans  maaj)  majjati  nntertanohen  intrs.,  cans.  mi^yaü  eintau- 
chen trs.,  uda-majja  m.  j(in8  Wasser  tauchend)  nom.  propr. 

mokrön  spitz,  scharf. 

ftSk^Wf'  dfvt*  *B^v&^io$  Hesych.,  d-fivHulal'  al  uMtg  ri9r  ßilOif,  u- 
(Awtüm  im  ritsen.  +  lftt.  mucrön-  m.  Spitee,  Schneide,  Dolch,  mucron-4ta-a 
Wz.  mok  oder  muk,  vgl.  lit.  musz-ti  schlagen. 

motulo  gestutzt,  verstümmelt. 

fUT'vXo^  gestutzt,  verstümmelt,  dazu  {fitaro)  fitar'vX'lu  zerstücken,  ft^ 

trt'vXfi  Krume,  Brodlöffel. -|- lat.  mutilu-s  verstümmelt,  hornlos,  mutpicu-s 

gestutzt. 

Von  mat,  woia  auch  ^oct-t«-«  Peitsche,  fiAn^,   lat  meto  mesavi  mei- 

■iim  metere  abschneiden,   emdten,    mes-si-s  f.  £mdte,    mes-sor  Emdter 

und  met-eMu-8  Söldner. 

mor  morietai  sterben. 

fAOQ^To-f  dialect  =  ß^6-g  sterblich,  Mensch,  a-fißf^o^,  ß^o^o-c  Blot 
(wohl  nicht  zu  ß^dr-rm),  d^ß(f6aio-f.  -|-  lat.  morior  mortnus  sum  mori 
sterben,  Mor*ta  sine  der  Farcen,  mors  tis  f.  Tod,  im-mort-äli-s. 
Vgl.  altgallisob  mori-marusa,  mare  mortuum,  altirisch  marb  todt  —  lit. 
mir-stu ,  mir-ti  sterben.  —  ksl.  mlr%  (=  ved.  marami) ,  mr6-ti  sterben.  — 
goth.  maur-thra-  n.  Mord,  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  nhd.  Mord. 
Bskr.  mar,  ved.  marati,  meist  mriyate  sterben,  zend.  mar,  mairyditi  ster- 
ben, mereta  gestorben. 

morto  (gestorben)  sterblich,  Sterblicher. 

fiogrd^  dialectisch  s=  ß^6^  sterblich,  Sterblicher,  Mensch, 
fio^o-ßdrtfiß '  ttv^^unoßartip  vavr  Hesych.  -|-  lat  vgl.  Morta  eine 
Parze,  mort-ic-inu-s  verreckt 

Vgl  sskr.  marta  m.  Sterblicher,  zend.  mareta  sierblioli,  m.  Sterb- 
licher, Mensdi. 

Mit  ßgotfh-f  Blut  (eigentlich  wie  ^pofo-c  Mord)  vgl.  an.  mordh  n., 
nhd.  Mord,  sskr.  nqrta  n«  Tod,  lat  Morta  Todesparoe. 
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amnorto  unsteorblich. 

ufipqojo^  unsierblioli.  +    lat.  vgl.  rnori,  mortaiu,  mors, 

im-mort*41i-8. 

Vgl.  8skr.  amarta,  ainrta  anAierblioh. 

morti  f.  Tod. 

griechisch  vgl.  /uo^ro-f  =  ßqotoi,  -f  lat.  mors  g.  mortis  f.  mor- 

ti-fer  Tod  bringend. 

Vgl.  Kt.  miiii-s  ^  f.  Tod,  —  ksl  sü-mrati  f.  Tod. 

sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod. 

mortio  sterblick 

•ftQoato-^  in  d-giß^aw-s  unsterblich.  +    lat.  vgl.  mori,  mortQot, 

mors. 

Vgl.  sskr.  martya  sterblich,  altpersisch  martiya  m.  Mensch. 

anmortio  unsterblich. 

dfAßqoau}-^  unsterblich.  +  lat.  vgl.  mori,  mors,  mortuu-s. 
Vgl.  sskr.  amartya  unsterblich. 

mortuo  gestorben,  todt. 

griechisch  vgl.   fioqro-g  =  ßgoro-^.    -f    1**"  mortuu-s  gestorben, 
todt,  mortn-älia,  mortu-äriu-s ,  mortu-ösu-s. 
Vgl.  ksl.  mrütvü  gestorben,  todt. 

moro,  möro  n.  Beere,  Brombeere. 

fio^(hif  Brom-,  später  Maulbeere,  {log-ia  Maulbeerbaum,  fio^-eig  beerig 
(Ohrgefaäng  f^/i«  Homer)  vgl.  [xv^io-v  Myrteubeere,  fiv^io-g  f.  Myrte. 
4-  Ist.  moru-m  Brom^,  spater  Ifonlbeei^,  mom-a  f.  Maulbeerbaum,  mö- 
ra-lu-s  dunkel  (=  brombeerfarb ,  wie  caern-lu-s  blaui  für  caelu-lu-s  von 
caela-m  Himmel). 

möro  ihöriclit. 

fi^ffo-g  thöricht,  m.  Thor.  -J-  lat.  moru-s  thöricht,  mor-ion-  Narr  (ent- 
lehnt?). 

Ui  mdr-osu-s  stammt  von  mos:  der  voller  mores,  Eigenarten  ist. 
Vgl.  ved.  mura  stumpfsinnig  (von  mar,  wie  ä-püra  sich  fällend  von  par), 
a-müra  irrthumlos,  untrüglich. 

moriko  stumpfsinnig. 

fiv^fxo-Sj  lacon.  fnov^no^  stumm,  /Mv^^xas  taub.  *f-  lat.  murici- 
du-8  Feigling,  murcu-s  Feigling,  Murcu-s  Beiname«  Murcia  Göt- 
tin der  Trägheit. 

Tgl.  ksL  mlftk'D^  mlukn%*ti  verstummen, 
sskr.  murkha  thöricht,  m.  Thor. 

Zu  mar  versehren,  vgl«  sskr.  ä-mur,  a*muri'tar  Yerdsrber,  ä- 
fia^j-avta  u.  8.  w. 
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mormor  Gemurmel,  murmeln. 

fiOQfjiv^  (=  fto^futQ-}»)  marmle,  rausohe.  +  iat  raonnnr  n.  mnrmarftre. 
Vgl.  lit.  mnrmu,  marme-ti,  marml-en-ti  marmeln.  —  ahd.  mnrmer,  mar- 
mel  m.  Gremormel,  mnrroor-ön  mormeln. 

Bflkr.  marmara  m.  Gemurmel,  mnrmiira  m.  knisternde«  Fener,  Hülsenfeoer, 
niiirmiir&  f.  nom.  propr.  eines  Flusses. 

mlnbo,  molubo  Blei. 

fwkvßo-c,   fjtoXvß-S-og  m.  Blei,    fioUfiov'g^  fiolvfideth^  bleiern,    (lolvfiSom 
verbleien,  fwXvßSwto-c  verbleit.    +    lat.  plambn-m  (für  mlumbn-m ,  ygL 
ez-empln-m  ans  exem-la-m  von  ezimere)  Blei,   plnmben-s  bleiern,  plun- 
bo,  plombäre  verbleien,  plnmb&tu-s  Verbleit. 
Vgl.  d'fAßXiHg  (for  a-filv-i,  d-fioXv-g)  stampf,  matt.  * 


yä  gehen,  fahren  (aus  iK  , 

grieohisch  in  £^g  m.  Jahr,  &Qa  f.  Jahreszeit.  -|-  lat.  vieUeicht  in  hör- 
na-B  henrig  (ho-jor-nn-s,  lasst  sich  auch  als  ho-ver-nn-s  deuten,  v^  Früh- 
ling); j&nu-a  Eingang,  Durchgang  zu  Janu-s. 

Vgl.  lit.  jo-ju,  j6-ti  =  lett.  j4-ju,  ja-t  reiten.  —  ksl.  jad  fahren,  jazd% 
jazdi-ü  reiten. 

Bskr.  yä  y&ti  inf.  yatum  fahren  (im  weitesten  Sinne),  gehen,  ziehen,  mar- 
schiren,  reisen,  fortgehen. 

yäro  (yöro)  m.  f.  Jahr,  Jahreszeit. 

i^-g  m.  Jahr,  &Qa  f.  Jahreszeit. -|- lat.  homu-s  heurig,  vieUeieht 

=r  ho-jor-nu-8. 

Vgl.  ksl.  jartt  m.  jara  f.  Frühling.   —    goth.  jera-   n. ,    ahd.  jar, 

nhd.  Jahr. 

zend.  y&re  n.  Jahr,  Jahreszeit,  Sechstel  des  Jahres,   yairya  jfthr- 

lieh,  altpers    dus-iyära  üebeljahr,  Misswachs. 

Von  yfi,   vgl.  sskr.  yä  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yä-te 

vergangen,  yä-tu  m.  Zeit. 

yak  werfen,  in  Bewegung  setzen. 

län^rw  \fm  werfen ,  in  Bewegung  setzen ,  schicken ,  \poyov  idTtrttp  treffen, 
verletzen,  Xoyotg  taTtrar,  Xufißo^g  m.  Scherz,  Slpott,  Spottvers,  Jambus. 
4-  lat  jado  jeci  jac-tum  jacere,  jaculu-s,  jac-ulu-m,  jac-tare,  jact-it-äre, 
jao-eo  jacui  jac^-re  liegen.    Nach  Curtius. 

Vgl.  mhd.  jac  g.  jages  m.  schneller  Lauf,  ahd.  jag*6n,  mhd.  jagen,  nhd. 
jagen,  mhd.  jage  f.  Eile,  schneller  Lauf,  jaga-hunt,  mhd.  jage-hnnt  Jagd- 
hund, ahd.  jagari,  mhd.  jegere,  nhd.  Jäger,  ahd.  jagid,  mhd.  jaget,  jeit 
n« ,  mhd.  auch  f.  wie  nhd.  Jagd. 
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yako  m.  jocos. 

grieohuch  vgL  fa^/9o*c,  verhalt  sich  za  Ibtt-to»  wie  lat.  joca-B  zn 
jado.  -f  lat.  joou-s  m.  Sohers,  Spass,  joo-6ro-Bf  joc-&re,  joG-&ri, 
jooa-lu-fl,  jocal&-tor. 

Tgl.  Ut  jfika-8  m.  Scherz,'  Spass,  Spott,  Gelächter,  jfikojn  =^  lat 
joco,  jftk6-ti  scherzen,  spassen,  lett.  jak-t-a-s  m.  Scherz,  Spass, 
Kurzweil,  Lnstbarkeit. 

yakos  n.,  yakä  f.  Heilung,  HeiL 

«*oi  n.  Heiinng,  Heil,    ebei-ofiai,  dxia^aa&a$  heilen,    ax^-fia  Heilmittel 

(wie  von  dsni').  -|-  lat  fehlt 

VgL  altiriflch  ic,  icc  f.  (aas  jacca]  Heilung,    cambr.  jach  sanas  s.  Ebel, 

OramnL  Celt.  49. 

Bskr.  ya^as  n.  Rohm  (?). 

yag  verehren,  einen  Gott. 

n^fiiuu  (==  &y'}ofuu)  ehre,  scheue  (die  Götter),    Sy-^s  n.  heitige  Sehen, 
ä/-M>-c  heilig,  iy^o^  heilig,  -f-  lat  fehlt. 

VgL  askr.  yaj  yiyati  einen  Gott  verehren ,  huldigen ,  auch  mit  Gebet  und 
Opfern,  daher  weihen,  opfern,  yaj-us  n.  Verehrung,  heilige  Scheu. 

y^os  n.  Verehrung. 

ayog  n.  Verehrung,  heilige  Scheu,    niat'ayrjg  allverebrt    -|-    Ut 

fehlt 

Vgl.  sehr,  yijae  n.  Verehrung   der  Götter,    yajus  n.  Verehrung, 

heilige  Scheu. 

yagio  zu  verehren,  heilig. 

ayu}^  verehrungswurdig,  heilig.  +  lat.  fehlt. 
VgL  Bskr.  yajya  part.  fut  pass.  zu  verehren. 

yagno  part.  pf.  pass.  von  yag. 

ayv6~g  heilig.  -|-  lat  fehlt 

VgL  sakr.  yajna  m.  Opfer,  das  Weihen,  Opfern. 

yanater  g.  teros  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

ihioQ^s  f.  pL  4~  l>^t.  janitr-ic-es  f.  pl.  Frauen,  die  Brüder  zu  Männern 

haben. 

VgL  ksl.  j^try  f.  Mannes  Bruders  Frau.  —   lit.  gente  (für  jente)  g.  gen- 

ter-B  f.  daas. 

nkr.  yfttar  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

yäs  (oder  yös)  gürten. 

Ünf'ifvfii,  U^wt'iAai  gurten,  ^t&'Vin,  Cfo-fia^  (iMr-rii^.  4"  l^^t.  fehlt. 

VgL  lit  jos-mi,  jos-ti  gürten,  jos-ta  f.  Gürtel.  --  ksl.  po-jaa-u  m.  Gürtel, 

pojasa-ti  grorten,  pojas-nl  f.  lorum. 

send,  yaonh,  y&h  anlegen,  gürten,  bereit  machen,  yfioiiha  m.  Kleid. 


1 
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yästo  gegürtet. 

(wrro-^  gegnrtet» 

Vgl.  lit.  jott^s ,  ap-jo8to-8  gegältet 
'  zend.  y&Qta  gegürtet,  bereif 

yasman  Gurt. 

(mfia  n.  Gurt. 

Vgl.  lit.  joemfi  g.  josmen-s  m.  Gurt.  . 

1.  (yn)  yusmo  Plural  des  pron.  pers.  2  ihr.  i 

äol.  vfifAiSj  grieoh.  vfieig  ihr,  vfii-n^-^  euer.  +  lat  fehlt. 
Vgl.  lit  pl.  jus  ihr,  acc.  jus  euch,  du.  jü-du,  f.  ju-dvi  ihr  awd  (ju+dvi). 
—  goth.  pl.  nom.  jus  ihr,  ahd.  jer,  ir,  nhd.  ihr,  du.  (ju-t) ,  au.  it  ihr  beide, 
sskr.  pl.  noro.  yuyam  ihr,  Thema  der  übrigen  Casus  pl.  yushma,  du.  The- 
ma yuva;  zend.  yüzhem,  yus  nom.  pl.  ihr. 

2.  yu  wehren,  wahren. 

grieohiseh  fehlt  +  lat  juvo  jüri  jA-tum  javftre  helfen,  fördern,  erfre««, 
jü-cundu-s  angenehm,  Jü-tur-na  Quellnymphe,  ad-ji-ior. 
Vgl.  sskr.  ya  yu-yo-ti  fernhalten  von,  bewahren  rmr,  verwahren,  abweh- 
ren,   zend.  yao*na  abwehrend,  schützend,    barema-yaona  seine  Last  be- 
schützend. 

yoven  jung,  m.  Jüngling. 

griechisch  fehlt,  ^ßfi  dor.  aßa  gehört  zu  aß-^s,  lat  e)>-nu-B.  + 

lat.  juven-i-s  g.  pl.  juven-um  jung,  m.  Jüngling,  f.  Madehen,  junge 

Frau,  comp,  juvenior,  junior. 

Vgl.  cambr.  ieu  jung,  ieu  hyd  junger  Hirsch,  ieu-haf  der  jüngste. 

—  lit  jauna-s  =  ksl.  junü  jung.    —    goth.  jftn-da  Jugend  s.  yo- 

vent4,  jugga-,  comp,  jühiza  s.  yovenko. 

Vgl.  sskr.  yuvan,    yuvant,    f.  yuvati  und  y^i  m.  Jüngling,  f. 

Mädchen,  zend.  yavan  gen«  auch  yunoa  m.  Jüii|^ing- 

*        yovenko  jung,  m.  Jüngling. 

lat  juvencn-s  jung,    m.  Jüngling,    junger  Stier,   juvenca  junges 

Madchen,  junge  Kuh. 

Vgl.  altirisch  6c  juvenis,  cambr.  ieuanc,  com.  iouenc  juvenis.  — 

goth.  jugga-  (aus  juvun^^a),  nhd.  jung,  goth.  comp,  jühiza  junger 

(von  jüha  =  juvunha-). 

sskr.  juvaka  m   Jüngling  (ynTan-l-ka). 

yoventä  f.  Jugend. 

lat  juveuta  f.  Jugend. 

Vgl.  goth.  jünda  f.  Jugend  (für  juvun-da). 

3.  yu  (verbinden)  mischen,  einrühren. 

Cv-fifi  Sauerteig,  -f   l<^t.  in  jus  (Fug)  Beeht,  jus  Brühe  i.  yuso,  jun-cu-s 
Binse. 
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Vgl  lit.  jan-ti-B  m.  Ochse,  lett.  jü-t-i-s  f.  Gelenk  vgl.  nkr.  yuti  Verbin- 
dnng,  lit.  jan-jn,  jov-iaa,  jau-tiSoppe  anrühren,  jov-ala-a  Schweinefatter. 
Mkr.  yn  yanti  yunäti  anziehen,  anspannen,  anbinden;  verbinden,  vermen- 
gen, pra-yn  umrühren,  mengen,  ni-yat  £  Reihe,  Gespann,  Jochthier,  a- 
yavana  n.  Rührlöffel,  ynsba  m.  n.  Brühe. 

yüs,  yüso  n.  Br&he,  Suppe. 

griech.  vgl.  (v^ri  Sauerteig. -|-lat.  jus  g.  juris  n.  Brühe,  jür-eu-s, 
jnr-ul-entu-s ,  jüs-culu-m,  jüsoel-lu-m. 

Vgl.  preuss.  juse  Fleischbrühe.  —  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 
Bskr.  yus  (ved.  nom.)  yusha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yens  (yavos)  n.  Fug. 

griechisch  fehlt  -{■  lat.  jus  g,  juris  n.  Recht,  jur*are,  jüs-tu-ü, 
jüsti-tia  f.,  jü-dex,  jnr-gare,  jürg-iu-m  (vgl.  nävigare,  n4vigium). 
Vgl.  sskr.  yos  indecl.  in  der  Verbindung  ^am  yos  und  Qam  ca 
yos  caHeil,  Wohl(„Fog"),  zend. yaos  indecl.  rein,  yaozh-da  rein 
machen  (=  „zurecht,  richtig^  maohea)  yua  gut  (=s:  ridhtig).* 

ycfvo  Feldfrucht,  Getreide. 

Cid,  Citd  (aus  Ctjro)  Spelt,  auch  Feldfrucht  überhaupt,  C<^-iftti^-f 
Feldfrucht,  Getreide  gebend. 
YgL  lit  java-i  m.  pl.  Getreide,  Feldfrucht 
sskr.  yava  m.  Getreide,  Korn,  später  Gerste,  zend.  yava  m.  Feld- 
frucht. 
Von  yu  binden. 

4.  yu,  iau  InterjectioE. 

iov,  US,  -|-  lat  fehlt,  vgl.  yug  jagere. 
Vgl.  mhd.  jüwen,  jnwezen  jauchzen. 

1.  yug  yeug  praes.  yungeti  verbinden,  jochen,  vgl.  3  yu. 

Uvy-Wfju,  iev(m,  i-Cvy^fiv  verbinden,  jochen,  l^v^i^,  (ivy^fui,  C^vy-^Vy 
{u/*or  s.  yugo.  -|-  lat.  jungo  jnnxi  juncrtnm  jüngere  verbinden ,  jochen, 
jogemm  Juchert,  jüg-i-s  bestandig  (=  verbunden,  zusammenhängend), 
JQgi-fluu-s,  jü-mentu-m  Jochthier,  jug-um  Joch,  jugu-lu-m  Jochbein, 
Kehle,  jugul-äre  abkehlen,  jux-ta  und  jux-tim  adv.  praep.  c.  aca  neben 
(von  jnges  :=  {Ajtvyüf-).  ' 

Vgl.  lit  joDgin ,  jong-ti  jochen. 

Bskr.  yuj  yunakti  schirren,  anspannen,  zend.  yuj  ytgyeiti  und  yaojait^ 
verbinden,  jochen. 

yug  verbunden,  gejocht. 

a-Cv^  uugejocht,  unvermählt    -{-   lat.  iu  con-jux  gis   m.  Gatte, 

Gattin. 

Vgl.  sskr.  catnr-yuj  mit  Vieren  bespannt,   a-ytg  nngejocht,   un- 

verbunden. " 
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yugo  n.  Joch. 

Cvyo'V  Joch.  4*  l&t.  jaga-m  Joch,  big«,  quadriga. 
Vgl.  altcambr.  ion  jetst  iau,  .com.  ieo  Joch.  —  ksl.  igo  (=  jögo) 
n.  gen.  iga  und  izese  Joch.  —   goth.  jnka-,    ahd.  jah,  joh,   nbd. 
Joch  n. 

yugos  n.  Joch,  Verbindung. 

d-ivyiig  unverbunden,  angejochi.  -f~  l^t.  in  jux-ta,  jux-tim. 
Vgl.  ksl.  igo  gea,  izese  n.  Joch. 

yeugos  n.  Joch. 

Civyo^  n.  Joch,  Gespann,  -f-    lat.  jügerum  g.  i  und  is  n.  Joch  alt 
Landmass,  Jachart 

yeugmanto  n.  Jochung. 

(evyfia  roc  n.  Jochung.    -|-    lat  jümentu-m  Jochthier  (für  joog- 
mentum). 

2.  yug  schreien,  kreischen. 

Ivyi  yyog  f.  Drehhals ,  ivCv  schreien ,  /ü/ij  Geschrei ,  ivy-fM^  dass.  +  Ist 
jugere  vom  .  Schrei  des  miluus ,  Hühnergeiers ,  jü-bila-m  das  Schreien, 
Jauchzen  (für  jug*bulu-m),  wie  fi-buia  Hafte  tiir  fig-bula  (figere),  davon 
jübil-&re. 

yn&  kämpfen. 

griechisch  nur  in  va-fiCmn  Schlacht,  -f-  ^^^  fehlt 

Vgl.  altirisch  iod-na  Waffen,    altcymr.  Jud-nerth,  Jud-ri,  Jud-biu  Eigen- 
namen 8.  W.  C.  Stud.  VII,  379.  • 
sskr.  yudh  yudhyati  kämpfen,  yudh-ma  streitbar,  Kämpfer. 

yekan  und  yekaxt  n.  Leber. 

^Tra^  g.  rintnoq  n.  Leber.  -|-  lat  jecor  g.  jecoris  n.  jecus-culum  und  gen. 

jeoin-or-is  jeciner-osu-s  =  jecor-ösus  leberkrank. 

YgU  lit  jekna  f. ,  lett.  akni-s  m.  Leber. 

sskr.  yakft  g.  yakrtas,  loc.  yakrtt  und  (yakan)  gen.  yaknas,   instr.  yakna 

n.  Leber,  lendp.  Gl.  y&kere  Leber. 

yes  yeseti  wallen,  gähren. 

(ieff,  £^01,  (iü-ifu,  i'C^ü-att  wallen,  gähren,  glühen,  d^^fitty  Ufi^fut,  Ci'f^ 
n.,  Ca-lfi  Wallung,  (ij-iU)-;  Eifer,  C^fio-g  Brühe,  |Suppe,  C^t-go-t  glfi- 
hend,  lauter.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  jesan,  jas,  mhd.  jeseu,  gern,  nhd.  gähren,  gohr,  gegohren. 
sskr.  yas  yasati  und  yasyati  sprudeln,  sieden,   Schaum  auswerfen,   sich*« 
heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen. 

yesto  gährend,  gegohren. 

(etfto^  wallend,  ga^rend,  gegohren. 
Vgl.  mhd«  jest,  nhd.  Gest  m. 
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»skr.  ä-yasta  angefacht,  angestrengt,  pra-yasta  überwaUend,  auch 
(gat  gekocht  =)  schmackhaft  zubereitet. 

1.  yos  yä  yod  welcher,  pron.  relat. 

o(,  ^,  o  welcher.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  in  ja-kü  qualis,  i-ze  welcher  (?),    lit.  jei  wenn.   —    goth.  in  ja- 

bai  wenn,  ik-ei  ich  welcher. 

•skr.  ya  nom.  yas  ya  yad  welcher,    zend.  ya  nom.  yo,  ya^-oa,  y&,  yat, 

welcher. 

yai,  yei  wenn;  yai-ga  n/f. 

of,  olf-xa,  ei,  it-ys.  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  jei  wenn,  jei-gi,  jeig  wenn  ja. 

yöt  abl.  adv.  wie,  correl.  tot  so. 

tag  wie.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  yat  adv.  conj.  in  so  weit  als,  so  viel  als  (temporal:  so 

lange  als,  seit). 

yavot  SO  lange  als. 

^of,  lag  so  lange  als,  während,  bis. 

Vgl.  sskr.  y&vant,  zend.  yavant  adj.  wie  viel,  acc.  ntr.,  sskr.  yÄ- 

vat  so  lange  als  =  zend.  yavat  so  lange  als,  so  weit  als. 

yasmot  abl.  von  yo-s. 

^uog  als,  da;  zeitlich,  correlat.  r^/uo;. 

Vgl.  sskr.  yasmat  abl.  von  ya,   als  adv.  woher,  wesshalb,    zend. 

yahmat  ablat.  zu  ya. 

2.  yos  der  pron.  demonstr.  {=  1  yos). 

%  dieser,  er,  tk  so,  n-^n  schon.  +    at.  nur  in  ja-m,  et-iam  schon,  vgl. 
lit  jau,  ksl.  u  =  goth.  jü  schon. 

Vgl.  Ut.  ji-s  m.  jo  f.  er,  derselbe.  —  ksl.  i  m.  ja  f.  je  n.  der,  derselba  — 
goth.  in  ja,  nhd.  ja  (=r  so),  jü  schon,  jai-na-  =  ahd.  jö-ner^-nhd.  je^ner. 


1.  ra,  re  (treiben)  mdern. 

V-iiy-i  Ruderer,  davon  l^aan  {iQ€T')ta)  rudere,  i^T-fxo^v  Ruder.  +  lat. 

r»-ti-8  f.  Fahrzeug,  Floss,  re-mu-s  Ruder,  tri-res-mo-s  Trireme 

Vgl.  ksl.  r6-j%  röja-ti  stossen ,  treiben.  —  gennan.  ro-jan  in  ahd.  rüejen, 

engl,  to  row  rudern,  ahd.  ruo-dar,  nhd.  Ruder. 

Vgl.  era  rudern. 

retmo  Buder. 

t'^fAo^  Ruder.    +   lat.  remu-s,   tri-resmo-s  s.  Corssen  I,  181, 
rem-ex  igis,  remig-iu-m,  remig-are,  rßmu-lu-s. 
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2.  ra,  ri  (ans  ar)  fögen,  rechnen,  meinen. 

griech..m  i^-^ro-;  uDgeiählt,  il-^-9^^-f  Zahl.  -|-  lai.  re-or,  ra-iui  mm, 
Hui  wofür  halten,  meineii,   r^n-a  dar  Sohaldiga  Tgl,  sab*,  f«9a  SohnU, 
ratio  f.  B.  ratUL,  ri-ta-a  m.  ri-te. 
Daraus  goth.  rath-jan,  röth  aahl^,  raohnen. 

rato  (rito)  Zahl. 

vii-iUT€h-^  {=s  vrf'OQtto^)  ungez&hlt.  4'  1*^*  ^iT^*  ^^^  rfto-f. 
goth.  vgl.  rath-jan,  roth  zahlen. 

ratiä  f.  ratio. 

grieoh.  fehlt,  +  lai.  ratio  f.  ratinn^cnla,  ratift-eintri. 

Ygl.  goth.  rathjon-  Zahl,   Reohnang,  Reohenaohafb,    ahd.  radja, 

redja,  mhd.  jred«,  nhd.  Bade  f. 

rtmo  Zahl. 

d'ifi'^fA6^  Zahl,  ft^/i/-«  z&hle.  -^  lat.  fehlt,  vgl.  rt-ta-a,  ri-te. 
Ygl.  altirisch  ad-rimi  rechnen,  z&hlen,  do*rinii  era&hlen.  —  ahd. 
rtm  m  Reihe,  Reihenfolge,  Zabl,  lobd.  rim  m»y«rs,  Reim,  nhd. 
Reim  m. 

3.  ra  lockern,  lösen  (ans  ar). 

a>^<o-c  locker,  rftnis.  4~  ^&t.  r&-ra-8,  ral-ln-s  (ram-lu-s). 

Ygl.  lit  ym,  ir-ti  sich  lösen,  trennea,  -^  ksl.  oij%  ori4i  Idsen,  anflösan. 

—  lit  r6-ta-B  locker. 

ratio,  rStio  Netz. 

griech.  fehlt  -f-    lat.  r6te  n.  Netz,  r^ti-olu-m,  r&ti-culu-m,  reu- 

ftrin-s. 

Ygl.  lit  rStaps,  rttis  czio  m.  Sieb,  Bastsieb,  Netzbeatel,  vgl.  rs- 

ta-s  locker. 

4.  ra  lieben. 

tt^ifa-fiui  liebe,   i^-td-q  geliebt,  lieblich,    l-^c  m.  Liebe,    l-^<»-i«-ii 

lieblich,  h^-vo-g  Liebesmahl.  -1-  l^t.  fehlt. 

Ygl.  Bskr.  ran  ranati  sich  gütlich  thun,'  ra-ta  sich  erfreuend,  liebend,  geliebt 

rato  geliebt,  lieblich. 

i-^arS-g  geliebt,  lieblich. 

Ygl.  sskr.  rata  liebend,  geliebt,  lieblich. 

1.  rak,  rank  brüllen,  schnauben,  schnarchen. 

o-^/-^^«  brülle,  ^iyxu,  ^yx^  schnarchen ,  schnauben ,  ^/»^-c  Gebrsnii 
^X^^  branse.  +   ^^t.  raccare,  rancftre  brüllen  (Tiger),  rft-na  (fOr  rtc* 
na)  f.  Frosch  (Schnarcher),  ric-t&re  brüllen  (yom  X^opanian). 
Ygl  kal.  rakajf^  rakati  a^  achreien,  brüllen.  —  ahd.  ruoban  brüllen, 
sskr.  arc  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen. 
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2.  rak  Beere,  Traube. 

^f  g.  ^äyof  f.  Weinbeere,    ^  g.  ffttyo^  f.  Traube,    dasu  ^«/vora  (für 
^y-ftara)  *  ßaiQv^ux.   arcupvJJ^.  Mtuti^ore^  Eesyoh ,   vgl.  lakoniflch  xa^v- 
^/Mcra  KiltBe  von  lui^wv,  -f*  1^^  ii^  rfto-emu-s  Tranbe,  Weintraube. 
Hat  mit  sskr.  dräkshä,  dfaräk8h&  f.  Tranbe  nichts  sn  thun. 

(rag)  rengeti  ringi,  klaflfen. 

griech.  fehlt  -f-  lat.  ringor  ric-tns  ram  riogi  Mund  aufiperren,  grollen; 
ab«rhaupt  rieh  offnen,  klsften,  rie-tu-B  m«  rio^tu-m  n.  aufgesperrter  Ba- 
chen, ri-ma  (rig^a)  Ritse,  Spalt,  rixa  f.  Hader,  Streit  (eigentlich  „Zfth- 
neblecken"),  rixäri. 

Vgl.  ksL  r%gä  m.  Hohn,  Beschimpfung,  r%ga-ti  verhöhnen,  r^g-ni^  r^g- 
D^ti  hiscere,  ringi,  nsl.  rega  f.  Spalt.  —  lit.  riz-enti  die  Z&hne  weisen.  — 
ahd.  racho,  mhd.  räche  m.  Bachen,  Schlund  (oder  hracho)» 

rato  Bad. 

grieeh.  fehH.  -j-  Iftt.  rota  f.  Bad ,  rotu-la ,  rot-undn-s  rund  (von  roio-  od» 
einem  primären  rot  vgh  lit.  ritu,  ris-ti  (rit)  rollen),  Batu-mena  porta. 
Vgl.  altirisch  roth  Bad.  —  IH.  rata-s  m.  Bad,  pl.  ratai  Karren.  —   ahd. 
rad,  mhd.  rat  g.  rades,  nhd.  Bad  n. 
Bskr.  ratha,  zend.  ratha  m.  Wagen,  sweiräderiger  Kriegswagen. 

dyirato  zweiraderig. 

lat.  birotu-s  zweiraderig. 
Vgl.  lit.  dvirati-s  zwelriderig. 

rad  xadeti  rädere. 

griechisch  fehlt  -|-  lat  rado  rasi  rasum  rädere  scharren,  schaben,  radula 

f.  nnd  ral-lum  (=  rad-lum)   Pflugschaar,    ra-mentum   (för  rad-mentum) 

Splitter,  Abschub,  ras-ter,  ras-tru-m  Hacke,  Karst. 

rödere  wird  besser  zum  germanischen  vr6t-jan  gestellt 

Vgl.  sskr.  rad  radati  kratzen,  ritzen,  backen-,  nagen,  rada  m.  Zahn. 

Zun  primären  ard  a^^s  Pfeilspitze  und  ahd.  amei  Ere. 

1.  rap  rapere, 

griech.  a^n  (aus  d-gan)  in  ff^Tr-cdco-c  reissend,  raffend,  gierig;  hinreis- 
end =:'  lockend,  reizend,  aqn-a^  yoq  rapax.  -^  Ist.  rapio  rapai  raptum 
rapere,  rap-ina,  rap-6n-,  rapi-du-s,  rap-tu-s,  rap-täre  (sjMit  auch  rapsftre). 
Vgl.  sskr.  rapas  Schädigung. 

rapak  rapax. 

ce^al  yos  rapax.  -(-  lat  rapax  g.  rapacis. 

2.  rap  repere. 

griechisch  fehlt,    -f-    ^^*  ^P^  ^P^  reptum  repere  kriechen»   rep-tili-s, 

wp'tftre. 

Vgl  Ut  rep-loti  kriechen,  lett.  r^-ät  kriechen. 

z^d.  rap  grehen,  rap-ta  gegangen. 
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rapä  f.  Rübe. 

^wfn  groMer  Rettig,    ^a^*«yq,    ^eupta^^  Rettig,    ^mpavth-i  m. 
Kohl.  +  lat  Tgl.  r&pu-m,  npa,  r&pina  Rübe. 
VgL  lit.  rape  f.  Rfibe,  rapnka-B  KohMbe  (dialectiaeh  neben  i^ 
ropukas).  >—  ahd.  rmba,  mhd.  rape  tt  tohw.  f.  Rflbe- 

rapä  f.  Rübe. 

lat.  r&pa,  r&pn-m,  r&pina  Rnbe. 

YgL  lit  rope  (=  rop-ja)  f.    —   kil.  r6pa  f.  —   ahd.  moba  und 

raoppa  (d.  i.  mop-ja),  mhd.  mobe  mid  rüebe,  nhd.  Rabe. 

rapanä  und  rapanä  Rübe,  Rettig. 

^otfMinn  und  ^ifovtS  Rübe,  Rettig.  -|-  lat   r&pina  f.  Rübe. 

nu)p  rabere. 

griech.  fehlt,  ygl.  la^,  laß-^6^  heftig.  +  lat  rabo  rabere  wüthen,  rabi- 

da-B,  rab-ie-B;  rabi-oeu-B,  rabn-la  m.  Rabalist  gebildet  wie  fMuvo^Xa-t  von 

fuUnhfuu, 

YgL  Bskr.  rabh,  rabhate  anfassen ,  Bam-rabh  anpacken  med.  paas.  erfant 

werden  =  in  Anfiregnng  gerathen,    Bam^rabdha  aufgeregt,   somig,  wo- 

thend,    rabh-as  n.  Ungestüm,  Gewalt,    rabh-iyafis,  rabh-ishtha  überaiu 

ungestüm. 

rab  ertönen,  schallen. 

a-^fl-o^  Qerassel,    d^ß^m  rassle,   d-ffaß-m^  LArmer,  Tänser,    (aßda-am 
l&rmen,  aufstampfen,  -f-  lat.  fehlt 

Ygl.  sskr.  rambh  (ramb)  rambhate  brüllen,  upa-rambh  mit  Lärm  erfüllen, 
ertönen  lassen. 

ram,  rem  ruhen. 

f-^/ua  ruhig,  li-e^^-rc^c  ruhiger,  Tgl.  vt^Ufi-ig  unablässig. 
Ygl.  Ht  rimu,  rim-ti  ruhen,  ram-ü-s  ruhig.  —  goth-  rimis  n.  Ruhe. 
Sskr.  ram  ramate  rasten,  ruhen. 

remos  Ruhe. 

liaefut  ruhig,  ^^fiia-jMQO'f, 
Ygl.  goth.  rimis  n.  Ruhe. 

ras  netzen. 

griech.  in  ^vu  netse  (?).  +  lat  in  ros  g.  roris  m.  'fhau. 

roso  Thau. 

lat  ros  g.  roris  m.  rör-äre,  rori-du-s,  roru-lentu-s ,  ros>ci-du-s. 

Ygl  lit  rasa  f.  Thau.  —    ksl.  rosa  f.  Thau;    lit  rasa-Ia  f.  Lske, 

Fischlake. 

sskr.  rasa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,  Flüssigkeit,  Brühe,  Deooct, 

rasa  f.  Feuchtigkeit^    Name  eines  mythischen  Stromes  =r  send. 

raiiha  f. 
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rik  reiketi  ritzen;  aufreissen,  reihen. 

/-^/xai,  /-^ij-^iT'-^ai  zerreissen ,  serbrechen,  zerspalten,  {-^mtov  ;if^ora 
sie  pflügten,  ^-^«x-oy  aor.  barst.  -|-  lat.  in  ric-mu-s  m.  Yiehlans,  vgl. 
sskr.  likshä  f.  Lansei,  Niss  (von  likh  =  rikh),  rica  f.  Kopflach,  Schleier, 
ric-ina-s  beschleiert,  ric-ininm  kleines  Kopftuch,  s.  reikino,  rima  Spalt 
wohl  besser  zu  ringi. 

Vgl.  lit.  rekiu,  rek-ti  schneiden  (Brot),  einen  Acker  zum  ersten  Male  pflü- 
gen. —  ahd.  rihan  rech  gi-rigan ,  mhd.  rihen  reihen,  anreihen ,  aufreihen ; 
stecken,  anstecken,  anspiessen,  ahd.  rigil  m.  Riegel, 
ved,  rikh,  imper.  ä-rikha  ritze  an,  reisse  a'if  •=  sskr.  likh  likhati  ritzen, 
safreissen,  furchen,  kratzen;  einritzen  =  zeichnen,  malen,  schreiben. 

reiko,  reikino  Streifen,  Zeugstreifen. 

lat.  rica,  ricu-la,  ric-iniu>m  Kopftuch. 

Vgl.  ksl.  rdcino  n.  6&6vtov,  vcstis,  rakno  (=  rjakno  =  rökno)  n. 

raklä  m.  vestis. 

I 

rip  reipeti  brechen,  stürzen. 

('^{nn,   i-^-oiTTTo  umstürzen,  niederwerfen,    i-qiln-m  n.  pl.  Trümmer 
f-^n-nj  f.  Absturz.  +  lat.  ripa  f.  (Abfall,  Absturz  =)  Ufer. 
Vgl.  an.  rifa  reif  rifinn  zerbrechen,  zerreissen,  rif-na  brechen  intrs..  ahd. 
riban,  nhd.  reiben,  rieb,  gerieben. 

1.  ru  tönen,  brüllen,  summen. 

tt^v-ti  brülle,  heule,  ^quSov  mit  Gebrüll  (ausjjco-^i;  intensiv).  •+■  ^at. 
rav-i-s  f.  Heiserkeit,  ran-ou-s  heiser,  ru-mor  Getös,  Gemurmel,  Gerücht, 
wohl  besser  (rug-mor)  zu  mg. 

Vgl.  ksl.  rev%  rju-ti  brüllen.  —  ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüllen,  rj-n  Ge- 
brüll, goth.  ru-na  f.  das  Raunen,  Geheimniss  =  altirisch  run  f.  dass. 
Wühl  besser  zu  3  ru. 

«skr.  ru  rauti,  ved.  ruvati  brüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
summen,  dröhnen,  intens,  roru,  roruya  heftig  brüllen. 

2.  ru  reissen,  umstürzen,  graben. 

griechisch  fehlt,  ^vofjiai,  =  ^qv.  +  lat.  ruo  rui  rutum  ruere  stürzen, 
ru-ioa  Einsturz,  Trümmer,  di-ruere  auseinander  reissen,  zerstören,  e-ru- 
ere  herausreissen ,  herausgraben ,  ob-ruere  vergraben ,  ru*tru-m  Schaufel 
(von  ra  graben),  ruta-bulu-m  Scharre,  Ofengabel,  Rührlöffel  vom  Inten- 
siv (rat&.). 

Vgl.  lit  rau-jn  rau-ti  ansreissen,  ansgaten,  preuss.  raw-y-s  Graben.  — 
ksl.  rovli  m.  Graben,  Grube,  ry-j^  ry-ti  ausziehen,  ansreissen,  ry-lo  n. 
und  ry-lü  m.  Hacke,  Schaufel.  —  ahd.  riostar  m.  Karst,  nhd.  Riester 
(=  ren-s-tra-). 

ved.  ra  ravate  nur  imper.  ru-dhi  und   part.  pf.  pass.  ru-ta  zerschlagen, 
zerBchmettern ,  ru  m.  das  Zerschneiden,  Trennen  (cf.  lü),  a-mta-hann  mit 
anzerschlagener  Kinnlade,  ro-man  =  lo-man  Haar. 
Aek,  faidoftim  WSrUrbnob.   II.   8.  Aufl.  14 
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revo  Graben,  Kanal. 

HL  rivu-«  m.  rlvora  n.  pl.  (spat),  riv-Äre,   rivu-lu-a  Graben,  Ka- 
nal. Bach. 
Vgl.  kal.  rovü  m.  Graben.  —  preiis«.  rawy-s  Graben. 

nito  part.  pf.  pass.  von  ru. 

lat.  di-ratu8,  e-ratus,  ob-rutns. 
ved.  niia  in  a-ruta-hanu. 

ravos,  rovos  Raum,  freier  Raum. 

lat.  rüs  g.  rüris  n.  Land   (Gegensatz  Stadt),    rüs-culu-m,    nis-ti« 
cu-fl ,  ^  rör-Äri ,  rur-es-tri-s. 

Vgl.  zend.  ravanh  d.  freier  Raam.    ~    goth.  r4m-a-8  geräumig, 
rüma-,  nhd.  Kaum.  —  ksl.  ravinü  eben. 

(Ebenfalls  auf  eine  Basis  ru  weisen:) 
reuno  Prüfung,  Spürung. 

f'^uvtt  f.  das  Nachspüren,  Forschen. 

an.  raun  f.  Versuch,  Probe,  Untersuchung .   Prufaog,  Erfahrung, 

reyna  (=  raunja)  prüfen,  erfahren. 

Nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

Dazu  iXQOfitu  (z=.  i-Q^ofJiai)  fragen,  i^m-rda,  ^-^^n^ai,  f^ifvm, 

revino  nebenbuhlerisch. 

lat.  riT'äli-s  und  rivinu-s  (Plaut.)  Nebenbuhler  hat  natürlich  mit 

nvu-s  Bach  zunächst  nichts  zu  thun. 

Vgl.  ksl.  revlnü,  rivinü  adj.  aemulans,  rum.  rivnü  f.  Eifer,  rivlnl 

f.  Eifer,  Eifersucht,    rivlnivü,  rlvlnikü  aemulus,  rlvlnosti  f.  ae- 

mulatio. 

ruk  graben. 

d-Qvaotü  (==  ooiyf-jw)  grabe,  o^i/x-ro-c,  o^i;;'-^«,  S^vx^,  ogv^t-g.  -{-   laf. 

cor-rug-u-s  Canal,  Stollen,  ar-rugia  f.  Stollen,    rug-a  f.  Runzel,    runcare 

s.  runk. 

Vgl.  lit.  ruk-ti  sich  runzeln,  erst  aus  rauka  Runzel  gebildet. 

Bskr.  lunc  s   runk. 

runk  runcare. 

lat.  runcare  gäten,  ausgäten,   glatt  rupfen,    run-con-  Reuihacke. 
runc-ina  Hobel  (daraus  spät  griech.  ^vxavii  Hobel). 
Vgl.  sskr.  lunc  luncati,  lunci-tvä  und  luci-tva  raufen,  ausraufen, 
rupfen,  berupfen,  ausreissen;  abreissen,  enthulaan. 

raukä  f.  Runzel,  Falte. 

lat.  ruga  f.  Runzel,  Falte,  Rüga,  rug-äre,  rüg-ösu-s. 
Vgl.  lit.  raukä  f.  Runzel,   Falte,    daraus  das  scheinbar  primäre 
ruk-ti   verschrumpfen ,    wie  tnk-ti    fett  werden   aus   tauka-s  fett, 
Wurzel  tu. 
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1.  mg  brüllen. 

^-^17-or  brüllte,  i^vy-fifiXo-g  brüllend  (Stier),  tO'Qvy'/ÄO-i  Qebrüll.  +  lat. 
rugio  mg-ire  brüllen  (yom  Löwen),  rug-itu-s  Löwengebrüll,  Knurren  der 
Eingeweide,  rü-nior  (für  mg-mor)  Geräusch,  Gemurmel,  Gesumme,  Ge- 
rächt, rumi-ficare,  rümi-gerare  öffentlich  ausbreiten  (Gerüchte),  rumi- 
gerulus  der  Gerüchte  umtragt,  rümi-tare  Gerücht  ausbreiten. 
Vgl.  lit.  rug-oti  Hinrren. 

mgrao  von  mg. 

griecb.  to-Qvyfio-s  Gebrüll,  iQvyfi-riXo^  brüllend.  +  lat.  in  rümi- 
gerare,  rumi-fic&re,  rumi-gerulus,  rümi-tftre,  und  rumor  m.  rü- 
mns-cuhi-8. 

2.  mg  rülpsen,  aufstossen,  vomiren. 

l-qivyofitu  rülpsen,  sx>eien,  att.  i-^vyyavu,  l^vyi^  das  Speien^  t-Qvyfia^ 
i-^vyfio-q  dass.,  i-^vy/Ä^-m  rülpsen,  speien,  i^vy^-riXo-s  Aufstossen  ver- 
ursachend. 4-  l&t.  e-rugere  ausspeien ,  rülpsen ,  rue-tu-s  das  Hülpsen ,  ruc- 
tn-osn-s,  rac-tfire,  ru-mare  (rug-märe)  nind  rümt'gäre,  rumin-äre  wieder- 
käuen (=  aufrülpsen,  aufstossen),  rü-ma,  ru-mi-s,  ru-men  Kehle,  Gur- 
gel, Schlund  (wo  man  rülpst,  aufstösst),  mm-ex  m.  f.  Sauerampfer  (Auf- 
stossen, Säure  verursachend). 

YgU  lit.  raug-mi,  rug-iü  rülpse.  —  ksl.  rygaja  ryga-ü  s^  rülpsen.  —  ags. 
roccetan  (=  mkatjan)  rülpsen. 

Der  Anklang  von  sskr.  romantha  m.  das  Wiederkäuen  an  lat.  rüminäre 
ist  zufällig. 

rugmo  von  rag  rülpsen. 

l-qvyfia,  i'QvyfA6-g  das  Rülpsen,  ^qvyfii-ta  rülpsen,  Iqvyfi^fiXo-^ 
Speien,  Rülpsen  verursachend.  +  ^^t.  in  rum<ex  Sauerampfer, 
rum-äre,  rumin-are  wiederkäuen,  ruma,  rümi-s,  rumen  Kehle, 
Gurgel,  Schlund. 

md  reudeti  brüllen. 

griechisch  fehlt.  +  lat  rudo  rüdo  rudivi  ruditum  rudere  brüllen ,  rud-or, 
rudi-ttt-8. 

Vgl.  lit.  rud-i-8  armselig,  bejammemswerth ,  raud-mi,  raud-oju,  raudo-ti 
wehklagen,  jammern,  weinen.  —  ksl.  rydaj^  ryda-ti  weinen.  — -  ags.  reö- 
tan,  ahd.  riozan,  roz,  mhd.  riezen  weinen,  beweinen,  roz  m.  das  Kla- 
gen =  lit.  raudä  f.  Wehklage  =  sskr.  roda  m.  Klage,  Winseln,  Weinen. 
Bskr.  Tud  rudati  roditi  jammern,  heulen,  weinen:  bejammern,  beweinen. 

mt*  reui^eti  röthen. 

i-^v^  rothe,  i^vat-mlaq  Hautröthe,  i^v»^e  roth.  +  lat.  rubrer,  rub- 
eo,  mbe-re,  rus-su-s,  rob-u-s,  ruf-u-s  (und  ru-tilu-s,  Rutulu-s  wohl  für 
rud-ti-lu-s). 

Ygl  Ut  rud-a-s  braunröthlich,  rud-i-a  Rost,  raudä  f.  rothe  Farbe,  rau- 
doxui-s  roth.   —    ktl.  rüd-rü  roth,  rftxd%  rüdö-ti  89  ervöthen,   räzda  («* 

14* 
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radja)  Rost,  ruda  f.  Metall  (=  Rotherz,  Kupfer).  -  an.  rjödha  riudh 
radhum  {--   i^v^u)  röthen,  rohd.  rot  n.  Rost. 

nkr.  rudhira  roth  n.  Blut,  rodh-ra  -^  lodhra  rothfarbender  Baum,  ro- 
bita  roth     -   lohita,  loha  röthlich  m.  n.  Rotherz,  Kupfer;  Metall. 

ni.Ve  roth  sein. 

^-pv^ij-/*«  n.  Röthe.  -f"    ^**-  rubeo  rubere,  nibe-Boere,  nibe-facrio, 
ruhe- US,  rube-do,  rubi-du-B,  mbi-cundu-s ,  rubor  m. 
Vgl.  ahd.  roten,   mhd.  roten  roth  werden.    —    ksl.  rüzdi^  rüd^ti 
8^  erröthen. 

ru»Vro  roth. 

i'^v^QO'i  roth     4'    ^^'  i^^^^r,    rubr-ica,   rubel- lu-s,  rubella-lu-s, 

rubell-ion-  röthlicher  Fi»ch,  rubell-i&nu-s  röthlich. 

Vgl    ksl.  rndrn  roth.  —  an.  rodhra  f.  Blut,  Opferblut. 

iskr.  rudhira  roth,  blutig,  m.  der  rothe  Planet,  Mars,  n.  Blat. 

ruijto  roth. 

grieoh.  vgl.  f^vai-ntlceg ,    i-^vol-ßfi  Mehlthau    (/^v*-t#-).    +    Ist. 
russu-a,  mss-eu-s  röthlich. 

Vgl.  lett.  niste  f.  braunrothe  Farbe  aus  EUemholz,  rüstet,  sp- 
rust-et  braunroth  färben.  —   ahd.  mhd.  rost  m.,  nbd.  Rost. 

reui^o  und  rou»^o  roth. 

griech.  vgl.  i^v&ta,  i^v&i^^  roth,  fQiv&og  n.  Röthe.  +  lat.  rü- 
fu-8  röthlich,  Rüfus,  Rüf-inu-s,  Rüf-io,  rüfu-lu-s,  rufe-scere,  ruf- 
are  und  robus  roth,  röb-igo  f.  Rost,  Kornbrand,  robigin-osu-s 
Vgl.  altirisch  rüadh  roth.  —  lit.  rauda  f.  rothe  Farbe.  —  bl. 
ruda  f.  Metall  (=  Rotherz).  -  goth.  raud-a-s,  nhd.  roth. 
sskr.  loha  röthlich,  in.  n.  Rotherz,  Kupfer;  später  Eisen  und  Me- 
tall überhaupt. 

rup  ruuipeti  brechen. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  rumpo  rupi  rup-tum  rumpere,  rup-e-s  f.  Fels, 
rup-ina  Felskluft,  rup-ex,  rupic-ön-  m.  Tölpel,  ru-mentum-  abruptio  (für 
rup-mentum),  ru-na  f.  Art  Wafie  (rup-iia). 

Vgl.  lit.  rupa-s  rauh,  raup-a-s  Maser,   Pocke.    —    ags.  reofan,    an.  rjüf» 
rauf  brechen,  rauf  f   fissura,  foramen  =  sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle, 
sskr.  rup  rupyati  Reissen  (im  Leibe)  haben ,  lup  lumpati  lup-ta  zerbrechen. 

rupto  gebrochen. 

lat.  ruptU'B,  ab-ruptu-s,  inter-ruptu-s. 

sskr.  lupta  zerbrochen,  gebrochen,  unterbrochen,  gestört. 

re  nom.  r6-s  f.  Sache,  Besitz,  Habe,  Gut 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  re-s,  re-cula. 
Vgl.  altirisch  re-t  Sache. 

■skr.  rayi,  rai,  nom«  r&-s  m.  f.  Besitz,  Habe,  Out,  re-vaut  besitzend,  wohl- 
habend, reich.    Wohl  zu  sskr.  r&  rftti  geben,  spenden. 
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reg  regeti  recken,  lenken. 

d-Qi'yta,  6(>fy'Vv/jii  recken,  strecken,    oQ^y-fia  das  Strecken,   dgiy-paofiai, 

4-  Iftt.  rego  rexi  rec-tam  regere  recken,  lenken,    regi-men,  reg-io,  e  re- 

^one,  e-i^,  e-rg»,  co-rgo,  reg-ala  Richtscheit,   rec-tu-s,  rec-tor,   rog- 

are  langen,  fragen  (nicht  zu  prec). 

\g\,  lit  razaa  razyii  recken.  —  goth.  rak-juu  recken,  rah-ton  hinreichen, 

tlHrreichen.  —  altir.  reraig  direxit  W.  C*  184. 

sskr.  arj  riijati  rnjate  arjatc  recken,  strecken,    irajyati  anordnen,  zurich- 

leii,  lenken,  leiten,  verfügen,  gebieten  über,  Intensiv  zu  raj  =  ai"j. 

rekto  gereckt,  recht. 

oQexro-^  gereckt,   ausgestreckt.    +    lat.   rectu-s   gereckt,    recht, 

por-rectu-s. 

Vgl.  goth.  raiht-a-8  recht,  nhd.  recht.  Recht.  —  ir.  recht  Rerht. 

altpersisch  ragta  gerade,  recht,  richtig. 

reg  m.  König. 

griechisch . fehlt,  'Priri-lfto-s  sinngleich  mit  ^tj^-rivwQ  (^ijy  brechen). 
-f-  lat.  rex  g.  regio  König,  regulu-s  Kürst,  Regulu-s,  reg-ali-s, 
reg-iu'8,  reg-Hlu-s  königlich,  R^gillu-s,  reg-ina,  Regiou-ä  (davon 
regillu-s),  reg-nu-m,  regn-&re. 

Vgl.  altgallisch  in  Dumuo-rix,    Anibio  rix,    Bitu-riges,    Eporedo- 
rix,  altirisch  ri  g   rig  m.  König    —    goth.  reik-a-s  König,  Herr- 
scher, Fürst,  nhd.  Diet-rich,  Heiu-rich,  Fried-rich. 
sskr.  räjan  m.  König,    rajni  Königin,    iri  Zusammensetzung    aus- 
lautend:  raja  und  raj. 

r%io  königlich. 

lat.  regiu-s. 

Vgl.  germ.  rikja-  in  an.  rik-r,  as.  riki,  ahd.  rihhi  mäch- 
tig, gewaltig,  reich ,  goth.  reiki  (reikja-)  n. ,  nhd.  Reich  n, 
sskr.  rajya  königlich,  n.  Königthum,  Herrschaft,  Reich. 

regenä  herrschen. 

lat.  regnu-ra,  regna-re. 

Vgl.  goth.  reikinon  herrschen. 

2.  reg  regieti  färben. 

^^  färben,  ^y-fu-c  Färber  =  ^ytvg,   ^y-fxn  Gefärbtes,  ^r\y-oq  n.  fUr- 
bige  Decke.  +  lat.  fehlt. 

Vgl  sskr.  raj  rajati  und  rajyati  sich  färben,  sich  röthen,  roth  sein,  rak-ta 
geftrbt,  roth. 

regos,  regvos  n.  Dimkel. 

*>/Jo$  n.  iQtßiV'Vo^,  iifffi-ro^s,  -f*  lat.  fehlt. 

Vgl.  goth.  riqis  n.  Dunkel,  Finsterniss. 

sskr.  raJRs  n.  Dust.  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel;  Dunst,  Luftkreis. 
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rep  (rap)  bedecken. 

i'Q^(f»y  o^otp-of,  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  raef  n.  Dach,  ahd.  ravo,  rahd.  rave,  raf  m.  tignam,  trabs. 

leit.  repu,  rep-t  zur  Heilung  bewachsen  (Ton  Wunden),  rep-i-e  Heilbaat 

—  ahd.  raf-jan,  raphen  (von  Wunden)  sich  tohliesBen,  verharschen,  Schoff- 

bildung  seigen. 

Lateinisch  rubu-s  Brombeerstrauch  gehört  zu  ahd.  reba  f.  Ranke,  Rebe, 

nhd.  Rebe. 


L. 

1.  la  latere. 

/  •  Xav&dvto,  ilfj-^ai,  i-ltt-&ov ,  il^-Aij-^«,  Aif- «*>!}.  -\-  lat.  la-te-o,  latui,  latere, 

^  late-bra,  lati-bulu-m,  latit-&re. 

Die  Wurzel  ist   la,    daraus   griech.   la-i^t    jti}-^  mit  t>€  thun  ooroponirt, 

lat.  vom  particip.  (la-to-)  lateo. 
'  sskr.  rabas  =  zend.  razaiih  Einsamkeit  ist  nicht  mit  la&  zu  vergleichen, 

denn  dies  lautet  gemeinsam-arisch  rabas;  das  h  der  arischen  Qrundspra- 

che  ist  aber  immer  aus  gh,  nie  aus  db  oder  bh  hervorgegangen. 

api-la  vergessen. 

iniJiii-&oftttt ,  imlad^fiipf  vergessen ,'  inili^ff-fittv.  +  lat.  obliviscor, 
obli-tu-s  (für  oblivi-tu-s)  oblivisci  vergessen,  obliviön-. 

2.  la,  lä  schreien,  bellen. 

griech.  in  Aa-^-f  Möwe,  Itj^qo-^  Geschwätz,  laQ^vvot  girren,  XaQ-iyi 
Schlund,  Xa-lo-g^  XaXi-io.  -f-  lat.  in  la-trare  bellen ,.  lä-mentn-m  Klage, 
lallu-s,  lallare. 

Vgl.  lit.  loju ,  lo-ti  =  lett  laju  la-t  bellen ,  schimpfen.  —  ksl.  laj^  lajs-ii 
bellen,  schimpfen.  —  goth.  laian,  lai-16  schimpfen. —  sskr.  ra,  rayati  bellen. 

laro  ein  Vogel. 

IttQo-i  Möwe.  4*  l&t.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ral&  f.  ein  Vogel. 

Mit  laQvy^  Kehle,  Schlund  vgl.  lat.  lurcare  mit  Gier  fressen,  ksl. 

lalükü,  laloka  Schlund. 

lalo  Gelall. 

XnXo'S  schwatzend,    Idlri  Geechw&tz,    IttU-t  schwatze,    kmlliti  f. 

pl.  murmelnde  Bachkiesel,  lala-^'^u.  -f-  Iftt.  lallu-s  m.  lallo-m  n. 

das  Trailern,  lallare  trällern. 

Vgl.  lit.  laloti  laUen.  —  nhd.  lallen,  Gelall. 

sskr.  lalalla  onomatopoet.  vom  Laute  eines  Lallenden. 

laivo  link. 
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Utto-g  (ffir  Aäi^-)  link.   +   lat.  laevu-8  link,   laeva  f.  (manua),  Laevu-s, 
Laeyia-s,  Laev-inu-s. 
Vgl.  ksl.  ISva  link.  . 
Vielleicht  zu  li  biegen. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen. 

IttX'XO-s  (fär  Xax-^-g)  Vertiefung,  Grube,  lax-avi]^  Xtxavri  f.  und  lixog 
n.  Schüssel,  Mulde,  Xtx-oo-i  die  Zinken  des  Hirschgeweihs,  X^X'Q^  ^dv., 
W/p«os  adj.  quer,  Xo^^s  verbogen.  +  lat.  lac-u-s  m.  Vertiefung,  Mulde, 
Teich,  lacü-na  dass. ,  lanx  g.  lancis  f.  Schüssel,  la-ma  Pfütze,  laqu-eu-s 
Strick,  lic-inu-8  krumm  gehörnt,  ob-liquu-s,  li-mus  schieß,  schräg,  luxu-s 
verbogen. 

Vgl.  lit.  lankä  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  lenk-ti  beugen,  link-ti  sich 
beugen,  krumm  werden.  —  ksl.  l^ka  =  lit.  lanka  Wiese,  Sumpf,  li|ktt 
krumm,  l^kü  Bogen,  l^k^  l^s-ti  beugen,  biegen. 

lek  biegen. 

griech.  in  Xix-^i,  ^/;f-^*-ff.  +  lat.  in  lic-inu-s,  ob-liquu-s,  li-mu-s. 
Vgl.  lit.  link'ti  sich  biegen,  -link  -wärts.  —  ksl.  ]§k%  l^s-ti  beu- 
gen, biegen. 

lakerto,  lakerno  Armbug. 

nXic^,  «AI  Athamanisch  Elle,  X^x(mvo-v,  ta-X^xQttvo-v  n.  Ellbogen, 
-f-  lat.  lacertu-s  m.  Oberarm.  Mit  lacerta  Eidechse  vgl.  XixfQtaM 
springe  bei  Hesych. 

lakos  n.  Vertiefung,  Mulde. 

X^xog  n.  +  la^-  i^  lacus-cnlu-m. 

laknä  f.  Wolle. 

Xttxvfj  f.  Xd/vo-g  m.  Wolle,  Xit/^'fx-io-s  wollig,  Xn/p/f-fis  zottig.  4- 
lat.  läna  f.  (für  lao-na)  Wolle,  lan-eu-s  wollig,  lanösu-s,  lani-cia, 
lani-cie-s  f.  Wolle. 

ksl.  vlakno  n.  Haar,    lit.  valaknä  f.   Hardel    ist  nicht  herbeizu- 
ziehen. 
liMst  sich  auch  zu  lak  trennen,  zerreissen  stellen. 

laknävant  wollig,  zottig. 

Xaxyrim  zottig.  4"  ^^^'  lanosus  wollig. 

lakna  SchüsseL 

XtLXttvn,    XiXievrj  f.  Schüssel.    +    l^^*  l^i^x  g-  lancis  f.   (wohl  aus 

lacn-)  Schüssel. 

Vgl.  ksl.  lakütü  m.  la-ty  (=  lak-ty)  f.  Topf. 

laknio  Sumpf,  Pfütze. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  lama  (für  lac-ma)  f.  Sumpf,  Pfütze,  vgl.  la- 
oa*s,  lacü-na. 


il'i       LT, 


SpridMMuheit 


Tni  hak.  lob«  (fiir  k>k-s« 

.^iim^f.  T|^  Irt,  I«?k^eoe  f.  Pfahl,  Pfutxe. 


fkr  lok-no)  m. 


lakro  HL  Gmbe,  Veitiefifing. 

ffor  lmxjf>^\  m.  Grvbe.  TertiefaBf,  vgl.  lijn*-3o-^.  -f  Ist. 
■i.  Gmbe.  VerUgfauig,  Teidi.  bcö-nm  Yertiefang,  Locke, 
Tftfehrerk.  Uq«e-4r  Tifelwerk  tod  laqoo-  =  laca-). 
Huemal  »t  «n.  lög-r,  agm.  Uf!0,  mkd.  lagia  m.  Nus,  Wmsser,  Meer 
midä  gleidizineUen ,  Tiefanehr  ist  gennaoisch  lagu  (ans  lagva-) 
=  ksL  lokrm  f.  lUgen. 

lokso  verbogen,  verrenkt 

iA$e>-^  Terbogen,  schief,  knnnin,  lo^om  krämme,  -/o^-te-c  +  Itt. 
Ivixn  8  rerreokt,  schief,  lizu-lme  pl.  f.  smbinisch,  Kringel,  loxare 
▼errer.kcn.  loxn-s  ös  m.  Verrenkung,  Ausschweifiing ,  loxuria  f. 

2.  lak  lank  A</;/ai'«f;. 

Imyxmvm,  i-lm^ow,  lUnx^,  Wuoyim.  erhalten.  -4-  i^  fehlt 

TgL  lit.  per-lenk-i-s  m.  was  einem  zukommt,  Gebühr,  altpreoss.  per-laok* 

ei  es  gehört,  gebohrt.   —    ksl.  po-l%ca  po-laci-ti  (später  aach  lac4  mit  a 

—   ^)  erlangen. 

An»  lak  biegen,  zubiegen  =  zuwenden. 

3.  lak  locken  y  belisten. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  lax  List,  Betrog,  pel-lax,  lacio  mit  ad>  de-,  e-, 
il',  per-licio  lezi  lectom  lioere,  il-lecebni,  lac-eesere,  lac-tare,  laqu-eu-s 
f  Strick,  le  na  Kupplerin. 

Vgl.  lett.  lenk-t  auflauem,  nachspüren.  —  ksl.  I^c^  l^ca-ti  fangen,  be- 
stricken, po-1^cI  f.  laqueuB,  l%ka  f.  Bausch,  Biegung  (zu  l  lak),  List,  Trog 
(zu  8  lak). 

Aus  1  lak  biegen,  eigentlich  „abbiegen^^  ■=  verlocken. 
Vielleicht  gehört  g^echisch  ilitf-niQü»  betrugen  hierher. 

4.  lak  zerti-ennen,  zerreissen. 

XoM-oi  n.  Fetzen,  lax^  f.  Fetzen,  davon  XtixiCm  (XaxiS'jtai)  zerfetze,  zer* 
reisse.    -1-    lat.  lac-er  zerrissen,   lacer-na  f.  ein  Ueberwurf,   lacer-are  zer- 
reissen, lac-inia  f.  Lappen,  Zipfel,  lancinare  zerreissen,  zerfetzen. 
Vgl.  ksl.  l%cn  ( -    Iv^-j^)  l^ei-ti  trennen. 

lankä,  laiikia  f.  Speerspitze,  Lanze. 

Xoyxn  Speerspitze,  Lanze.  4~  1^^*  Iftncea  f.  Lanze  (erst  von  Lu- 
cull  eingeführt). 

Vgl.  ksl.  l^sta  (=  lankja-)  f.  Lanze.  — -  irisch  laigen  Lanze  W. 
C.  St.  VII,  379. 

5    lakv  tönen,  sprechen. 

^«x,  laaxio  (...  kax-axtj)^  H-Xaxov ,  Jl^-Anx-fc  tönen,  sprechen,  JU«x-«fw tone, 
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Za»-<^-(,   JLaxifi'v(a  f.  lärmend,    laxi-Ta-^  rimi,   kijX'^ü)  krache,    X^Kt^ 
Sw,  loM-Smv  f.  Stimme.   +    lat.  loqaor,  locA-tu-s  som,  loqoi  sprechen, 
loqu-aac,  loque-la  f.  auch  locus-ta  f.  Heuschrecke  (von  locus-  n.,  wie  ve- 
DQ8-tu-B  von  Yenus). 
Vgl.  as.  lahau  log,  ahd.  lahan  luog  schmähen. 

1,  lag,  lang  languere 

layy-tt^  zaudern,  zögern,   kayty-wv  Zauderer,    lay-Koö-^  schlaff,    lay-iav 
Qvoi  m.  Weichen,  Ir^yto  höre  auf.  -f  ^^t.  languere,  langu-or,  langui-du-s, 
laxu-s  (lag-tu-s)  schlaff,  locker. 
V^l.  an.  leka  lak  lecken,  Wasser  durchlassen,  oder  ags.  slaok  locker. 

2.  lag  liaften. 

Ivyo-^  m.  Ruthe,  Ivyo-oi  knüpfen,  Xxyy-d^ta  biegen.  +   lat.  lig-äre  heften, 
lig-ula  f.  Band,  Heftel  (falsch  lingula),    luc-tare  ringen,   vgl.  Xvy{(civ  dl- 
Ifflovi  ringen. 
Vgl.  sskr.  lag  lagati  haften,  festsitzen. 

logo  Bebe,  ßuthe. 

IvyO'S  f.  -f-  lat.  vgl.  ligäre,  ligula. 

Tgl.  ksl.  loza  f.  Rebe,  Weinstock,  loziuu  =  kvyivo-q, 

sskr.  laguda  m.  Stock  =  lit.  lagzda-s  Haselrothe,  Ruthe  •,?;. 

la;^  ligO. 
kt^aiwi  behacke,  icc/or-o-y  Gartengemnse.    -f    lat.  ligo  onis  m.  Hacke, 
Karst. 

la;^  eilen,  springen,  von  Statten  gehen. 

griech.  in  Wa/v-c,  i-Uyxfo-  +  lat.  in  levis,  longu-s. 

Vgl.  altirisch  liugim  salio  (vielleicht  besser  zu  lig).  —    mhd.  Ungen  lang 

vorwärtsgehen,  nhd.  ge-lingen  gelang  gelungen. 

sskr.  langh  langhati  springen,   eilen,  vorwärtskommen  =■  n&h  rafihati 

springen,  eilen. 

IsLX^  leicht,  geringfügig,   comp.  la;^ions,   superl. 
la/.isto. 

i^kaxv-^,  i'Xacawv  (=  i-Xa^mp),  i'Xax^oro-g  leicht,  geringfügig 
-|-  lat.  levis  (aus  legu-i-s),  levior,  levissimn-s,  lev-äre. 
Vgl.  altirisch  laigiu ,  lugu  comp,  minor  (Grundform  lagiu).  —  ksl. 
llgttku  leicht,  llgo-ta  f.  Leichtigkeit  ■=  sskr.  laghutä  dass. 
sskr.  laghu  laghiyams  laghishtha   rasch,  schnell,    leicht,   gering, 
wenig,  raghu  rennend,  leicht. 

lancho  lan;Kions  lang. 

griech.  fehlt.  +  lat.  longn-s. 

Vgl.  goth.  lagg-a-8,  as.  lang,  ahd.  lank,  nhd.  lang. 

latak  f.  Tropfen,  Nass. 


« 


1» 
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Immi  g.  Xttttiyot  f.  Tropfen ,  Neige  (beim  Kottabosspiel).  +   lat.  latex  g. 
latiots  f.  Tropfen,  Nara.    An  Entlehnung  ist  wohl  nicht  zu  denkon. 

,     latos  n.  Seite. 

griech.  fehlt.  +  lat.  latus,  g.  lateris  n.  Seite- 
Vgl.  altiriech  leth  n.  (nach  Ebel  as-Stamm)  Seite. 

latro  n.  Sold,  Lohn. 

Xarpo-v  Sold,  Lohn,  davon  XoTQ-i-g  und  XteTQ-€i~i  m.  Söldner.  +  lat.  in 
latr-6n-  Söldling,  Räuber;  latrun-culu-s,  latro-cinari,  latrö-ciniu-m. 

lad  lassen. 

griech.  vieUeicht  in  aXtiCtov.  +  lat.  im  part.  las-su-s  (aus  lad-tu-s). 
Vgl.  goth.  lat-a-s,    ahd.  laz,    nhd.  lass,    goth.  letan  lai-lot,    nhd.  Imscd. 
liese,  gelassen. 

(lan  len  weichen). 

griech.  in  i-li-vv-w  (für  iXtv-vv-u)  ruhen,  zögern.    +    lat.  in  len-tu-s  •. 

lento. 

Vgl.  goth.  aMinnan  lann  lunnans  weichen. 

lento  lentus. 

griech.  fehlt.  +  l^t.  lentu-s. 

Vgl.  lit.  leta-8  (für  lenta-s,  wie  mesa  Fleisch  aus  mensa)  blodc, 
dumm,  langsam,  trage,  feig.  —  as.  lithi,  ags.  lidhe,  ahd.  lind 
und  lindi,  nhd.  lind,  ge-lind. 

(Ebenfalls  auf  lan  geht:) 
lentro  Unter. 

griech.  fehlt,  vgl.  Xr^vo-g  Kufe,  Weinkufe,  Kelter.  +  lat.  linter 
m.  f.  Trog,  Wanne,  Kahn. 

Vgl.  an.  lüdhr  g.  lüdhr-s  n.  Trog,  Wanne,  später  jeder  hohle 
Körper,  Trompete. 

(lap)  lep,  leb  schälen. 

A^^roi  schäle,  Xen-iS  Schale,  Hülse,  XiTi-to-s  fein,  zierlieh,  X^ß-tit  m. 
Schale,  Kessel,  Ao;r-«if  Napf ,  Schale,  Ac/r-acf  Napfschnecke,  Xtan-fi  Hülle, 
Qcwand,  Xiß-TKfid  f.  Haut,  Balg,  Schale,  Xoßo-s  m.  Lappen,  Schale,  Häl- 
se (?)  +  lat.  lap-id  Stein,  lep-or  m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Binde,  lep-us 
m.  Hase. 

Mit  X^ß'ifT  Kessel  vgl.  lab-ru-m  Wanne. 

Vgl.  lit.  lapa-8  m.  Blatt,  lÄub.  —    ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub.  —   goth, 
lanfa-  n,  (=  lit.  lapa-s)  »für  la-u-fa  mit  Entwicklung   von   u   vor  Labial, 
wie  in  haubid-  =  lat.  caput),  nhd.  Laub. 
Mit  lepor,  Xin-ro-s  vgl.  lit.  lep-inti  verzärteln,  lepu-s  verzärtelt. 

lap    Stein. 

Xina-g  g.  Xina-og  n.  FeU,  Klippe.  +  lat  lapis  g.  lapidis  ra.  Stein 
(lautlich  =  Xt7i(d,  Xonld  f.  Schale). 
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lep  (abschälen  =)  fein,  zierlicli  machen. 

liTt'jo^  fein,  zierlich.  +  lat  lep-or  m.  Feinheit. 

lebro  Schale,  Hülle. 

X€ßriQa  t  Schale,  Hülle,  Balg.  +  lat.  liber  m.  Bast  (Buch). 

lep-  Hase. 

äoÜBch  Ü^TT-o^-K  kleiner  Hase,  leftrjQiS  bei  Strabo  Kaninchen.  -|- 
lat.  lepos  g.  leporis  m.  Hase. 

IsLff  lab  nehmen. 

Xatp-v^o-v  Beate,  Xttfißavti  i-lafl-ov^  et-Xtiipa  nehmen,  Xitß^^  Handhabe. 
-|-  lat.  nur  in  lab-or  m.  lab-osu-s  (alt  für  Iab68-68u-fl).  Vgl.  ancfa  dlfpai^ 
vm  fiXifo»  gewinnen  (wohl  far  d^-lMtp-^iwi) ,  äXtpuitt^j^*^  (worin  c^Jlcynjflr.  3= 
ki  labos),  tXßo-s  Besitz,  Habe  (^  6^Xoß^. 
Vgl.  lit.  lab-a-s  gut,  sbst.  Gnt,  iob-i-s  m.  Besitz,  Habe. 
skr.  rabh  rabhate  fassen,  rbh-a  anstellig,  geschickt,  labh  labhate  erwi- 
schen, fassen,  bekonunen,  besitzen. 

lab  und  lap  lecken. 

kan-rai,  Xi^Xatpa  lecken,  -f-  Ist.  lambo  lambi  lambi-tum  lecken,  belecken, 
Ismb-er-Äre  zerlecken,  lab-ea  f.  Labeon-,  lab-ia  n.  pl.  lab-ru-m  Lippe. 
Vgl.  preuss.  lap-ini-s  m.  Löffel.   —   an.  lep-ja,    ags.  lap-jan,    ahd.  laffan, 
loof  lecken,   goth.  16f-an-  (Leckhand)  Flachhand,  vgl.  ksl.  lapa  f.  planta 
orsi,  an.  lep-ill,  ahd.  leff-il,  nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef*s  m.  Lefze,  Lippe. 

labiä  Lippe. 

griech.  fehlt.  +  l^t.  labea  f.  labiu-m  n.  Lippe. 

Vgl.  ags.  lippa  (=  lip-ja,  lep-ja),  nhd.  Lippe  f.  -—  lit.  lapa  f.  Lippe 

ksl.  lobfizü  Kass. 

labro  Lippe. 

griech.  fehlt.  +  lat.  labru-m  Lippe. 
Vgl.  as.  lepora  pl.:  ahd.  leffur  m.  Lippe. 

lab  niederhangen ,  gleiten,  labi, 

griech.  in  Xoßo-g  Lappen,  Xwßri  s.  lab&,  XtÄ-fitc  (=  Xmß'fia)  n.  Saum,  vgl. 
Ist.  limbn-s.  +  lat.  l&bor  lap-sas  sam  läbi,  labe-facio,  lab-6re,  limb-a-s 
Ssiun,  lemb-o-s  =r  XifAßo^  Kahn. 

^\^'  H^*  limpan  zufallen,  an.  lapa  hängen,  lepp-r  Haarlocke,  as.  leppan 
IsDgoefacere ,  mhd.  lape  Laffe,  ahd.  lappa,  mhd.  läppe,  nhd.  Lappen, 
nkr.  ramb  rambate  schlaff  herabhängen  ==  lamb  lambate  niederhangen, 
gleiten,  fallen. 

labo  Lappen. 

Xoßo-g  Ohrl&ppchen,  Leberlappen,  Leber,  vgl.  lat.  limbu-s  Saum. 
Vgl.  an.  lappi  m.  assumentom,  ags.  lappa,  mhd.  läppe,  nhd. 
Lappen. 
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läbä  läbes. 

li»>ßn  f.  Schandfleck,  Schand«.  4  lat.  läbe-s  f.  Fleck,  Schandfleck. 
Schande. 

lamp  glänzen. 

lafAnm  glänze,  ia.u/r-ri;^  Leuchter  (daraus  lat.  lantema),  ice/i;r-ff(f  Fackel 
Leuchte,  X(tfi7t-^-i  leuchtend,  Aa/i tt-ij  Schaum,  Schiinmel,  Kahm,  UfJKf- 
o-i  Schlf^im,  schleimig,  dumm,  vorrückt.-}-  lat.  lumpa  (lympha)  f.  Quell- 
wasser, Lympha  =  oskisch  Dinmpa,  limpi-du-s  hell,  klar,  lymph&re  ver- 
rückt machen  (vgl.  U/Atpo^),  lymphätus  verrückt. 

lardo  schief,  gebogen. 

lo^6-g  einwärts  gebogen,  vgl.  lv(h<jit  lv(i  ro-s*,  laQ-Vic^f  la^»o-g.  «f  lat 
vgl.  lar-gu-s  (eigentlich  gewölbt,  umfangreich). 

Vgl.  ahd.  lerz,  lurz  link,  nihd.  lurzen  betrügen,  und  mhd.  lirc,  lere,  Iure 
link,  lirken  stottern. 

las  intens,  lelas  begehren,  verlangen. 

Jtft-a»  will,  X^'fitt  Wille,  Xt-Xa-iofiai.  begehre,   latf-Tav^-g  üppig,  geil.  4 
lat.  nur  in  las-civu-n  (von  las-ce,  wie  ros-d-du-s  von  ros-ce-,  ros). 
Vgl.  sskr.  laah  lashati  und  lashate,   lashyati,  lashyate  begehren  (c.  acc-K 
lä-las-a  begiensr  nach ,  las  lasati  spielen ,  sich  vergnügen ,  sich  der  PVend« 
hingeben  (auch  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tönen). 

lasko  Lust. 

]L;iiech.  fehlt.  +•  lat  in  lasci-vu-s. 

Vgl.  ksl.  laska  i.  Schmeichelei,  Guust«  Huld,  lask-rüdü  g^losus. 
Es  giebt  auch   ein   einfaches  europ.  la  wollen,    vgl.  goth.  la-tha- 
gern,  lath-6n-  laden  und  griech.  Xa-Wf  Xtf-fia, 

1.  li  lineti  bestreichen,  linere,  giessen. 

«•Ai  in  aXivttv*  ttXti(f(tp  und  aXivat  *  innXfhf/tu  und  in-aXivui'  inaXtiipitl 
(fi  ^o(x*?)  bei  Hesycli,  s.  Curtius  677,  aXH-ao-v  Becher,  -f*  lat  liuo  livi 
l^vi  litum  linere  und  linio  linivi  linitum  linire  bestreichen,  li-tera  Buch- 
stab, li-tus  n.  Ufer,  Strand,  le-tu-m  Auflösung,  Tod. 
Vgl.  lit  lyna,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  Regen,  le-ju,  le-ti  gies- 
sen, giessend  bilden,  formen,  le-t<as  gegossen  (von  Metallen),  lai-styti 
begiessen,  betünohen  (eine  Wand)  —  ksl.  16j%  lija-ti  gieasen.  —  goth. 
leithu  j«  m.  Obstwein 

sskr.  ri,  ri,  riyati,  rinäti,  riyate  frei  machen,  laufen  lassen  (apas  die 
Wasser),  losmachen,  lösen,  abtrennen,  med.  sich  auflösen,  ri-na  flies- 
send: li  linäti  layate  liyate  sich  anschmiegen,  vi-li  zergehen,  schmelzen; 
vgl.  zend.  ri,  iri  beschmutisen. 

apili  Hpiliieti  besti^eichen  (api+li). 

tnnXtvtu  •  fTrnXthlmi  i«  ro^x*:»  Hesych.  -f-   ^^t.  oblino  obliTi*»re  be- 
streichen. 
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X   Aach  livor,  livere  gehört  zu  li,  vgl.  gallisch  Livius,  altirisch  iif, 
cymr.  lio,  liw  color,  splendor. 

leimo  m.  limus. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  limu-s  lia. 

Vgl.  an.  lim  m.  Bindemittel,  besonders  Kalk,  ags.  Um  m.  Binde- 
mittel, Leim,  engl,  lime,  nhd.  Leim  m.  und  ags.  I&m  m.  (d.  i. 
laima-),  ahd.  leim,  nhd.  Lohm  m.  (niederdeutsche  Form),  argilla, 
lutum,  limoB. 

leivo  glatt. 

^  leio^  (für  l€i^')  glatt,    leio-rfi^  Glatte,    Afio-cü  glätte  (spät).  -f~ 
lat  levi-s   glatt,    levi-tas  Glätte,   levo  leväre  glätten,    lev-or  m. 

Glätte. 

leivotät  f.  Glätte. 

UiOTris  Tog  f.  Glätte.  +  lat.  levitas  tis  f-  Glätte. 

2.  11  biegen. 

griech.  in  li-va-r  Flachs,  Lein,  U-fiffv  Hafen  (=i  Bucht) ^.Xt-aCofAui  biege 
aas,  mit  Xi-av  sehr,  zu  sehr  vgl.  ksl.  li-cbu  übermässig  und  su  wenig 
(nach  Leskien  eigentlich  „schief-*),  Itu-ov  (=  laia^-ov)  Sichel  (?)  Xata-noSfa-g 
Hichelfässig,  lata-  übermässig  =  ksl.  lichü.  -|-  lat  in  li-tuu-s  (wie  mor- 
tau-s)  Krummstab  der  Angfum,  (gekrümmte)  Zinke ,  lae-vu-s  link  s.  laivo, 
li-tare  s.  lito,  vielleicht  auch  in  li-mu-s,  li-men. 

lino,  lino  n.  Lein. 

Xivo^v  Lein,  Xlvio-g  linnen.  -I-  lat  linu-m  Lein,  lineu-s  linnen, 
linea  f.  Lein,  lin-t-eu-s  linnen. 

In  den  übrigen  Sprachen  nur  als  Lehnwort,  doch  vgl.  lit.  lintä 
f.  ein  Zierband  mit  lat  linteus  (?). 

lito  das  Beugen  (des  Willens)  =  Bitte. 

Xiif^  f.  Bitte,    davon  XJacofuti   (=  Xir-jofiai),    iXXiaäfitiiß  (z=  iUr« 
,    aufiiiv)  bitten  (kein  primäres  Verb).  -I-  lat.  litäre  opfern ,  mit  Er- 
folg opfern  (=  die  Götter  beugen),  vgl.  li>tuu-s. 

leino  lenis. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  leni-s. 
Vgl.  ksl.  lönti  piger. 

laivo  link. 

XttiO'^  (für  Xatß(M:)  link,  -f  lat.  laevn-s  link. 
Vgl.  ksl.  IdvO  link. 

1.  likv  praes.  linkveti  und  leikveti  lassen,  freigeben. 

^ ,  Xtinta  X^i%lm  ii^Un-av  XiXoma  lassen ,  Xom-o-q  übrig,  -f-  lat.  Itnqiio 
re-üaquu  liqui  liotum  linquere  lassen,  lic-ere  feil  sein,  Ho-^t  ea  ist  feil, 
steht  frei,  lic-eri  bieten  auf,  licit-äii,  lixa  m.  Markelender,  lie-tn*  m.. 


»  T^-  r  ^, ' 
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Vgl.  alüriich  16o  (aas  linc)  ainere.  —  bt.  leku,  lik-ti  lassen,  preoss. 
po-l!nka  er  bleibt  —  ksl.  112%  lici-Ü  nuntiare,  eyulgare.  —  goth.  leih?sii 
laihv,  nhd.  leihen,  lieh,  geliehen. 

sskr.  ric  rinakti  riiikte,  recaii  fut  rekshyati  =  leitfßii  raunen,  leeren; 
freilassen,  überlassen,  preisgeben,  hinterlassen;  hingeben,  feilhaben. 

linkveti  praes.  linquit. 

lat.  linquit,  vgl.  Ufinaim  neben  Ulnm. 

Vgl.  altirisch  lec  (ans  linc,  wie  set  via  aus  sint  =  goth.  sintha- 
Weg)  sinere,  leic  sine,  leicci  sinit.  —  preass.  po-linka  er  bleibt, 
sskr.  ric  rinakti  ririkte  lassen. 

leikveti  praes.  Uimt. 

UiTtät  lasse. 

Vgl.  lit  lekn,  lik-ti  lassen.  —  goth.  leihvan,  nhd.  leihen. 

sskr.  Ted.  recati  er  lasst. 

likto  gelassen  part.  pf.  pass.  von  likv. 

lat.  lictn-8,  re-lictns. 

Vgl.  Ut  likta-8  gelassen. 

sskr.  rikta  adj.  leer  (=  geräumt),  ud-rikta,  vi-rikta  pi^rt.  pf.  pass. 

von  ad-ric,  vi-ric. 

leikvo  übrig. 

Xotno-c  übrig.  -^  lat  vgl.  re-liqnu-s. 

Vgl.  lit.  leka-B,    at-leka-s  übrig,    at-laika-s,  pa-laika-s   der  Rest, 

das  Uebrige.  —  sskr.  neka  Rest 

2.  likv  flüssig  machen  (=  1  likv). 

griech.  fehlt.  -|-  lat  e-lic-es,  liqn-eo,  lique-re,  liqui-du-s,  liqu-&re. 
Vgl.  zend.  ric  ra^caya  caus.  bespülen,  &-rikh-ti  f.  Besprengung. 
Auch  mit  r?  vgl  ksl.  röka  Fluss,  goth.  rig-na-  Regen. 

li;f  lei;^eti  lecken. 

Xe^X"^  lecke,    lix-^tvo-s,  lix-fiu-w  lecke.    +    1&^-  lingo  linxi  linc-tum  lin- 

gere  lecken,  pol-lingere  Leichen  waschen,  li-ma  (für  lig-ma)  Feile,  liinare 

feilen,  lig-urio  ire  lecken. 

Vgl.  altirisch  ligim  lecke  (=  Itix^  oder  =  lat  lingo).  —  lit.  leziu,  1ez-ti 

lecken.  —  ksl.  liz%  liza-ti  lecken.  —  goth.  U-laig-on  belecken. 

ved.  rih  rihati  und  relhi  (=  reh-ti),  sskr.  lih  le4hi  (=r  leh-ti)  lecken. 

lig  hüpfen,  springen,  beben,  schwankea. 

iX(l{yn  (  r  i'Xi'Uy-}(o)  ersitlem,  beben  maehen^  med.  vibrirea,  zittern, 
beben  intens,  zu  lig.  +  lat.  in  li-bra  (für  lig-bra,  wie  fi-bula  rr  fig-buU) 
f.  Wage ,  libr-&re  schwanken ,  ludere  spielen ,  alt  loidore  nach  Bugge  für 
loigsdere  vgl.  goth.  laik-a-s  Spiel. 

Vf).  altfrisch  lingim  salio,  altgalHsoh  Lingones  (naeh  Bbel).  —  Ht  lai- 
gyti  umherfaüpfen,  link-saftaB  heiter,  froh,  histig.  —  goth.  laikan  hülaik 
springen,  hüpfen,  aufhüpfen. 
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V^l.  sskr.  rej  rejati  act.  hüpfen,  beben  maehen,  rejaie  med.  hüpfen,  be- 
ben, zittern,  zacken,  caus.  rejaya  erzittern,  beben  machen. 

1.  lip  limpeti  und  leipeti  schmieren,  salben,  kleben. 

li-XiUf^,    alff-lt^pa  beschmieren,  [bestreichen,  besalben,    Xtnte  fett,    Un- 
uQo-f  fett,  blank.  -|-  lat.  vielleicht  in  Hppn-s  triefäugig  vgl.  ved.  api-ripta 
verklebt  soviel  als  erblindet  und  ksl.  al^pa  (wohl  =  sÜ-töpü)  blind. 
Vgl.  lit.  limpu  lip-ti  kleben,  haften.   —    ksl.  löpü  m.  Schmier.   —    goth. 
leihan  laif  libans  in  bi-leiban,  bleiben  (=  haften). 

ved.  rip  schmieren,  kleben,  lip  limpati  fut.  lepsyati  (=MA€/i^a)  beschmie- 
ren, l)e6treichen ,  besudeln. 

leipo  Schmier,  Salbe. 

rUoi^if  Salbe.  +  lat.  fehlt. 

Vgl  ksl.  löpü  m.  pri-l^pü  m.  Schmier,  Pflaster.  —  sskr.  lepa  m.  dass. 

2.  lip  begehren. 

liijf  Begier,  Un-rofiai  begehre,  ktfjißo-g  lecker.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  prenss.  pa-laip-si-twei  begehren ,  pa-laip-s  Gebot,  pa-laip-!n-sna-n  aco. 

Befehl,  lit.  lep-ti  befehlen. 

lib  netzen,  giessen. 

Ulßit  giesse,   Xiiß-driv  träufelnd,  Ufi-vri  (=s  Up-yri)  See,  Teich,   Uß-a^  f. 
das  Nass,  Xoißi^  Spende.  -|-  lat  de-lib-uere  l^fneteen,  bestreichen,  lib-n-s, 
I!b-u-m  Kuchen,  Opferfladen  (eigentlich  „Gnss^*),  lib&re  spenden  s.  leibä, 
lübr-ictt-s  s.  libro. 
Nar  grraeco-italisch. 

libro  schlüpfrig. 

Itß^i  triefend,  o-liß-^^  schlüpfr^.  *}-  l*t.  Idbr-ieu-a  schlüpfrig 
(für  loibr-icns  ahs  libro  gesteigert). 

leibä  f.  Spende,  lotßi]. 

Xoißrf  Spende,  Xcißa-of^ai  spende,   libire  Hesych.    -|-    lat.  in   Hbo 
libare  spenden. 

1.  lu  lav  abwaschen,  reinigen,  büssen. 

i^i'-fitt  n.  Sühnmittel,  dno-Xvfjiaivofittt  reinige,  sühne,  Xvfitthoftm  schmäh- 
lich (wie  ein  Xvfjia)  behandeln,  Xit-fAri  f.  Sohmaoh,  Unrath  (was  man  ab- 
wascht, vgl.  ^vnog  Unrath  von  ^virrofi^i  reinige);  Xojetto,  Xo^ia,  Xcic-a«' 
ff^< Stamm  itoyr«;,  waschen,  baden,  vom  Stamme  Ao^«  stammt  Xo^i-T^-Vy 
lon^-v  Homer,  später  Xovtq6-v  n.  das  Baden,  Bäd,  Badewasser,  Xovrfj^ 
m.  Waschfass,  lautlich  =»  lat.  lötor,  lütor  m.  Wischer.  +  lat  luo  lü- 
tom  luere  abwaschen ,  reinigen ,  büssen ,  piyl-luare  besadeln ,  pol-lubru-m, 
lavo  lävi  lau-tnm,  16-tum  lavere  und  lavo  lavävi  lavätum  waschen,  baden, 
e-laa-cru-s  zum  Auswaschen  dienend,  di-luvium  Ueberschwemmung,  mal- 
lamm Waschbecken  (manu-  Hand),  lö-menta  Waschmittel,  lä-trina  (für 
lava-trina)  Bad,  Abtritt.  Mit  ab-luo,  eluo  vgl.  a^oWitl,  IxXovu.  Nur 
graeco-iialisoh,  dooh  vgl.  an.  laug  f.  Bad  ss  ahd.  lauga  f.  Lauge. 
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lauto  gewaschen. 

a^Xot/To-g  ungewaschen,  schmutzig,  veo-Xovro-^  neu  gewaschen.  -|' 
lat  lautu-8,  16tu-8  gewaschen. 

Al>er  lantu-s   prachtig  wohl  zu  lu  =:  du,    vgl.  dautia  f.  prächti- 
ges Gastmahl. 

lavestro  Bad,  Schwemme. 

InnO'Xovoj^-s '  ^vi^u  tovg  Xnnois  dn4vt^or  Hesych   (von  lova  = 
Xo^a,  Xoic-oaa^ttt,.  +  lat.  lüstru-m. 

Danach  darf  man  ein  Praesensthema  laves-  als  graeco- italisch  an- 
nehmen. 

2.  lu  gewinnen,  erbeuten. 

Xfiß'tS^  Xri'is  f.  Beute,    Xda  (=  Xtf-m)  f.  Beute,    dno-Xav-u»  geniesse,  iä- 

^•c  genussreich,  Xohttüfr,  X^aro-s  besser,  best.    -^    lat.  Lua  BentegottiD, 

lu-cru-m  Gewinn,   Lav-erna  Göttin  des  Gewinnes,    lae-tu-s  (für  lave-to-s) 

gedeihlich,  froh,  heiter. 

Vgl.  ksl.  lovä  m.  Jagd,  Fang,   lov-l-j%  loviti  jagen,  fangen,  erbeuten.  - 

goth.  lau-na-  n.,  as.  Ion  n.,  nhd.  Lohn  m. 

Vielleicht  zu  lu  lösen,  vgl.  XvaufXfiv. 

laviä  f.  Fang,  Beute. 

Xiüt  (für  X^fut)  f.  Beute.  -^  lat.  vgl.  Lua,  Lavema. 
YgL  ksl.  lovtt  m.  lov^ja  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

3.  lu  lösen,  lueti. 

Xvtty  XiXvxtt  lösen,  Xv-to-g^  Xv-JQO-Vy  Jli;-a*-f,  Xv-ri^^,  Xv-a  f.    -4-    lat.  re- 

luo,  so-lvo  solvi  so-lü-tum,  solvere  lösen;  lua  f.  Verderben. 

Vgl.  lit  liau-ju,  liau-ti  aufhören,  lav-ona-s  todt.  —  an.  ly-ja  lu-dha  stos- 

sen,  zerstossen;  ermatten  (vgl.  Xv€iv  yvia),  lü-inu  gebrochen,  ermattet. 

sskr.  lü  lunati  schneiden,  abschneiden,  zerhauen,  zeireissen,   part  lä-na 

abgeschnitten. 

.,Lönen"  heisst  lu  nur  graeco- italisch. 

luto  gelöst. 

XviO'S  gelöst.  -^  lat.  so-lütu-s. 

lutör  m.  Löser. 

Xvrrj^  m.  XvTrJQU)-^,  -|-  lat.  BO-lütor,  solütöriu-s. 

luti  f.  Lösung. 

).vat-g  f.  Lösung.  -|-  lat  in  so-lüti-m  adv.  solütio. 

lavedo  loses  Zeug. 

Xat^os  Alcman,  AJcfoc  n.  T^ißtavioi'  Hesych.    -4-    lat.  16d-ix  f.  La- 
ken, lödic-ula. 

leuro  geöfihet 

Xkvffo^  offen,  eben.  -|-  lat  Iura  i.  Oeffnung  eines  Schlauches. 
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levedero  frei. 

i-iivd^t^-g  frei,  *EUv^^  EiUt^vut  f ,  -f  lat.  über  frei,  liberi  m. 

p1.  (die  Freien  im  Haase  m)  die  Kinder,    oskisch   lovfreis  liberi, 

lat.  liber-tn-s,  liber-tas. 

Vielleicht  IXtv&iqog  für  il(vif€Qos,   dann   zu  Wurzel   lu^.      über 

von  iliv9'iQos  zu  trennen,  geht  nicht  an. 

Liber  pater  und  LSbera  von   gleichem  Stamme  wie  *EX€v&tu,  Et- 

Ui&via  (für  *EXliv^vut). 

lük  leuchten. 

Iv/^po^g  m.  Leuchte,  Xvy-Jo-g  weinser  Marmor,  Ai5y-<fij  Weisspappel,  l(vx' 
6^  licht,  weiss,  Ifvcaio  (Jt^t/x-joi)  sehe,  lov-vo-v  licht  Hesych,  lovaaov 
(r=  Aovat-joy)  der  weisse  Kern  des  Tannenholzes.  -|-  lat.  luc-escere,  Inxi, 
lac-ema,  loumcn  alt  =  lümen  (für  louo-men),  Lü-na.  (für  louc-na),  lux 
g.  lüds  f.  Licht,  lüce-o,  lüce-re,  lüci-dus,  lücu-lentu-s,  lücu-brftre. 
Vgl.  altirisch  loche  Blitz  (=  lücens  lat.)  W.  -^  goth.  liuh-atha-  n.  Licht, 
Schein,  linh-tjan  leuchten  u.  s.  w.  —  preuss.  lauxnos  Gestirne.  —  ksl. 
IqcI  m«  Licht,  luca  £  Strähl,  Mond,  lu-na  f.  Mond. 
nkr.  ruc  rocate  scheinen,  leuchten. 

luk,  lonk  Luchs. 

^v/^  g-  lvyx6s  m.  Luchs.  -}-  lat.  fehlt. 

schwed.  lö  ro.  f.  n.  Luchs.  —    lit.  Inszi-s  m.  —    ahd.  Inhs  m.  2, 

nhd.  Luchs  pl.  Luchse. 

leuko  licht. 

Uvxo^  licht,  hell,  weiss.  +  lat.  in  lüce-o,  lucere,  lüci-du-s,  lü- 

cn-lentn-8. 

YgL  lit.  lanka-s  blässig. 

leuldeti  sehen. 

Uvaat»  (==  livx-iti)  sehen.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  laukiu  lauk-ti  warten,  harren  (=  aussehen  nach). 

sskr.  lok  lokate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  loc  locate 

anschauen,  betrachten  (im  Geiste). 

leukman  Licht. 

griech.  fehlt,  vgl.  Xevxo-t,  Xevaau,  Aoi/-yo-r.  +    lat.  loumen,  lü- 
men n.  Licht  (für  louc-men). 

Vgl.  an.  Ijömi  (d.  L  leuhman) ,  ags.  leoma  m.  Strahlenglanz,  Licht, 
Helle. 

leukna,  looknä  f.  Mond. 

griech.  vgl.  Xov'vo-v  •  XttfinQov  Hesych.  -f  lat.  Lüna  f.  Idna. 
Vgl.  ksir  Inna  f.  (für  Inkna)  Mond. 

louko  m.  Hain. 

griech.  fehlt.  +  lat.  alt  louco-s  =  lücu-s  m.  Hain. 
n»l4  ladogwai.  W6rt«ib«fli.   II.  3.  Anfl.  16 


226      IT.  Wortaeluuz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

Vjrl.  lit-  Uukm-ii    das   Freie   (Gef^ensaU  Haas),    Feld,    Acker.   — 
ahii.  löh  m.  Boschwald. 
sskr.  loka  id.  freier  Raam. 

lüg  bekümmert  sein. 

ity-^o-^  elend,  betrübt,  Uvy-aJJo-^  traurig.    +    ^**-  l^geo  laxi  luc-tu-m 
logere  trauern,  lügn-bri-a  traorig,  hio-tu-s  m.  Trauer,  Inctu-osn-s. 
Vgl.  Ht.  Iura,  loz-ti  brechen. 

sakr.  roj  rajati  zerbrechen;   Jemand  (acc.)  Schmera  bereiten,    nij  rujä  t. 
Brach;  Schmerz,  Krankheit,  roga  m.  Gebrechen,  Krankheit. 
„Traaem"  bedeutet  die  Wurzel  nur  im  Graeco-italischen. 

leugo  von  lug. 

griecb.  in  Uvyu-kio-^.  +  Iftt.  in  lage-o,  lugdre,  lügu-bri-s. 

lur^  begehren. 

griech.  vielleicht  in  IXiv&iqo-i,  ^Xfv&ei.  +    lat.  lub-et,  lab-ens,  lubi-do: 

▼lelleicht  auch  in  liber,  Liber,  und  in  lau-di-  f.  Lob  (für  laub-di-). 

Vgl.  ksL  Ijobfi  lieb.  —  as.  lof  =  ahd.  lop,  lob-es  n.  Lob,   goth.  liuh-a-s 

lieb,  ga-laub-a-8  kostbar,  laub-jan,  ga-laub-jan  glauben. 

sakr.  lubh  lubhati  lubhyati  heftiges  Verlangen  empfinden .  lub-dha  gierig. 

lobha  ro.  Gier,  Habsucht,  Verlangen. 

leu^ero  frei. 

IXtv^kqo-^.  -|-  lat.  liber,  oskisch  lovfreis  liberi. 

leur/erotät  f.  Freiheit. 

iXev&iQotrig  tos  f.  4"  1^^-  lihertas  tis. 

le;^  le;^etai  liegen. 

ki^itui '  xoifÄärat  Hesych,  tlXi^a,  xar-iXe^a  legte,  lU^ato  legte  sich,  X^X' 
og  n.  kox-o-g  m.  Ux'tQo-v  n.  X6x-f*v  Wildlager,  -|-  lat.  in  lec-tu-s  Bett, 
lex  legis  s.  le;^o,  legäre  (auferlegen)  beauftragen  (als  Boten),  lega-tus 
Beaultragter,  col-lega  Mitbeauftragter. 

Vg[l.  ksl.  I9g%  les-ti  liegen.  —  altirisch  lige  Bett.  —  goth.  ligan  lag  le- 
gum  ligans,  nhd.  liegen. 

la;^ro  Lager. 

griech.  dialect.   XceyQov  '  xQaßßarov   Hesych,    Xu/   auch    in  lnj(€it< 

flach  vgl.  an.  lag-r  niedrig. 

Vgl.  goth.  ligra-,  ahd.  legar  n.  Lager. 

le;^o  Lager;  liegend. 

Xo/o-g  m.  Lager,  Liegen,  Lauer,  Hinterhalt.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  in  8%-logä  s.  samle;^o.    —    ahd.  l&ga  f.  Liegen,    Lage; 

Hinterhalt,  Nachstellung. 

samlejKO  consors  tori. 

i(Xo/0'i  m.  f.  Gatte,  Gattin.  -+-  lat.  feliH. 
Vgl.  ksl.  s%logü  adj.  consors  tori. 
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le^o  Festsetzung,  Gesetz. 

griech.  fehlt.  -|-  oskisch  llgis  abl.  pl.  legribos,  llgud  abl.  sg.  lege; 
lat.  lex  l^gis  f.  Gesetz,  col-lega. 

Vgl.  an.  log  pl.  n.  Gesetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Ge- 
meinschaft, pl.  zu  lag  n.  Ordnung,  Stellang,  Gemeinschaft,  üt-lag-r 
exlex,  lags-madh-r  Gefahrte  (coUega),  ags.  lagu  f.  lex,  jus,  as. 
Iftg  pl.  lagu  n.  statntum,  decretum. 

IC/OS  n.  Lager,  Bett. 

X^X^^  ^-  +  ^^^-  fehlt. 

Vgl.  altirisch  lige  Bett.  —  ksl.  lozes-ino  n.  Schooss,  Mutterschooss. 

loze  n.  Bett,  Schooss. 

lekto  m.  Bett. 

griechisch  in  jiixro-v  Vorgebirg  in  Troas ,  vom  Beilager  des  Zeus 
und  der  Hera  benannt.  -|-  lat  lectn-s  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sänfte. 
Vgl.  altpreuss.  lasto  Bett,  lasta-n  acc.  vgl.  lit.  lasta  f.  Mastnest 
der  Hühner. 

lektro  n.  Lager,  Bett. 

XixTQo-v  n.  Lager,  Bett.  +  lat.  vgl.  lect-u-s,  lectica. 

Vgl.  an.  Iditr  n.  gen.  Uttr-s  (für  lahtra-)  Bette,  Lager.  *  . 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen. 

;i/yw  sammle,  lese.  -f~  1^^-  ^^fi»^  ^^?i  lec-tum  legere  sammeln,  lesen,    leg- 
iön-    (Aualesung)  ausgdiobene  Mannschaft,  Jjegion. 
V^l.   ^otb.  rikan,  rak  sammeln,  hänfen? 

eks-leg  auslesen. 

ixXiyti),  ixXtinr6'^.  -|-  lat.  eligo,  felectu-s. 

skon-leg  zusammenlesen. 

'ivXUyuif  avXkexTo-g,  -^  lat.  colligo,  collectu-s. 

Ißkto  gelesen,  gesammelt. 

XexTO-s    fxXexTO'Sy  avXUxTo-g.  -|-  lat.  lectu-s,  t^Lectu-s,  collectu--s. 

-lego  sammelnd,  lesend. 

'X6yo-g  z.  B.  in  oajO'Xoyo-s  Knochen  sammelnd. -{-lat.  legu-s  z.  B. 
in  ossi-legu-B  Knochen  sammelnd. 

logio  n.  Spruch. 

X6yto-v  n.  Spruch,  Ausspruch.  -|-  lat.  ö-logiu-m  Ausspruch,  Sen- 
tenz. 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

€€-Xiyut   kümmere  michj    sorge,    aXeyoa-  in   dUyei'Vo-g   (für  ilXeyea^og) 
kummervoll,  ixXyog  n.  Kummer,  Leid.  +  lat.  di-ligo,  neo-ligo  lea^i  lectum 

16* 
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ligere,    r^-ligent-  sich   um   die  Götter   kümmernd,    fromm,    relig-iön-  f. 
Räckiichinahme  anf  die  Götter,  Frömmigkeit. 
2  leg  nur  graeco-italisch. 

legont    pari,    praes.    sich    kümmernd    ( um   die 
Götter). 

^$6g  ovx  uXiywf  tos  sich  um  Zeus  nicht  kümmernd  (Homer).  -I" 
lat.  re-ligens  tis  sich  um  die  Götter  kümmernd  (vgl.  r^-ligion*  f.), 
di-ligens,  nec-legens  tis. 

leisä  f.  Ackerbeet,  lira. 

griech.  fehlt.  -^  lat.  lira  f.,  lira-tim,  de-liru-s,  delir-iu-m,  delir-&re. 
Vgl.  preuss.  lyso  Beet  anf  dem  Acker,  lit.  lyse  (=  lys-ja)  Beet,  Garten- 
beet.   —    ksl.  Idcha  ,f.  Ackerbeet.    —    ahd.  leisa,    mhd.  leise  i'.  Geleise, 
Forche. 


vä  praes.  v6ti  wehen. 

d^,  ißH  =  j:€,  A9I,  nfjfit,  afjai  =  sskr.  väti  wehen,  part.  praes.  dttg  = 
d'jtn  =-  send,  v&nt  wehend,  8  sg.  impf,  o^  =  sskr.  zend.  v&t,  aür/ii; 
ans  d'jri-tfiri  gebildet  wie  /^-f-r/iij.  -|-  Iftt.  in  vannus  (vat-na-s)  vannere, 
vallere;  ventu-s  s.  vento. 

Vgl.  ksl.  vdj%  vdjati  wehen.  —  goth.  vaian  vaivo,  ahd.  wl^an,  nhd.  wehen, 
sskr.  v&  v&ti,  zend.  vä  v&iti  wehen. 

väta  m.  Wind. 

o-^ijTipf,  «liriy-ff  m.  Wind.  -|-  lat.  vgl.  vannus,  ventus. 
Vgl.  lit.  vetau  vety-ti  windigen,  worfeln, 
sskr.  zend.  v&ta  m.  Wind. 

väteye  Wind  machen,  fachein. 

dffTiofiai   fliege   (eigentlich    fächle).    +    lat.  vgl.  vannus. 

ventus. 

Lit.  vetau,  vetyti  windigen,  worfeln. 

sskr.  vätaya  fächeln. 

väti  f.  das  Wehen. 

äfiai-g  (=r  d-^ffTi-s)  f.  Wehen,  Wind. 
Vgl.  zend.  väiti  Wehen,  Wind. 

vento  m.  Wind. 

griechisch  vgl.  d-tig  ^  d-ß^vr  wehend.  -^  lat.  ventu-s  Wind. 

cambr.  gwynt  m.  Wind. 

goth.  vind-a-B,  nhd.  Wind,  goth.  vinth-jan  windigen,  im  Winde 

sichten. 
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vad  wehen,  hauchen. 

a-«rCo>  (=  «-^«f-j«)  wehe,  hauche,  dettf-fio-g.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  mhd.  WEZ  m.  2  Geruch,  Dofb,  pl.  waeze. 

va  praes.  vesketi  weiden,  nähren. 

,3a  in  ßa-ai-Uvf  (Leute  hütend  =)  König,  n^fia-xo-v ^  ßo  in  ßocxta,  ßO" 

Oi-g,  Btni^ifttgce ,  ßo-ro-s,  ßor-avri,  ßo-Ti^Q,  /9Qi-r«i^.    -J-    lat.  yeacor  = 

ßooxofiai  nähre  mich,  esse  c.  abl.  vi-tri-cu-B  Nähr-,  Stiefvater,   vi-tu-lu-e 

Kalb. 

Mit  ßißQWfxm  ist  lat.  vesci  (g-versci)  wohl  nicht  zusammenzustellen. 

Zu  ig.  van  vgl.  zend.  väthwa  f.  Heerde,  goth.  vin-ja  f.  Weide,  Futter. 

vai  wehe! 

griech.  fehlt,  ova(  aus  dem  Latein.   +    l<^t.  in  ve-sanus,  ve-pallidus,  v^« 

cor«,  Ve-jovis  und  vae  interj.  wehe! 

goth.  in  vai-dedjan-  Uebelthäter,  vaja-mexjan  lästern,  vait  wehe! 

Vgl.  zend    voya  krank,  elend,  sbst.  n.  Elend,  &-v6ya  f.  Elend. 

vak  wanken,    wackeln,   krumth,    schief  gehen;    aus- 
weichen. 

griechisch  fehlt   -\-    lat.  vac-illäre  wanken,  vä-ru-s  (für  vac-ru-s)  krumm, 
schief,  vac^erra  krummer  Pfahl,  vaco,  vacare,  vacuus,  Vacüna. 
Vgl.  ags.  voh  krumm,  vang  Aue,  Feld,  ahd.  wangä,  nhd.  Wange, 
fiskr.  vak  rollen,  vak-ra  krumm,   vanka  m.  Biegung,  vacasa  schwankend, 
taumelnd,  vanc,  vancati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen. 

vakro  schief,  krumm. 

lat.  värus  (für  vac-ru-s),  vacerra. 
Vgl   Bskr.  vakra  krumm. 

vak  verstehen. 

i'ßaxiwf  nicht  verstehend.  -|~  l<^t.  fehlt. 
Vgl.  lit.  vokiu,  vok-ti  verstehen. 

vak  vagire,  schallen. 

fax  **»  ^X^>  ^X^  dorisch  ä/«  f.,  ij/oi  dor,  axto  f.  ^/oj  n.  Schall,  Hall, 
Klang.  -)-  lat.  vag  in  vägiu  vagire  schruien,  wimmern,  ob-väg-ul&re, 
Tag-or  m. 

Vgl.  Bskr.  väy  vä^yate  schallen,  schreien,  heulen,  klagen,  ud-vä^  bejam- 
mern. 

väkos  n.  Schall. 

^X^s  dorisch  «/oc  n.  Schall,  Getön.  -|~  ^i^t.  vägor  m.  Gotön,  Ge- 
schrei, Gewimmer. 

vakä,  vakä  f.  Euh. 

griech.  fehlt,  -f*  l^^^*  vacca  (väca)  f.  Kuh. 

Vgl.  sskr.  va^'ä  f.  Kuh. 

Von  v&k  schreien,  wie  ig.  gau  Kuh  von  gu  brüllen. 
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vag  krümmen,  biegen  (brechen). 

^«y,  «j'-yi^i*,  l-ayfjv  brechen,  «yij  Bruch.  -\-  lat.  vag-u-s  unstet,  vag-än. 

lit.  vinge  (=  ving-ja)  Krümmung,  Biegung,  vag-iu  vog-ti  stehlen,   veng- 

iu,  veng-ti  meiden. —  ahd.  winchan  wanc  wanken,  winken,  nicken,  ahd. 

wancbal  wankend. 

Vgl.  sskr.  vang  vaügati  gehen,   hinken,    zend.  vaoja  (==  va-vaja)   betrii* 

gend. 

ßoiy  brechen  zu  vag  biegen,    wie   per-cellere   durchbrechen   zu   re-cellere 

zurückbiegen. 

väti  m.  vates. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  vate-s,  vati-cinari,  väti-cinium. 

altirisch  faith  (=  väti-)  Seher  »Prophet. 

Wohl  nicht  zu  ig.  vat  kennen ,    sondern  zu  vä  =:  vau ,    vgl.  germanisch 

voda-  Muth,  Wuth,   voda-  wüthend,    ahd.  winnan,   wann  wüthen,  toben. 

streiten. 

va»'/  va»^eti  vader», 

gnech.  fehlt,  -h  '^^*  vädo  vasum  vädere  gehen,  vadum  Fürth. 

Vgl.  ags.  vadan,    vod,    ahd.  watan,   wuot,    rohd.  waten   gehen,   dringen, 

waten. 

va»9o  n.  Fürth ,  Sund. 

lat  vadu-m  Fürth. 

Vgl.  ags.  väd  n.  Fürth,  Sund,  Meer,  nhd.  Watt. 

va»'/^  vadari. 

tt'ßt^Ao-v  ^   ttt&Xov  n.   Kanipfpreis,    a€&Xos  m.  Wettkampf.    4*    ^^t.  vas, 
vad-is,  praes  alt  pl.  praevid-es,  vad-ari,  vadi-monium. 
Vgl.  lit.  vad-oti   etwas  Verpfändetes  einlösen.   —    goth.  vad-ja-  n. ,    ahd. 
wetti,    mhd.  wette    Pfand,    goth.   ga-vadj6n   geloben,    an.  vedja  wetten, 
pignore  certare. 

jod^  stossen  in  [iv-^oSifi-  =)  iwoai-yaios  Erderschütterer,  tivooi^ifvllo^ 
Laub  schüttelnd,  atd^to  stosse,  aor.  e-taaa  (für  ^-^w^-a«).  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  vadh  avadhit   schlagen,   vadha  m.  vadhar,    vadhatra  n.  Mord- 
waffe, zend.  vadha  m.  Schlag. 

vai^e  vat/ eye  stossen,  zurückschlagen. 

ei&ito  stosse.  4"  l<^t.  fehlt. 

Vgl.  zend.  vädhaya  zurückschlagen,  vädha  Schlag. 

vai^ri  verschnitten. 

ifd^Qi-Sf  t&Qi-s  (für  ^«^(>*ff),  (r/iacfftw,  TOfiias,  «iVor/of  Hesych. 
Vgl.  sskr.  vadhri  verschnitten,  m.  Eunuch. 

van,  va  lieben,  gewinnen,  bezwingen;  petere. 
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^friecfaisch  nar  im  Sinne  von  petere  s.  va,  vato,  vätelio,  vonto.    -^    Ut. 
Venus,  venu8-tu-8,  venerari,  venia  f.  j  • 

Vg^l.  german.  vinnan  vann,  nhd.  gewinnen)  gewann. 
sskr.  van  vanati  vanoti  vanute  gern  haben,  lieben,  wünschen,  verlangen, 
erlangen;  bezwingen,  siegen,  gewinnen. 

vanos  Reiz. 

Yenna,  venus-tu-e. 

Vgl.  sskr.  vanas  n.  Reiz,  gir-vanas  der  Lieder  froh. 

va  =  vau  angreifen,  schädigen. 

ttati  (3=  d'ßa»ta)  schädige,  nvarii  äol.  =  artf  Verderben,  ^<X'i«fAi] 
Hesycb  =  toiHlii  Wunde,   «-ovro-g  unverwundet,  oikato  verwun- 
de, -h  iftt.  fehlt. 
-    -  Vgl.  Ut   voti-s  Wunde.  —  an.  viuna  zufügen,  besuuders  Schaden, 

Wunden ,  goth.  vinnan  vann  leiden ,  Sohinerzen  empfinden ,  Tund- 
a-8  wund, 
sskr.  van  in  der  Bedeutung  petere,  angreifen. 

vato  geschädigt. 

ttvarri,  iarj  Verderben,  «-««To-f  (d.  i.  a-^n-eftTO-g)  unge- 

schädigt. 

Vgl.  altiriseh    futhu   acc.    pl.   Stigmata,    co-fothea-sa    ut 

mordeam  W.  C.  Stud.  VII,  379. 

sskr.  aväta  ungeschädigt,  unversehrt. 

anvato  unversehrt. 

d^ttOTo-g  unversehrt  =■  sskr.  avata  unversehrt. 

vätelio  Wunde. 

yarkdri  (=  ßttjtXini)  Hesych  =  tkah]  Wunde. 

Vgl.  lit.  voti-B  =  lett.   wät-i-s   f.  Wunde,    lit.  voteli-s  io 

m.  kleine  Wunde. 

vonto  wund. 

rt-oi/TO-f  unverwundet  (aus  n-owio-g  =  «-^oiTof),  ottceoi, 
ovidüd)  verwunde. 

Vgl.  goth.  vund-a-8,    nhd.  wund,    an.  uun,    ahd.  wunda, 
nhd.  Wunde  f.,  goth.  ga-vund6n  verwunden. 

vontä  verwunden. 

ovxr]  verwunden  im  aor.  ohyj-ace^  oitfi-^ffg  Hom., 


sonst  ovrato  ovraato. 


Vgl.  goth.  ga-vundou,    ahd.  wuuton^   mhd.  wun- 
den, nhd.  ver-wundeu. 

va^   ve/  weben  (oder  vap). 

iif'og  (aus  s^ff')  JJ.,  tV'^i»  ^^^^1    vffah'tOy  v(f'tf(f^aafi(u  (=  t-«/»-/-»;«^-)  we- 
be«. +  iat.  in  vappo,  vibrare  (?). 


' 
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Vgl.  ags.  vefsn,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob,   ags.  vefl,  ahd.  weval  f. 
Faden,  ahd.  wab4  f.  Wabe,  Honigwabe. 

vapsä  oder  vespä  Wespe. 

lat  vespa  f.  Wespe. 

Vgl.  lit.  vapsä  f.  Bremse,  prenss.  V.  wobse  Wespe,  -f-  ksl.  v-osa 

f.  Wespe.  —  abd.  wafsa  f.,  nhd.  Wespe. 

var  umschliessen ,  wahren,  wehren. 

jfl^,  ^(Kt  (f^Qt&v^  ^^^t  VQ^i  ^Qtxvos;  ^oQovrm,  o^ovttu  sie  wahren,  /o- 
^ff,  ovifo-s  Wahrer,  Wächter,  tifia-^oQOif  rtfia-ogo-s,  tpQovQo^  (=  nQo- 
ßOQoq),  &Qa  f.  Hut,  Sorge,  fo^n,  o^ai  gewahre,  sehe.  +  lat.  vereor 
wahre,  hüte  mich,  scheue,  vere-tm-n^,  vere-condus ,  y6ru-s  wahr. 
Vgl.  ksl.  vlr%  vrd-ti  einstecken ,  vrata  n.  pl.  Thor.  —  lit  ver-ti  einstecken, 
dnfiideln,  at-verti  öffnen,  pri-verti,  su-verti  zumachen,  preaas.  et-were 
da  öffnest.  ^  goth.  vara-  behutsam,  var-jan  wehren,  hindern,  ahd.  wart 
f.  Acht,  Sorge,  nhd.  wahr. 

Vgl.  sskr.  var  vr-noti  v^-nati  bedecken,  umschliessen,  wahres,  varntha 
m.  Schutz,  Wehr,  var-man  m.  Panzer:  zend.  var  bedecken,  beschützen, 
abwehren,  vairi  (=  vari)  f.  Harnisch. 

vero  wahrend. 

jro^o-^,  ovgo^  Wächter,   ufAct-o^ogy  if^vQOi.    -|-    lat.  in  vere-or, 
veri-tus  sum,  vereri  sich  wahren. 
Vgl.  goth.  vara-  behutsam. 

ver6  vereyeti  wahren  (vera). 

o^cM»  =  ^^m  gewahre,   sehe,   iffov^m  {=  Tr^o-^fO^e«), 
Tifiw^tü  (=  TifAa-ßoqitaY  -{'  ^^^*  vereor,  veritus  sum,  ve- 
reri. 
Vgl«  goth.  varjan  wahren,  hindern. 

vera,  vara  f.  Hut,  Schutz. 

griech.  in  tf^vf^  (=  n^-^^)  f.  Hut,  Wache.    +    '^t.  vgl.  ve- 
reor, vereri. 

Vgl.  ags.  varu  f.  custodia,  protectio,  as.  wara.   ahd.  war»,  mbd. 
wäre,  war  f.  Acht,  Aufmerksamkeit,  Obhut,  nhd.  ge-wahr. 

vara  f.  Hut,  Sorge. 

w^  f.  Hut,  Sorge.  +  l&t.  fehlt 
Vgl.  ahd.  wära  f.  Acht,  Sorge. 

väro  lyp«. 

ß^it^*  i}^  (pe(iiip.  -(-  lat.  fehlt- 

Vgl.  zend.  vara  m.  Wunsch,  Gabe,    väram  avabaraiti   bringt  als 

Gabe. 

vero  wahr. 

griech.  fehlt.  +  lat.  veru-s,  veri-tas.    Vgl.  altirisoh  fir  wahr. 
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Vgl.  lit.  Vera  f.  Glaube.  —   ksl.  vöra  (,  Glaube,  vdrlnü  wahr.  — 
goth.  veijan  glauben  in  tnz-verjan  zweifeln,    aa.  war,    ahd.  war 
and  wärT,  mbd.  war  und  waere,  nhd.  wahr. 
Vgl.  zend.  var  verenvaite  glauben,    varena  m.  Wunsch,    Wahl, 
Glaube,  duzh-varena  m.  schlechter  Glaube. 

varu,  veni  breit. 

iv^V'S  (=  ^iQv-g)  breit.  +  lat.  fehlt. 

Vgl   sskr.  urn  comp,  variyaäis  weit ,  breit ;  zend.  um ,  vouru  (= 

varu)  weit,  breit.    Von  var  umschliesseu. 

varos  n.  Weite,  Breite. 

^vffog  n.  Weite,. Breite.  +  lat  fehlt. 
Vgl.  sskr.  Taras  n.  Weite,  Breite. 

varo,  vero  Wolle. 

^«^  Wolle  in  koI-^qo-s  kurz  wollig,    iif^a  f.  (qm-v  n.  Wolle,  -f 

lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  ura-  Wolle  in  ura-bhra  m.  (Wolltragcr  =)  Schafbock. 

vareno  in.  Widder,  Lamm 

ß€i(^,  aQvfP  g.  d^os  m.  Widder,  Lamm.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  urana  m.  Widder. 

varano  m.  Himmelsgott. 

OvQttpo^,  ovfftnKh^  Himmel.  -|-  lat  fehlt. 

Vgl.  ved.  varuna  m.  ein  Himmelsgott,  sskr.  varuna  Gott  der  Ge- 
wässer. 
Zweifelhaft. 

vorto,  varto  heiliges  Werk. 

^0^17  (=  i'jroQTfi)  und  togrt^,  äol.  igor^^  (=  i^j^owtf)  f.  Fest. 

-f  lat  fehlt. 

Vgl.  sskr.  vrata  n.  heiliges  Werk. 

vark  brechen,  reissen. 

in  jr^xogy  i^xos  äol.  /?p««o-f  n  Fetzen,  /J^x-ä«»  •  r^nx^tf  tonoi 
Hesych,  /-^y  in  ^liy-vvfii  ^ij|w  brechen,  ^lyy-^iv  f.  Brandung.  +  lat. 
fehlt. 

Vgl-  lul«  vraska  f.  Riss,  Runzel. 
Vgl.  sskr.  vra^  vrgcati  abschneiden,  zerreissen,  a-v^ka  harmlos. 

varg,  verg  drängen,  drehen,  praes.  vergeti. 

etffy^^t  itQyvvfji&  schliesse  aus,  halte  ab,  il^-fi6'S,  cl/x-rif,  so^*  o^» 
J^ya«.  +  lat  Yergo  vergere  neigen,  wenden,  valg-u-s  krumm,  volg-u-s, 
vulg^  (Gedränge  =^)  Haufen;  urgeo  urgere  drängen. 
Vgl-  lit  varg-ti  bedrängt  sein,  varg-a-s  Bedrängniss,  Elend.  —  ksl.  vragn 
m.  Feind.  —  goth.  vrikan  vrak  bedrängen,  verfolgen,  vrak-a-s  Verfolger 
=  ksl.  vragfi  Feind. 


^34      IV.  Wortschatz  der  graeco-italisehen  Spracheinheit. 

VgJ.  ^kr.  Tarj  rrnAkti  driDpren.  verdrängen,  ausscbliesseo ,  vrjflna  kramro. 

vergo  Zorn  —  vergo  Trieb. 

o^ij  f  Zorn,  -f"  l*t.  vgl.  urg^re. 

Vgl.  altirisch  ferc,  fercc  (d.  i.  ferg,   fergg)  Zorn,    fercach  iratus. 

vergo  schwellend. 

ofyyud'  schwellend,  f.  üppige  Land,  Aue,  o^»i  Trieb,  Drang.  -|- 

lat.  vgl.  urgere. 

Vgl.  sskr.  ürja  Btrotzend,  urjä  f.  das  Strotzende,  Nahrung,  Speise. 

verg,  vergieti  wirken. 

(>/C«  (=  ^p*;'-jw),    io^a  wirken,  thun,    ^^^ov,    iffyop  Werk,    oQyttvov 

Werkzeug.  +  lat.  vgl.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben. 

Vgl.  altcambrisch  guerg  efficax,  Vergo-bretus  Rechtwirker  (bret  Gericht). 

Vgl.  goth.  vaurkjan  vaurhta,  nhd.  wirken,  wirkte,  ahd.  werah,  nhd.  Werk. 

zend..  verez  verezyeiti  wirken ,  thun ,  machen. 

Eigentlich  mit  verg  drängen  identisch. 

vergo  (vargo)  Werk. 

si\fyov  y  t{)yov  y  elisch  jraQyov  Werk.  -|-  lat.  vgl.  urgere  opus. 
Vgl.  altcambr.  guerg  efiTicax  (cf.  xaxov^o-^)^  Vergo-bretus  Recht* 
Wirker  (bret  Gericht). 
ahd>  werah,  nhd.  Werk  n. 
zend.  vareza  m.  das  Wirken. 

verkto  gewirkt,  pai-t.  pf.  pass.  von  verg. 

(>txr6-Sj  «-(j(kxTo  f.  -f-  Iftt.  fehlt. 

goth.  vaurht-a-s  z.  B.  in  fra-vaurht-a-s  s&ndig. 

ze;:d.  varsta  gethan,  gemacht,  part.  pf.  pass.  von  varez. 

(vart)  praes.  verteti  vertere. 

griechisch  nur  in  (kcrayiy,    äol.  ßofsr-nva  elisch  Rührkelle,    ^(nv^,   o(irt<; 

Wachtel.  +  lat.  verto  vei-ti  versum  vertere,  verti,  vert-ex,  versu-s,  ver- 

»6ria  f.  gebildet  wie  victoria  und  aanrjftüt^  laio{i(a;  versäri. 

Vgl.    lit.   virs-tu,    virs-ti    umfallen,    verczu,    virs-ti    umkehren,    wenden. 

vart-yti  sich  wenden,  vart-oti  mit  Etwas  umgehen,  versäri.  —     ksl.  vrü- 

8t4  viniteti  drohen,  vreteno  n.  Spindel.     —     goth.  vairthau,  varth,    nhd. 

werden,  ward,  geworden. 

Vgl.  sskr.  vart  vartate  sich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen. 

vertak  oder  vortak  Wachtel. 

;'0(/ri'f  (d.  i.  ßoQTv^)   Hesych,    oqtv^    gen.    o^vxog    und    6^tiyoi 
Wachtel.  +  lat.  fehlt,  vortex  heisst  Wirbel. 
Vgl.  sskr.  vartaka  m.  vartika  f.  Wachtel. 

versto  (aus  vert-toi  part.  pf.  ]jass.  versus. 
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grieoh.  fehlt.  +  lat.  venu-s,  re-versu-s,  prosa  (=  proversa),  sur- 

sum,  BursüB,  susus  (=  subversus),  sus-tineo. 

Lit.  virsta-s   part.  von   virsti.    —    ksl.  vrüsta   f.  Lage,    Zustand, 

Alter. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  pass.  von  vart,  vrtta  n.  Befinden,  Benehmen, 

Lage,  Zustand. 

vart^vo  aufwärtsgerichtet,  hoch. 

oQ^O'f,    dialect.  ßoQ&o-s  (=  jroQ&^o-i)  anfwärtsgerichtet ,    gerade,    hoch. 

+  lat.  fehlt,  zur  Bildung  vgl.  arduu^-s  s.  ar^vo. 

Vgl.  sakr.  ürdhva  (=  vardhva)  aufwärts  gerichtet,  hoch. 

Vom  Verb  sskr.  vardh  vardhati  fordern,  wachsen.    Zu  var  yer  ««/po». 

vard,  Basis  zu  vardiä,  vradik,  vrodo. 

griechisch  in  ^/C«  äol.  /9^/^a  (=  ^(>*<Jjß)  Wurzel,    o«(F*|,    (^o^or  äul.  ßQo- 

itoVf  ^SttfAvo^  Zweig.  +  Iftt.  in  radius,  radix,  rosa. 

Vgl    goth.  vaurt-i-8  f.  Würz,    Kraut,    mhd.  würze,    nhd.  Würze,   Würz, 

Wurzel. 

vardiä  Wurzel;  Würz. 

o(^a  äol.  ßqi^a  i.  Wurzel.'  4-  vgl.  lat.  radiu-s,  radix. 

Vgl.  goth.  vaurt-i-B   f.  Würz,   Kraut,    as.  wurtja,    ahd.  (wurzja), 

rahd.  würze,  nhd.  Würze  (eigentlich  Würz,  Kraut) 

vrädik  Zweig,  Stengel. 

^«Jil  Uoq  m.  Zweig,  Stengel,    -f    lat.  rädix  icis  f.  Wurzel  (der 
untere  Stengel). 

vrodo  Rose. 

^Jw  aol.  ßQo^ov  (für   cQodov)   Rose.    +    lat.   rosa  Rose    (nach 
Corssen  für  vrod-sa). 
Vgl.  armenisch  vard  Rose. 

val  wickeln,  walken,  umringen,  drehen,  wälzen. 

f-alffP^  dl^(q y  lAU'dx^njv ^  tiXvot  (zzr  f-^Xvw)  winde,  wälze,  tW-<d- ff  Darm- 
verschling, ?A-*^^  Schwindel,  U-t^  gewunden.  +  lat.  vello  (=  velo)  vulei 
vulsam  vollere  walken,  volvo  volvi  volütum  volvere  wälzen. 
Vgl.  lit.  velu  vel-ti  wickeln,  walken,  vol-oti  herumwälzen.  —  ksl.  vlü-na 
f.  Welle  =  ahd.  wella  f.  cf.  lit  vilni-s  Welle,  val-ji|  vali-ti  wälzen.  — 
goth.  valvjan,   valvison  walzen,    proniian.  valt  wälzen  vgl.  «hvS^m  (=  «- 

Vgl.  sskr.  val  valaV'  beilf^ckcn,    umbülleii,    umringen,    riugeln,    hin-  und 
herbewegen  (aus  var). 

yal  veleti  vellerc. 

lat.  vello  vnlsi  vulsum  vellere  =  lit    velu  velti  walken. 

velv  velu  wälzen. 
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tilvtt  (=r  i'^V'jm)  walze,  winde,  wickle.  -|-  lat.  volvo  voWi  to- 

lätam  volvere. 

Vgl.  goth.  valvjan,  valv-is-on  wälzen. 

Bskr.  varatra  =  Hvtqov,  uluta  m.   Boa   (=.  lat.  volütus?),    ulva 

Hülle. 

velutro  n.  Hülle. 

IfXirrgo^  Hülle.  +  lat.  vgl.  volü-tne,  volü-men,  in-volo-cm-m. 
Vgl.  8Bkr.  varutra  n.  Obergewand. 

velüman  n.  volumen. 

ttlvfia  n.  (für  t-^tlvfim-).  +  lat.  volümeu  n. 

velvo  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter. 

griechisch  vgl.  tllvw,  fXvTQov^  <rAi;^a. -f- lat.  volva,  valva  f.  Hölle, 

Eihaut,  Crebarmatter. 

Vgl.  Bskr.  alva,    nlba  m.  n.  Hülle,    Eihaut,   Gebärmutter     (alva 

=  valva}. 

velno  villus.  Wolle. 

grriech.  vgl.  veluos  Zfvo; . -f- lat.  villu-s  (=:  vil-nu-s)  Flocke;  Zotte. 
Vgl.  lit.  vilna,  ksl.  vlüna,  goth.  vuUa  f.,  nhd.  Wolle. 
Vgl.  Bskr.  ürna  n.  ürna  f.  (=  vama)  Wolle. 

velnos  n.  Vliess,  Wolle. 

X^vog  n.  (für  ßlrivoq)  VlieBs,  Wolle.  +  lat.  velluB  n.  Vliess. 

velso  Zotte. 

griech.    in    laam-g   (=  ßXaa-^o-g)   zottig   (mit  Erhaltung   des  o, 

wegen  der  Umstellung,  wie  in  jiqooov  =  na^o  =  lat.  porrum). 

-h  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  varsa-s  Fliesch.  —  ksl.  vlasa  Haar. 

zend.  vare^  Haar. 

vläro  n.  ßiemeu. 

evXfjQa^  avXtjQa  n.  pl.  (für  n-^XtuKL)  Zügel.  -|-    lat.  loru-m  Riemen 
(für  vlorum  nach  0)r88en),  lor-ica  f.  Riemenpanzer. 

välo  m.  Pflock. 

flXog  dor.  aXo-i  m.  Pflock,   Nagel.    -I-    lat.  vallu-s  (valu-s)  Pflock. 
Pfahl,  vallu-m  Pfahl  werk,  Pfahlgraben. 

väü  f.  Thal. 

ßoX^g^  "^HXir-g  die  Landschaft  Elia  (xoiXr^  ^UXii)  vgl.  .'^ioj ,  %Xog  n, 
Niederung,  Sumpf.  +  lat.  valli-s  f.  Thal  (für  vali-s). 

val  wallen,  warm  sein. 

jaXitt^  attisch  uX^tt,   sonst  dX-^a  Sonnenwämie,    «A17,  lakon.  ß4Xt<  Wärme, 
iXavri  Fackel,  -f-  la*^-  "«  Vul-ca-nu-s. 
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Vgl.  goth.  vuian    vaul  wallen,    heiss   sein^    ahd.   mhd.  wal-m   in.  Hitce, 

Gluth,  an.  yl  yljar  Wärme. 

sskr.  ul-ka  f.  Feaerbrand,  Meteor,  aUmuka  in.  Brand. 

valiä^f.  Wärme. 

«jl^o,  alia  f.  Wärme  =   an.  yl  g.  yljar  m.  Wärme,  Lauheit. 

valkä  Gluth, 

griech.  fehlt.  -^  lat.  in  Yalcä-nu-s. 

Vgl.  sskr.  ulkä  f.  Feuerbrand,  Meteor. 

Man  kann  valk  auch  =  sskr.  varc  in  varcas  Glanz  setzen. 

val  valere. 

lat.  val-eo,  val-or,  vali-du-s,  val-de. 

Vgl.  lit.  valä  Macht,  Gewalt,  sskr.  bala  n.  Macht,  Starke. 

altirisoh  fläth  (=  vlä-ti-}  Macht,  Herrschaft. 

(valk)  velketi,  Haw, 

iXxu»  (für  /«Aaro))  ziehe,  6lx6-q  Zug ,  IXxog  n.  Riss ,  Wunde  =  lat.  ulcus  n. 
Lit.  velku,  velk-ti  =  ksl.  vllk%  vldsti  schleppen,  ziehen. 

Talko  Pflugschaar,  Pflug. 

lakon.  liflaxa    (d.  i.  i-slaxa)  f.  Pflugschaar,    otvAal,    wiUvl,   alo^, 

will  f.  Furche. 

Vgl.  sskr.  yrka  m.  Pflug. 

velkos  n.  ulcus. 

IkXxoq  n.  Riss,  Wunde,  Geschwür,  -f*  I^^«  ulcus  n. 

vloko  m,  Wolf. 

Xv*o^  (für  jkvxoq)  Wolf.  +  lat.  lupu-s,  lupa  Wolf,  Wölfin  (mit 
p  für  c  durch  Einwirkung  des  (später  eingebüssten)  labialen  An- 
lauts der  ersten  Silbe,  wie  in  vespero). 

vas,  ves  wohnen,  wesen. 

grieohiscb  in  /-«cr-ri;  s.  vastu,  saaro-g,  daxog  Bürger,  katUi  s.  vesta,  ijtff, 
itg  8.  vesu.  4-  lat.  nur  in  Vesta  (und  in  vestibulum?),  ve-num,  ve-na. 
Vgl  goth.  visan  vas  weilen,  bleiben,  sein. 
Vgl.  Bskr.  vas  vasati  wohnen,  bleiben. 

vastu  n.  Wohnstatt. 

ßaaxv^  aojv  n.  Stadt,  aüiHo-g  städtisch,    ^acrro-c,  darog  Bürger. 
+  lat.  fehlt,  vgl.  Vesta,  und  vielleicht  vestibulum. 
Vgl.  sskr.  vastu  n.  Sitz,  Ort,  västu  m.  n.  Wohnstatt,  Haus,   vä- 
stavya  zum  Hause  gehörig. 

vesu,  vasu  gut. 

ijv-f,  iti-g  gut,  wohl  (aus  ^-jr*tfi;-),  ia-wv  g.  pL  der  Güter.  + 
lat.  fehlt.  —  Oder  ivg  =  gallisch  avi-  gut,  wie  ravc^sskr.  tuvi? 
Vgl.  Bskr.  vasu  m.  n.  das  Gut,  adj.  gnt,   zend.  vanhu,  vöhu  gut 


'» "^ 
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vesnä  vena. 

h  acc.  iva  pl.  2ves  f.  Sehne,    Nerv,    Maskel,    Kraft;    Faser  im 
y  Fleisch,  in  Pflanzen,    Iva^t  Pflansenfasem  {^r  =  eiav  rtav  vgl. 

tfioTiov  =  MafittTiov).  -f-  lat,  vena  (fiir  ve8-na)  Ader. 
Vgl.  lit.  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 
Von  vas  wie  sskr.  vasa  Mark. 
Mit  hio-v  Genick  vgl.  sskr.  nshnihä  f.  Genick  (für  vashniha). 

vestä  Heimwesen,  Göttin  des  Heimwesens,  Vesta. 

motIu,  kaxCat  ion.  laiir^  Herd,  'Eaiia  Hestia,  'EaiHt^lo-i  Name  ei- 
nes griechischen  Stammes.  +   lat.  Vesta,  Vestalis,  Vestini  Name 
eines  sabellischen  Stammes. 
Vgl.  sskr.  vastos  pati  Genie  der  Niederlassung. 

vasno  Kaufpreis,  Preis. 

wyo-ff  Kaufpreis,  Preis,  tjv^-ofxat,  -|-  lat.  venu-m  n.  venu-s  üs  in. 

Verkauf,  venum  do  =  vendo,  venum  eo  =r  veneo. 

ksl.  ve^no  n.  Gabe,  Mitgift,  vielleicht  =  djriSvo. 

Vgl.  sskr.  vasna   m.  n.  Kaufpreis,   Mietbe,    tivio^m  ^  sskr.  vas- 

naya  feilschen,  wvio^  käuflich  =  sskr.  vasnya  werthvoll,    tar^xöi 

käuflich  =  sskr.  vasnika  preiswerth. 

västo  Wüst, 
griechisch  fehlt.  -|-  lat.  vastu-s,  vast-äre. 
Vgl.  as.  wost,  ahd.  wuosti,  mhd.  wüeste,  nhd.  wüst. 

vi  flechten,  knüpfen,  weben. 

yl-g  (d.  i.  jri-g)  t/jiag  bei  Hesych,  yir^a  Hesych  =  /t/«  Weide,  v/ijy  thr 
(ifiTiflov  und  vlov  •  avtt&fv^Qada  (wilder  Wein)  Hesych ,  ^Tvo-v ,  oho-r, 
otvrj  f.  Ranke,  Rebe,  ^oTro-g,  otvo-s  Wein.  -(-  lat.  vieo  vie-tum  flechten, 
vi-ti-s  Ranke,  Rebe,  vi-men,  vi-nu-m,  vin-ea. 

Vgl.  lit.  veju  vijau  vy-ti  drehen  (Strick),  ap-vy-na-s  Hopfen,  vai-ni-ka-s 
Kranz,  vy-nio-ti  wickeln,  veja  f.  Rasen.  —  ksl.  vi  ja  vi-ti  drehen,  flech- 
ten, winden. 

Vgl.  sskr.  (v&  vayati  weben,  u-t«  gewebt,  ü-ti  i.  das  Weben)  vy4  vya- 
yate  umwinden,  ve-ni  f.  Geweb,  Flechte,  ve-nu  ra.  vetasa  m.  vetra  ro. 
Rohr,  ve-man  m.  n.  Webstuhl. 

vio  Veilchen. 

/^A)-y,  tO'V  n.  Veilchen.  -|-  lat.  viola  f.  Veilchen  (vgl.  scio-lu-s  aus 

sciu-s). 

Von  vi;  das  Veilchen  war  die  Hauptkranzblume  der  Alten. 

veino  Rebe;  Wein. 

/  ßoh'o^^  oJvO'V  n.,  joivri,  otvjj  f.  Ranke,  Reh*»,  ^otvo^,  o/yo-v  m. 

Wein.  +  lat.  vin-ea  f.  (von  vino-  Rebe),  vinu-m  Wein. 
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veino^ero  Wein  tragend. 

oivo<p6(>o-^  weintragend.  -|-  lat.  vinifer  wein  tragend. 

veinovent  weinreich,  voll  Weines. 

Oivovs  ovVTog  (=  ßoivoßivr)  m.  Fluas  in  Lakonien.    O/- 
voüaöcu  Inseln  bei  Messenien.  -|-  lat.  vinonn-s. 

viti  f.  Kanke,  Reiserstrick. 

griech.  fehlt,  vgl.  ^«r^a,  W«  Weide.  +  lat.  viti-s  f.  Ranke,  Rebe, 
speciell  Weinrebe,  Weinstock,  vit-ex  Keuschlamm. 
Vgl.  lit.  vyti-8  f.  Weidenruthe,  Tonnenband.  —  ksl.  viti  f.  Rabe, 
Rathe,  Reiserstrick.—  ahd.  mhd.  wit  (i-Stamm)  f.  Weidenatriok. 
Vgl.  zend.  vaeti  f.  Weide. 

^dtia  Weide. 

sniUf  hitt  f.  Weide.  +  lat.  vgl.  vitex  Keusehlamro ,  vitis  Rebe. 
Vgl.  cymr.  gwden  Weide  W.  0.  St.  VII,  878.  -    Ht.  zil-vyti-s  io 
m.  graue  Weide  (iila-s  grau).    —    an.  vidhi-r  m.,    ahd.  widi   f. 
Weide.    Vgl.  lett.  witol-s  Weidenbaum. 

vitn  Radfelge. 

tiv-s,  äol.  ßhv-i    +    lat.  vitu-s  m.  f.  abl.  vitu  Radfelge.    Nach 
Joh.  Schmidt,  Ztschr.  XXII,  315. 

vijo  gewunden. 

Viov  (=  ^*jo-y)  avaSiv^QoS«  *und  i//)}i' '  rijv  afineXov  bei  Hesych. 
+  lat.  vgl.  vieo,  viola,  vitis  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  i-vyja-s   gewunden,   geschlängelt,    lett.  w^a  f.  Zaunge- 
flecht. 

vaitua,  Yoituä  Weide. 

oiavtt  (=r  foiTva)  f.  Art  Weide,  Dotterweide.    +    lat.  vgl.  viti-s, 

vitex. 

Vgl.  preuss.  V.  witwa-n  acc.  sg.  Weidenbaum,  i4[)e-witwo  f.  üfer- 

weide  (ape  Wasser).  —  ksl.  vötvl  f.  Zweig. 

via  viajeti  (oder  vi6  viejeti)  viere. 

griech.  vgl.  siov,  tov,  vthv^  vlnv,  +   lat.  vieo  vie-tum,  vie-tor. 
Vgl.  sskr.  vya  vyayate  umwindeu. 

vi  treiben,  führen. 

o/-  dient  als  Substitut  von  <p^()(ü,  of-aw,  ot-aofiai,  oi-a-^tet,  oi-a-xo-g  füh- 
ren.»  bringen,  ol-al^  m.,  oi-ijw-y  n.  Steuerruder.  +  lat.  via  Weg  =  veha 
KU  V€^,  ve-nari  jagen  s.  vaitnä. 

Ygl,  lit,  veju  vijau  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nachsetzen,  vai-ra  f.  Ruder.  — 
ksl.  voj"  m.  Krieger.  —  german.  vai-tha  f.  Weide,  Jagd,  Reise. 
Vgl.  SBkr.  vi  ve-ti  gehen,  treiben,  fuhren,  dient  als  Substitut  zu  aj  trei- 
ben, führen,    pra-ve-tar  m.  Wagenlenker,   pra-vay-ana   m.  Stachelstück 
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zum  Antreiben  deR  Viehes;  send,  vi  vyäiti  gehen ,  oant.  vayttti  jig^ 
treiben,  scheuchen. 

veitnä  >ati  jagen. 

griech.  vgl.  ol,  oX-aofAM  n.  8.  w.  -|-  Ut.  v6-n4-n  jagen  (=rvetniri). 
Vgl.  germanisch  vaitha  f.  Jagd,  Weide,  ahd.  weidinon  jagen. 

vikv,  vinkv  umfassen,  binden. 

yifAß^drai '  Cfvyara  Hesych.  tfixjßag  *  Uv^»  GfTtaJLoi  nnd  ^'IfttfHO-i  '  noou- 
dtSv  6  C^tof  nnd  ifin-oXtis  *  Ifjotris  (gebildet  wie  futupoltt-^)  und  ifit^iig  * 
ßXmp&i£Sy  t\pof¥  *  xbv  Ttiaaor.  Bovqtoi  und  tifutv  *  Seafitn^^top  Hesych. 
(griech.  if^n  =  ßifin).  4-  1<^*  vincio  vinxi  vinc-tum  vino-ire,  vinc-olu-ro, 
vinca,  per-vinca. 
Vgl.  sskr.  vyac  vicati  umfassen. 

vik  zwingen,  besiegen. 

griechisch  in  Wxi;  (=  ßvTjcfi  aus  ^fyxi|,  ¥rie  aif^ly-atit  aus  anaf^^  nviym 
ans  Ciplyyf).  +  l<^t.  vinco  vici  vic-tum  vincere,  vic-tor,  victor-ia  gebil- 
det wie  atarfi^ia,  laroQ^ia,  per-vio-ax,  pro-vino-ia. 

Vgl.  lit.  veik-iu,  veik-ti  zwingen  =  bearbeiten,  thun,  machen,  \-veik-ti 
zwingen,  nü-veik-ti  bezwingen.  —  Mit  lit.  veik  geschwind  vgl.  iu9am 
(a->ut-j*i).  —  goth.  veihan  kämpfen. 

vik  veiketi  weichen. 

jrfixm^  cfxfti  weiche.  -|-  lat.  fehlt,  vitare  zu  vit 
Vgl  ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich,  gewichen. 

vik  Wechsel. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  vice,  vices,  vicissim,  vicissi-tüdo. 
Vgl.  ahd.  wehsal,  nhd.  Wechsel.    Grundform  vek? 

(vik)  eintreten. 

Graeco-italisch  nur  in  veiko  Haus. 
Vgl.  sskr.  vig  eintreten. 

veiko  m.  Haus. 

^ixo-^j  oJxo-rS  Haus.  -|-  lat.  viou-s,  vio-inu-s  (aber  villa  zu  avii} 
(=  ^iXfi)  nach  L.  Ahrens,  AvXii  Hannover  1874. 


vit  schwanken,  abweichen. 

griechisch  fehlt.  -I-  lat.  vit-iu-m ,  vitu-per&re ,  vitare  (zu  vit  wie  cßl&re  za 
cel  hehlen). 

Vgl.  sskr.  vyath  vyathate  schwanken,  taumeln,  fehltreten,  zu  FaU  kom- 
men; aus  der  Fassung  kommen,  ausser  sich  gerathen,  vyath-is  sehief; 
heimlich,  hinterrücks,  vyath&  f.  Fehlgehen,  Misslingen;  Schaden,  Ver- 
lust. 

Vgl.  goth.  vithön  schuttein;  auch  wohl  lit.  vys-tu,  vft-ttn,  vys-ti  verwel- 
ken, vgl.  engl,  to  wither. 
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vituro  Glas. 

d-ttv^'V  Glas  Hesych.  -|-  lat  vitm-m  Farbekraut;  Glas  (?). 
Vgl.  sskr.  yithura  schwankend,  taumelnd,  hinfallig,  ansicher. 

Tit^avä  f.  Wittwe. 

griechisch  fehlt.    4-    lat.  vidnu-s  verwittwet,  beraubt,  Wittwer,  vidua  f. 

Wittwe. 

Vgl.  altirisch  fedb,  cambr.  gwedw  Wittwe. 

ksl.  vidova  f.  Wittwe.  —  goth.  viduvon-,  ahd.  wituwä,  nhd.  Wittwe. 

Vgl.  sskr.  vidhava  f.  Wittwe. 

Nach  Roth   vom   vedischen   vidh   vindhate   leer  werden,   mangeln  einer 

Sache. 

vid  sehen. 

/«J,  Mop  sah,  iS-€tv  sehen,  olda,  tSfitv  weiss,  16 -ia  f..  Id-avo-q^  ^^-l^% 
ti'^g^  ftf-rw^,  M-üdo^v.  -\-  lat.  video  vidi  visum  videre  sehen,  in-vi- 
du-8,  pro^videns  r=  prudena 

Vgl.  lit  veiidmi  veizd^-ti  sehen.  —    ksl.  vöml,  vödö-ii  wissen.  —    goth. 
vit-an  beachten  =  lat.  videre,  vit-oth  n.  Gesetz,  vait,  vitam  wissen. 
Vgl.  sskr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen. 

Teida,  vidmas  wissen. 

ßinda^  olda^  ßiS^uv^  ISfjuv  wissen.  -|-  lat.  heisst  vid  nur  sehen. 
Vgl.  goth.  vait,  vitum  wissen.  —  ksl.  vÖmX  vödöti  wissen. 
Vgl.  sskr.  veda  vidma  wissen. 

vids  sehen. 

AÜtofii,  tcafu  pL  8  tc€ui$  wissen.    4~    ^^t.  viso  visi  visam  visere 
besehen,  visi-täre. 

vidno  pari.  pf.  pass.  von  vid. 

tt-'iS-ifO'S  (=  d'jriSv(h-^)  unsichtbar.  +  hit.  fehlt, 
sskr.  vinna  (=  vid-na)  part.  pf.  pass.  von  vid  finden. 

vidmenai  zum  Wissen,  dat.  Inf.  von  vid. 

^(dfiivai^  iSfi€va&  zu  wissen.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  vidmane  zu  wissen,  vidman  n.  Wissen  cf.  M/ii}. 

visto  part.  pf.  pass.  gesehen. 

a-i<rro-(  angesehen,  unsichtbar.    +    ^^t.  visu-s  gesehen,  in-vlsu-s 
angesehen;  ßüs-tto^,  tcrutQ  lautlich  =  lat.  visor,  pro-visor. 

vidro  kundig. 

jpi^Q^-g,  t^Qi^q  kandig.  +  l^t.  fehlt. 
Vgl.  an.  vitr  vitr^t  kundig. 

viro  Mann. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  vir  g.  viri,  vir-tus,  vir-ago,  vir-go. 
altinsch  fer  acc.  pl.  firu  Mann. 
^Ick»  taiioffOTB.  WSrtwbneh.    IL    8.  Aafl.  16 
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Lit.  vyra-8  Mann.  —  goth.  vair,  ahd.  wer  Mann. 
Vgl.  Bskr.  vira,  zend.  vira  Mann,  Held. 

vtso  m.  n.  Saft,  Gift. 

to-g  (für  ^ioos)  m.  Saft,  Gift,  RoBt  +  lat.  viru-8  n.  Saft,  Gift 
Vgl.  sskr.  visha  m.  n.  Saft,  Gift,  zend.  visha,  visha  dass. 

visovent  von  viso. 

loeig  Beiwort  des  Eisens  „dem  Roste  ausgesetzt'*.  -\-  lat  virosn-s. 
Vgl.  sskr.  yishavant  ^  zend.  vishavant  giftig. 

visko  m.  Mistel,  Vogelleim. 

^«^-C,  /|o-c  m.  Mistel,  Vogelleim.    -|-    lat.  visqu-s  m.  viscu-m  n.  Mistel, 

Vogelleim. 

Vgl.  nordeuropäisch  Vaska  Wachs?  germanisch  viska  Wisch. 

yisvo  gleich. 

2ao-g  gleich  (für  ß^Oßo-q  vgl.  /J/w^  *  fcrofc.  -^«xowfff  und  ylayo'V  (d.  i.  ßia- 

ßov)  '  Jcov  bei  Hesych. 

Vgl.  sskr.  visha  adv.  gleich,  vishuva  n.  Nacht-  und  Taggleiche. 

ve  und  u  mangeln. 

griechisch  in  ev-^i-s  ermangelnd.  -|-  lat.  in  ö-tiu*m  Müsse,  neg-oÜa-m. 
Vgl.  goth.  van-a-s  ermangelnd.  —  an.  audh-r  öde,  goth.  authi-da  Oede. 
zend.  ü  med.  üyamna  mangelnd,  fehlend,  sskr.  üna  ermangelnd ,  zend.  üna 
f.  Mangel. 

veno  ermangelnd. 

ivvt'S  ermangelnd.  -^  lat.  fehlt 

Vgl.  goth.  van-a-8  mangelnd,  fehlend,  van-a  n.  Mangel. 

Vgl.  sskr.  üna  ermangelnd,  woran  etwas  fehlt ,  zend.  üna  f.  Mangel. 

auto,  autio  mangelnd,  öde. 

griechisch  fehlt  +  lat.  6tiu-m,  neg-6tium. 

Vgl.  an.  audh*r  öde,    goth.  authi-da  öde,    ahd-  odi,    mhd.  oede, 

nhd.  öde. 

ve  oder,  ve,  ve  entweder,  oder. 

hom.  rjk  (d.  i.  i^-^t  =  ße) ,    spater  ^ ,  ?  —  ^  entweder  oder.    -|"    ^*t  -ve 

oder,  -ve,  -ve  entweder,  oder. 

Vgl.  sskr.  altpers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä,  vä  entweder,  oder. 

veikanti  zwanzig. 

lakon.  ßeixart,  böot.  ßfxari,   ion.  i-eixoai,    griechisch  etxoai  (orgriechisch 

^eixuTi)  zwanzig.  -|-  lat.  viginti,  älter  vicenti  vgl.  vlcßsimu-s. 

Vgl.  altirisch  fiche  gen.  fichet   pl.  fichit,    cambr.  ucent  (also  urkeltisch 

vikent-)  zwanzig. 

Vgl.  sskr.  viA^ati,  zend.  vi^aiti  zwanzig. 


i 
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veikantitamo  der  zwanzigste. 

griech.  vgl.  etxoa^,  elxoaro-s.    -|-    lat.  vicesima-s,  alt  vicensimu-B 

(aas  yicenstimas,  vicent-tiina-s ,  vicenti-timu-s). 

Vgl.  sskr.  yi&Qtttitama ,  send,  yi^ä^tetna  der  zwanzigste. 

vekv  sprechen,  aor.  vevekvam. 

^tn  in  tJnov  (=  se^enov),  Umov  (=  ^MMnov)  sprach,  /eno-^,  inos  n. 
Wort,  ^oTT-,  OTT-  f.  Stimme.  +  lat.  voc-are,  vöx  f. 

Vgl.  preusB.  en-wack-emai  wir  rufen  an,  wacki-s  Geschrei.  —  ahd.  ga- 
wahan  wnog  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd.  caus.  wüegen  er- 
wähnen machen. 

Vgl.  sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  avocam  (aus  a-vavacam) 
sprach,  part  uk-ta  gesprochen. 

vekvos  n.  Wort. 

^enosy  tnog  n.  Wort,  Kede.  -|-  ^^t.  vgl.  voc-are,  vox. 
Vgl.  sskr.  vacas  n.,  zend.  vacanh  n.  Wort,  Rede. 

vokv.f.  Wort,  Stimme. 

/rOTT,  071  Stimme,  Rede,  acc.  ona,  dat?  ott^  f.  -f*  ^^t.  in  voc-äre. 
Vgl.  zend.  vac  m.  Wort,  Rede,  Gebet. 

vökv  f.  Wort,  Stimme. 

griech.  vgl.  ^on,    -|-    lat.  vox   g.   vods,    vocum    f.  Rede,   Wort, 

Stimme. 

Vgl.  sskr.  vac  f.,  zend.  vac  m.  Rede,  Wort,  Stimme. 

vökvio  n.  Gerede. 

grriech.  vgl.  oaaä  (=  ^ox-j«)  Gerücht?  +    lat.  in  con-vi- 
ciu-m  Gerede,  Getön. 
Vgl.  sskr.  v&kya  n.  Rede. 

vek  wollen. 

/<xo»T,  kxtav  freiwillig,    ixovri^  lxoi5a-«o-c,  Ixijt»  durch  den  Willen,    «w- 

xijio-5,  IxTilo-g  willig,  ruhig,  sanft.  +    lat.  fehlt,  in-vitu-s  ist  schwerlich 

als  in-vicitu-s  zu  deuten. 

Vgl.  preoss.  wessal-s,  ksl.  veselu  behaglich,  heiter,  froh. 

Vgl.  sskr.  va^  vash-ti  ugmasi  wünschen. 

vekent  willig,  part.  praes.  von  vek. 

^xovT,  ixiov,  a-ixwv. 

Vgl.  zend.  an-uQant  =  dixiiv  widerwillig. 

vekalo  willig,  ruhig. 

ßimilo-i,  ivxfilo-q,  Ixr^o-q  willig,  ruhig,  *Kx«lij  Eigenname. 
Vgl.  preuss.  wessal-s,  ksl.  veselü  behaglich,  heiter,  froh. 

ve/  ve;Keti  vehere. 

16* 
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griechisch  ^ox-og,  ox-og  m.,  o^-og  n.  Wagen,   oxi-ofiai,  ox-evta.    +    lat 
veho  vexi  vectum  vehere,  vec-ti-8,  axor,  via  (=  veha). 
Vgl.  altirifich  fen  (=  vegn)  Wagen  =  an.  vagn,   ahd.  wagan,   nhd.  Wa- 
gen. —  lit.  vexn  vesz-ti  fahren.  —  ksl.  vez%  ves-ti  fahren.  —  goth.  vigan 
vag  vegum  vigans,  nhd.  be- wegen,  er- wägen,  wog. 
Vgl.  sskr.  vah  vahati  pari,  üdha  inf.  vodhom  vehere. 

ve;^tum  Inf.  vectuin. 

lat.  vectu-m,   vectu  sup.  =  sskr.  vodhum  (=  vahtum)  inC,    kal. 
vestä  sup. 

vekto  vectus. 

lat-  vectu-s,  ad-vectn-s,  vexo-  in  vexare. 

Vgl.  lit.  vezta-8,  veszta-s,  at-veqzta-s  gefahren. 

Vgl.  sskr.  üdha  (—  uh-ta  =  vah-ta)  part.  pf.  pass.  von  vah. 

ve;^ter,    ve;^tor  der  fahrt,   zieht;    der   heimführt, 
Gatte. 

lat.  vector,  ad-vectör,   in-vector;    nxor  f.  Gattin  für  veh-tor,  vgl. 

vexare. 

Vgl.  sskr.  vodhar  der  zieht,    fahrt,*  Zogthier,    pra-vodhar,    ati- 

vodhar  von  pravah,    ativah;    vodhar,    vi- vodhar  der   heimfuhrt, 

Gatte,  zend.  vastar  m.  Zngthier. 

ve;^o  Weg. 

lat  via,  alt  vea,  für  veha  f.  Weg. 
Vgl.  goth.  vig-a-8,  nhd.  Weg  ni. 

ve;^o  Wagen. 

Aoxo-g,  ^/o-f  m.  Sx'og  n.  Wagen. 

Vgl.  ksl.  vozfi  m.  Wagen. 

Vgl.  sskr.   väha   m.   Vehikel,    Wagen,    nr-vähas   Männerfahrend 

(vom  Wagen). 

veg  vigere  (wachen). 

griechisch  nur  in  vy-iffg  dg  (aus  ^ty-)  gesund.    -|-    lat.  vegeo  vegera,  ve- 
getu-8,  vigeo  vigere,  vigor,  vigil. 

Vgl.  ags.  vacan  vöc  entstehen,  zunehmen;  wachen,  goth.  v6k-ra-  m.  Wa- 
cher, vakan  vok  wachen. 
Vgl-  sskr.  vaj*ra  Donnerkeil,  vija  m.  Raschheit,  Muth,  ug-ra  gewaltig. 

veglo  wach. 

griechisch  fehlt,  -f*  l^t.  vigil,  nocti-vigulu-s ,  vigilia,  vigiläre. 
Vgl.  ahd.  wachar,  wach,  wacker,  ahd.  wachal  wach;  ahd.  wacha- 
ron  wachen  =  lat.  vigiläre 

veks  vekseti  wachsen. 

lat.  vgl.  vegere,  vigdre.  -f~  <^^^  (=  «--^^^w)»  «i^  lasse  wachsen, 
ai^fAUi,  av^fiai  wachse. 
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Vgl.  goth.  yahsjan  vohs  vahsaDs,  nhd.  wachsen  wuchs  gewachsen. 
Vgl.  sskr.  uksh  nkshati  pf.  vavaksha  wachsen,  erstarken,  zend 
vaksh,  nkhshyeiti  8  pl.  med.  vakhshente,  part.  praes.  ukhshyant 
und  vakhshant. 

veksti  f.  Wachsthum. 

«i5|*-ff  (=  a^«^*-c)  f.  Wachsthum ,  «^y-«v|t-f  „Umwuchs* 
der  Stock  einer  abgehauenen  Fichte. 
Vgl.  goth.  us-vahst-i-s  f.  Wachsthum. 

vet  Jahr  (vat). 

ßot  im  acc  ih  vivra  ins  neue  Jahr  (aus  yco-^ceret),  irr  =  ßtt  in  nig-vri^ 
ni^vat^  loc.  vgl.  sskr.  parut  im  vorigren  Jahre.  -^  lat.  vet  Jahr  in  vet- 
ulu-8  bejahrt,  alt  und  in  vit-ulu-s  Kalb  (eigentlich  Jährling),  vgl.«  vetus, 
vetoB-tu-s  s.  vetas. 

Vgl.  groth.  vith  in  vith-ru-s  Lamm,  nhd.  Widder  (eigentlich  Jährling). 
Vgl.  Sflkr.  (vat  in)  sam-vat  n.  Jahr,  (ut  in)  par-ut  im  vorigen  Jahre. 

Tetos  n.  Jahr;  adj.  alt. 

/cTcx,  Irog  n.  Jahr.  -|-  lat.  (vetus  Jahr  in)  vetus- tu*B  bejahrt,  alt, 

vgl.  vetus  eris  alt 

Tgl.  lit  vetusza-8  alt«  —  ksl.  vetächü  bejahrt,  alt. 

YgL  sskr.  vatsa  m.  Jahr  (aus  vatas,  wie  divasa  aus  divas,  jarasa 

aus  jaras  Alter,  tamasa  ans  tamas  Finstemiss  und  sonst). 

vetesro  Jahr. 

jrntiQo  in  9i'4xifiqo-g  zweijährig,    neviit'ijriQO'S  fünfjährig, 
Stxa-iTfiQO'g  zehnjährig  und  sonst. 
Vgl.  sskr.  vatsara  m.  Jahr. 

Vetos  Kalb,  Rind. 

griechisch  fehlt   -^    lat  in  veter-inu-s  zum  Zugvieh  gehörig,  ve- 
ter-ina  f.  Zugvieh  (=  Jahr  alt),  vgl.  vitulu-s  Kalb. 
Vgl.  sskr.  vatsa  (für  vatasa)    und   vatsala  m.  Kalb    (eigentlich 
Jährling). 

Vielleicht  sind  vet,   vetos  von  ve  ßoaxn  vesci  abzuleiten   („wei- 
den**). 
Das  hesychische  halo-^  Kalb  meint  wohl^  lat.  vitulu-s. 

ved  aiidia, 
wf«,  wfÄi  nennen,    besingen,    vcf-^   Gesang,   «i/<f-i},   «i5if«-fti,  a-^i}(f-«ii^, 
aJiSw  lakon.  dßiidwv  Nachtigall,  a^^n^fo,  d-%lS(o  singe,  lakonisch  dßiiSto, 
a-o«^-o-f  Sänger.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  vad-inti  rufen,  vad-ika-s  Lockvogel.  —    ahd.  far-wäzan  verwün- 
schen. 

Vgl.  sekr.  vad  vadati  sprechen,    rufen,    singen,   vand  vandate  grüssen, 
preisen,  verehren. 
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vem  veraeti  vomere. 

ifÄienj  dn-ifAifsai  erbrechen,    epeien,    fft-t-ifi-s  f.  Hfti-ro-g  m,  du  Erbre- 
chen. 4-  l*t.  vomo,  Yomai  vom i tum  vomere. 

Vgl.  lit.  veinju,  vem-ti  speien,  erbrechen.  —  an.  voma  Seekrankheit. 
Vgl.  sskr.  vam  vamati  erbrechen,  aasspeien. 

vemo  erbrechend. 

lat.  -vomu-8  z.  B.  in  igni-vomo-s  feuerspeiend. 
Vgl.  sskr.  vama  erbrechend,  ansspeiend. 

vemeto  erbrochen,  gespieen. 

vgl.  Mfifto^g,  ffitro-g  m.  das  Erbrechen.  +  l^t.  pari,  vomita-a. 
Vgl.  sskr.  vamita  erbrochen,  gespieen. 

vemetu  das  Erbrechen. 

vgl.  ^ffUfo-^  m.,  ^ffjuci-g  f.  das  Erbrechen,    -f-    lat.  vomita-s  m. 

das  Erbrechen. 

Vgl.  sskr.  vamathu  m.  das  Erbrechen. 

Zu  ifiiaia  f.  vgl.  lat.  vonoitio  onia  f. 

vemeter,  vemetor  m.  der  erbricht. 

ifÄ€T^^M-s,  -f-  lat.  vomitor,  vomitoriu-s. 

vemetörio,  vemetörio  adj. 

if4iT^^uh-g.  4~  ^^t.  vomitoriu-s. 

ver  (var)  erheben,  cfH{)w, 

aiigta  (=  d^M^-ua)  erhebe,  dri^  g.  di^og  (=<«-^^)  Luft,  fiit-ijoQo-if  fut- 
iohQos,  dog-rriQ,  doQ-tii-  -|-  lat.  vgl.  Verruca  s.  versu. 

versu,  verso  Erhebung,  Höhe. 

^iO'Vf  äolisch  Fqio-v  Höhe  (aus  jrqiao  =  ^c^o).  -j-  ^at.  verra-ca 

f.  steile  Höhe,  sodann  Warze. 

Vgl.  lit.  virszu-8  =  ksl.  vrüchtt  m.  Gipfel,  Höhe. 

Vgl.  sskr.  varshiyafiB,    varshishtha  der   höhere,  höchste,   varsh- 

man  m.  n.  Höhe,  das  Oberste,  vanhu  lang  (schlecht  bezeugt). 

Gallisch  ver  (z.  B.  in  ver-tragus  Windhund  =  sehr  laufend,  trag 

=   ^9^X''^*   goth.  thrag-jan  laufen),    altirisch  fer-  verstärkendes 

Präfix  wird  besser  als  u-er  =  uper  itni^  gedeutet. 

ver  sprechen. 

^^fltf,  cfipoi  pf.  ^t^xa  (=  (s^^*tt)t  ^i?-T0ff,  ^-rw^,  aol.  ß^-rug^  ^'TQ«, 
elisch  ^gd'T^  f.  Spruch,  Vertrag.  +  lat.  nur  in  ver-bu-m  s.  ver^. 

veröo  n.  Wort.  , 

griech.  jrtQ  siehe  ver.  -f-  lat.  verbu-m  Wort. 

Vgl.  lit  varda-8  m.  Name ,  preuss.  wird-s  m.  Wort  —  goth.  vaor* 

d-a,  nhd.  Wort. 
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-veri^io  n.  von  veri9o. 

lat.  prö-verbiu-m. 

Vgl.  goth.  ga-vaurdja-  n.  Kede,  Gesprach. 

1.  verp  werfen. 

ßQ^n  aas  mqti  in  ^tn^rta  werfe,  ^iä-iJ  Schwung,  Wurf.  +  lat.  verpa  pe- 

nis  vgl.  ^n-t^^,    ^«/S-cfo-f,    xaXa^vQo^  (:=  xala-ßgoxf/)  Stab,    an.  orf  n., 

ahd.  mhd.  worf  m.  Sensenstiel. 

Tgl.  goth.  vairpan,  varp,  nhd.  werfen,  warf,  geworfen. 

Daza  auch  ßQin,  ^l\^  Geflecht  und  an.  varp,  ahd.  warf  n.  Einschlag,  Auf« 

zog,  Zettel  des  Gewebs  und  lit.  verp-ti  spinnen. 

2.  verp  ^^7101. 

^nm  übemeigen,  schwanken.  -|'  1^^«  vibräre  für  virbrare? 

Vgl.  lit.  virpiu,  virpe-ti  beben,    zittern,    wanken,    virpuly-s  das  Zittern 

in  den  Gliedern. 

Eigentlich  wohl  mit  1  verp  identisch. 

verbo  Ruthe. 

lat  verber  Ruthe,  verbera  pl.  Prügel,  verbe-na  f.  Eisenkraut. 
Vgl.  lit.  virba-8  m.  Reis,  Ruthe,   besonders  Birkenreis,    virbala-s  hölzer- 
ner Stab.    —    ksl.  vrüba  f.  Weide  =  lit.  verba  f.  die  Palme  des  Palm- 
sonntags (map  nimmt  Weiden  dazu). 

vers  verseti  verrere. 

hom.  dno-^gae,  dno^^^Qüeu  riss,  rafite  fort,  ßi^^tv^  H^^hv  sich  fort- 
machen, sich  packen.  4~  l^t.  verro  verrui  verrere  treiben,  schleifen,  fe- 
gen, vesügiu-m  (für  vers-tigium,  wie  fastigium  aus  farsti  =  Bskr.  bhrshti) 
Fossstapfe. 

Vgl.  ksl.  vrüch%  vrös-ti  dreschen,  vrachü  m.  das  Dreschen.  —  an.  vörr 
pl.  acc.  u  (==  varsu-)  Rnderschlag  vgl.  lat-  verrere  aequor,  as.  werran, 
ahd.  werran,  mhd.  werren  abl.  1  verwirren,  verdriessen,  nhd.  Wirr-sal, 
Wirr-warr,  ver- wirren,  ver-worren. 

(Zu  vers  netzen:) 

i^rij  hom.  ii^ri,  kret.  atQaa  f.  Thau.  ^  lat.  s.  versi. 
Vgl.  sskr.  varsha  m.  Regen,  varsh,  varshati  regnen,  netzen. 

versi  männliches  Thier. 

lat.  verre-s  (für  verse-s)  m.  Eber. 

Vgl.  lit.  verszi-s  m.  Kalb ,  preuss.  werstian  Kalb  (aus  wersistia-n), 

lett.  wersi-s  m.  Rind,  Ochs,  Stier. 

Vgl.  sskr.  vrsha,  vrshan,  vrshabha  m.  Stier,   vrshala  m.  Hengst, 

vrsh-ni  m.  Stier,  Widder,  vfshana  m.  Hode. 

vel,  vol,  veleti  wollen. 

ßokofuu  und  ßQvXofiai  (=  ßoljofim)  will.   4*    1&^*  ▼olo  volui  velle,  velim 
wollen. 
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Dazu  ßfl't-lwv^  ß^lT-urr-o^f  ß^lreQQ-^  besser  (:=  ßtlto-ts^s^)  von  ßüto- 
pari.  pf.  aßiXTeQo-g  dämm ,  eigentlich  „unberathen**  vgl.  ßovXri'  Rath. 
Vgl.  ksl.  voliti  wollen,  volja  f.  Wille.  —  goth.  viljan  wollen,  valjan  wäh- 
len.    Sskr.  var,  vrnoti  vrnäti,    ved.  anch  varati  wählen,  vorziehen,    vara 
m.  Wunsch,  Wahl. 

velo  wohl. 

lat   vel  wohl  vgl.  ß^X-teQo-g. 

Vgl.  ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan.  —  goth.  vaila,  an.  vel,  engl. 

well,  ahd.  wala,wela,  wola,  nhd.  wohl. 

Toliä  f.  Wille. 

ßovlii  f.  Rath.  -f-  lat.  vgl.  volo  velle. 

Vgl.  ksl.  vo^ja  f.  Wille»  —  goth.  viljan-  m.  Wille. 

ßovlfi  Rath  zn  ksl.  volja  Wille,    wie  preuss.  prftt-B  Rath  zu  leU. 

prat-B  WiUe. 

voltii  Bedeutung. 

ßloavQo-g  bedeutend ,  ansehnlich.  -|-  lat.  voltn-s  Ausdruck,  Miene. 
Vgl.  goth.  volthu-s  m.  S6(a  Wichtigkeit,  Herrlichkeit. 

voltura  bedeutend. 

ßloavQO'S  bedeutend,  ansehnlich.  4-  lat.  vgl.  voltu-s. 
Vgl.  goth.  vulthra-  wichtig,  werth. 

velp   iknw. 
ßilntt^  fXnu}y  t-oXna  erwarten,   hoffen,    ManCvti  (=  i'ßXan-iVfl) 
f.  Schmaus,  Freudenmahl.-^  lat.  volup,  volupe  adv.  nach  Wunsch, 
vergnüglich,  be)iaglich,  Volupia  f.  volup-tas,  voluptti-6su-s. 
Zur  Bedeutung  von  tXnn  vgl.  lit.  vel-ti  hoffen. 

vel   iUn\ 
iXilv,  kaXtav,  -f  lat.  fehlt,  vielleicht  in  vul-tur  Geier. 
Vgl.  goth.  vilvan  valv  vulvans  rauben. 

(Zu  ves  aufleuchten:) 
vesar  n.  Frühling. 

tag  n.  Frühling  (für  jrtaag),  -|-  lat.  ver  n.  (aus  veser,  verer  con- 

trahirt^ 

Vgl.  lit.  vasara  f.  Sommer,    vgl.  ksl.  vesna  Frühling.  —    an.  vär 

n.  Frühling. 

Vgl.  Zendpehlvi  Glossar  vanri  nom.  sg.  Frühling,  Sommeranfang, 

neupera.  bihar  Frühling. 

iskr.  vas  ucchati  (=  us-ska-ti)  aufleuchten,  tagen. 

vesarino  lenzlich. 

tta^vo-g  lenzlich.  -f~  l^t.  vdrou-a  (für  veserinu-s). 
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vespero  Abend. 

finm^-q,  ^one^g  m.  Abend.  +  lat  vespor  iti.  vespcra  f.  Abend. 

p  für  k  durch  Einfltus  des  Labialanlauts. 

Vgl  cambr.  acher  Abend;  aber  altirisch  fescor  Abend,  comisch  gwesper 

ans  dem  Latein. 

Lit.  vakara-8  m.  Abend.  —  ksl.  venera  m.  Abend  (?). 

Vgl.  armenisch  giser  Abend. 

vesperino  abendlich. 

kani^tfpo^g  abendlich.  4~  l^t.  vespema  (sc  cena)  f.  Abendmahlzeit. 
Vgl.  ksl.  yecerlnä  abendlich.  —  lit.  vakarini-s  abendlich. 

ves  kleiden,  anziehen. 

/f<r,  kft  in  tv-wiAif  Sawrai,   l^a-fiat,  d-fAUi^  lor-^y  kleiden,  anziehen,   ^«r- 
*Aii,  ia^-T  f.  Gewand.  +  'at.  nur  in  ves-ti-s,  davon  vesti-o,  vesti-re. 
^8^1-  goth.  vasjan  sich  kleiden,  vasti  f.  Gewand. 
Vgl   sskr.  vas  vaste  sich  kleiden,  anziehen,  väsas  n.  Kleid. 

vesano  Anzug,  Kleid. 

ittPo-g  (für  jeeattvo-s)  m.  Anzug,  Kleid.  -|-  lat.  vgl.  ves-ti-s. 
Vgl.  sskr.  vasana  m.  n.,  zend.  vanbana  n.  Anzug,  Kleid. 

vesti  f.  Kleid. 

fjia$  '  ofojlf}.  Iltttpioi  Hesych  und  d/Ätpi-eai-i  f.  Anzugs  Kleidung. 
+  lat.  vesti-s  f. ,  davon  vesti-o  vesti-re  kleiden ,  davon  vesti-men- 
tu-m,  vesti-tu-s. 

vestiä  f.  Kleid. 

yiOtta  (d.  L  ^iotui)  *  Mvats  bei  Uesych.  -J-  Ic^t.  vgl.  vesti-s. 
Vgl.  goth.  vasti,  Thema  vastja-,  f.  Kleid. 

vestro  n.  Kleidung,  Kleid. 

yiOT^  (d.  i.  ^€<nQa)  •  moXrj   Hesych ,    auch   in   «/u<^-firr^-/(f   f. 
Mantelchen.  -{■  lat.  vgl.  vesti-s. 
Vgl.  sskr.  vastra  n.  Kleid. 

vesman  n.  Decke,  Kleid. 

iv^ifAWf^  aßQO-ilfimf^  fteXav-eiftmf y  ilfia  n.  Gewand,   //iot-io-v  n. 
Mantel,  vgl.  yifi/Ätxra'  tfiarut  Aeoles  und  yvf^"^'  ifi«twv  Dores  bei 
Hesych.  +  lat.  vgl.  vesti-s. 
Vgl.  sskr.  vasman  n.  Decke. 

volp  Fuchs. 

R^nri^  exog  f.  Fuchs  (für  d-Httn-ex).  +  lat.  vulpe-s  f.  vulpe-cula. 

Zu  velp  der  „Lnsteme*^ 

Man  kann  dlwnii\^  auch  zu  lit.  lape  Fuchs  steUen. 

vosni  Pflugschaar. 
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vwfi,  vwi-s  f.  Pflngschaar  (kann  für  ^ovri,  ^ouvi-^  stehen)  erst  bei  Pia- 

tarch.  +  lat.  vomi-s  g.  vömeris  m.  Pflugschaar  (für  vosmi-s). 

foav^i  würde  rieh  zu  lat.  vosmi-s  verhalten,   wie  lat.  pngnu-a  za  nvyfAfi 

Fanst. 

Zur  Wurzel  sskr.  vas  vasayati  schneiden. 


8. 

(sa)  Fronominalstamm. 

sa-  zusammen,  Präfix  vgl.  so  sä  tod. 

in  tt'dQvoVy  d-ieXtfo-gj  o^&gt^,  o-naigo-g  und  sonst.  ^-  oskisch  sa-kapam 
adj.  f.  acc.  sg.  oonceptam  (sa-)-kup  capere),  auch  im  lat.  sa-epio  (aus  aa 
und  apio,  vgl.  co-epio  aus  con  und  apio),  sa-epe-s,  sa-epe,  sa-telle-s  vgl. 
sub-tel,  llis. 

Vgl.  sskr.  sa  z.  6.  in  sa-käma,  sa-käga  und  sonst,  zend.  ha  in  ha-zaoaha, 
ha-dema  und  sonst. 

sändro  kernig,  dicht. 

it^Qo-g  (für  äv6Qo-g)  kernig,  dicht,  reif.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  s&ndia  dicht,    dick,    voll,    derb.      Aus   sa  und  andra 

Kern. 

sam  Präfix  mit,  zusammen. 

tc,  d  für  «fi,  z.  B.  in  a-loxo-g  s.  samle/o.  +   lat.  vgl.  sa,  samo. 

Vgl.  lit.  SU  praepos.  c.  instr.  mit,  si^,  su  praefix  mit-,  zusammen-. 

—  ksl.  sü  praepos.  c.  instr.  mit,  s^,  su,  sü   praefix  mit-,  zusam- 

men*. 

Ved.  sam  praepos.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-,  zend.  ham 

adv.  zusammen,  ham-  praefix  mit-,  zusammen-. 

samle;fO  consors  tori  (sam-|-le;KO). 

aloxo~g  m.  f.  +  lat.  vgl.  lec-tu-s,  lex. 
ksl.  s%logü  adj.  oonsors  tori. 

1.  samo  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 

ofAo-g  gleich,  «fid  zugleich.    -{-    lat.  vgl.  simi-tu,  sem-ol,  semel, 
similis,  oskisch  sami  adv.  una  zusammen. 
Vgl.  ksl.  samü,  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze, 
sskr.  sama,  zend.  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 

2.  samo  der  eine,  einer  =  1  samo. 

üifiO'Stif,  dfitSg,  ttfid-xtg^  fiia  (=  üfAux),  -|-  lat  vgl.  semel,  aemol, 
rimul,  oskisch  sami  una. 

ksl.  samtt  einer,    irgend   einer.    —    goth.  sum-a-s   irgend   einar, 
engl,  some  einige. 
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samalo  eben,  gleich,  von  samo. 

öfittlo-g  eben,  gleich,  Sfitl-la  f.  Wetteifer.  4~  ^^t.  semol, 
simal,  semel,  simili-s,  simal-tas,  simuläre. 
Vgl.  altiriBch  amal,    amail   adv.    instar,    co-smil   similis 
„coDBimilis**  samlith  adv.  ita. 

samogenio  gleichen  Geschlechts  (samo-1  ge- 
nio).  I 

ofioyvto-g  gleichen  Geschlechts.    -|-    lat.  vgU  genin-s,  in- 

genin-m. 

Vgl.  goth.  samakun-ja-s,    an.  samakyiija  von  dem  selben 

Geschlechte. 

samopater  von  demselben  Vater. 

ofionartüQ  og  dass.  +  lat.  vgl.  pater. 

Vgl.  altpersisch  hamapitar  von  demselben  Vater. 

samopatrio  von  demselben  Vater. 

ofionoTQio-g  dass.  -|-  lat.  vgl.  patria-s,  patria. 
Vgl.  an.  samfedhr  von  demselben  Vater. 

samomätrio  von  derselben  Mutter. 

oiioiAfßQio-^  dass.  -f-  lat.  vgl.  mater. 

Vgl.  an.  sammoedhr  von  derselben  Mutter. 

SO  sä  tod  der,  dieser. 

o,  i},  To.  +  lat.  in  semol  u.  s.  w. 
Goth.  sa  so  thata. 
Sakr.  sa  sä  tad. 

sa  se  säen,  praes.  sesäti. 

Lautlich  entspricht  Xrifii,  rjaio  av-ero-s  werfen,  lassen  (daraus  „saen^^  spe- 
cialisirt).  -^  lat.  sero  sevi  satum  serere  säen  (sero  aus  seso). 
Vgl.  altirisch  si-1  Same.  —  lit.  se-ju,  se-ti.  —   ksl.  sd-j%,  sÄja-ti  säen.  — 
goth.  saian  saiso  säen. 

sato  gesäet. 

lat.  satu-s,  vgl.  lit.  seta-s  gesäet. 

seman  n.  Same. 

griechisch  vgl.  ^fia  Wurf,  tjfiuv  Werfer.  +    lat.  semen  n.  Same, 

semen-ti-s  f.  Saat,  Semön-  alte  Saatgottheit. 

Vgl.  lit.  semfi  g.  semen-s  m.  —  ksl.  sömf  n.  —  ahd.  samo,  nhd. 

Same. 

s6yä  f.  das  Säen. 

lat.  S^a  f.  die  Gottheit  des  Säens,  vgl.  lit  seja  f.  das  Säen,  die 
Saat,  die  Saatseit. 
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(sak)  sek  secare. 

griech.  fehlt.  +  Ui.  teco  tec-tum  secare,  sec-üri-s,  sec-tor, -sec-es-pita, 
sec-iviiin,  seg-men,  Mg-mentum,  sica,  sag-ita,  sag-itta,  sec-ula  Sichel, 
lii.  syki-8  m.  Schlag,  Hieb.  —  kal.  8^.1  m.  Schnitt,  Schlag,  Hieb,  0ek% 
8^-ti  haaeD,  spalten,  söca  f.  caedes,  sökyra  f.  Beil.  —  ahd.  aeg-aiiBa, 
nhd.  Senae,  an.  sig-dh-r  Sichel,  ahd.  saga,  nhd.  Sage,  abd.  seh  n.  Pflug- 
meseer,  saoha  f.  Egge  und  Fnrche;  goth.  saihvan  sahv,  nhd.  sehen,  ei- 
gentlich cemere. 

sakso  Steinsclineide. 

lat  sazn-m  Stern;  vgl.  alts&chs.  sahs,    an.  sax  n.  Schneide,  Mes- 
ser, Sachs. 

seküro  Beil. 

lat  securi-s  f.  Beil,  vgl.  ksl.  sökyra  f.  Beil. 

An  Entlehnung  ist  nicht  zu  denken. 

Ans  welcher  Sprache  stammt  aayoQtr-i  Streitaxt  der  Amazonen?  , 

sag  liängen,  haften. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat  sag-nm,  seg-ni-s,  sag-ax,  sagire. 

Vgl.  ksl.  po-s^gi(  po-s^S-ti  tangere,  po-saga  oompages,  nnptiae. 

sskr.  saj  sajjate  sanjate  h&ngen,  haften,  sogem. 

sag  spüren,  suchen. 

lat.  sagio  sag^,  sag-n-s,  sag-ax. 

Ygl.  goth.  sakan  sok  streiten,  sokjan,  nhd.  suchen,  besachen. 
DasQ  irisch  saigim  adeo,    ro-sagat,    und  segar  petitur,    in-eaigid 
to  advance,  to  visit  „besuchen*^    Nach  Windisch  Zeitschr.  XXI, 
5,  430. 

Bat  satt,  genug. 

lat  sat,  satis,  satur,  satura. 

Vgl.  lit  sota-8  Sättigung.   —    ksl.  sytu  satt,  sytl  f.  Sättigung.  —    goth. 

sath-a-s  satt,  soth  Sättigung. 

satiä  f.  Satte,  Sattheit. 

lat  satie-s  f.  Sattheit,  satis  adv.  =  satiis. 

Vgl.  ahd.  (sati)  seU,  mhd.  sete,  sette,  nhd.  Satte  £ 

sado  W^,  Gang. 

666^  f.  Weg,  Gang  =:  ksl.  chodü  m.  Weg,  Gang,   von  ksl.  sld  gehen 
(aus  s-j-ed). 

sap  sapieti  sapere. 

atufhiit  deutlich,  Goip-o-g  einsichtig,  <rt'<^-c<{  Most,  Z^-awf-og,  -|-    lat.  sa- 

pio  sapere  schmecken,   einsehen,    sapiens,   8api>du-8,  in-sipidus,  sapa  f. 

Saft. 

Vgl.  ahd.  ant-seffan,  ant-suob  einsehen,  int-sebjan  gustare,    ags.  sefa  m. 

Einsicht. 
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sapient  part.  praes.  von  sap. 

lat.  sapiens,  vgl.  ahd.  ani-sefiant. 

sepo  einsichtig. 

aoipo^.  4-  altlat.  sibu-s*  callidas,  acutus,  oskisch  sipns,  volskisch 
sepu. 

sar  sarieii  scharren. 

aai^  für  äa^tw  (scharren)  fegen,  wegfegen,  aag-o-v  n.  Besen,  aa^-oi 
besemen,  aa^-fi6-g  m.  ad^^fia  n.  Kehricht,  Erdhaufe,  atiQ-^~g  m,  Haufe, 
Getreidehaufen  (zusammengefegt).  Zu  ai-am^-u  klaffe  gehört  aa^-fia  n. 
X^^f^^  Hesych.  cd^wv  m.  cunnus  adj.  geil,  o^^ay^  f.  Kluft.  -|-  lat.  sa- 
rio,  sarere  (sarrere)  scharren,  behacken,  sar-culu-m  n.  Hacke.  —  au^ 
schleppen,  fegen  scheint  dasselbe  Wort  und  für  die  Grundform  svar  zu 
beweisen. 

sar  schützen,  hüten  (vgl.  sal). 

ao^-o-^  f.  Sarg.  -{-  lat.  in  serväre  bewahren,  von  sarvo  =  zend.  haurva 
beschützend,  hütend,  auch  wohl  in  servu-s  Knecht  (=  Schützling),  os- 
kisch sorovom  n.  acc.  sg.  0oq6s, 

Vgl.  zend.  har  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Ernäh- 
rer, Beschützer,  hara  m.  Beschützer,  Herr.  —  ksl.  chrana  f.  cibus,  ifa- 
ndrti,  chramü  m.  Haus. 

sarvo  hütend. 

lat.  in  serväre,  observäre;  servu-s  Knecht  (=  Schützling,  Er- 
nährter). 

Tgl.  zend.  hani-va  hütend,  schützend,  z.  6.  in  pa^u-shaurva  Vieh 
l)e8chützend. 

soro  Sarg,  Todtenkiste. 

ao^-g  f.  Sarg,  Todtenkiste.  -^  oskisch  in  aoQo.FmfM,  acc.  n.  sg.  = 
cinerarium ,  ossuarium  „sorovom  sc.  memnim  das  Grabmal  als  mit 
einem  Aschenkrug  versehener  Ding^'  Corssen. 

sark  gr'fTTTO). 
^n-rm  flicke,  nähe  zusammen,  ^^.  -|-  I&t.  sarcio  sar-tum  sarcire,  sar- 
cinae.     Nach  S.  Bugge  ^n  =  a^ax^, 

sarp  schneiden,  schneiteln. 

Sonii     f.  Sichel,  -f-  lat  sarp-ere  schneiteln»  sar-mentum. 
Vgl.  ksl.  srüpü  m.  Sichel. 

sarpo  Sichel. 

a^ri  f.  Sichel  vgl.  lat  sarpere. 
Tgl.  ksl.  srnpu  m.  Sichel. 

sal  salieti  springen  Ygl.  ig.  sar. 

oüo^flu    (für  äX)ofAtti)   springen,    «i-Ti}e    m.  Sprunggewicht,    aXifi^-ia  i 
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dftBs.  -|-  lat.  aalio  sal-ire  springen,  de-Bultor  m.  desaitöria-s,  sal-az,  tal- 
ta-8  m.  Sprang,  vom  pari.  pf.  8alt-&re  tanzen.  ZiXlot  die  Zeospriest^r 
von  Dodona  vgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco-italiseh, 
lit  selöti  heisst  schleichen. 

saltör,  salt^rio  von  sal. 

äjlrijp  m.  ttltfiQia  f.  Springgewicht.  -|-  lat  de-sultor,  de-soltörius. 

salti  f.  das  Springen. 

akai^i  f.  das  Springen.  +  lat.  ex-sulti-m  adv. 

sal  wahren,  hüten  (aus  sar). 

griech.  in  ^hch-g  (Hk-^o-t)  =  salvus.  -f*  lat  solinnnt  '  consnlnnt,  oonnralo 
■ului  sal-tum  salere,  con-silin-m,  sol-&ri,  sollu-s,  solidas,  salvu-s,  salas; 
soleo  bin  gewohnt,  solitn-s. 

Tgl.  ksl.  sulej  besser.  -  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  as.  s&l-ig,  mhd. 
saelec,  nhd.  selig,  ahd.  s&Ii-da  Saelde. 

Vgl.  zend.  har  schützen,  nähren,  haurva  schützend,  sskr.  sarva  all,  je- 
der, ganz. 

salvo  heil,  ganz. 

5lo-c,  ovlo-i  (für  okfo^)  heil,  ganz.    -|-    lat  salvu-s  heil,  ganz, 

Salus. 

Ygl.  sskr.  sarva,  zend«  haurva  all,  jeder,  ganz. 

salvot  f.  Heil. 

olotfit  =  sskr.  sarvatati  f.  ist  eine  ganz  junge  Bildung. 
+  lat  Salus  ütis  f.  =  zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil, 
neben  haurvat&t  =  sskr.  sarvat&ti. 

salo  (oder  solo)  heil,  ganz,  gut. 

Vielleicht  in  tlri-&i,  KLa-oc  (t  aus  ai,  wie  Ttivm  aus  nwifm  trinke). 
4-  lat  s61u-fl  (soUus)  heil,  ganz,  s61-is-timus  best,  soli-du-s  solid, 
söl&ri  (begütigen  =)  trösten. 
Vgl.  ksl.  sulej  besser.  —  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut. 

sölions  besser. 

lat.  sölis-  in  s61is-timu-s  best  =  ksl.  sulej  besser. 

sala  Insel. 

lat  in-sula  Insel  (in  =  oen  einzeln?);  vgl.  lit.  salä  f.  Insel. 

Zu  selo  solum?    Windisch  denkt  an  Zusammenhang  mit  vrjao^,  altirisch 

inis  Insel. 

sali  f.  Salz. 

all-  Salz,  Meer  in  ali-iv-g,  ali-nlayrto-^  u.  s.  w.,  als  f.  Salz,  Meer,  -f- 
lat.  sal  m.  sale  n.  Sah,  sallere  (salere)  salzen. 

Vgl  cambr.  hal  Salz.  —  ksl.  soll  f.,  lett  sal-i*s  f.  Salz.  —  goth.  sal-ta^, 
nhd.  Salz. 
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salino  salzig/ 

alivo'S  salzig.  +  lat.  in  salinu-m  Sa^zfass,  salina-e  f.  pL  Saline. 
Vgl.  ksl,  sollnu  salzig. 

salto  gesalzen. 

griech.  in  av-oXro-s  ungesalzen,  -f-  lat.  salsu-s,  in-sulsu-s. 

part.  pf.  pass.  von  sal  lat  salere  salzen,    vgl.  lit.  sald,    ksl.  slad 

würzen. 

ansalto  ungesalzen. 

avakro-g  ungesalzen,  -f-  lat  insulsu-s. 

salikä  £  Salweide. 

U(xfi  f.  Art  Weide  (arkadisch).  +  lat  salix  f.  Salweide. 

Vgl.  com.  heligan,    cambr.  helygen,    aremor.  halegen  Salweide.  —    ahd. 

salahä,  salhä  f.,  ags.  sealh  f.  Salweide. 

salikino  von  Salweiden. 

lat.  salignu-s.    Vgl.  ahd.  salahin  von  Salweiden.    , 

savel  m.  Sonne. 

gr.  in  dHio-s,  ^^iUo-f ,  ijXto-s.  +  lat.  sol  m.  (aus  sovol)  Sonne. 

Vgl.  cambr.  houl,  heul,  haul   Sonne.    ~    goth.  sauil  n.,    ags.  an.  sol   f. 

Sonne. 

Ved.  svar  (snar)  Sonne,  Himmel,  zend.  hvare  m.  Sonne. 

savelio  m.  Sonne. 

diUo-s,  ^iito-g,  ^A*o-f  Sonne.  +  lat  vgl.  sol. 
Vgl.  lit  saule  (=  saulja)  f.  Sonne, 
sskr.  sürya  m.  Sonne,  Sonnengott. 

savo  heil. 

aa^o^,  ado-s,  ato-g  heil.  +  lat.  nur  in  sos-pes  aus  sos  ==  sovos  ntr.  und 
peti  erlangend,  umbrisch  sevo,  sevum  omnis. 

savSter,  savetor  m.  Retter,  Heiland. 

accöoi,  crwai,  aaoni^Q,  aior^^,  Zmr^q,  aonfi^ia,  maked.  crai/ro^/a. -f- 

lat.  Saetur-nu-s,  Satur-nu-s. 

Oder  Saeturnu-8  mit  sskr.  savitar  m.  Sonnengott  zu  identiflciren  ? 

si  binden. 

griechisch  nur  in  ^ftaff,  Ifiovtd.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lett.  sinu,  seju,  si-t  binden. 
89kr.  si  sinäti  sinoti  binden. 

stman  m.  Band,  Riemen. 

tfAog  g.  IfittVTos  m.  Riemen,  t^ovtd  f.  Brunnenseil.  +  laf.  fehlt. 
Vgl.  a».  simo,  ags.  sima  m.  Band,  Seil,  Riemen. 
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si,  syä  sieben,  syäyeti. 

aa«i  (=  ojcg«),  ai}-^M  rieben,  a^-arQo^  n.  Sieb,  -f-  ^^^  *•  Bimalo. 
V^l.  lit.  sijojn,  sgoti  rieben,  sichten,  se-ta-s  m.  =  ksl.  rito  n.  Sieb. 

simalo  MeU^  Art  Mehl. 

IfjLoXid  •  rb  intfiet^op  rtSw  altvgwv.  iniyiwtifAa  dXei^S<K.  jtai  «Tto 
Twy  dxt-^ur  x^ovg  •  xaX  ni^vaüt,  Hesyoh.  cf.  ifidXtar  und  IfuüJs- 
'{'  lat.  simila  und  simil-ago  f.  feinstes  Weisenmehl ,  daher  deatsch 
„Semmel^^    Zu  ri  rieben  (?). 

(Scheinbar  auf  si  geht  auch:) 
saimo  Seim  (Blut). 

alfitt  n.  Blut,  alfio  in  av-tufio-g,  Sfi-ai/Ao-s.  -f-  lat.  fehlt. 
Ygl.  ahd.  srim  m.,  nhd.  Seim,  dickflüsriger  Saft. 

1.  sik,  sisk  trocknen. 

ia^vo-s  trocken,  iax^aivw  trockne  (für  ata»-).  -^  lat  ricca-s. 

Ygl.  sskr.  sikata  f.  Sand,  Kies,    send,  hie  haecaya  trocknen,   hikn,  hik- 

v&o  trocken,  hisku  trocken,  haecanh  n.  Trockenheit 

2.  sik  netzen,  befeuchten. 

UfiO'  feucht  in  ixfio-ßtilov ,  fxfi-aivw  befeuchte,  ixiia-lio-^  feucht,  7x^- 

lo-^  2Seu8,  ixfi-ttd  f.  Feuchtigkeit,  tx^  Saft  (Götterblut),  Jauche.  +  Ist. 

fehlt,  s&cu-s  zu  sugere,  nicht  :=  soico  =  sskr.  seka  Erguss. 

Tgl.  ksl.  sicati  seigen,  harnen.  —  ahd.  sigan  seigen,  sihan  seihen,  ahd. 

seich  m.  Urin. 

sskr.  sie,   sincati  benetzen,    befeuchten,    ergiessen,   seka  m.  Benetzung, 

pra-seka  Erguss. 

sip  stf  pfeifen,  hohl  sein. 

ffiTT-vi}  Gefass,  Brodkorb,  Brodsack,  alnv^vo-^  m.  und  aiTtv-td-  f.  da«. 
atfiß'io-^  m.  Bienenkorb ,  atn»aX6^  nach  Gramm.  =  aup^^o^  hohl,  ge- 
brechlich, aifp-ifo-g  hohl,  leer,  aUfvi-^  f.  Art  Geschirr,  aup-viv-^  m.  Bftaal- 
warf  (Aushöhler) ,  aitp-wif  m.  hohler  Körper,  Röhre,  Heber.  -^  lat  simpo- 
viu-m  n.  Opfergeschirr,  simp-ulu-m  Opferkelle,  sib-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Gepfeif,  Gezisch,  sibil-are,  sifil-ftre  pfeifen,  zischen,  frz.  siffler.  Dazu 
ags.  sipan ,  engl,  sip  schlurfen ,  saugen ,  nippen ,  mhd.  sifen  seif  triefen 
ahd.  sdv-ar,  nd.  seber  m.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  rip,  rib-ea  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  sop^  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeife»  Röhre, 
sop-ota  und  sop-ochU  m.  Röhre,  Kanal. 
Die  Zusammenstellung  bedarf  gar  sehr  der  Sichtung. 

(su)  syu  syuyeti  nähen. 

gr.  in  xaaaim  (nach  Pott  für  xaia-^v^m),  4-  lat  suo  sui  sütum  suere. 
Ygl.  lit.  siuvn  riü-ti  nahen.    -     ksl.  s^i^  (=  sjuji^)  .4i-ti  nähen.  —    gotb. 
siujan  nähen, 
sskr.  siv  sivyati  nähen,  sü-tra  n.  Faden. 
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syüto  genäht. 

Ttaaavro^.  +  lat.  8Ütu-8. 
Vgl.  lit.  fliüta-s  genäht, 
sskr.  syüta  genäht- 

syümanto  das  Nähen,  Naht. 

xdaavfia  n.  +  lat.  as-sümentiun. 

SU  zeugen,  auspressen. 

v-my  v€t>  regnen,  vno-g  Regen,  v-io-i  Sohn.  +  lat.  fehlt. 
Vg^l.   lit.  syva-s  Saft.  —  ahd.  son  m.  Saft 
askr.  8u,  8Ü,  sauti,  snyati  zeugen,  anspressen. 

(sunu  Sohn). 

nur  in  wo-s  s.  snuso.  -^  lat.  nur  in  nuru-s. 

Vgl.  lit.  8unu-8  Sohn.  —  k8l.  8ynü  Sohn.  —  goth.  8anu-8  Sohn. 

88kr.  sunu  =  send,  hnnu  m.  Sohn. 

snuso  f.  Sohnes  Frau,  Schnur. 

vv6~g  f.  (für  awao-)  Schnur,    -f-    lat.  nuru-s  f.  (u-Stamm 

aus  iUterem  o-Stamm,  wie  comu  aus  comu-m,    german. 

homa-). 

Vgl.  k8l.  snücha  f.  —  ahd.  8nur&,  Bnor&,  nhd.  Schnur. 

sskr.  snushä  f,  Schwiegertochter,  Schnur. 

Aus  8unuBa  „Söhnerin*^  von  8unu  Sohn. 

SU  treiben,  erregen. 

M-travfuti  8türme,    aivto  treibe,  jage.    -|-    lat.  vielleicht  in  saevu-s   (vgl. 

scaevtts  aus  8oaviu-8}. 

Ygl,  sskr.  8u  Buvati  treiben,  erregen. 

sü  m.  f.  Eber,  Sau. 

Mfv-^,  v-^  m.  f.  Eber,  Sau.    -{-    lat.  bu-b,  Bu-bu-B,  gen.  auch  sueriB  m,  f. 

£ber,  Sau. 

Vg^l.  agB*  >A,  engl,  bow,  nhd.  Sau  f, 

send-  hu  m.  £ber. 

sutno  schweinern,  vom  Schwein. 

lat  8uinu-B  Bchweinem  vgl.  ksl.  Bvinü  Bohweinem.  —  goth.  Bvein 
n.  Schwein,  vgl  gaitein  n.  Ziege  von  gaitein-8  haedinus. 

suk  seuketi  saugen. 

griechiflch  vielleicht  in  ot^vnn,    4*    ^^t.  BÜgo  snxi  Buc-tum  sugere,   sü- 
meo,  Bauo-iu-B,  vgl.  fdech. 

Ygl.  lett  Buzu,  8uk-t  Baugen.  —  an.  Bjüga  Baug,    ahd.  sügan,    nhd.  aau- 
gen.  Bog. 

sftko,  souko  Saft. 

grieob   in  ol^vnii  WolleuBaft,  WollachweiBB.  4-  1^^  bücu-b  Saft. 
Ftek,  tadoffarm.  Wdrtarbneli.    11.   3.  Aufl.  17 
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Vgl.  mbd.  soncb   in   ruien-flonch   m.  Rautenaafty   vielleicht  ent- 
lehnt. 

sü^ar  n.  Ranzelhaut. 

avffa^  n.  Runeelhaut.  +  l*^-  sdber  n.  Kork.  KorkbAum  {=  Ronzelhaut). 

sub  brünstig  sein. 

avßaXlag  =  vßali^s,  auch  avßa-t  nnd  avfia^  brünstig,  geil.    ^    lat  sobo 
•ttb&re  brünstig  sein.    Vielleicht  snv  nnd  zn  su  San. 

sus  trocknen. 

tfaura^-Ci  tfai/xö-c  trocken,  avo-s  (=  ^avao)  trocken.  -|-  lat.  fehlt 
Vgl.  lit.  sansa-s  =  ksl.  snobfi  s  «vo-^  trocken  =  ags.  se&r  dürr, 
sskr.  ^nsh,    ^nsbyati  trocknen,    ^ushka   trocken   (för  susb),    zend.  boih 
trocknen,  buska  trocken, 
«i/oc  kann  man  auch  za  as  uro  ziehen. 

se  senati  lassen;  gewahren;  begehren. 

vgl.  tfifii  ftf«  lassen,  entsenden.  Ufnu  begehre,   ^-^fimiif  Werfer.    -|-   Ut 
sino  sii  sitam  sinere,  ponere  (=  po-sinere)  si-ti-s  Begehr,  Dnrst. 
Vgl.  zend.  han  banaiti  verdienen,  würdig  sein;  gewähren,  spenden,  %^ 
ruhen;    sskr.  san  sanati  sanoti  sanute  gewähren;    sskr.  sa  syati  aufhören 
(^  lassen). 

seto  part.  pf.  von  se. 

Itö-c  in  ch^fro-(  losgelassen;  ausgelassen.  -|-  lat.  situ-s,  po-aiiu-s 

Vgl.  ksl.  o-chotü  superbus,  o-ohota  f.  laetitia. 

sskr.  Sita,  ava-sita  der  einen  Ort  eingenommen  hat  (cf.  lat  sitas). 

setu  m.  Lage,  Ort. 

lat  situ-s  m.  Lage,  Ort. 

Vgl.  zend.  hithu  m.  Wohnung,  hitha  f,  dass. 

seti  f.  Begehr. 

%üi-^  z.  B.  in  iip-iü^q  f.  Trieb ,  Lust,  Verlangen.  <|-    lat  siti-s  f. 
Verlangen,  Durst 

Vgl.  ksl.  ohotl  f.  Verlangen,  Begehr,  chost^  (=  chot^j^)  choti-ti 
begehren,  wollen. 

senu  m.  sinus. 

lat  sinu-s  m.  Bausch. 

Vgl.  sskr.  sann,  snu,  abl.  sanu-tas  m.  n.  Ende,  Spitze,  Flädie. 

sent  m.  Urheber. 

ai,9-4wvii'<  m.  (Selbsturheber)  Urheber,  Thäter  (auch  einer 
that).  +  lat  sons  tis  schuldig,  insons  unschuldig,  sonticn-s. 
Vgl.  as.  sundea  f.,  nhd.  Sünde. 

sentiko  adj.  von  sent. 

0v^-<yraN>-^.  <|-  lat.  tontacu-s. 
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sel6  seleyeti  schweigen. 

giiecb.  fehlt,  -f-  l^t.  sileo  sllSre  schweigen,  silens,  failentiam. 

Vgl.  goth.  ana-silai-  schweigen. 

Von  se  lassen,  wie  z.  B.  /'«laoi  von  /a. 

sevä  pmes.  setayetl  lassen. 

idb^,  lakonisch  ißau  lasse,  faiaz=a€^(ü,  tttav  =  itfe^aov.  -{-  ali- 
lateinisch de-sivare  =  desinere  bei  Festns. 
sevä  lassen  von  se  lassen,  wie  z.  B.  ki).  Iivaj4,  liva-ti  perfundere 
von  li  linere. 
Nach  S.  Bngge ,  Nene  Jahrbücher  105,  95. 

(Von  s6  =  sskr.  sä  syati  lassen,  aufhören:) 
sStions  comp,  nachstehend. 

lal  setius  verschieden  von  secins;  sectias  ist  nichts. 

Vgl«  goth.  seitha-s   spät,    an.  sidh-r   demissus   und   sidhr  comp. 

weniger,  as.  sithor  spater. 

sSro  spät. 

lat.  seru-s,  sero,  serö-tinus. 

Vgl.  altirisch  sir  longns,  diutumus,  sia  comp,  longior. 

sskr.  säya  m.  Ende,  auch  des  Tages,  s&ya-m,  säye  adv.  spät  am 

Tage,  Abends,  ati-säyam  zu  spät  am  Abend. 

S.  Bugge  in  Ckirtius'  Studien  tV,  558. 

send  ruhen. 

(''ü  schlafe,  Evd-avtfiog  Heros,  'Aloa-v6ini,  -|-  lat.  südunl  Meeresstille. 

1.  sekv  sekvetai  folgen. 

Ittio,  tnofittif  iandfAiiv  folgen.  -|-  lat.  sequor  secütus  se<)tri,  i^c-ta,  sec-us, 

sexas. 

Vgl.  lit.  sekn,  sek-ti  folgen,  nachgehen. 

sskr.  sac  sacate  sishakti,  ved.  auch  sa^c  folgen. 

^sekvions  comp,  nachsteheüd. 

^xfx,  ^aawv,  ionisch  JM»p.  ^  lAt.  i^ius,  auch  üeieus  anders  (für 
sedus,  seqnius  wie  minus  für  minius). 
Vgl.  altirisch  sech,  oambr.  hep  sine. 

sokvä,  sokyio  Freund,  Genosse. 

griech.  in  Snt^-wv  Qenosse;  H*  l<ftt.  socit-ü. 

Vgl.  sskr.  sakhä  m.  Freund,  Genosse  r=  zend.  hakhi,  altpersisch 

hakhä  in  Hakha-manis  Achämenes. 

2.  sekv  sekveti  sagen,  zeigen. 

t-^fxai  saget,  ivt^mv  sagte,  Iv-vini  sag  an,  ivi-anes,  ivt-am,  iv-inut 
foi  im^^n^am  sagen,  reden,  s.  Cnrtius'  Grundxüge  s.  v.  +   i^Hlatein.  ia- 

17* 
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sece,  in-«ec-ti6ne8  pl.  narrationes,  iiiBecendo  dicendo,  in-sexit  dixit,  in- 
seqnis  narras,  ambr.  pro-sikurent  declaraverint,  sig-num  Zeichen. 
Tgl.  lit.  sakan,  sakfti  sagen.   —    ahd.  segjan,  nbd.  sagen.   —    ksl.  soc^ 
so?i-ti  zeigen. 

enisekv  ansagen ,   enisekve  imp^r.  2  sg.  sag  an. 

Mnti  imper.  iwim  (=  fy^em)  sag  an.  +  lat.  inaequis,  insexit. 
imper.  insece  sag  an. 

seks,  sveks  Zahlwort,  sechs. 

H  (für  <r^lv  ^<l)  sechs,  -f  ^^^'  sex. 

Vgl.  altirisch  se  sechs,  ses-ca  sechzig,  cambr.  chwech  sechs.  -|-  lit.  szeszi 
m.  szeszios  f.  sechs.  —  ksl.  in  ^-tl  sechs.  —  goth.  saihs,  nhd.  aechs. 
Vgl.  sskr.  shash,  zend.  khshvas  sechs. 

sekssJcanta  sechszig. 

i^Movia  sechszig.  -f"  ^^t.  sex&ginta. 
Vgl.  altirisch  sesca  sechszig. 

seksio  der  sechste. 

ixTo-i  der  sechste  (für  i^o^).  -|-  lat.  sextu-s- 
Vgl.  altiiisch  sessed,  cambr.  ohuechet  der  sechste. 
Lit.  szeszta-s.  —  goth.  saihsta,  nhd.  sechste. 
Vgl.  sskr.  shashtha,  zend.  khstva  der  sechste. 

seksdekan  sechszehn. 

ix^Moi^exa  sechszehn.  +  lat.  sedecim. 

Vgl.  ahd.  xnhd.  sehszehen,  nhd.  sechszehn. 

sskr.  shoda^an  (für  sbash-da^an)  sechszehen,    zend.  khshvasda^ 

der  sechszehnte. 

sex  s^Z^ti  ^Z'"' 

l;|f«,  txoiuti^  t"<sxoVt  <'/»}-<'«  f  iX'VQo^,  ^^X^  (=   oi^ix*»)'   +    lat.  fehlt 

ygl.  veho  yehere. 

germanisch  in  sigis  Sieg,  segla-  Segel. 

Vgl.  sskr.  sah  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen. 

sekto  part.  pf.  pass.  von  sex.  ' 

ixv6-^  z.  B.  in  dv-and-s  erträglich.  +  lat.  vgl.  vectu-s  von  veho. 
Vgl.  sskr.  sadha  (=  sahta),  z.  B.  in  a-shädha  nnüberwindlich. 

se;^uro  haltend,  gewaltig. 

ix^pd-f,  dxvffo-f  fest,  vgl.  sskr.  sahuri  gewaltig. 

sed  sideti  sitzen. 

iS'  in  IC«  setzen,    ttaa  (i^id-aa)  setzte,    M  in  fC«*    tCofiai  setze  mich, 
Iif-^,  id-Hig,  M-pv-fti.  -j-    l^^*  Bido  sedi  sessum  sidere  und  sedeo  sedere. 
Vgl.  cambr.  sedd  Sitz,  seddn  sitzen. 
Vgl.  lit.  sedmi  sedeti  sitzen.  —  ksl.  s^i^  sös-ti  sitzen.  —  goth.  sitan  sat. 
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ahd.  sizzan  (=r  sizjan),  nhd.  sitzen,  sass;  goth.  satjan,  ahd,  sezzan,  nhd. 

setzen. 

V^l.  Bskr.  sad  satti  sfdati  sitzen,  zend.  had  hidaiti  sitzen. 

sedjeti  causale,  setzen. 

^'^01,  t^ofjtai,  4-  ^^^-  vgl.  sidere,  sedere. 
goth.  satjan,  ahd.  sezzan,  nhd.  setzen. 

sedos  n.  Sitz. 

%Sog  n.  Sitz.  4~  l^t.  vgl.  sedeo,  sedere. 

Vgl.  sskr.  sadas  n.  Sitz,  zend.  hadhis  n.  Sitz. 

sesto  gesessen,  sbst.  Sitz. 

lat.  sessu-s  in  ob-sessn-s  und  sonst,  sub-sessa  f.  Hinterhalt. 
Vgl.  lit.  sosta-s  gesessen,    sosta-s,  sosta  Sitz.    —    an«  sess  (aus 
sesta)  g.  sess  pl.  sessar,  ags.  sess  m.  Sitz. 

sskr.  satta,   ved.  part.  von  sad;    zend.  hagta  in  ni-sha^ta  nieder- 
sitzend, pa^-shaQta  m.  Yiehhürde. 

sester  m.  einer  der  sitzt. 

lat.  ad-sessor,  ob-sessor,  pos-sessor. 

Vgl.  sskr.  sattar  der  sitzende,    zend.  aiwi-sha^tar  einer  welcher 

sitzt. 

sedro  Sife. 

HSqa  i.  vgl.  lat.  sella  (=  sed-la). 
Vgl.  an.  setr  g.  setrs  n.  Sitz. 

sedru  sitzend. 

Uqv  in  I<f^i/Hu  siedle. 

Vgl.  sskr.  sadm  sitzend,  weilend,  ruhend. 

sedlä  f.  Sessel. 

Hesych :  xaaila  *  xa&iS^a  und  xaaelKTial  *  xtt&laai.  Adxwveg.  -|- 

lat.  sella  f.  Sessel. 

Vgl.  goth.  sitl-a-s  m.,  ahd.  sezal,  nhd.  Sessel. 

sedälo  Sitz. 

IsStolo-^,  iSfoUo^  Sitz.  +  lat.  sedile  n.  Sitz. 

C0  aus  13  wie  in  4»^uSf(t  aus  4>&tfjrtt ,  vgl.  re^nmlri  neben  loquela 

sequela,  svadela. 

seno  alt. 

(Tfi  xa\  via  (ijfiiQa)  der  alte  und  neue  Tag  des  Monats,  -f-    lat.  senex  g. 

Berns,  senum,  sinis-ter,  senätu-s,  sen&-culuro,  Senator,  senescere,  senere. 

Vgl.  altirisch  sen  alt  —    lit  sena-s  alt.  —    goth.  sin-eig-s  alt,  sin-teinö 

adv.  immer,  sinista  der  Aelteste. 

Vgl.  sskr.  Sana  alt,  ewig,  sanad,  sana,  sanat  immer,  ewig;    zend.  hana 

alt 
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senions  comp,  älter. 

lai.  senior  vgl. .altirisch  sinia  älter,  lit.  seniauBas  alter,  goth.  si- 
nis  in  rinis-tan-  der  älteste. 

sent  (eine  Richtung  nehmen,  sodann)  sinnen,  sentire. 

griecb.  fehlt.  +  lat.  sentio  sensi  sensum  sentire,  sensa-s,  sententia. 
Vgl.  ksl.  B^stl  aoipoi. —  ahd.  (tindan)  sinnan  sann,  mhd.  sinnen  eine  Rich- 
tung nehmen,    gehen,    reisen;    seine  Gedanl^^  worauf  neigten,     sinneo, 
trachten,  nhd.  sinnen,  sann. 

Dazu  auch  altirisch  set  =  cambr.  hint  Weg  =  goth.  sinth-a-s  (Gang) 
Mal  =  as.  sidh  m.  Weg,  Richtung  =  ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  sinnes  m. 
Weg,  Richtung,  nhd.  „im  senkrechten  Sinne"  bei  Humboldt  (Bergmanns- 
sprache). 

septan  Zahlwort,  sieben. 

iind  sieben.  +  l^^*  Septem. 

Vgl.  altirisch  secht  (aus  sept),  cambr.  seith  sieben. 

lit.  septyni  pl.  —  ksl.  in  sedmi.  —  goth.  sibun,  nhd.  sieben. 

Vgl.  sskr.  saptan  =  zend.  hapt«n  sieben. 

septemo  der  siebente. 

IfSofAo-^,  -f-  lat.  septimus. 

Vgl.  altirisch  sechtmad,  cambr.  seithmet  s.  septemato. 

preuss.  septma-8,    lit.  entstellt  sekma-s  der  si^l^^pto.    —    ksl.  in 

sedml  sieben  (aus  der  Ordinalzahl  gebildet),  sedmyf  ^  siebeot«. 

Vgl.  sskr.  saptama  der  siebente. 

septemato  der  siebente. 

kßSofiaio-g  hom.  der  siebente  neben  l^cTojUoc,  -)-  Ut  vgl.  septimas. 
Vgl.  altirisch  sechtmad,  britisch  seithmet  der  siebente,  s.  Ebel, 
Gramm.  Gelt.  310.  828. 

Ebenso  sind  gebildet  altirisch  ochtmad,  nomad,  dechmad  der 
achte,  neunte,  zehnte. 

septemäkanto  siebenzig. 

iß^ofiiixovra  siebenzig.     +     lat.  septuäginta  (aus  septumaginta, 

wie  circuitu-s  aus  circumitus  und  septn-ennis  aus  septem-ennis). 

Vgl.   altirisch   sechtmoga  siebenzig,    ebenso  gebildet  ochtmoga 

achtzig  und  cambr.  trimuceint   dreissig  neben  aremor.  tr^nt, 

tregond  =  triginta. 

Auch  Syiofixovra  ist  aus  der  Ordinalzahl  (oySoo^  ^  Qctavo-s) 

gebildet. 

sßffo  pronom.  selbst,  eigen. 

oif4i'f  sie,  atpo-s  ihnen  eigen,  aifi-n^-f  ihr.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  altpreuss.  nom.  sub-s,  acc.  sg.  subban,  aoo.  pl.  subba-ns  seihet,  ei- 
gen proprius,  mit  dem  Artikel:  derselbe. 
Vielleicht  zu  es  sein  vgl.  ksl.  sobo  n.  Wesen. 
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semi  halb. 

4^4-  halb-,  nfu^v  Hälfte.  -1-  lat  semi-  halb. 

sömigvivo  halb  lebendig. 

lat.  semiviva-8  halb  lebendig  vgl.  ^fii  halb  und  ßio-^  Leben. 
Vgl.  ahd.  s4miqaek,  as.  sainqui^  halblebendig,  goth.  qiva-  lebendig. 
Mkr.  samgiva  halblebendig; 

ser  (sver)  serere. 

e{;^,  i-iQ-fAivo-g  reihen,  knüpfen,  dg-fio-g  Verknüpfung,  Sg-fio-g  m.  Hals- 
band. +  iat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser-ie-s  f.  ser-tu-m  n.  Kranz, 
ser-mon-  m.  ser-a  f.  Riegel,  wie  ahd.  rig-il  von  rihhan.  Vgl.  an.  sör-vi, 
svör-vi  gen.  svör-va  n.  viria,  torqaes  globulis  vitreis  constans.  —  Mit 
h-f^i-^  f.  das  Hineinstecken,  Hineinfügen  vgl.  lat.  prae-serti-m,  in-serti- 
6n-  f. 

serti  f.  Abstract  von  ser. 

iif^^i^  f.  das  Hineinstecken,  -f*  ^^t.  >prae-8erti-m ,  in-sertio. 

sero  Molken. 

ogo-g  m.  Molken.  -|-  lat.  sera-m. 

Vgl.  ksl.  syrü  m.,  lett.  s^ra-s  £[ase, 

nkr.  sara,  sara  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  frische  Batter. 

Zu  sekr.  sar  fliessen,  gehen. 

serp  serpeti  kriechen,  gehen. 

f^TTM  krieche,   gehe,    ign^no-v  kriechendes  Thier.    -f    ^^'  serpo  serpsi 
serptnm  serpere,  serpens  kriechend,  m.  Schlange,  serpnla  f.  SchUnge. 
Vgl.  sekr.  sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sarpa  m.  Schlange. 

serpti  f.  Abstract  von  serp. 

^^i^  f.  =r  sskr.  8n>ti  f.  in  apa-srpti  Fortgang,  Weggang. 

serpnlo  Quendel. 

ÜQTfvXXo^  n.  Quendel.  +   l<^t.  serpillum,  serpullum  Quendel  (dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgebildet). 

selko-s  Bobbe,  Meersängethier. 

ßilaxog  n.  üilax»o^  n.  Oilaxiag  m.  Meersaugethier ,  wie  Robben  u.  s.  w. 

-f  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  sel-r,  aga.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund. 

(Vgl.  auch  Ut.  Silke  f.  Haring  ?) 

selo  n.  Boden,  Grand. 

ut.  solu-m  Boden,  Grund,  soMu-m  Sitz,  Stuhl,  Thron,  con-sul,'prae-mil, 

ex-sul. 

Vgl.  ksl.  selo  n.  Grund,  Wohnung,    -sälü  looum  tenens,   pa-sUla,  selitva 

=  goth.  salithva  f.  Wohnung.  •—  an.  sal-r,  ahd.  sal  n.,  nhd.  Saal. 

Dazu  ail-lS  f.  Bank,  (f^l-fitt,  ivitaelfio-g. 
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selman  Gerüst. 

anfiu  u.  Getäfel,  Verdeck,  Ruderbank,  iv^mlfio-q.   +    lai.  vgl.  Bolom, 
Bolium. 

Vgl.  as.  selmo,  ags.  sealma  m.  Lager,  Bett,  Bettstelle. 

sevo  suus. 

ko^f  og,  4*  lat  Bnns,  alt  8ovo*8. 

Vgl.  lit.  sava-B  sein,  ihr,  eigen. 

sskr.  Iva  selbst,  eigen,  n.  Eigentham,    zend.  hava  eigen,  hva  sein,  ihr; 

selbst,  qa  (=  sva)  sein,  eigen. 

SO  sä  tod  der,  dieser. 

o  4  To  (für  fCMf).  -|-  lat.  vgl.  is-tud. 
Vgl.  goth.  sa  so  thata.  —  sskr.  sa  b4  tad. 

tos  tä  tod  nom.  sg. 

gr.  in  ov-rof,  ctu^riy,  rot^-ro.  -|-  lat.  in  iste,  ista,  istnd. 

sor(y)  praes.  sorqpejeti  schlürfen. 

^tHfdm  schlürfe.  +  lat.  sorbeo  sorpsi  sorptom  sorbere. 

Vgl.  lit  srebiu,  sreb-ti  schlürfen,  sriaba  f  Snppe.  —  nsl.  sreb-sti,  srebab 

schlürfen,  s.  Miklosich  unter  srüb. 

1.  ska  brennen,  dörren,  skaro  dürr. 

H-Qo^t  l<7-fo-^  trocken.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  kshi  sengen,  kshara  brennend,  ätsend,  ksharaa  versengt,  dörr. 

2.  ska  skan  schneiden,  ritzen. 

<rjra-«i  ritze,    schlitze,    nfftta^tq  schlnchtenreich.    -f    lat  canali-s,   coni- 

cola-s. 

Vgl.  sskr.  ch4  chyati  schneiden,  trennen,  khan  khanati  graben. 

skäto  Schlucht. 

xfßwitq  vgl.  zend.  skata  m.  Schlacht 

skätos  Meemngehener. 

in(tot  n.  -|-  lat  squ&tu-s,  squätina  Hai. 

ski  scheiden,  spalten. 

«</-«  spalte,  x«-a(ik»,  nuüna  Erdspalten,  «^-«^-vo-y  Axt   +   ^'^ 
os-ci-tare,  os-c6-do,  de-sci-sco.    Nach  Gurtius. 
Vgl.  sskr.  ch&  chyati  schneiden ,  trennen ,  send,  ska  skyaiti  schnei* 
den,  trennen,  mit  vi  entscheiden. 

3.  ska  skaieti  besitzen. 

»TAo^fl»,   xriJHro/iM,    k-xT^-^ffi^  in  Besitz  bekommen,   xi^Ktfi-fu»  besitie- 
-f-  lat  vgl.  queo,  qnies,  quietus  s.  ski. 
Vgl.  ksl.  sko-tü  m.  Vieh,  Besitz  vgl.  xr^pot. 

sskr.  ksha-ira  n.  Herrschaft,  Macht,  Gewalt,  kshi,  kshayati  besitzen,  be- 
herrschen, verfuge  über. 
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ski  skeieti  verfagen  über. 

vgl.  xToofiai,  xriofjieu.  -|-  lat.  queo,  ne-queo,  ne-quinunt. 
Vgl.  sskr.  kshi  kshayati  besitsen,  beherrschen,  verfügen  •über. 

ski  skiyeti  siedeln,  weilen,  wohnen. 

XT/-Cfti,  xit^avi,  i'XT^fiai  besiedeln,  bebauen,  bewohnen,  Iv-mi" 
fAiVos^  Kri-fi^j  nfQt-xTiov€g  ^  ufiipt^mlovH  y  xri-Xog  seahm.  +  lat. 
tran-quillns ,  quies,  quiesco,  qnietus. 

Vgl.  ksl.  po-ci-ti  ruhen ,  po-ko/  Ruhe,  Friede.  —  lit.  kema-s  Dorf. 
—  german.  hvila  Weile,  haima  Heim.  —  sskr.  kshi  ksheti  wei- 
len, wohnen,  sich  niederlassen,  kshaya  m;  Wohnsitz,  kshema  m. 
Rast,  adj.  wohnlich. 

skilo  ruhig. 

xriXof  zahm,  vgl.  lat.  tranquillus,  german.  hvila  Rahe,  Weile. 

ski6  quiescere. 

Vgl.  xT^Cw,  ieriXos.  -f  lat  quie-soo,  quievi,  quies,  quie-tu-s. 
Vgl.  zend.  sh&ta  erfreut,  altpers    shijati  =  zend.  shaiti  f.,  neu- 
pers.  Bh4d  Annehmlichkeit,  Freude. 

skiSto  Wohnlich. 

lat.  qaietus  =  zend«  shata. 

skigti  Wöhnlichkeit. 

lat.  quies  g.  quietis  f.   =  altpers.  shiyati,    zend.  shaiti, 
neupers.  shäd. 

skaivo  link. 

nm^o^,  öxmo^  link.  +  lat.  scaevu-a  link. 

Tgl.  ksl.  su/,  suja  link.  —  sskr.  savya,  zend.  havya  link. 

skaivotat  f.  linkisches  Wesen. 

öxtuanns  f.  =  lat.  scaevitas. 

skang  skangieti  hinken. 

<n«C«  hinke,  axaCwv  (iufAßog)   +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hinkan,  mhd.  hinken  hanc  hunken,  nhd 

linken.  —  sskr.  khanj,  khanjati  hinken,  khanjana  Bachstelze,  khanja  f. 

Skasont. 

skat  scatere. 

griech.  fehlt.  +  lat  scatöre,  scatere,  soaturire,  scaturigo. 

Vjl.  lit  skas-tu,  skat-au,  skas-ti  springen,  hijpfen.    Vgl.  ZoTVQog'} 

skato  Schatten. 

«Mo-g  Vgl.  altirisch  scath  umbra,  goth.  skadu-s  Schatten. 

skad  spalten. 
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ffXa(»,  iHTjifmr^a  ritzen,  spalten,  axsS'OPPvfit,  md-am,  aM-va^m,  9xii' 
vafAoi,  4"  l^t.  in  scandola  and  vgl.  scindo. 

VgL  ksl.  ski|da  f.  defectua.   —   «skr.  skhad,    skhadlite  zerspalten,   send 
Vkenda  m.  Schlag,  Bruch,  Schändung. 

skandalo  Schindel. 

OMwädlßfM^,  ax9^ilßi*of,  o^Makiio-s  Splitter,.  Schindel ,  (r/*v- 
dvUn  splittern,  spalten,  ax^^^Hn-^^-^  das  Splittern.  -4-  lat  sean- 
dnla,  soindula  f.  Schindel. 

skad,  skand  beissen. 

jrMHf-cUi«,  xptaStt^ ,  xPtUtnf,  xwtUalov,  hItoSo^^  »iva^avs,  -f  lat 

cena,  altlatein.  caesna-s,   nmbr.  ges-na,  gers-na,  sabin.  soes-na-B 

nach  Gorssen. 

Vgl.  lit  kandu,  ky-ti  beissen,  kand-ftla-s  Kern.  —  ksl.  k%8fi  (= 

k%d-8a)  Bissen.    —    sskr.  khad  khadati  beissen,   kauen,   fressen, 

esocu« 

skid  spalten,  praes.  skinde. 

OX^»  ffjfArHr»  spalten,    tf/^'  Fetzen,    ox^'^  ^-  Scheit.   4-  ^*^ 

scindo  soiscidi  scissnm  scindere. 

YgL  sskr.  ohid  chinatti  oicheda  spaltea 

skisto  gespalten. 

tf/MTro-;  =  lat.  seissa«s. 

skisti  f.  das  Spalten. 

tfjfAr«-^  f.  VgL  lat  scissi-m,  scissi-o. 
VgL  sskr.  dtiitti  f.  das  Spalten.  • 

skad  bedecken. 

lat.  sqni-ma,  cassi-s  vgl.  sskr.  chad  bedecken,  chad-man  Decke 

skand  candere. 

Im^-f ,  ^v^o-c.  4-  lai.  in-cendere,  candere,  ci-cindela. 
VgL  sskr.  oand  glühen,  oani-^oand,  pnm-^^^sandra. 

skand  skandeti  scandere. 

armM'-cdoy,  ffjnM-«!;  irsiv^oc  nntertanchend.  4'  l^t.  scando,  soa-la. 
VgL  altirisoh  ro-sescaind  proeihdt  W.  C.  166.   —   sskr.  skand   skanditi 
springen,  fiaUen. 
Mit  tfiM»^  vgl.  lit.  sk^tu,  skendau,  sk^e-ti  versinken,  ertrinken. 

skud  vorspringen. 

Moväim^  Mm^tm  Kopf.  +  lat  cauda. 

Vgl.  an.  skuta  vorspringen.  ~   sskr.  skand  skondati  vorspringeu. 

Mit  sskr.  kbud  pene  pereatare  vgL  tfirv{si  Brunst 

skauda  Vorsprung. 
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lat  oanda,  candex. 

Vgl.  goth.  skaat-a-s  Vontosa  am  Kleide,  uhd.  Sohooss. 

skan,  ska  xnivia. 

KtiiHt,  xnrm,  ixrttvqip,  Ixrom,  na-fitvtu  tödten.  4*  lat-  fehlt. 

Vgl.  8g8.  Bcinno  daemon,  nocivus,    goth.  skath  Schaden.  —    sskr.  kshan 

kihanoti  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  Wunde. 

skap  skapeti  schabeu,  graben. 

üJuat^TUy  i'Oxafpriv  graben,  hacken,  oxaaero^  =  jumnos  Graben,   ifx^n- 
9(f^90'^  Sobabbeil,  cnm}^ r=  yyi}^^  Nessel,  aevoTTToi  Wolle  kraisen,  xvntfh- 
aXov  Kratzwolle,  -f"  l&t-  scabo,  soaprena,  Scabies,  soob-s,  scobina. 
Vgl.  lit.  skapoti  schaben ,  schnitzen ,  kapoti  =  ksl.  kopati  graben.  —  goth 
Bkaban  skof ,  nhd.  schaben.  ' 

skapo  Schaff,  Schiff. 

axwfAÜuofP  Schöpfeimer,  axaffvi  Trog,  Wanne,  Kahn,  oxaipo^^  oxv» 
^(.4*  Ahd.  soafo,  mhd.  schapfe,  Sohöpfgefass ,  ahd.  aeaph,  mhd. 
sohaf,  nhd.  Schaff,  goth.  skip,   nhd.  Schiff  (eigentlich  Gkfass  wie 

skapä  Schabeisen. 

tfxitpa  =  ^üfa  Eisen  am  Hobel,  ^üpo^  Schwert. 

Vgl.  an.  skafa  f.  Schabeisen,  ahd.  scaba  Hobel,  an.  skjafa  f.  Beil 

skapelo  Haar. 

lat.  capillus  vgl.  altpreuss.  V.  scebeHs  Haar. 

skapro  rauh,  scharf. 

Zxiff^  Bruder  des  A^lfiwf  myth. -f  lat.  scaber,  altlat.  scaprens 
=  scabrens  von  aoabrere.       * 

Vgl  leti  akabr-«  spUttericbt,    ahd.  ir^scabaron  orsqhaben,   mh4* 
^     scbaber-nack.' 

skampo  karg,  geizig. 

axvmogy  axvufog,  oxvhffy  xvufog  karg,  yvitpwv  xiftßti  Knauser. 
Vgl.  ksL  sk%pü  karg,  geizig. 

käpo  verstümmelt. 

xutfios  verstummelt,  taub.  -|-  lat.  capus,  capo. 

Vgl.  goth.  hamf-s,  as.  haf  verstümmelt,  verkrüppelt.  —  ksl.  sko- 

pi-ti  kastriren  und  Mpnrm. 

skap  werfen,   schleudern;    mit  Wucht    niedersetzen, 
aufstemmen. 

tfjt^-rtti,  axfin^to-s,  üxiin^Tgov.  -f"  ^^^',  6<^P  stützen,  stemmen  in  scap- 
vk  Schulter,  scam-num,  scap-illum,  soabellum  Schemel,  scäpus  Schaft, 
•copio  Stil  der  Weinbeere,  scopa  Besen  (?}. 
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Vg[l.  sskr.  kshap  kshapyati  werfen,  kship  kshipati  achlcudera,  mit  Wacht 
niedersetzen;  zend.  khshvaw-ra  Geläufigkeit. 

skäpo  m.  Schaft. 

üxdno^'  ula^oq  Heeych,  vgl.  tf*^7r-To-j,  ax^n-x^,    -f-    lat.  sca- 

pas  Schaft. 

German.  akaf-ta  zu  skah  schaben. 

skap  axwTiTw. 

üTuimtm  spotten,  höhnen,  -f-  ^^^  fehlt. 

Vgl.  an.  skopa  verhöhnen,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  Scherz, 
Spass,  Spott,  nhd.  Schimpf. 

Eigentlich  =  skap  bewerfen  vgl.  sskr.  kshapanya  n.  Beleidigung, 
Verhöhnung,  adhi-,  ava-,  a-,  upa-,  praü-kship  schmähen,  schim- 
pfen. 

skip   axiftiTiTUß 
aulfiTixm  mit  Wucht  niedersetzen,  aufstemmen,  pass.  sich  werfen i 
stärzen  auf,  axintav  Stab,  axotnof  Töpferscheibe.    -f~    ^^t.   aoipto 
Stab,  dppus  (cipus)  Säule,  Pfahl. 

Vgl.  mhd.  schiben  soheip  rollen  lassen,  ahd.  sciba,  nhd.  Scheibe. 
—  sskr.  kship  kshipate  schleudern,  mit  Wucht  niederseisen,  aas- 
giessen,  zend.  khshvaewi  schwingend,  gleitend,  rasch. 

skipön  Stab. 

axintnf  Stab  vgl.  lat.  scipio  Stab. 

skeipo  Scheibe. 

öxotnos  Töpferscheibe.  4*  ^^t.  cipus,  cippus  Säule,  Pfahl,  vg^L 
ahd.  scibä,  nhd.  Scheibe. 

skap  bedecken,  skap,  skapra  Dunkel. 

öxinti  bedecke,  oxinac  Schutz,   ^liifa^p  xvitfM^,  yvotpos  Dunkel,  ifjr»*r^o( 
Dunkel,  axv^ffoi,  xvmos  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  stlpl  Verfinsterung.   —    sskr.  kshap,  zend.  khshap,  khshapan  f. 
Nacht,  -khshap%ra  nächtlich,  vgl.  yfiffttQos,  yvo^go^y  ^votpigo^, 

skar  springen. 

axai^^  tt-<fxaiQm  springen,  axig-rau  hüpfe.  +  lat.  scurra,  und  vielleicht 

curro,  cursare  (?). 

Vgl.  zend.  9kar  springen,  gkarena  rund,  ^kairya  Wälzplatz  der  Pferde. 

kard  springen,  schwingen. 

XQo^aw,  x^Saivw  schwingen,  schütteln,  -f*  vgl.  lat.  cardo. 
Vgl.  an.  hrata  schwanken,  neigen,  vom  über  fallen. 

klad  schwingen. 

xXaSatt,  xXa^aaan  schwingen,  schütteln  vgl.  lit.  sklandau,  «klan- 
dyti  schweben,  schwanken. 
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(skarj  kar  scheeren. 

xii^,  ixaQTjv,  xovqa.  -j-  ^at.  curtu-8. 

Vgl.  irisch  co-scram  destniimuB  W.  Zeitschp.  XXI,  5,  433.    —    ahd.  see- 

ran,  nhd.  scheeren,  schor,  geschoren. 

karto  geschoren,  zerschnitteiL 

Xapro-;.  +  lat.  curtns. 

Vgl.  an.  skardh-r,  as.  skard,  ahd.  lida-scart  gliedverhauen. 

karti  f.  das  Scheeren. 

xdqOK  f.  vgl.  ahd.  scort  f.  das  Scheeren. 

skart  n.  axato. 

axwQ  g.  axoTog  n.  axioqla ,  axtaq-afilq  Nachttopf  (cifi(^  Topf).  -{-  lat.  stero- 
us  n.  sterquilina  (sterc  =  scert). 

Vgl.  ksl.  skvara  Schmutz,  skvrina  Besudlung.  —  an.  skarn  =  ags.  scearn 
n.  Mist.  —  sskr.  ava-skara  Excremente  und  karisha  Auswurf,  Dünger. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

axop7r/^ft>,  axo^niog  vgl.  xoXaTtTtt),    -\-    lat.  scrob-s  Grube,  vgl.  ags,  scraf 
Grube;  ahd.  scarph  scharf. 

skri'/  ritzen. 

axa^upog  Stift  zum  Einritzen,  axaQHpdofuti, -{■•  lat.  scribere,  scri- 
ba.  —  scarifäre,  scarificäre  aus  dem  Griechischen.  Vgl.  axa^tpog 
neben  axaqupog, 

skrompä  Sau,  Mutterschwein. 

y^fjuf^s  f.  dass.  -I"  l^^*  scrofa  (aus  scrömpa)  f. 

skirpo  (Schilf)  Reuse. 

y^ipog  m.  -|-  lat.  scirpus.    Zw.eifelhaft. 
Vgl  ahd.  scUuf,  nhd.  Schilf? 

skarp,  skarb  tönen. 

oxif^ffog,  axiqßolog,  xQ^fißaXov,  -j-  lat.  crabro',  crepäre. 

Vgl.  ksl.  skripati  strepere,  skrobotft  strepitus.  —  an.  skrap  n.  Geschwätz, 

german.  harpa  Harfe,  hröp  rufen  u.  s.  w. 

skal  wanken,  straucheln,  s.  skar. 

oxahfpog  schief,  axoUo^  krumm,  ffxiuAi}!  Wurm,  axälog  Schenkel.  -|-  lat. 
scelus  Vergehen  (=  Fehltritt). 

Vgl.  sskr.  skhal,  skhalati  springen,  wanken,  straucheln,   skhalana  Strau- 
cheln, Fehltritt,  Sunde. 

skal  skalieti  spalten,  graben. 

oxullm,  axaUvg^  axaXig 

Vgl.  ir.  scal  zerstreuen,  s.  W.  Zeitschr.  XXI,  5,  433.  —  lit.  skeliu,  skel-ti 

Bpslten.  —  an.  skilja,  akil-da  trennen,  scheiden. 
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skalik  Stein. 

jjfcrJU^  stein,  kleiner  Stein.  4*  I*t.  oalicatus,  oalx,  calcul««. 
\g\.  ksl.  ftkala  f.  Stein.  —  goth.  8kft\ja  f.  Ziegel. 

skalmä  f.  Messer,  kurzes  S(*.hwert. 

axalfin  Messer,  Schwert. 

an.  sk&Im  f.  kurzes  breites  Schwert. 

skalp  scalpere,  sculpere. 

»oJUc7r-Toi  behacken,  behauen,  eibmeisseYn,  Ttohtn-r^^  Meisse).  -|-' 

lat.  scalpo,  sculpo,  scalp-nim  Meissel. 

Vgl.  lit.  sklempiu  sklemp-ti  behauen,  sklepas  Gewölbe. 

skalpo  Orfeige. 

wlaifo-^  Ohrfeige.    -I"    ^t.  scloppus   und  stloppna   Ohr- 
feige. 

skalpo  Maulwurf. 

d-iiMaltnff  Maulwurf.  +  lat.  talpa  f.  M*  (?) 

ski  scheinen,  sehen. 

«rxMc  8.  skeiä.  -I-  ^^t.  scio  scire,  sci-scere,  scisci-tari,  sci-ent-ia,  aci-o-ltt-s. 

Vgl.  as.  skin  hell,  sldnan  scheinen,   goth.  skei-ma  Leuchte,    ahd.  Bci-mo 

Schimmer,  goth.  skei-rti-  hell,  nbd.  schier. 

feikr.  khyft  pass.  berühmt  sein,  caus.  melden,  mit  praepos.  sehen,   chäyä 

Schatten. 

skeiä  Schatteil. 

axMT  Schatten,  axoto^  schattig. 

Vgl.  sskr.  chay4  Schatten,  chaya  schattig. 

skeiäyent  schattig. 

axioitg  vgl.  sskr.  ch&yävant  schattig. 

ski,  skina,  skinu  verderben. 

^to,  if>^(mj  fp&t'iuvoi^  fp^i/ifv-ih»,  dialect.  ijfipo/doi.  -|-  lat.  fehlt. 
Tgl.  sskr.  kshi  kshinati,   kshinott,    kshayati  vernichten,    pass.   kshiyate 
umkommen. 

skito  vernichtet. 

ff&ao'i^  S'ipd-ttoc  =  sskr.  kshita,  a-kshita. 

skiti  f.  das  Yei^ehen. 

if^iai^,  dialect.  iffias  =  sskr.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Verderben. 

skino  schwindend,  mager. 

i^'&tv^nm^,  fp&trO'xa^noSy  tpd'tvag^  %f*ipdt  schwindend,  vnt^i'S 

mager. 

Vgl.  sskr.  kshina  schwindend,  mager. 
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skaio  Abnahme,  Schwindsucht. 

ff&oti  dasB.  =  Bskr.  kahaya  m.  Abnahme,  Schwindsacht. 

skiiV^  skaii^  spalten  vgl.  ska,  ski. 

axoufoc.  4"  l&t.  caedo,  de-cido,  cae-Iu-m  Meissel,  cae-inen-tum  Bruch- 
stein, caeaa  Hieb,  an-ci-le. 

Vgl.  lit.  skedu,  skes-ti  scheiden.  ^-  mhd.  schfden,  scheit,  ahd.  skid-ön; 
goth.  skaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden,  schied. 

skaisto  hell. 

lat.  caesins,  Kaeso  =  Caeso,  Gaes6nias,  Gaesulls. 
Vgl.  lit  skaista-s  hell,  klar,  glänzend. 

skn  schauen. 

XOA0,  Sv6-4fxofh-g,  xomfita,  xmov  Pfand.  +  lat.  caveo,  can-to-s,  oao-t^lft. 
Vgl.  lit.  kavoju  kayoti  hfiten.  -^  ksl.  2iij%  cn-ti  erkennen.  —  goth.  n»- 
skav-s  vorsichtig,  skau-n-s  gestaltet,  schön,  ahd.  scawön  schauen. 

skavo  schauend. 

4^vd-0»oo-c,  noi»,  4*  l*t.  in  caveo  cayere. 

Vgl.  goth.  us-skav-s  vorsichtig,  ahd.  soaw6n  schauen. 

sku  schaben,  skut. 

ivm  schabe,  {v-JU>-y,  {i/a-ro-c  (8tanim  (i/r  =  lit.  skut).  -f*  '^^  ^  ^i^ 
Wetzstein,  cautis  Spitzstein. 

Vgl.  Ut.  skntu  skns-ti  schaben,  scheeren.  —  sskr.  kshnu,  kshnaii-ti  wet- 
zen, reiben. 

skuro  Scheenn^sser. 

{v^dv  Scheermesser  vgl.  sskr.  kshura  m.  Scheefttiteser. 

sku  bedecken. 

Qxvrog^  xvTog  n.  Fell,   Haut,    öxwtop,  kTH^xvvunf  Haut  über^m  Auge. 

-|-  lat.  scü-tu-m  Schild,  scu-tra  Schüssel  (?),  ob-scüru-s  dunkel. 

Vgl.  as.  skio  Decke,  bedeckter  Himmel  1  engl,  sky  Himmel,  ags.  scüva  m. 

Schatten,  Dunkel,  ahd.  scüjan  beschatten. 

Vgl.  sskr.  sku  skunoti  bedecken,  umgeben. 

sküto  SchÜd. 

lat.  scütum  vgl.  ksl.  ^titü  Schild  (=  skjutü). 

sküro  bedeckt. 

lat.  ob-scurus.    Vgl.  ahd.  scür  m.  bedeckter  Ort,  Obdaeh,  Sohuts. 

kuti  Haut. 

iy^xvTt  auf  die  Haut  +  l&t.  cuti-s  Haut. 
Vgl.  german.  hüdi-  f.  Haut. 

kauro  Nord. 
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lat.  Gauras,  Görus  Nordwestwind. 

Vgl.  lit.  8ziaary-0,  ksl.  sÖverü  Nordwind. 

kaurino  adj. 

lat.  Gatirmiu  vgl.  lit.  asiaurini-s,  ksl.  sdverlnü. 

skuiVo  Mist. 

v-axv&ov  Sohweinenuat.  »v^hpdfis  atinkend. 
Vgl.  lit  Bzudas,  lett.  aad-s  Miat,  Koth. 

ku.^  verbergen. 

»iv^^y  xw&apn,  -^  lat.  cos-tos,  cuatod-ia,  cuatodire. 

skn  sich  regen. 

axiCog^  axevii  Werkzeug,  Gerath,  axivdC»,  -f"  l&t.  oevere  wackeln; 

vgl.  sakr.  cyaatna  Unternehmung. 

Vgl.  kal.  skytati  s^  vagari.  ~  goth.  skevjan  gehen.  —  aakr.  gciyu,  cya  sich 

regen,  cyautna  n.  unternehmen,  Veranstaltung. 

skut  schütten,  schütteln,  schüttem. 

»va-Tfi,  xvott^.  +   lat.  quatio,  con-cutere,  cntumium  =  guttor- 
nium,  guttue,  gutta,  guttur. 

Vgl.  as.  akuddjan ,  ahd.  scutjan  schütteln ,  schütten.  —  sakr,  ^^cyat 
abtranfeln,  abfliessen,  abfallen. 

skon  mit. 

Wy,  ovv,  hiv6£y  xoirog.  +  lat.  cum,  con-,  c6-. 
Vgl.  altirisch  con-,  c6-  mit. 

skonyng  zusammengejocht ,  Gatte. 

avCv^,  ifvCvyfg,  -f-  lat.  conjux  m.  f. 

skonyugo  verbunden. 

ovCvyog,  avCvyios^  ffv(vyCa,  avCvyiw.    -^    lat.  conjugus,    conjagm, 
conjugium,  conjugare. 

skonsent  zusammen  seiend. 

Suvwvj  ^uvQvaUt,  -f  lat.  Gonsentea  (dii),  Gonsentia. 

skorio  Haut. 

Xo^iov  Haut.  4"  1^^*  corium  Haut. 
Vgl.  ksl.  skora  Haut. 

skru  schneiden,  schroten. 

jlf^uw,  /^,  Y^vrri,  yQvfiia.  -f-    lat.  scrAta,  scrütari,  perscrütftri,  acr6- 

tum,  scrutiUus,  scrautum,  crumena. 

Vgl.  ahd.  scrotan  hauen,  schneiden,  nhd.  schroten. 

skrftto  scruta. 

yftirtii  Tand,  -f"  l&t.  scrüta. 

Vgl.  an.  skrudh  n.  Tand,  Schmuck,  ags.  scrud  n.  vestitua. 
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skrutäye  scrutari. 

lat.  scrat&ri,  perscriitan.    Vgl.  abd.  »crod  scrntatio^  scruton  per- 
scmtari. 

skrovä  Haut. 

X9^i  /e^off»  /^öwoff,  /^«x,  X9^<x  Haut. 
Vgl.  an.  Bkr&  f.  Haut. 

skrap  sich  räuspern,  ausspeien. 

X^fin-TOfau,  xQ^f^l^f^f  X9^f^^y  X9^f^^'  "^  ^^^-  »crap-ta  f.  unsittlicbea 
Weib. 

Vgl.  ht.  skrep-lei  ro.  pl.  Auswarf,  Schleim,  lett.  krepät  räuspern,  aus- 
werfen. 

sta,  praes.  sesta-,  perf.  stestä,  inf.  stätum  stehen. 

'ustrifu  stelle,  i-OTifr  stand,  '(orfixa.  -f*  ^^t.  sto  steü  statum  stare,  sisto 
stelle,  stehe. 

Vgl  altirisch  sessed  stehen  (aus  sistata^)  W.  C.  211.  —  lit.  sto-ju,  stoti 
stellen  =  lett.  staju  stat  sich  stellen,  stehen.  —  ksl.  sta^n^  stati  stehen. 
—  abd.  sta-ni  stehe,  gotb.  standan  stehen.  ~  sskr.  sthä  tishtbati,  tasthau, 
»thatum  stehen;  zend.  Qtä  histaiti  stehen. 

sesta  praes.  stellen. 

XoTfifAi  stelle,  laro-i.  -^  lat.  sisto  stelle. 

stato  stehend,  gestellt. 

anao-^,  -j-  lat.  Status,  -stitus. 

Vgl.  lit.  stata-8  stehend.  --  sskr.  sthita,  zend.  (t&ta  stehend. 

stati  f.  das  Stellen,  Stehen. 

araair^.  +  lat.  stati-m,  stati-o. 

Vgl.  ksl.  po-stati  f.  Bestimmung.  —  gotb.  stath-i-s  f.  Stelle,  Statt. 

—  sskr.  sthiü  f.,  zend.  Qtäiti  f.  das  Stehen,  Stand. 

-stati  stehend. 

ini-aTaifii.  -{-  lat.  anti-stes  stitis. 

stater  der  da  steht. 

atarri^,  +  lat.  Stator,  stator. 
Vgl.  sskr.  sthatar  m.  Steher. 

stano,  stäno  Stand. 

äwtTffvog.  4*  1^^  de-stina  Stutze,  de-stinare. 

Vgl.  ksl.  stanü  m.  Stand.  —  sskr.  sth&na  n.  Ort,  Stand,  Stall. 

stamen  m.  n.  Aufeugsfaden  (am  aufrechten  Web- 
stuhle). 

OTfjfimr  ovog  Aufzug,  Faden,  ajnfAovi^  aus  Aufzugfaden  beste- 
hend. -(-  lat.  stamen  n.  Aufzug,  Faden,  stämineus  aus  Auficugfa- 
den  bestehend. 

Flek,  iBdog«nn.  WSrUrbneb.    H.    8.  Anfl.  ]g 
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0 

stero,  staro  starr,  fest. 

^^<^d(,  9t%^q  starr,  fest,  ar^^-«>^l  Stutze,  tnt^^  -f-  Is^t.  ete- 
ri-li-8. 

Vgl   lit.  styrio  werde  starr,  mhd.  star  starr.  —  sskr.  sthira  feet, 
zend.  rathae-^tära  auf  dem  Wagen  stehend. 

stara  Tropfen  (zu  sta  gestehen,  gerinnen). 

ria,  stil-la. 

steriä  unfruchtbare  Kuh. 

orc»^,  tniifmfiog.  -f-  I^t.  sterilis. 

Vgl.  goth.  stairo  unfrachtbare  Kuh.  —  sskr.  stari  f.  unfruchtbare 

Kuh. 

stälo  Gerüst,  Gestell. 

<m}ili},  dorisch  axala  f.  Säule. 

Vgl.  lit.  pa-stolai  pl.  Gerüst  der  Zimmerleute.  . —    goth.  atol-a-s. 

nhd.  Stuhl. 

stal  stellen. 

cxiVMy  axoloiy  fnolti.  -^  lat.  stolo. 

Vgl.  altpreuss.  stall-it  stehen.    ~    ahd.  stalljan,    nhd.  stellen.  — 

sskr.  sthal,  sthalati  fest  stehen. 

stala  Ort,  Stelle. 

ütaXfi^  araXi^.  -^  lat.  stlocns  2=  locus. 

Vgl.  ags.  stal  m.  Stelle,  ahd.  stal,  steiles  m.  Stell,  Stelle. 

sskr.  sthala  n.  sthalä  f.  Ort,  Stelle,  Festland. 

stak  stehen,  starr  sein. 

erojfof,  ardxvg.  +  lat.  stag-nu-m. 

Vgl.  sskr.  stak  stakati  sich  stemmen. 

Oder  ste/?  vgl.  lit.  steng-ti   sterk   sein,   steg-erys  Halm,     ahd. 

stenga,  nhd.  Stenge  u.  s.  w. 

stu  stehen  (aus  sta). 

ffri;»,  arivTo^  arv-Xog,  ffrocf,  atav-oo^s^  -f"  ^^^'  in-staurare. 
Vgl.  sskr.  sthü-na  f.  Pfeiler. 

stauro  Stütze,  P&hl. 

amv^^g.  -f  lat.  insteurftre,  restanr&re. 

Vgl    ahd.  stinra  f.  Steh,  Stütze,  an«  steur-r  m.  Pfahl. 

sskr.  Rthüra»  sthftla,  sthävara  fest. 

stag  netzen. 

otay-^  arayuv  Tropfen  vgl.  an.  stökkva  benetzen. 

stap  (zu  sta)  stiften. 
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Vgl.  dcTifiq^e,  4"  Iflt.  BÜpes,  stipula. 

Vgl  ags.  staf  Stab.  —  sskr.  sthapaya  stiften. 

staplo  Stoppel. 

lai.  stipula  f.  vgl.  ksU  stiblo  n.,  ahd.  stophila,  nhd.  Stoppel. 

stepro  fest. 

aTup^6^  vgl.  lit   Btiprus  stark,  fest. 

Stab  =  stap. 

arifißw,  areißto,  arißog.  4-  l&t.  tibia  Schienbein,  sabin.  teba  Hügel. 
Vgl/ lit:  steba-6  Pfeiler,    Mast.   >-    sskr.  stabh   stfitzen,    stamba  Busch, 
Gras,  Ygl.  atißog  n.  s.  w. 

staibia  Schienbein. 

lat.  tibia  vgl.  lit.  staiba-s,  staiby-s  Schienbein,  steba-s  Pfeiler. 

stan  tönen,  senfzen. 

ffr/va»,  arofro^,  äyd^arovog,  +  l*^-  vgl.  tonare. 

Vgl.  lit.  steneti,  ksl.  stenati  stöhnen,  an.  stynja,  nhd.  stöhnen. 

stano  Getös. 


»  ' 


arovog,  aya-Otovos. 

Vgl.  ags.  ge-stnn,    engl,  stun  fragor.    —    sskr.  abhishtana  n.  das 

Tosen. 

stanako  Getös,  Seufisen. 

arivdxio,  arovaxv-  +  ^^^  Stuka,  stiiku  {=  st^-kü)  m.  Getön. 

stamen  Mund,  Maul. 

Vgl.  zend.  ^taman  m.  Maul,  sskr.  st&mu  preisend. 

(star)  prae^.  stema,  stemu  stemere. 

OTo^fAir    OTOQ^wvfjii,  (nga-To-g.  4"  l»*-  stemo  stravi  Stratum  stemere. 
Vgl.  cymr.  strat  planities  W.  C.  216.    -    ksl.  stlr^   stlröti   stemere.  — 
sskr.  Btar  stfnati  strnoti  stemere. 

ster  m.  Stern. 

d-crriQ  g.  dariQos  m.  Stern.  +  lat.  stel-la  Stern. 

Vgl.  com.  steren  ein  Stern.  —   goth.  stair-no  f.,    ahd.  sterao  m. 

Stern.  —  sskr.  star,  zend.  §tare  m.  Stem. 

storo  m.  Lager,  Bett. 

Vgl.  ör^-To-ff.  4-  l*t.  toru-s,  stor-ea. 
Vgl.  sskr.  stara  m.,  zend.  Qtairis  n.  Lager. 

stemo  Fläche. 

ftti^o-v  Brust,  ivQV'OTBqvo'S  breitflächig. 

Vgl.  ahd.  stiroa,  nhd.  Stim.  —  sskr.  stinaa  part  ausgebreitet. 

18* 
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stemäye  bestürzen. 

lat.  con-fltemare ,  con-stem&ri. 

Vgl.  ahd.  Btomen  bestürzt  sein,  stam!,  stomonga  Bestürsang. — 

zend.  ^tareta  bestürzt. 

sterdo  Sterz. 

atoQ^,  CTo^vy^  Zacke,  Zinke. 

Vgl.  ahd.  Sterz,  nhd.  Sterz,  nd.  Steeri. 

strä  stemere. 

at^tf^w,  iaxifnfuiiy  lat^9»&fiv,    4~    lat.  strftvi  str&tam  strfttoi.  — 
Vgl.  cymr.  strat  planities. 

strato  part. 

orpAiroc  =  lat  stratus. 

'   strämen ,  strämento  n.  strämentum. 

ffr^/ua,  orr^copy^.  -f-  Iftt.  stramen,  Bträmentam. 

stal,  sÜä  aiisbreiten. 

lat.  stlata  breites  Schiff,  Utas  breit,  l&mina  Platte. 
Vgl.  ksl.  po-stelj^  po-stlati  aosbreiten,  stel-ja  Decke. 

stru  struere. 

lat.  struo  stmere,  stra-es,  stni-ix;    strog  in  struxi  stractain  aos 
stro,  wie  str&g  in  str&ges,  strägalas  aus  strä.  \ 

Vgl.  goth.  strau-jan,  as.  stroian,  nhd.  streuen,  Streu. 

sti  (aus  sa)  sich  verdichten,  gerinnen  („gestehen^'). 

atla  Stein,  am^o-i,  orcrdc  gedrängt,  eng.  -{» lat.  ob-stipare  vgl.  <rr/-^? 
Vgl.  goth.  stai-n-B  Stein,  ksl.  stöna  Wand,  Fels.  —  sskr.  styä  styäyiti 
sich  verdichten,  pra-stima  gedrängt. 

stig  (aus  Steg)  stechen. 

or^Cw,  9TUi't6'iy  OT&y-fjiO'g,  -|-    lat.  stingo,  ex-stingo,  di-stingo,  stimulas. 

stilus,  in-stigare. 

Vgl.  germanisch  stekan  stak  stechen. 

sskr.  tij,  tejati  wetzen,  schärfen,  tig-xna  stechend,  iejäs  Schärfe. 

stigmo  das  Stechen. 

üt^y^U^^  CTtyfjiii.  4-  lat.  Stimulus,  stimulare. 

stiglo  Stichel. 

lat  stilus  =  ahd.  stihhil.  nhd.  Stichel,  Grabstichel. 

sti;if  stei;|feti  (rr^i/o;. 
anix»^  l^tjfov,  0T«;ifi7,  aroi/o^,  4~  ^^^'  fehlt. 

Vgl.  altirisch  tiagu  =  <rr€//«»,  tiasu  =  artiH»  W.  C.  196.  —  ksl.  stig- 
n^Ü  schreiten ,  eilen.  —  ags.  stigan ,  nhd.  steigen .  stieg ,  gestiegen.  — 
sskr.  stigh  stighnoti  steigen. 
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ani9/istei;Komes  wir  umschreiten. 

dfAtpunHxofAe»  =  altirisch  im-tiagam  nach  Windisch  C.  195. 

stup  stossen,  verstümmeln. 

tnvipüog,  nvipeXiC'^  vgl.  ti/ttt».  -f~  l&t.  staprum  stnpr&re. 
Vgl.  sskr.  pra-stampati  stösst,  tup.  tumpati  stossen. 

Steg  stegeti  decken,  vgl.  teg,  tegeti. 

tniy»,  aifyog  =  riyog,  atfyy  =  riyij.  -|-  lat.  tego,  tectnm,  teges,  tegi- 
men,  tegnla,  toga,  taguriom  vgl.  Tiyv^. 

Vgl.  altirisch  teg  g.  tige  n.  Haus.  —  lit.  stegu  stegti  dachdecken.  —  ksl. 
o-Btegtt  Kleid,  na-stegny  Sandale.  —  nhd.  Dach,  decken,  Decke. 

stekto  gedeckt,  dicht. 

&<n€)nog  undicht.  -^  lat.  tectas,  tectum. 
an.  thett-r  dicht. 

stegos  =  tegos  n.  Dach. 

arfyog  =  riyog  Dach. 

Vgl.  altirisch  teg  g.  tige  (as-Stamm^  n.  Hans. 

Strang,  streng  stringere. 

^Q^y^t    CT^yy-ovQuij   aTQayy€vv,    Ot^yydXri ,   fngayyaXdta,    aiQoyyvXog, 

9tQ€yyiSy   tnleyyig  strigilis.    -f    lat.   stringo  strinxi  strictnm  stringere, 

strigilis. 

Vgl.  mhd.  strac,   nhd.  strack,  strecken,    ahd.  sträng,    nhd.  Strang,  ahd. 

starc,  nhd.  stark.  —  ahd.  strihhan,  nhd.  streichen. 

strango  Strang. 

ar^yyaXrf,  arQayyaXdmy  daher  lat.  strangulare  entlehnt, 
ahd.  sträng  =  nhd.  Strang  vgl.  Strick. 

strego,  strigo  Strich. 

lat.  strig-,  striga,  stria  f.  Strich,  Reihe. 
Vgl.  goth.  strik-a-s,  ahd.  strih,  nhd.  Strich. 

strug,  strengeti  reiben,  streichen. 

OTQtvyofitu,  m^vyiJtov.  -f*  ^&t.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  strögati,  stmgati  tondere,  excruciare,  struga  contritio.    —    an. 

stijuka  strauk  verrere,  tergere. 

strat^,  streik  stridere. 

Vgl.  0t^t^(?  -f-  lat.  stridere,  stridnlus,  Stridor. 

Vgl  ahd.  stredan,  strad  brausen,   strudeln,    mhd.  stridunge  Stridor  den- 

tiom,  stradem,  Strudel. 

strtti  f.  Streit. 

altlat  stHti-,  lat.  IIa  liti-um  f.  Streit. 
Vgl.  aa.  strid,  ahd.  strit,  nhd.  Sreit  m. 
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snapo  Bündel,  Strohseil. 

altlat.  napora  f.  Bündel,  Strohseil. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel-  —   ahd.  snuobili  n.  Fessel,  Band. 

snark  zusammenziehen. 

vaQXfi  Kraropf,  vuQxato  erstarren,  va^xufaog. 
Vgl.  abd.  snerhan  snarh  zusammenziehen. 

■      mt  schwimmen. 

vä'fitt  Nass ,  va-go^  fliessend ,  i^hto-c  Insel ,  t^jt»  schwimme,  -f-  \ml.  do 
nare,  natare  schwimmen,  natrix  anguis  Wasserschlange. 
Vgl.  sskr.  snä  snati  sich  waschen,  baden. 

snato  gewaschen. 

voTo-s^  voT^Qog,  mniu,  vorig,  -f-  lat.  in  natare  schwimmen« 
Vgl.  sskr.  snäta  gewaschen,  gebadet 

snu  fliessen,  schwimmen. 

v^m  h/v^ov  schwimme,  vdto  äol.*ravo»  fliesse.    -\-    lat;  natrix,  nn- 
trire  besser  zu  mit  nähren  (nüt  =  moit). 
Vgl.  sskr.  snu  snauti  fliessen ,  snuta  tröpfelnd. 

sni;KV,  sni;Kveti  und  snin;Kveti  schneien. 

vliftii  (z=  fi/^O  es  schneit,  vupt-rog.   -^    lat.  nivit,  ningit,  nin- 

guit  es  schneit. 

Vgl.  altirisch  snech-ta  Schnee  W.  C.  318.  —  lit.  snig-ti,  sning-ti 

schneien,  sninga  es  schneit.  —   ahd.  sniwit  es  schneit,  an.  aniTi. 

snivinn  schneien 

Vgl.  zend.  gnizh  schneien,  gnaezhenti  es  schneit. 

snij^v  g.  sni;KVos  f.  Schnee. 

vitpa  acc.  f.,  VMftoiig»  -)'  lat.  nix,  g.  nivis,  nivösus. 

sni;^vovent  schneeig. 

vtfpoiis,  -^  lat  nivdsuB. 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter. 

vvog  f.  -|-  l&t.  nurus  g.  nurus  f.  (ursprünglich  o-Stamm). 

Vgl.  ksl.  sntlcha.  —  ahd.  snurä,  nhd.  Schnur.  —  sskr.  snushi  f. 

spa,  spä  ziehen,  sich  sputen,  Erfolg  haben. 

ana-rdu  ziehe,  rffa-jäto  =.  (p&dvoij  (p&dvta,  i-ifd-if^  sich  sputen,  and-^^ 
i-anaa^odfitiv  ziehen.  4~  l<^t.  spa-tium  Raum,  spe-s,  alt  spe-re-s  Hoff- 
nung (vgl.  lit.  v^P^'ti  vermuthen,  rathen),  pro-sper. 
Vgl.  lit.  speju  spe-ti  Müsse,  Raum  haben.  —  ksl.  Bpdj%  spÖti  Erfolg  ha- 
haben.  —  ags.  spovan  Erfolg  haben,  ahd.  spuot  f.  Erfolg, 
sskr.  sph&  sphäyati  sich  dehnen,  gedeihen.  —  zend.  gpä  gpayeiti  mit  ap« 
ausziehen. 
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sparo  gedeihend. 

lat.  pro-sper. 

Vgl.  ksl.  Bporft  reichlich.  —  lit  sperai  geschwinde.  —  sskr. 

sph&ra,  sphira  gross,  reichlich. 

^     span  (ziehen  =)  reizen. 

lat.  apontis  g.  sponte  abl. 

Vgl.  ahd.  spanaD  spnon  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb. 

lat.  spontis,   sponte    vgl.   ahd.  spanst    f.  Antrieb,    Reiz, 
Lockung. 

spade,  spai!^e  spannen,  dehnen. 

ffjtaSutv  äoL,=  fnaSioVj    an^afivi  Spanne,    atfdS-^g  ausgedehnt^ 
tfipiSig  Darme.  +  lat.  pandere  ausbreiten,  passus. 
Vgl.  ksl.  p^I  f.  Spanne. 

spad,   spand  zucken,   vibriren,    schwingen  (aus 
spa  ziehen). 

OifoSa^m  zappeln,  zucken,  atftdtepos,  Oipo^Qos  heftig,  OifivS^ovfi 
Schleuder,  atpov^-vXog  Wirbel,  Wirtel.  +  lat.  pendere  wägen, 
pendulus  schwingend,  hangend ,  pendere  hangen ,  pondns  Gewicht. 
Vgl.  sskr.  spand  spandate  zitterp,  zappeln,  vibriren. 

spud  (aus  spu  =  spa)  sich  beeifem,  bestreben. 

a7t€vSto,  önovdri,  -^  lat.  studeo,  Studium. 

Vgl.  sskr.  sphävaya  causale  zu  spha  (gebt  auf  sphu). 

(spak)  spek  spekieti  sehen,  spähen. 

OTtin-tofAtu ^  axonos,  axonr^,  axtnff  Eule,  Kauz,  axahfß  Geberde  beim  In- 
diefemesehen. -f~  1&^'  spedo,  con-spicio,  spedes,  specula,  specnlum,  spec- 
tra-m,  con^spicuus. 

Vgl.  ksL  pas%  pasti  hüten,  weiden.  —  ahd.  spehön  spähen.  —  sskr.  pag 
pa^yati  sehen,  spa9  Späher.  —  zend.  ^pag  gpagyeiti  sehen,  bewachen. 

spek,  speko  sehend,  spähend. 

axonof.  4~  lat.  au-spez,  ham-spex,  vesti-spica  f. 
Vgl.  sskr.  spag,- spa^  m.  Späher,  Wächter. 

spekä  f.  das  Spähen. 

ifjtonii  das  Spähen,  Warte.  -|-  vgl.  lat.  specula. 
Vgl.  «ahd.  speha,  mhd.  spehe  f.  das  Spähen. 

spekalo  Warte. 

axonilof  Spähort,  Klippe.   +    lat.  specula   f.  Warte,    speculum 
Spiegel. 

spekto  part.  von  spek.  . 


380      IV.  Wortschatz  der  graeco-italiBchen  Spracheinheit 

a-uxtnToi  nicht  beachtet,  -f*  ^at.  8pecta-8,  con-spectus. 
Vgl.  sskr.  spashta  sichtbar,  deutlich. 

spektor  der  da  spät,  sieht. 

lat.  in-8pector  u.  s.  w. 

Vgl.  zend.  gpa^tar  Späher,  Wächter. 

speko  Specht. 

lat.  picus  Specht,  pica  Elster. 

Vgl.  ahd.  speh  und  speh-t,  nhd.  Specht.  —    lit   spaka-s  Staar.  —   sskr. 

pika  der  indische  Kuknk. 

spako  Tropfen. 

ipixa-s  Tropfen  vgl.  lit.  spaka-s,  spakelis  Tropfen,  Pünktchen. 

spang,  speng  gellen,  klingen. 

fp&^yyofjtm,  fp^4y-(ia,  if^^yyo^y  (p^oyyrj. 

Vgl.  lit.  spengiu  speng-ti  gellen,  klingen,  mhd.  spah-t  Lärm. 

spengo  Fink. 

anfyyog^  anl^a  (=  antyy^^a)  Fink. 
Vgl.  german.  finka-  Fink. 

spar  sich  sperren,    mit  den  Füssen  hinten  ausschla- 
gen, zucken,  zappeln  (aus  spa). 

tsnai^,   d^na^QM  zucken,  zappeln.    -)>    lat.  spemere  verachten  (=  za- 

rückstossen) ,  sprevi,  spretum. 

Vgl.  lit.  spiria  spir-ti  mit  den  Füssen  ausschlagen,   treten.   —    deutsch: 

sich  sperren,  Sparren,  Sporn,  Spur. 

sskr.  sphur  sphnrati  zucken,    zappeln.    —    zend.  ^par  v*P^i*aiti  mit  den 

Füssen  treten,  sich  sträuben. 

sparie  Präsensthema. 

Vgl.  analqw  mit  lit.  spiriu. 

spema  Präsensthema. 

Vgl.  lat.  spemo  mit  an.  spima  sparn  mit  dem  Fusse  wegstossen. 

sparo  Speer. 

lat.  sparos,  sparum  vgl.  ahd.  sper,  nhd.  Speer. 

sparo  sparsam. 

tinaq-vo-g  vgl.   lat.  parom,   parum-per,    ksl.  sporü,    mhd.  spar 
sparsam. 

spar,  spamu  niesen. 

nt«gvvf4i  niese,  nroQ-fio^s.  -|-  lat.  stemuo  vgl.  stertere  schnarche. 
Vgl.  altirisch  srenim  sterto  (=  s-p-renim?),  sron  Nase. 

spar  winden,  flechten. 
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9iiHQ<t  Windung,  Netz,  and^ov^  ana^vi  Seil,  Band,  Tau,  tfnvglg  Korb, 
OTEvQos,  9ipv(fds,  anvgoi&os  Mistkügelchen ,  Ziegen-,  Sohaflorbeer,  ttfpäiQK 
Ball.  4-  lat  sporta  geflochtener  Korb. 

Vgl.  lit.  Spartas  Band,  spira  Pille,  Kugel chen,  pl.  spiros  Ziegen-,  Schaf- 
lorbeer. 

sparte  geflochten,  Flechtwerk. 

üJtd^ov,  ifTiaqTfi.  -|-  lat.  sporta  Korb. 
Ldt  Spartas  Band. 

sparg  schwellen,  strotzen. 

ana^yi^  das  Strotzen,  ftnuQydoi,  atf^iyttta  strotzen. 

Vgl.  lit.  sprog-ti  ausschlagen,  sprossen,  lett.  spirg-t  frisch,  Icr&ftig  wer- 
den. —  sskr.  sphüi^j  sphüijati  schwellen,  strotzen. 

spai^o  Sprosse. 

tt-^na^yog  Sprosse,  Spargel. 

VgL  lit.  spurgas  Sprosse,  Auge,  Knoten  (bei  Pflanzen).  —    zend. 

gparegha   m.  Sprosse,    Zinke   am  Pfeil,    fra-gparegha   m.   zarter 

Schössling. 

sparg  tönen,  rauschen. 

offdguyog  Geräusch,  atpagay^to. 

Vgl.  lit.  sprag-ti  prasseln,  lett.  spragt  berstvu,  platzen,  knallen.  —    ahd. 

sprehhan,  nhd.  sprechen.  —  sskr.  sphürj  sphürjati  donnern,  rauschen. 

spargolo  kleiner  Vogel. 

anigyovXog,  ni^ovXov^  trno^Uo^. 

Vgl.  preuss.  spurglis  Sperling,    spergla-wanag  Sperber.    —    ndd. 

spark  Sperling. 

spar/  sper;^eti  sper;^etai  streben,  eifern. 

Vgl.  sskr.  sparh  sprhayati.  —  zend.  gparez,  a-gperezata  =  iüni^x^^ 
streben. 

spal  stürzen,  wanken,  fallen. 

OffaUm  bringe  zu  Fall,  d^ffmltie. 

Vgl.  lit.  p6lu    pfll-ti  fallen.    —    ahd.  fallan,    nhd.  fallen,  fiel.    —    sskr. 

sphal,  sphul,  sphalati  wanken,  sphalaya  zu  Fall  bringen. 

spalie  caus.  fallen. 

atpdUM  vgl.  ahd.  felljan,  nhd.  fallen. 

spal  spalten,  abziehen. 

^iMiloq  =z  tplXos.  -f'  ^^t.  spolia,  spoliäi'e. 

^gl  goth.  spaldan ,  nhd.  spalten.  ~  sskr.  phal  aufplatzen ,  phul-la  auf- 
geblüht, geöffnet. 
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spas,  spes  hauchen. 

anio-^  n.,  on^-lmov,  onii-Xvyi  Höhle.  +  lat.  Spiritus,  spirire. 
Vgl.  ksl.  pachfi  Hauch,  pacha-ti  flare. 


A       A 


spesaye  spirare. 

lat.  spirare  vgl.  ksl.  pachati,  pychati  spirare. 

speslo  aufgeblasen,  hohl. 

aniiXatop,  on^Xvy^  vgl.  ksl.  puchlü  hohl. 

spit  drängen. 

lai.  Bpissus  dicht  vgl.  lit.  spitu  spis-ti  drangen. 

spisto  dicht,  gedrangt. 

lat  spissus  vgl   lit.  sptstas  gedrängt. 

spino  Schmutz. 

n{w>s  Schmutz  vgl.  aniXot  Fleck. 
Vgl.  cech.  Spina  Schmutz. 

speimo  Schaum. 

lat.  spüma  (für  spoima)  Schaum,  vgl.  ahd.  feim,  nhd.  Feim;  ksl 
p^na  =  preuss.  spoayno  =  sskr.  phena  Schaum. 

spintV^,  spend  glänzen. 

an«p^^,  aniußihtQi^t  trntv&agv^  Funke,  anoSog  Asche. 
Vgl.  lit  spindzu  spindeti  giänBen,  spindnlys  Schein. 

spu  speien. 

jtTvm,  ;ri/r/C»i  i/^tTroi  speien,  Ttrvulov  Speichel.  -|-  lat.  spuo  spaere,  spn* 
tum,  spütare. 

Vgl.  lit.  spiaujtt,  spiau-ü  =  ksl.  pljujf|  pljuti  pllvati  speien.  —  gutii.  ipei- 
van  spaiv,  ahd.  spiwan,  an.  spyja  speien. 

spüto  gespien. 

nvriC^  vgl.  lat.  sputus,  Sputum ,  spütare. 

sple;^en  m.  Milz. 

anlipf  Milz ,  anXdyxov  Eingeweide.  +  lat.  Uen  Milz ,  lac-te-s  Eingeweide. 
Vgl.  irisch  selg  (för  spelg)  Milz  W.  G.  nro.  390.  —  ksl.  slezena  f.  Milx. 
—  sskr.  plihan,  plihan  m.,  zend.  Qpereza,  neupers.  snpurz  Milz. 

splend  glänzen. 

anlfi^of,  a7tXr\6wv  Asche.  +  lat.  splendeo,  spleudor,  splendidus. 
Vgl.  lit.  splendztt,  splendeti  glänzen. 

smä  streichen. 

afjLuvt  streichen,  reiben,  waschen,  afitj-fttt,  (r/ifj-Z»,  fffifj-jl^,  oftfS^tyi 
Beule.    Basis  zu  smak. 

smak  streichen,  gleiten,  reiben. 
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macer. 

Vgl.  lit  8mog>ti  streichen,  hauen,  smoge  Hieb.  —  ksl.  smoku  m. 
Schlange. —  mhd.  smeichen,  nhd.  schmeicheln;  ahd.  sinähi,  mhd. 
smache  erbärmlich,  gering. 

smalo  klein,  schmal. 

fifiltt  Kleinvieh,  vgl.  ahd.  smal  ,  smalez  feh  Kleinvieh  ,  nhd. 
Schmalthier. 

smakro  klein. 

ftfiuiQof,  fitnQog  vgl.  lat.  macer. 

Vgl.  ahd.  smahi,  nhd.  Schmach,  verschmachten. 

smuk  aufreiben;  verschwelen  lassen. 

Vgl.  lit.  smang'ti  würgen,  sticken.    —    nhd.  schmauchen,    engl. 

smoke. 

Mit  fAvxos  Winkel  vgl.  lit.  smunk-ti   gleiten.    —    mhd.  smiegen, 

smogen,  nhd.  schmiegen. 

smar  scbnieren. 

Vgl.  goth.  smair-thr  n.   Fett,    smar-na  f.  Mist,   Koth,    german.  smer-va 
Schmier. 

smar  gedenken. 

uoQ-Tvg,  fiaqrv^,  fiiQifiva,  fiiQ-fiiffOS  ^  fÄiQfMtiQWj  fAi^fir^,  -|-  lat.  memor, 

memoria,  mora. 

Vgl.  sskr.  smar,  smarati  gedenken. 

(smard)  smerd  quälen. 

(ffU(f^^6^f  (ffugSa-läos.  +  lat.  merda. 

Vgl.  ahd.  smerzan,  smarz,  nhd.  Schmerz,  schmerzen. 

smerdü  Unflath. 

lat.  merda  f.  vgl.  lit  smirda-s,  ksl.  smradu  Gestank,  Unflath,  ün- 
rath,  smrada  gemein. 

(smald)  smeldeti  schmelzen. .  ^ 

Vgl.  ahd.  smelzan ,  nhd.  schmelzen ,  schmolz. 

smi  lächeln. 

Vgl.  lett.  smeiju  smit  lachen,  smai-dit  lächeln.   —    sskr.  smi  smayate  lä- 
cheln. 

smer  zu  theil  erhalten  (oder  mer?). 


284      IV.  Wortschatz  der  graeco- italischen  Spracheinheit. 

fUiQOfjittt.  ifjifiOQ€,  ktfJtaqff tti^  kift€C(ffM^pri,  f^^Q€K,  fiOQOf,  f^^Q''^    f^oi^,  fiO^ 
tri.  -|-  lat.  mereo,  mereor,  meretrix- 

smortä  Antheil,  Geschick. 

fAoqifi]  Antheil,  Theil.  +  altlat.  Moria,  eine  der  Parcen. 
Vgl.  gallisch  Ro-8merta  eine  Göttin. 

sru  sreveti  fliessen. 

^01,  ^vaofia$^  i^^inpf,  ^i^Ki  ^vf*a.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  alÜrisch  amth  flnmen,  sruaim  Strom.  —  lit.  sraviu,  sraveti  fliessen. 
—  ksl.  o-strova  Insel,  straja  Strömung.  —  ahd.  ström,  nhd.  Strom. 
Vgl.  sskr.  sm,  sravati  fliessen. 

sruto  pari. 

(iiTof ,  nt^i^^urog  vgl.  sskr.  sruta,  parisruta. 

sruti  f.  das  Fliessen. 

^i^K  =  sskr.  sruti  f. 

srevo,  srevä  das  Fliessen. 

i^og^  ^^  vgl.  lit.  sravii  f.,  sskr.  srava  m.  das  Fliessen,  giri-sravi 
f.  Bergstrom. 

sreuman  das  Fliessen. 

^öfia  vgl.  altir.  sruaim,  an.  straum-r,  nhd.  Strom.,  lett.  stranme 
Strom,  straumulis  Wasserwirhel,  Strömung. 

sluk  schlucken. 

XvCt$  {Ivyy'^w),  Xvyydpofjtai  ^  Ivyi^  Ivyfiog.      ' 

Vgl.  altirisoh  slndt  sie  verschlingen  W.  C.  371.    —    ahd.  slucoan ,    nhd. 

schlucken,  vgl.  slang  schlingen. 

svak  fest  machen. 

tforr»,  tfa^  fest  machen,  fest  stampfen  (z.  B.  die  £rde  um  einen  Setz- 
ling), stopfen,  packen,  oax-os  Schild,  aay^fia  Packsattel,  Kleid,  Decke, 
tfa/i}  Bepaokung,  Ranaen,  Kleid,  Rüstung,  iSnw  s.  svako.  -4-  lat.  sancio 
sano-tum,  sanoire  fest  machen,  festsetzen,  sano-tu-s,  Sancus,  sao-er,  sacr- 
are,  sacel-lum,  sacrima,  sag-men  heilige  Grasbüschel,  sagus,  sagum  Man- 
tel, Kriegekleid  (vielleidit  celtisch},  sag-ina  Fütterung,  Mästung. 
Oder  sak?  doch  vgl.  avxvoq  dicht  und  sskr.jvaj  umfassen,  ttattm  stopfe 
zu  sancio  mache  fest,  wie  fardo  stopfe  zu  fpQoaam  mache  fest. 

sväko  Pferch. 

Ofixog  Pferch,  dorisch  tfäxd(. 

Vgl.  ksl.  o-söktt  ovile.  —  ahd.  sweiga  Viehhof- 

svak,  svag,  sag  saugen. 

griechisch    fehlt.    +    lat.    sucus,    sügere,    suc-tu-e,    BÜgillaro,    sauguen, 
sanguis. 
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Vgl.  irisch  Büg  Saft,  siigad  saugen  W.  G.  458,  altwelsoh  suc-nam  to  sack. 
^  lett  suzu,  snk-t  saugen.  —  nhd.  saugen,  sog,  gesogen. 
Zq  sangois  ksl.  sek-nf|ti  fiiessen. 

süko  Saft. 

lat.  süous  Tgl.  irisch  sug,    lit.  saka-s  =  lett.  'swak-s   Harz,    ksl. 
sokü  Saft,  mhd.  ruten-sonch  Rautensaft. 

sag  seogeti  saugen  (oder  suk). 

lat.  sügo  suxi  suctum  sügere  Tgl.  altwelsch  sucnam  to  snok ,  lett. 
suk-t  saugen,  nhd.  sangra,  sog. 

svad  munden,  gefallen. 

irydavtti,  la^or,  laia  gefallen,  aa-fAtvog  gern,  TJ^ofiai^  ifdof,  ^«fovi;,  fjdvs. 

+  lat.  suftdus,  suädere,  suävis. 

Vgl.  sskr.  svad  svadati  svadate  sich  munden,  lassen. 

svädetai  praes.  ,zu  svad. 

ffSo/Luxt  Vgl.  sskr.  svadate. 

svädano  das  Kosten,  Gemhaben. 

i}ifot^  vgl.  sskr.  svadana  n.  das  Kosten,  Gntschmecken. 

svädos  das  Behagen. 

^ioff  dorisch  acfoc,  <t(foc,  vgl.  ved.  pra-svädas  liehlich,  angenehm. 

svädu  lieblich,  süss. 

^dv;,  dorisch  acfvCi  elisch  ßaSv^.  -|-  lat.  suftvis  (aus  su&du-is). 
Vgl.  germanisch  svötja-  süss  (ans  svötu-).  —  sskr.  s\^u  süss. 

svan  schwinden. 

olvQfuu  „schvenden^^  -|-  lat.  san-ie-s  Eiter,  vgl.  täbes  Schwund,  Eiter. 
Vgl.  ahd.  swinan  schwinden,  nhd.  schwinden,  schwand. 

svan  svaneti  tönen. 

griech.  fehlt.  +  lat.  sonere,  sonare,  sonus,  sonor,  sonörus. 

Vgl  altirisch  son  Wort,  sen-m  sonus.   —    ags.  swinsian  tönen.   —    sskr. 

tvan  svanati  tönen. 

svano  m.  Ton,  Klang. 

lat  sonus,  soni-pes.    Vgl.  altirisch  son  Wort,    oambr.  sain  Ton. 
—  sskr.  svana  m.  Ton. 

svanos  Ton. 

lat.  sonor,  sonörus,  inf.  sonere  vgl.  ved.  svana«  n.  Geräusch,  tu- 
vi'Shvanas  stark  tönend. 

svar  tönen,  schwirren. 

9\i^^  pfeife,  av^Cti,  vQoS.  -f  lat.  su-surrus,  susurrare,  iorex. 
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Vgl.  kfll.  iviriti  pfeifen ,  sviraku  Pfeife.  —  lit.  sur-ma  Pfeife  —  ags.  •▼»• 
rian  sprechen,  nhd.  schwirren ,  Schwann. 
Vgl.  sskr.  svar  svarati  tönen,  loben. 

svorak  Spitzmaus. 

v^l.  +  lat.  sorex. 

svardo  dunkel,  schwarz. 

lat.  surdus  dunkel,    color  surdna  dunkle  Farbe,  taub,    sordes  Schoaats, 

Trauerkleidnng,  sordSre,  sordescere. 

Vgl.  goth.  8vart-8,  ahd.  swarz,  nhd.  schwarz. 

sval  schwellen,  schwanken. 

0alos,  xovi^aalof^  aaUvm,  -j-  l&t.  salus,  salum,  sal-tu-s,  sale-bra. 
Vgl.  ahd.  swellan,  nhd.  schwellen,  schwoll,  mhd.  swal-m  Strudel. 

svalo  das  Wogen,  der  Schwall. 

anJlof ,  nofVTU)^  aalog,  xovi^aaXot.  -|-  lat.  salus,  salum. 

svoliä  Sohle. 

vXia  Sohle,  Sohlleder.  +  lat.  solea. 

Vgl.  goth.  flulja  Sohle,    ga-suljan   Grund    legen,    nhd.  Schwiele, 

Schwelle. 

svigalo  hell,  schimmernd. 

atyaXoetg,  otyaXom.    Vgl.  as.  svigli,  ags.  siegle  hell,  schimmernd. 

svtgä  f.  das  Schweigen. 

Vgl.  as.    swigon,    ahd.  swigSn,    mhd.   swigen,    sweic,    nhd.    schweigen, 
schwieg,  ahd.  swikali,  swigal!  das  Schweigen. 

svid  schwitzen. 

M^oi,  Mo;,  t^Qog,  -{-  lat.  südor,  südftre. 

Vgl.  cambr.  chwys  sudor  W.  C.  241.  —  lett.  swistu  swidu  swis>t  schwit- 
zen.. — .  ahd.  swizjan,  nhd.  schwitzen,  Schweiss. 
sskr.  syid  svidyati  schwitzen 

svidieti  praes. 

iiito  vgl.  ahd.  swizjan,  sskr.  svidyati  schwitzt« 

svtdos  Schweiss. 

tSog  n.  vgl.  lat.  südor  m. 

svtdro  m.  Schweiss. 

Vgl.  lett.  swidr-s  Schweiss,  swidrfit  schwitzen. 

sve  er,  selbst  pron.  demonstr. 

ov,  o/,  L  -|-  hit.  sibi,  se. 
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Vgl.  kal.  aeb^  dat.  s^  acc.  —  goth.  si-k. 

••kr.  8va-ta0  von  selbst,  zend.  hva  selbst.    Vgl.  sevo. 

sveye,  sv6  zu  eigen  machen. 

lat  sue-Bco,  suevi,  suetnm,  con-suetus,  con-suetudo. 
Vgl.  ksl.  8yoj%  SToiti  vertraut,  verwandt  werden,  sva-tA  Verwandter, 
zend.  qae-ta  angehörig,    qae-ti    f.  das  Selbst,    qae  =r  nvaya  vgl. 
sskr.  svayam  selbst,  svof  eigen. 

sv6to  part. 

lat.  suetus  =  ksl.  svata. 

svei^e  zu  eigen  machen,  gewöhnen. 

Vgl.  goth.  sidn-s  m.  Sitte;  sskr.  svadhft  f.  Selbstlndigkeit. 

svai,  svei  wenn. 

at,  el.  4-  Iftt.  sei,  s!. 
Oder  f/  =  lit  jei  wenn? 

svekuro  m.  Schwäher. 

ixv^Sf  htvQa.  -^  lat  socer. 

Vgl.  com.  hvigeren,  wälsch  chwegrwyn.  —  lit.  szeszura-s.  —  ksl. 

svekrü.  —  goth.  svaihra.  —  sskr.  ^va^nra  =  zend.  qa^nra  Sehw&her. 

svekrü  f.  Schwieger. 

Vgl.  ixv^.  4-  lat-  80cru-8. 

Vgl-  com.  hveger,  wälsch  chwegr.  —    ksl.  svekry.   —    abd.  swi- 

gar.  —  sskr.  gva^ru  Schwieger. 

svesar  f.  Schwester. 

gr.  fehlt,  +  lat.  soror  f. 

Vgl.  altirisch  siur-nat  Schwesterchen,  cambr.  chwaer,  corn.  huir, 

arem.  choar.  —  lit.  sesü  g.  sesers.  -—  preuss.  swestro  =r  ksl.  se- 

stca.  -   goth.  svistar.i 

Vgl.  sskr.  svasar  =  zend.  qanhar. 

svesarlno  Schwesterkind. 

lat.  sobrinus,  con-sobrihus. 
Vgl.  lit.  seseryna-s  dass. 

svep,  sveb  bewegen,  werfen,  schweifen  lassen. 

aofioi^  aoßiotj  ao/9i7. -f  lat.  in-sipere,  snpäre,  dis-sipare  (anch  pro-sapia?). 
Vgl  lit.  8up-ti  schwingen,  schaukeln.  —  ksl.  silpa  suti  fiindere.  —  ahd. 
iweifan  drehen,  winden. 

svebä  Schweif. 

aoßri  vgl.  an.  svipa  f..  ahd.  sweif,  nhd.  Schweif.  —  ksl.  chobo-tä 
Schweif. 
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svep,  svop  schlafen. 

vnvog,  -|-  lat.  sopor,  söpire,  somnus. 

Vgl.  lul.  8Üp-l3%  BÜp-eti  schlafen.  —  an.  sofa  schlafen.  —  sskr.  svap  sva- 

pHi  schlafen. 

svopno  m.  Schlaf, 

vnvo^  =  lat.  Bomnus. 

Vfi^l.  cambrisch  hun  Schlaf.  —  lit.  aapna-s  Traam.  —  kal.  aantl 
Schtaf,  Tranm.  ~  an.  svefn  m.  Schlaf.  —  sskr.  svapna  ni.  Schlaf, 
Traom,  send,  qafna  m.  Schlaf. 

ensvopnio  n.  Traum. 

tvvnvtor  Traum.  -|-  lat.  somnium,  insomnium  Tranm. 

sver  svereti  serere. 

cfi^,  i^^fiivos  reihen,  knüpfen,    il^fÄO^  Verknfipfdng:,    S^fjLo-^  Hals- 
band.   4"    l<^t.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  series,  ser-tu-m ,  sermo. 
sera  Riegel- 
Vgl.  an.  BÖrvi,  svörvi  n.  viria,  torqnes. 

sverti,  ensverti  f.  abstr. 

hfSQaig  das  Hineinstecken.-)-  lat.  prae-sertim,  in-sertim,  inaertio. 

sver  leuchten,  glühen. 

£ii^y  £e(^*og,  0i(Qi,vog.  -|-  lat.  seretfc^re,  semioeus,  serenns. 
Vgl.  sskr.  snr  snrata  leuchten. 

syel  glänzen. 

ailag,  Oflovra  =  ffci^,  aeXayiu.  -f-  lat.  sil  Ocher. 
Vgl.  altirisch  solus,   solas  olarus,   soilse  lux,  lumen  (nach  Windiach).  — 
lett.  Bweln,  swel-t  sengen. —  ags.  svelan  glühen,  bvöI  Hitdse,  nhd.  schwe- 
len, schvül. 

svelas  Glanz. 

ailtts  Glanz. 

Vgl.  altirisch  soilse  Glans  (nach  Windisch  =  svelas-tia). 

Mit  atlayim  vgl.  Schwalch ,  ndd.  seh  walken. 


V. 
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ä  Interjection. 

Lit.  a,  aa  Interjection.  +  ahd.  &,  hilf-a,  nein-&,  &-hei,  ft-hei-ä. 
Vgl.  lat.  a,  ah.  —  «,  o.  —  sskr.  ä. 

ai  Interjection. 

lit.  ei,  ai.  +  nhd.  eil 

Vgl.  «Z,  aiäi,  —  sskr.  e,  ai,  ayi.  —  zend.  &i. 

aias  n.  Erz. 

sU.  fehlt.  -|-  goth.  aiz  g.  aizis  n.  Erz,  Gold,  ahd.  er  n.  Erz. 

Vgl.  lat.  aee  g.  aeris  n.  Erz.  —    sskr.  ayas  n.  Metall,  Erz;    zend.  ayaiih 

n.  Erz,  Eisen. 

aiastna  ehem. 

ags.  seren,  as.  ahd.  erin,  mhd.  eren,  nhd.  ehem. 

YgL  lat.  ahenns,    aenus,    aenens.    —    zend.  ayaahaena  metallen, 

eisern. 

aikla  Spitze. 

preoBs.  Y.  aycolo  Nadel  vgl.  a2xlo$  Pfeilspitzen,  altirisch  ael  fosoina,  tri- 
deDB.    Zu  lat.  icere?  * 

aüana  Spiess. 

lit  eszma-s,  jSszxna-s  Bratspiess,  preass.  V.  aysmi-s  Spiess. 
Vgl.  ai/fifi  Spiess. 

aij^  zn  eigen  haben  (aus  i^). 

bU.  fehlt.  -{-  goth.  aigan  aih  aihta  haben,  besitzen. 

Vgl.  sskr.  19  ish-te  zn  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein,  zend.  i^. 

aita  m.  Eid. 

bII.  fehlt.  +  goth.  aith-a-s,  nhd.  Eid  m. 

Vgl.  altirisch  oeth  Eid.  —  Wohl  zu  at-vv/ttu,  sskr.  in  inoti  packen. 

aid  schwellen., 

bl.  edro,  jadro  n.  Bausch,  Schwellnng,  ödn,  jadä  m.  Gift.   -^    ahd.  eiz 

m.  Geschwür,  ahd.  eitar  n.  Gift,  nhd.  Eiter. 

Vgl  olSoPm,  otSam,  olS^fut^  o2S-og  n.  —  lat.  aemidus  tumidus. 

aida,  aidra  Schwulst;  Gift. 

ksl.  Mä  Gift,  Ödro  Schwellung.  +    ahd.  eiz  Geschwfir,   an.  eitr, 
ahd.  eitar  n.  Gift. 

19* 
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aidh  glüien. 

Bllett.  fehlt,  doch  vgl.  lit.  aidas  Widerhall,  aidyÜ  widerhallen  mit  af^oura. 
lat  aedes.  -\-  ahd.  eit  m.  Gluth,  Scheiterhaufen. 

YgL  alür.  aed  Feaer.  —  ai&io.  —    lat.  aettus,  aestas.  —  sskr.  idh,  ind- 
dhe  entEÜnden. 

aidha  Gluth. 

ags.  &d,  ahd.  eit  m.  Gluth,  mhd.  eiten  verbrennen. 

Vgl  altir.  aed  Feuer.  —  al&og^  nv^-tu^g.  —  lat.  aes-taa.  —  askr. 

aidha  Gluth. 

aina  einer. 

preuM.  ain-B,  lit.  vena-s,  ksl.  inü.  -f'  goth.  ain-s,  nhd.  ein. 

Vgl.  altir.  oin,  oen,  cambr.  un.  —  altlat.  oino-s,  lat.  ünus.  —    t>ir^  Ak. 

Eine  auf  dem  Würfel. 

ainaka  einzig. 

ksl.  inokü.  —  goth.  ainaha,  ahd.  einag,  mhd.  einec,  nhd.  einig. 
Vgl.  lat.  ünicus. 

aina-lika  elf. 

lit.  vdnolika  f.  elf.  -|-  goth.  ainlif,  nhd.  eilf,  elf. 

ainalikta  der  elfte. 

lit.  venolikta-s  =  nhd.  elfte. 

ais  suchen,  schätzen  in  aiska,  aista. 

Vgl.  sekr.  ish  icchati  wünschen,  fordern. 

aiska  f  Wunsch,  Forderung. 

lit.  jeskoti  suchen,  ksl.  iaka  f.  petitio.  -|-  ags.  ftaoe,  ahd.  eisca  f 
Forderung,  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  ask  fragen. 
Vgl.  sskr.  icchl.  f.  Wunsch. 

aiskäya,  aiskya  heischen. 

lit.  jesköju  jeskoti  suchen ,  ksl.  iskaj%  iskati  suchen ,  po-iSti|  po- 
iskati  quaere.  +  an.  aeskja  wünschen,  engl,  ask  fragen,  ahd. 
eiscon  =  nhd.  h-eischen. 

aista-  schätzen,  fordern. 

goth.  aistan  achten  =  an.  aesta  fordern. 
Vgl.  lat.  aestimare.  —  alaa^  alf/vfivaut. 

aug  augati  wachsan. 

lit.  augn  aug-ti  wachsen.  -|-  goth.  aukan  aiauk  waohsoa. 

Vgl.  altir.  6g  integer.   -|-    lat.  augeo  auctnm.   —    avyr^,  —    sskr.  ojas  n. 

ojman  n.  Kraft. 

aukta  part.  von  aug. 
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preuss.  in  aackta-rikyskan  Obrigkeit,  auckt-immien  aoc.  Oberster; 
lit.  ankszta-s  =  lett.  augst-s  hoch. 
Vgl.  lat  auctn-s. 

augman  Wachsthum. 

lit.  aogmd  SchössÜDg. 

Vgl.  lat.  aogmen-ta-m.  —  sskr.  ojman  Kraft. 

auga  Glanz. 

ksl.  jugü  der  Süden  vgl.  «vyii,  ^^*-avyi}f  (?). 

aus  tagen. 

lit.  ausz-ta,  ansz,  aasz-ti  es  tagt.  4*  &hd.  ostar,  ostara,  östan. 

Vgl.  ttvwg,  ^wg,  ^log  f.,  lat.  aurora. 

»skr.  ushas,  ushä  f.  Morgenröthe,  vas  ucchati  tagen. 

ausra,  ausriä  Morgenröthe. 

lit.  auszra,  api-anszre  Morgendammerang. 

Vgl.  ayx^v^-g,  avQwv.  -  sskr.  usra  morgendlich,  usriya  f.  Mor- 
genröthe. 

austra  östlich,  morgendlich. 

lett.  aastr-a-s  ostwärts,  austrum-s  Osten ,  austrinsch  Ostwind,  ksl. 
utro,  jatro  n.  diluculnm  (?).    -f"  ^^d.  ostar,  mhd.  öster  adv.  öst- 
lich, ostara  Göttin,  nhd.  Ostern,  ahd.  östan  m.,  nhd.  Osten. 
Vgl.  lat.  aoster. 

aus  schöpfen. 

8)1.  fehlt  -|~  BQ-  <^usa  Jos  ausinn  schöpfen ,  aus-tr  m.  das  Schöpfen. 
Vgl  lat.  h-aurio,  haas-tum,  haus-tmm. 

austa  Lippe,  Mund. 

preuss.  Y.  austo  Mond;  ksl.  usta  n.  pl.  Mund. 

Vgl.  sskr.  oshtba  m.  Oberlippe,   Lippe,    zend.  aoshtra  du.  beide 

Lippen. 

ausa  Gold. 

preuss.  ausi-n  acc.  sg.  Gold;  lit.  auksza-s  Gold.  4~  german.  fehlt. 
Vgl.  lat.  auru-m  Gold.    Wohl  zu  us  lat.  ürere  brennen. 

ak  aldati  sehen;  ahnen. 

lit  akis  Auge,    ksl.  oko  Auge.    -|-    goth.  ahjan  glauben,  aha  Sinn,  Ver« 

stand,  ahma  Geist,    ahd.  ahta  f.  Acht,   Achtung,   au-gö  (=  ahv-gan)  n. 

Angc 

Vgl.  altirisch  don-agaid  faciei.  —  lat.  oculus.  ~  oaat,  oaaofiaif  oat/n  (?}, 

o\^o^i,  onomUf  6\pK, 

«skr.  iksh  ikshate  sehen,  akshi  n.  Auge;  zend.  äka  offenbar. 

aka  Oeffiiung. 
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lit  aka-B  Oeflfonng  im  Eise,    leit.  aka  f.  Brunnen,    ksl.  ok-no  n. 
Fenster.  4-  german.  augan-  heissi  aach  Oeffnong. 
6n^  Oeffnong,  Loch. 

aki  n.  Auge. 

lit.  akis  g.  akes  f.  Ange,  ksl.  oko  g.  ocese  and  oka  n.  Auge,  du. 
oci,  oeijü,  ofimfi.  +  goth.  aa-go  n.  Auge  (ahV-gan-). 
Vgl.  oatti  da.,  lat.  ocnlos. 

ak,  ank  wölben,  biegen. 

In  akv&,  anka,  ankla. 

Vgl.  sskr.  ao,  anc  ancati  biegen,  krümmen,  drangen,  geben. 

akvä  f.  Wasser. 

sll.  feUt.  -{-  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser. 

Vgl.  lat.  aqua  Wasser.  —  sskr.  ank&nka  n.  Wasser. 

anka  m.  Haken,  Klammer. 

sll  fehlt  -|-  ags.  anga,  onga  m.  Spitse,  Pfeilspitze. 
Vgl.  oyxoSf  6yM$vog,  —    lat.  ancas,  uncus.  —    sskr.  anka  m.  Ha- 
ken, Klammer. 

ankla  m.  Winkel^  Biegung. 

ksl.  %gltt  Winkel.  -|-  ahd.  angul,  mhd.  angel  m.,  nhd.  AngeL 
Vgl.  lat.  angulus.    Oder  anghla? 

ak,  ank  dunkel,  blind  werden. 

lit.  ap-j^k-ti  erblinden,    ink-ti  verschiessen ,    uk-ti  anpers.  trübe  werden. 

uka-s  Nebel,  Dunst;  preuss.  aglo  Regen.  -^  german.  fehlt. 

Vgl.  lat.  aquilns,   aquila,   aquilo,    op-&cus.    —    axaQog,   «X^^oc,    ^X^^* 

akla  dunkel,  blind. 

lit  akla-s  blind,  lett  ikla-s  finster,  preuss.  aglo  Regen. 
Vgl.  axlv{,  —  lat.  aquilus. 

ak,  ank  tönen. 

ksl.  j*9?-%  j^cati  gemere.  +  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat  uno&re.  —  oyxaofim,  oxvog  Rohrdommel,  oaaa  (?).  —    sskr.  ac, 

ano  murmeln,  undeutliGh  reden. 

ak  im  Sinne  von  a^  in  akäya,   akatia,   akas,    akna, 
akman. 

akäya  eggen. 

lit  ak^ju,  akäti  eggen.  4*    ^d.  egjan,  eokan,   mhd.  egen,  nhd. 

eggen. 

Vgl.  lat.  occa,  oocare.  —  o^vfi  Egge. 

akata  f.  Egge. 
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lit  akeczos,  ekeczos  f.  pl.  Egge.  +  a^d.  egida,  mhd.  egede,  eide 
f.  Egge. 

akna  f.  Hachel,  Granne,  Spreu. 

Vgl.  lit.  akota-B,   preoss.  ackons  Granne.   4-    goth.  ahana,    ahd. 
agana,  mbd.  agene  f.  Spreu. 

^gl*  f^X^y   1&^*  >gn&;    »X^9^>   1&^*  ^UB  und  goth.  ahsa  =  ahd. 
ehir,  nhd.  Aehre. 

.akman  Stein. 

lit.  akmft  g.  akmens  m.,    ksl.  kamy  g.  kamene  m.  Stein.  -|-    an. 
hamarr  Steinklippe,  Hammer,    ahd.  hamar  Hammer  gehört  wohl 
nicht  hierher. 
Vgl.  sekr.  a^man  m.  Stein  (geht  auf  al^). 

a^  erreichen,  durchdringen. 

In  a^a,  a^an,  a^,  a^va 

a^a  scharf,  Schärfe. 

lett-  as-s  scharf  vgl.  lat.  ace-scO)  efxij.  -1-  ahd.  eggjn  schärfe. 

a^iä  f.  Schärfe. 

as.  eggia,  ahd.  ekka,  nhd.  Ecke. 
Vgl.  lat.  acie-8. 

al^man  Schärfe. 

lit.  aszmft  g.  aszmens  m.  Schärfe,  Schneide. 
Vgl.  nxfiri,  dxfJLTpfoi, 

a^ra  eckig,  scharf*. 

lit.  asztra-8,    asztm-s  scharf;    ksl.  ostrü    scharf,    s^itz,    ostrina 

Spitze,  Stachel. 

Vgl.  cbc^ff,  &*qov,  —  lat.  acer.  —  sskr.  agra  n.  Ecke,  Spitze. 

a^  Thräne,  a^äya  weinen. 

lit.  aszara  f.  Thräne,  aszaroti  weinen. 

Vgl.  sskr.  a^ra,  a^ru,  zend.  agro  n.  Thräne. 

a^va  m.  f.  Pferd. 

lit.  aszya  f.  State,    preoss.  aswinan  (dadan)  Stutenmilch.    +    ^^• 
jor  m.,  as.  ehu  in  ehu-skalk. 

Vgl.  alürisch  ech,  cambr.  ep,  —  lat.  equus,  equa.  —   Innoi.  — 
sskr,  agya,  zend.  agpa. 

a^tan,  a^tau  acht. 

lit.  asztfini,  asztfinios,  ksL  osml.  -(-  goth.  ahtau,  ahd.  ahto,  nhd.  acht. 
Vgl.  altirisch  oct,    cambr.  oith.  —    oicr».  —    lat.  octo.  —    sskr.  ashtan, 
ubtan  acht 

al^tanta  der  achte. 
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lit.  asztuntas  der  achte.  4*  a"-  attandi,  attundi,  goth.  ahtada, 
ahd.  ahtoda. 

a^taroa  der  achte. 

lit  auma-a,  preusB.  asmd-s,  acc.  aaman;  ksl.  osmü,  osmy^'. 
Vgl.  altirisch  ochtmad.  —  Bskr   ashtama. 

1.  ag  agati  agere. 

all.  vgl.  äga,  agla.  -|-  an   aka  6k  akion  fahren. 

Vgl.  altirisch  ato-m-aig  adigit  me.    W.  C.  170.    —    lat.  ago   egi   actum 

agere.  —  ayu  riyayov  ^/a.  —  sskr.  aj  ajati  treiben. 

aksa,  aksi  f.  Achse. 

lit.  aszi-s,  ksL  osl  f.  Achse,  -f"  ^hd.  ahsa,  mhd.  ahse,  nhd.  Ach«e« 
Vgl.  lat.  axi-8  nv.  —  n^wy^  afi-n^.  —  sskr.  aksha  m.  akshi  n. 
.\chse. 

aksla  Achse. 

an.  öxull  m.  Achse.  < 

I 

Vgl.  cymr.  echell,  arem.  ahell  Achse  (Windisch).  j 

■ 

akslä  f.  Achsel.  \ 

as.  ahVla,    ahd.  ahsala,    nhd.   Achsel.     Vgl.  ahd.  nochisa,    mhd. 
uohse,  üehse,  ahd.  uohsana  f.  Achselhöhle  (zu  akan  ök). 
Vgl.  lat-  äla,  axilla  Achsel. 

aga,  ägia  Ziege. 

lit.  ozy-s  m.  Bock  vgl.  an.  akan  6k. 
Vgl.  reff  —  sskr.  aja,  ajä  Bock,  Ziege. 

ägakä  f.  Ziege. 

lit.  ozkä  f.  Ziege  vgl.  sskr.  ajaka  f.  kleine  Zi^ge. 

agina  n.  Fliess,  Fell. 

ksl.  azno,  jazino  n.  Fliess,  Fell. 

Vgl.  atyig.  —  sskr.  ajina  n.  Iiliess,  Fell. 

agna  Lamm. 

ksl.  agn^,  j<^r°9  II«)  JAgnlcI  m.  Lamm,  jagnilo  n.  agnile.  -{-  ger- 

man.  fehlt. 

Vgl.  lat.  agnns,  agna  Lamm  und  dfivoq  (=  dß-^vo^). 

agra  m.  Feld,  Acker. 

sU.  fehlt  +  goth.  akr,  ahd.  ahhar,  nhd.  Acker. 
Vgl.  lat.  ager.  —  «y^o-f.  —  sskr.  ajra  m.  Feld. 

aglä  f.  (Treibstecken)  Spiess. 

ksl.  igla  f.,    lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem,  -f    &n.  al-r,    aga.  avel,  al, 
äl,  engl,  awl,  ahd.  ala,  mhd.  ale,  nhd.  Ahle. 
Vgl.  lat.  agolam  Treibstecken.  —  SßeXoi. 
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2.  ag  ang  gleiten,  streichen,  blank,  hell  machen. 

In  tigSLj  s^gui,  Bg^siä,  aogaa,  aogas,  angi,  angti,  angli. 

Vgl.  latein.  unguere.    —    sskr.  anj  anakti  ak-ta  streichen,    salben ,    hell, 

schmuck  machen,  verherrlichen. 

agä  f.  Beere, 

lit.  figa  f.,  ksl.  jaga  f.  Beere,  Traube.  +  germ.  fehlt. 
Vgl,  lat.  üva  (=  ugva). 

agni  m.  Feuer. 

lit.  ugni-s  f.,  ksl.  ognl  m.  Feuer.  +  germ.  fehlt. 
Vgl.  lat  igni-8.  —  sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott. 

agsiä  Axt, 

eil.  fehlt.  +  goth.  aqizi  f.  Axt. 
Vgl.  lat.  ascia.  —  d^ivfi, 

angan  Salbe,  Schmier. 

sll.  fehlt.  +  ahd.  anco,  ancho,  mhd.  anke*m.  Butter. 
Vgl.  lat.  unguen,  unguen-tum.  —  sskr.  an  Jana  das  8alben. 

angas  adv.  flink,  plötzlich. 

lit«  vgl.  nügla-8,  ksl.  naglü  plötzlich  (?).  -j-  goth.  anaks  adv.  plötz- 
lich, sogleich. 

Vgl.  sskr.  anjas  u.  das  Gleiten,  Qlitschen,  aiijas,  anjasa  adv. 
flink,  sogleich. 

angi  m.  f.  Schlange. 

lit.  angi-s  f.,  ksl.  %zl  m.  Schlange.  -|-  ahd.  uuc  f.  Schlange. 

Vgl.  lat.  anguis  m    f.  —  armenisch  ods  Schlange. 

Mit  ags.  >ce,  nhd.  Unke  vgl.  sskr.  anjana  Haaseidechse. 

angti  firuhe. 

lit.  ankszta-s,  anksztu-s  früh,  ankszti  adv.  früh,  ankszty-be  und 
anksztu-mas  frühe  Zeit;  preuss.  angsteinai  adv.  früh  Morgens; 
vgl.  lett.  agr-s  frühzeitig.  -{-  goth.  ühtiug-s  Zeit  habend,  uhtvö 
f.  vgl.  an.  otta,  ahd.  uhta,  uohta  f.  Morgenzeit;  goth.  uhteigo 
adv.  zu  rechter  Zeit. 

Vgl.  dxris  Strahl.  —  sskr.  aktu  lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle 
Farbe,  Nacht 

angli  Eohle.  / 

lit.  angli-s  f.,  ksl.  %gll  m.  Kohle. 

Vgl.  sskr.  arigara  m.  n.  ajjhala  m.  Kohle. 

agh,  angh  schnüren,  engen. 

In  a^aSf   &ghla,  anghata,   anghasti,   anghu,   anghya,   anghta,   anghra, 
an^hla. 
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agh  aghati  sich  ängstigen,  fürchten. 

Sil.  fehlt.  4*  goth.  agan  6g  agaos  sich  furohten. 
Vgl.  altiriflch  agathar  timet  —  axofut$. 

aghas  n.  Beängstigung,  Furcht. 

goth.  agis  n.  Furcht,  Angst,  Schrecken. 
Vgl.  »x^  ^'  Beängstigung,  Schmerz. 

aghla  beängstigend,  beschwerlich. 

goth.  agl-a-B  beschwerlich,  afrlo  f.  Trübsal. 
Vgl.  0/2^»  beunruhige.  —  sskr.  aghala  schlimm. 

angh  anghati  beengen. 

Vgl.  ksl.  v9t%  T^-ti  ligare.  —    lat.  ango  anxi  anotum  angere.  — 
Vgl.  anghati,  anghasti,  anghu,  anghta,  anghya,  anghra,  anghla. 

anghata  f.  Enge. 

ksl.  %sota  f.  Enge.  -f~  goth.  aggvitha,    ahd.  angida  f.  Enge,  Be- 
drängniss. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst 

ksl.  %aostI  f.  Beengung. -f- fthd.  angust,  mhd.  angest,  nhd.  Angst 

pl.  Aengste. 

Vgl.  lat  angus-tu-s,  angnstiae. 

anghu  eng. 

ksl.  %zakü  eng,  geht  auf  ein  altes  u-Thenuu  4-  goth.  aggvu-s  eng^. 
Vgl.  sskr.  aAhu  eng,  aAhu-bheda  engspaltig. 

anghta  eng,  beengt. 

lil.  ankszta-s  eng,  ankszti-s  f.  Schote. 

Vgl.  altirisch  ocht  angustia.  +  lat.  anctus,  anxus,  anxius. 

anghya  beengen. 

ksl.  %z%  %nti  beengen.   +    goth.  ga-aggprjan,    ahd.  ankan,    mhd. 
engen,  nhd.  beengen. 

anghla  Band,  Fessel. 

ksl.  %zld  m. ,  sü-YQs-lo  n.  Band,  Fessel ,  u-vqsIo  n.  Diadem ;  preuss. 
san-insle  Gürtel.  +  an.  al  g.  &lar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen. 

anghla  Aal. 

ksl.  jegnlja  f.  vgl.  i|gorI,  lit.  ungury-s  Aal.  4*  ^bd«  al,  nhd.  Aal« 

an.  ögli  m. 

Vgl.  lat  anguilla.  —  ly/fii/j. 

at  praepos.  und  praefix  von  weg,  zurück,  wieder. 

lit.  at-,  ata-  wieder,  zurftck;  ksl.  otü  praepos.  ab  von,  von  w^,  praefix 
wieder,  zurück.  -{-  goth.  in  id-veit,   ags.  ed-vit,  ahd.  ita-wiz  n.  Schimpf^ 
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an.  idh-g)öld  d.  pl,  Entgelt,  as.  idug  in  idng-Ionon  TorgelteOf  ags.  ed- 
lein  =  ahd.  it-16n  Vergeltung,  ags.  ed-cerr  m.  Wiederkehr,  ed-jong  wie- 
der jung. 

VgL  gallisch  ate-,  altirisch  aith-,  ath-  re-.  —  lat.  at-avas,  at-nepos.  —  h$. 
—   sskr.  all. 

atlaika  m.  Ueberrest. 

lit.  atlaika-8,  kal.  otülökä  m.  Ueberrest  vgl.  sskr.  atireka  m.  Ue- 
berschuss,  Ueberrest. 

ata  m.  Vater. 

ksl.  otidr  m.  Vater,  otlnü  väterlich.  -|-  goth.  atta  m.  Vater,  Vorfahr. 
Vgl.   lat.  atta  m.  —  anra.   ~  sskr.  atta  f.  Mutter,  Tante. 

ad,  edti  edati,  äda  essen. 

lit.  edmi  esti  fressen,  preuss.  id  essen;   ksl.  dml  östi  =  jamf  jasti  essen. 
-|-  goih.  itau  at  etum  itans  =  ahd.  ezan  az  azum  ezaner. 
Vgl.   lat.  edo  est  edi  esum  edere.    —    HS»  t6o(Mu  i^i^Soxa.    —    sskr.  ad 
admi  atti  attum  essen. 

edkä  f.  Speise. 

lit.  eska  f.  Frass,  Aas  =  lat.  esca  Speise,  Frass,  Köder. 

ad  adiati  rieclien.  ' 

lit.  Hdzu  fis-ti  riechen,  fidi-ma-s  das  Riechen. 

Vgl.  lat.  ode-faoere  ==  ole-facere,  odor,  ollre.  —  5(»,  odtaStt^  d^^ij. 

ad  praepos.  und  praefix. 

gotli.,  as.,  engl,  at,  ahd.  az  zu,  bei. 

Vgl.  gallisch,  altiiisch  ad  zu.  —  lat.  ad  zu. 

an-  negirendes  Präfix. 

goth.  on-,  ahd.  ä-,  un-,  nhd.  un-. 

Vgl.  altir.  an-fiss  inscitia.  —  lat.  in-.  —  «-,  dv^.  —  sskr.  zend.  a-,  an-. 

an  Fragepaxtikel. 

lit.  angu  oder,  preuss.  anga  ob  (an-fgu,  ga).  -f  goth.  an  Fragepartikel. 
VgL  lat.  an.  —  äy.  —  ved.  anä  part.  quidem,  ja. 

an  praepos.  praefix,  in. 

lit.  i,  preuss.  en,  ksl.  vü,  v%.  —  goth.  in,  nhd.  in. 
Vgl.  altirisch  in.  —  lat.  in.  —  M,  iv^  */ff. 

an,  anati  atlimen,  Iiauchen. 

ksl.  vonja  i   halitus,    %chii^%   %chati  odorare.    4-    goth.  anan   ön   anans 

haneben. 

Vgl.  lat  animus ,  älum ,  an-elus.    —    avefiog,    —    sskr.  an  aniti  hauchen, 

schnaufen. 

4tina  m.  Athem. 
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as.  athom,  ags.  ae^hum,  ahd.  atum,  mhd.  ätem,  nbd.  Athem. 
Vgl.  oTfAog,  daS^fia.  —  »skr.  atman  m.  Hauch,  Seele ,  Selbst. 

ätra  n.  Eingeweide. 

an.  aedhr  f.,  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader,  ahd.  pl.  Eingeweide, 
ahd.  in-adiri,  mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 
Vgl.  ^ro^,  fftqov,  —  sakr.  antra  n.  Eingeweide. 

äs,  ästa  Mündung. 

lit  oeta-8,   osta  Mündang  (eines  Flusses),    lett.  osta  f.  Hafen.  + 
an.  oes  m.  g.  oss  pl.  losar  Mündung  eines  Flusses. 
Vgl.  lat.  OS  g.  oris,  osiium.  —  sskr.  as  Mund. 

ana  praepos.  und  praefix  auf,  an. 

lit.  nft,  ksl.  na  (?).  +  goth.  ana,  nhd.  an.  Vgl.  ava.  —  zend.  ana  auf. 
Nach  B.  altlit,  an  =  dpa^  ksl«  v&  z.  Th.  =  avd^  z.  Th.  =  iv^  ebenso  preuss. 
an  und  en. 

ana  ohne. 

ksl.  vünü,  preuss.  wina  ohne,  ausser.    -|-    ahd.  ana,   rohd.  ane,  an,  nhd. 

ohne. 

Vgl.  &if€v^  ttviis  und  dva-  im  negativen  Sinne,  wie  in  dfiHfMairj, 

anä  f.  Alte,  Ahne. 

lit.  anyta  f.  Schwiegermutter,  preuss.  ane  f.  Altmutter,  -j-^hd.  ano,  nhd. 
Ahne,  Ahn  m.  und  ahd.  an&,  mhd.  ane,  nhd.  die  Ahne,  Ahn-Irau. 
Vgl.  lat.  anus  f.  die  Alte. 

ananka  Enkel. 

ksl.  vünukü  Enkel  (aus  vün^kü),    daraus  lit.  anuka-s  Enkel  ent- 
lehnt. 4-  <^hd.  eninchil,  mhd.  enichlin,  nhd.  Enkel. 
Zu  ana  Grossvater ,  ana  Grossmutter. 

anta  m.  Ende. 

sll.  fehlt  +  goth.  and-i-8,  andei-s  m. ,  nhd.  Ende  n. 
Vgh.  irisch  ind,  inn  Ende.  —  sskr.  auta  m.  Ende. 

anta  adv.  gegen,  entgegen. 

lit.  aut  alt  anta  (B.)  praepos.  c.  gen.  an,  auf.  +  goth.  anda-,  nhd.  ent-, 
goth.  and  praepos.  c.  acc.  an,  auf. 
Vgl.  oyra,  &vro-fia&,  oyri},  dvttiv, 

anta  f.  Vorbau. 

sll.  fehlt  -f-  an.  önd  g.  andar  f.  vestibulum.* 

Vgl.  lat.antae  f.  vorspringende  Pfeiler,  templum  in  antis. 

anti  g^enüber,  entgegen. 

Vgl.  lit  anti-s  es  f.  Brust.    -|-    goth.  and-,    nhd.  ent-   vgl.  anta, 

ahd.  andi  Stirn  vgl.  lat,  antiae  f.  Stirnhaare. 

Vgl.  lat  ante,  antiae.  —  arr^,  dvttog.  —  sskri  anti. 
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antia  Stirn  (Front). 

Vgl.  lit.  anti-8  Brost.  +  an.  enni,.ahd.  andi  Stirn. 
Vgl.  irisch  etan  Stirn,  lat.  antiae  Stirnhaare. 

anti  f.  Ente. 

lit  anti-B  f.,  ksl.  i^ty,  %tüka  f.    4-    &n.  önd,  ags.  ened,  ahd.  anud,  mhd. 

ant,  nhd.  Ente,  Ent-rich. 

Vgl.  lat.  anas  tis.  —  v^aaa,  —  sskr.  äti  f.  ein  Wasservogel. 

antinä  f.  Entenfleisch. 

lit.  antena  f.  Entenfleisch  vgl.  lat.  anatina  (sc.  caro). 

andra  n.  Kern,  Hode. 

lett.  idr-B  Kern;  ksl.  j^dro  n.  Hode. 

Vgl.  äS^-q  mit  sskr.  sandra  (sa-andra  kernig).  —  sskr.  anda  n.  Ei,  Hode. 

andha  dunkel. 

lit.  jAda-8  dunkel,  schwarz,  jfidokas  schwärzlich,  jfidoti  schwarz  werden. 
+  germ;  fehlt 

Vgl.  sskr.  andha  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dunkel,  Finstemiss.  andhaka 
blind,  andhaya  blind  werden. 

andhari  unter,  andhara  der  untere. 

all.  fehlt  -f  goth.  andar,  nhd.  unter,  goth.  undarö  adv.  darunter. 

Vgl.  lat.  infrä,  inferus,  infimus.  —  sskr.  adhas  unten,  adhara  der  untere, 

adhama  der  unterste,  zend.  adhairi  praepos.  unter. 

ansä  f.  Henkel,  ansa. 

lit  asa,  %sa,  ansa  f.  Henkel,  Oehr,  preuss.  ansi-a  Haken.  +  germ.  fehlt. 
Vgl.  lat  ansa  f.  ansatus  =  lit.  i(sota-s  gehenkelt.  —  sskr.  aAsau  du.  die 
Henkel  des  Altars. 

apa  Vermuthung,  apina  vermuthet. 

ksl.  za-j-apü  Vermuthung,    ne-vuzaplnü    unvermuthet.    -f    an.  ef,    if  n. 

Zweifel,  ahd.  iba  f.  Bedingung,  an.  ef,  if,  engl,  if  wenn,  goth.  ibai,  ahd. 

ibu,  oba,  mhd.  obe,  ob,  nhd.  ob. 

Vgl.  lat  in-opinus,  nec-opinus,  opinio,  opinäri. 

Zu  ap  apisci  (conjectnra  assequi). 

apa,  äpa  Werk. 

sU.  fehlt  -|-  ags.  äfian,  äfnan  wirken,  machen,  thun,  ahd.  uoba  f.,  nhd. 

üben. 

Vgl.  lat  opus,  opera.  —  sskr.  apas,  äpas  Werk,  zend.  &pa  Werk. 

ap,  api  Wasser. 

preuss.  ape  Fluss,  apus  Brunnen,  Quelle;    lit.  upis  es  f.  Fluss,  Bach.  -^ 

german.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ap,  ap  f.,  altpers.  api  Wasser. 
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apa,  apia  Kraft,  Fülle. 

y^l.  lit  ap-Bta-8,  apsU  Menge,  Fülle,  Genüge,  apsta-s  reichlich,  toU- 
aaf.  +  ftn.  afa  f.  Saft,  Fülle,  afl  n.  afli  m.  Kraft,  Hülfe,  efla  starken, 
fordern,  afla  =  ahd.  abalon  kräftig  eein.    > 

Vgl.  ono-s  Saft,  Ötpilos,  öifillu,  —  lat.  op-e,  opes,  ad-eps,  oplmns, 
opulentxu.  ^ 

apa  praepos.  und  praefix,  von,  weg,  herab. 

all.  fehlt.  4-  goth.  af ,  nhd.  ab. 

Vgl.  lat.  ab,  a.  —  dno.  —  88kr.  zend.  apa. 

apatara  adv.  femer. 

goth.  aftra  adv.  weiter,  abermala,  aftaro  hinterwärts,  nhd.  after-, 

After. 

Vgl.  airoir/^.  —    altpersisch  apatara  der  fernere,  apataram  adv. 

femer. 

apara  der  hintere,  spätere. 

goth.  afar  praep.  hinter,  nach,   adv.  nachher,    as.  abharo,    ags. 
eafora  m.  Nachkonuner. 

Vgl.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sakr.  aparena  prae- 
pos. nach,  hinter,  sskr.  aparam  adv.  nachher,  später. 

apaak  zurückgewandt  (apa-f-ank). 

aa.  avnh,  avoh,  an.  öfug-r,  ahd.  abah,  aboh  abgewandt,  ver- 
kehrt, böse. 
Vgl.  sskr.  apänc,  apak  zurück-,  weg-,  abgewandt. 

api  ini, 

lit.  ape,  ap-  nm.  4-  goth.  ib-dalja  Abhang,  ibuk-s  rückwärts,  zurück. 
Vgl.  lat.  op,  ob.  —  ini,  —  sskr.  api,  zend.  aipi  heisst  auch  um. 

abala  Apfel. 

lit.  obnly-8,  lett.  abol-s,  ksl.  jablüko  n.  Apfel,  -j-  ^*  ^^^i  ags.  äpl,  äp- 

pel,  ahd.  aphul,  nhd.  Apfel. 

Vgl.  altirisch  aual,  com.  avel  Apfel. 

Von  ab  schwellen,  vgl.  aß^f,  {/9i},  lat.  ebulus,  ebrins. 

abha  pl.  abhai  nom.  abhans  acc.  beide. 

lit.  abu  m.,  abi  f.,  preuss.  abbai,  abbans  acc,  ksl.  oba  beide,    -f*    goth. 

bai,  ba  n.,  bans  acc. 

Vgl.  lat.  ambo.  —  ^^w.  —  sskr.  ubha,  zend.  ubä  beide. 

abhaya  beide. 

lit.  abeji,  abejos  pl.  m.  f.,  ksl.  obo/.  H- Roth.  vgl.  baj6th-s,  nhd. 

beide. 

Vgl.  ksl.  ubhaya  beide. 

abhi  praepos.  praef.  gegen,  w^en,  um. 
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ksl.  ob-,  o-  Präfix  um;  goih.  bi,  nhd.  bei,  be-. 
Vgl.  Bskr.  abhi  g^en,  zend.  aiwi  gegen,  um. 

ambhi  praepos.  praefix  um. 

as.  umbi,  ahd    lunbi,  nmpi,  mhd.  umbe,  umb,  um,  nhd.  um. 
Vgl.  gallisch  amb-,  altirisch  imb-,  imme,  imm.  —  dfMpi. 

ablura  furchtbar. 

goih.  abr-8  stark,  abra-ba  sehr,  bi-abrjan  sich  entsetzen,  staunen. 
Vgl.  oßQifAog,    —    sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,   ambhr-na  ge- 
waltig. 

am  bedrängen. 

lit.  ttmija  umiti  drangen,  bedrangen,    uma-s  schnell,  plötclich,    umara-s 

Wirbelwind,  umarus  ungestüm,    -f'    ^°'  ^^^  schädigen,  plagen,  ami  m. 

Lasty  Qoal. 

Vgl.  lat.  amarus.  —   tofAog,  —   sskr.  am  amati  amiti  befallen,  schädigen; 

schadhaft,  krank  sein,    sam-am  bedrängen,    ama  m.  Andrang,   Wucht? 

Ungestüm. 

amra  bitter,  sauer. 

ahd.  ampher,  nhd.  Ampfer,  Saner-ampfer. 

Tgl.  lat.  amarus.  —  sskr.  amla  sauer,  auch  ambla. 

amsa  m.  Schulter. 

sU.  fehlt,  -f-  goth.  amsa  m.  Schulter. 

Vgl.  A»/uof.  —  lat.  umerus.  —  sskr.  a&sa  m.  Schulter. 

am  praes.  emati  nehmen. 

Ut.  imu  emiau  imti  nehmen,  ksl.  im^  j^ti  nehmen,  -f*  germ.  fehlt. 
YgL  altirisch  em  nehmen.    —    lat.  emo  emi  emtum  emere,^  demere,  Di- 
mere, sümere. 

emta  genommen. 

lit.  imta-8  vgl.  lat.  emtu-s,  demtus. 

amä  f.  Mama. 

all.  fehlt.  4-  an.  amma  f.  (^rossmutter,  ahd.  amma,  mhd.  amme  f.  Mut- 
ter, Amme,  nhd.  Amme. 
Vgl.  lat.  amita  Tante. 

ambh  tönen. 

lit.  ambiti  schelten,  ambriti  belfern.  +   &l>d.  imbi  Bienenschwarm,  nhd. 

Imme.  > 

Ygl.  Oju^i).  —  sskr.  ambh,  ambhate  tönen. 

ar  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

lit.  erelis  Adler,  ery-s  Lamm;  ksl.  orllü  Adler,  jarina  Wolle.  +  goth. 
ara  Adler,  rinnan  rann  runnans  rennen,  ur-rinnan  aufgehen  (Sonne) ,  nhd. 
rinnen,  rennen. 
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Vgl.  lat.  orior,  ortos  sum,  oriri,  or-tii8,  ongo,  —  6^vfu^  o^.  —  «tkr. 
ar  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

ara  m.  Adler. 

lit.  ereli-B,    lul.  onlii  Adler.  4"  goth.  ara,    ahd.  aro,    ao.  ari  m. 

Adler. 

Vgl.  com.  er,  cymr.  eryr,  erydd  Adler  W.  C.  Stud.  Vü,  378.  — 

5^»-ff  Vogel. 

ami  Adler  (Vogel). 

ahd.  am  pl.  emi,    ags.  eam,    mhd.  am  Adler  vgl.  o^«-(>  acc. 

aria  Lamm. 

lit.  era-8,  ery-s  Lamm,  ksl.  jarina  (=  lit.  erena  Lammfletsch)  Woll« 
Vgl.  lat.  ariee.  —  i^npo^;  ^^*ov  Wolla 

am  sich  erheben  (aus  amu). 

goth.  rinnan,  rann,  runnans,  ur-rinnan  aufgehen  (Sonne). 
Vgl.  h^vfii,  ofjwfiat.  —  BBkr.  ar  rnoti  sich  erheben 
Oermanisch  raun  aa8  am  und  dies  aus  ar-nu. 

arva  rege,  rüstig. 

sll.  fehlt.  -|-  an.  örr,  as.  aru,  ags.  earu  fertig,  rüstig,  reisig. 
Vgl.  dfoi/w.  —  zend.  aurva  behende,  reisig. 

1.  ar  aryati  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  irin  irti  radern  (c.  acc.  ein  Schiff),  ir-kla-s  Ruder,  isz-yra  Anfahrt.— 
an.  &r  f.  Rnder,  aera  radem,  an.  roa  =  mhd.  rüejen  radem. 
Vgl.  irisch  im-rad  sie  nmruderten  W.  G.  345.    —   a/u^»--^^^ ,  9r«fTi|xon- 
o^ff,  iffi'tnqy  l^tr-cm,  i^n-iAog,  —  lat.  ratis,  remns.  —  sskr.  antra  trei- 
bend, Rader,  aritar  Roderer. 

artä  Ruderer. 

lit.  irtoji-s  vgl.  i^rrig, 

aratra  Ruder. 

ahd.  niodar,  nhd.  Ruder  vgl.  *E^^,  sskr.  aritra  m.  Ruder,  n« 
Steuermder. 

2.  ar  treffen  auf,  auch  feindlich. 

ksl.  reti  Streit  s.  arti;  an.  örr  Narbe  s.  ams. 

Vgl.  afjWfiai^  &^,  ttf^fifJiivog,    —    sskr.  ar  rnoti  erreichen,  treffen,  arU 

betroffen,  beschädigt,  rti  Streit,  arus  Wunde. 

arti  f.  Streit. 

ksl.  reti,  rati  f.  Streit,  retiti  streiten. 

Vgl.  sskr.  rti  Streit,  rtfyate  sich  streiten,  zend.  paiti-ereti  f.  An- 
griff. 
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arus  n.  Wiinde. 

an.  örr  n.  Narbe,  örr-ottr  narliicht,  schräm micht ,  vgl.  sskr.  arut 
n.  Wunde. 

3.  ar  fugen. 

lit.  ar-ti  nahe,  ksl.  ram^  Arm    +  german.  arma  Arm. 

Vgl.  lat.  ar-tu-R,  ar-ma,   ar-men-t.iim.    —    a^^Ararai,  a^fXivoq^  a^fio^.  — 

sskr.  ara  Badspeiche,  ära  Pfriem,  arpaya  caus.  hineinstecken. 

ara  Partikel  „füglich". 

lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 
Vgl.  ä^,  a^t  ^.  Fragpartikel. 

ar  praepos.  und  praefix,  zu,  an. 

leit.  ar  praep.  c.  acc.  mit,  an,  preoss.  in  er-ains,  er-gi  bis;  vgl. 

lit.  arti  nahe. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad,  ar-fui  =  adfui,  altlat.  apor  =  lat. 

apüd. 

arma  m.  Arm,  Vorderbug. 

preuss.  irmo  Arm,  ksl.  ram^  n.  Arm.  -(-  goth.  arm-s,  nhd.  Arm. 
Vgl.  lat.  arma-s  Vorderbag,  Oberarm.  —  a^fio-g  Fuge,  Gelenk, 
Schulter.  —  sskr.  irma  m.  Vorderbug,  Arm.  —  zend.  arema  Arm, 
Hand. 

4.  ar  lösen,  trennen. 

lit.  ym,   ir-ti  sich  auftrennen,    ar-dau,    ar-dyti   trennen;    ksl.  orj%  oriti 
trennen,  auflösen.  -|-  germ.  ertha  £rde  vgl.  I^a,  arma,  nhd.  arm. 
Vgl.  d^tos,  lat,  rarus,  ap-erio,  op-erio.  —    sskr.  rte  ohne,  arana  fremd, 
fem,  ära  Feme,  ar-dha  Theil,  Seite. 

arma  verlassen. 

german.  arma,  nhd.  arm. 

Vgl.  i^fMOi,   —    zend.  airima  Einsamkeit,    sskr.  armaka  schmal, 

dünn. 

ära  das  Freie,  Baum. 

lit.  ora-s  m.  das  Freie,  ore  draussen,  ora-n  adv.  hinaus,  lett. 
är-a-s  das  Draussen.  4~  vgl.  an.  arinn,  ahd.  erin,  mhd.  eru  m. 
Tenne,  Estrich.  —  Sskr.  ara  fern.  Ferne,  ärat,  äre. 

arveda  Erbse. 

nd.  ärften,  ahd.  araweiz,  nhd.  Erbse. 
Vgl.  lat.  ervum.  —  Ögoßog,  ig^ßivd^g. 

ar  aryati  pflügen  (aus  ar  auftrennen). 

lit.  ariu  arti  pflügen,  ksl.  orj%  orati  pflügen.  +  goth.  arjan,  ahd. 
ori-an,  frren,  mhd.  eren,  ern  pflügen. 
Piek .  indogsrm.  WArUrbneb.    II.    8.  Antl.  oq 
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Vgl.  irisch  airim  «^oi,   ar   uooaig.    —    lat.  aro  arare.    —    iIoomo, 

aratra  Pflug. 

an.  ardhr  n.  Pflug. 

Vgl.  irisch  arathar,  lat.  aratram,  a^TQov. 

arva  Bauland. 

an.  jörvi  m.  arena,  ahd.  ero  m.  n.  Erde  vgl.  ertha  Erde. 
Vgl.  com.  erv,  ereu  ager.   —  lat.  arvum.  —  o^ot/^a. 

arla  Pflug. 

lit.  arkla-8  Pflug;  ksl.  ralo  n.  Pflug.  -^  mhd.  arl  m.  Pflugscfaaar. 

arkva  Geschoss. 

all.  fehlt  -f-  gotfa.  arhva-zna  Pfeil,  ags.  earh  n.  Pfeil,  Qeschoss. 
Vgl.  lat.  arcu-s  Bogen,  arceo.  —  ä^x^to. 

arpa  dunkel. 

tll.  fehlt.  •|~  an.  iarp-r,  ags.  earp,  eorp  fuscus. 
Vgl.  opyyd-ff,  6{HfiVfi. 

arbh  überlassen. 

all.  fehlt.    -|-    an.  arf-r,  ahd.  erbi,   nhd.  das  Erbe,  an.  arii,  goth.  arbja. 
ahd.  erbjo,  nhd.  der  Erbe. 

Vgl.  altir.  no-ra-erpimm  comroitto  me,  com-arpi  Miterben.  —  lat.  orbu-s. 
orb&re.  —  o^ipo-ßoriig  y  oQtfavog. 

arsa  m.  Arsch. 

all.  fehlt.  -|-  an.  ars,  rass,  ahd.  mhd.  ars  m. 
Vgl.  «^^f. 

(arsa)  ersa  irr. 

all.  fehlt,  -f-   goth.  airzjan  irre  führen,  nhd.  be-irren:   ahd.  irreon,  irrön. 
nhd.  irren  intra.,  ahd.  irri,  nhd.  irr. 
Vgl.  lat.  err&re,  error. 

1.  al  alati  nähren,  gedeihen. 

all.  a.  alsä.    -f    an.  ala  61    alinn  alere,    goth.  alan  61   alans  aufwachsen, 
aljan  aufziehen,  mästen. 

Vgl.  aiyr.  no-t-ail  alit  te   W.  C.  359.     -     lat.  alo    alere,   ad-oleacere.    — 
av-alToSy  aX-aog^  ail-i^f-TO,  dl-dT^-axtü. 

ala  all,  jeder,  ganz. 

germ.  ala-,  alla-  all,  jeder,  ganz. 

altiriach  uilc,  cambr.  com.  arem.  oll,  ol  omnis. 

alta  gewachsen. 

ahd.  alt,  nhd.  alt,  goth.  ua-althan  veralten. 
Vgl.  lat.  ad-iiltu-B. 
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alma  Ulme. 

an.  älm-r,  abd.  mbd.  elm,  engl,  elrmtree,  nhd.  Ulme. 
Vgl.  lat.  ulmu-s  f. 

alsä,  alisa  f.  Erle,  Eller. 

ksl.  ellcha,  jelücha,  olcha  f.  Erle.    -|-    holl.  eise,    ahd.  elira  und 
erila,  nhd.  Eller  und  Erle  f. 

alsina  erlen. 

kfll.  jelüsinfi  erlen.  -f-    ahd.  erlin,  nhd.  erlen,  £rieo-holc, 
EUernholz. 

alsna  Erle. 

lit.  elkszni-B  io  m. ,  zem.  alkezni-s  Erle  (für  alsni-s). 
Vgl.  lat.  alnu-8  f.  Erle  (aus  alsnus). 

2.  al  brennen. 

sU    8.  aln.  -I"  ^s*  älan,  in-älan,  on-älan  incendere,    au.  eld-r   =  as.  eld 

rrr  ags.  äled  m.  Feuer,  Brand. 

Vgl.  lat.  ad-oleOf  ad-olere  verbrennen  trs.,  adolescere  intrs. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  alu-8,  lett.  alu-8  Haunbier,  preuss.  alu  Meth;  ksl.  otu  n.  Bier, 
-f-  an-  öl,  ag8.  ealu  n.,  engl,  ale  Bier. 
Von  41  brennen,  vgl.  lat.  alü-men,  alü-ta. 

3.  al  treiben,  eilen. 

sH    s.  alna.  -f    &"•  i^  g*  ^U^^  ^-  Fusssohle,   ahd.  ila,  nhd.  Eile,  goth.  al- 

jan,  nihd.  ellan  n.  Eifer,  Muth. 

Vgl.  lat.  ala-cer,  amb-ul&re.  —  /A«-«,  ilttvvt},  iXa-rrj^;  aXaofiai. 

alenä  f.  Elle,  Ellenbogen. 

goth.  aleina,   ahd.  elina,  elna,  nhd.  Elle  f. 

Vgl.  altir.  uile,  dat.  pl.  uilneib  ulna  W.  C.  377.  —  lat.  ulna.  — 

laXiPTi, 

Vgl.  Bskr.  aratni  f.,  zend.  arethnäo  pl.  f.  Ellenbogen,  Elle. 

alna  m.  Hirsch. 

lit.  elna-8,  elni-8  m.  Hirsch,  preuss.  aln e  tyer  (=  Hirschkuh) ;  ksl. 
alünl,  jelenl  m.  Hirsch. 

Vgl.  altir.  inn-elit  capreolum,  cymr.  e'ain  cerva  W.  C.  Stud.  VII, 
378.   -  iklo^  (=  n^yo-i)  ila^iog  Hir8ch. 

alä,  alalä  Halloh. 

ksl.  ole,    bulg.  olele  Interjection,    vgl.  lit.  al6-ju,    al6-ti  Halloh  schreien, 
-f-  ags.  hola  (=  ol&)  =r  nhd.  holla,  halloh,  vgl.  ags.  la,  engl.  16. 
Vgl.  alaktt.  —  sskr.  re,  are,  arare  Interjection  des  hastigen  Rufens. 

alia  anderer. 

20* 
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b11.  fehlt.  -4-  (roth.  ali-s,  alja-thro,  alja  conj.,  ahd.  ali-lanti,  nhd.  E-lend. 
Vgl   altiriscb  aile  &XXog.  —  lat.  aliua,  al-ter.  —  allo^,  ullo-T^iog. 

1.  alk  hungern. 

lit.  alk-ti ,  ksl.  alüka-ti ,  laka-ti  bangem.  +  ahd.  ilgi  Hunger. 

2.  alk   tlXaXxfir. 
■11.  fehlt  4-  agK  ealgian,  algian  hüten,  schirmen ,  goth.  alh-s  f.  HeiligÜium, 
Tempel,  ags.  ealh-stede  locns  miinitus,  templum  vgl.  lett.  elk-s  Götze? 
Vgl.  aJUr^,  dXaixdv.    —    lat.  alcisci.    —    ai/lw  und  sskr..  rakah  rakahati 
hüten. 

alp  schwach  werden. 

lit.  alpo,  alp-sti  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering',  ohn- 
mächtig. 

Vgl.  lana^oiy  Xanaaam^  dXandCmj  dlanaSvoi, 
nkr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein 

albhadi  m.  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan.  -|-    ags.  ylfete,  ylfetu,  an.  älft,  ahd.  albiz,  alpix, 
elbiz  m.  Schwan. 
Vgl.  lat.  albus  weiss. 

av  sich  sattigen,   gern  haben;   beachten,   aufmerken; 
begünstigen. 

ksl.  u-mu  m.  Sinn,  javd  offenbar,  javiti  zeigen,  ucho  Ohr;  lit.  ovyti-B 
•ich  Beigen,  aosis  Ohr.  -^  goth.  ias  gut,  insila  Bessenmg,  avi-Hudon, 
auso  Ohr. 

Vgl.  U'fitrtu  sich  sättigen,  «-roc  begierig  vgL  lat.  avidos,  aTama,  atm 
beachten,  ttla-^drofiat ;  /r-qi};  wohlwollend,  if^,  its  gut,  itum^  der  Gü- 
ter. —  laU  aveo,  avidus,  avams,  audio:  andeo  (habe  Lust  ■=)  wage.  — 
sskr.  avati  sich  sättigen,  gern  haben,  begünstigen,  avi  beachtend,  nd-ar, 
pra«av  auf  Etwas  merken. 

avi  *v;. 
goth.  in  avi-liud  Gnade,  Dank,  aTiliudon  danken,  preisen. 
Vgl    galli8ch  aTi-  gut,  Avi>cantus  =  arem.  Kn-cant.  —  ^ik,  fttj 
£t-jtiiic;  ^v  =  ir«  wie  rav-^  =  ra.'«-<  =  sskr.  tuvi-s. 

avesa  Hafer. 

ksl.  OTlsü    Hafer,    vgl.  lat.  ave-oa   (=r  aveano),   sskr.  osha-dhi 
Kraut,  Pflanze. 

ausi  f.  Ohr. 

lit.  ansi-s  f .  ksl.  ucho  >g.  ucha  und  useae  n.  t>hr.  «f  goth.  auso 
B.,  au.  eyra  n.,  ahd.  ora  f.,  nhd.  Ohr. 

YgL  altiriseh  6  Ohr  (^  aus)  dat.  pl.  auaib  W.  C  404.    —    lat. 
auris.  —  u«V(  u.  i>hr.    Voo  av  beachten. 
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avis  offenbar. 

ksl.  javd  offenbar  vgl.  sskr.  avis  adv.  offenbar. 

av  au  bekleiden  (die  Füsse). 

lii.  aa-ju,  au-nu,  auti  die  Füsse  bekleiden ,  au-la-s  Stiefelschai't;  ksl.  ob- 

uj%  ob-uii  die  Fusse  bekleiden. 

Vgl.  lat»  ind-uo,  ex-no,  sub-ücula.  —  v/ui^y.  —  zend.  ao-thra  n.  Schub. 

avi  f.  Schaf. 

lit.  avi-8  f.,  ksl.  ovica  f.  Schaf,  ovliui  Widder;  goth.  avi-str  Schaf- 
stall, ahd.  awi,  oawi,  mhd.  owe  f.  Schaf. 

Vgl.  altirisch  oi  Schaf.  —  lat.  ovi-s  f.  —  öt's  f.  —  sskr  avi  m.  f. 
Schaf. 

ava,  avä  Grossvater,  Grossmutter;  Oheira. 

lit.  avyna-8,    preuss.  awi-s  Öheim;  ksl.  u/  Oheime  uj-ka  Tante.  -|-    goth. 

Avo  Grossmutter,  an.  afi  Grossvater ,  ags.  eam,  ahd.  ö-h-eim,  nhd.  Oheim, 

Ohm. 

Vgl.  lat.  avus,  avia,  avun-culus. 

ava  Demonstrativpronomen. 

ksl.  ovÜ  dieser. 

Vgl.  altpers.  zend.  ava  jener. 

ava,  au  praepos.  praefix  weg,  zurück,  ab,  herab. 

preuTO.  an   z.  B.  in   au-müsnau  Abwaschung;    ksl.  u   z.  B.  in    u-myti  ab- 
waschen. -|-  gerro.  fehlt. 
Vgl.  lat.  au-fero.  —  av-rig,  av-rt.  —  sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab. 

avia  n.  Ei. 

ksl.  aje,  jaje  n.  Ei.   +    an.  Qg;g,  ags.  äg,    mhd.  ei  g.  eijes,  eiges,  nhd. 

Ei  n. 

Vgl.  altirisch  og,  cymr.  uy  Ei.  —  lat.  Ovum.  —  t^ov, 

as  asmi  assi  asti  sein. 

lit  esmi,  preuss.  asmai,  assai,  ast;    ksl.  jesmi,  jesi,  jestl.    -|-    goth.  im 
IS  ist 

Vgl.  altirisch  am,  at,  as,  is,    ammi  wir  sind,  it  sie  sind   W.  C.  378.  — 
lat.  Bum  es  est  esse.  —  io^  ttfJil  i<r<rt  ioti.  —  sskr.  asmi  asi  asti. 

asta  wesentlich. 

lett.  ist-s,  lit.  iszcza-s  wahrhaft,  offenbar;  ksl.  istü  wahrhaft, 
acht,  istina  f.  Wahrheit,  istovÜ  wahrhaft.  +  goth.  astath-i-s  f. 
Wahrheit,  sicherer  Grund. 

asti  f.,  astitva  n.  Wesen. 

prenssisch  asti-n   acc  Ding,  Wesen,   Handlung;   ksl.  jestl- tvo  n. 

Wesen. 

Vgl.  sskr.  sv-asti  f.  Wohlsein,  asti-tva  n.  das  Dasein. 
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sant  seiend. 

lit.  sant  esaot  seiend:  ksl.  ^\  s^  ny  seiend.  -)-  an-  sann-r,  aa.  ag«. 
soth  wahrhaft 

Vgl.  lat  prae-sens.  ab-seiis.  —  wr  orroj.  —  sskr.  sant,  sali  seiend, 
wirklich,  wahrhaft,  gut. 

asan  Blut. 

lett.  assin-s  m.  assini-s  f.  pl.  Blut. 

Vgl.  sskr.  asan  n.  Blut.  —  Ict^.  =  altlat.  assir  Blut  =  sskr.  asra  n.  Blut. 

asani  f.  Enidtezeit,  Herbst. 

preuss.  assani-s  Herbst;  ksl.  jesenl  f.  Erndtezeit,  Herbst. -|- goth.  asan-i-s 
f.  Erndtezeit,  Sommer,  Emdte,  ahd.  aran  m.  erni  f.,  nhd.  Em-te. 

asi  f.  Esche. 

lit.  fisi-s  g.  fises  f.  Esche,  Basis  zu  asika. 

asika  Esche. 

ksl.  jasika  f.  Esche.   -1-  a"*  ask-r,   ags.  äse,  ahd.  ask,  mhd.  asch 
m.,  nhd.  Esche. 

asila  Esel. 

lit.  asila-s,  ksl.  osllü  Esel.  4~  goth.  asilu*s,  ahd.  esil,  nhd.  Esel. 
Alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus. 

aspä,  apsä  f.  Espe. 

preuss.  abse,    lett  apsa  f.  Espe,    lit.  apuszi-s  es    f.  Espe,    vgl.  epusze  f. 
Schwarzpappel,    poln.  russ.  osiua  (aus  opsina   vgl.  vosa  Wespe  =    vopsa) 
Espe,  -f  ahd.  aspa,  rahd.  apse  f.,  nhd.  Espe. 
Vgl.  lat.  asper  und  a^a  (=  rci/z-Tce). 


I. 


i  nom.  sg.  m.  is  der. 

goih.  is,  ntr.  ita,  nhd.  er,  es. 

Vgl.  lat.  is  ea  id.  —  sskr.  ayam  iyara  idam  dieser. 

aina  einer. 

preuss.  ain-8,  lit  v-ena-s,  ksl.  inü.  -f~  goth.  ain-s. 

Vgl.  altirisch   oen,    cambr.  un.    —    altlat.  oino-s,    lat  unu-s. 

i  praes.  eimi  eisi  eiti  gehen. 

lit  eimi,  eiti,  preuss.  eit,  ksl.  id^  iti  gehen,  -f-  fifoth.  iddja  ging. 
Vgl.  lat  60  ii  itum  ire.  —  #/^*,  l>i«y,  tivai.  — ,sskr.  i  eti  imasi. 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  8pracheinheit.        31! 
eitura,  eituei  zu  gehen. 

preuss.  eil,  ht.  eiti,  ksl.  iti,  lit.  eitu  =  ksl.  itü  sup. 
Vgl.  sskr.  etum  etave  etavai  etos  inf. 

aiva  m.  (Gang)  Norm,  Weise. 

as.  eu,   eo  m.,    fries.  ewa,    ags.  ae,    ahd.  ewa  f.  Norm,  Gesetz, 

Ehe,  nhd.  Ehe. 

Vgl.  eva  m.  Lauf,  Gang,  pl.  Gebahreu,  Weise. 

aiva  m.  (Gang)  Leben,  Lebenszeit. 

goth.  aiv-8  m.  Zeit,  Ewigkeit. 

Vgl.  lat.  aevum.    —    nU(,  alwv,    —    sskr.  ayu  m.  n.  Leben,  Le- 
benszeit. 

aiari  loc.  frühe. 

an.  är,  goth.  air  adv.  frühe,  airis  =  ahd.  eiris  früher,  ahd.  cristj 

nhd.  erste. 

Vgl.  ^Qi,  rii^tog,  ttQUTTov  Frühstück.  —  zend.  ayare  n.  Tag. 

ig  Schmerz  empfinden. 

leit-    ig-stu  ig-t  Schmerz  haben,    verdriesslich  sein,    ids-inat  verdriesslich 
machen,  ig-net  sich  ekeln;  ksl.  j^za  f.  Krankheit,  Schwachheit. 
Vgl.  lat.  aeger,  agri-monia,  aegrere,  aegror,  aegro-tu-s. 

iga  (yaga)  Eis. 

lit.  iza-s  Eisscholle,    izai  Grundeis.    -|-    an.  jaki   m.  Eisstück/  jökull  m. 
Gletscher,  ags.  ises-gicel,  engl,  ic-iele  Eiszapfen. 
Ygr).  altirisch  aig  (für  jaig)  Eis. 

igh  begehren. 

lit.   igijti  igiti  erstreben,  sich  Mühe  geben,  aik-styti  begehren. 

Vgl.  txoifäv  begehren.   —  sskr.  ih  ihate  sich  bestreben,  begehren,  iha  f. 

Streben,  Wunsch,  an-ehas  ohne  Nebenbuhler. 

instra  Schmer. 

preuss.  instra-n  Schmor,  vgl.  ksl.  j§tro  Leber?    -f"    *"•  is^*'*  f»  EetthüUe 
der  Eingeweide.    Für  enk-tra  zu  Wz.  ang  schmieren? 

is  gleiten. 

an.  eisa  gleiten,  vgl.  sskr.  ish  ishati,  esh  eshati  enteilen,  fliehen. 

isa  Eis. 

an.  is-s  ro. ,  ags.  is  n. ,  ahd.  mhd.  is ,  nhd.  Eis. 
Vgl.  zend.  i^i  m.  Eis. 

isama  n.  Eisen. 

goth.  eisarn  n.,  an.  isarn  f.  järn  n. ,  ahd.  isarn,  mhd.  isern,  isen, 

nhd.  Eisen. 

Vgl,  altirisch  iarn  IJiseu. 
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u   schreien. 


»y-tije  Geheul    +  khd.  uwiU  Eulr. 


iik,  link  sich  gevrtihiien. 
Iii.  jiink-itu  jnnk-ti  (gewohnt  werden,   jaukinti   (gewöhnen  =   prenH.  ju- 
kiiil  Blieii;  ktl.  v;k-Ti«ti  (cewohot  sein,  DkQ  m.  doctrina.  +  goth.  bi-nht-t 
((i'wuhnt,  liiühti  n.  tiewohnbeit. 
Vcl.  Mkr.  uc  iicyati  uvoca  Gefallen  fiuden,  gewuhut  tein. 

iiitkta  gewohnt. 

lit-  jiinkta-«  vgl.  goth.  bi-üht-i  gewohnt  (fbr  bi-iinhU-i). 

uksan  m.  Oc^hse. 

»II    fahlt.  +  goth.  Aubaa.  ahd.  ub*u,  nhd.  Ochie. 

V|-l.  yoh  pl   ycben  Ocbte.  —  iskr.  uluhan,  send,  ukbahao  Ocfa«e,  Stier. 

nd  AUS,  hiiiniis. 
,\\    fehlt.  +  gotb,  üt,  abd.  üx,  uhd.  aus. 
V|;l,  '«Kpo«  TT  iskr.  ultara.  —  iikr.  ud  auf.  hinauf;  aut,  hinaaa 

udra  in.  Otter. 

)il    iidra.  preuu.  odro,  kal.  vydra  t.  Otter,  -f  agi.  uler,  abd.  oltir,  nbd. 

^'i:l.  Mpcx.  Mpti  WauerMblaiigo.    —    Mkr.  gdra  ein  WatMrtbier,    und. 
11(1  ra  m.  Wacaerhnnd.  Otter. 


Mhra  ii.  Kuter. 

Iii    udröti  eut«ni.  +  agL  üder.  abd.  üt«r,  nhd.  Euter-  d. 
V|:l    lal.  aber.  —  oi9»(   -  (skr.  üdhar,  ndhan  d.  Eoter. 

iiptt  pmepos.  praefix  hinauf,  zu,  unter. 

S-b*FHti,-h  in  bL  pa.  po    =    kil.  po,  p«  au  «Beben.  -|-  totb.  of-  auf,  of 
pnep.  mnttt,  abd.  oba.  üb.  nbd.  ol>-)ieg«a. 

Vj;!.  gallituh  »o,  irwoh  fo  |to  :=  an  =  apo).    —    laL  ••■b.   —    imi.  - 
^»kr.  apa. 

upara  der  obere. 

■fs.  Mfera,  ufora,  nbd.  der  oben-. 
\'gL  )at.  lapera*.  —  »kr.  npara 

npiint)'!  superarp. 

abd.  obarO«.  nbd.  rr-oWra  t^I.  lat. 

upui  über. 

fvtk  «te,  abd.  >b«r.  nbd.  ib«r. 


i 
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Vgl.  gallisch  ver,  irisch  fer  verstärkt  (u-er  ^=  uper).  —  lat.  s-upcr. 
—  ifitiq.  —  sskr.  upari  oben,  über. 

npama  der  höchste,  oberste. 

ags.  ofema  dasp.  vgl.  lat.  sammaSf  sskr.  npama. 

ul  uläyati  heulen. 

lit.  nl&jn,  nlüti  heulen,  -j-  germ.  fehlt,  an.  jla  Wz.  jul. 

Vgl.  vläm,  —  lat.  nlnläre.  —  sskr.  nrüka  =  ulüka  Eule,  ulülu  heulen. 

nlul  heulen. 

lit.  ulula  bangoB  es  rauschen  die  Wellen. 
VgK  lat«  ulnlare,  sskr.  ululi  heulend. 

US  brennen,  entbrannt  sein. 

lit  vgL  ausa.  -f-  an.  us-li  Feuer,    ahd.  usila,    mhd.  üsele  f.  Sprühasche, 

ahd.  nstri  Eifer. 

Vgl.  lat.  uro  us-turo.  —  ccfcei.   —  sskr.  ush  oshati  brennen,  sengen. 

ustriä  Eifer. 

ahd.  ustri  f.  industria,  ustinon  betreiben,  fungi. 
Vgl.  lat.  ind-nstria. 

ausa  Gold. 

preuss.  ansi-n,  lit.  auksza-s  Gold. 
Vgl.  lat.  auru-m  Gold. 


E. 

eg  praepos.  praetix,  aus. 

lit  isz,  preuss.  is,  ksl.  izü,  iz-,  is-  aus.  4*  germ.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  «s,  ess,  gallisch  ex-.  —  lat.  ec-,  e,  ex.  —  ^«,  U. 

eghia  Igel. 

lit  ezy-s,  ksl.  jezi  m.  m.  Igel.  +  ahd.  igil,  nhd.  Igel. 
Vgl.  kxltoq^ 

epna  (apna)  Ofen. 

preuss.  V.  umpnis  Backofen,    umno-de  Backhaus  s.  J.  Schmidt,  Zeitschr. 

XXn,  191.  -f  an.  ofn,^oth.  auhn-n,  ahd.  ovan,  nhd.  Ofen. 

VgL  invoi  Backofen,  ott-to-^,  ii/^-/w,  ^y-^-f,  lat.  epula  u.  s.  w. 

epra  Eber. 

bl  veprl  Eber.  +  ^%^-  eofor,  ahd.  ebur,  nhd.  Eber. 
Vgl.  lat.  aper  g.  apri. 

eprina  vom  Eber. 

mhd    eberin  vgl.  lat  aprinus. 
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ka,  nom.  sg.  kas  in.  kä  f.  wer,  welcher. 

lit  kas  m    ka  f.  wer,   welcher,    irgend  wer,    ksl.  ky/  kaja  koj»*.  ko-.  -f- 
goth.  hvaß,  hvö,  hva. 

Vgl.  altirisch  ca-te  quid  est?  cymr.  pa  qui  =  lat.  qui  quae  quod.  -  lon. 
x6-&iv  =  7t6-&tv^  xo-TfQoi  =  noTfQog.  —  sskr.  kas  ka  kad. 

kasmai  dat.,  kasman  loc.  von  ka. 

preuss.  kasmu,  lit.  kamui,  kam,  loc.  käme,  kam.  +  goth.  hvam- 

ma,  nhd.  wem. 

Vgl.  niffiog.  —  sskr.  dat.  kasmai,  loc.  kasmin,  abl.  kastnät 

-ka  wie,  macht  indefinit. 

goth.  hvö-h,  hva-h. 

Vgl.  altirisch  cach,  cach  =  cymr.  pop,  paup  quivis.  —  lat  quis- 
que.  —  dorisch  o-xxa^  oxa ,  xoxa  =z  orty  rot  f.  —  zend.  cis-ca 
wer  irgend. 

-ka  (wie  =)  und. 

goth.  in  ni-h  neque. 

Vgl.  -rf.  —  lat.  que.  —  sskr.  zend.  ca,  altperfi.  ca  und. 

katara  welcher  von  zweien. 

'  lit.  katra-8  welcher  von  zweien,  ksl.  kotoryj  welcher.  +  goth. 
hvatbar,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien,  nhd.  weder,  ent-weder. 
Vgl.  lat.  uter,  osk.  puturus  pl.  —  xotfQog  =  xroitpos.  —  sskr. 
katara,  zend.  katara  welcher  von  zweien. 

kadä  adv.  wann. 

lit.  kadä,  kad  wann,  serb.  kada  (ksl.  kog-da)  wann. 
Vgl.  sskr.  kadä,  zend.  kadha  wann. 

kar,  kvar  wo?  wohin? 

lit.  kur  wo?  wohin?    kurgi  wo,  wohin  denn?  -|-    goth.  hvar  wo? 
ahd.  wara,  as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin? 
vgl.  lat.  cur,    alt  quor  warum?    und  sskr.  kar-hi  wann?    lautlich 
=   lit.  kur-gi. 

karya  welcher. 

lit.  kurs,  kuri  m.  f. ,  lett.  kursch  kurra  welcher,  welche 
(Stamm  kurja).  -(-  an.  hverr  quis,  goth.  hvarjis,  hvarja. 
hvarjata  wer  von  mehreren. 

kä  suchen,  begehren. 

lett.  kähr-8   lüstern   s.  kära,    lit.  ke-te-ti  beabsichtigen;    ksl.  cajn   cajati 
exspectare,  spei*are.  -j-  germ.  hora  s.  kära. 
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Vgl.  Bskr.  ka  =  kaii  begehren,  kayaniäna  pari,  rna-käti  Schuld  heischend, 
rächend,  strafend,  cä-ru  lieblich.  —  Mit  sskr.  rna-käti  vgl.  ksl.  kaj^ 
kajati  s§  poenitere. 

kära  lüstern,  m.  Hurer. 

Lit.  kahr-8  lecker,  lüstern,  kahr-e  f.  Leckerheit,  |$egehrlichkeit, 
kahri-ba  Begierde,  Gelüsten;  ksl.  kurüva  f.  Hure.  4~  goth.  hor- 
a-s  m.,  ahd.  huora,  nhd.  Hure  (B.). 

Vgl.  irisch  cara-  begehren,  lieben,  gall.  Su-catius  n.  pr.  —  lat. 
c4ru-s.  —  sskr.  cara  lieblich,  Su-caru  n.  pr. 

kaika  einäugig,  blödsichtig  (oder  Ijaika). 

sll.  fehlt.  -|-  goth.  haih-a-s  einäugig. 

Vgl.  aitirisch  caech  einäugig.  —  lat.  caecus,  caeculus.  —  xotxiXXta, 

kait    (aus  kit)    erscheinen,    absehen    auf,    begehren, 
vgl.  kä 

preuss.  qnoit-  wollen,  quait-s  Wille,  lit.  kves-ti  einladen.  4*  german.  s. 
kaita,  kaitu. 

Vgl.  sskr.  cit  ciketti  wahrnehmen;  bedacht  sein,  wollen;  sich  zeigen,  er- 
scheinen. 

kaita,  kvaita  m.  Verlangen,   Begehr,   Aufforde- 
rung, Einladung. 

preuss.  quait-s  Wille,  lit.  kvecziu,  kves-ti  einladen. 

Vgl.  lat.  in-vitu-s,  in-vitare. —  sskr.  keta  ni.  Verlangen,   Begehr: 

Aufforderung,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen. 

kaita  Helle. 

sU.  fehlt.  +  an.  heidh  n.  Helle,  helles  Wetter,  heidh-r  hell,  vgl. 
as.  hedar,  ahd.  heitar.  nhd.  heiter. 

Vgl.  sskr.  cetas  n.  Helle,  Glanz,  cetaya  hell  machen,  citra  hell^ 
augenföUig,  deutlich 

kaitu    m.    ^ Helle)   Erscheinung,    Bild,    Gestalt, 
Form. 

sll.  fehlt.  +  goth.  haidu-s  ni.  Art  und  Weise,  au.  heidh-r  m. 
Ehre,  Stand,  Würde,  ags.  häd  m.,  ahd.  heit  m.  f.  Stand,  We- 
sen, Weise,  nhd.  -heit  f. 

Vgl.  sskr.  ketu  m.  Helle,  Klarheit,  Erscheinung,  Bild,  Gestalt, 
a-ketu  gestaltlos. 

kaita  Feld,  „Heide". 

sll.  fehlt.  4~  ^"'  heidh-s  f.  Heide,    goth.  haithi  f.  Feld,  ahd.  heida,  nhd. 

Heide  f. 

Vgl.  altirisch  ciad,  cambr.  coet  Wald.  —  lat.  bü-cetum  Trift. 

Zu  kait  oder  vgl.  sskr.  kshetra  Feld,  s.  ki. 
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kaita  heil. 

^veatt-  kailäatiiknu  acc.  GeaaDdbcit  vgl.  k«l.  cälusti,  k«L  rSln  heil  -f 
^otii.  bail->-i,  kfad.  hei),  lihd.  heil,  Heil:  an,  beil  d.  Voraeicheu,  benn- 
den  gut««. 

V^l.  aUiriaefa  eel,  csnihr  cuil  aagiihuni  wie  an.  beil.  —  «blof,  iiüidc, 
inlUtrr,  xili4VtiK.  —  ukr.  kalya  gesnod,  kal>äna  fanatua. 

kailia  heilen. 

ksl.  iUji  rWti  heilen,  -f  guth.  hkiljan.  nhd.  heilen. 

kaula  m.  Stengel. 

I^ll,  kaal-i  m.  Knochen  und  Stengel,  kaalain-s  bcinichl,  steiigelicbl,   lit. 
kaijft-a  Knochen.  +  gennan.  fehlt. 
Vgl  ItL  caaB-a.  —  xuvlos 

kaulü  f.  Brach  tani  tJnterleibel. 
M.  kyU  f.  Brach  (darant  entlehnt  Ht.  knila  f.  Bruch)  beruht  auf  ku-li 
+  in.  hsDi-l  m..  abd.  böla  f.  Brach. 
V(t|.  Mälii,  xqiij  f.  Brach  (»oyiiji. 

Icausa  m.  Behälter,  Schädel. 

)it.  kkuica-a  ^  lett.  ksot-a   m.    Trinkgeachirr,    Napf,    Schale,    kiaasii-B 
jed«  tjchale,  Nut«-,    Eiachale,   kianue  f.  Schidel.     +    vgl.  an.  baas-a  in. 
SchUel,  genn.  bn«a  Hani,  hut-dn  Schalt,  Hort  Wi.  kua.  - 
Vgl.  Mkr.  koahA  m.  n.  Behälter,  Geachirr,  Schale,  Trabe. 

kausta  Unterleib. 
kal.  raaU  f.  (^  kjnBta)  t'nterleib.  +  gemi    htit-da,  hüaa,  banta. 
Vgl.  zend.  koah^a  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib;   Karomer,  Vumthskui' 
mer,  armen,  käst  venler,  Utnt. 

kak  tönen,  lachen  laus  ka). 

U-tt  kabkit  Doble,  lit.  kakarrku  vom  HahnenBchrci.  kal.  kokotä  Hahn.  -I- 
ahd.  hnob,  mbd.  hnoch  n.  Spott,  Hohn, 

\g]  tat.  eacbinnua.  —  xtu/äfa,  Kuyxaiäti,  xayxät-  —  "'kr.  kakk,  kakb, 
kakkb,  -ati  lachen. 

kakata  m.  Hahn, 
kii.  kokotü   Habn  vgl.  lat.  cooo,   coco.    —    frani.  coq  Haha.  — 
ukr.  kukkD^  m.  Hahn 

kakart,  kakarika  malt  den  Hahnenschrei. 

lit.  kakaryku  kikeriki;   illyr.  kukurikati  krähen.   -|-  nhd.  kikeriki! 

genn.  hehran  Häher. 

Vgl.  lat.  cuonrire  (wie  minurire).  —  nixi^S^  Hahn, 

käka  Krähe, 
lett.  kabkia  Doble  vgl    iqf,  atkr.  käka  m.  Krähe. 
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kak  kank  binden,  gürten,  hegen. 

kfli.  küka,  kyku,  kyka  Haupthaar,    lit.  kinkyti  garten,   anspannen  (Pfer- 
de), kinka  f.  die  Hesse. 4-&hd.  hag  m.,  nhd.  Hag,  Hagen,  hengist  Pferd 
hangan  und   hähan  hängen  (~  gebunden,  fest  sein,    nach  Joh.  Schmidt 
zu  Hu  kink  zu  ziehen). 

Vgl.  lat.  cicatrix  (sskr.  kaca  auch  Narhe),  canc-er,  cancellus,  cingere.  — 
xttxalov  Ringmauer,  xiyxliSf  xmxfvta  —  sskr.  kac  kacate  binden,  gurten, 
kaca  m.  Band,  Haupthaar,  Narbe,  k&nci  f.  Gürtel. 

kekra  Traube,  Erbse. 

preuss.  kecker-s  Erbse,    lettisch  kekars  Traube,    vgl.  lit.  keke  f. 
Traube  (=  ken)  ke. 
Vgl.  lat.  cicer.  —  xaxQvq. 

kekla  n.  Bad. 

an.  hjol  n. ,  ags.  hveohl,  hveogol  n. ,  engl,  wheel  Rad. 
Vgl.  xhxko-g.  —  sskr.  cakra  m   n. 

kanka,  kankla  Knie-,  Fussgelenk. 

lit.  kinka  f.  Kniegelenk,  Hesse,  kenkle  f.  Kniekehle.  -|-  ags.  hob 
m.,  engl,  hough  calx,  ags.  heia,  an.  hoell  m.  calx  (aus  hanha, 
banhla). 

kaksä  f.  Hesse. 

Vgl.  lit.  kinka  die  Hesse.  -1-  ahd.  hahsa,  nhd.  Hesse. 

Vgl.  lat.  coxa  Hüftgelenk.    —    sskr.  kaksha   m.  kakshä  f.  Gurt, 

Achsel,  Versteck. 

kak  schaden. 

lit.  kenkiu  kenkti  schaden,  kenks  f.  Qnal,  Leiden,  -f-  germ.  fehlt. 
Vgl.  xaxoq^  xaxfi. 

(kag)  kang  hinken. 

mhd.  hinken  hanc,  nhd.  hinken. 

Vgl.  axa^ta.  —  sskr.  khanj  khanjati  hinken. 

kagä,  kagala  Ziege,  Bock. 

ksl.  koza  f.  Ziege,  kozllü  Bock.  +  ags.  hecen  n.  junge  Ziege. 
Vgl.  sskr.  chaga,  chaga  Bock,  chägä  Ziege,  chagala,  chagali 
Bock,  Ziege. 

kagä  Fell. 

ksl.  koza  f.  Fell,  -f  goth.  hakul-s  Mantel.    Zu  kaga  Ziege. 

kat  schwatzen. 

ht.  katilinti  plaudern.  +  an.  hädh  n.  Geschwätzigkeit 

Vgl.  xmilog,  xtaidXia,  —  sskr.  katth  katthate  prahlen,  rühmen,  schelten, 

kat-kar  verhöhnen. 


318        V.   Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit. 
katila  geschwätzig. 

tit.  katilinii  plaudern  vgl.  xtoriXog,  xtarUlta. 

kat  bergen. 

■11.  fehlt.    +    ^Rs*  headhor   receptaculum ,    g^oih.  heth-j6    Kammer,     ahil. 
buota  f.,  nhd.  Hut,  hüten. 

Vgl.  lat.  catinuB,  catillus,  cas-trum,  cas-sis,.   —  xorvlog,  xotvI»}    —    sskr. 
cat  catati  verbergen,  verstecken. 

kand  beissen. 

lit.  kandu,  k%8-ti  beissen;  ksl.  k^su  {^=  k%d-8ü)  m.  Bissen. -}- Mit  lit.    kan- 
düla-8  Kern  vgl.  ags.  hnyt,  ahd.  bnuz,  nhd.  Nuss. 

Vgl.  lat.  ce-na.   —    xva^aXXio,  xvtiJaiv^  xvwfa^f  xvuSulov,   —    sskr.    kliad 
khädati  beissen  (aus  skäd). 

kan  canere. 

lit.  kan-kla-s  die  lit.  Cither.  4~  german.  in  hanan  Hahn,  liona  Huhn. 
Vgl.  «Itirisch  can  singen.   —    lat.  eanerr.    —   xaraj^rj.   —    sskr.  kan,    kan* 
ati,  can,  canati  tönen. 

kvan  tönen. 

ags.  hvinan,  au.  hviua  stridere. 

Vgl.  sskr.  kvan  kvanati  tönen,  kvana  Klang. 

kanapi  Hanf. 

lit.  kanape,  preuss.  knapicw  pl  ,  ksl.  konoplja  f.  Hanf. -^  an.  hanpr,  mhd. 

hanf,  nhd   Hanf. 

Vgl.  lat.  cannabis  aus  xar<0ti.    Hesser  kanapi  vgl.  sskr.  v^na  Hanf? 

kanma  Schenkel;  Wald. 

german.  hamma  (=  hanma)  Kniekehle;  Wald. 

Vgl.  altirisch  cnam  Bein.  —  xvfi^oi  Schenkel;  Wald. 

kap  fassen-,  heften. 

lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen;  ksl.  cepl  f.  catena. -f  goth.  habau, 

mbd.  haben,    nhd.  haben,    goth    haft-s  captus.    ahd.   haba.    nhd    Habe. 

Haud-hal>e. 

Vgl.  lat,  capio  cepi  c«ptum  capere.  —  xm^,  xtatmvu. 

kapaka  capax. 

ah(t  habig,  mhd.  habic  habend.  W^itrend. 
Vgl    lat.  capax. 

kapta  captns. 

an.  ka}>t-r.  goth.  haft-s.  as   baft  =:r  lat.  cmptos. 

kap  heben,  sich  heben. 

lit.  kapa-9  Grmbhüg«!.  kmpine  Kirchhof  f nicht  tu  kmpiVli  kacken),   kapur- 
na^s    kleiner  moosiger    HiÄgel    auf    der   Viehweide,    kop-ti   at^igen,  auf- 
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steigen,     -f     goth.   hafjan   hof   hafauB,    nhd.    heben    hob   gehoben  ,    er- 
haben 
Vgl/ weiterhin  nd^nrto  und  sskr.  karap  unduliren,  vibriren,    cäpa  Bogen. 

kapat  n.  Haupt. 

an.  böfudh,  ags.  heafod,  goth.  baubith,  nhd.  Haupt. 
"Vgl.  lat.  Caput. 

kapala  m.  Kopf,  Haupt. 

ags.  hafala,  hafola  m.  Kopf. 

Vgl.  xitf/alr^.  —  sskr.  kapala  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel. 

kapra  m.  B<R'>k. 

an.  hafr  pl.  hafrar,  ags.  hoafor  Ziegenbock. 
Vgl.  lat.  caper,  capra.  —  xnn^i  Eber. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit.  kampa-s  Winkel,  Ecke,  Gegend. 

Vgl.  lat.  carapus.  —  xafdnri  Biegung;  auch  xrjjiog  und  gerni.  hofa 

Hof,  hoba  Hufe? 

kampa  Baupe. 

lett.  käpe  f.  kapars,  kapurs  m.  Raupe  (für  kampe?). 

Vgl.  xdfinrj  Wurm,  Raupe.  —  »skr.  kapanä  Wurm,  Raupe. 

Zu  xdfintta. 

kap  braten,  backen. 

lit.  kepu    kepti    braten,    backen,    kepala-s  Laib  Brot,    kepenis,    kepsnis 

Braten. 

Vgl.  lat.  popa,  popina,  p&-nis.  —  xdnv^s,  d^o-xonog, 

kam  sich  wölben,  umgeben. 

germ.  hama,  haman  Hülle,    goth.  -hamon  hüllen,    germ.  hemina,   hemila 

Himmel. 

Vgl.  lat.  camerus,  camera,  camurus.  —  xafidQtt,  xdfitvog.  —  zend.  kamara 

f.  Wölbung,  Gürtel,  kamere-dha  Kopf.  —  sskr.  kmar  kmarati  krumm  sein. 

kamala  Wölbung. 

as.  himil,  nhd.  Himmel. 

Vgl.  xfiiXi-^qotv,  —  zend.  kamarft. 

kamara  Hummer. 

an.  humar-r,  nhd.  Hummer  vgl.  xdfAUQos  Hummer. 

kamina  Gewölbe. 

goth.  himin-a-s  Himmel  vgl.  xdfAivo-g, 

kemara  Niesswurz. 

lit.  kemera-8  Wasserdost ;  ksl.  cemerika  Nie8SWurz.4"Bhd.  hemera, 
mhd.  hemere.  oberdeutsch  die  Hemern  Niesswurz. 
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tuun  keniati  gemere  (schlürfen). 

lit.  kimu  kim-Bti  heiter  wei'den.  kftmane  Walill>ii>iie,  pr«u«a.  nmu-«  Hnm- 
niel.  '{-  mhi).  hiiminen  sumraen,  ahd.  hambal,  nbd.  Hummel. 
Ve\-  Ut.  gumik,  gemere,  fcemuluii.    —    S-nftii^tof.    —    «skr,  cain  cknuli 
srldürlen,  cftmftr*  (irniuocbae. 

kar  thun ,  machen. 

lii.  kuhii,  kur-ti  bauen;  kaU  krücl  m.  faber. 

Vgl.  lal.  coru-K,  cre-äre  [creMere?].  —  a^fvw,  xpqqfor,  f-x^-vr9fr.  — 

sskr.  kir  kamti  knioti  than,  machen. 

kartu,  kart  mal. 
lit  kart  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-t  Mal;  ksl.  krata  n. 
Mal,  dQva  kratjr  twM  mal. 
Vgl.  atkr.  krivai  mal,  aa-k)!  =:  lend.  ka-keret  einmal. 

kerman  Leib  (Gemachte,  Gewächs). 

preuH.  kermen-i  Leib,  Körper,  kärmeo-iBk-a  leihlich,  fleiachlicb. 
Tgl.  tat.  germen,  germ&naa  (la  cer,  tr^acere  „aioh  machen"?). 

kar  sich  regen. 

gprm.  boraa  Roaa,  aa.  borak  raach. 

Vul.  galUacb  carmt  Karren.    —    lat.  cumi«,  carrere,  coruacua.  —    *ikr. 

car  carati  «ich  regen,  bewegen,  gehen,  fahren. 

\<,n  kar  umgehen,  umgeben: 

kam  m.  Schale. 

an.  hver-r  m.  hverna  f.  Topf,   SchiAo  ig],  Val.  o-krinO  SchöMri, 

Schale. 

Vgl.  x6gv-t.  —  aakr.  cani  m.  Keaeel,  Topf. 

kamia  n.  Schädel. 

an.  hjami,  goth.  bTairnei  f.,  ahd.  himi  n.,  nhd.  Hirn,  Ge-hin>. 
Vgl.  Kfml'of,  agarlow. 

karmi  oder  kermi  Wurm. 

lit.  kirmi-a,  lett.  cerm-a  Wurm  Tgl.  kal.  crflvi  Wurm. 

Vgl.  altiriach  oniira ,    cambr.  pryf  Wurm.    —    Intain.  venni-a  — 

aakr.  krmi  m.  Wurm.  * 

kerva  krumm. 

lil.  kriva-t,  kreivaa,  kal.  krivD  krumm,  vgl.  kal.  crQvI  Wurm. 
Vgl.  altiriach  curu  gyroa  W.  C.   ICT.  —  lat.  curvoa. 
karsa,  skersa  quer. 

lit,  akersa-B  quer;    preuas.  kJracha,    kiraa  praep.  ober,    kal.  crf*" 

pranpo«.  durch  hin. 

Vgl.  ty-xtt^uis,  tnt'aä^iat.  —  lat.  cerrae,  eerro,  cerrito». 
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kara  Krieg,  karia  Heer. 

preusB.  kragis  Heer  (lies  karjiB),    karia-woytis  Heerschau,    kariago  Heer- 
zug; ht.  kara-B  Krieg,  karianti  kriegen,  lett. karsch  Hader,  Streit,  Krieg 
-f-  gotb.  haiji-8  m,,  ahd.  hari,  heri,  mhd.  here,  her,  nhd.  Heer  n. 
Vgl.  lat.  carina.  —  altpers.  kära  Heer. 

kära,  käria  Wachs,  Waben. 

lit  kori-8  Wabenhonig,  Drost,  lett.  kftri  Wachsschichten  der  Bienen. 
Vgl.  lat.  cera.  —  xti^s  Wachs,  xi^iw  Wabe,  Wabenhonig- 
Zu  kar  machen,  bauen?  oder  zu  kar  =  kart  knüpfen,  ballen? 

kark,  krakiati  tönen,  krächzen,  schreien. 

preats.  kerko  Taucher,    lit.   krakiu   krak-ti   brausen,    krank-ti  krächzen, 
ksl.  krakati  krähen. 

Vgl.  ags.  hringan,  hrang,  engl,  to  ring,  an.  hraung  n.  Getos,  Lärm. 
Vgl.  lat.  crocire.  —  x^ixiu,  x^(,  x^C*»f>  »^«»0».  —  sskr.  kark  karkati  la- 
chen, kraksh  brausen,  tosen. 

krak  =  kark. 

lit.  krak-ti,  ksl.  krakati  vgl.  y^/jrw,  x^aC»)  crocire. 

krank  =^-  krak. 

lit.  krankti,  ags.  hringan. 

karka  ein  Vogel. 

preuss.  kerko  Taucher  vgl.  x^^xoc,  x^^f,  lat.  querque-dula,   sskr. 
Iqrka-väku  Hahn. 

karka  Kehlkopf,  Hals. 

ksl.  krükü  Hals  vgl.  sskr.  krka  Kehlkopf,  kfka^  Halsgelenk. 

krag,  klag  =  kark. 

lit.  klegeti  lachen,    ksl.  klegota  f.  Geschrei,    -f    ^^*  b^^rk  Lärm 
Getös,  hlakka  schreien,  krächzen. 

Vgl.  xQaCfOj    XQoyyavofitu ,    fxQayov,    xXaCto,    txlayov^  xlayyr^.  — 
lat.  dangere,  clangor. 

kirk,  krikiati  xgii^vj. 

lit.  kirkiu  kirk-ti   schreien,    schnarren,    klykiu,    klykti   schreien, 
ksl.  krikfi,   klikü   Geschrei,     -f    an.   hrik-ta   kreischen,    knarren 
(Thür),  ahd.  hreigir,  nhd.  Reiger. 
Vgl.  xiQxag  Habicht,  Üx^ucov,  x^/C»)  xix^lyu. 

kurk,  kruk  schreien,  krächzen. 

lit.  kurka  f.  Truthahn,  krauk-ti  krächzen,  krank- tereti  krächzein, 

ksl.  krakü  Habe.  +  STOth.  hrukjan  krähen  (krag). 

Vgl.  xqnvyri^  x^vyavofjiai.  —  (sskr.  kruQ  kro^ati  schreien). 

krauka,  krauga  schreiender  Vogel. 

'ifik,  iadogonn.  WOrttrbneh.   II.  8.  Aafl.  21 
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ksl.  krukO  Rabe.  -1-  an.  hrauk-r  m.  Seera1)e. 
Vgl.  xQavyof  Art  Specht. 

kart  hauen  schneiden. 

lii.  kertu,   kirsti  hauen,   karta  f.  Reihe,   Linie:    ksl.  cräti|  cr^ti  schnei- 
den, crüta  Reihe,  Linie.  -|-  geim.  s.  kartu. 
Vgl.  lat.  cre-na  Einschnitt  —  sskr.  kart  krntati  schneiden,  spalten. 

kartu  schneidend  (vom  Geschmack). 

lit.  karto-s  bitter,  preuss.  kartai  adv.  bitter. 
Vgl.  sskr.  kata  beissend,  scharf  vom  Geschmack. 

kartu  „schneidig",  stark,  heftig. 

goth.  hardu-s  stark,  heftig,  an.  hardh-r  hefUg,  adv.  hardha  xao- 
ra,  nhd.  hart. 

Vgl.   XQOTvg^    xd^tt^    X^OTOg,    XQOT^tO. 

kart  flechten,  knüpfen,  ballen. 

ksl.  cröstü,   crüstvü  solid   vgl.  lat.  crassus,    ahd.  hurt  f.  Hürde  vgl.  Ist. 

cr&tes. 

Vgl.  lat.  cr&tes,  crassus.    —    xaQTaXog,    x^rtavti.    —    sskr.  kart,  krnatti 

spinnen, ^winden,  cart  crtati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karti  f.  Hürde. 

an.  hurdh,  goth.  haurd-i-s,  ahd.  hurt  pl.  hurti,  nhd.  Hürde  f. 
Vgl.  lat.  cr&te-s  f. 

karsta  geballt,  dick. 

ksl.  f.rasta,  crüstvu  solid,  massiv  vgl.  lat.  crassus. 

karp  schneiden. 

lit  kerpu,  kerp-ti,  karp^i  schneiden,  soheeren,  kurpe  Schuh. 

Vgl.  lat.  corpus  (?).  —  »skr.  krp&na  m.  Schwert,  krp&ni  f.  Scheere,  Messer. 

karpi  Schuh. 

lit.  kurpe,  preuss.  kurpe  Schuh,  kurpalius  Leisten. 
Vgl.  lat.  carpiscnlum.  —  xg^inig  f.  Schuh,  Sockel. 

karp  raflfen,  rupfen,  rümpfen. 

lit.  karpa  Warze,  krup-tereti  zusammenschaudern  s.  krup.  -f-   ^(t^-  bearf- 
est  Emdte,  Herbst,  ahd.  hrimfan  zusammenziehen. 
Vgl.  lat.  carpere.  —  xce^^oi,  xagnog. 

krasp  =  karp. 

ahd.  hrespan,  raspon  rupfen,  raffen,  zusammenraffen. 
Vgl.  lat.  crispus.    Besser  kraps? 

karm  kermiati  ruhen. 

lit.  kirmiju  kirmy-ti  ruhen. -|- ahd.  hiiTnjan,  hirmen,  mhd.  hirmen  nihen, 
rasten,  an.  hmma  schlaff,  schwach,  matt  werden. 
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Vgl  Bskr.  klam  klamati  klämyati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 
Vgl.  Ipnn. 

karmusa  Zwiebel,  Lauch. 

lit.  kennii8zi-8,  kermufize  m.  f.  wilder  Knoblauch.    -|-    dän.  rams  wilder 
Knoblauch,  bairisch  ramsei,  ramsen-wurz  Knoblauch. 
Vgl.  irisch  cram  Knoblauch.  —  xgofAvop  Zwiebel. 

karsna  schwarz. 

Ht'Kirsna  Nebenfluss    der  Deime,    preuss.  kirsna-n  schwarz:    ksl.  {rlnu 
schwarz;  vgl.  lit.  kersza-s  schwarz  und  weiss. 
Vgl.  sskr.  krshna  schwarz. 

karsnata  Schwärze. 

ksl.  cnnota  f.  =  sskr.  krshnatä  Schwärze 

kal  kelati  hehlen,  hüllen. 

ksl.  kalü  s.  käla.  +  ahd.  helan,  hal,  nhd.  hehlen,  verhehlen,  germanisch 

hehna  Helm,  halja  Hölle,  halla  Halle,  hala  verborgen,  hola  hohl,  holjan 

hallen. 

Vgl.  lat.  oc-cnlere,   cilium,    color,  calim,   clam,   galea,  galerus,  caligo, 

celare.  —  xvlov,  xdlv^,  xoilw,  xvU^,  xilaivog,  xtildf,  «ijA/ff,  xovUoq. 

kaliä  f.  Bergung,  Gehäus. 

goth.  halja  Hölle,  an.  hei  g.  heljar  Hei. 
Vgl.  xalui,   "  sskr.  kuUya  Gehäus,  Nest. 

kaliä  f.  Hülle,  Kopfbedeckung. 

ahd.  hullft,  mhd.  hülle,  hülle  f.  Kopauoh. 
Vgl.  lat.  galea,  galerus. 

käla  finster. 

ksl.  kalü  m.  Schmutz. 

lat.  cäügo.  -  xnXag,  x^Us  Fleck.  —  sskr.  käla  blauschwarz. 

kalnä  f.  ZeUe,  Halle. 

an.  höll,  ahd.  halla,  nhd.  Halle. 
Vgl.  lat  cella  (==  cel-na)  Zelle. 

kalma  Kopfbedeckung,  Helm. 

ksl.  Salroa  f.  pilus  (ÄWma  Helm  entlehnt).   +   an.  hjälm-r,  goth. 
hilma-8,  ahd.  heim,  nhd.  Helm  m. 

kal  kelati  heben;  treiben. 

lit.  kelia-s  Weg,  keliauti  reisen,  keliu  kel-ti  heben,  tragen;  betreiben, 
zurichten  (wie  lat.  colere).  +  german.  hella  Hügel,  hellu  Fels,  halma 
Halm,  holma  Holm. 

Vgl.  xilofiM,  xiXXu,  xiUvw,  x/JUv^of,  »ÄijC,  ßov-xoXo^,  xoXaiw  Hügel. 
—  latein.  celer,  callis,  ante-,  prae-,  ex-cellere,  cel-sus,  colo,  colere,  in- 
cola,  in-quilinus,  cele-ber. 

21* 
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kelta  gehoben. 

Ilt.  keitu  K^'")''*'''  iic-lieltaB  erhaben  vgl.  \%t.  celmu,  excelaui. 

kalna  m.  Erhebung, 
lit  kUnk-t  Berg.  +  engl,  liill  HSgel,  ui.  hjall-r  UerRlerwir. 
Vgl.  Ist.  cftUui,  oollis.  —  jiolttt^i,  xokwmj. 

kalma  m.  Halm. 

kil,  ilama    f.  Hdm,    preaai.  ulmi   Strob.    -|~    "^d.  hslam,    uhd. 

Hain  m. 

Vgl.  Ist.  onlma-i.  —  tcälaftos,    BoMer  l[alma? 

katman,  kalma  Holm. 

ai.  holm,    an.  hölm-r   und    bölnii  (^  holman-)  m..    engl.  holn. 
nhd.  Holm. 

Vgl.  Ist.  oolnmeu,  oolnmoa,  cnlraen. 
kol  schlagen;  brechen,  biegen- 

lil.  k»la  kalli  ■oblagan,  hämmern,  achmiedsD,  per-kalti  darcbhaueD,  ktl- 
t«')  Meimel,  kal-vi-i  Schmid,  kaliu  kal-ti  drcMshen.  WiKbe  acUigen: 
ksl.  koU^  kla-ti  puDgare,  koli-tva  auctatio  +  gena-  bildi  Kampf,  halda 
Kenaigt,  balaa  UaU,  bol-tba  getieigt,  hold. 

\'g}.  tat  per-oellere  darchschlagHi ,  re-celler«  mrückbiegeo ,  pro-celU,  in- 
volnnii.  calami-taa,  cnl-ter,  cli-tra,  cli-dei.  —  nimm  breeheo,  xi^t-,  i- 
■ioM«.  irm-aiMm  rarückbiegwi ,  tk^ft»,  uiMfim-^o-t,  —  ttoA.  kar  »cbnei- 

kalta  part. 

lit.  kalta-«  gMchtagm,  phämmert.  per-kalta-a  diirch£ehauai  V|{1. 
lat   eul-aua,  pcr-oulraa. 

kalda  Holz, 
tad.  kUda  t  Balkan,  Blook.  Uola.  +  aa.  bott.  ai.  boK.  ahd.  h(^ 
nbd.  Hult  lignam  and  o^moB. 

Vfl.  aLÜos  (Baiii  ron  hlwmvm  iM  ahtS).  —  vntA  c*ill ,  eoill  l- 
call«.    daL   cailtid.    St.  oaldil-.    cjmr.  crlb    arnBua   W.  C.  Stad. 

TU.  sax 

kaldia  Schvert. 

aa.  hiall  d.  ^«hw«f1 .  abd.  hvln  f.  Schwtrtyng.  Gebilic. 
Vgl.  lat.  gladin*    —  ahihwh  daid^  ScA««rt. 
kftlsa  Hals. 

an.  bä!>.  f^otb    bab.  nbd.  Hab  m 


kal  tOoeu.  halleD, 

ut-  k»l-l«  lUd«  t^jl.  dsr-ba- 


rufen. 

VI-«  dar-tti^  t- 


>bd.bÜa.beU.  abd.btl' 
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Vgl.  x^xli7<rxoi,  xctlim,  —  lat.  caläre,  cla-mor. 
sskr.  kar,  cakarti  nennen,  rühmen. 

kala  Pfahl. 

lit.  küla-8  Pfahl,  ksl.  kolü  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  lat.  cäla  f.  —  xälov.  ~  sskr.  kila  m.  Pfahl,  Pflock. 

kaliä  Leim. 

lit  klijei  m.  pl.,  ksl.  klij,  kldj  m.  Leim. 
Vgl.  xoXXa. 

kaliäya  leimen. 

lit.  klijoju,  kl^joti  leimen  =  xokkdw. 

kalka  Balken,  Wulst. 

lit  knlka  f.  Kugel. 

Vgl.  lat.  onlci-ta.  —   xoloxvvri,  xokocao^,  —    sskr.  kürca  m.  Wulst,  Bal- 
ken.   Zu  kal  bi^ren? 

klank  biegen. 

ksl.  po-kl^k-n^ti  genua  flectere,    po-klo-nü  Verbeugung,  Biegung 
(daraus  lit.  pa-klo-na-s   entlehnt).    -^    german.  hlenka  Wölbung, 
hlenka  Kette,  Gelenk 
Vgl.  lat.  olingere. 

kas  kasati  kratzen,  schaben. 

lit.  kasu  kas-ti  graben,    kasyti  kratzen,  krauen,  striegeln,    kas-inti  krat- 
zen, jucken;    ksl.  cei^  cesati  kratzen,  scheeren,  kämmen.  -{-    germ.  has- 
da-6  Haar  vgl.  lit.  kasa  f.  Haar,  Flechte,  ksl.  kosmä  Haar. 
Vgl.  lat.  car-ere,  car-men,  car-duu-s.  —  x^-cd^o;  ,  xatr-oa,  xo-fjiij,  —  sskr. 
kash  kashati  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken. 

kasyä  f.  Hure." 

lit.  keksze  f.  vgl.  xatfcro,  xaotvgaj  xaCtfatQlg,  xaiSttkßri, 

kasna  blank,  weiss,  grau. 

ahd«  hasan  polirt,  glänzend,  fein,    an.  höss,    ags.  hasu  aschgrau, 

lichtbraun. 

Vgl.  lat.  ca-nu-B,  alt  cas-nu-s  weiss,  lichtgrau. 

kasma  Haar. 

ksl.  kosmä  m.  Haar  vgl.  lit.  kasa  f.  Haarflechte  =  ksl.  kosa  Haar 

und  an.  haddr  Haar  (=  has-da-s). 

Vgl.  lat.  coma.  —  »ofir^. 

ksl.  kosmattt  behaart  =  lat.  comätus. 

kasa  Koi'b. 

^l-  kosi  m.  ko§a  f.  Korb;  lit.  kaszu-s,  kaszika-s,  kaszele  f.  Korb,  Kober 
vgl.  kifiz-ti  stecken,  hineinstecken,    kemsz-ti,  kamszyti  stopfen,    x^dmj  u. 
B-  w.,  ksl.  ko^u\ja  indusium,  an.  hosa  f.,  nhd.  Hose. 
Vgl.  lat.  quälum,  quasillum. 
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kasla  Hasel. 

ahd.  hasal  m.  hasala  f.,  nhd.  Hasel. 

Vgl.  altir.  ool-dde  colamus.  —  lat.  conilus  Hasel. 

kaslina  haseln. 

ahd.  hesilin,  nhd.  haseln. 
Vgl.  lat.  columos. 

käs  käsati  husten. 

lit.  kosa  kosti,   lett.  käset  husten,   lit.  kosuly-s  =  ksl.  kasfll  Haston.  -{ 
ags.  hvosta,  ahd.  huosto  m.,  nhd.  Husten,  hasten. 
Vgl.  sskr.  k&8  kasate  husten,  kasa  m.  Hasten. 

ki  kai  weilen,  ruhig  hausen. 

ksl.  po-ci'ti  ruhen,  po-ko/  m.  Frieden,  Ruhe;    lit.  kema-s  Dorf.  +  goth. 
hveila  f.  Weile,  an.  hvila  f.  Ruhe,  germ.  haima  Heim. 
Vgl.  lat.  qaie-sco,  quies,  tranquillus.  —  xriC^,  t^xrifuu,  xri-lof.  —   sskr. 
khi  ksheti  weilen,  wohnen,  sich  niederlassen. 

kaia  m.  ruhiges  Weilen. 

ksl.  po-ko/   m.  Ruhe,   Frieden,    vgl.  sskr.   kshaya  m.  Wohuang, 
Aufenthalt. 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

lit.  kaima-s,   kema-s,    preuss.  caymis,    lett.  zem-a-s  m.  l)urf.  + 
goth.  haim-i-s,  haima  Flecken,  as.  hem,  ahd.  heim  m.  heima  f.. 
nhd.  Heim. 
Vgl.  sskr.  kshema  wohnlich,  m.  n.  Rast,  Ruhe,  Aufenthalt 

kila  ruhig,  Ruhe. 

an.  hvila  f.  Ruhestatte,  Bett,  hvila  ruhen,    goth.  hveila  f.,   ahd. 

hwila,  hwil  f.  Ruhe,  Weile. 

Vgl.  lat.  tranquillus.  —   xttXoq  zahm. 

kit,  kid  heiss  sein. 

lit.  kais-tn,  kai sti  heiss  sein,  schwitzen,  kaitinti  erhitzen,  kait-ra  f.  Hitze, 
Gluth.  -{-  an.  hiti  m.  Hitze,  goth.  heito  Fieber,  au.  heit-r,  ahd.  heiz, 
nhd.  heiss. 

ku,  kau  schreien. 

ksL  kujaj%  kujati  murmurare,  ku-rü  Hahn;  lit.  kova  f.  Dohle. 
Vgl.  xavfii,  xtaxvm,  —   sskr.  ku  kauti,  künäti,  kavate  tönen,  seufzen,  in- 
tens, kokuya. 

kuku  vom  Kukuksruf. 

lit  kukftti  kukoken ,  kuku-ti-s  Wiedehopf;  ksl.  kukavica  f.  Kukak. 
+  nhd.  Kukuk. 

Vgl.  xoxxt/,  xoxxvl.   —    lat.  cucülus.   —    sskr.  kukku-bha  Fasan, 
knkku-Y&c  eine  Antilope. 
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kuk  schreien,  klagen. 

lit.  kaukin  kaukti  heulen;  ksl.  kuclka  f.  Hund. 

Vgl.  xavxn,   xavxdofiaij   xavxaUas,    —    sskr.  kuc  kaucati  gcHen, 

schreien,  koka  Wolf,  kokila  der  indische  Kukuk. 

kaukalia  ein  Vogel. 

lit.  kaukale  f.  ein  Vogel,  vgl.  xavxaXiagy  sskr.  kokila. 

kii  kavati  hauen,  cudere. 

lit.  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kov%  knj^  kovati  hauen,  cudere, 
nel.  na-kovo  Amboss.  -f-   an.  höggva,    ags.  heavan,    ahd.  houwan,    mhd. 
hoawen,  nhd.  hauen  hieb  gehauen. 
Vgl.  lat.  cudere,  incus  und  ksl.  kydaj%  kydati  jacere. 

kuti  f.  Haut. 

an.  hüdh,  ags.  h^d,  nhd.  Haut,  pl.  Häute. 
Vgl.  lat.  cuti-8.  —    ky-xmi. 

ku  erniedrigen. 

ksl.  kyji(  kyt   nicto.  -{-  german.  vgl.  kauna. 

kauna  niedrig,  Erniedrigung,  Hohn. 

lett.  kaun-a-8  m.  Schande,  Schmach,  Hohn;  iScham.  -|~  goth. 
haun-a-s  niedrig,  demüthig,  haunjan  erniedrigen,  ahd.  bona  f. 
Hohn ,^ Spott,  honida,  mhd.  hoende  f.  Schmach,  Schande,  Ueber- 
muth. 

kuk  krümmen,  wölben. 

lit.  kuki-8  Misthaken,  kauka-s  Beule,  kaukara-s  Anhöhe;  ksl.  kukü  ge- 
wölbt, krumm.  -{-  goth.  hiuhma  Hanfe,  Menge,  hauh-a-s  hoch,  nhd.  In- 
tensiv hucken,  hocken. 

Vgl.  lat.  con-quinisoo ,  oon-quexi,  coxim.  —  sskr.  kuc  kucati,  kunc  kun- 
cati  sich  zusammenziehen,  krümmen,  kuca  m.  weibliche  Brust,  koca  ein- 
schrumpfend, kukshi  m.  Bauch. 

kauka  gewölbt,  Anhöhe. 

lit.  kauka-8  Beule ,  kaukara-s  Anhöhe;  ksl.  kukü  aduncus.  4- goth. 
hauh-8  hoch,  germ.  hauga  Hügel,  Höhe. 

kükya  hauchen. 

ksl.  kyc^  kycati  blasen,  aufblasen,  -f-mhd.  buchen,  nhd.  hauchen,  Hauch. 

1.  kup  krümmen,  wölben. 

lit  kumpi-s  krumm,  Icup-sta-s  Hügel,  kupra  f.  Buckel,  kupeta  f.  Heu- 
haufen; lett.  kumpt  krumm,  bucklig  werden:  ksl.  kupü  Haufe,  -f*  ^hd. 
hovar  Buckel,  hub-il,  mhd.  hübel  m.  Hügel,  ahd.  hüfo>  nhd.  Haufe,  as. 
hop,  nd.  to  hope  zu  Hanf. 

Vgl.  xvirttOf  xvtffoS'  —  lat.  cüpa.  —  sskr.  küpa  Höhle,  altpcrs.  kauia 
Berg,  sskr.  kup  kupyati  wallen,  kupa  m«  Wagbalken. 
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kupra  BuckeL 

lit.  kupra  f.  Höcker,  Bockel,  kapry-«,  kapre  Buckliger,  -ge,  ka- 
prota-fl  bucklig,  kuprone  eine  Bucklige.  -f~  ^t^-  hofer,  ahd.  ho- 
var,  mhd   hover  m.  Höcker,  Buckel,  mhd.  hover  auch  Buckliger. 

küpa  m.  (Wölbung)  Haufe. 

lit.  kupa  f.  (k&pa  falsch)  Haufe.  +  ahd.  hüfo,   mhd.  bufe,  nhd. 

Haufe. 

Vgl.  xvffoi,  Kvipog. 

kaupa  m.  Haufe. 

lit.  kanpa-8  Haufe;  ksl.  kupü  Haufe,  -f  as.  höp  m.,  nd.  to  hope 
zu  Haufe. 

Vgl.  altpersiBch  kaufa  in.  Berg  =  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel 
des  Kamels. 

2.  kup  hüpfen. 

ksL  kypdti  springen  (fliessen).  -f-  ags.  boppan,  mbd.  hupfen,  nhd.  hupfen. 
Eigentlich  mit  1  kup  identisch,  vgl.  sskr.  kup  kupyati  wallen,  auf-  and 
niedergehen,  kupa  Wagbalken. 

kus  niesen. 

ksl.  knch-ni^ti,  cicha-ti  niesen,  2icho-ta  das  Niesen.  ^  an.  hnjosa  hnaos 
hnusum,  ahd.  niusan,  mhd.  nhd.  niesen« 

ketvar  vier. 

lit.  keturi,  ioB,  ksl.  cetvürfi  vier.  +  goth.  fidvor,   nhd.  vier. 

Vgl.  altirisch  cethir,  gallisch  petor-,  oambr.  petuar.  —  lat.  quatuor.  —  xio- 

aaQtg,  nüfv^g    —  sskr.  catvar. 

ketvarta  der  vierte. 

lit.  ketvirtas;    ksl.  i^etvrütu.    4*    ^^  Qördhi,    ahd.   vierdo,    nhd 

vierte. 

Vgl.  lat.  quartu-s.  —  xiraqioq^  rix^tnoq.  —  sskr.  caturtha. 

kerdhä  f.  Heerde. 

ksl.  Srdda  f.,    nsl.  2reda,    russ.  cereda  Heerde,    lit  in  kerdzu-s  Hirt  -\- 
goth.  hairda,  ahd.  herta,  nhd.  Heerde  f. 
Vgl.  zend.  karedha  Heerde. 

kerdhia  m.  Hirte. 

lit  kerdiu-s  pl.  kerdiei  m.  Hirt,  -f*  goth.  hairdei-s,  ahd.  hirti. 
nhd.  Hirte,  Hirt. 

kerdhä  f.  Wechsel. 

preuss.  kerda-  vices  in :  en  kerdan  zur  Zeit,  en  stan  kerdan  zu  dtr  Zeit, 
prei  swaiau  kerdan  zu  seiner  Zeit;  ksl.  crdda  f.  vices,  vices  diariae,  nsl. 
Sröda  series,  ordo,  russ.  5ereda  vices.  -{-  ahd.  herta  f.  Wechsel,  bi  her- 
ton wechselsweise,  hertön  abwechseln. 


V«  Wortschatz  der  Blavo-deutsohen  Spraoheinheib.        329 
kela  n.  Rad. 

preuss.  kelan  Rad;  ksl.  kolo  g.  kolese  nud  kola  n.  Rad.  -f~  ^u»  hvel  n. 
Rad.    Tgl.  Wz.  kal  treiben. 

knadia  f.  Nessel. 

ahd.  hniizza,  nazza,  nezila,  nbd.  Nessel  f.    Vgl.  lit.  kand  beisscD. 
Vgl.  xpiSri,  ievtCa  Nessel,  xvaSakkaty  xvuSwv, 

knaba  m.  Napf. 

ksL  konobfi  m.  pelvis ,  konobarl  Schenk  (aus  lat  canaba  Weinzelt,  Schenk- 
bade?). -^  ahd.  hnapf ,  mbd.  napf,  nbd.  Napf  m. 

knas  stechen,  kratzen,  jucken,  vgl.  kas. 

lit.  knisu,  knis-ti,  knasau,  knasyti  graben,  wühlen  (Schwein),  -f*  goth. 
hnas-qn-s,  ags.  hnäsc  mollis,  tener,  ahd.  hnascon,  nascon,  nhd.  naschen. 
Vgl.  XPKU,  xveUat,  xvi-t)^  z=  x^-tf^g  Nessel. 

(knit)  knait  entzünden. 

preosB.  knaisti-B  Brand,  brennendes  Scheit;  ksL  gndst%  gnöti-ti  zünden. -f- 
an.  gneist,  ahd.  ganehaista  f.  gneisto  m.  Funke. 
Vgl.  lat  niteo,  nitor,  nitidus.  —  jevArcr«? 

knaista  Brand,  Funke. 

preoss.  knaisti-8  Brand.    +    an.  gneist,    ahd.  ganehaista  (==  ga- 
bneista),  gneista  f.  gneisto  m.  Funke. 

knid  stechen,  stossen,  reiben  (aus  knad). 

bI.  gnida  s.  knida.  -f-  an.  hnita,  hneit  allidi,  ags.  hnitan  tundere,  hnitol 

comipetus. 

Vgl.  jtPiCw    reiben,    kratzen ,    stechen,    abschneiden;    reizen,    erbittern, 

quälen. 

knidä  f.  Lausei,  Niss. 

böhm.  hnida  f.,    lett.  gnides  pl.  Nisse.  4~    ^b-  hnitu,    ahd.  niz, 
mhd.  niz,  nhd.  Niss,  Nisse  f. 
Vgl.  xoviS-  f.  Niss. 

knu  schaben,  reiben. 

•11.  fehlt.    -|~    A13-  hnöggva,  hnugginn  stossen,  hnögg-r  genau,  parcus  = 

agB.  hneay  parcus,  nhd.  ge-nau,  ahd.  hniuwan,  mhd.  niuwen  zerstossen, 

lerqaetschen. 

Vgl.  xvvu  kratzen ,  reiben ,  ievvog  Kratze ,  »vv-fia  das  Kratzen ,  itvv  *  ^Aee- 

Vgl.  Bskr.  kshnu,  kshnauti  reiben,  wetzen. 

krak  tönen,  krächzen. 

lit.  krakiu,  krak-ti  brausen  (See),   krakis  Schwarzspecht,    krokiu,  krok-ti 
röcheln;  ksl.  krakati  krähen.  +  germ.  s.  krank. 
Vgl.  lat.  crocire.  —  x^xai,  j(^(ai. 
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krank  tönen, 
lit.  krmDkiu  knnk-ti  IcrächMi).  +  gerra.  braiig  töDcn. 

Vjfl.  Xfttyyärofim. 

Jfrangha  m.  Ring. 

bal.  Iir%g4  m.  Ring,    -f-    u.  hriiig.    ahd.  hrinc,    mbd.  rinc,    nhd.  Rin^. 
BeMer  knnka?  vgl.  Ut.  circu«. 

kranghla  nind,  Ringel. 

kil.  kr^glQ  rund. -(- fthd.  ringilä,  mhd,  ringel  f.  die  Rin^IUnmc, 
ohd.  ringiloht,    mlid-   ringelcht,    geringelt,    mhd.    ringeln,    abA. 

krenti  Rind. 

Iirenie.  klente  Knb.  +  ahd.  brind  pl.  hrindir,  nhd.  Rind. 

Zveifelbaft,  weil  baltiachei  )  sonat  nie  einem  germaiiiscbeii  r  enttpricht. 

krap  lärmen ,  jammern. 
kiJ-  po-klepQ  Verlänmdnng,    klopota  m.  Lärm,  Junmer,  HöbraJ  (danui 
liL  kiftpatft  f.  HQbaal  entlehnt).   •{-   genn.  hrab-nn  Rabe,    goth.  hropu, 
ubd.  rufen. 

Vgl.  Ikt.  crepue,  crepundia,  de-crepituB,  crabro.  —    x^fißalop.  —  sikr. 
knp  kfpate  jammem.  klagen,  kfpaya  jämmerlich,  elend  sein. 

kramä  f.  Rand,  Rahmen. 

kijl.  kroma  f.  margo,  kromi  porro,  iia.    -f    kbd.  (hrama),  rama,   nibd. 
riune,  ram  f.,  nhd.  Rahmen,  goth.  hramjan  kreudgen  (einrahmen). 

krik  (ans  kirk)  schreien,  kreischen. 
lit.  kirkiu,  kirkli  «ebreien,  «chnarren,   krik-«eti  qoauken,  kryk-le  Krick- 
ente, kryk-iztaati  acbreien,  kreiachen,  jauchzen;    kal.  krjkü  Geschrei   -(■ 
an.  hrik-ta  kreischen,  ahd.  breigir,  nhd.  Reiger 
Vfl,  xtpmi  Habicht,  (xgaov,  x^tCu,  xiKQiya. 

kru  zerstossen,  wund  machen. 
ht  kraoja-B  Blnt;  kel.  krävl  f.  Blut,  krüvlun  =  lit.  kruvina-«  blutig.  + 
as.  brewan  brau,  *gi.  hreövan  hreäv  ea  schmerzt,  rent,   an.  brä-r,  abd. 
räQ,  riwör,  nhd.  ranh,  rob. 

kraiva  n.  Leib. 

kgl.  crävo  g.  cr6veae  und  criva  n.  Leib   enUpricht    laulliuh,  wie 
Mikloaich  bemerkt,  dem  goth.  braiv  n.  Leiche. 
Vgl.  xQ(iii,  Mkr.  kravis  n.  robee  Fleisch. 

kravia  Blnt. 

lit.  kra^ja-i,    preuBS.  krawia,   craujo  Blut,    vgl.  sakr.  kravyii  n. 
Flei»ch,  Aaa,  kal.  krüvl  Blat. 
Tgl.  altirisch  crüu  Blnt,  tat.  unior. 
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krus  zerstossen,  rauh  machen,  grausen. 

lit.  kraszu  kraszti  zerstampfen,  krusza  f.  feiner  Hagel,  Graupen, 
kmsza  f.  Eisscholle,  su-krnszti  zasammenstossen ,  kraasza-s  stei- 
les Ufer;  ksl.  krncha  f.  mica,  krüs%  krüäiti  frangere.  +  an»  hr- 
josa  hraas  hrusinn  schaudern,  ags.  hruse  f.  terra,  ahd.  rosa  f. 
crusta,  glacies. 
Vgl.  lat«  crusta.  —  xQvaTttivw^  xQvCjaXXo^^  zend.  khruzh-di  Harte. 

brusa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück. 

lit.  kruBza-8,  krusza  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel;  ksl.  kra- 
cha,  krucha  f.  mica,  krüchutü  cinsta.  4~  ^s*  hruse  f. 
terra  (=  Scholle),  ahd.  roso  m.  rosa  f.  crnsta,  glacies. 

kruk,  krauk  krächzen. 

lit.  kruk-ti ,  kmk-seti ,  krukineti  grunzen ,  kruke  Schweinerüssel ,  kraukiu, 
krank'ti  krächzen.  -f~  goth.  hrukjan  krähen,  an.  hrauk-r  ein  Vogel. 
Vgl.  x^vyri. 

krud  schnarchen,  grunzen. 

an.  hijota  hraut  hrutinn  schnarchen,  ags.  hrütan  stertere. 
Vgl.  lat.  grandio,  gmnnio.  —  xoqvCu. 

kruda  Rotz. 

ahd.  hroz,  roz,  nhd.  Rotz  m. 
Vgl.  xoQvCa  Schnupfen,  Katarrh. 

krup  rauh  werden,  schaudern. 

lit.  kmp-ti-8,  krupauti,  pa-kraupti  schaudern ,  erschrecken,  krupus  scheu, 
kranpus  scheu;  rauh  (vom  Wetter).  -|-  ahd.  ge-rob,  mhd.  ge-rop,  g-rob, 
nhd.  grob,  an.  hriuf-r,  ahd.  Hob  rauh,  ahd.  hriupi  Scabies. 

kla  legen,  spreiten. 

lit  klo-ju  klo-ti  decken,  überdecken;  ksl.  kla-d%  klas-ti  ponere.  -4-  gerro. 
hla-than,  nhd.  laden  lud  geladen. 

klaipa  m.  Brod,  Laib. 

lit.  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  Brod,  Laib.  -1-  goth.  hlaib-a-s,  an.  hleif-r, 
ahd.  leib,  mhd.  leip  m.,  nhd.  Laib.  Aus  dem  Deutschen  ist  ksl.  chldba 
m.  Brod  entlehnt. 

klak,  klag  tönen  (lachen). 

lit.  klegn,    klegeti  lachen,   klageti  glucken;    ksl.  klegota  convicium,  kle- 

ktttati  clangere. -|- fiT^th.  hlah-jan  lachen,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang; 

Gelächter. 

Vgl.  lat.  gloc-torare.  —  xXwiato^  xla^ta. 

klang  tönen. 

an.  hlakka  schreien,  krächzen.  ' 

Vgl.  xXayyri,  —  lat.  clangere. 
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klu  einhaJcen,  schliessen. 

lit.  kliavu,    kliu-ti  anhaken,    hängen   bleiben,    kliau-te  Hindemiss,    ist- 
kliati  sich  losmachen;    ksl.  khv%  kllvati  rostro  tundere  (=  „einhaken**), 
k^ja-nä  rostrum,  klju-cl  clavis.  claoBtrum. 
Vgl.  altirisch  clüi  Nägel.  —  lat.  clävus,  clävis,  clau-dere.  —  jeJU/ft>,  xJU^. 

klud  hängen  bleiben  an,  gelangen  zu. 

lit.  kludau  kludyti  hängen  bleiben  an,  lett.  kladit  zaßUli^  wohin 
kommen,  klü-t  gelangen,  bekommen,  klü-ta-s  Schicksal. 
Vgl.  germ.  hintan  hlaut  bekommen,  erloosen,  hluta  n.  Loos. 

klauda  körperliches  Hindemiss,  Gebrechen. 

lit.  klao8-ti  hindern,  klauda  f.  Gebrechen. 
Vgl.  lat.  clandus  lahm,  clandere,  claudic&re. 

klup  stolpern. 

ht.  klnmpn,    klupti  stolpern,  straucheln;    auf  die  Knie  fallen,   klaap-ti*6 
niederknieen.  -|-  goth.  hlaupan,  engl,  leap  springen, 
klup   aus    kvelp    vgl.  preuss.  kvelb   knieen,    ksl.  kolÖbati;    sskr.  culump 
schwanken  (?). 

klena  m.  Ahorn. 

iniss.  klenä,  nsl.  Sech,  klen,  poln.  klun  m.  Ahorn,  vgl.  lit.  kleva-s  Ahorn, 
-f-  ags.  hlin,  an.  hlun-r,  hlyn-r,  ahd.  lin-boum  Ahorn,  Linde. 

klep  (bergen)  stehlen. 

preuss.  au-klip-ts  verborgen;  ksl.  po-klopu  m.  operculum.  -{-  goth.  hUfian 
stehlen,  hlif-tu-s  Dieb. 
Vgl.  lat.  clepere.  —  xX^rrno. 

klepta  part. 

preuss.  auklipts  verborgen  vgl.  lat.  cleptus.  —  kUttjo^. 

kvaitia  m.  Weizen. 

lit.  kvetys  Weizen.    -^    goth.  hvaitei-s,    ahd.  hweizi,    mhd.  weize,    nhd. 
Weizen. 

kvat  kochen,  sieden. 

goth.  hvathjan  schäumen,  sieden,  hvatho  Schaum- 

Vgl.  sskr.  kvath  kvathati  kochen,  sieden  (und  lit.  szuntu,   szus-t^  schmo- 
ren, heiss  werden?). 

kvad  antreiben,  spaten. 

an.  hvat-r  scharf,    heftig,    goth.  ga-hvat-jan   anreizen  =  an.   hvetja   an- 
spornen, wetzen,  nhd.  wetzen,  goth.  hvassa-  scharf. 
Vgl.  sskr.  cud,  codati  antreiben;  sich  sputen. 

kvap  hauchen. 

lit.  pa-kvimpti  Geruch  bekommen,  schal  werden,  kvapa-s  Hauch,  Athem, 
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kvepia  kvepti  duften.    +    goth.  af-hvapjan  ersticken  trs.,   af-bvapnan  er- 
sticken intrs.,  mhd.  ver-wepfen  kahnig,  schaal  werden. 
Vffl.  lat,  vapor,  vappa.  —  xanvat^  H€X(t<fri(6^  ^  xan-vo-^^  xon^g. 

kvarp  drehen,  wenden;  umhüllen. 

lit.  kryp-ti,  krip-tereti  sich  wenden ,  kreip-ti,  kraipyti  wenden,  kehren. 
-)-  an.  iiverfa  hvarf  sich  wenden,  kehren,  verschwinden,  hvarf  n.  das 
Verschwinden,  ahd.  hwerban,  nhd.  werben  warb;  an.  hvirfill,  nhd.  Wirbel. 

Vg^l.    XV^ßü,    XO^Vipriy   XQtülfßy   XQV71TIO. 

kval  tönen,  schreien. 

ksl.  cvilji^  cviliti  weinen,  bulg.  ovili  wiehern,  vgl.  lit.  kaulyti  winseln, 
beulen  (Schleicher),  zanken,  streiten  (Nesselmann).  4~  ^^-  hvelan  hval 
tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvell-r  m.  Klang,  hvella  gellen, 
kling^en. 

kvalp  wölben,  umhüllen. 

lit.  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge;  nsl.  klep  Kettenring,  kle- 
pi(^  f.  tendicula  Schlinge,  -f  mhd.  walb  wölbte  sich,  goth.  hvilf-tri  f. 
Gewölbe,  an.  hvelfa  umkippen,  as.  hwelbian,  mhd.  weihen,  nhd.  wölben. 
Vg^l.  xoXnof  ^  xoXoipwv,  xaXvTrttt}. 

kvalpa  Wölbung. 

an.  hvalf  n.,  altschwed.  hvalf-r  m.  Wölbung. 
Vgl.  xolnoi. 

kvas  wallen. 

ksl«  kys-n^ti  madefieri,  kyselfl  sauer,  kvaso  Gest,  Trank,  vgl.  lat.  ca- 
seas,  sskr.  cüsh  saugen,  pass.  sieden,  wallen. 


^aika  einäugig. 

goth.  haih-s  einäugig  vgl.  altir.  caech  einäugig,  lat.  caecus. 

1^  helfen,  geziemen. 

an.  hag-r  dexter,    hag-r  Nutzen,  Vortheil;    Lage,   Verhältniss,    h&ttr  m. 
Art,  Weise,  ahd.  ke-hagin  passend,  nhd.  behagen,  an.  hög-r  dexter. 
VjtL  lat.  cicur,  con-cinnus,  oomis,  cacula.    —    sskr.  Qak,  Qac  vermögen, 
helfen;  zend.  ^ac  gacaiti  geziemen. 

j^ti  Vermögen. 

an.  h&ttr  m.  Art,  Weise,  vgl.  sskr.  gakti  f.  Vermögen. 

]^ak  cacare. 

lit.  sziku  8zik-ti  cacare. 
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Vgl.  altirisch  cacc  stercns,  xdxxri,  lat.  cacca,  cacare,  sskr.  ^akaii,  f^akrt 
n.  Excremente. 

^ak,  ^ank  springen. 

lit.  8zok-ti  springen,  tanzen,  szankinti  sprengen.    -^    germanisch  hangtn 
hangen,  hangista  Pferd  (nach  Beuenberger). 

Vgl.  zend.  ^ac  vorübergehen,    fra-gac  verstreichen  von  der  Zeit  und  lit 
pra-Bzokti  verstreichen  von  der  Zeit. 

l^akä  f.  Zweig,  Ast. 

lit.  szaka  f.  Zweig,  Ast,  szake  Gabel,  szak-ni-s  Wurzel,  vgl.  sskr. 
9äkh&  f.  Zweig,  Ast. 

^äka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  szeka-s  Griinfutter  vgl.  sskr.  ^äka  m.  Kraut,  Grünes. 

Ijanku  m.  Zweig,  PfUÜ. 

ksl.  s%kü  m.  Zweig  vgl.  sskr.  gankn  m.  Pfahl,  Pflock. 

^at  fallen,  föUen,  jagen. 

goth.  hintban  hanth  jagen,  eijagen,  fangen,  genn.  hathu-  Kampf. 

Ygl.  gallisch  catu*  Kampf.    —   xcrrcc,  xoro^y  xor^m,  —  lat.  cataz,  oatena. 

—  sskr.  ^tm  Feind,  ^ätaya  jagen. 

^atu  Kampf. 

ags.  headhu,  ahd.  hadu  Kampf,  Krieg. 

gaUisch  Catu-rix  =  Hadu-rich,  Catu-slogi  u.  s.  w. 

Vgl.  thrakisch  Katv-^  und  an.  Hödhr. 

^ad  l^and  gehen,  caus.  jagen,  treiben. 

goth.  hatis  Hass,    ahd.  hazjan  hetzen,    ags.  hentan  treiben,  jagen,  hnnta 

Jäger. 

Vgl.  lat.  cadere,  cedere.  —  xexadofAfiv.  —  sskr.  ^ad,  gadati  gehen,  zend. 

^ad  kommen,  gehen,  weggehen,  fallen. 

^anabi  m.  Hanf. 

an.  hanp-r,  nhd.  Hanf  m 

Vgl.  xavaßi^;   darans  entlehnt  lat.  cannabis,   lit  kanape,    ksl.  konopljt. 

—  sskr.  ^ana  n.  Hanf. 

kanta  n.  Hundert. 

lit.  szimta-s  m.,  ksl.  süto  n.  4'  goth.  hund  n. 

Vgl.  altirisch  cet,  cambr.  cant.  —  lat.  centum.  —  Ixorop,  ^  sskr.  ^ta  n. 

l^ntaria  centuria. 

lit.  tzimter-gis,  szimteroka-s ,  szimteropa-s ,    ksl.  sutorica  f.  Han- 
dertsohaft.  -f^  an.  hundari,  ahd.  hnntari  n.  Hundertschaft,  Gao. 
Vgl.  lat.  centuria. 

Ipma  n.  Hom. 
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goth.  haum  n.,  ags.  hom  m.,  nhd.  Hom. 

Vgl.  f^latisch  xaQvo-v  acc,  comisch  com.   —  lat.  cornii. 

^amala  Hömlein. 

mhd.  hömelin,  nhd.  Hömlein  v^I.  lat.  comulum. 

^arma  Reif. 

lit.  szarmä  f.  Reif  vgl.  an.  hrim,  ags.  hrim.  engl,  rime  IRmL 

^arma  m.  Harm. 

ksl.  sramü  m.  Scham .  sramlj^  sramiti  heschämeD.  -f-  aa.  ahd.  mhd.  härm, 

an.  hann-r  m-  Harm. 

Vgl.  sskr.  qnm  gramyati  sich  ermüden,  abmühen,  quälen. 

Ijarmya  härmen. 

ksl.  sram^^   sramiti   beschämen   vgl.  ahd.   harmjan    beschimpfen, 
nhd.  härmen. 

l^armatä  f.  Harm. 

liCszarmata  f.  Ungemach,   Verdruss;    ksl.  sramota  f.  Scham.  4~ 
ahd.  hermida,  mhd.  hermde  f.  Schmerz,  Leid. 

^arsan  m.  Haupt,  Kopf. 

an.  hjarsi,  hjassi  m.  capat,  occipnt. 

Vgl.  xaga,  xd^tfvov.  —  sskr.  Qirshan  m.  Haupt. 

l^al  ausgiessen. 

lit  szal-tinys  Quelle,  Springbrunnen,  preuss.  salu-s  Regenbach.  +  an. 
hella  ausgiessen.  Nach  Bezzenberger.  Mit  lit.  szlapias  nass,  szlspinti 
nässen  vgl.  ags.  heolfor  geronnenes  Blut,  xX^nag  Feuchtigkeit. 

kal  frieren,  kalt  sein. 

litszaln,    szal-ti   frieren,    szalta-s  kalt,    szalnä  Reif :    ksl.  slota  Winter, 

slana  f.  Reif. 

Vgl.  zend.  gareta,  sskr.  yigira  kalt. 

^alta  kalt. 

lit.  szalta-B  kalt,  ksl.  slota  f.  Winter. 
Vgl.  zend.  gareta  kalt. 

kalp  helfen. 

lit  Bzelpin,  szelp-ti  helfen,  pflegen,  sich  Jemds.  annehmen,    pa-szalpa  f. 

Hilfe,  Handreichung,  Pflege.    +    goth.  hilpan   halp,    nhd.  helfen,   half 

Hilfe. 

Vgl.  sskr.  (ilpa  Kunst. 

kalma  Halm. 

ksl.  slama  f.  Halm  vgl.  ahd.  halam,  nhd.  Halm. 

Vgl.  lat.  culmus.  —  xulufjog^  xaXdfiti.  —  Oder  kalma  V 
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Vgl.  sltirted)  alü  niBior,  aatnhr.  elywet  härui.  —  Ut.  elaere,  dient,  in- 
i'IdUi*.  —  xXvai,  xUlai.  —  BRtcr.  Qru  ;rnoti  =  iend.  ;ra  QDninMiti  hömi. 
j^uta  gehört,  berühmt. 

•gl.  blQd,  mkd.  lüt,  nhd.  Uut. 

V|[l.  kUiriach  cloth  berühmt.  —  Ut  in-clutU't.  —  xivris.  -  «b- 

(mta,  teDd.  ^rüla  gehört,  berüfanit. 

^evas  n.  Rede,  Ruhm. 

kil.  slovo  g.  sloTSie  n.  Wort. 

Vgl.  l«t.  gloris.  —    xJJot-    '—    Bskr.  «jrav«!  u.  Bubm,    tend.  ?n- 

vBiih  n.  Wort,  Gebet. 

^lauta  n.  Gehör. 

goth.  hlinth,  u    hliodb  d.  Gehör. 
Vg).  tend.  i^aota  n.  du  Hören, 
^lautra  b.  das  HOren. 

agt.  hle6dhop,  ahd.  bliodop  n.  du  Hören,  Hören taMen ,  Ton. 
Vgl.  Mkr.  (rotn  n.  Gehör,    zend.  ^roothra  n.  du  Hörmlunn. 

^uioan  m.  Gftbör. 

goth.  hlinnM  in.  Oehör. 

Vgl.  send,  ^raoinan  m.  Gehör. 

^laumonta  Leumund. 

ahd.  hUnmunt,  mhd.  liamund,  nhd-  Lei^nund  m. 
Vgl.  Ted.  ^romat«  n.  giit«r  Kur,  Berühmtheit 
^os  hören. 

■it.  pK-klui-nu-s  gebonani,    blauBa  f.  Gehorpam,    IdauMU  kltiuyti 
hören,    klaDBU,    kUns-ti  fragen;    kil.  sly^  aljSati  hören,    ilnchQ 
m.  dui  Hören.   -(-   ags.  hlos-nian,  ahd.  hlöaSn,  obprdeotach  losen. 
an.  hluBt  f.  Gehör,  aga,  hliösa  m.  sonittH,  fam*. 
Vgl.  altiriach  cloor  audio  (fär  cloaor)  W.  —  iskr.   cniab,  vroihU, 

^lusti  f.  Gehör. 

aa,  an.  falatt,  ag«.  hlyat  F.  (iehör,  Aufmerksamkeit. 
\fr\.  Bikr.  (rntbti  f.  =  tend.  ^meti  f.  Gehör. 

^  ^lausa  m.  das  Hören,  Gehorsam. 

)it  kUaia   f.  Gehorsam;     ksl.  sincha   m.  das  Hören,  Oe- 

buraani. 

Vgl.  send,  graoeha  m.  Gehorsam. 

Iflauni  f.  Hüfte,  Lende. 

In    scUani-s  f.  Boheiikel,  Hflfbe,    preuts.  slauni-s  Schenkel.  +  an  IiIkik 
II.  Hinterbacke,  hlauiia-nverdh  menibrum  virile. 
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Vgl.  com.  clun  W.  —  lat.  clüni-8.  —  xiovi-^.  ^  sskr.  9roni  f.  =cr  zend. 
^raoni  f.  Hüfte. 

^van  g.  kunas  m.  Hund. 

lit.  8ZÄ  (=  8Bvan-8)  g.  szuns  m. ;  ksl.  suka  f.  s  szvanka.  -f-  goth.  hund- 
a-s,  nhd.  Hund. 

Vgl.  altirisch  cu,  cun,  cambr.  ki,  pl.  kan.  —  lat.  canis,  pl.  cannm  — 
xiW  g.  xwog,  —  sskr.  gvan  g.  gunas. 

^vani  m.  Hund. 

lit.  szunis  g.  szunes,  prenss.  sunis  Hund. 

Vgl.  lat.  canis.  —  sskr.  ^uni  m.,  zend.  yüni  m.  f. 

l^vankä  f.  Hündin. 

ksl.  suka  f.  (=  sv^-ka)   Hündin.    Liesse    sich   auch    zu   lit.  szuk, 

szauk  heulen  stellen. 

Vgl.  zend.  gpaka  hundartig,  med.  andxa  Hündin. 

^vanya  leer. 

ksl.  süf  (=  BY^ju)  leer. 

Vjrl.  xtvtos.  —  sskr.  QÜnya  leer. 

l^vanyatä  f.  Leerheit. 

ksl.  sujeta  f.  Leerheit. 

Vgl.  sskr.  QÜnyatd  f.  Leerheit. 

^vauta  heilig. 

lit.  8zventa-8,  ksl.  sv^tii  heilig.  -{-  vgl.  germ.  hun-sla-  Opfer. 
Vgl.  zend.  gpenta  heilig. 

^vap,  kvaps  wispern. 

lit.  Bzvapseti,  szvepseti,  szvepleti  lispeln,  szvaplys,  szveplys  Lispler;    ksl. 
svibliva  blaesus,  Bop%  sop-sti  blasen.  +  ^^^'  hvisprian,    ahd.  hwispalön, 
mhd.  wispeln,  nhd    wispern. 
German.  sp  wie  oft  =  ps. 

^vak,  ^vaks  susurrare. 

lit  Bzvankszcziu ,  szvanksz-ti  schnauben,  wiehern,  keuchen,  heiser  re- 
den, szvykszcziu,  szvyksz-ti  heiser  reden;  szuk-ti,  szauk- ti  schreien; 
ksl.  svistü  sibilus    -f  an.  hviska  susurrare. 

l^vtksta  susurrus. 

lit.  vgl.  szvykszti  heiser  reden;    ksl.  svistü  sibilas.  -f*    ^^'  hvista 
ins  Ohr  flüstern. 

l^vas  schnaufen,  seufzen. 

Bgs.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmen,  an.  hvissa  sausen. 
Vgl.  lat.  queror,    ques-tus,    quiri-tare.    —    sskr.  ^vas  Qvasiti  blasen,   zi- 
schen, schnauben,  athmen. 

22* 
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Ijvit  glänzen,  hell,  weiss  sein. 

lit.  fzvintu,  szTifl-ti  anbrechi^n  (Taer).   szviteti  glänzen,  szveiczio,  szveisli 
blank  machen,  szvaitinti  licht  machen,  bestrahlen,  szvaitykle  f.  Irrlicht. 
+    ksl.  «vl-ni|   H?In^ti    illacescere,    svlst^  sviteti   blinken,    svitaja  svitati 
illucescere,  s^  gplendere,  sv^tn  m    Licht. 
Vgl.  »skr.  ^vit,  9?etati  glänzen,  hell  sein,  yveta  licht,  weiss. - 

1^ Vitra  funkelnd,  schimmernd. 

lit.  szvitrfiti  flimmem. 

Vgl.  Bskr.  «jvitra    funkelnd,    altpers.   in   2jf*^^-<FitTJjc   vgl.    »skr. 

Tvitra  f.  n.  pr. 

l^vaita  Licht. 

Vgl.  lit.  szvaitinti  licht   machen,    szvaitykle   f.   Irrlicht.     -\-     kal. 
sv§tä  m.  Licht,  svöti-ti  erleuchten,  svötilo  n.  Licht. 
Vgl.  Bskr.  9veta  licht,  weiss. 

Ijvaityä  f.  Licht. 

ksl.  svölta  f.  Licht. 

Vgl.  sskr.  Qvetyä  f.  Licht,  Morgenhelle. 

l^vid  glänzen,  weiss  sein. 

goth.  hveit-a-s  weiss,  ags.  hvit  glänzend,  weiss,  nhd.  weiss. 

Vgl.  gallisch   vindo-  weiss,   z.  B,  in  Vindo-bona.     —     sskr.  gvid    ^vindati 

weiss  sein  (nicht  belegt}. 

Rasis  von  I^vit  und  l^vid  ist  kvi,    erhalten  im  lit.  szve-sa  f.  Licht.  Helle, 

szve-su-s  licht,  hell. 


G. 

gä  tönen. 

ksl.  gaji^  KBjati  crocitare  ga-li-ca  f.  monedula;  vgl.  lit.  ged-mi  singe,    g'er- 
man.  kvath  reden  u.  s.  w. 
sskr.  gä  gäyati  singen,  gi-ta. 

gag,  gang  tarnen. 

ksl.  g^g-nati  murren,  -f-    ahd.  kachazzan  lachen,    mhd.  kach    nn. 
lautes  Lachen 

Vgl.  lat.  gingrum,  gingrire.  —  Y^yy^^i  y^Y^^y  yt^yyttviu^»,  — 
sskr.  ganjana  höhnend. 

gad  sprechen. 

lit  zada-s  m.  Hede,  iodi-s  m.  Wort.    Vgl.  goth.  qath  sprechen. 
Vgl    sskr.  gud  gadati  sprechen. 

gatara  Bauch. 

goth.  qithu-8  m.  Bauch ,' Magen ,  laus-qithra-  leeren  Magens. 
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Vgl.  lat.  venter.  —  yaar^g.  —  sskr.  jathara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss. 
Zn  ga  =  gan  zeugen?  oder  zu  ga  =  gam  ^c^/^ai? 

gadh,  gandh  verderben. 

lit  gendu  ges-ti  verderben  intre.,  geda  f.  Schande,  Scham,  gad-inti  ver- 
nichten; ksl.  gazd%  gaditi  vituperare,  abominari. -f  ndd.  qu&d  böee,  Otto 
der  Quade,  nhd.  Koth  (B.). 

Vgl.  xiA*«  Schaden.  —  sskr.  gandh  gandhayati  verletzen,  gandhana  n. 
Vernichtung. 

gan  zeugen,  entstehen. 

lit.  gemu,  gim-ti  geboren  werden,  preuss.  gauna,  geuno  Weib;  ksl.  zena 
Weib.  +  a8.  kennjan  zeugen,  goth.  qino  Weib,  goth.  knod-i-s  f.,  ags. 
cDO-sl  n    Geschlecht. 

Vgl.  altir.  ro-gen-air  natus  est,  gallisch  guato-s  Sohn.  —  ylyvofAon^  yi- 
yof.  —  lat.  gigno,  genus.  —  sskr.  jan,  jajanti  zeugen,  med.  entstehen. 

ganä  f.  Weib. 

preuss.  ganno,  genno,  ksl.  zena  Weib,  -j- goth.  qina-kuud-s  weib- 
geboren, qino,  an.  kona  f.  Weib. 

Vgl.  altirisch  ben  Weib.  —    ywij.    —    »skr.  gna,    zend.  ghena  f. 
Götterweib. 

gantna  weiblich. 

ksl.  zenina  weiblich. -f  goth.  qinein-s  weiblich,  ntr.  Weib 
(Weibchen). 

ganta  erzeugt,  geboren. 

goth.  qina-kund-B  weibgeboren,  an.  kund-r  Sohn,  kund  Tochter. 
Vgl.  sskr.  jäta  erzeugt ,  geboren. 

ganya  Geschlecht. 

goth.  kuni  n.  Geschlecht,  mhd.  künne. 

Vgl.  altirisch  geine  Geschlecht.  —  lat.  pro<genies.  —    sskr.  janya 

erzeugend,  erzeugt. 

samaganya  gleichen  Geschlechts. 

goth.  saroa-kun-ja-s,  vgl.  ofjLoyvwg. 

gäni  f.  Weib. 

jjoth.  qen-i-9,    as.  quän  f.  Weib,    ags.  cveii,    engl,  queen  Weib, 

Königin. 

Vgl.  sskr.  jäni  Weib,  dvi-jäni  ved- 

gnä  zeugen. 

goth.  knod-s,    ahd.  chnöt  f.,    ags.  cnö-sl,    ahd.  chnö-sal  n.  Ge- 
schlecht. 

Vgl.  gallisch  gnäto-8  Sohn.  —  xuai^yn^rij ,  y^i^aiog.  —  lat.  na-sci 
natns,  natio,  co-gnatus. 
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gn$ti  f.  Stamm. 

goth.  knöd-i-s,  ahd.  chndt  f.  Geschlecht. 
Vgl.  lat.  DiÜo.  —  T'Fiffftoc. 

gan  keimen 

lett.  (i-sto,  fino,  fi-t  keDoeo,  erkennen  in  Coropos.,  lit.  zine  f.  =  lett- 
fiBsa  f.  das  Wissen.  Kunde,  lit.  ünaa  zino-ti  =  lett.  finat  kennen,  lit. 
zyine  =  lett  finiL»  f  Zeichen,  Merkmal,  lit.  zen-kla-s  m.  Zeichen,  -f 
l^th.  kann  konnnm  knntha  knnnan  kennen,  wissen,  kunth-s  kund,  kann- 
Jan  cans.  Irand  thnn 

YgL  altirisch  ad-gen-sa  cognovi.  —  y^yrnwu.  —  zend.  zan,  za  erkennen, 
paiti-sadta  erkannt,  sskr.  janati  praes.  zu  jna. 

ganta  erkannt,  kund. 

goth.  knnth-s,  an.  kndh-r,  nhd.  kund. 
Vgl.  zend.  paiti-zanta  erkannt. 

ganti  f.  Kunde. 

lit.  iinti-s  es  in  pa-zinti-s  f.  Erkenn tniss.  -f-    goth.  ga-kand-i-s  f. 
Ueberzeugung,    ga-kunth-i-s    f.    Erscheinung,    ahd.    knnst,   nhd 
Kunst  f. 
Vgl    zend.  a-zaioti  und  paiti-zainti  f.  Kunde. 

gantia  Kunde. 

lit.  pa-zintis  g.  czio  m.  Kunde.  4-   ST^th.  kunthi  n.,  ahd.  cundi  f. 
Kunde. 

gnä  praes.  gnäyati  kennen. 

ksl.  znaj%  zna-ti  kennen    +   ^^d    knaan,  chnaan,    engl,  to  know 

kenneu. 

Vgl.  altirisch  gnath  bekannt  W.  —    lat.  no-sco,  co-giiovi.  —  y*- 

yvtoaxm,  yvwaofiat,  fyvütr,  —  sskr.  jna,  jnasyati,  juatum»  jnata. 

gnäti  f.  das  Erkennen. 

ksl    po-znati  f.  Erkenntniss.    4"    ^hd.  ur-chnat  f.  agnitio 

von  ir>chn&an  agnoscere. 

Vgl.  yvtikii'^.  —  sskr.  jnati  f.  das  Erkennen,  pra-jnati. 

gnäman  n.  Kennzeichen. 

ksl.  znaniQ  n.  Kennzeichen,  Merkmal. 

Vgl.  yvtifÄfiy  yvtSfiay  yvtifAta>v,  —  lat.  oo-gnomen.  —    sskr.  naman 

n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Name). 

naman  n.  Name. 

ksl.  iro^   n. ,    preuss.  emne-s   nom.  emne«n  aoc.  Name.    -|-  goth. 

nam6  pl.  namna  n.,  ahd.  namo  m.,  nhd.  Name. 

Vgl.  altirisch  ainm  g.  anma  n.  —  lat.  nomen,  co-gnomen«  —  oro- 

fia  n.  —    sskr.  ntoan  n.  Kennzeichen,    Merkmal;  Name,   zend. 

näma. 
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namanya  nennen. 

goth.  namDJan,  nhd.  nennen  vgl.  ovoftaivia, 

gnäva  kündig. 

ksl.  po-znavaj^  poznavati  anerkennen,  -|~   ^n.  knä-r  (r=  knä-va-s) 

tüchtig,  tapfer. 

Vgl.  a^yvoiia^  a^yvout.  —  kt.  gnavus,  i-gnäm«,  i-gnftvia. 

(gaii)  ga  glänzen,  heiter  sein. 

lit  ge-drihs  heiter,  rtttfs.  po-a4-ti  sehen,  k«l.  ^^niea  f.  ^})ille.  +  an. 
ka-tr  kietüfe,  ahd  kann.,  nhd«  Kahn  odär  Kahm  gespi'oehen,  kahnig, 
kahmig.  —  Yielleicht  auch  ksl.  iäg%  zes-ti  brennen  (oder  mit  J.  Schmidt 
=  lit*  degti  brennen?). 

Vgl.  ydvvfiai,  yavos,  yavtito.  —  lat.  gemma  (gen-ma)  Edelstein.  —  sskr, 
janjana-bhavant  schimmernd. 

gaig,  gvaig  leuchten. 

lit.  zvaigzde  f.    Stern,    vgl.   preuss.   swaigsta-n   acc.  Schein,    er- 
schwaigstmai  er  erleuchtet;    ksl.  zv^zda  f.  Stern,  -f-   an.  kveikva 
(fäUch  kVeykvä  gesdhHeben),  kveikta  anzünden. 
Der  alte  Anlaut  g  scheint  im  lit.  gvaizdika-s  Lichtnelke  erhalten 

zu  sein. 

Vgl.  ksl.  zeg%  brenne*  —  sskr.  jatijän&-bhaTant  flfantnernd. 

Ebenfalls  auf  gan  gehen : 
ganu,  gnu  n.  Jtnie. 

goth.  knitt,  an.  kne,  nhd.  Knie  n.  (Stamm  kneva-). 

Vgl.  lat.  genu.    -    yovvi  —   zend.  zanva  pl.  acc.  genua,    sskr.  janu  n.  — 

yvv-n€Tos,  n^'X^v,  —  sskr.  pra-jnu. 

genu  f.  Kinn,  Kinnbacke. 

goth.  kinn«-8  f.,  nhd.  Kinn. 

Vgl.  altirisch  gen  Mund.  —    yivv-g  f.  —    lat.  genu-iuus.   —    sskr.  hanu 

m.  f. 

gandha  m.  Kinnbacke. 

lit  zanda-B  m.  Kinnbake. 

Vgl,  yva^og,  —  sskr.  ganda  m.  Wange,  jodi  m.  Kihti. 

gandha,  gadha  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

an.  knut-r,    ags.  cnotto,    ahd.  ehhödo  tn.,  ntid.  KtiotöiJ,   äfcd.  chwadilla, 

qnadilla,  nhd.  Quaddel  pustula. 

Vgl.  lat  nödus.  —    dya^Cs  f.  Knaul.  —    sskr^  gan4a  m.  Knoten ,  Knolle, 

Knäal. 

gabä  f.  Quappe. 

preusB.  gabawo  f.  Kröte,   ksl.  zaba  f.  J'rosch,    russ.  iatia  Kröte.  +  mhd. 
quappin-ruse  Quappenreuse,  nhd.  Qwppe  f.  —  WcAl  zu  gabh. 
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gabh,  gambhati  schnappen,  beissen. 

ksl.  Z9b%  z^b-sti  serreissen,  zobi-ti  essen. 

VgL  germ.  kamba-  Kamm,  gabla  Kiefer,  germ.  kiban  keifen. 

sskr.  jabh,  jambhate  schnappen,  aufbeissen,  gabha  Spalt. 

gabhla,  gabhra  Kiefer. 

as.  kaflos,  afrs.  ceafl  ra.  vgl.  nhd.  Kiefer. 

Vgl.  ya/ji(fifjXttL  —  zend.  zafare,  zafra  n.  Mund,  Rachen. 

gambha  Kinnbacke,  Gebiss;  Zahn,  Pflock. 

lit.  gembe  f.  Pflock  vgl.  yofifpog,  —  germ.  kamba-  m.  Kamm  vgl. 
ydfi(pfl  Gebiss.  —  ksl.  z^bü  m.  Zahn  vgl.  yafjttpri ,  und  yofnpioq  = 
sskr.  jambhya  Zahn,  jambha,  jambh&  m.  f  Gebiss,  Kinnbacke. 

gam  gamati  gehen,  kommen. 

goth.  qiman  qam  qemum  qumans,  nhd.  kommen  kam  gekommen. 
Vgl.  lat.  venio-  —  ßaivat.  —  sskr.  gam  gamati  gehen,  kommen. 

gamti  f.  Eunft. 

goth.  ga-qumth-i-s  f.  Zasammenknnft,    ahd.  qnmxkft,  nhd.  Kunfl 

An-knnft. 

Vgl.  ßdoif.  —  sskr.  gati  f. 

gam  gemati  festdrücken,  packen. 

ksl.  xlm%  z9-ti  comprimere,  sfl-iimati  dasa,  zuteil  m.  coUare. 
Vgl.  yiv-TO,  yiiAUkf  yifAii^^  yofjio^,  vy-yifiog.   avHaßr^,  ydfiog^  yofjiita^  yttfi- 
^-^d-c»  y^yydf*^'  —  lat.  geminu-s  vgl.  sskr.  jami,  vi-j4min  verwandt,  ji- 
m&  Schwiegertochter,  j4ro&tar  Schwiegersohn,  jamad-agni,  jimüta. 
Die  weitere  Verzweigung  dieser  wichtigen  alten  Wurzel  ist  noch  zu  un- 
tersuchen. 

(gar)  gerat!  schlingen,  einscUucken. 

lit.  geriu  gerti  trinken,  gir-ta-s  betrunken;    ksl.  zlr^  zTröti  schlingen.  -^ 

genn.  s.  gerga,  gergela,  ahd.  chrago  m.  Schlund,  nhd.  Kragen. 

Vgl.  lat.  gurges,  gurgulio,  vorare,  vesci.  —    ya^ya^tC^o»  ytt^ya^mw,  yi^ 

yi^og^    yoqyv^riy    ßo^,    ßißqwsxm.   —    sakr.  gar   girati    schlingen,    ver- 

Bohlucken. 

gera  f.  Trank. 

lit  gira  f.  Trank. 

Vgl.  yvLqo^,  yaqov   Brühe,    ßo^  Frass.    —    sskr.  gara  m.  Trank 

(Gift). 

gerga  Eeble,  Schlund. 

an.  kverk  f.,    ahd.   querca   ü  Schlui.d,    Gurgel,    ahd.  chrago  m. 
Schlund,  Hals,  Kragen. 
Vgl.  yi^y^i^   —  lat.  gurges. 

gergelä  f.  Guigel. 
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ahd.  querechela  f.  Gurgel. 

Vgl.  lat.  gargala,  gurgulio.  —   Y^9Y^9^i  yagya^uv  vom 

vollen  Intensiv. 

gargara  Intensiv  zu  gar. 

Ht.  gargaloti  röcheln ,  gurgeln  (auch  garmaloti  vgl.  send,  gareman 

Gurgel). 

Vgl.  yttQyaQt^u,  ytt^a^tov^  y^^^Qos,  yo^uQtj,  —    sskr.  gargara 

Strudel,  Schlund,   ni-galgal,  ava-jalgul,  jegilyate  intens,  vgl.  lit. 

gogilöti  hastig  fressen? 

gras  grasati  verschlingen,  essen. 

an    kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

Vgl.  y^o»,  ygdir-'Ti^g.  —  sskr.  grras  grasati  verschhngen.  ver- 
zehren. 

grtvä  f.  Nacken,  Hals. 

ksl.  griva  f.  Nackenhaar,  Mähne,    grivina  f.  Halshand  (vgl.  ahd. 

chrago  Schlund,  Kragen). 

Vgl.  sskr.  griva  f.  Nacken,  Hals. 

gar  aufreiben,  morsch  machen,  werden. 

Ht  gnru-s  locker,  ksl.  zröjt^  zröti  reifen  (vgl.  yri^ifxoD  reife)  oder  zu  ger- 
man.  gro  groja  wachsen.  -|"  germ.  vgl.  garna  Korn,  gema,  gernu  Mühle. 
Vgl.  yiQtuos,  yno^Sy  y^QWf^  yiQyfQot,  —  sskr.  jar  jarati  morsch,  alt  ma- 
chen, werden,  jirna  morsch,  jarant,  jaras,  jarä;  jarjara  zerfetzt,  ver- 
Bchrompft. 

garna  n.  Eorn. 

lit.  vgl.  zimi-s  io  m.  Erhse;  ksl.  zrüno  n.  Korn.  +  goth.  kaum, 

nhd.  Korn. 

Vgl.  laL  gfränum  Korn. 

gemä  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lit.  girna  f.  Mühlstein,  pl.  Mühle,  lett.  dsirna  f.  Mühle.  4~  ^^d. 
chwima,  quiru,  chum,  mhd.  kurn,  küme  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gemu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lett.  dsimus  pl.  t.  und  dsirnawa  f.  Handmühle,  preuss.  gimoywis 
Handmühle;  ksl.  zrlny  f.  Mühlstein,  Mühle.  -^  goth.  asilu-qair- 
nu-s  Mühlstein  („E^elsmühle^']. 

gar  rauschen,  schreien,  schnattern,  rufen. 

lit.  vgl.  groju  grotl,  ksl.  graj%  grajati  krähen.  +  ^hd.  chweran  seufzen, 
ftQ.  kur-r  m.  das  Knurren,  kura  f.  Klage  u.  s.  w. 

Vgl.  altirisch  gair  Ruf,  Stimme.  —  yngy^iSt  yrJQvg,  yfyy^'  —  latein. 
gingrum,  gingrire  doch  s.  gang.  —  sskr.  jar  jarate  knistern,  rauschen, 
schnattern;  sich  hören  lassen,  rufen. 
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garana  m.  Kranich. 

lit.  vgl.  gfarny^a  io  m.  Storch ,  Reiher.  4*  ^S^-  oran  m. ,  ahd.  cra- 
nuh,  nhd.  Krabn,  Kranich. 
Vgl.  corn.  garan  Kranich. 

garu,  gerui  m.  Kranich. 

lit.  gerve  f.,  ksl.  zeravl  m.  Kranich. 
Vgl.  lat  gmt  n.  Kranich. 

garg  tönen. 

lit.  girgsdeti  knarren,  gurgzdeti  knarren;  ksl.  grugutivtl  balbus. 
nsl.  grgati,  grgotati  minurire. -f  ahd.  ohrac,  nhd.  Krfcch.  krachen. 
Vgl.  sskr.  garj  garjati  schreien ,  brfillen. 

garga  Drohen. 

ksl.  groza  f.  Schrecken,  groz%  groziti  drohen. 
Vgl.  altir.  garg  fierce  W.  —  yo^yot  drohend, 
iikr.  garj  garjati  schreien,  anschreien. 

gars  tönen,  schallen. 

lit  gar-sa-s  =  ksl.  glasü  m.  ton,  Stimme,  Rede,    ksl.  grocho-tü 
m.  sonitus,  oaohinnas. 
Vgl  lat.  garrio,  garralus. 

gr&  grayati  krähen,  krächzen. 

Nt  groju,  gro-ti  kriüchzen,  schmähen;  ksl.  graj%  grajati  crucitare. 
nsl.  graja  Rühmnng,  ksl.  graf  cantus.  -f  ahd.  crl^an,  öhrljan. 
mhd.  kraejen«  nhd.  krähen,  ahd.  chriga  =  nhd.  Krihe,  ahd. 
crid  =  nhd.  Hahn-krat 

grak  krähen,  gackern. 

ksl.  grüki^  grükati  gorren  (Taobe),  grac^  grakati  krtdizen. 
Vgl.  lat  graculus  Dohle,  galiina  gracillat. 

gm  krächzen,  knurren. 

lit.  graign    gran^ti    krächzen :    donnern,    -f-    an.  krytja ,    kratu 

knurren. 

^'gi«  yp* »   y?«*vi*»   yiprlo-ff,   y^UiCm,    —    lat.  gniwiio  =  graonio 

(od«r  aiM  orandio?). 

gradyeti  knarren. 

an.  kry^  kmtla  =  r^**  OP'^'J^)' 

gar  ger  anmfen«  rühmen,  loben. 

lit  gui«  gir^ti  rahmen .  gar-ba  Ehre «  gTrins  Rehm .  gera-«  gut 

Vgl.  }Vf»?.  —  lat  gritas,  grite«.  gratta.  —    aakr.  gar  gniti  nifen,  an- 

rufen«  preisen,  toben,  gir  f.  Ruf.  sprach.  Preis. 

garta  gelobt 
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lit.  girta-8  gelobt    Vgl.  lat.  gratu-s.   ^    «kr.  g6rta  gelobt,   ge- 
biUigt 

garti  f.  Lob. 

lit  girti  loben.    —    lat.  grates,   gratia,    —    sskr.  gurti  f.  Beifall, 
Lob. 

gar  sich  kehren,  wenden,  zusammenkommen. 

ahd.  kerau,  cheiTan,  mhd.  keren  richten,  wenden,  sich  richten  auf,  ge- 
hen,  kommen,  kar-1,  charal  Mann,  Ehemann  vgl.  sskr.  jära  m.  Liebster. 
Bahle,  ags.  cor-dhor,  ahd.  chortar  n.  Heerde,  Schaar.  +  ksl.  in  grano 
„Kehre**,  Vers,  granica  „Grenze",  gramota  f.  Haufe;  lit.  g^re-ta-s,  gra-ta-s 
nahe  bei  einander,  grete  f.  Nähe.  Angrenzen,  Grenznachbarschaft. 
Vgl.  lat  grex.  —  dyii^,  dyv^fi6g.  —  sekr.  jar  jarali  herbeikommen, 
jara  Buhle,  gr&ma  Verein,  Dorfschaft,  Gemeinde. 

gara  Berg. 

ksl.  gora  f.  Berg,  goru,  sü-goru  desuper,  gorö  oben  ;   lit.  vgl.  n(k-gara  f. 

Rucken. 

Vgl.  sskr.  giri,  zend.  gairi  m.  Berg,  anu-giram  am  Beiige. 

garu  schwer. 

^th.  kanr-8  schwer  vgl.  ßtt^vg,  lat  gravis,  sskr.  guru  gariyaAs. 

garutä  f.  Schwere. 

goth.  kauritha  Schwere  vgl.  sskr.  garut4  f.  dass. 

garb,  gramb  zusammenziehen. 

lit.  garbana  f.  Locke,  preuss.  garb-s  Berg;  ksl.  gräbü  m.  Rücken,  Bu- 
ckel, Bergrücken;  Sarg;  Krampf,  gruba  f.  Krampf,  grabi  f.  grtlbezl  m. 
Kückgrat,  nsl.  grba  curvitas,  ksl.  grübo-nosfi  krummnasig;  auch  lit.  gra- 
U-B  vgl.  ksl.  grtfbü  Sarg  (=  Wölbung).  +  ftn.  krapt-r,  ahd  craft,  chraft, 
nbd.  Kraft  (=  Zusammenziehung,  Anspannung),  ahd.  chrapho,  nhd. 
Krapfe,  krummes  Gebäck,  an.  kreppa  zusammendrücken,  krapp-r  eng, 
krumm,  krop-na  sich  zusammenziehen,  kryppa  f.  Buckel,  ahd.  krimfan, 
mhd.  krimpfen  krampf  sich  zusammenziehen,  nhd.  Krampf»  ahd.  chrampb 
gekrümmt  =  an.  krappr. 

gramba  zusammengezogen. 

ksl.  gr^ba  rauh,  roh,  nsl.  grob.  -\-  an.  krappr,  ahd.  chramph, 

garbh  garbhati  kerben. 

ags.  ceorfan,  ahd.  kerban,  mhd.  kerben  abl.  1,  nhd.  kerben. 
VgL  y^ifOf^  yQ€i(ftv£j  yQafiiitt. 

gal  s=  gar  schlingen. 

lit  gogiloti  schlingen,   hastig  fressen;    nsl.  golt  Schlund,    ksl.  po-glütiti 
verschlingen.  4'  &hd.  kelä  Kehle,  chelero  m.  Schlund. 
Vgl.  lat  gula,  in-gluvies,  glütus,  gluto,   de-glÄtüre.    —    sskr.  gal,  gilati 
intens,  jegilyate,  galgal,  jalgul. 
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geläf.  Kehle. 

ag8.  ceole,  ahd.  kela,  chela,  nhd.  Kehle. 
Vgl.  lat  gula  f.  —  sskr.  gala  m.  Kehle,  Hals. 

gelga  Kropf,  Drüse. 

ksl.  zlÖza  f.  glaudala.  +  &hd.  cheloh,  mhd.  kelch  m.  Btmma. 
Kropf.    Nach  J.  Schmidt,  YerwandUchaftsvh.  43. 

gelta  m.  Schlund. 

iisl.  gült  m.  Schlund,    ksl.  po-glüst^   poglütiti,    poglätaji|   poglü- 
tati,  nsl.  goltati  deglutire,  golturja  ingluvies. 
Vgl.  lat.  gluta-8,  gluto,  glütire,  deglutire. 

gal  =  gar  schnattern,  schreien,  tönen,  reden. 

ksl.  gla-gola  Wort,    glagoliti  reden,    intens.    +    an.  kall   n.  das   Rnfeo. 
Schreien,  kalla  nennen,  sagen,  rufen,  ahd.  cballon  schwatzen. 
Vgl.  y^lng,  yeXdu, 

galp  murmeln,  reden. 

an.  klifa  singen,  schallen,  nhd.  kläfifen,  kliflT  und  klaff. 
Vgl.  sskr.  jalp  jalpati  murren,  reden. 

gal  (galati)  kalt  sein,  frieren. 

an.  kala  kol  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kald-r,   goth.  kald-s,    nhd. 
kalt,  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl.    Vgl.  ksl.  golotä  Eis? 
Vgl.  lat.  gelu,  gelidus,  gelare. 

gal  fallen,  abfallen;  quellen, 

lit.  gala-s  Ende,  gul-ti  liegen  (ßeßlfja&tti).  -f-  ahd.  quellau,  nhd.  queiicn 
quoll  gequollen. 

Vgl.  ßaXkta^  ßokog,  —  lat.  volare.  —  sskr.  gal  galati  abträufeln,  wegfal- 
len, verschwinden ,  jala  n.  Wasser. 

geliä  Eichel. 

lit.  gile  f.  Eiche  vgl.  sskr.  guli  Pille,  Kugel. 
Vgl.  ßaXttvo^g,  lat.  glans,  ksl.  zel^dT. 

gelandi  Eichel. 

ksl.  zel%di  m.  Eichel  vgl.  lat  glans  glandium  f. 

gal  schmerzen,  quälen,  tödten. 

lit.  gelu  gelti  schmerzen,  gela  f.  gelimas  Schmerz,  das  Grimmen,  vgl. 
ksl.  zölO  schlecht,  zilj^  zlliti  qnälen.  4~  ^^'  quelljan  quelida,  ahd.  qnet- 
lan,  mhd-  queln  quälen,  martern,  tödten,  as.  qualm,  ahd.  chwalm  m. 
Marter,  Plage,  Tudesplage. 

gala  Qual,  Tod. 

lit.  gela  f.  Schmerz,  Giltine  die  Todesgöttin;  preuss.  gallau  acc 
Tod,  galla-ns  acc.  pl.  die  Tödten. -{-as.  quala,  an.  kvöl  f.  Todes- 
qual, Marter,  as.  quellian  =  engl,  to  kill  tödten. 
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gäla  Qual,  Tod. 

preuM.  iroli-B  Tod.  +  as.  qaala,  ahd.  chwftla.   mhd.  qaa]e,  nhd. 
Qnal. 

galvä  f.  glos. 

ksl.  zlnva  f.,  böhm.  zelva  f.  fifloK. 
Vgl.  lat.  glo8.  —   yakoof. 

gas  gasati  auslöschen. 

iit  gesta  ges-ti  verlöschen,    lett.  dseschn  dses-t  löschen;    ksl.  ga^  gasiti 

aofllöschen  trs.,  ga8-ni|ti  erlöschen. 

V?l.  tskr. Jas  jasate  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein,  zend.  zah  erlöschen. 

gas  bringen,  aufwerfen. 

an   kos  f.  .congeries,  köst-r  Hau^e,  kasta  =  engl   t4>  cast  werfen. 
Vgl.  lat.  gero  gesei.  congeries,  suggestus. —  zend.  jah  janh  gehen,  kom- 
men. 

gastu  suggestus. 

an.  kösi-r,  !  köstu  ro.  Hanfe  vgl.  lat.  suggestns. 
an.  kasta,  engl,  cast  werfen  =  gestäre. 

gi  gewinnen,  bewältigen. 

^'^-  i'gyi^  igy^^  erlangen,  theilhaft  werden,  preuss.  Ben-gi-daut  erlangen.  ^ 
Vgl.  ßiofy  ßia,  ßuitü^  —  lat.  vis,  vielen tus,  viescere.  —  Hskr.  ji  jayati 
gewinnen,  ersiegeii. 

gis  bewältigen,  aufreiben. 

lit.  gaisztu   gaisz-ti  verderben,   umkommen,    gaiszinti  verderben 
lassen.  4~  goth.  qistjan  verderben. 

Vgl.  sskr.  jina  jita   verkommen  vor  Alter  (=  bewältigt),    jy&ni 
Alterschwäche,  lat.  vietus,  vi-s,  vi-re-s,  sskr.  vi-jesha. 

gi  ginati  sieb  regen,  beleben. 

iit.  gyju,  alt  gynu  gyti  aufleben,   genesen,    gaju-s  heilsam,    gy-dyti  hei- 
len; ksl.  go)*  m.  Freude,  Frieden,  ga/  m.  akaos,    +    goth.  ns-keian  kai 
kijans,  ahd.  kinan  kein,  mhd.  kinen  keimen,  ahd.  chimo,  nhd.  Keim. 
Vgl.  lat.  vireo,  virescere. —  sskr.  ji  jinvati,  pra-jinoshi  sich  regen,  frisch, 
lebendig  sein;  erquicken,  beleben,  jira  lebhaft. 

giv  givati  leben. 

ksl.  zivil  ziti  leben.    Vgl.  lit.  gyventi  leben. 

lat.  vivo  vivere.  —  ßtiofiui,  —  sskr.  jiv  jivati  leben. 

gtva  lebendig,  m.  das  Leben. 

Iit  gyva-s,  ksl.  zivO  lebendig.  -|-  goth.  qiu-s  lebendig. 

Vgl.  altirisch  biu,  lat.  vtvus,  sskr.  jiva  lebendig.  ' 

preuss.  gywa-n  das  Leben  vgl.  /S^oc,  sskr.  jiva  m.  n.  das  Leben. 
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samiglva  halb  lebendig. 

ahd.  i&miqaek  vgl.  lat.  aemiviTQs,  sskr.  0&mij!ya  halb  le- 
bendig. 

gtvya  lebendig  machen. 

ksl.  ziv^ii  ziviti  lebendig  machen   vgl.  gotb.  ana-qiaju 
lebendig  machen. 

gtvata  m.  und  gtvata  f.  das  Leben. 

lit.  gyvata  f.,  ksl.  zivota  m  Leben. 

Vgl.  ßwTo-s ,  ßioni  Leben.  —  lat.  vita  (=  vivitaj.  —  sskr. 

jivatha  m.  Leben. 

gib  sich  bücken. 

leit.  gib-etu  gib-i  sich  backen,   gibbis  bucklig  vgl.  lat.  gibbos,  gibber 
bucklig  I  Backel. 

Vgl.  lett.  gub-stu  gub-t  sich  niederbücken,  senken ,  ksl.  gybOkO  flexibilis, 
Wz.  gyb  movere. 

gu,  gavati  tönen,  schreien,  klagen. 

lit.  gai^n  gau-ti  healen,  gau-du-s  zam  Klagen  geneigt,  wehmüthig;   kBl. 
govora  Lärm   -^  ahd.  gi-kewen  heissen,  nennen,  chü-mo  Klage. 
Vgl.  yoog,  yoam.  —  sskr.  gu  gavate  tönen,  schreien 

gau  f.  Kuh. 

ksl.  in  gov*^o  n.  Rind.  +  an.  k^-r,  dat.  acc.  ku,  ags.  cü  pi.  ei 

f.,  engl.  cow. 

Vgl.  altir.  bo.  —  lat  bos  bovis.  —  flove,  ßoog.  ^  sskr.  go  m.  f. 

gävi,  nom.  gavi-s  f.  Kuh. 

lett.  gflwi-s  f.  Kab.  -|-  as.  ko,  ahd.  chao  pl.  chuawi,  choi,  mhd 
kno  pl.  küewe,  küeje  f.  Kuh. 
Vgl.  sskr.  nom.  gaus  m.  f. 

gu  schwellen. 

an.  kan-n  Gtoschwult,    kula  f.  Ballen,  Geschwulst,    ahd.  kiol,   cbiol  Kiel, 
ahd.  kiuUa  yvlio^.  -|-  ksl.  govorü  bnlla? 

Vgl.  lat.  bova,  bulla.  —  ßovßav,  ßovvog;  yvlio^,  /avldc.  —   sskr.  gsfini, 
gola;  zend.  gu  gunaoiti  mehren. 

gulia  Ranzen. 

ahd.  kiullä,  chiulla  f.  Tasche,  Ranzen  vgl.  yvJUo^  dass. 

gaula  m.  Randung;  KieL 

ahd.  ktol,  chiol  m.  Schiff,  Kiel. 

Vgl.  yavX6-f  rundes  Gefass,  yavlo^  rundes  Kauffahrzeug.  —  sskr. 

gola  m.  kugelf5rmiges  Gefass. 

gu  gunati  treiben. 
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Ut  gü'ti,    ga-\ti  treiben,    ga-ta   f.  Heordß,    gan^JA  f.  Haerd^i    Rndel ; 
preass.  guninuii  wir  treiben,  gnn-twey  treiben. 
Vgl.  Bflkr.  jü  javati  junäti  treiben. 

^i  caoare. 

kal.  goTino  n.  stercus  vgl.  sskr.  gu  guvati  cacare,  gü-na  pari,  gü-tha  m. 
n.  Excremente. 

ga  gavati  kauen. 

ktl.  xlT%  zaji|)  zlvati,  zavaj^  zavaii  kaaen,  wiederkäuen.  4*  &^d.  ohiwan, 
ohittwao,  mhd.  kiuwen,  küwen,  nhd.  kauen,  ahd.  chewo  f.  Kinnbacke. 
Vgl.  lat.  gin-giva? 

gas  gaasati  kiesen,  küren,  kosten. 

goth.  kiusan  kaus  kusanB,  nhd.  kiesen,  er-kor,  erkoren. 

Vgl.  altir.  to-gu  eligo  (für  to-gusu)  W.    —    lat.  ga-nere,    gns-tu-s,   gus- 

tare.  -    y€vm.    —    sskr.  jush  jushate  joshati  sich  munden  lassen ,  lieben, 

erwählen. 

gusta  Koss. 

as.  cue,  eosB,  ahd.  eus,  chns,  nhd.  Kus«,  as.  kussjan,  nhd.  küMMHu. 
Vgl.  lat.  gQstu-lu'S  Kuss. 

gusti  f.  abstr. 

goth.  ga-kuttri-8,  ahd.  kust  f.  Wahl,  Vorzug. 
VgL  sskr.  jush^i  f-  Liebe,  Gunst,  Befriedigung. 

gnstu  m.  abstr. 

goth.  kustu-s  m.   =  lat  gustus  m. 

gusta  gustäya  kosten. 

as.  koston,  ahd.  choston,  nhd.  kostion  :x=  l^tr  guatare. 

gusp,  gup  winden,  flechten,  binden. 

as.  kosp  =r  age.  cysp  f.  Fessel,  Band,  aga.  oyspan  binden,  vgl.  nhd. 
Knopf,  knüpfen,  Knauf,  Knospe. 

Vgl.  sskr.  gushpita  verflochten,  veraaUungen ,  gumph  gumphati  knüpfen 
(Grundform  scheint  gup,  gup-s). 

gnat  gnetati  kneten. 

ksl.  gnet^  gnes-ti  drücken,  kneten,  gnötaja  gnötati  dass.,  vgL  preuss. 
gnode  Teigtrog. -f*  Ahd.  cnetan ,  chnetan  chnat.  mhd.  kneten  abl.  1,  nhd. 
kneten;  an.  knodha  knodhadha  kneten.       , 

gnib,  gnip  kneifen. 

lit.  gnybiu  gnyb-ti,  gnaibyti,  gnaibauti  kneifen,  gnybis,  gnaibis  m.  das 
Kneifen,  Kneifmal,  gnaibus  gern  kndfend,  Kneifer;  Kt.  znypiu  znypti 
kneifen,  znyple  f.  Putzsoheere,  Nussknaoker.  4-  an-  knif-r,  engl,  knife, 
ndd.  Kaeif  Messer,  ndd.  knipen,  nhd.  kneifen  kniif  gekniffen,  Kneit- 
zaiiga. 
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gnns  drängen,  quälen. 

kiL  pilsl  f  iceliu,  gvntä  m.  Schmatz,  gnnnt  i^uriti  if  abominui,  pn- 
»inm  abominmndni  ^en^a  wt^l  nicht  richtig).  +  »n.  knota,  ag«.  Cdji- 
(•n,  afad.  cbnniiaii  drängen,  quälen,  vg).  an.  knJjB  kn6-dha  MoaeVi, 
■dilsgeD,  kaäi  m.  Knöchel. 

grang  occumbere. 

lit.  grimidün  grimBti  versinken,  ^amin  gremtti.  gramidyti  Henken;  ktl. 
gifi^  gTfziti,  grfsn^  gräx-n%ti  sinken,  teninkeD,  greia  f-  coenam.-f  agi- 
eriDcau,  ^eeriiican  cranc  occnmbere,  an.  krauk'r,  mbd.  kraoc,  nbd.  knnk. 

grangh,  grenghati  drehen,  winden. 

lit.  gTfzu  gr^s-ti  drehen,  wecden,  kehren,  winden,  bohren,  grv^  ^^ 
ren,  wenden,  drehen,  at-gn^as  Kehr,  Strophe  im  Liede.  -I-  an.  kring-r 
nmd,  m,  Ering,  kringja  einen  Kring  bilden,  kriogla  f.  Ring,  nhd.  Kring, 
Kr«Dgel,  KringeL 

gnindi  ni.  fiing,  Eraoz. 
lit.  grandi-B  ea  f.  ein  Ring,  Armband,  Reif  dea  Radet.    +    ahd.  chmit, 
eraot,  mhd.  krana,  nhd.  Krana  pl.  Kr&nie,    vgl.  ahd,  creic  m.  Kreii;  ii- 
Und.  krana,  diniach  kranda  vielleicht  am  dem  Deotachen. 
Gleiober  Baaia  wie  gran-gh. 

gram  kratzen,  scharren. 

lit.  gram-dan,  gramd^li  Bchrapgen,  kratzen,  gramdy-kle  f.  Trogscbrappe, 
pa^iramdi-t  io  m.  Nacbecbrapeel.  +  an.  kramja  kramda  contundere  (von 
der  Krankheit),  kröm  f.  schwere  Krankheit,  ahd.  crimman,  chrimmtD, 
mhd.  kriromen  drücken,  kratien  (mit  Klanen),  kneipen,  erkrimnten  todt 
liachen  (mit  Krallen);  ndd.  krimmen  acharren,  von  Hühnern  geaagt. 

grama  feucht,  triefend. 

lil.  Tgt.  grim-iti  ainken;   kil.  grQmäidl  m.  gramiae,  Augenbntter.  +  *"■ 

krain-r    and   kramm-r   flütaig,    halbflnsaig,    goth.   qimmmi-tha   f.   Fench- 

iigkiit. 

Vgl.  tat.  grAmiae,  grämöana.  —  yl^i/,  lijfiit. 

gru  stärzen. 

lit.  grioTu  griü-ti  atüraen,  griaajii  griau.ti  umntOrzen  (tra.). 
Vgl.  lat.  io-graere,  oon-graere,  grö-ma. 

glap  blicken. 
ksl.  glip^4  glipati  blicken. 
\'gl.  yliifai/or  =:  flUifagoy,  ßitnai 

glab  glabiati  umfassen,  umarmen. 
Iii.  ap-glehiu,    ap-gläbti  mit  den  Armen  umEaaaen,    gleby-a  m.  AnnvoU, 
^iobin  globti  nmfaeaen,  umarmen,  globa  f  Umanonngi    prenti.  po-glabn 
er  umarmt«,  herzte. 'f  ae*.  clippan,  engl,  to  clip  umarmen,  ahd.  oltfUra, 
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nhcL  Klafter,  an.  klippa  mit  der  Scheere  abschneiden  (durch  Zusammen- 
Bchlagen,  Abkneifen),  ahd.  kluppa,  chlappa  f.  forceps,  an.  ktappa,  ahd. 
chlaphon,  nhd.  klappen  mit  den  Händen  zusammenschlagen,  mhd.  klim- 
pfen,  klampf  zusammendrücken,  an.  kiömbr,  nhd.  Klammer. 

glabh,  glebh  schlüpfirig,  glatt  werden. 

Ht.  glebu  gleb-ii  glatt,  schlüpfrig  sein,  werden,  pa-glebti  schmeicheln, 
zleb-enti  netzen,  glibys  =  zliba-s,  zliby-s  triefaugig. -{- ahd.  diban,  nhd. 
be-kleiben,  an.  kiifa  kleif  steigen,  klimmen. 

glu  zusammenzielien. 

Germanisch  ahd.  chliuwa.  mhd.  klüwen  Knaul,  ahd.  chlÄwa,  nhd.  Klaue. 
Vgl.  lat.  gluere  zusammenziehen,  glü-ten  Leim.  —  sskr.  glau  f.  Ballen, 
gravan  Stein. 

glubh  klauben. 

an.  kljüfa  klauf,  ahd.  chliopan,  mhd.  klieben  spalten,  nhd. Globen,  Kluft. 
Tgl.  ylvifitti.  —  lat.  glubo. 


6H. 

gha  verstärkende  Partikel. 

lit.  an-ga ,  asz-gi ,''  asz-gu ;  ksl.  ne-go-li ,  -ze.  +  goth.  ga- ,  nhd.  ge-. 

Mit  mi-k,  thu-k,  si-k  vgl.  if^iyi,  aiye. 

Vgl.  lat  i-gi-tur,  hi-c.  —  ye.  —  sskr.  gha,  ha,  hi;  zend.  gat,  get. 

ghä  klaffen. 

lit  go-mury-B  Gaum.  -H  &°'  gom-r  6aum. 

Vgl.  XV'M'  —  ^^^'  vi-häyas,  ha  jihite  auseinander  treten. 

ghayä  das  Klaffen. 

lett.  schäwa  (=  giava)  f.  das  Gähnen,  -f-  ftn-  gj&  g-  gj&r  f.  Kluft, 
Schlucht,  ahd.  giweu,  giwon  gähnen. 

Vgl.  /«Off  (=  ;^«^ff)i  X^^^i  /*"*•  —  ^*^-  fovö*»  favissa,  faux. 
—  sskr.  vi-hayas  (für  vi-havas)  Luft. 

ghaväya  gähnen. 

lett.  shäwat  gähnen,  lit.  ziovau-ti  das  Mau  aufsperren, 
gähnen,  ziovimas.  +  ahd  ana-giwen  inhiare,  gewon,  ke- 
wön,  mhd.  gewen,  giwen  das  Maul  aufsperren,  gähnen. 

ghäma  Gaumen. 

lit.  gomury-s  Gaumen.  +  an.  gom-r,  ags.  goma,  ahd.  guomo, 
cuamo,  mhd.  guome,  nhd.  Gaumen,  einzeln  mhd.  guom  m.  = 
an.  g6m-r. 

Vgl.  xyi'f^n  Gienmuschel. 
Fkk,  iado««nn.  WSrtorbneb.   II.  3.  Aufl.  23 
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ghina  gähnen. 

kuL  zin%  sin^ti  gahsen.  -('    &hd.  (I^nen,  ipnon,    j^erm.  ffinwa  gftin 

Drinans  gähnen,  klaffen.- 

Ans  ghi  ^  gha  vgl.  lat.  hi-scere,  hi-visse^  hi-etare. 

ghiä  ghiäyati  gähnen. 

lit.  ziojn,  zioti  gähnen,  klaffen,  ksl.  zijaj%  zejaj^  zija-ti.  -|-  ahd. 

^j^°i  ffi^n  gähnen,  klaffen. 

Vgl.  lat.  hio  hiäre,  hiätns.  ^ 

ghä  gehen  (treiben  vgl.  ghan  treiben). 

lett.  gajn  ging,  praet.  zu  i-t  gehen.  +  &hd.  gä-m  ich  gehe. 
Vgl.  zend.  z&  zazaiti  gehen,  treiben. 

ghangh  ghanghati  gehen,  schreiten. 

lit.  zengiu  zeng-ti  schreiten ,  gehen ,  Schritt  gehen ,  pra-zanga  f. 
ITebertretnng ,  Sünde,  z'ang-stoti  fortschreiten,  Fortschritte  ma- 
chen. -^  goth.  gaggan  gehen,  gagg-a-s  m.  Oang,  fram-gaht^i-s  f. 
Fortschritt. 

Vgl.  sskr.  janghä  f.  Bein',  Fuss,  zend.  cathware-zangra  vierfussig. 
sskr.  jamh  zappeln,  sich  sperren. 

ghagh  gagen,  schnattern  (Gans). 

lit,  gagiu  gageti  schnattern,  gagona-s,  gogona-s  Gänserich.  +  mhd.  ga- 
gen :  diu  gans  gaget 

ghad  fassen,  erlangen. 

goth.  gitan  gat  g^tum  gitans,  nhd.  ver-gessen,    engl,  to  get.  -|~  ksl.  do- 

godü  Yermnthung  r.  ghada. 

Vgl.  lat.  pre-hendere,    praeda,    praedium,    hed-era.    —    /onfayoi  fj^a^or 

ghada  Vermuthung. 

ksl.  do'-godü  m.  Vermuthang,  gadaj%  gadati  vermuthen;  lit.  go- 
dau  godyti  muthmassen ,  errathen ,  lett.  gädät  denken,  -f-  •&•  g^t 
n.  geta  f.  Vermuthung  von  geta  vermuthen,  oonjectun  aasequi. 

ghadh  passen,  fugen. 

ksl.  godü  m.  passende  Zeit,  Zeit,  Stunde,  goz'd^  goditi  passen,  gefallen, 
-f-  goth.  gadi-Iigg-s  Genoss,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  ver-gadem, 
engl,  to-geiher,  gather  u.  s.  w.,  goth.  god-a-s,  nhd.  gut. 

1.  ghan  schlagen. 

lit.  genu  geneti  Bäume   beschneiden,    hauen,    peitschen,    ksl.  zlnj%  z^ti 

emdten,  abemdten;  lit.  genu  gin-ti  wehren,  wahren,  hüten,  abschlagen, 

gin-kla-s   Wehr,  Waffe.    +    an.   güdh-r,    ahd.   gund,   gnncfia    Schlacht, 

Kampf. 

.Vgl.  sskr.  han  hanti  ji-ghnäti  schlagen. 
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ghanta,  ghantia  das  Schlageii. 

lit  gincza-8,  gincza  Streit,  Kampf.    -{-    an.  gudh-r,    abd.  gund, 

gandia  Schlacht*,  Kampf. 

Vgl.  sskr.  ghata  m.  hatyä  f.  das  Schlagen. 

2.  ghan  ghenati  treiben. 

lit.  ginn  ginti  wehren;  treiben,  buten  (Vieb),  ganyti  hüten,  ksl.  zen% 
gönati  treiben,  goniti  treiben,  hüten  (Yieh).  -f-  Vgl.  goth.  da-ginnan, 
nhd.  be-ginnen,  goth.  gaosjan  veranlassen ,  vgl.  preuss.  pa-gan  praep.  we- 
gen (auf  Antrieb). 

Vgl.  zend.  zan  aach  treiben,  vi-zan  vertreiben 
rrsprünglich  mit  1  ghan  identisch. 

gliandan  und  ghandra  m.  Storch,  Wildgans. 

lit  gandra-s  m.  Storch,  preuss.  gandani-s  Storch,    -f-    lat.-deat8ch  ganta 
(Plinins),  ahd.  ganazo,  ganzo,  mhd.  ganze  und  ganzer  m.  Gänserich,  da- 
von proven^alisch  ganta,  ganto  Storch,  Kranich,  Wildgans. 
Vgl.  altirisch  ged  Gans  (aus  gend)? 

ghansi  f.  Gans. 

lit  zi|si-B  g.  z%ses  f.,  preuss.  sansy,  ksl.  g^I  f.  Gans.  +  &Q-  g^^i  &hd. 
gans,  cans,  nhd.  Gans  pl.  Gänse. 

Vgl.  altirisch  goss  Gans  W.  —  lat.  anser.  —  /i}v.  —  sskr.  ha&sa  m. 
hai&si  f.  Gans,  Schwan. 

ghans  Gans. 

lit.  z^  im  gen.  pl.  zi|sa  =  /ijr  gen.  pl.  xv^^- 

ghap  gafien. 

lit.  ziop-tereti,   ziop-szczoti ,  ziop-soti,  ziop-lineti  mit  ofifnem  Munde  nm- 
hergaffen,  maulaffen,  ziop-ly-s  Maulaff.  -f  an.  gap  n.  das  Klaffen,  Kluft; 
Gaffen,  gapa,  mhd.  kapfen,  ags.  geap  n.  porta. 
Von  gha  ;|f«A^ft>. 

gham,  ghamä  f.  humus. 

lit.  zem-skire  f.  Landscheide,  zeme  f.,  ksl.  zeme-,  zemo-,  zemlja  f.  Erde, 

Land. 

Vgl.  lat.  humus,  humi,  humilis.  —  ;if ^wr ,  /aft«^,  ;if«^aff.  —  zend.  zem  f., 

sskr.  instr.  jmä,  abl.  jmas. 

ghamai  unten. 

lit.  zemay  =  /a^«^- 

ghamina  adj.  von  gham. 

lit.  zemini-s  terrestris,  Zemyna  die   Erdgöttin,    ksl.  zeminfi  ter- 

ronns. 

Vgl.  zend.  zemaenya  irden. 

ghaman  m.  Mann,  Mensch. 

28* 
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lit.  zm8    pl.  zmoneB    m.  Mensch  pl.  Leute,    preaas.  sinoy  Mann, 
8monenawin-8  Mensch,  smüni  fr.  der  Person. -(-  goth.  n^ma,  ahd. 
coiDO,  nhd.  in  Bräuti-gam. 
Vgl.  lat.  homo,  hümanas. 

ghar  begehren. 

ahd.  ger5n,  keron,  nhd.  be-gehren,  an.  gjam,  goth.  faihn-gaim-s ,  ahd. 
gern,  kern  begierig,  nhd.  gern  adv.  -(-Ht.  vgl.  gar-da-s  wohlschmeckend? 
Vgl.  osk.  her-est  volet,  lat.  hori,  hortari.  —  X^^^t  ^X^^^*  X^9*^t  ^- 
PK.  —  sskr.  har  haryati  gern  haben,  lieben. 

ghar  nehmen,  fassen. 

Slavo-deatsch  s.  gharna,  ghardh. 

Vgl.  lat.  hir  Hand,  henis,  hara,  hortus,  cohors.   —   X^^Q*  X^^^t  X*^^* 

XO^^y  X9^^»  X^^H'^^'  '"  B^^>**  har  harati  nehmen,  fassen. 

ghara  Darm. 

an.  gar-mör  m.  Fell  um  die  Eingeweide,  an.  ahd.  mhd.  gor  m. 
Danninhalt,  Mist. 

Vgl.  lat.  ham-Bpex,  harvi-ger,  arvina,  hira,  hilla.  —  jfo^ij, 
XoXuq.  —  ved.  hira  f.  Darm. 

ghamä  f.  Darm. 

lit.  zama  f.  Darm.  4~  an.  görn  pl.  gamir  f.,   ahd.  mitti-ganii  n. 

arvina. 

Vgl.  lat.  hemia  f.  Eingeweidebruch. 

ghardh  umgeben  (gürten). 

ksl.  gradü  m.  Umfassung,  Geheg.  +  goth.  bi-gairdan,  af-gair- 
dan  ganrdans  gürten,  goth.  gard-s  Gehöft,  gairda  f.  Gürtel,  as. 
gurdian  gurten. 

ghardha  m.  Gehege,  umhegter  Baum. 

lit.  garda-s  Hürde;  ksl.  grada  m.  Mauer,  Garten,  Stall, 
Burg,  Stadt.  +  goth.  gard-s  Gehöft,  Haus,  garda  Stall, 
as.  gard  m.  Feld  pl.  Haus,  engl,  yard  Geheg,  Garten, 
nhd.  Garten. 

ghardharia  m.  Gärtner. 

ksl.  gradarl  m.  Gärtner.  -{-  as.  gardari,  ahd.  ^' 
tari,  kartari  m.  Gärtner. 

gharsdhä  f.  Gerste. 

ahd.  gersta,  kersta,  nhd.  Gerste  f. 
Vgl.  lat.  hordenm.  —  x^«;^,  xqii, 

ghal  glänzen,  glühen.     Vgl.  ghar. 

lit  zila-s  grau;  z'le-ja  f.  Tagesanbruch.  4'    german.  gI6-ja  glühen,  gl6-di 
Glath,  as.  gli-mo  Glanz. 
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Vgl.  x^^  reiner  Wein,  /A^w  warm  werden,  schmelzen,  /l^-«^ff  lau, 
xXi^fittta  wärme.  —  lat  hilaris.  —  altirisch  gel  weiss,  comp,  gili-ther  W. 
Vgl.  Bskr.  ghr-ni  m.  Hitze,  Gluth,  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter, 
ghar-ma  warm,  ghradüsa  m.  Glanz. 

ghalgh  sehen,  sicli  umsehen. 

ht.  zvelg-ti,   zvalg-yti  sehen,  zvalgyti-s  sich  umsehen.    +    goth. 
glaggvu-ba,  glaggvo  adv.  genau. 
Vgl.  xalxtthffa  sorge,  Kdlxas. 

ghalghu  umsiclitig. 

lit.  ap-zvalgu-s  umsichtig,    vorsichtig,    pra-zvalgu-s  vor- 
sichtig. +  goth.  glaggvu-ba  genau. 

ghalgha  Erz. 

lit.  gelezi-s  f.,  lett  dselse  f.,  preuss.  gelso  f.,  ksl.  zelözo  n.  Eisen. 

Vgl.  /fflxo-f ,  ;|faJtjc/-o*xoff  (für  X'^^X^)' 

Von  ghalgh  schimmern,  reduplicirt  aus  ghal. 

gUansa  m.  Glanz. 

an.  glaesa  (=  glansja)  glänzend  machen,    mhd.  glanst  und  glast 
Glanz,  glins  m.  Glanz,  glesum  lat.-deutsch  Bernstein,   mhd.  glo- 
sen  glühen,  engl,  glissen  leuchten. 
Vgl.  sskr.  ghra&s,  ghra&sa  m.  Glanz,  Gluth. 

ghli  glänzen. 

lit.  zle-ja  Tagesanbruch  vgl.  as.  gli-mo  m.  Glanz  und  germ.  glöja 

glühen,  glodi  Gluth. 

Vgl.  /ZAö,  /iUa^ff,  x^^^^^' 

ghlid,  ghlind  glänzen. 

ksl.  gl§zd%  gl^döti,  gl^dati  sehen.  +  as.  glitan,  ahd.  cli- 
zan,  mhd.  glizen,  vgl.  mhd.  glinzen  glänz,  nhd.  Glanz. 
Vgl.  xi'X^aStt,  x^^' 

glial,  ghel  sprossen;  gelb,  grün  sein. 

lit.  zelu  zel-ti  grünen,  grün  werden,  erwachsen;  ksl.  zelo  Kraut,  zelenü 
grün,  zlütu  gelb,  zlato  Gold,  zlü-tl  Galle,  +  germ.  in  galla  Galle,  gel- 
tka  Gold,  gelva  gelb. 

Vgl.  lat  fei  Galle,  helvus  gelb,  holus  Kraut.  —  x^^^>  X^^^  /Z«^o^ 
Vgl.  sskr.  hiraiaa  Gold ,  hari  gelb ,  zend.  zarag-ca  Galle  (arisch  har). 

ghala  f.  Galle. 

kel.  vgl.  zlü-ti,  zlü8l  Galle.  +  as.  galla,  ahd.  callä,  nhd.  Galle. 
Vgl.  j^oAoff,  /oJl^.  —  lat.  fei.  —  zend.  zara^-ca  Galle. 

ghalana  grünlich,  gelb. 

ksl.  zelenu   gelb,  grün  vgl.  sskr.  harini  f.   gelb,    zend.  zairina 
gelblich,  sskr.  hirana  n.  Gold,  zend.  zaranaena  golden. 
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ghalta  n.  Gold. 

ksl.  zlato  n.  Gold.  -|-  goth.  gulth,  ahd.  gold,  cold,  nbd.  Gold  d. 
Vgl.  88kr.  h&taka  (=  harta-ka)  goldefn,  m.  Gold. 

ghalttna  gülden. 

ksl.  slatTnü  golden,    vgl.  goth.   gulthein-s,    ahd.   guldin, 
culdiD,  nhd.  gülden,  golden. 

ghalta,  ghalata  gelb. 

lit.  gelta-B  gelb,  geltona-s  gelblich,    preuss.  gelatynan  gelb,    ksl 

zlatü  gelb. 

Vgl.  Bskr.  harita  =  zend.  zairita  gelb,  grangelb. 

ghelman  Spross. 

lit.  zelmA  g.  zelmens  m.  SproBs,  SchösBling,  vgl.  x^f^9^  ^^^' 
mend,  lat.  elementum  (h),  zend.  zaremaya  das  Grün,  arem.  xarm 
ortuB,  proles  (nach  Jasti). 

ghelva  gelb. 

ahd.  gelo  gelawer,  nhd.  gelb. 

Vgl.  lat.  helvns,  helvola.  -^  X^^^^>  ^3^*1* 

ghalgha  Stange,  Pfahl,  Ruthe. 

lit.  zalga  f.  Stange,    lett.  fchalga  lange  Ruthe,  Angelnithe.  -^   an.  gügi, 
goth.  galga,  ahd.  kalgo,  nhd.  Galgen. 
Von  ghal  aufwachsen,  durch  Reduplioation. 

ghal  können,  vermögen. 

lit.  galiu  galeti  können,  vermögen,  slavisch-dentsch  s.  ghaldb. 
Tgl.  altiriaoh  z.  B.  in  Art-gal,  Fin-gal,  kymr.  gallaf  posBum. 

ghaldh  gheldhati  gelten,  entgelten,  zahlen. 

kBl.  zl^%  zlÖBÜ  zahlen,  büsaen,  zlÖdiva  £  Busse,  Strafe,  Gülte,  -f 
goth.  fra-gildan,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan,  mhd. 
gelten,  nhd.  gelten,  ver-gelten,  ent-gelten,  goth.  gild  n.  Abgabe, 
Steuer,  gilstr  dass. 

ghasta  Stachel. 

goth.  gazd-s,    ahd.  gart,  cart,   mhd.  gart  m.  Stachel,  Treibsteoken ,  vgl. 
lat  hasta  f. 

ghasti  m.  Gast. 

ksl.  gosti  Gast.  ^  goth.  gast-i-s,  nhd.  Gast,  pl.  G&ste. 
Vgl.  lat.  hosti-s.' 

ghaspati  hospes. 

ksl.  gospodi  m.  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,   Bewirthung,    vgl.  lat.  hoe- 
pes,  hospita,  hospitium. 


V.  Wortschatz  der  slavo-deatBchen  Spracheinheit.        359 

Zur  Wurzel  ghi,  ygl.  sskr.  hi  werfen: 
ghaisa  Speer,  Lanze. 

an.  geir-r,  ahd.  ger,  ker,  nhd.  Ger  m.  Ger-stange. 
Vgl.  gaUisch-lat.  gaesum,  Gaesates. 

Ebenfalls  auf  Wz.  glii :  ^ 

ghima,  gheima  Winter. 

lit.  zema  f.,  preuss.  semo  f.,  ksl.  zima  f.  Winter.   -|~    vgl    an.  ge,  nox'w. 
giö  n.  Winterkälte  (?). 

Vgl.  SvO'XtfMtg,  —  lat.  bimus,  triraus  (bi-himas).  —  sskr.  hima  n.,  zend. 
zima  m.  Winter,  Jahr.  —  j^ffffff^  x^ifiiuv.   —  sskr.  heman,  hemata. 

Auf  die  Wurzel  ghid ,  vgl.  lit.  iaid  spielen : 
gliaida  Bock,  Ziege. 

an.  geit  f.,  goth.  gait-si-  f.,  ahd.  geiz,  keiz,  nhd.  Geiss. 
Vgl.  lat.  haedus  Bock. 

ghaidina  haedinus. 

goth.  gaitein-8,  ahd.  geizin  vgl.  lat    haedinus. 

ghidh,  ghaidh  begehren. 

lit  geidu  geidzu  geis-ti  begehren ,  verlangen ,  sich  gelüsten  lassen ,  preuss. 
geidi  er  wartet,  geide  sie  warten;  lett.  gaidn  gaidit  erwarten;  ksl.  zQzdq 
z^öti  verlangen,  erwarten;  dürsten,  z^zda  f.  (=  z^d-ja)  Durst,  zid%  zi- 
dati  erwarten,  zadati  (=r  zödati)  onpere.  -|-  ahd.  kit,  mhd.  git  m.  Gie- 
rigkeit, Habgier,  Geiz,  ahd.  kitac,  mhd.  gitec  gierig,  geizig,  goth.  gaid- 
va-  n.  Mangel. 
Aas  ghi  hiare,  gha  /or/cu  weitergebildet.  x 

(ghis)  ghais  stocken,  haften,  haerere. 

lit.  gaisz-tu  gaisziau  gaisz-ti,    gaiszöti  säumen,  zaudern,  zögern,  zurück- 
bleiben, gaisza-s  Hindemiss,  gaiszu-s  säumig;  ksl.  zasu  Stupor.  -|-  goth. 
geis-nan,  gais-jan. 
Vgl.  lat.  haereo  haesi  haesum  haerere. 

ghaisna  stupere. 

ksl.  u-zasn  (=  zösü)  m.  Stupor,  u-zas-ti  f.  Staunen,  zas-n^  zas- 
n%ti  staunen,  sich  entsetzen.  -^  goth.  us-geisnan  sich  entsetzen, 
von  Sinnen  sein,  staunen. 

ghaisya  entsetzen  trs. 

ksl.  zaS%  zasiti  erschrecken ,  entsetzen  trs.  -f  goth.  us-gaisjan  er* 
schrecken,  von  Sinnen  bringen. 

gliu  ghavati  rufen,  klagen. 

ksl.  zov%  zvati  tönen. -f-^^«  g^yj^  GT^  bellen,  scheltend  anfahren,  godh-go 
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» 

Yerhöhnang  der  Götter,  goth.  gau-non  tnaem,  Klagelieder  fingen ,  ^ireh- 

klagen. 

Ygl.  ukr.  ha  havate,  zend.  za  zavaiti  rafen,  anrufen. 

Vielleicht  zur  Wz.  ghu  scheuen,  vgl.  germ.  gauma  Acht : 
ghaura  kläglich,  schrecklich. 

goih  gaur-8  betrübt,  ahd.  görag  elend. 

Vgl.  sskr.  ghora  Scheu  einflössend,  furchtbar. 

ghauratä  f.  Abstract. 

goth.  gpiurüha  f.  vgl.  askr.  ghorata  f.  Grauenhafligkeit. 

(ghu)  ghud  giessen. 

goth«  giutan  gaut  gutans,  nhd.  giessen  goss  gegossen. 
Vgl.  lat.  fundo  fudi  fusum  {andere. 
Von  ghu  =  //«,  Jf^-/v-fea»,  /iJ-ffiiy. 

gliu  Fisch. 

lit.  zavi*B  es  f.  Fisch,  preuss.  su-cka-ns  (fu-ka-ns)  aoo.  pl. 
^fl}'  ^X^^'  —  armenisch  tzflkn. 

ghuka  Fisch. 

preuss.  fu-ka-ns  acc.  pl.,   vgl.  armenisch  tzflkn  Fisch,  vgl.  TttAlrrt 
Maus. 

ghelu  f.  Schildkröte. 

ksL  zlly,  zeltivi,  zelüva,  zeU-ka  f.  Schildkröte,  vgl.  lit.  gilu-s  tief? 
^fi»l*  X^^^^y  jt^vri}*  X^^^^'  —  ^^*  harmuta. 

ghnu  reiben,  schaben. 

lit.  g^auzu  gnauz-ti  mit  der  Hand  bedrücken ,  befassen ,  bekneifen.  -f-  an. 

gnüa  schaben,  abreiben. 

Vgl.  x^aC't»  schaben,  x^o-og  Schabsei,  Flaum. 

ghyas  gestern. 

an.  gaer,  gjär  gestern,  goth.  gistra-dagis  morgen,  engl,  yesterday  gestern. 
VgL  jf^/ff.  —  lat.  heri.  —  sskr.  hyas  gestern. 

ghyastara  gestrig. 

goth.  gistra-dagis,  engl,  yester-day,  ahd.  gesterön,  nhd.  g^estem, 

ahd.  e-gester. 

Vgl.  lat.  hester-nu-s. 

ghräda  Hagel  (Scholle). 

lit.  groda-s  gefrorene  Erdscholle,    grodi-s,    gprodinis  der  Deoember  (aus 
ksl.  gruda?).  +  ksl.  gradtt  m.  Hagel. 
Vgl.  lat.  g^ndo.  —  /«JUtC«. 

ghradh,  ghredh  gradi. 
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ksi.  gr^  gr^ti  schreiten.  -|-  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe.  . 
Vgl.  lat.  grradior,  gressus,  gradus. 

ghrädliu  m.  Gier,  Hunger. 

ksl.  gladü  m.  Hunger,  zlüdati  begehren.  -^  an.  gradh-r,  goth.  gredu-s 
m.,  engl,  greed  Gier,  Hunger. 

Vgl.  sskr.  grdh  grdhyali  gierig  sein,  grdhyä  f.  Gier.  Basis  ist  ghar  be- 
gehren. 

ghrandha,  ghrendha  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  grau- 
dico  f.  Bohio,  dickes  Brett;  ksl.  gr^dü  m.  gr^da  f.  Balken.  +  ags.  grin- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle,  Stan- 
ge, Riegel,  nhd.  Grindel-ring. 

ghrandh  ghrendhati  terere. 

ags.  grindan  terere,  molere,  engl,  grind,  nhd.- Grind,  an.  grand  n.  Scha- 
den, ags.  grandor-leas  schadenlos. 
Vgl.  lit.  grendu  gr^sti  streifen,  schinden. 

ghrabh  ghrabhati  graben. 

lett.  grebju  grebt  schrappen,  aushöhlen.  —  ksl.  greb^  gre-ti  graben,  scha- 
ben, kämmen;   rudern,  grebeni  m.  Kamm,  greb-l-ja  f.  Ruder.    +    goth. 
graban  gröf,  ahd.  graban,  crapan,  nhd«  graben  grub. 
Vgl.  jf^/'^Trrw. 

ghrabha  m.  Grab,  Graben. 

ksl.  grebü,  grobä  m.  Grab,  Grube,  -f  as.  graf,  ahd.  grab,  crap, 
mhd.  grap  n.,  nhd.  Grab,  goth.  graba  f.  Graben. 

ghrab  greifen. 

ksl.  gnrablj^  grabiti  raffen,  rauben,  zdröbij  Loos,  zdröbQ  junges  Thier. 

Vgl.  lett.  g^b-t  greifen. 

Mit  zrÖbij*  Loos  vgl.  goth.  ga-gref-ts  Beschluss,    mit  zrdb^  sskr.  garbha. 

Vgl.  sskr.  grabh  grbhnati  greifen. 

ghrib  ghraib  greifen. 

lit  grebiu,  greb-ti  ergreifen,  raffen,   erfassen,  packen,   graibau 
graibyti  nach  etwas  greifen,  durativ;    lett.  griba  f.  Wille,   Ver- 
langen.   4"    goth.  graipan  graip  gripans ,    nhd.  greifen  griff  ge- 
griffen. 
Vgl.  sskr.  grabh  grbhnati  greifen. 

ghram  ghremati  grimmen,  greinen. 

lit.  grum-enti  leise  donnern,  grollen,    preuss.  V.  grumins  ferner  Donner; 
ksl.  gromü  Donner,  grima-ti  strepere.  -|-  ags.  grinmian  toben,  knirschea, 
brüllen,  ahd.  gram  =  nhd.  gram,  ahd.  ga-grim  Geknirsch. 
Vgl  X9^h^^i  X9^f^^^^^}  X^t^^f  ;t^/Ma<foff. 
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ghramada  (reknirsc^h. 

ahd.  greniiza  Grimm,  vgl.  ags.  grimetan  murren,  knirschen. 
Vgl.  ;[Q6f4€tdos. 

ghräva  grau 

an.  gra-r,  ahd.  grä,  cra  cräwer,  nhd.  grau.  ' 
Vg],  lat.  ravus  (für  hravus)  grau. 

ghrud  stampfen,  zerstampfen. 

lit.  grudziu  grudaa  grus-ti  stampfen,  grastuva  f.  Stampfe,  Mörser,  gni- 
da-8  Korn,  Kern,  lett.  graud-s  Korn,  lit.  grandus  spröde  (Eis);  ksL  grads 
f.  Scholle. ^^  ags.  grytt,  grytte  f.,  ahd.  gmzi,  cmzi  n.  Gemisch,  Gemülm, 
nhd.  Grütze,  Gmss,  mhd:  gros  m.  f.  Korn,  ahd.  grioz,  crioz,  nhd.  Gries«, 
an.  graut-r  Grütze. 
Vgl.  lat.  rudis,  rudus,  rudera. 

ghmda  Eom. 

lit.  gmda-s  Korn,  Kern. -|-  ags.  grytt,  grytte  f.,  ahd.  grusi,  oruzi 
n.,  nhd.  Gruss,  Grütze;  mhd.  gruz  m.  f.  Korn. 

ghranda  Korn. 

lit  graud-s  Korn,    ksl.  gmda  f.  Scholle,    -f    ^^'  grant-r  Grütze, 
ahd.  grioz,  nhd.  Griess. 

ghladha  glatt. 

lit.  gloda-8  glatt,  ksl.  gladü-kü  glatt. -f  an.  gladh-r,  ahd.  glat,  clat  glatt 

fröhlich,  nhd.  glatt. 

Vgl.  lit.  glo-st^ti  streicheln,  schlichten;  ksl.  golü  blank. 

ghlau  spielen. 

lit.  glau-da-s  Spiel,  Karzweil,    ksl.  gla-mtt  Spiel.  -|-    &"•  gl^i    <^*  gl^ 
gleov  n.  Spiel,  Lust,  Musik,  an.  glaum-r  m.,  ags.  gleam  n.  laute  Lust 
Vgl.  x^^' 

ghlauja  Lust. 

an.  glj,  ags.  gleö,  gleov  n.,  vgl.  x^^^- 

ghlauma  Lust. 

ksl.  glumü  Spiel,  Lust  vgl.  an,  glaum-r,  ags.  gleam. 

ghlenda  Lausei,  Niss. 

lit  gUnda-s,  glinda  m.  f.  Niss. 
Vgl.  lat.  lendes  pl.  f.  Nisse. 
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T. 


ta  pronom.  der  dritten  Person,  der. 

lit.  ta-B,  f.  ta;    ksl.  ttt,  f.  ta  der,  die.   +    goth.  thata,  thamma  =  nhd. 
das,  dem. 

Vgl.  lat.  is-te,  ista,  istud,  tarn.   —  t6  toTo  rtp,  ov-rof,  «w-riy,  roC-ro. — 
Bskr.  tad,  taeya,  tasmai. 

sa  sä  tad  der,  die,  das. 

goth.  sa  80  thata  der,  die,  das. 
Vgl.  6  ff  t6,  —  sskr.  sa  sa  tad. 

tasmai  dat.  tasman  loc.  zu  ta. 

lit.  dat.  tamui ,  tarn ,  loc.  m.  tarne ,  tkm ;  ksl.  m  n.  dat.  toma ,  loc. 
tomi.  H-  goth.  m.  d.  dat.  thamma,  nhd.  dem. 
Vgl.  sskr.  dat.  tasmai,  loc  tasmin. 

ta  da,  dann. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  -|-  ags.  tha  da;  als. 

tatra  adv.  dort. 

goth.  thathro  von  da,  dann,  an.  thadhra  dort. 
Vgl.  sskr.  tatra  adv.  dort. 

ta  verbergen,  stehlen. 

ksl.  taj%  taiti  verbergen,    taj*  heimlich,    ta-tl  Dieb  vgl.  ags.  thinan  ver- 
schwinden. 

Vgl.  tri-Tiij  TtjTuu.  —  altirisch  taid  Dieb.  —  sskr.  tayu  Dieb,  zend.  taya 
verborgen,  tavi  Dieb,  taya  m.  Diebstahl. 

täti  m.  Dieb. 

ksl.  tati  m.  Dieb. 

Vgl.  altirisch  taid  Dieb. 

taya  verborgen. 

ksl.  ta/  verborgen. 

Vgl.  zend.  taya  verborgen,  taya  Diebstahl. 

tak  tekati  laufen,  fliessen. 

lit.  ieka  teketi  laufen,  fliessen;  ksl.  teki|  testi  laufen,  fliessen. 

Vgl.  ta^vi,   T^irctf,    i-rax-riv.    —    sskr.  tak  takati,   takti  dahinschiessen, 

zend.  tao  laufen,  fliessen,  schwimmen. 

.  taka  m.  Lauf,  Weg. 

lit.  taka-8  m.  Pfad,  ksl.  tekü  Lauf,  tokü  Fluss. 
Vgl  zend.  taka  laufend,  fliessend,  n.  Lauf. 
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takina  laufend ,  fliessend. 

lit.  tekina-8  laufend,  schnell;  ksl.  tecinä,  toclnü  fliesseud,  flüssig. 
Vgl.  rd^tvog,  —  zend.  han-tacina  herumlaufend,  vi-tadna  auflö- 
send 

(tak)  tek  wirken,  machen,  zeugen. 

preuss.  teckint,  tickint  wirken,  machen;  ksl.  tlk%  tlkati  weben.  4"  germ. 

thegna  rixvov. 

Vgl.  lat.  tig-num  Werkholz.  —  r^xrai  hexov,  xixvoPy  roxog. 

tekna  Kind. 

an.  thegn,   ahd.  degan,    mhd.  degen  m.  Knabe,  Diener,  Krieger, 

Held. 

VgL  tijtvo'V  Kind. 

taks  teksati  behauen,  zimmern. 

lit.  taszan  taszyti  behaaen,  zimmern,  lett.  teschu  test  nach  der  Schnur 
behauen;  ksl.  tes%  tesati  hauen,  behauen.  +  mhd.  dehsen  abL  1  Flachs 
schwingen  und  brechen. 

Vgl.  lat.  texere  wirken,  weben.  —  xixtwv,  —  sskr.  taksh  takshati  be- 
hauen, fertigen,  machen. 

taks  Interjection   zur  Bezeichnung   eines  Schla- 
ges, Hiebes. 

lit.  teksz  (für  tesz)  zur  Bezeichnung  eines  Schlages  oder  Wurfes 

„bauz". 

Vgl.  lat.  tax  tax  tergo  meo  erit,  Plautus. 

teksta  behauen. 

lett.  test-a-s  behauen  vgl.  lat.  textu-s,  sskr.  tashta  gefertigt. 

teksta  Schale,  Geschirr. 

lit.  tiszta-s  ein  Gefass. 

Vgl.  lat.  testum,  testa  (?).  —  zend.  tasta  n.  Schale,  Tasse. 

tekslä  Beil,  Axt. 

ksl.  tesla  f.  Beil,  Axt,    teslica  dass.,    daraus  lit.  taszlycsa  Zim- 

merbeil  entlehnt,  -f-    ^hd.  dehsala,    mhd.  dehsel,  dichsel  f.  Beil, 

Axt. 

Vgl.  lat.  te-lum,  vielleicht  =  texlum;    tela  Gespinnst  für  tex-la 

von  texere  weben. 

takaya  takayati  schweigen. 

guth.  thahan  (thahai-)   schweigen,    an.  thegja,    as.  thagian,    ahd.  dagen, 

mhd.  dagen  schweigen,  an.  thöguU  schweigsam. 

Vgl.  lat.  taceo  tacui  tacitum  tacere  schweigen,  tadtus,  tacitumus. 

tag  ^  stag  decken. 
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an.  thak,    ahd.  dah,   nhd.  Dach  n.,   an.  thekja,  nhd.  decken,  an.  th^ttr 

dicht. 

Vgl.  altirisch  teg  Haus.  —  lat.  tego  texi  tectum  tegere,  tegula,  tegimen, 

toga,  tügnriam.  —  riyos,  xiyri  Dach. 

taga  Dach. 

an.  thak,  ahd.  dah,  nhd.  Dach  n. 
Vgl.  T/yiy,  riyoq  =  altirisch  teg  Haus. 

tegta  gedeckt,  dicht. 

an.  ihettr  (=  theh-ta-s),  nhd.  dicht. 
Vgl.  lat.  tectus  gedeckt;  atixtog  dicht. 

tata  Väterchen,  Lallwort. 

lit.  teta  f.  ■=,  ksl.  teta  Tante,  tetis  czio  m.  Väterchen,  prenss.  theti-s 
Altyater;  serbisch  tata  Väterchen,  teta  Tanta.  -|-  ahd.  toto  Vater,  totä 
Mutter  (?). 

Vgl.  comisch  tat  Vater,  hen-dat  Grossvater.  —  lat.  tata,  tatnla,  Titas 
Tatins.  —  rar«,  xiTta  Väterchen.  —  sskr.  tata,  tata  Vater. 

tatia  Väterchen. 

lit.  tetis,  preuss.  thetis. 

Vgl.  lat.  Titas  Tatias.  —  sskr.  tatya  väterlich. 

tatara,  tetara  hahnartiger  Vogel. 

lit.  tytara-8  Truthahn,  tytare  Truthenne;  ksl.  tötija  Fasanhenne,  -f-  <^n* 
thidur-r  Auerhahn. 

Vgl.  rha^g  Fasan,  TtrQa^tov,  xixqa^  Auerhahn.  —  sskr.  tittiri  und  tit- 
tara  Rebhuhn. 

tatarva  m.  hahnartiger  Vogel. 

lit.  tetervas,   tetervinas  Birkhuhn,    preuss.  tatarwis  Birkhahn  = 

ksl.  tetrövl  Fasan. 

Vgl.  xatvfmq,  —  neapers.  tadsrew  Fasan. 

Vgl.  lit.  teraro-ti  schnarchen  (von  der  Gans  gesagt) ,  r£(ifT/'Cw,  to- 

^or/|,  lat.  tetrinnire. 

1.  tan  tanyati  donnern. 

ags.  thunjan  donnern,  thunor,  ahd.  donar,  nhd.  Donner.  -|-  Vgl.  ksl.  t^- 
tlnu  Lärm. 

Lat.  tono  tonyi  tonitum  tonare.  tonitru.  —  sskr.  tanya-ta,  tanyatu  m. 
Drohnen,  Tosen.  Donnern,  tanyu,  tanayitnu  tosend. 

tantana  m.  Geräusch,  Lärm. 

lit.  titinoti  prahlen;   ksl.  t^tlnu  m.  Geräusch,  Lärm,   t^tlnj%  t^- 
tTnötl  lärmen,  prahlen. 

Vgl.  lat.  tintinus  Schelle,  tintinäre,  tintinnire  schellen,   klingeln, 
tinnire  dass. 
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2.  tan  dehnen. 

lett.  tiw-a-8  dünn;  ksl.  tinükü  dünn,  tono-to  Dohne.  +  goth.  thanjan, 
ahd.  denjan,  nhd.  dehnen,  nhd.  Dohne  tendicola. 

Vgl.  altirisch  tet  =  cambr.  tant  fidis,  altirisch  tana  =  cambr.  tene? 
dünn.  —  lat  teneo,  ten-dere,  tenois.  —  Torvfuu,  tovvw,  Teim,  riraxtty 
TOToc.  —  Bskr.  tan  tanoti  tanute  dehnen,  spannen. 

tan  Gewebe  spannen,  weben,  winden. 

lett  tinu  tit  winden,  wickeln,  lit.  tin-kla-s  Netz. 

VgL  lat.  talla,  tuni-ca.   —    sskr.  tan  Gewebe  aufspannen,  weben, 

tan-tra  n.  Webstuhl,  Zettel,  Aufzog,  tanva  gewebt. 

tanyati  dehnen. 

goth«  thanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan,  nhd*  dehnen. 
VgL  «/y«  (=  xevMi), 

tan  und  tä,  tanyati,  täyati  (sich  ausdehnen  =) 
flüssig  werden. 

ksl.  taj%  tajati  flüvig  werden,  ta-lü  flüssig.  -|-  ags.  than  feuchte 
nass,  thaenian  nässen,  feuchten,  an.  thidr  aufgethant,  eisfrei 
thtda  schmelzen. 

Vgl.  lat.  ta-bum ,  ta-bee.  —  sskr.  ta  täyate  sich  ausdehnen ,  zend. 
t&-ta  wegfliessend. 

tenu,  tenva  dünn. 

lett.  tlw-a-B  dünn  (=  tinwas);  ksl.  tinü-kü  dünn.  +  an.  thunn-r, 
ags.  thun,  tbin,  ahd.  dunni,  nhd.  dünn. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  tenen,  tenev  dünn.  —  lat.  tennis.  — 
Tovtto-^.  —  sskr.  tanu  dünn. 

tana  Dohne. 

ksl.  tono-to  n.  Dohne  (beruht  auf  tono,  wie  zivo-tü  auf  zivo).  -f 
nhd.  Dohne  (ahd.  dona). 

täla  weit,  fem. 

lit.  tola-s,  tolu-s  weit,  fem,  toli  adv.,  lett.  tftlsch  =  t&l-ja-s  fem, 
taiu,  tai  adv.  fern;  preuss.  talis,  täls  adv.  weiter,  ferner. 
Vgl.  TijJlo-^«y,  rijio-af,  Ti}Aoi7,  T^Af ,  xrilv  fern. 

tan,  ten  schneiden. 

ksl.  po-tln%  po-t^ti  caedere. 

Vgl.  lat.  tinea,  ton-deo.  —  rip-Sta,  xiv-^ta  nage,  und  Hfivut^  HofjLov. 

tang  denken. 

goth.  thagkjan,  thähta,    nhd.  denken,   dachte,    goth.  thuglgan,   thubta, 

nhd.  dünken,  däuchte. 

Vgl.  altlat.  tongere  scire,  nosse,  tongitio  notio. 
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tans  tensati  ziehen,  zerren,  schütteln,  aus  tan. 

lit.^8iat^ti  ziehen,  recken ,  t^sau  t^syti  zerren;  preass. tiene-twei  rejzen. 
-|-gotfa.  thinsan  thans  thunsans  ziehen,  mhd.  dinsen  dans,  nhd.  ge-dunsen. 
Vgl.  tivdaao».  —  sskr.  ta&8  ta&sati  schütteln,  hin-  und  herziehen,  vi- 
tas-ti  Spanne. 

tansa  m.  Zug. 

lit.  t^8a-8,  tüsas  m.  Zog,  Fiachzug.  -|-  ahd.  dans,  tuns  m.  Zag, 

tap  drücken. 

an.  thof  n.  Gedränge,  thoefa  walken,  thofi  m,  Filz.   +   ^1*  to-n%  ton%ti 

immergi,  toplj%  topiti  immergere,  tapa-ta  naafragium  pati. 

Vgl.  TUTtHVoSj  Tonos,  xanrig   —    Bskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  yi-tap 

auseinanderdrücken,  sam-tap  zusammendrücken,  neupers.  thäf-ten  beugen, 

niederdrücken. 

tamp  spannen. 

lit.  tempiu  tempti  spannen,    tampyti  spannen,    dehnen,    recken, 
temp-tyra  =  ksl.  t^tiva   f.   Bogensehne,    t%pü  obtusus.    -|-    an. 
thömb  f.  etwas  Gespanntes,  thamb  n.  ^Spannung. 
Vgl.  Tifima,  —  lat  tempora  Schläfen,  tempüs  (Spanne  =)  Zeit, 
templum,  ex  templo,  contempläri,  temperare. 

tampä  f.  Sehne. 

lit.  timpa  f.  Sehne  am  Körper,    temptyya   Bogensehne.    +    an. 
thömb  f.  Sehne. 

tap  brennen. 

ksl.  topiti  wärmen,  teplü,  toplü  warm.    -|-    ags.  thefian  wüthen,  zürnen, 
vgl.  zend.  taf-ta  jähzornig. 

Vgl.  riifhi^,  —    lat.  tepeo,  tepor,  tepidus.  —    sskr.  tap  tapati  scheinen, 
warmen,  glühen. 

tepla  warm. 

ksl.  teplÜ,  toplü  warm. 
Vgl.  lat.  tepula  (aqua). 

tarn  sticken,  betäuben. 

ksl.  toml)%  tomiti  quälen,  zwängen,  tomlnu  fatigatus. 

VgL  lat.  temetum,  abs-temius,  temulentus,  timere.  —    sskr.  tarn  tämyati 

taroati  ersticken,  betäubt,  ohnmächtig  werden,  stocken. 

tarn  dunkel  sein. 

lit.  tema,  teroti  es  wird  finster,  lett.  tum-t  dunkel  werden,  lit.  tam-sä  f. 
Dunkelheit,  tam-su-s  dunkel;    ksl.  tima  f.  Dunkel,    -f"    ^s-  thimm  dun- 
kel,  ahd.  demar,  demarunga,   nhd.  dämmern,  Dämmerung,  ahd.  dinstar 
düster. 
Vgl.  lat.  temere.  —  sskr.  tamas  Dunkelheit. 
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tema  dunkel. 

kal.  tima  f.  Dunkel.  -I-  ags.  thünm  dunkel. 
Vgl.  BBkr.  tama  m.  n.  Dunkel ,  tam&  Näoht. 

temara  dunkel. 

ahd.  demar  m.  demere  f.  demarunga  f.,  nhd.  Dämmer-licht,  cUm- 
mem,  Dämmerung. 

Vgl.  lat.  temere,  temeri-tas.  —    sskr.  tamra  verdunkelnd,  timin 
dunkel,  finster. 

temtra  finster,  düster. 

ags.  theostor,  ahd.  dinstar,  dinster,  nhd.  däster. 

Vgl.  lat  teter,  t^tricus.  —  zend.  tathra  dunkel,  düster. 

tamsa  Finstemiss. 

lit.  tamsa  f.  Dunkel,  tamsü-s  dunkel. 

Vgl.  sskr.  tamasa  dunkel,   n.  Finstemiss,    zend.  temaiiha  finster, 

sskr.  tamas  n.  Finstemiss. 

tamsra  dunkel. 

lit.  tamsra-s  dunkel. 

Vgl.  lat  tenebrae.  —  sskr.  tamisra  n.  tamisra  f.  Dunkel,  dunkle 

Nacht 

tar  durchdringen,  durchbohren. 

Vgl.  lit  tarman,  tama,  ags.  thirl  Loch. 

Tigt'T^ov,  ho^ov,  xoqvQ^,  tqtivog,  t^fia.  —  lat.  terehrum.  —  sskr.  ttr 
tarati  übersetzen ,  ans  Ziel  kommen ,  zend.  tar  durchdringen ,  ein- 
dringen. 

tema  (tama)  m.  Dom. 

ksl.  trinü  Dorn.  -|-  german.  thoma-  Dom. 
Vgl.  sskr.  tma  m.  Gras? 

temina  von  Domen. 

ksl.  trindnu  von  Domen.  +  goth.  thaumein-s,  ags.  tbyr- 
neu,  ahd.  dumin,  nhd.  dornen. 

tarman  Ende. 

an»  thröm-r  m.  Ende.   Mastende,   Raa,    mhd.  dram,   drame  m. 
Balken,  mhd.  dremel  dass.,  drümen  beenden. 
Vgl.  H^fiiav,  riQfia,    —    lat.  termo,  terminus.    —    sskr.  tannan 
Spitze,  Ende  des  Opferpfostens. 

tarma  Dann. 

•gt.  thearm,    as.  tharaiar  pl.,    ahd.  daram,    pl.  darsma,  mhd. 
dann,  pl.  derme,  nhd.  Darm,  Därme. 
Vgl.  T(fafi$c  Mastdarm,  to^fioq  Loch. 


J 
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trä  erhalten. 

ksl.  tng%  tngati  dorare. 

Vgl.  s«kr.  tr&  tr&ti  behüten,  beschützen,  retten  vor. 

tar  dtirclidringen  mit  der  Stimme,  sprechen. 

lit.  taria  tar-ti  sprechen,  preass.  tärin  Stimme. 

Vgl.  TOffim  ho^ov  Tiro^am  laut  sagen ,  sprechen ,  ro^c  laut.  —  sskr.  tftra 

Isnt,  gellend. 

tar  terati  reiben. 

lit  Irina,  trin-ti  reiben,  schleifen;  kisl.  tln|  tiröti  reiben. 
Y^.  lat  tero  tnvi  tritom  terere  reiben. 

tru  travati  aufr^ben. 

ksl.  tryJ4  tryti  reiben,  trov%  tru-ti  aufreiben,  aufzehren,  travä  f. 
Futter,  Gras. 

Vgl.  TQV»,  r^«MI,   TiT^ttlffXM,   TffaU^fUt, 

tmk  brechen,  reissen. 

lit.  truk-stuy    tmk-au,    truk-ti   reissen,    bersten,    nu-trauka  das 

Aufhören. 

Vgl.  rqvx^f  tqvx^'  —  ^^^  trucidar& 

tmd  traudati  bedrängen. 

ksl.  trudn  m.  Bedrangniss,  Mühe,    truditi  sich  mühen.    -|-    goth. 

us-thriutah  thraut  thrutum  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan; 

nhd.  verdriessen,  verdross,  verdrossen,   mhd.  ur-druz,   vgl.  nhd. 

Yerdruss. 

Vgl.  lat.  trudis,  trüdo,  trüsitare. 

Lit  trudna-s  verdrossen  ist  aus  sl.  trudlnü  entlehnt. 

tranda  m.  Beschwerung,  Yerdruss. 

ksl.  trodü  m.  Arbeit,   Mühe,  Noth.  -|-    an.  thraut  f.,  vgl   ahd. 
ur-drioz  m.  Beschwer. 

traudya  belästigen. 

ksl.  truzdii  truditi  quälen.    -|-    an.  threyta  (=  thrautja), 
aga.  threätian  quälen,  vgl.  ahd.  drioz6n. 

trup  zerbrechen. 

lit.  trupu  trupeti  bröckeln ,  trupas  locker,  trupinys  Brocken,  trum- 

pas  kurz. 

Vgl.  ^^v;rrai  lockere,  bröckle,  r^t/^xiff  Brocken ,  f^i^  Lockerheit. 

tark  drehen,  torquere.  ^ 

prenss.  tarkne  Binderiemen,   ksl.  trakü  Band,    vgl.  goth.  threihan  drän- 
ge (thrih  aus  therh),  vgl.  lat.  trica,  A-tf^x^g.  ' 

Vgl  TflE^cciTi  ein  Geflecht,  u-^f^tx^g^  a-rfKut-rog  Spindel.    +    lat.  torqueo 
tortum  torquere. 
Itk,  iB4off«rai.  WSrtorbaok.  U.  3.  Aufl.  24 
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trank  drangen,  erschüttern. 

lit.  irinku  trpLti  erschüttert,  verwirrt  werden  (Tgl.  Tugaffw),  trau- 
kyti  schütteln,  stossen,  trankus  ranh,  holperig,  r^^v^,  nü-tranka 
Abdrangnng.  +  as.  thringan,  ahd*  dringan  steh  drangen,  andrin- 
gen, trs.  drangen,  flechten,  weben. 

tranka  Drang. 

lit.  nü-tranka  f.  Abdringnng.  -|-  ags.  thrang,  mhd.  dranc,  nhd. 
Drang. 

trankya  drangen,  drehen. 

lit.  trenkin  trenkti  schüttan,  stossen  cf.  rtt^af.  -f-  ahd.  driili- 
Jan  (=  dranhjan),  nhd.  drehen. 

Vgl.  ra^aato  {=  rtiffay^^  genau  im  Sinne  dem  lit.  trenkin  ent- 
sprechend, vgl.  lit.  trankszmas  ra^yfiS^  Gedr&nge. 

targ  drohen,  erschrecken. 

an.  tlgarka  schelten,    ags.  thracian   angst  sein,    as.  möd*thraka  f.  He^ 

zensknmmer. 

Ygl.  Tagßog,  ra^flio),  —  sskr.  taij  taijati  drohen,  erschrecken. 

targh  reissen,  ziehen. 

liL  trakszma-8  das  Krachen,   Knacken,    vgl.  ^gay/iot;   ksl.  tr^  titeti 

zerreissen,  trfign^  trQzaji^  zerren,  reissen. 

Vgl.  ^^^m^  d^qayfAos.  —  lat,  trahere.  —  sskr.  tarh  tfAhati  zersohmei- 

tem. 

traghma  das  Zerschmettern,  Erach^i. 

lit.  trakszmas  =  ^^y^og. 

1.  tarp  nähren,  sattigen,  erfreuen. 

lit.  tarpstu  tarp-tl  gedeihen,  tröpta-s  robust,    preuss.  en-terp-o  es  nütxi 

-f  ags.  therf,  ahd.  derb,  nhd.  derb,  goth.  thraf-stjan  tr&sten,  thrafsteini 

Trost. 

Vgl.  rqitpto,  tiqnti.  —    sskr.  tarp  t^npati  tarpati  sich  s&tügen,  sättigen, 

laben. 

2.  tarp  torpere. 

lit.  tirp-stu ,  tirp-ti  erstarren ;  '  nsl.  o-trp-ndti  starr  werden,  -f'  i^-  ^^' 
nhd.  derb  fest,  ungesäuert 
Vgl.  lat.  torpeo,  torpere. 

3.  tarp  schmelzen. 

lit.  tirp-stn,  tirp-ti  schmelzen,  zerfliessen,  tarpyti  sphmelzMi. 
Vgl.  ^dXnu  (aus  Tid(p]. 

tarbh  bedürfen. 

ksl.  trftbü  nöthig,  trdba  f.  negotium.   -|-   goth.  thaurban  tharf  btfdfirfsn, 
nöthig  haben,  Noth  leiden,  nhd.  dürfen,  darf. 
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tarblia  nöthig,  thaorbä  f.  Bedarf. 

ksL  Mbti  nöthig,  Mba  f.  negotium.  +  goth.  tharb-a-a  nöthig, 
iharba  f.,  ags.  thearf  f.  Bedürfniss,  Bedarf,  an.  tharf-laass  nnti- 
loe. 

tars  dürsten,  dürr  sein. 

goih.  ga-thairsan,  ga-thars  verdorren,  thanrsjan  dürsten,  ahd.  (danjan) 
derran,  mhd.  derren  dörren. 

Vgl.  allirisch  tirme  Dürre;  tirim  aridus,  tir  terra,  tart  Dnrst  (W.).  — 
Ist.  torreo,  torris,  terra.  —  rc^o/yoi,  ro^dc,  t^atd.  —  sskr.  tfsh  tf- 
ifayati  dürsten,  lechzen. 

tarsa  Darre. 

ahd.  darra,  mhd.  darre  f.  Darre. 

Vgl.  raqao^^  raqam^  rt^ia,  tf^am  Darre. 

tarsm  lechzend,  durstig. 

goth.  thaarsu-s  lechzend,  durstig. 
,  Vgl.  lat  toms  torridas.  —  sskr.  tpshu  gierig,  lechzend. 

tarsta  Durst. 

aa.  thorsti,    aa.  thurst,    engl,   thirst,   ahd.  mhd.    durat,   nhd. 

Dnrat  m. 

Vgl.  altirisch  tart  Durst  (tar  =r  tars). 

(tars)  tras  tresati  zittern. 

Ut  trisin  tiiaz^ti  zittern,  schaudern;   ksl.  tr^s^  erschüttere,  tr^a  s^  zit- 

ters. 

YgL  lat.  terreo,  terror.  •—   r^on,  lr^a#a.  —    sskr.  tras  trasati  zittern, 

pra-tras  fliehen,  altpers.  targ  tar^tiy  farehten. 

(tars,  ters)  aufrüliren,  trüben. 

lit  stt-tiraz>ti  trübe  werden,  tirsz-ta-s   trübe.    +    ags.  threostru  f.  Fin- 

iterniss. 

Tgl.  lat  trittis,  tristare.  —  sskr.  t^sh^a  rauh. 

tal  heben,  tragen,  vergleichen. 

luL  to1j%  toli-ti  placare.  -^  goth.  thnlan  (thulai-)  tragen,  dulden,  thu- 
lains  Geduld. 

Vgl  altirisch  toi  Wille.  —  lat.  tulo  tetuli  tollo  tuli  tokrare  Ift-tus.  — 
ini'tilUßy  ToX'fia^  raiUtfToy,  ri^oi,  rlfftos.  —  sskr.  tul  aufheben,  wie- 
gen, Yeigleichen,  gleichen,  tulä  Wage,  Gewicht. 

tela  Flache,  Boden,  Grund,  Diele. 

Ut.  tue  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-a  Brücke;  ksl  tllo  n.  Bo- 
den, Grund;  eine  Form  mit  a  im  preuss.  V.  talus  Boden  =rOber- 
ranm  im  Hause. 
Vgl.  ags.  theU,  thelu,  thü  f.,  ahd.  du,  dila  m.  Flüche,  Diele.  — 

34* 
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lat.  Bub-tell,   tdlus.   —    r^Xia.    —   sskr.  tala  m«  n.  Fläche,  Bo- 
den. 
Besser  vielleicht  sn  tan  dehnen. 

teliä  f;  =  tela. 

tile  f.  Diele  im  Kahn,    ksl.  ti^a,  tlja  f.  Boden,  Grund.   +   an. 
thilja,  ahd.  dilla  f.  Diele,  Fläche,  Brett 
Vgl.  Jfilia, 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tinkn  tik-ti  sich  woza  schicken,  taogen,  passen;  genügen,  wohlge- 
rathen,  ne-tikü  nicht  gerathen,  nicht  gedeihen,  annüts  sein,  tik-rs-s 
recht,  richtig.  -|-  ST^th.  theihan  thaih  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kom- 
men, zunehmen,  davon  theihs  n.  Zeit. 

2.  tik  glauben,  vertrauen. 

lit.  tikin  tiketi  glauben,  vertrauen.  -^  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  Macht  haben. 

Ut  teva-s  Vater  (?).  +  goth.  thivi  Magd,  thevis  n.  Knecht,  ags.  thu-ms, 
nhd.  Daumen,  as.  than  Sitte,  goth.  thiuda  Volk,  thiuth  n.  das  Gute,  Gntei. 
Vgl.  r«fc  (=  ttt^-f)  Tttvwu.  —  lat.  tueor,  tutus.  —  sskr.  tu  taviti  und 
tauti  Macht,  Geltung  haben,  tuvi  stark. 

tauta  f.  Volk. 

pceoss.  tautan  aoc.  Land,  lett  tauta  f.  Nation,  Volk,  Aaslsnd, 
tautisk-B  ausländisch;  lit  tauta  f.  Oberland,  Deutschland. 4- K^^ 
thiuda  f.,  ahd.  diot  m.  n.  diota  f.,  mhd.  diet  m. n.  t  Volk;  Mensch, 
ahd.  diutisc,  nhd.  deutsch. 

Vgl  altirisch  tuath,  cymr.  tut,  com.  tus  Volk  (W.).  —  oskisch 
tauta,  touto,  sabinisch  touta,  t6ta  f.  Gemeinde,  und  lat.  totos. 

tu  tiv  schwellen,  stark  werden. 

lit.  tv*ana-s  Fluth,  tvinti  schwellen,  tyvaldti  fett  werden;    ksl.  ty-j^  ty-ti 
fett  werden.  4~  H^»  thävan,  ahd.  da^vjan  thauen,  verdauen. 
Vgl.  Tvlo(,  riln.   —    lat.  tu-mere,  tumulus.  —    sskr.  tiv  tavati  fett  wo^ 
den,  toya  Wasser,  tumra  strotzend. 

tauka  fett. 

lit  tanka-s  Fett,  Mark,  davon  tnnku  tnkti  fett  werden,  schein- 
bar primär;  ksl.  tukA  m.  Fett.  -(-  ags.  theöh,  ahd.  dioh,  mhd. 
diech  n.  Schenkel  (=r  Diokbotn). 

tauia  m.  Stier. 

ksl.  torä  m.  Stier,  prooss.  tanris.  4*  ui.  thj6r-r  m.  Stier, 
rav^oc  kann  auch  mit  altgaUisch  tarvoe  Stier  und   latein.  tonrtu 
gleichgesetzt  werden. 
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ttl  du. 

lit  tu,  preass.  tou,  ksL  ty;  -f  goth.  thu,  nhd.  du. 
Vg^l.  altirisch  tu,  lat.  tu,  rv,  tri;   -^  sskr.  tvam,  toam. 

tava  dein. 

lit  tava-B,  tava  dein. 

Vgl.  T«off,  aog,  —  lat.  tuus.  —  sskr.  tva  dein. 

tud  (stossen)  hervorstossen  (Ton). 

an.  thjota  tönen,  goth.  thut-haum,  ahd.  diozaä  laut  tönen. 
Vgl  lat  tus-si-B  Husten  (==  Anstossen)  von  tud  tundere  stossen  (tvid-ti-s), 
zend.  tugen  sie  husteten,  oder  tosten.  —  sskr.  tud  tundati  wird  auch  vom 
Hervorstossen  des  Tones  gesagt. 

tup  hocken,  niederkauem. 

lit  tupu  tupeti  sich  niederhocken,  -f  an.  thöpta,  ahd.  doft&  f.  Ruder- 
bank, an.  tbj6f-r,  goth.  thiub-s,  nhd.  Dieb. 

tus  tusiati  beruhigen,  stillen. 

preass.  tussise  er  schweige,   tas-na-n  acc.  stille;    ksL  tichä  stille,  tiii-ti 

beruhigen,  po-tuch-n%ti  quiescere. 

Vgl.  altirisch  to  silens.  —  sskr.  tush  tushyati  sich  beruhigen. 

tusna  stille. 

preuss.  tnsna-n  acc.  stille. 

Vgl.  zend.  tüsoa-maiti  stiller  Sion,  sskr.  tüshnim  adv.  stille. 

tosanti  tausend. 

ht.  tukstanti-s  g.  tukstantes  f.,  jetzt  tnkstanczo  m.  tausend;  preuss.  tu- 
simto-ns  acc.  pl.  tausend  (mit  Anlehnung  an  simta-  hundert);  ksl.  ty- 
8|sta  (für  tysantja)  f.  tausend.  -|-  goth.  thusundi  f.  n.,  nhd.  tausend. 

tuskia  leer. 

ksL  tttjtl  leer  (=  tuskja,  vgl.  voitina  Bienenkorb  von  vosku  Wachs). 
Vgl.  lai  tesqua.  —  sskr.  tnccha,  tucchya  leer.     , 

tep  schmieren. 

lit  tepu  tepti  schmieren,  beschmieren,  tepalai  m.  pl.  Salbe,  Schmiere, 
iiz-tep-te  f.  Beschmutzung. 

Vgl  tuffog  Sumpf,  tltf4aSf  xlipri  Wasserspinne.  —  lat.  tipüla.  —  sskr.  tip 
tepati  traufein,  netzen. 

tengha  Gericht,  G6richtsverhandlug ,  Werk,  Ding. 

bl.  t^za  f.  Gericht,  Urtheil,  Gerichtsverhandlung,  t^%  t^zati  handeln, 
ihon.  -^  as«  thing,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  Gericht,  Gerichtsverhand - 
long;  Unternehmen,  Werk,  Ding;  as.  thingon,  ahd.  diugön,  mhd.  dingen 
Ding  halten.    Aus  dem  Deutschen  ins  Slavische  eingedrungen? 

tragh  laufen. 
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« 

goth.  thragjan  Imnfen,  an.  thraell,  ahd.  drigil  Diener  (r^/fitor). 
Vgl.  gallisch  ▼er-tragna  Windhund,  altir.  traig  Ftwa  (W.)  —  t^/». 

trand  schwellen. 

lit.  treda  f.,  ksl.  tr%da  m.  Kolik,  Dnrchfall.  +  mbd.  drinden  achwellan 
(B.). 

trap  sich  wenden. 

ksL  irepati  socken,  zittern,  treperiti  daae.  gans  wie  lat.  trepddare  TgL 
trepit*  Tertit,  r^fiirm.  —   sskr.  trap  sich  abwenden,  sich  schämen,  Irr^- 

trapi  Balken. 

an.  thref  n.  threfhi  m.  Balken. 

VgL  TQOTns,  rqono^t  r^^iyl,  rfi^piyl.  —  lat  trabes. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

preoss.  trap-t  treten,  er-treppa  sie  übertreten,  lit  trep-ti  mit  den Füasien 
scharren,  stampfen,  trypiu  stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssen  austreten» 
s.  B.  Samenkörner  ans  dem  Kraute. 
Vgl.  i^anim  Wein  austreten,  keltern,  clrci^jrcroc  =  dko^iroff. 

tram  tremati  zittern. 

lit  trimu  trim-ti  zittern,  trimi-ma-s  das  Zittern,  lett.  tremu  trem-t  weg- 
jagen, tram-dit  scheuchen.  -|~  u*  thrimman  thramm  springen,  hüpfen, 
sich  bewegen,  goth.  thram-stei  Heuschreoke.  j 

Vgl.  lat.  tremo  tremere.  ^  i^^<^«,  ihr^fc«,  r^/«otf,  t^iUm, 

trava  travayati  dulden,  ertragen,  Tgl.  tra. 

Ht  triy6ju,  triT6ti  dulden,  ertragen.  +  i^*  throfian,  ahd.  dmoan  und 
druo6n  dulden,  ertragen. 

trask,   tarsk  mit  Wucht  und  Geräusch  niederschmei- 
tem,  „dreschen". 

Ht  treeki  f.  Presse,  tresketi,  trasketi  krachen,  rasseln,  klappern;  ksl. 
troska  f.  trtekfi  m.  Donnerschlag,  -f  goth.  thriskan,  thrask,  ags.  then- 
oan,  nhd.  dreschen,  drasch,  gedroschen. 

trasda  m.  Drossel. 

Ht  strazdas,  strazda  m.  f.  Drossel,   preuss.  treste  DrosseL  +   an.  Uir6ai 
g.  thrastar,  ags.  thriso,  throsle,  engl,  thmth  und  ihrostle,    ahd.  dresea, 
drosoela  f.,  mhd.  droschel,  trostel,  nhd.  Drossel. 
Vgl.  lat  turdus,  tnrdela  Drossel.  —  sskr.  tarda  ein  Yogel. 

tri,  treias  m.  tria  n.  drei. 

lit  trys  m.  f.,  ksl.  tri,  trije  drei.  -)-  goth.  threis  m.  thxi|ja  n.  drei. 

Vgl.  altirisch  tri  m.  n.  —  lat  trte,  tria.  -  ri^Ut  r^  ^  sskr.  tri,  tm- 

yas  m.  tisras  f.  trini  n.  dreL 

treya  dreifiu^h,  drei. 
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lii.  treji  m.  trejos  f.  drei,  zu  dreien:  ksl.  iro/  drei.  ^ 

Vgl.  Bskr.  traya  dreifach,  dreigetheilt ,  dreierlei. 

treias-de^an  dreizelin. 

goth.  thrijataihuD ,  ahd.  drSsehan. 

Vgl.  lat.  tredecim.  —  tqiaxaCdtxa,  —  Bskr.  trayo-da^an. 

terta  der  dritte. 

prenss.  Üri-8  nom.  ürta-n  aoc.  der  dritte. 

Vgl.  äol.  T^gto^  der  dritte  =  rgCros.  —  altir.  trit. 

tertia  der  dritte. 

lit.  treczas  (=  tretja-s),  preuss.  tirtia-n  acc.,  ktL.  tretij'.  +  goth. 

thridja,  nhd.  dritte. 

Vgl.  lat.  tertiofl.  —  sskr.  trtiya,  send,  thritya. 

tvak  baden,  netzen. 

preuss.  twaxtan  Badehose?  goth.  thvahan  waschen,  thvahla  Bad,  Taufe. 
Vgl.  lat.  tinguo.  —  räyyta,  ~-  sskr.  tag  togate  träufeln,  spritzen. 

tvank  und  tank  zusammenziehen,  zwingen. 

lii  tanku-6  dicht,  tvanku-s  schwül,  tvenk-ti  drückend  heiss  sein;  drücken, 
schmerzen  (von  Wunden);    ksl.  t%ga  f.  Beängstigung,  Anst,  Druck,  ti|ga 
fortis.  -(-  ags.  th^ingan,  thvang  zusammenziehen,  nhd.  zwingen,  zwang. 
VgL  sskr.  tanc  tanakti   und  tvanc  tvanakti  zusammenziehen,    auch   tanj 
wird  angeführt. 

tang  =  tank. 

ksl.  t%ga,  t^gü. 

Vgl.  neupers.  tanjidan  contorquere,  contrahere,  constringere,  ar- 
men. thanCr  fest,  dick,  neupers.  tang  firmus;  angustus,  arctus, 
tristis,  anxius  s.  Hfibschmann,  Beitrage  VII,  463. 

tanga  stark. 

ksL  t%gtt  =  neupers.  tang  firmus. 

tegu  dick,  dicht. 

an.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,   eng  neben  einander,   as.  thikki, 
ags.  thiC}  thicce,  engL  thick,  ahd.  dich  und  dicchi,  mhd.  dik  und 
dicke  dick,  dicht,  häufig. 
VgL  altirisch  tiug  dick,  dicht,  comp,  tigiu  dicker. 

tvar  fassen,  ein&ssen. 

Ut  tveriu  tverti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einzäunen,  su-tverti  formen, 
schaffen,  erschaffen;  ksl.  tvortt  m.  Form,  Gestalt  (==  „Fassung^^),  tyoij% 
tYOii-ti  schaffen,  machen,  tvarl  f.  Werk.-f-  &g8  thveran,  ge-thveran  con- 
pingere,  oonferoire,  ^condensare  (ist  nicht  mit  ahd.  dweraa,  tweran  mi- 
sdlien,  rühren,  wirren  zu  yerwechseln,  welches  su  ig.  dhvar  gehört). 
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D. 

da  pronom.  der  dritten  Person,  der. 

ksl.  da  daas,  vgl.  ^i|.  +  goth.  tha-fii,  i-ta. 

Vgl.  S-Sij  i^,  6aL  —  lat.  qui-dam,  i-dem,  qaan-do. —  send,  da  der,  er, 

aoo.  tg.  m.  dem  ihn. 

di  pron.  der  dritten  Person,   der,   er,    acc.  sg. 
dim,  acc.  pl.  dims. 

preoH.  di,  dei  man,  acc.  sg.  din  ihn,  aoc.  pL  dins  tie. 

Vgl.  o  Jfi-v«.   —  send,  di  der,  er,  aoc  sg.  ntr.  di(  ee,   aoc  ig. 

m.  dim  ihn,  aoc  pl.  dia  ric 

da  praepos.  c.  dat.  za. 

lett.  da  praep.  c.  dat.  bis,  bis  hin,    ksl.  do  praepos.  bis  so.  -f*   <^d.  a, 
so,  11,  und  ags.  to,  ahd.  sno,  nhd.  la. 

Vgl.  aliirisch  do,  du  praepos.  au.  —  o^Kornff.  —   send,  fa^gmen-da  snm 
Hanse  hin. 

da  praes.  dadami  geben. 

Hl  dBdn,  alt  dftmi,  dayiau,  dftti  geben,    preoss.  d&t,  d&ton,  dÜwa  ge- 
ben; ksL  dami  dati  geben,  -f*  ?erm.  fehlt 

Vgl.  lat.  do  dedi  datum  dare.  ~   SlSmfu  im&m  ^ovpa$,  ~  sskr.  d4  dad&ti 
geben. 

däyati  praesens. 

ksl.  daj%  dajati  geben,   rgi.  sskr.  diy  diyate  geben,  &»d&yam&iis 
pari. 

däya  m.  Gabe. 

preoss.  daia-n,  data-ns  aoc.  sg.  pl.  Gabe. 
Vgl.  daya  m.  Gabe. 

data  g^ben. 

prenss.  d&t-s,  lii.  dfita-s  gegeben. 

YgL  lat  datns.  —  Sorog,  —  sskr.  tvA-dita  von  dir  gegeben,  send. 

dita  gegeben. 

dätnm  Inf.  xn  geben. 

prenss.  d&inn,  d&lon  inf.,  ksl.  daift  sapin. 
Vgl.  lat  dainm.  —  sskr.  d&tnm  inf.  sn  g^ben« 

dätnai  inf.  dal  zu  geben. 

preoss.  dAtwei  inf.  vgl.  lat  data.  ~  sskr.  dAtate  inf. 

d&ti  f.  Gabe. 

üt  dilti-s  es  f.  Gabe;  ksl.  daU  f.  Gabe 
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Vgl.  6ns,   ^WK,   ^tnimi,  ioaif.   —    Ut.  dos.   «—    zend.  daiti  f. 
Gabe. 

dätiva  gebend. 

ksl.  dativü  gebend  =  lat  dativns. 

däna  Gabe. 

ksL  danaku  m.  donam;  vgl.  lit.  pa-dflnas  Untergebener. 

YgL  altir.  d4n  Gabe.  —  lai.  donn-m.  —  sskr.  zend.  däna  d.  Gabe. 

dära  Grabe,  Geschenk. 

ksl.  dara  m.  Gabe,  Geschenk. 
Vgl.  ^tS^ov. 

da^a,  däva  geben. 

lit.  davian  gab,  davi-ma-t  das  Geben,  dovanä  f.  Grabe;  ksL  daya-j% 

dava-ti  geben. 

Vgl.  dovvfu  =  60^'Vat  (?}.  —    sskr.  dävane  inf.  —   zend.  d4yöi 

inf. 

da  zertheilen,  zerstören;  zutheilen. 

I 

geim.  to-ma  leer,  ahd.  zato,  zata  iZotte,  ahd.  zettan  Terzetteln. 

Vgl.  lat.  danunt.    —    Sa-vog,  iavd,  ffc^C«»,  ^a-ti-ofiai,    —    sskr.  da  d&ti 

dyati  abtrennen. 

data  zertheilt. 

ahd.  zato,  zat&  Zotte,  an.  tadh  n.  Büst  („verstreut**}. 

Vgl.  ^or^-ofcai,  Sdaaeta^ai.  —    sskr.  d4ta,  dita  zertheilt,  a¥a-tta 

abgeschnitten. 

dasta  zertheilt,  von  dat  daacna&m. 

goth   nn-ga-tassa-  ungeordnet,  tassa=:  tath-da,  vgl.  iatfro^  part 
zu  SufiofAtu. 

dant  m.  Zahn. 

lat.  dant-u  gen.  pL  vom  Stamme  dant.  +   goth.  tunthu-s  beruht 
auf  altem  consonant.  Auslaut,  wie  fotu-s  auf  fot  =  sskr.  p&d. 
Vgl.  altir.  det  =  cambr.  dant.  —    lat.  dens.  —    iSovg.  —    sskr. 
dant  m.  Zahn. 

danta  m.  Zahn,  Zacke,  Zinne. 

an.  tind-r,  mhd.  zint  m.,  ahd.  zinna,  nhd.  Zinne  f. 
Vgl.  ved.  danta  m»  Zahn,  Zacke,  Bergspitze. 

danti  m.  Zahn. 

lit.  danti-s  es  m.  f.  Zahn.  +  <^d.  zand,  nhd.  Zahn  pl.  Zahne. 
Vgl.  lat.  denü-um. 

dantata  gezahnt. 

htb  dantota-8  gezähnt. 

Vgl.  6SaPTmir6t.  —  lat.  dentatus. 
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datka  m.  Zahn. 

lit.  ne-deika  Löwenzahn  (Pflanse).  -(-    agt.  tasc,  tax,    engl,  tote 

Zahn,  Fangsahn. 

Vgl.  sskr.  a-datka  zahnlos. 

di  dai  theilen,  Antheil  nehmen. 

Vgl.  germ.  tina,  taina  Metallstab,  ti-di  und  ti-man  Zeit. 
Vgl.  ialofietty  ^aivvfn,  6alg^  Sm-j^,    —    sskr.  day  dayate  thei- 
len, theilhaben;  zertheilen,  zerstören,  Sätl^m, 

daiver  Mannsbmder,  Schwager. 

lit.  deveri-s  g.  devers   pL  m.  devers,    gen.  deveni:    kal.  dörerl 
Schwager.  -|~  ^?>*  t&oor,  ahd.  zeihhar  Schwager. 
Vgl.  duf^.  —  lat.  levir.  —  askr.  doTar  Sdiwager. 

dap  zertheilen,  zntheilen. 

ags.  tür,  ahd.  zebar  n.  Ziefer,  Opferthier,   nhd.  Unge-ziefer,  an. 
ta&  Opferthier,  Speise,  tapa  zerreissen,  verzehren. 
Vgl.  lat.  daps,  dapinare,  dam-num.  —  dan^m,  doHorti^  dmfnl^y 
dinag,  diiTtvop, 

isi^  beissen  (zerreissen). 

goth.  tah-jan   zerachütteln,    ahd.   zangar    beissend ,   mit   german.   tagli- 
Schwanz  ygl.  sskr.  daQ&  Franse.  -{-  ksl.  des-na  f.  Gebiss  (?). 
Vgl.  dwam^  idaxop.  —  sskr.  dag  dafig  dagati  beiasen. 

daj^  n.  Zähre. 

goth.  tagr  n.,  ahd.  zahar  f.,  nhd.  Zahre. 

Vgl.  altirisch  der,  cymrisch  dacr.  —  lat.  lacm-ma.  —  duM^ 

(dal^)  de^ati  gewähren,  erlangen. 

ags.  tig-dh  f.  Gewährung,  tig-dha  compos,  an.  tiginn  dignua. -f- kal.  des| 
desi-ti  finden,  erhalten,  dos-tu  dignas. 

Vgl.  lat.  decet,  decas,  dignas.    —    dimfitu^  dmUm^  dd^m,    —    aakr.  dlf 
dftgati  gewähren,  verleihen. 

de^a  dignus. 

an.  tiginn  vornehm,  tign  f.  Würde. 
YgH  lat.  dignas.  —  ksl.  dosttl  würdig« 

(daks,   deks  =  sskr.  daksh  dakshati   es  recht  niachen, 
taugen  in:) 

deksina  rechts. 

lit  daasine  f.  die  Rechte;  ksl.  deelnü  rechta. 

Vgl.  sskr.  dakshina  rechts.  —  diftof,  diffrmos  dezter. 

deksva  rechts. 

goth.  taihsv-a-s  rechts,  ahd.  sesawa  f.  die  Rechte. 
Vgl.  alüriich  dea,  deaa,  cvnbr.  dab^  (ss  dez?a)  rechts. 
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(Auf  eine  Basis  da^  gehen:) 
de^  zehn. 

goth.  taihnn,  as.  tehan,  ahd.  sehan,  nhd.  sehn,  Tgi,  lit.  deasim* 

ti-s  =  ksl.  des^ti  sehn. 

Vgl.  altirisch  deich,  oambr.  dec.  <—  lat.  deoem.  —  Sixu,  —  sskr. 

da^an. 

de^anta  der  zehnte. 

lit.  deezimia-s;   ksl.  des^tyj.    -f*   goth.  taihanda,    as.  ie- 
hunda,  nhd.  zehnte. 
Vgl.  H*mo£, 

de^anti  f.  Zehnzahl. 

lii.  desaimti-s  aahn;    ksl.  des^tl  sahn.  -4~    goth.  -taihnnd 

-zig,  -zehn. 

Vgl.  sskr.  dagati  f.  Zehnzahl,  Dekade. 

l^ta  n.  hundert  (f&r  del^anta). 

lit.  szimta-8  m.,  ksl.  süto  n.  -|-  goth.  hund  n.,  nhd.  hnnd-ert. 
Vgl.  altirisch  cöt,    cambr.  oant.  —    lat.  oentnm,  dft-centi.  —   %- 
xarop,  i§a-x6aioi,  —  sskr.  ^ata  n. 

^antaria  Hundertschaft. 

ksl.  B&torica  f.  Hundertschaft.  +  altschwed.  hundari ,  ahd. 
hnntari  n.  Hnndertsohaft. 
Vgl.  lat.  centaria. 

(Auf  eine  Basis  dagh  geht:) 
danghü  f.  Zunge. 

lit.  Idznvi-s  m.,  preoss.  insuwi-s;  ksl.  j^zy-kü  m.  Zange,  -f"  goth. 

Tgl.  toggo. 

YgL  sskr.  johü  f. ,  zend.  hizu  Znnge. 

danghvä  f.  Zunge. 

goth.  tuggo,  ahd.  zank&,  nhd.  Zange. 

YgL  lat.  dsngoa,  lingaa.  —  sskr.  jihT4,  send,  hisra  f. 

1.  dam  demati  fugen,  bauen. 

gotii*  timan  tarn  ziemen  (=sich  fUgen),  timijan  baaen,  zimmern,  timija 
Qminermann,  an.  timbr  n.  Banholz,  as.  timbr  Bau,  nhd.  Zimmer. 
Yffl,  difAU^  H/JUKy  ^€o-<ffcirror 

2.  dam  (demati)  tönen,  drOhnen. 

lett.  demv  dim*t  dröhnen,  dim-det  dröhnen  machen;  ksL  d^teltt,  d^-tell 

m.  Specht 

Vgl.  sskr.  4am  4*mati  tönen,  Samara  m.  Art  Trommel. 

3.  dam  zahm  sein,  zähmen,  bändigen. 
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an.  tam-r,  igs.  tarn,  ahd.  zanif  nhd.  aBahm,   goth.  ga-tanjan,  nhd.  ah- 
men. 

YgL  lat.  domire.  —    «fafc-^fc«,  iSafitiv^  SiSfitiMtt  —    nkr.  dam  damyati 
salim  sein,  nhmen. 

damäya  zahmen. 

ahd.  xamon  vgl.  lat.  domare,  sskr.  damaya  bezwingen. 

dama  m.  Haus. 

kiL  domfi  m.  Hans. 

Vgl.  altirisoh  er-dam  prodoinus.  —    lat.  domus.  —    Sofios^  dofs^, 

—  sskr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Hans. 

damu  Haus. 

ksl.  doma  pl.  n.  domove  Ilans,  vgl.  lat. 'domus,  als  u-Stamm. 

dar  derati  spalten,  zerreissen  (scliii^den). 

ksl.  der%  drati  spalten,  zerreissen,  schinden,    dira  Riss;    lit  dim  dirii 
schinden,  -f-  goth.  tairan ,  tar  spalten ,  reissen ,  an.  teran ,  ahd.  aeran  anf- 
lösen,  zerstören. 
Vgl.  iiim.  —  sskr.  dar  dpnati  zerbersten,  zerreissen. 

dar  derati  insbesondere:  schinden. 

ksl.  der%  drati  zerreissen  und  schinden;  lit  diru,  dirti  schinden. 
Vgl.  Sigm  schinde,  (fo^,  Sd^fia,  —  sskr.  drti  f.  Balg,  Schlauch, 
pari-dar  sich  ablösen  (von  der  Haut). 

darta  geschunden. 

lit.  dirtas  =SagT6s,  dgesros,  vgl.  zend.  dereta  gespalten. 

dema  demati  praes   sich  spalten,  trennen. 

mhd.  trinnen,  trann  davon  gehen,  sich  ablösen,  o.  dat.  entianfeD. 
Vgl.  sskr.  dar  dfniti  zerbersten,  zerreissen. 

dedru  Hautausschlag. 

lit  dedervine  f.  Hautflechte,  vgl.  ahd.  zitaroch  m.  dasa. 

Vgl.  sskr.  dardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Form 

des  Aussatzes.    Vom  Intensiv. 

dedruka  m.  Hautausschlag. 

ahd.  zitaroch  m.  vgl.  lit.  dedervine. 
Vgl.  sskr.  dadruka  m.  =  dadru. 

dru  Holz. 

ksl.  drfi-kolft  Holzpfahl,   drüva  n.  pl.  (vXa  vgl.  german.  tm-ga, 

nhd.  Trog  (±=  dru-ka). 

Vgl.  S^vg,  6QV'x6(iog,  —  sskr.  dm  m.  n.  Holz,  Baum. 

dreva  n.  Holz. 
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kel.  drövo  g*  dröva  n.  Holz,  Baum.  +  KO^h.  Irin,  Stamm 
triva  n.  Holz,  Baum. 
Vgl.  r«  S^ia  Gehölz. 

dreyas  n.  Holz. 

ksl.  drövo  g,  drövese  n.  Holz,  Baum. 
Vgl.  t6  S^los  D.  Holz,  Gehölz. 

drevina  von  Holz. 

ksl.  drövlnü  und  drövönn  von  Holz,  -|~  goth.  tri- 

vein-8  von  Holz. 

Vgl.  S^tvog,  —  zend.  drvaÖDa  von  Holz. 

derva  Kienholz. 

lit   dervä  f.  Kienholz. -f- an«  tyrr,  dat.  tyrvi  m.  PechfÖhre,  Kien- 
banm. 

darva  Theer. 

lett.  darwa  f.  Theer,  darw4t  theeren.  +  agt.  tearo  g.  teanres  m. 

Harz,  Theer;  nhd.'„Theer*^  aus  dem  Niederdeutschen, 

derva  und  darva  kann  man  anch  zu  dar  laufen,  fliessen  stellen, 

doch  ist  dies  mit  dar  zerplatzen,   reissen  im  Gmnde  eins  und 

dasselbe. 

darp,  drap  reissen. 

ags.  treaf-Uc  molestos,  gravis,  ahd.  treb-anön  tribul&re. 

Vgl.  iütQSdTim,  (f^;ra>,  df^vmn. 

Mit  lit.  drap-styti  bespritzen  vgl.  sskr.  drapsa  Tropfen. 

dar  seh^i,  blicken. 

lit  dyrau  dyroti  gaffen,  lanem  auf.  -|-  germ.  tira  Zier  (?). 
Vgl.  sskr.  ä-dar,  ädriyate  berücksichtigen. 

dar^,  dral^  sehen. 

as.  toroht,  torht,  ahd.  zoraht  helle,  klar,  deutlich,  ags.  gi-trah* 
tian,  ahd.  trahtön,  nhd.  trachten,  betrachten. 
Vgl.  altirisch  derc  Auge.  —  di^ofiat,  —   sskr.  darg  dadarga  se- 
hen, dfshta  gesehen. 

dar  thun. 

lit  darau,  daryti  machen,  thun,  dar-ba-s  Arbeit,  dirb-ti  arbeiten 
Vgl.  S^w  thun. 

dargha  Band. 

lit  diria-s  Riemen   zu   ksl.  drüzati   halten?    vgl.  ahd.  zarga  Ehnfassung 

und  lit.  darza-8  Garten. 

Vgl.  zend.  dereza  f.  Fessel,  Band. 

darbh  ballen,  winden. 

lit  drab-ti-s  sich  anhängen,    drib-ti  an  einander  hangen,   drobe  Lein- 


382       V.  WortsdiatE  der  slATo-deatsohen  Spraohamheit 

wa&d.   4^  fthd.  larbjan  sich  drehen,   inhd.  nrbea  wirbebi,    sirbel-wint 

Wirbelwind. 

Vgl.  tskr.  derbh  drbhati  sn  Ringen,  Ketten,  B&tdieln  bilden,   winden, 

flechten. 

darbha  Buschgras. 

«n.  torf  n.  torfa  f.,  egi.  tnrf  f.,  engL  tnrf  Raten,  ahd.  sorf,  mr^ 

ba  f.,  nhd.  Torf. 

ukr.  darbha  m.  Grasbflschel,  BaschgraB. 

darm  schlafen. 

ktl.  drdm-l-J4  drtoa-ti  ichlafen  vgl.  lat.  dormtre. 
Am  dar  vgl.  <fa^-^imi>,  ukr.  drA  driti  lohlafen. 

1.  dal  spalten,  zerreissen,  behauen. 

lit.  dali-t  f.  Theil,  del-osa  der  abnehmende  Mond,  del-na  L  flache  Hand, 
dyln  dil-ti  sich  abna^^en,  stampf  werden.  +  l^sU  dola  f.  Theil,  dla-ni  1 
Flaohhand,  dly  f.  Fass.  +  sgs.  teld,  ahd.  zeit,   nhd«  Zelt,  ygL  Zelt-kn- 
oben,  ahd.  loUo  m,  Klota. 
Vgl  lat.  dolare,  dolinm,  dolor,  deleo.  --   44l^6s  („Spalte"),  te^^oioc. 

dalu  Fass. 

ksl.  dly  g.  dluye  f.  delttva  f.  Fass. 

Vgl.  lat.  doUam  Fass.  ^   (sskr.  darri  Ldlfel). 

dala  TheU. 

lit.  dali-8,  prenss.  dellyka-n,  ksl.  dola  f.  Theil. 

Vgl.  altirisch  d4l  TheU  (oder  in  gsrm.  daila,  ksl.  d«a?). 

dalgh  schneiden. 

lit.  dalgi-s  Sichel,  Sense,   dilgö  Nessel.    +    en,  telgja  schnitsen, 
schneiden,  tAlgn-knifr  Schnitamener. 
Ans  dal  dolare. 

2.  dal  (delati)  abzielen  auf. 

an.  til  =  engl,  til  bis  zu,  ahd.  zil,  nhd.  Ziel,  goth.  ga-til-«  passend, 
an.  tal  Gespräch,  Zahl,  nhd.  er-z&hlen,  as.  tala,  ahd.  zala  1  Bericht,  Be- 
rechnung, Zahl,  an.  tAl  f.  List,  Betrag. 

Vgl.  lat.  dolus.  —  ß^lofAM  will,  Stv-dCl-l»^  ffA-<a^,  '^<^i  ^dio(.  — 
Aus  dar  berücksichtigen. 

delgha  lang. 

lit.  ilga-s,  ksl.  dlügtt  lang. 

Vgl.  SoJUxot'  —  eekr.  dirgha,  zend.  daregha  lang. 

dalghata  Lange. 

ksl.  dlögota  f.  Lange  =  sskr.  dirghati  f.  Linge. 
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das  desiati  ausgehen,  mangeln. 

ags.  teorian  aufhören,  ausgehen,  ermatten. 

Tgl.  <f/«i/ —  sskr.  das  dasati,  dasyati  Bfangel,  Koth  haben,  ausgehen. 

di  scheinen  in : 
dina  Tag. 

lit  dena  f.,  ksl.  dlnt  m.  Tag. 

Vgl.  lat.  nnn-dinu-s,  nnn-dinae.  —  sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

diu,  diva  m.  Name  eines  Gottes. 

ags.  Tiv  g.  Tives,   ahd.  Zin  g.  Ziwes,  an.  Tft  g,  T^S,  und  T^rr 
g.  Tt«. 

Vgl.  lat  Jupiter,  Diespiter.  —  Zivg  nm^  g.  /ItoQ.  —  «skr.  Dy- 
»nshpitar,  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag. 

deiva  m.  Gott. 

lit.  deva-B,  prenss.  deiw-s  Gott  -j-  an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 
Vgl.  gallisch  deivo-,  divo-,  devo-,  altir.  dla^  -^    lat.  divus,  deus, 
dea.  —  Bskr.  deva  göttäch,  m.  Gott. 

di  sich  schwingen. 

lett.  deiju  deija  di-t  tanzen,  lit.  dai-nä  f.  Volkslied. 

Vgl.  SUfjLtu^  (f/-yi7,  ii'Voq,  —  sskr.  di  diyate  schweben,  fliegen. 

diJ^  dei]{eti  zeigen. 

goth.  teihan  taih  =  ahd.  dhan,  nhd.  seihen,  sieh,  ahd.  leigjan,  Migan, 
nhd.  zeigen. 

Ygl.  lat.  dico,  in-dicare.  —  Silxwfii  iff/lai.  —  alfcirisoh  deoba  dfcat.  — 
sskr.  di^  dideshti  zeigen,  heissen,  lehren. 

di]^ti  f.  Weisung. 

ahd.  in-ziht,  nhd.  In-zicht,  Ver-zieht 
Vgl.  sskr.  dishti  f.  Weisting. 

1.  da  gehen,  fortgehen« 

ksl.  dato  olim.  +  ahd.  znwen  zow  sich  eilig  vorwifrts  bewegen,  ziehen, 
an.  tan-mr  =  mhd.  zovm  =rr  nhd.  Zaum,  ahd.  zawen  von  Statten  gehen, 
gelingen,  refl.  eilen,  goth.  tau-jan  =  ahd.  zaw-jan,  zowjan,  mhd.  zowen 
machen  (=  „fordern"). 

Vgl  Svwj  ^vCHyMvQO,  SivTt.  —  sskr.  düvas,  duvasana  hinausstrebend, 
dü-ta  Bote,  dura  daviya&s  davishtha  fem. 

dava  lange. 

ksl.  davÖ  olim. 

Vgl.  ^ot^,  ^ijy.  —  Bskr.  daviyafts  davishtha  fem. 

duk  daukati  ducere,  ad-duk,  apa-duk. 

goth.  tinhan  taüh,   ahd.  ziohan,   nhd.  ziehen,   mhd.  zoc  m.  Zug, 
goth.  at-tiuhan,  af-tiuhan. 
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Vgl.  Ut  duoo  dnzi  dactam,  ad-,  ab-daeere.  —  ip^mirngg  n-Stv- 

dukaya  ziehen. 

an.  toga,  ahd.  sogön,  soo6n,  mhd.  cogen  äelieii,  reiaMiL 
Lat.  enlacire. 

dukti  f.  Zucht. 

ahd.  mhd.  saht,  nhd.  Zooht  f. 
VgL  lat.  dacti-m,  in-ductio. 

2.  du  brennen;  quälen. 

lit  diu-sto  din-ti  eintrooknen,  dörren,  Yenchmachten ,  diau-ti  trocknen 
tra.,  dsova,  dsova  f.  Dorre,  Damnoht  +  agi.  t^-nan  tchftdigen,  qnftlen, 
aa.  tio-no,  ags.  teo-na  m.  teo-ne  f.  Sch&dignng. 

VgL  altiriach  d6-thim  nro  W.  —  Sa£u,  S^uvfiirot;  ^vi|,  Jimmi.  —  itkr. 
du  dunoti,  düyate  vor  Olnth  verffehen,  tn.  dunoti  brennen,  quälen. 

dus  ubely  miss. 

an.  tor-,  goth.  tos-,  ahd.  zur-  übel-,  min-,  schwer-. 
VgL  altiriach  do-,  do-.  —  ^vtf-.  —  aakr.  dnah-,  dar-. 

dvag,  dvagh  zwicken,  zwacken,  stossen. 

lit  daoxia  daua-ti  stosien,  schlagen;  ksl.  dvig^n%ti,  d^üiti,  dviaati  trei- 
ben, bewegen.  +  ags.  taooito,  tviocian,  ahd.  taclgan  awicken,  rapfen, 
ahd.  iwic  m.  Schlag,  Stoas,  Schmiss. 

ahd.  zwangjan  stossen,  rapfen,  zwangen  anstacheln,  antreiben. 
Vgl.  aend.  dwaosh  treiben. 

ddna  Gehege. 

an.  tun,  ags.  t&n,  engl,  town,  ahd.  zun,  nhd.  Zaon. 
Ygl.  gallisch  -dünam.  ~  lat.  dü*m-s.  —  iv-vn^futi. 

dru  trauen. 

preass.  dmwi-s  m.  druwi  f.  acc.  drawie-n  Qlaabe,  drawit  glaubeii,  po- 
drawi-sna-n  nnd  na-drnwi-sna-n  acc.  sg.  f.  Hoffhang,  -h  goth.  triggr-a-s 
trea,  zuYerl&asig,  traaan  tränen ,  tran-sü  n.  Vertrag,  Band. 

dua,  dva  zwei  in  Comp.  dvi. 

lit.  da  m.  dvi  f.,  preass.  dwai;  ksL  dfiva  zwei.  -(-  gotL  trai,  t¥os,  tva. 
Vgl.  altirisch  di,  di.  —    lat.  duo  daae  dao.   —  ^vo,  Jvw-cffxo.  —   sakr. 
dv4  dve  dve. 

dvalika,  dvilika  zwölf. 

lit  dvylika  os  f.  zwölf.  +  goth.  tralif ,  nhd.  zwölf. 

dvalikta  der  zwölfte. 

lit  dvylikta-s.  4"   m.  tölfti,  tölpti,   ahd.  zwelifto,    mhd. 
zweifle,  nhd.  zwölfte. 
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dvikapat  zweihäuptig. 

ahd.  zwihoubit  vgl.  lat.  bieeps. 

dvipla,  dvipalta  zweifaltig. 

goth.  tveifl-8,  nhd.  Zweifel,  ahd.  zwi-falt,  nhd.  zwiefltltig. 
Vgl.  dmloog,  dmXuaiog,  —  kt.  daplas. 

dvirata  zweiräderig. 

lii.  dviraÜB,  vgl.  lat.  birotas. 

dveya  zwei,  zu  zweien. 

lit.  dveji,  dvejos;  ksl.  dvo/  zwei,  zu  zweien. 

Vgl.  6ot6g,  —  sskr.  dvaya,  zend.  dyaya,  vaya  zweifach,  zwei. 

dveyä  f.  Zweifel. 

an.  t^ja  f.  Zweifel. 

Vgl.  <fo«i}  Zweifel.    —    sskr.  dvaya   n.  doppeltes  Wesen, 

Falschheit 

dvina  Zwilling. 

lit.  dvynys,  du.  dvyni.  pl.  dvynes  Zwilling.  +  engl,  twins  Zwil- 
linge. 

dvis  zweimal. 

xnhd.  zwis  adv.  zweimal. 

VgL  lat.  bis.  —  itq,  —  sskr.  dvis,  zend.  bis. 


DH. 


dhä  praes.  dedha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 

lii  deda,  de-ti,    ksl.  dezd%  döti  setzen,  thun.  -f    genn.  dad  dädum,    as. 
don,  ahd.  tuon,  nhd.  thun  that  gethan. 

Vgl.  altirisch  denim  facio.  —    lat.  fio,  facio.  —    ri&fjfAi  $&fixa  ^not.  — 
nkr.  dh&  dadhäti. 

dhäta  gesetzt. 

lit  uz-,  pre-,  sn-deta-s. 

Vgl-  ^iTos.  —  sskr.  dhita,  hita.  -  zend.  d&ta  gesetzt. 

dhäti  f.  das  Setzen. 

lit  deti  =  ksl.  döti  inf. 

Vgl.  ^iairs.  —  sskr.  dhiti,  hiti,  zend.  däiti  f.  Machung. 

dhätum  inf. 

lit.  detu,  ksl.  dötü  sup. 

Vgl.  sskr.  dh&tum,  dh&tave  inf. 

Piek,  Indof^rm.  W5rt«rbtteb.   II.    8.  Aufl.  25 
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dhana  part.  pass. 

ksL  ddna  geBetzt,  gethan.  -{-  engl,  done,  nhd.  ge-thsn. 

dhäma  Satzung. 

agB.  doTii,  gotb.  dom-t,  nhd.  -thnm. 

Vgl.  88kr.  dhäman.  % 

dhäla  (Zeugung)  Sohn. 

|ett.  del-8  Sohn,  lit.  pirm-dely-B  Erstgeburt,  vgl.  ksl.  döt^  Kind. 
Vgl.  lat  fiUus,  nUa,  felis,  vgl.  fetns. 

dha  dhayati  säugen. 

lul.  doj%  doiti  sängen.  -|~  gotb.  daddjan,    altscbwed.  döggja,    ahd.  tajtn. 

taan  sangen. 

Vgl.  altirisch  di-ib  soxit  W.  —    ^^cra,  ^aaa^t,  —    sskr.  dhft  dhajati 

sangen. 

dhadha  Milch. 

prenss.  dadan  Biilcb. 

Vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 

dhadha  Zitze. 

ahd.  tnto,  tnt&  f.  Zitze. 

Vgl   ri^ijyo;,  Tid^ffpfi,  m^Sj  tCxS^. 

dhala,  dhäla  Zitze;  dhäla  saugend. 

ahd.  lila  f.  tili!  f.  Zitze,  vgl.  lit.  dele  Blntigel. 

Vgl.  9filri,  »riXovfi,  &fiXaCto.   —    altir.  del  »fflri,  delech  Milchkuh 

W.  —  lat.  felare  (fellare). 

dhaila  Theil  (dhäla?). 

lit.  del  postpoB.  c  gen.  wegen,    ksl.  dÖlu  m.  Theil,    dÖ^a,  dillma  c.  g. 
wegen.  -|~  gotb.  dail-s,  nhd.  Theil,  gotb.  in  dailai  c.  gen.  wegen. 
Vgl.  altirisob  dal  Theil. 

dhailya  theilen. 

ksl.  dölj%  dÖliti  theilen.  -|-  an.  deila,  gotb.  dailjan,  nbd.  tfaeileo. 

dhag  stechen. 

lit  dagys  Klette. 

Vgl.  mlat.  daggerins,  engl,  dagger,  nhd.  degen  (aus  dem  Celtaseben).  - 

dhig,  dhaig  stechen. 

lit.  dig-sni-s  Stieb,  dyg-us  stachlig,   deig-ti,  daig-yü  stechen.  4* 

germ.  dika  Deich,  Teich. 

Vgl.  lat.  figo.  —  9'tyyavat,  id'iynv. 

dhagh  dheghati  brennen. 
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lit.  dega  deg-ti  breimen,  daga  f.  heisse  Zeit,  Ernte,  -f-    lul.  zdeg%  zeg% 
zes-ti  brennen.  -|-  Vgl.  germ.  daga  Tag. 

dhagha  heisse  Zeit. 

lit.  daga,  prenss.  dagi-t  Sommer. 

Vgl.  8skr.  ni-dagha  m.  Hitse,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dliaghta  gebrannt. 

lit.  degta-s,  lett.  degt-s  3=  sskr.  dagdha  gebrannt. 

dhädha  Kosename  fiir  ältere  Verwandte. 

lit  deda-s  Greis,  Oheim,  dede  Oheim,  Tante.  -^  ksl.  dMU  m.  Orossvater. 
Vgl.  nj^,  TTi^ig,  ji^Ca^  ^ilof, 

(dlian  in:) 

dhenra  Flachliand. 

ahd.  tenar,  tenr&  m.  f.  Flachhand. 
YgL  <^ipaQ;  <^iirm. 

dhand,  dhendati  schlagen. 

an.  detta   datt   niederfallen,    datta   schlagen  (Hers),    ags.  dynt, 
engl,  dint  Schlag.  , 

Vgl.  lat.  of-fendere,  de-fendere,  fenum. 

dhabh  passen. 

li  dab-sznns  zierlich ,  dabinti  schmücken ;  ksl.  doba  opportanitas ,  dob-r& 
•chön,  gnt,  deb-elü  crassns  vgl.  preuss.  debikan  gross. +  goth.  ga-daban, 
dob,  ga-döb-s  schicklich. 
Ygl.  lat.  faber.  —  ^i/?^c,  rt-^h^tiaan, 

dhabra  passend. 

ksl.  dobrü  ygl.  ahd.  taphar,  nhd.  tapfer. 
YgL  lat.  &ber,  affabre.  —  ^iß(^. 

dham  dbamati  blasen. 

bi.  d6m%  d%-^  blasen. 

Vgl  sskr.  dham  dhamati  dadhmau  blasen. 

dhamp  blasen,  bauchen. 

lit  dnmpiu  dumpti  das  Feuer  anblasen,  damp-tavä  Blasebalg.  4- 

mhd.   dimpfen   dampf  rauchen,    dampfen,    ahd.  damph  =  nhd. 

Dampf. 

Vgl.  sskr.  dhm&paya,  adidhmapat  caus.  zu  dham. 

dhar  halten;  dingen. 

Ht  deriu  dereti  dingen,  in  Sold  nehmen,  deryba,  derme  Vergleich,  dora 
i-  Eintracht. 

TgL  ^fijHraa^M,  ^%^wf.  —   lat.  fr^tus.  —    sskr.  dhar  dharati  halten, 
tngen,  befestigen. 

26» 


»•^         T. 


LVMn   WLzdlJL    JHia. 


•T—^       ^^^^^^^^       i^^^wi«*«.  '  Jt^i^^ii      2Li^aaB&^i«K      2^i^^Bi^  I  ah  1  ■     ^^B^       ^i«. 


*i&2h  Grabe.  TLede,  TkiL 


dkilsL  Tcrdimeii.  äeKaLüz  sein. 


T;^  aXtiroKk  «fiigioK  busvo,  dli]f«tk  Lex.. 

dlkilUk  dkelb&ali  gnkcB. 

hkmm  b«grmbcB.  a^i.  d««iäui  gnb«.  mU.  teOcn  telp  gctolbcn  gnbeo. 
TgL  dbaia  aad  dhraba  graben«   wvicbe»   mit  ihmühk  anfuftagKeh  ün* 


dluiT  (renn^i^  rinnen. 

aga.  di>AT,    ahiL  t<3a   g.  toaves  b..    ob«!  Thu,    aa.  <^°CT  F^  duggiv  f. 


TgL  Mmc  —  Mkr.  dhftT  dhAvati  rbda.  rincB.  dkuti  t  Qaelfe. 

dlii  tschaaen)  denken*  andäclitig  sein. 

^Sm  M.  pL  (>plerpri««ter.    golk  &Itt-dnMi  ScUaidbeil,    aa.  db  t  pL 


TgL  J«ik.   »fg  #—»•».    -    sakr.  dki  d>^yale  vakmekscB.  taadiA 
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dhis  einselien,  beten. 

goih.  filu-deisei  Sohlanheit,  an.  dia  Göttin. 

Vgl.  &e6s,    d^iaaotadu^.  — '   sskr.  dhish  f.  Anfinerken,    Andacht, 

dhishanya  aufmerksam,  andächtig  sein,  beten. 

Man  kann  dhi  und  dhis  auf  dhä  worauf  zielen  zurückfuhren. 

dhig  sich  ekeln. 

lit.  'dygAs  dyge-ti-B  Widerwillen ,  Ekel  haben. 

Vgl  lat  fil  foeduB.    —    sskr.  dhik  o.  acc.  pfui  über,  dhik-kara  Vorwurf, 

Missbilligung. 

dhigh  dheigh  dhaigh  fingere. 

goth.  deigan  daig  digans  fingere,  daig-s  Teig,  an.  digull  =  nhd.  Tiegel, 
goth.  ga-dig-is  Gebilde,  Werk. 

Vgl.  »A/off ,  toixoi* . —  lat.  fingere  fictum  figura  figulus.  —  sskr.  dih  deg« 
dhi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

dliQ  dhnna  fachen,  schütteln. 

lit  duma-s,  ksl.  dymü,  lit.  dulke-s  s.  dhuli.  +    goth.  dau-n-i-s  f.  Dunst, 
ahd.  tu-ni-st  m.  Dunst,  Sturm,  an.  d^-ja  schütteln. 
Vgl  ^i/oi,  d^ivm^  ^vtlla,  —   lat.  fumus,  sub-fio,  sub-fimen.  —    sskr.  dhu 
dhnDoti  dhünäti  anfachen,  schütteln,  rütteln. 

dhüma  m.  Ranch. 

lit  d^nmai  pl.,    ksl.  dymü  m.  Rauch,    vgl.  ahd.  tuom  m.  Dampf, 

Dunst,  Duft. 

Vgl.  (^vfiiwa,  —  lat.  fumus.  —  sskr.  dhnma  m.  Rauch. 

dhnmala  ranchfarb. 

lett.  dümals  rauchig,  ranchfarb,  vgl.  sskr.  dhümra,  dhö« 
mala  ranchfarb. 

dhnp  ri/qpto. 

an.  dup-t  n.  Stäub,  ndd.  duff  dunkel,  nhd.  Duf-1^,  goth.  dumb-s 

stumm,   mhd.  tumb,  nhd.  dumm,   goth.  daub-s,  nhd.  taub,   an. 

dofinn  betäubt,  ahd.  tob^n,  topSn,  nhd.  toben. 

Vgl.  tvtpw,    hwfnpf,    Tv^ioff,    TWfeSw^    tvfpog,    —    sskr.  dhüpa 

Rauch. 

dhnli  Staub. 

lit.  dul-ke-s  pL  f.  Staub. 

Vgl.  lat.  fuligo  Russ;  —  sslu*.  dh^H  Staub,  dhülikA  Nebel. 

(dhns  hauchen)  dhausa  anima. 

lit  duB-ü  keuchen,  ksl.  dOch-ni^ti  flare,  duchü  m.  Odem,  Hauch. 
+  Vgl.  goth.  dius,  ahd.  tior,  nhd.  Thier  n.  (diusa-). 

dhu  erregt  sein. 

lit.  dn-ka  Thor,  ksl.  di-ktt,  divij"  wild,  divo  n.  Wunder,  durtnü  toll. 

Vgl,  ^KJ^^iy,  ^hfftOg,  9WC» 
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dhugh  Ertrag  geben,  taugen. 

goth.  dagan  daug  dng^m,  nhd.  langen,  vgl.  lit.  dang  viel. 
Tgl.  Bskr.  dnh  dogdM  Vortheil  ziehen  ans;  melken. 

dhuktar  f.  Tochter. 

lit.  dukte  g.  dukters,    ksl.  düsti  g.   düstere.    4~   goth.  danktar, 

nhd.  Tochter. 

Vgl.  d-vyaniQ.  —  eskr.  duhitar,  zend.  dnghdhar  Tochter. 

dhub,  dhup  vertiefen. 

lit.  dnbe,  danbe  f.  Grnbe,  Höhle,  Loch,  Grab,  dab-ti  hohl  werden,  eb* 
fallen,  dnbus  tief,  löcherig,  hohl;  ksl.  dupina,  duplja  f.  Höhlang,  Ve^ 
tiefong,  dib-rl  Thal,  Schlacht.  -{-  ags.  diifan,  de4f  tanchen  intrs.  desf 
ander  ^dhe,  ags.  d^fan  d^fde,  engl,  dive  trs.,  goth.  dabo,  nhd.  Taobe. 
goth.  diap-a-8 ,  ahd.  tiaf ,  nhd.  tief,  goth.  daapjan ,  nhd.  taufen ,  ahd.  to- 
bei,  nhd.  Tobel  tiefes  Thal. 

Vgl.  SvTf-Tvis  Taucher  (St.  dvtp).  —  gallisch  dabno-  tief  in  Dabno-reiz  == 
Damnorix,  Dabnos  n.  pr.,  cymr.  dwfn  profdndas,  profonditas. 

dhubna  tief,  Tiefe,  Grund. 

ksl.  dlino  n.  Grand,  vgl.  gallisch  dabno-,  cymr.  dw&  proAnid», 
profanditas. 

dhraghyä  f.  Hefe. 

preass.  dragios  f.  pl.,  ksl.  drozdiJQ  f.  pl.  Hefe.  +  an.  dregg  g.  dreggjtf 
f.,  engl,  dregs  pl.  Hefe. 

dhragstia  (oder  dhrastia)  Hefe,  Trester. 

JcsL  drost^a  n.  pl.  Hefen,  -j-  ags.  därste  acc.  darstan  f.  Hefe ,  ahd.  tR- 
stir  pl.,  nhd.  Trester,  Trestem. 

dhran  (aus  dhar)  tönen,  dröhnen. 

goth.  dran-ja-s  Schall,  ndd.  dröneui  nhd.  dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  treno, 
ndd.  dröne,  datier  nhd.  Drohne  f. 

Vgl.  roy-^o^/foi,  rey-^^ip^,  nv^QiiSwv,  ^omx{,  &^ot,  —  iskr.  dkno 
dhnu^ti  tönen,  intens.  dan-dhnu|t-mi. 

dhru  tönen. 

germanisch  draama  m.  bantes   jabelndes  Treiben,    daher  tocb 
„Traam". 

dhrabh  scalpere. 

ksl.  drob1j%  drobi-ti  oonterere,  scindere,  droblnü  ezignas.   -(-   goth.  g»r 

draban  gadrob  gadrabans  aashaaen. 

Vgl.  sskr.  dhalbh  graben,  ursprünglich  mit  dhrabh  identisch. 

dhirugh  dhraugh  trügen. 

M.  bi-driogan,  ahd.  triakan,  mhd.  triegen,  nhd.  tragen  trog  getngeo* 
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Vgl.  88kr.  droh  druhyati  zu  Leide  thun,    zu  schaden  suchen,    zend.  dm) 
dnushaiti,  altpers.  duruj  lügen,  altpers.  drauga  Lüge. 

dhrugh  Gespenst  („Trug"). 

an.  draug-r,    as.  gi-drog,    ahd.  ka-troc,    mhd.  ge-troc  Gespenst, 

dämonisches  Blendwerk. 

Vgl.  sskr.  druh  m.  f.,  zend.  druj  f.  Unhold. 

dhros  trübe  werden. 

lit.  dramaczu  drums-ti  trüben,    drums-tu-e   trübe,    drums-ta-s  Bodensatz, 

Hefe,   sn-drums-ta-s  trübe,   aufgerührt    «f"    ksl.  dr^selü,   dr^ohlu  finster, 

trübe,  mürrisch. 

YgL  ags.  drnsan,  drüsian  (engl,  to  drowse)  pigrescere,  moerere,  drysmian 

caiigare,    obscurari,    dreosan  praet.  druron  trauern,    ahd.  truren,    nhd. 

Trauer,  trauern;  ags.  drosen,  ahd.  truosana,  trusana  Hefen  (oder  zu  dras, 

dros?). 

(dhyan)  dhun  tönen. 

an.  dyn-r,    ags.  dyn   m.   Getös,    an.  dynja   dun-da  tonep  =  aa.  duigan, 
mhd.  dunen  dröhnen,  an.  duna  adha  dröhnen. 

Vgl.  lit.  dun-deti  tönen,  rufen,    slav.  du-da  Hirtenpfeife.  —    sskr.  dhvan 
dhvanati  tönen,  dhunaya  rauschen. 

dhvan  sich  verhüllen,  aufhören. 

VI.  dvina  schwinden,   abnehmen,   engl,  dvindle,    ags.  dun  schwarzbraun, 

dankel. 

Vgl.  t&ccpoVj  ^iftfxai.  —    sskr.  dhvan  adhvanit  sich  verhüllen,  erlöschen, 

dhTän-ta  verhüllt,  dunkel. 

dhvara  (Thor)  Hof. 

lit  dvara-s  m.,  ksl.  dvorü  m.  Hof. 

Vgl  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hof.  —  lat.  forum  Hof;  Markt. 

dhvarä,  dhurä  f.  Thür. 

ags.  dum,  as.  dura,  vgl.  ahd.  tura  f.  Thür,  goth.  daur  n.  Thor, 
Thür.  Vgl.  lit.  durys  pl.  Thür;  ksl.  dvirl  f.  Thür;  lat.  foras,  fo- 
ri«. —  S-v^,  —  sskr.  dvara  n.  dvar,  dur  f.  Thür. 

dhvari  Thür. 

lit.  durys  pl.,  ksl.  dvirl  f.  Thür. 
Vgl.  lat  fores. 

dhTal  wirren,  hemmen,  trügen. 

goth.  dval-s,  nhd.  toll,  ags.  dvol-ma  Verwirrung,  Chaos,  an.  dul  f.  Ein 
bildang,  Wahn,  as.  for-dwelan  errare,  an.  dvöl  f.  das  Verweilen. 
Vgl.  ^Xos,  &oli^s,  u.  8.  ig.  dhvar. 

dhvas  zerstieben,  zu  Grunde  gehen. 

^  das-t,  engl,  dust,  nhd.  Dust,   an.  dys  Grabhügel,  ags.  d^sig  besin« 
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nungfllos,   ndd.  Dusel,  duseln,  dösig,    ags.  dvaes  fatuos,  dTäsoan  exstin- 

gaere. 

Vgl.  sskr.  dhvas  dhvamsati  serfallen,  zersüeben,  eu  Grunde  gehen ,  dhyas- 

ta  in  Staub  gehüllt,  dhvasra  spritzend,  stiebend,  dhüsara  grau. 


nä  nayati  nähen,  schnüren. 

lett.  natene  Leinzeug ,    natn-s  leinen ,    s-naju ,  vnkt  (=  su-nat)  locker  zu- 
sammendrehen ,  snatene  leinene  Decke ;  ksl.  ni-ti  f.  ni2ta  f.  filum.  +  ahd. 
niijan,  nhd.  nähen,  goth.  ne-thla,  nhd.  Nadel. 
Vgl.  lat.  neo,  nere.  —  v4u  vijfia, 

.  nä  pron.  1  ps.  dual  und  plural. 

preuBS.  g.  nouson,   dat.  noumans,    ksl.  du.  g.  naju  d.  nama,  pl.  g.  nasft 
d.  nam&  acc.  ny,  instr.  nami,  loo.  nasil. 

Vgl.  lat  nos,  nobis,  noster.  —  yc3«,  vtJt-ri^g.  —  sskr.  nas  enol.  aoa  dat 
g.,  zend.  na  unser. 

na  —  gna  erkennen  in: 
naman  n.  Name. 

preuBS.  emna-n  acc.,  ksl.  im^  n.  Name.  -|-  goth.  nam6  n.  Name. 
Vgl.  altir.  ainm.  —  lat  nomen.  —  ovofia.  — -  sskr.  niman  n. 

namanya  nennen. 

goth.  namnjan,  ahd.  nemnan,  nhd.  nennen. 
Vgl.  dvofAaivm, 

nau,  nava  Schiff. 

an.  nau-st  Schiffstation,  mhd.  nau,  n&we,  nhd.  Naue;  ags.  naca,  as.  nako, 

ahd.  nacho,  nhd.  Nachen  (?). 

Vgl.  altir.  nau,  noi.  —  lat.  navis.  —  vave,  —  sskr.  nau,  n&va  f. 

nakta  Nacht. 

goth«  naht-s,  nahtam  f.  +  hsl.  in  neto-pyri  m.  Fledermaus  (?). 
YgL  -yi/xro-  in  Gp.  ~  sskr.  nakta  n.  f.  Nacht. 

nakti  f.  Nacht. 

lit  nakti-s  es  f.,  preuss.  nakti-n  acc,  ksl.  noStI  f.  Nacht.  +  goth.  naht^ 
nhd.  Nacht,  pl.  Nächte. 

Vgl.  altirisch  in-noct  hac  nocte.    —    lat«  nox  nocti-um.    —   yu|,  9tmt6c, 
vvxi^.  —  sskr.  nakti  f.  Nacht. 

nal^  erreichen,  hingelangen. 

goth.  ga-nauhan,  ga-nah  hinreichen,  genfigen,  germ.  nähva  nahe. 
Vgl.  lat  nancisci,  nactns  sum.  —  sskr.  na^  na^ti  erreichen,  erlangen. 
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nal^  tragen,  bringen. 

lit  neszn  neszti,  ksl.  nesii  nesti  tragen ,  lit.  nass-ta  f.  Last. 

Vgl.  liPiyxoVy  iv^vox«,  ^r^/^iyr  tragen,  bringen.  —  eskr.  na^ayati 

eintreffen  machen,  bringen. 

naga,  nagata  nackt. 

lii  nftga^s,   ksl.  nagö  nackt.  4"    ^^-  nakinn,  nökkvidh-r,   goth.  naqath-a 

sackt 

YgL  altiriach  nocht.  —  sskr.  nagna  nackt. 

nagh  stechen,  nagen. 

lit  neii  et  jnckt,  neza-s  Kratse,    ksl.  na-nozi-ü  8^  se  infigere,    noz'I  m. 
Mener,  niz§  nlz-ti  penetrare.  -f  ^hd.  nag^an  nuoc  nagen. 
VgL  vvaam,  ovv^,  —  sskr.  niksh  nikshati  bohren,  stechen. 

nagha  m.  Nagel. 

lit  naga-8  Nagel,  Kralle,  Klaue,  Huf,  ksl.  noga  f.  Fuss.  -f   gor- 
man.  nagla-  Nagel. 

Vgl.  irisch  inga.  —   lat.  angais.  —   ori/f  —    sskr.  nakha  m.  Na- 
gel, Kralle. 

naghala  Nagel. 

an.  nagl,  goth.  ga-nagl-jan,  ahd.  nagal,  nhd.  Nagel  m. 
Vgl.  lat  nngula.  —  sskr.  nakhara  m.  f.  n.  Nagel,  Kralle. 

nat  stützen. 

goth.  nithan  nath  stützen,  ags.  n4tha,  ahd^  gi-n4da,  nhd.  Gnade. 

Tgl.  lat.  nitor,  nisus,  niti.  —    sskr.  n4th  Stütze  suchen,  n&tha  n.  Stütze, 

m.  Schützer,  Herr. 

nadh,  nandh  in  Noth  sein.  . 

^1*  D%zda  f.  Noth,  n^di-ti  nöthigen. 

Vgl  sskr.  nädhita  in  Noth,  nadhamäna,  nadhas. 

nabha  Nabel,  Nabe. 

preass.  nabi-s  Nabel,  Nabe,  lett  naba  f.  Nabel.  +   ^^  nafa,  ahd.  naba, 

Dkd.  Nabe. 

Vgl.  sskr.  nabhya  n.  n4bhi  f.  Nabe,  n&bhi  f.  Nabel. 

nabhala  m.  Nabel. 

an.  nafli,  ahd.  napälo,  nhd.  Nabel. 

Vgl.  altir.  imbliu.  —  lat.  ambilicus.  —  6fjifpaXoi. 

nam  zutheilen;  weiden. 

lett  nema  nem-t  nehmen.  +  goth.  niman  nam,  nhd.  nehmen. 

Vgl.  Hfiu,  v^fÄos,  rofjievi, —  lat  nemns,  nnmus,  nnmems. —  sskr.  upa-nam 

zukommen,  zu  theil  werden ,  zend.  nemanh  Schuld,  nema,  nemata  m.  Gras, 

Weide. 
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nemata  Weide. 

frankiflch  nimid  Weide. -f-ksl.  nota  (=n%ta)  Rinderheefde,  Bind. 
Vgl.  vifuw^  vofiiii.  —  send,  nems,  nemata,  nimata  m.  Gns, 
Weide. 

nas  gehen,  hinkommen. 

goth.  nisan,  nas,   ags.  nesan,  nbd.  ge-nesen,    goth.  naejao  retten,   aJuL 
nara  f.  Nahrung,  ags,  nest,  nist  victns,  viaticam. 
Vgl.  Hofuu,  roa-To-^f  raiu.  —  uskr.  ;iaa  nasate  zusammen  haosen,  woh- 
nen mit,  samnas  susammenkommen. 

nesda  Nest. 

ags.  nest,  ahd.  nest,  nhd   Nest. 

Vgl.  lat.  nidn-s.  ~  sskr.  nida  m.  n.  Lager,  Rnhq[)latz,  Nest. 

nasa  m.  f.  Nase. 

ksL  noeü  m.  -f  ^d.  nasA  f.,  nhd.  Nase. 
Vgl.  sskr.  nas,  nasa  f.  Nase,  su-nasa,  un-nasa. 

näsä  f.  Nase. 

ags.  nosu  f.,  engl,  nose  Nase. 

Vgl.  lat.  nasus.  —  sskr.  nasa  f.  Nase. 

näsi  f.  Nase. 

lit.  nosi-8  es  f.  vgl.  lat.  n&re-s.  —  sskr.  nas  f. 

ni  nieder. 

ksl.  ni-ztt  ady.  nieder,  nialntl  adj.  +  <^hd.  ni^dar,  nhd.  nieder. 
Vgl.  sskr.  ni,  nitar&m. 

nitara  nieder. 

as.  nithar,  nidhar,  ahd.  nidar  adv.,  nhd.  nieder. 
Vgl.  sskr.  nitaram  adv.  niederwärts. 

nik  Getreide  reinigen,  schwingen. 

lit.  nekoti;  lett.  nekat  Getreide  schwingen. 

Vgl.  vU-Xov,  riixlov,  vitxrßfiQ  neben  Uxvop,  XixfAog,  Xtxfiäv,  —  sskr.  oir* 

neka  f.  Reinigung,  Abwaschen  neben  nir-ng  reinigen,  abwaschen. 

nik   nicere,    ursprünglich   vergere   nach  jeder  Sich- 
tung hin. 

preuss.  neikaut  wandeln,  lit  nyk*8tn,  nyk-ti  vergehen.  -4-  hsl.  nik-n^ 
nik-ni|ti  hervorkommen,  keimen  (eigentlich  „sich  neigen,  in  jeder  Bicb- 
tnng*'  Leskien),  pri-nikn%ti  sich  vorbeugen,  po-nikA  oculi  demissi,  po- 
nikva  das  Verschwinden  eines  Flusses ,  niol  pronus ,  niiti  (=  nik^a)  ni«* 
drig,  arm« 

Vgl,,  vüfcofuu ,  v(ani  (mit  nZaiof  vgl.  lit.  ninku  nik-ti  herfallen  über).  — 
lat.  coniveo,  nixi,  nico,  nicere,  nictare. 
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nid,  nAid  verachten,  schmähen. 

lett  ois-t,  nid-et  hassen,  naid-s  Hass,  Feindschaft.-!-  goth.  naitjan,  ahd. 
neizan  schmähen,  lästern. 

Vgl  owiScSf  oPit^iCm.  —  sskr.  nid  nindaii  verachten,  yenpotten,  schmä- 
hen, schelten. 

nu  niedersinken. 

bL  Q-ny-ti  ermatten,  u-ny-va-ti  den  Math  sinken  lassen. 

YgL  lai.  nuD  nuere.  — -  nvu,  —  sskr.  nu  navate  wenden ,  kehren. 

nanti  f.  Noth. 

preass.  nanti-n,  nauti-ns  acc.  Noth.  4~  goth.  naath-i»B,  an.  naadh, 
ahd.  not,  nhd.  Noth  pl.  Nöthe. 

navi  der  Todte. 

ksl.  navI  m.  der  Todte.  -f~  goth«  nan-s  todt,  der  Todte,  gfa«nayi- 
stron  b^praben. 

nn  nau  schreien,  jubeln. 

letinauju  n&wn  nau-t  schreien,  -f-  ahd.  nin-mo  m.  Jnbel,  Preis,  niumon 

jabeln,  jauchzen,  preisen. 

Vgl  S8kr<  nn  nanti -navati  schreien,  jnbeln,  preisen. 

nu  nun. 

iii.  nn  nu,  nu-gi  nun  denn,  wohlan,    nu  jetzt,  nun;    ksl.  nü  conj.  aber, 

loodem.  -f-  goth.  nn,  ahd,  nu  nun. 

Vgl  lat.  num,  nunc,  nü-dius.  —  yv.  —  sskr.  nu,  nu  nun,  also. 

nuuA  nun. 

lit.  nunay  nun,  jetzt,  ksl.  nynö  nun.  ^  ahd.  nun,  nhd.  nun. 
Vgl.  vvv.  —  sskr.  nünam  jetzt,  nun,  also. 

nava  neu. 

lul.  novü  neu  vgl.  lat.  novu-s.  —  r/oc.  —  sskr.  zend.  nava. 

navia  neu. 

lit.  naiga-s  neu.  4"  goth.  niuji-s,  nhd.  neu. 

Vgl.  gallisch  Novio-dunnm,  altirisoh  nue.  —   sskr.  navya 

neu,  frisch,  jung. 

nud  gemessen. 

hi  in  nanda.  4"  germ.  nentan  naut  nutum  nntans,  nhd.  genieesen. 

nauda  Nutzen. 

lit.  nauda  f.  Nutzen,  Ertrag,  Habe;  lett  nauda  t  dae  Qeld.  + 
vgl.  an.  naut,  ags.  neät,  ahd.  n6z  n.  Nutavieh,  besonders  das 
Bind. 

ne  nicht. 
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lit.  De  nicht  —  ktl.  ne  nicht.  -|-  goth.  ni,  ahd.  ni,  ne  nicht. 
Vgl«  lat.  ne    —   «skr.  na  nicht. 

neka  und  nicht. 

goth.  nih  neque,  vgl.  lat  neque.  -f*  '"^'*  ^^^^^  ^uid  nicht. 

neghi  verstärktes  ne. 

preuBS.  ni  —  neggi  weder,  noch. 

Vgl.  8skr.  nah!  ja  nicht,  gewiss  nicht 

nei  auch  nicht. 

lit.  nei,  ne  und  nicht,  auch  nicht;  ksl.  ni  aaoh  nidit -|- goth.  nei. 
Vgl  lat  ne. 

nepät  Enkel. 

altlit  nepotis  Enkel  s.  Beitrage  VUI,  111. 
Vgl.  lat.  nepos  tis.  —  sskr.  nap&t  EnkeL 

.  nepan  Enkel. 

ags.  nefa  Enkel,  Nefie,  ahd.  nefo,  nhd.  N^e. 
Vgl.  send,  napäo  Nachkomme,  Enkel. 

neptar  m.  f.  Enkel. 

ksl.  nestera  consobrina,  altböhm.  neti  Stamm  neter  f.  Nichte. 
Vgl.  sskr.  naptar  m.  f.  Enkel,  Enkelin. 

nepti  f.  Abkömmlingin,  Enkelin. 

an.  nipt,    nift  f.  Tochter,    ahd.  nift,  niftila,    mhd.  niftel,    dM. 

Nichte. 

Vgl.  lat.  nepti-8  f.  —  sskr.  napti,  napti  f.  Tochter^  Enkelin. 

neptia  m.  Vetter. 

ksl.  netij  Neffe,  -f"  goth.  nitl^i-s  Vetter,  Verwandter. 

Vgl.  d-viiffiog.  —  sskr.  napti  f.  Tochter ,  send,  naptya  n.  Familie. 

nebhas  n.  Wolke,  Himmel. 

lit.  debesis  g.  pl.  debesu  m.  Wolke,  lett.  debesis  f.  pl.  Himmel;  ksL  nobo 
g.  nebese  n.  Himmel,  -f*  germ.  s.  nebhla. 

Vgl.  altirisch  nem,  com.  nef  Himmel.  —  v^ipoc  Gewölk.  —  sskr.  nabbtf 
n.  Gewölk;  Himmel. 

nebhla  Nebel. 

an.  nifl»heimr,  aa.  nebhal,  ahd.  nebal,  nepal,  nhd.  Nebel 
Vgl.  altirisch  nei  Wolke.  —  lat  nebola.  >-  PifpAii  Nebel,  Wolke. 

nebhran  m.  Niere. 

ahd.  nioro,  niere,  nhd.  Niere. 

Vgl.  lat  nefrönes,  nebron-dines.  —  viif;g6g. 

nevan  neun. 
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lii  devyni  neun,   preuss.  newints  der  neunte,    ksl.  dev^tl  neun.  4~  goth. 

ahd.  niun,  nbd.  neun.  ^ 

Vgl.  altirisch  noi,  cambr.  nau.  —  lat.  novem.  —  iwia.  —  sskr.  navan. 

nevanta  der  neunte. 

lit.  devynta-8,  preass.  newint-8,   ksl   dev^töf  dev^tyjf  der  neunte. 
-|-  goth.  niunda,  nhd.  neunte. 
Vgl.  ftvffTOff,  Ivaiog. 

neyanti  f.  Neunheit,  Neonzahl. 

ksl.  dev^tl  f.  neun.  4-  ^^*  niund  f-  Neunheit. 
Vgl.  zend.  navaiti  f.  Neunheit,  Xeunzahl. 

nevandel^ti  neunzig. 

ksl.  dev^es^tl  neunzig.  4*  goth.  niuntaihund  neunzig. 


P. 

pä  trinken. 

preius.  pou-t  trinken,  lit.  po-ta  Trinkgelag.  -{-  ksl.  pij^  piti  trinken. 
Vgl  \aX,  pötum.    —    TrtiSyo),    nfnaneUf    noTos.    —    sskr.  pä  pibati  p&tam 
trinken. 

paya  tränken. 

ksl.  poJ4  poi-ti  tränken. 

Vgl.  lat.  im*bao.  —  sskr.  päyayati  tränken. 

pätum  inf.  zu  trinken. 

preuss.  poüton  inf.;  ksl.  pita  sup. 
Vgl.  lat.  pötum.' —  sskr.  pätum  inf. 

pätuai  inf.  zu  trinken. 

preuss.  poutwei  inf. 

Vgl.  lat,  potu  sup.  —  sskr.  pätave  inf. 

päta  das  Trinken,  Gelage; 

lit.  pota.f.  Trinkgelag. 

Vgl.  noTo-g  das  Trinken,  Gelag.  —  sskr.  pitha  m.  das  Trinken. 

pa  hüten,  weiden. 

Vgl.  pan,  pat,  patar,  pati,  paiman. 

naofiai.  —  lat.  pasco,  pävi.  —  sskr.  pä  päti  hüten. 

patar  Vater. 

goth.  fadar,  ahd.  fater,  nhd.  Vater. 

Vgl  altirisch  athir.  —  lat.  pater.  —  ntatiQ.  ^  sskr.  pitar. 

patarvya  Vatersbruder. 

ags.  fädera,    fries.  fedrja,    mhd.  vetere  m.   patruus  und 

Bruderssohn,  nhd.  Vetter. 

Vgl.  lat.  patruus.  -  nar^ns.  —  sskr  pitrvya  Vatersbruder. 
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pati  m.  Herr,  Gatte. 

lit.  paÜB  m.  f.  Gatte.    Gattin,   vesi-pati-t.    -\-   ksl.  in  poti-p^ 
g08-podI.  +  ffoth.  fath-i-8  Herr,  bnith-iath-i'-t  Brftatigam. 
Vgl.  lat.  potii,  oom-po8.  —  n6a$f,  Siü-nariiey  Säa^^oarnj  narvm. 
Mkr.  pati,  pato!  Herr,  Gatte,  Gattin« 

pati  selbst. 

lit.  pati-8  selbst,  lett.  i-pasoh  eigenthümlich. 

Vgl.  lat.  -pote,  -pte,  i-pse.  —  £end.  paithya  telbat 

ghaspati  m.  Wirth. 

kal.  gotpodi  m.  Herr,  goepoda  Bewirthnng. 
YgL  lat.  hotpes  g«  hoepitis. 

vil^ati  m.  Herr,  Stammherr. 

lit.  venpati-8  von  Gott  und  dem  Könige. 
YgL  ukr.  vi^pati,  send,  vi^aiti  m.  Herr. 

pata  nähren. 

kil.  pito-mu  genährt,    pit^j%  pitati  nähren,   anfziehen.   -(-   goth. 
fSo^jan  nähren,  germ.  fodra  Fntter,  föttra  Emährong. 
Ygl.  altirisch  ithim  ich  esse  W.  —  nariofuuy  niaoaa^a^ 

pan  nähren. 

lit.  penu  pen^ti  nähren,  mästen. 

Vgl.  lat.  penns,  pemtas.  —  nwv^  näg^  nanfta  Fülle. 

pena  Nahrung,  Futter. 

lit.  penas,  pennkssla-s  Frats,  Nahrang,  Mast. 
Ygl.  lat  pennm,  penn,  peniis,  Penätes. 

pana,  paniä  Herr,  Herrin. 

ksl.  panü,  darans  lit  pona-s  Herr,  pone  Herrin. 
YgL  Sio-noiva, 

paiman  Hirt,  von  pai  »  pa. 

lit  pemfi  g.  pSmens  m.  Hirt,   -f"  ▼S»'*  goth.  in-femaa,  MüaHh 
germ.  faimna  edle  Frau. 
Ygl.  notfiffP^  noifüpa. 

pak  pekati  kochen. 

ksL  pek%  peiti  kochen,  pekfi  Brand. 

YgL  lat  ooqno.  —  niaam^  niifm.  —  sskr.  pao  pacati  kochen. 

pektum  zu  kochen. 

ksl.  peltfi  snp.  vgl.  lat  oootnm  snp. ,  sskr.  paktom  inf. 

pak  pektati  raufen. 

IH.  pessti  raufen,  mpfen  s.  paks.  -f-   german.  fishtan  hhi,    nhd.  fechten 
fooht  gelochten,  ahd.  iahs  s.  paks. 
YgL  nink  —  lat  peoto,  pecten. 
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paks  raufen. 

lit.  peszu  peszti  raufen,  rupfen  (pesz  =  peks).  +   ahd.  faht  m. 
Haar. 

pak  pani^ti  festigen,  fahen,  fligen. 

genn.  flELhan  and  fangan,    nhd.  fahen  und  fangen,    goih.  ^-r-s  passend, 
mhd.  ynoge,  nhd.  Fag& 

Tgl.  lat.  pangere,    pacisci.    —    ni^yrvfii,  n^acttt,  indyiiv.    —    send,  pa^ 
pagaiti  binden,  fesseln,  sskr.  pa^a  m.  Band,  Fessel. 

pe^u  Vieh,  Besitz. 

lit.  pekn-s  m.  Vieh,  -f-  goth.  faihn  n.  Vieh,  Besitz,  Geld. 

Vgl.  lat  pecu,  pecas,  peculinni,  peconia.  —  sskr.  zend.  pa^  m. 

Vieh. 

1.  pat  pantati  fallen  auf,  treffen,  finden. 

pAh,  finthan  fanth  fantbans,  nhd.  finden  fand  gefanden. 

Vgl  altiriscb  etar  invenitur  (beruht  nach  W.  C.  St.  VII,  376  auf  pant). 

—  lat.  petere.  —  sskr.  pat  patati  fallen  auf,  treffen ,  finden. 

2.  pat  fliegen  =  1  pat. 

Nor  in  petra  Feder,  ahd.  fetah,  nhd.  Fittich. 

Vgl.  nHofiai^  If^ri^v,  iTirofiriv,  —  lat  penna.  —  sskr.  pat  patati  fliegen. 

petra  n.  Feder,  Fittich. 

ags.  fidher  n.  Flügel,    ahd.  fedara  f.,    nhd.  Feder,   Gefieder.  -^ 

ksl.  pero  Feder. 

Vgl.  nriqov.  —  sskr.  patra  n.  Feder,  Fittich,  Flügel. 

petraya  befiedem. 

ags.  gefidhrian,  nhd.  befiedem,  g^efiedert. 

Vgl.  ^rre^n».  —  sskr.  patraya  befiedem,  patrita  gefiedert 

3.  pat  ausbreiten. 

Nur  in  patma,  pantL 

Vgl.  nnawvfjii,  —  lat.  patSre,  pandere.  —  send,  pathana  weit,  breit 

patma  Ausbreitung,  Faden. 

an.  fadhm-r,  ahd.  fadam,  nhd.  Fadem,  Faden,  ein-födmen,  engl. 

fathom. 

VgL  cambrisch  etem  (=  p-etem)  Faden,  filum. 

panti  Weg. 

prenss.  pinti-s,  ksl.  p%ti  m.  Weg. 

Vgl.  noTos,  —    lat.  pons.  —    sskr.  path,  pathi,  pantha,  panthan 

m.  Weg. 

päd  fallen;  gerathen  in,  fassen;  gehen. 

kBl  pad%  pasti  fallen,   na^pastl  Fall,  Zufall,  po-padi|  popasti  fassen.  + 
An.  feta  fat  den  Weg  finden,  ags.  fetian,  eng .  fetch. 
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Yg\.  lat  peMum  dare.  —  sskr.  päd  padyate  fallen,  geratben  in,  gehen, 
kommen,  abhi-pad  fassen. 

päd,  päda  Fass. 

lii.  peda,  selten  pedas  Fass  als  Maass,   Fassspar,    lengTa-pedyi 
leisefössig,  pedza  f.  (Fass  r=)  Stütze.  +  goth.  f6ta-s,  iJid.  toos, 
nhd.  Fuss. 
Vgl.  lat.  pes.  —  novs.  —  sskr.  päd,  pAd  m.  Fass. 

pada  Gefäss  (von  päd  fSsussen). 

lit.  pflda-s  m.  Topf,  Geföss.  +  ahd.  vaz  g.  vacses  n.,  nhd.  Fsn, 
Gefilss. 

pan  panas  praepos. 

preoss.  pans-daa  nachher,  lett.  pe  (=  pen)  praepos.  and  praefix  bei,  u, 
ca.  -f*  ^d.  fona,  nhd.  von. 

Vgl.  lat.  penes  praep.  bei.  Derselben  Reihe  gehören  lit.  pa  and  po ,  kil. 
po  and  pa  an. 

pan  knüpfen. 

lit.  pina  pin-ti  flechten,  panöti  wickeln;   ksl.  pln%  pQti  spannen,  bingsn. 
flechten,  winden.  -^  germ.  fanan  s.  pana,  fonsU  s.  pansti. 
Vgl.  lat.  pannas.  —  ntfposf  nirofiai,  nopog, 

pana  (rewebe. 

lit.  vgl.  pano-ti  wickeln,  einhüllen;  ksl.  o-pona,  po-pona  Vorhang. 
-|-  goth.  fana  m.  Zeng,  Tach,  ahd.  vano  m.,  nhd.  Fahne. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  p^tl  f.  FaQ8t.-f  ahd.  fOat,  engl,  fist,  nhd.  Fanst  pl.  Fioite. 

pank  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  p%2i^  p^Siti  s^  inflari,  p^cina  noprog.  -f*  ^hd.  fnehan  blasen. 

pana,  päna  Feuer. 

preass.  panno  Feaer,  pana-stacio  Feoeratahl.  -f*  goth.  f6n,  fona  Feaer. 
Vgl.  nttvos  Brand,  Fackel. 

pania  Sumpf. 

preass.  pannean  Sampfbrach.  -^  goth.  fani  n.  Koth,  an.  fen,  ags.  fen, 
fenn  n.,  ahd.  fenna,  fenni  f.  Sampf. 

pap,  pamp  schwellen. 

lit.  pampti  aafdinsen,  dick  werden,  pampalas  aafgedansen,  dick,  pam- 
plys  dicker  Kerl.  +  an.  fifl  Riese,  Tölpel,  Narr,  ags.  fifel  n.  Seenn- 
gethüm,  Riese. 

Vgl.  lat.  papala,  papilla,  pampinus.  —  nofiifog^  mfi^i^  nofi^poXv^,  -> 
sskr.  pipla  Blatter,  pippala  Beere. 


V.  Wortsohfttz  der  alavo-deatschen  Spraoheiiiheit.       401 
papa,  papala  Brustwarze,  Zitze. 

lit.  papa-8  fimstwarze,  Zitze,   dad-papys  starkbusig,  vgl.  lai.  pa- 
pilla  Bmstwanse,  sskr.  pippalaka  Brustwarze. 

pampla  dick. 

lit.  pampalas,  pamplys.  -\-  an.  Hfl,  ags.  fifel  Riese,  Ungethfim. 

par  parati  fahren. 

kal.  peni  prati  fahren. -|- goth.  faran  for  fetrans,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren. 
Vgl.  lat.  portus,  porta,  portare.  —  ntl^  inagov,  tto^,  noQ^fAog,  — 
•skr.  par  piparti  hinduroh,  hinüberbringen;  fordern,  erretten. 

para  Fahrt,  Ueberfahrt. 

ahd.  far,  mhd.  var  n.  Uebergangspnnkt,  Landeplatz,  mhd.  var  f. 
Fahrt,  Weg. 
Vgl.  no^. 

partu  Fürth. 

an.  Qördhr  Bucht,  Fjord. 

Vgl.  lat.  portus.  —  zend.  peretu  Brücke  =  peshu  Fürth. 

parma  m.  Fähre. 

russ.  poromü,  Sech,  pram  Kahn,  Fähre.  +  an.  farro-r,  ags.  fearm 
Schiffsladung,  mhd.  vann  m.  Nachen,  Fähre. 
VgL  nog&fAOs. 

Auf  par  gehen  Präpositionen  und  Präfixe  : 
para  vor. 

goth.  faur,  faura,  nhd.  vor. 

Vgl.  na^,  naifoi-&€,  —  altirisch  ar  vor,  an,  für,    gallisch  Are- 

morici.  —  sskr.  puras,  pare. 

para  naga. 
goth.  fira-,  nhd.  ver-  stimmt  im  Sinne  mit  noQa,  na^t,  —  sskr. 
par&  weg,  ab',  fort  in  Comp.,  zend.  par&  praep.  vor,  ausser,  weg, 
von. 

pera  durch,  von  pera  jenseitig. 

lit.  per  c.  acc  durch,  hinüber,  drüber  weg. 

Vgl.  nipa,  niqw,  ttc^oi.  —    lat.  per  durch,  per-egre.  —    altir. 

ire,  comp,  ireiu  ulterior  W. 

pema  vorjährig. 

lett.  p^m-s  vorjährig,  pfim,  p6mi  -=  lit  p^mai  adv.  im 
vorigen  Jahre.    +    go^^*  fftimja-  alt,  faingö  j^r  das  ver- 
gangene Jahr,  mhd.  veme  im  vorigen  Jahre. 
Vgl.  altpers.  paranam  acc.  adv.  früher. 

perma  der  erste. 

Fick,  ladofform.  Wörtcrboeh.    II.   3.  AaJI.  26 
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Ut.  pinoB-i  der  ente,  pim  pracp-  c.  gen.  vor.   +  goth. 
frnm-ft-t  Anüuig,  frnman-  der  entOt  m.  fanno,  ags.  for- 
ma primof ,  engl,  former,  formerly,  from  pmep. 
YgL  Mkr.  parmma  der  höchite. 

pra  vor. 

lit  pra-  Praefiz,    pro  praep.  c  aoc  durch,   aber,   für,   gegen: 
ktl.  pro  asd  pra  Praefix.  ^  geniL  s.  pfftra,  praTfa. 
Ygl.  kt.  pro  und  pfM-,  pr6.  —  nr^.  —  sskr.  pra. 

prati  zu,  gegen. 

lett  pret  c.  acc.  gegen,   wider,   preti  hinter  dem  DiÜt 
entgegen;  ktl.  proti  c.  dat  so,  gegen. 
Ygl.  ngori,  n^,  —  sskr.  prati  gegen. 

prava,  pravya  fiülier. 

ahd.  fmo,  mhd«  vrao  adv.  frühe,  ahd.  vmoji,  mhd.  Yrofje 
a4j.  frühe,  ahd.  frao!  die  Frühe. 
Ygl.  >r^,  n(fmos. 

prava,  praY^a  der  vordere. 

ksl.  privtt,  prfivfi  der  erste,  -f-  goth.  fra^ja  der  Herr. 
YgL  sskr.  pürva  der  vordere ,   pünrya  der  Tordore,  erste. 
Besser  parva,  parvia  ansusetsen. 

pri,  prai  bei,  neben,  vor. 

lit  pri  nnd  pk^  bei,  neben,  ksl.  pri  bd,  neben,  pro-  Praefix.  f 
goth.  fti-  in  fri-sahts. 
Ygl.  lat.  (pri)  prae. 

par  pariati  aufziehen. 

lit.  periu  pere«ti  brüten,  hecken,  pera-s  Brut  4-   germanisch  farsi  Ftrr, 

Ferse. 

Ygl.  lat  pario,  puecpera.    —    nofftsp  no^H    —   sskr.  par  piparti  ptrti 

(füllen)  n&hren,  anfsiehen. 

pari  Farr,  Färse. 

ahd.  far  pl.  farri,  ahd.  farro,  nhd.  Fair»  mhd.  ferse  f.  Färse. 
Ygl.  ndffts^  n6^$s,  tto^oI.  —   sskr.  prthuka,  prathuka  m.  Kind, 
Knabe,  Junges. 

parkä  f.  Furche. 

ahd.  furh,  furuh,  mhd.  vurch,  nhd.  Furche^ 
Ygl.  lat  porca  f.  Furche,  Aokerbeet 

par^a  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit.  parsta-s,  ksl.  pras^  n.  -f-    ags.  ferh,  fearh,   ahd.  farh,  farsh,    mlid. 

varoh  m.,  nhd.  Ferkel,  Ferken  (ndd.). 

YgL  altirisch  oro  (==  p-oro)  W.  —  lat  porcus. 
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parl^alia  m.  Ferkel. 

lit  par8zeli-8  io  m.-|-ahd.  farheli  n.,  mhd.  värohelin,  nhd.  Ferkel. 
Vgl.  lai.  porculus,  pordlia 

parj^tna  vom  Schwein,  Ferke^. 

lit.  par8ziiii*8  vom  Ferkel,  panzena  £.  Ferkelfleisch. 
Vgl.  lat  ponnnue  vom  Ferkel,  porcina  sc.  caro  Ferkel-,  Schweine- 
fleisch. . 

par^  pra^  fordern,  fragen;  freien. 

lit  praszau  praszyti  fordern ,  perszn  pir8K*ti  Jemandem  sufreien ;  ksL  pro- 
s^  prositi  fordern,  -f-  goth.  fraihnan,  frah^  nhd.  fragen,  frag,  Frage. 
YgL  lat.  preces,  prooos,  posoere.   —    sskr.  pracch  prcchati  fragen,  for- 
dern ,  pra^-na  Frage. 

parska  f.  Frage. 

ahd.  forsch  f.  Frage,  ahd.  forscön,  mhd.  vorsehen,  nhd.  forschen. 
Vgl.  lat  poscere.  —  sskr.  prcchä  f.  Frage. 

pari  nass,  feuclit  werden. 

mbd.  vrat  wund,  ahd.  fraton  wund  machen. 

Vgl  lat.  pr&tnm.    —    na^afov,  na^anog^  nlddog.    —    zend.  frith  frith- 

y^iti  fanlen. 

pard  perdati  nigSw. 

lit  perdiu,  persti,  böhmisch  prdu,  nsl.  prdöti  pedere.  +   ^n.  freta  frat, 

ahd.  finan  fans. 

Vgl.  lat.  pedo,  podez.  —  ni^t»,  no^i^,  —  sskr.  pard  pardate. 

perdä  f.   nogdf). 
m.  pMk  t  +  an.  fret-r,  ahd.  mhd.  firz  m. 
Vgl.  no^^,  —  sskr.  parda  m. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lit  parpia  parpti  schnarren,    parplys  m.  Maulwurfsgrille,    plopiu  plopti 

plärren,  blarren. 

Vgl.  lat.  palpftre  (vom  Qeier).  —  ndinayfios  Hesych. 

pal  fällen. 

lit  piln  pyliau  pilti  glessen,    schütten,    einfüllen,    fallen;   ksl.  polu  m. 

Schöpfgefaas,  plem^  Same.  +  fferm.  fola  Becher,  ioHa  voll. 

Vgl.  altir.  al  (=  p-al)  fallen,    14n  voll,  lin  numerus.  —    ntnXjifit,  nif*" 

nlvnn,   —   lat.  pelvis,   -plere.    —    sskr.  par  prnftti  parti  piparti  füllen, 

beschütten. 

pala  Schöpfge&ss. 

ksl.  polü  m.  +  an.  fuU,  ags.  ful,  dat.  fülle  n.  Becher. 

26* 
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palta  gefüllt. 

lit«  piltft-t  gefulh. 

V((U  Mkr.  p&rtMj  send.  pereU  gefüllt. 

palna  voll. 

lit.  piliui-8,  ksl.  plana  voll,  -f-  Roth,  foll-i,  mhd.  toU,  nlid   roll. 
Vgl.  altir.  lan  voll.  —  atkr.  porna,  send,  perena  voll. 

polnaia  f.  YolUieii 

ktL  plfinota  f.  =  ahd.  fiillida,  mhd.  vnllede  f.  Folie. 
Vgl.  Mkr.  pfirnat&  f.  YoUheit 

palnya  fällen. 

ktl.  na-plttnj%  naploniti  anfallen.  4- goth.  fdlljan,  ai.  fol)- 
Jan,  ahd'  fal^an,  mhd.  vfillen,  nhd.  föUen. 

pali  f.  Burg. 

lit  pilis  es  f.  Borg,  SohloM- 

Vgl.  Tt&h-f, —  Mkr.  para  n.  pnr,  puri,  pari  f.  fester  Platz,  Borg. 

Eigentlich  „Anfschüttang". 

palu  viel. 

goth.  filn,  nhd.  viel. 

Vgl.  altirisch  il  viel,  ili  pL  —   noXvg  noXv,  —    Mkr.  pom,  zend. 

poom,  altpers.  pam  viel. 

palupai^a  vielgestaltig. 

goth.  filnfaih-s  vielgestaltig. 
Vgl.  Mkr.  pampoga  vielgestaltig. 

pla  rollen. 

an.  floa,  ags.  fiovan,  vgl.  to  flow  voll  sein,  fiberfliessen  von,  goth. 
flödns  Fluth. 

Vgl.  lat.  ex-pleo  pldvi  pletum  plere.  —    nXi^n,  InXrjaa,  nX^fi^. 
—  sskr.  pr&  fallen,  präta  und  präna  voll. 

plätu  Füllung. 

goth.  fl6da-8  m.,    an.  flodh  n.,    ahd.  flaot,    mhd.  vloot, 
nhd.  Fluth. 
Vgl.  lat  -pletus. 

plaians  mehr. 

an.  fleiri  (=  flaisan-)  adj.  mehr. 

Vgl.  altir.  lia.  —    lat  plus.  —    nXiitap,  —    Mkr.  prayss, 

zend.  frayäo. 

plaista  meist. 

an.  flestr  meist 

VgL  nXtiaro^,  —  zend.  fraesta  der  meiste. 
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pal  fallen. 

lit  pflln  pfll-ti  fallen,  pfilimas  das  Fallen.  -|-  as.  fallan  feil,  ahd.  fallan, 
nhd.  fallen  gefallen. 

Vgl.  iffpaXl»,  atpaUofnu,  —  sskr.  sphal,  sphul  sphalati  wanken,  sph&laya 
zn  Falle  bringen. 

Von  pal  bew^en,  schwingen,  vgl.  m<Uw  ^  nrekvvw: 
pala  Spreu. 

lit.  pelai  m.  pl.  Spreu. 

Vgl.  lat  palea  Spreu,   frz.  paille  Stroh.  —    sskr.  pala,  paläla  m. 

Stroh.    {naXfi,  nalvtm). 

palava  Spreu. 

lit.  pelu-8 ,  lett.  pelawa-s ,  pelu-  Spreu ;  /preuss.  pelwo  Spreu ;  ktl. 

plöva  f.  Spreu. 

Vgl.  sskr.  palava  m.  Spreu. 

palm  schüttem,  erzittern. 

an.  fälma  trepidare,  goth.  us-filma  erschrocken. 
Vgl.  niXi/AiS»,  noUfiog, 

palma  m.  f.  flache  Hand. 

as.  folmos  pl.  m.,  ags.  folm,  ahd.  folma  f.  flache  Hand. 

Vgl.  altirisch  läm  (=  p-lam,  ^  p-alm)  f.  Hand.  —    lat.  palmus, 

palma.  —  naXafjtff, 

Von  pal,  vgl.  TtiXo),  inrnoXi^f  ntaUto: 
-pala  -&ch,  fältig. 

as.  twi-fli,  ahd.  zwi-fal  anceps,  goth.  tvei-fi-s,  ahd.  zwi-fal,  nhd. 

Zweifel. 

Vgl.  lat  simplus,  duplus,  triplus.  —  r^nXfi,  a-nlovs,  SmXov{, 

-palta  -fältig. 

ahd.  zwi-ialt,  dri-falt,  zwei-,  dreifaltig,  goth.  ain«falth-8  einfaltig. 
Vgl.  S^nXdau)Sj  TQ^-nXdaio^. 

pala  Fohlen. 

an.  foli,  goth.  fhla,  ahd.  folo  m.,  nhd.  Fohlen;  an.  fyl,  ahd.  fuli, 
mhd.  vüle,  nhd.  Füllen. 
Vgl.  neiXos, 

palva  f.  Sprosse. 

ahd.  felawä  f.  Weide. 

Vgl.  lat  pallava  m.  n.  Spross,  Schössling. 

pala  feil,  palaya  feil  halten. 

an.  fal-r,   ahd.  faH,  fall,  feiH,    nhd.    feil,    ahd.  faljan,   feiljan, 
mhd.  feilen  verkaufen,  vgl.  nhd-  feilschen. 
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Vgl  nmlim,  -ntiltif. 

Daza  fit.  pel-iia-0  YeidieBst? 

pelna  Haat,  Fell. 

lit.  plene  f.  Haat,  Netzhant,   preost.  pleyniB  HirnktaL  -|-    goth. 

fUl,  nhd.  Fell  n. 

Vgl.  lat.  pellis.  —  nUla,  a-rtüo^  TgL  in^nokii, 

pelntna  von  Fell. 

goÜL  filleiiis,  ahd.  fellin,  nhd.  feilen. 
YgL  lat.  pelliniu. 

pelman  Haut. 

agB.  film,  agB.  filmen  m.  Hant. 
Vgl.  nilfiu,  fioro-nelfjios, 

pelva  Haut. 

lit.  pleve  i.  Haut,  Membrane,  Netshant. 
Vgl.  iji&-nXofo-g  j  in(-nloog  Netshant. 

palva  grau. 

lit.  palva-t  falb,  kil.  plavü  weiss,  falb,  nslav.  plav  fialb..-f  an. 
föl-r,  ags.  fealu,  fealo,  engl,  fallow,  ahd.  falo  falawer,  mhd.  vtl 
▼alwer,  nhd.  fahl  und  falb. 

Vgl.  niXurvof^  neXtos^  noUot,  -  laU  pnlluf.  —  sskr.  palita  pa- 
likni  f.  grau. 

(Von  pas  hinten:) 

paska  der  hintere. 

lit.  pasküi  adv.  nachher,  paskoi  praep.  nach,  pasku-tini-e  hinte- 
rer, letzter. 

Vgl.  lat.  post  —  sskr.  pa^^  der  hintere,  pagcat  von  hinten, 
hernach. 

Vgl  lit  pas  zn»  bei,  an.  —  lat  post.  —  nuwos,  nv/unos.  — 
send.  pagnS  hinter  =  lat  pone. 

pas  pinsere,  coire. 

lit  pis-ti  ocire;  ksl.  pajf  pachati  arare,  poh\.  pachac  fodere,   ahd.  fiuel 
proles,  ags.  faselt  penis,  mhd.  visel. 

pas  Geschlechtsglied. 

lit  pis-ti  coire,  pisa,  pise,  pysda  vnlva.  -(-  i^d.  visel,  ags.  faselt 

penis. 

Vgl.  lat  penis.  —  nios.»  —  sskr.  pas  veretnun,  pasas  n.  nio(, 

pasdhä  f.  SchamgUed. 

lit.  pyidä  f.  Tulva,  vgl.  lat.  pübes.  —  noe^. 

pansuka  Sand,  Staub. 
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lit  peska  f.  -^  lul.  pesoka  m.  Sand. 

VgL  Bskr.  pä&su,  paffisuka  m.  Sand,  Staub. 

pi  strotzen,  schwellen. 

Ut.  pen-a-8  Milch,  pe-tu-s  Mittag,  Mittagsmahl.  -{-   an.  feit-r,   mhd.  veiz 

fett 

Vgl.  latein.  pituita,  pinus.   ^-    nimf,  nirvs,  isifulii,    —    sskr.  pi  payate 

schwellen,  strotzen,  aboefliesten,   payas  n.  Milch,   pivan  fett,    pita-dara 

Fichte. 

pitu  m.  Mittag,  Essen. 

lit.  petus  m.  Mittag,  Mittagsmahl,  per-pete  f.  Mittagszeit. 
Vgl.  zend.  arem-pitu  m.  Mittag ,  sskr.  pitu  m.  Nahrang ,  Essen. 

pid  strotzen,  schwellen. 

an.  feit-r,  mhd  veiz  fett,  veiz  n.  Fett. 
Vgl.  ntSvu  quelle,  noXv^nlSa^, 

pi  piati  hassen,  anfeinden. 

goth.  fijan  hassen,  fijands,  ahd.  fiend,  nhd.  Feind. 
Vgl.  Bskr.  piy  piyate  höhnen,  schmähen. 

pik  verdriessen,  hassen. 

lit  pik-ta-s  böse,    pyk-ti  zürnen,   sich  ekeln,    peik-ti  verachten, 
tadeln,    paika-s  schlecht,  dumm.    -|-    ahd.  fehida,    nhd.  Fehde, 
mhd.  veige  dem  Tode  verHallen  (=  verhasst  sc.  den  Göttern). 
VgL  lat.  p^or,  peocare. 

pig  verdriessen. 

ksl.  potirp^ga  f.  geschiedene  Frau   („dem  Gatten  verhasst*^).   -|- 
ags.  ge-fic  n.  dolus,  germ.  faik-na  Schlimmes,  Böses. 
Vgl.  lat.  piger,  piget. 

pik  pikya  Pech. 

lit  piki-8  m.,  ksl.  pfklfi,  plcÜüPech. 
Vgl.  lat  pix.  —  ntiSöa. 

pi^  pail^  ans-,  einschneiden,  sticken,  bunt  machen. 

ksl.  pii%  pisati  einritzen,  schreiben,  pistrü  bunt,  pisn^Q  Schrift.  -|-  goth. 
filu-€aih-B  vielgestalt,  ahd.  feh  bunt 

Vgl.  TTix-^f,  TToue/lo;.  —  sskr.  pi9  piA^ati  auseehneideo,)  putzen,  schmü* 
cken,  pe^as  n.  Gestalt,  pegala  bunt 

pai]^a  Gest&lt,  gestaltet. 

goth.  filu-faihs,  ahd.  feh  bunt 

VgL  sskr.  pega  in  su-pega;  zend.  paega  m.  Gestalt. 

palnpail^a  vielgestalt. 

goth«  filu-faihs-  =  sskr.  parupega  vielgestalt 
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pis  pisyati  stampfen,  pinsere,  enihfilsen. 

Kt.  pet-U  f.  die  Stampfe,   petsyii  die  Gerste  e&UiplMn;   U.  pfs^  pi- 
chati  •chlagen,  stosaeo,   stampfeiL    -f-    aiL  fif ,   ahd.  feaa,   ndid.  TMe  f . 
Hfilae  dei  Geireidea,  Riape,  Spreu. 
YgL  lat.  pioaere.  —  nriaam.  —  aakr.  piah  pinaahti  zerreibeo,  leaatampfeiL 

pisaoa  Graupen. 

kaL  plieno  n.  Graupen  vgl.  mtoioßw^  mmitrti, 

piska  Fisch. 

goth.  fiak-8,  nhd.  Flach. 

Vgl.  lat.  piada.  —  altiriaoh  iaac  (=r  p-eac)  m.  Flach. 

piskäya  fischen. 

goth.  fiak6o,  mhd.  viachen,  nhd.  fiachen. 
YgL  Ut.  piacor,  piac&ri. 

piskäria  Fischer. 

aa.  fiakiri,  mhd.  viachaere,  nhd.  Fiacher. 
Vgl.  lat  pisc&rioa  zum  Fiach  gehörig,  Fischer. 

pisktna  fischen,  vom  Fisch. 

mhd.  viachin,  nhd.  fiachen. 
Vgl.  lat.  piflcfna. 

pu  panyati  schlagen,  schneiden. 

lit.  piaiga  piauti  achneiden,  mähen,  schlachten,  ap-pianklaa  Vorhaut. 
Vgl.  lat.  de-puvere,  pavire,  prae-pfttium.  —  ntUm. 

pu  blasen,  windigen,  reinigen  (Getreide). 

ut.  paczu  pua-ti  blasen,  pntys  Bläser,  bang-putys  (Wellenbläser)  MeergoÜ- 
-f-  ahd.  fowjan,  mhd.  väwen  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben. 
Vgl.  lat.  putoa,  puma.  —  xry^ctf,  mnwfiipos,  —  aakr.  pa  ponati  reinigen, 
sichten,    3rava-pavamäna  Geratensichtung,    pavana  Wind,    pav&ka  Wind. 
ottirm. 

pdra  Weizen. 

kal.  pyro  n.  Spelt,  vgl.  lit  porai  Winterweiaen. 
Vgl.  nvffos. 

pdra  Feuer. 

an.  f^,  ahd.  fiur,  nhd.  Feaer. 

Vgl.  altir.  ür  Fener.  —  rrv^f  ra  nv^,  —  armenisch  hhor. 

pfürina  feurig. 

ahd.  finrin  vgl.  nv^voc, 

put  blasen. 

lit  pncau,  paaÜ  blaaen  vgl,  lat.  pus-tola. 
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pu  stinken,  faulen. 

lit.  povu  pavau  pnti  faalen.  4~    an.  fuinn  verdorrt,  gefault,    füna  verwe- 
Ben,''  feyja  verrotten  lassen. 

Vgl.  lat.  poB,  puteo.  —    nv^a  nv^ofiut  invau,  —    sskr.  pü  pnyati  stin- 
ken, Uml  werden. 

puta  gefault. 

lit.  pnta-8  gefault. 

Vgl.  lat.  puteo.  —  send,  puta  faul. 

puta  der  Hintere. 

an.  fudh  f.  cunniis  canis,  mhd.  vud  f.  cunnus,  vulva,  nhd.  Hunds- 
fott, aUemannisch  vüdeU  Popo. 
Vgl.  sskr.  puta  m.  du.  Hinterbacken. 

püya  Fäulniss. 

an.  ffi,  f&i  m.  Fäulniss  vgl.  ttvop,    sskr.  püya  n.  Eiter,  Fäulniss. 

pula  faul. 

lit.  puli-s  Eiter,  puloti  eitern,  piaula-s  faules  Hols.  -|-  goth.  fal-s, 
nhd.  faul,  ahd.  fiil^,  falon,  nhd.  faulen.    . 

püdha  faulen  machen. 

lit.  pudau  pudyti  faulen  machen. 
Vgl.  nvd^  nv9i>f/Mi, 

Auf   pu   weisen   Wörter,    die   das   Kleine,   Junge   be- 
zeiclinen : 

puta  Junges,  Küken. 

lit.  put,   put  Zuruf  an  Küken,    putyti-s  Küchlein,    pauta-s  Ei; 
ksl.  puta,  pütachü,  pütüka,  pütiitl  kleiner  Vogel,  Junges. 
Vgl.  lat.  putus  pullus  putillus.  — >  sskr.  pntra  Kind,  Sohn. 

pauta  Thierjunges. 

lit.  panta-fl  Ei  vgl.  sskr.  pota  m.  Thieijunges. 

pava  wenig. 

goth.  fiav-8,  pl.  favai,    ahd.  fao  fower,    engl,  few,   gotb.  faviza 

weniger. 

Vgl.  altirisch  6a  minor  (=  p-aijgas)  W.  —  ;r«rf ,  nuv-^g,  —  lat. 

paucus  paulus  pauadUus. 

Zu  puk  Vgl.  nvxa: 

pukä  Flaum. 

lit  puka-s  Flaumfeder,  pank-sztis  Vogel.    +   fifo^*  ^^gl-s,    nhd. 
Vogel.    Vgl.  sskr.  phnka  Vogel. 

peukä  Fichte. 

ahd.  fiuhta,  nhd.  Fichte  vgl.  7uv»n,    Vgl.  lit  puszis  Fichte. 
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pnksa  Bamnname. 

IH.  pufxji  io  m.  fldite. 
YgL  9n^  BadH. 

penka  f&nfl 

lit  peoki,  f.  penkiot,  ksL  p^tl  liiiif.  +  goth«  fimf ,  nhd.  fonC 

Vgl.  g»llMch  pempe,  altir.  coic-  —  Imt.  qmoque.  —  nina-j  niwwtt  m^t, 

—  tfkr.  {wnciii  fönf. 

penkade^an  fanfiselm. 

goth.  fimftailuiii,  ahd.  vinfkehen,  nhd.  fonfeehn. 
Vgl.  ]«L  quindecim.  —  sakr.  pancadagan. 

penkta  der  jfftnfte. 

lii.  penkta-s,  kal.  p^*.  +  goih.  fimfU,  ahd  fitaifte. 
Vgl.  lat  qaiDtos.  —  nifunof,  —  send,  pakhdha  dar  fonfte. 

penkti  f.  FonfiEalil. 

ka].  p^  fönf.   4-   an.  fimt  f.  FüDfaahl  io  fimtar^öair  Fonfer- 

gerichi. 

Vgl.  askr.  pankti  f.  FOnfheit,  Fonfsabl. 

persnä  f.  die  Ferse. 

kfl.  pletna  f.  Ferte  (?).  -f-  goth.  fainna,  ahd.  fsraana,  nhd.  Feree. 
Vgl.  lat.  pema.  —  nU^tt,  —  sakr.  p&rth^i  f.,  send. .pAthna  n.  Ferse. 

prat  verstehen. 

lit  pranto  praati  gewohnt  werden,  erlernen,  prota^a  EHahmng,  Einsicht, 
Veratand ,  preoaa.  iaa«prea-ton  inf.  verstehen ,  pritin  aoc.  Rath ,  leit.  prit-s 
Wille.  +  goth.  frathjan  froth  veratehen,  denken,  erkennen. 
Vgl.  sakr.  pa^h  pa^hati  deuten,  leaen. 

präta  von  prat. 

lit.  prota-a  Erfahnmg,  fiinaicht,   protingaa  veratandig.  -{-   goth. 
praet  froth,  froth-a,  ahd.  fraot,  mhd.  vmot  veratandig. 

pri  lieben. 

kal.  prijaj^  prijati  aorgen  för,  prijatell  Freund.  -|-  goth.  irai«a,  nhd.  frei, 
ahd.  frfdn,  nhd.  Friede,  goth.  frijon  lieben. 
Vgl*  nffais,  ^  aakr.  pri  prin&ti  erfreuen,  lieben. 

pria  lieb. 

kal.  in  prgati,  pnjatell.  -|-  goth.  in  frijon,  frijathva. 
Vgl*  aakr.  priya,  send,  frya  lieb. 

priäya  lieben. 

kal.  pr^W  pnieti  furaorgen,  pnjatell  Freund.  4~   8^* 
fr^on  lieben,  fr^nda  =?  nhd.  Freund. 
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priätelya  Freund. 

ksl.  pryatoll  Freund  =  ahd.  frindil,    mhd.  vriedel,   an. 
fridill  m.  Geliebter. 

priatva  Liebe.  * 

goth.  fr^athva,  friathva  f.  Liebe  =  sskr.  priyaiva  n.  du 
Liebhaben,  Liebsein. 

prtta  lieblicli. 

»n.  fridh-r,  ags.  frldh  hübsch,  schön. 
Vgl.  sskr.  prita  geliebt,  lieblich,  hold. 

plak  und  plag  schlagen;  sicli  schlagen  =  wehklagen. 

lii.  plakn  plak-ti  schlagen,  pleka,  plega  f.  Schlag;  ksl.  pla2§  plakati  kla- 
gen. -{-  goth.  flekan  beklagen,  ahd.  flnoh,  nbd.  Fluch. 
Vgl.  lat.  plango  klage,  'pl4ga  Schlag.  —  nlffifsm,  nlftyn- 

plaga  Fleck,  Flick. 

ahd.  flec,  flech  m.  Fleck,  Flick,  Schlag,  Stelle. 
Vgl.  lat.  plaga. 

plSkä,  plägä  f.  Schlag. 

lit.  pleka  und  plega  f.  Schlag. 
Vgl.  lat-  pläga.  —  nXrfyi^. 

plak  flach  werden. 

lit  plokszta-s  flach,  ksl.  ploskü  breit,  lett.  plak-t  flach  werden.  -|-  ahd. 
fish  flach,  ndd.  flage  Fläche. 

plakt  plektati  flechten. 

ksl  plet%  plesti  flechten.  +  ahd.  flehtan,  nhd.  flechten  flocht  geflochten. 
Vgl  lat.  plecto.  —  nlixm. 

plakta  Flechte. 

ksl.  plot«.  —  goth.  flahta  f.  Flechte. 
Vgl.  nltx^ii. 

pla^  reissen,  abreissen,  rauben. 

Üi.  plyss-ti  intrs.  reissen,  platasen,  bersten,  plesz-ti  reissen,  serreissen, 
zausen,  raaben,  nü-plesz-ti  abreissen  (Kleid,  Haut).  +  an.  fla  flö  flogum 
fleginn  die  Haut  abziehen,  schinden,  fletta  entkleiden,  flettir  Plünderer. 

plag  plang  nXa^ofAm, 
lul.  pl^  plds-ti  kriechen,  ploi^  plttzöti  labi,  repere,  plazivü  lubricus. -|- 
agB.  flacor  volitans,   engl,  to  flacker,   flicker,    nhd.  flackern,    flunkern, 
Flanke,  flink. 
Vgl.  nl&Coiuu,  inluyx^^- 

plat  ausbreiten. 

ht.  pUntu  plasti  breiter  werden. 
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Vgl.  lateia  planta.  —  nlmrvs,  nkatog.  —  stkr.  prmUi  prmihaie  ms- 
brciton. 

platn  breit. 

lit.  plato-f  breit. 

Vgl.  nXtnvi,  —  Mkr.  pftha,  zend.  perethn  breit. 

pl4ra  Flur,  Estrich. 

ao.  flör«r,  engl  floor,  mhd.  vluor  m.,  nhd.  Flur  f. 
Vgl.  irisch  gallisch  lar  (=  p-lar)  fimdiis,  solam. 
Vgl.  lit.  plo-na-B  flach. 

plinda  Stein. 

ags,  flint,  ahd.  flins,  mhd.  vlins  m.  Kiesel,  Stein;  nhd.  Flint-stän,  Flinte. 
Vgl.  nXh&og. 

plu  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

lit  platga  planti  schwemmen,  spülen,  waschen;  ksl.  plov^  pluti  flaere. 
navigare.  -f  abd.  fiawjan,  mhd.  vlöuwen  spülen,  waschen,  an.  flaa-mr 
Strdmang,  Flnth. 

Vgl.  lat.  per-plovere,  plnere.  —  nli^^  nXtm,  nXvnt.  —  eskr.  plu  pb- 
vate  sohwinmieni  schwemmen,  waschen,  send,  fra  waschen. 

plauya  waschen. 

lit.  planjn  plaati  waschen.  -|-  ahd.  fiawjan ,  mhd.  vlöawen  waschen- 

pluk  fliegen. 

lit  plnnk-sna  Feder,  preoss.  planzdine  =  lit  planidine  Fede^ 
bett  +  german.  fleugan  flaug,  nhd.  fliegen,  flog,  geflogen.  Vgl 
send,  fru  fliegen. 

plnd  fliessen,  schwimmen. 

lit  plustu  pludau  pluditi  obenauf  schwimmen ,  plada-s  was  oben 
aufschwimmt,  pludas  vandü  fliessendes  Wasser,  -f-  as.  fliotsD, 
ahd.  fliosan,  mhd.  vliesen  fliessen,  schwimmen. 


B. 

baita  l  Book. 

goth.  paida  f.  Rock,  mhd.  pfeit  f.  Hemd. 
Vgl.  flaiwti  Hirtenrock. 

bab  bamb  tönen. 

lit  bambeti,  lett  bambet  brummen,  lit  bambala-s,  lett  bimbal-s  Kafier; 
ksl.  b^blntt  Trommel.  +  ndd.  babbeln,  päppeln. 

Vgl.  lat  babulus.  —    ßaßaCu^  ß^ftfinivm^  fiofifloSy  ßofißvlaos.  —  sskr^  bt- 
bab4  vom  Prasseln  des  Feuers. 
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bambaya  Getös  machen. 

lett  bambäja  bambät  hohl  klingen,    lit.  bambeti  =  lett.  barobet 

brummen. 

Vgl.  ßofißog,  ßofißito. 

bambuli  Wasserblase. 

lit.  bumbulys  Wasserblase. 
Vgl.  ßofAßvUq  Wasserblase. 

babka  Beere. 

lit.  babka-8,  bapka-s,  bapka  Lorbere,  lat.  bacca,  b&ca  Beere. 

Vgl.  lit.  bamba  Nabel,   bambala-s  kleiner    dicker   Mensch,   bambalukai 

Troddeln,  ßi(iß*i,  sskr.  bimba. 

bamba  Scheibe. 

^t.  bamba  Nabel. 

Vgl.  ßifAßt^,  —  sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe,  Kugel,  Halbkugel. 

bäba  Alte,  Amme,  Lallwort. 

lit.  boba,    ksl.  baba  Alte.    +    ™hd.  b&be,    bobe   Alte,    Mutt«r.     Besser 
bhäbha? 

barb  stammeln,  undeutlich  reden, 

lit  birbeti  sumsen,  birbyne  Schnarre,  barbozius  Suroser. 
Vgl  ßa^ßa^6^ip(avoSy  ßa^ßaqog, 

bars  schreien. 

bl.  bres%  breohati  latrare. 

Vgl  lat  barrus,  barrire,  barritus. 

balb,  blab  plappern. 

lit  blebenti  plappern,  bleberia  Plapperer.  +  nhd.  plappern. 
Vgl.  lat  balbus.  —  sskr.  balbalakar  stammelnd  aussprechen. 

basd  besdati  stänkern,  fisten. 

lit  bezdu  bezdeti  stänkern. 

Vgl  ßSim  ßSiato  ßdoXos  ßdvlXio  ßdiXv^. 

besdala  m.  Stank. 

lit  bezdalas  Stank,  Fist. 
Vgl.  ßSoXog  dass. 

buk  pfauchen. 

ksl.  bykü  m.  Stier,  bücela  Biene,  bu&^  bu&ti  brüllen.  +  ndd.  pochen, 
puchen,  pock  m.  pogge  f.  Frosch,  lüid.  pfüchon,  nhd.  pfauchen,  an. 
pung-r  Sdilauch,  ahd.  scaz-fung  Geldbeutel. 

Vgl.  lat  bucinum,  bucca.  —  ßimavn,  ßvxrtis.  —   sskr.  bukk  bukkaü  bel- 
len, buk-k&ra  Löwengebrnll. 
Basis  ist  bu  vgl.  ßod,  lat  bovere,  nhd.  PÄ-vogel  =  Uhu. 
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bub  baub  brOllen,  bmiomea. 

lit.  babanti  dumpf  brOUen,  bnbenti  leite  donnern,  bablya,  banblye  Bohr- 
donunel,  bMibin  banbti  brüllen,  bnunmen;  lul.  bublivu  stmnmeind,  bS- 
baü  •iammeln. -f- nd.  pApen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Töne  machen. 
Vgl.  lat  bnbere,  von  der  Rohrdommel,   bübo  Uhu,    baabari   bellen.  — 

buli  f.  der  Hintere. 

lit.  bali-8  f.  Hinterbacke. 

Vgl.  Mkr.  bnli  f.  weibliche  Scham,  ka-buli  f.  After. 

Wohl  von  bn  ßv94m. 

blakta  Wanze. 

lett.  blaki-i-t  f.,  lit  blake  f.  Wanse,  Schabe. 
Vgl.  lat.  blatte  Wanae,  Schabe. 


BH. 

bba,  bhä  scheinen. 

lit.  bojn  bo*ti,  da-boti  wahrnehmen,   kil.  bölfi  weist  t.  bh&la.  -4-  an.  b&l 
Flamme,  as.  bar  klar  t.  bhata. 

bhal  hell  sein. 

lit  baln  bal-ti  weite  werden,  bal-ta-t  weitt;  ktl.  bölfi  weiei. 
Vgl.  ifmX6i  ip€tXi6s  ipaXa^  nafA-^fuHm,    —    ttkr.  bhal   bhaltie 
wahrnehmen,  bhila  n.  Glans. 

bhäla  glänz^d,  weiss,  Glanz. 

lit  Tgl.  bal-ti  weist  werden,  lett  bahl-s  blatt,  bleich;    ktl.  UIu 
weite.  -)-  an.  b41,  agt.  bael  n.  Flamme,  Brand« 

bbasa,  bhasu  bar,  barfdss. 

lit.  bant-t,  batn-t  barfntt;    ktl.  botu  barftitt.    -f    ^'^  berr,  ts. 
bar,   mhd.  bar  barwer  nackt,   bloet,    bar,   nhd.  haar,  bar-foti- 
YgL  agt.  batn  porpnm. 
ttkr.  bhia  bhAtati  lenchten. 

bha  foveo,  bähen. 

ahd.  p6an,  pAwan,  mhd.  baehen,  baen,  nhd.  bihen,  ahd.  bad,  nhd.  Btd. 
Vgl.  lat  foveo,  ib-cn-t. 

bhag  backen. 

an.  baka,  agt.  baoan  hoc,  mhd.  baehen  bqoc,  nhd.  backen  bock 
Ygl.  yiyM  röste,  ^tiyttpov  Roet 


Y.  WortRohata  der  Blavo-deutsclien  Spracheinheit.        415 
bM  und  bhan  ertönen,  sprechen. 

kfll.  baja  bajati  labalari.  +  ags.  baiman,  mhd.  bannen  bien  berufen,  ent* 
bieten,  gebieten,  nhd.  bannen. 

Vgl.  lat.  l&-ri,  fa-bula.  —    ^-f^^y  fpa-ri^.   —    sskr.  bhan  bhanati  schal- 
len, rufen. 

bhä  bhäyati  fari. 

ksl.  baj%  bajati  fabulari. 

Vgl.  lat.  for  fatus  snm  ftri.  —  ^-f^,  ^-/^* 

bhan  bhanati  praes. 

ags.  bannan,  mhd.  bannen,  nhd.  bannen. 

Vgl.  sskr.  bhan  bhanati  sohajlen,  rufen  und  9x1»^? 

bha  part.  wie. 

lit.  ba  allerdings,  jawohl,  ar-ba  oder,  bet  aber,  bei  a^d}  pr^VPA«  ba,  be 

und,  be-gi  denn;    ksl,  bo  denn.   ^    goth.  -ba  bildet  Adverbia,    ami-ba, 

gUggvu-ba. 

^S^'  ^  *  VV'  —  send.  b&  bat  wahrlich ,  immer. 

bhag  zutheilen,  sich  zuwenden,  ergeben  sein. 

bl.  u-bogü  arm,    bogn  Gott,  boga-ti  ergeben  sein.    -|-    gpth.  aQd-baht-s 
Diener.  •  / 

Vgl.  fftay^lVt    ffinyos»    —    sskr.  bhaj   bhajati   zutheilen,    sich   zuwenden, 
bbak-ta  Mahlzeit,  bhak-ta  part  zugethan. 

bhaga  m.  Gott  (Zutheiler). 

ksl.  bogü  Gott. 

Vgl.  sskr.  bhaga  ni.  H^rr,  Götterbeiwort,  bestimmter  Gott,    alt- 

pers.  baga,  zend.  bagha  Gott. 

bhaga  m.  Wohlstand. 

kal.  ü-boga,  ne-bogu  arm,  bogatü  reich. 
Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück. 

bhakta  ergeben. 

goth.  and-baht-a-s  m.  Diener,  andbahti  n.  =  nhd.  Amt. 
Vgl.  sskr.  bhakta  zugethan,  ergeben. 

bhägä  f.  Buche. 

ags.  boc  f.,  ahd.  puochft,  nhd.  Buche. 
Vgl.  lat.  fagus.  —  Y»7/oc- 

bhägfina  buchen. 

mhd.  baoelun,  buechfn,  nhd.  buchen. 
Vgl.  lat.  faginus,  fagneus.  —  tf^voq, 

bhag  sich  wenden,  fliehen. 

lit.  begu  beg-ti  laufen;   kal.  b^a  Flueht,  bez^  fliehe.    +   german.  baka 
Bocken,  balga  Bach. 
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Vgl   88kr.  bhig  bhajati  sich  wohin  begeben,  eilen,  fliehen,  bbi^ire  di^ab 
sie  flohen  nach  allen  Richtungen,  oaos.  bhfijaya  hinfliehen  laaMm,  jafiren. 

(bhag)  bhang  brechen. 

lit  bengiu  bengti  vollenden  (=  abbrechen?),  banga  f.  Wella 

Vgl.  irisch  bong  brechen.  —  sskr.  bhanj  bhanakti  brechen,  serbrechen. 

bhanga  Welle. 

lit  banga  Welle,    Woge,    vgl.  sskr.  bhanga  m.  Bmch,   Welle, 
bhanji  f.  Welle.   . 

bhaghas  ausser. 

ksL  bestt  praep.  c.  gen.,  lett.  bef,  lit.  be  ohne. 
Vgl.  sskr.  bahis  draussen,  c.  abl.  ausserhalb. 

bhäghn  hl  Bug,  Arm. 

an.  bog-r,  ahd.  puog,  mhd.  buoc,  nhd.  Bog. 
Vgl.  TT^/w.  —  sskr.  bfthn  m.  f.  Arm. 

bhad  erfireuen? 

lett  banda  Ertrag  (B.).  -(-  germ.  batis,  batisan,  batista,  b6ta,  nhd.  btss, 

besser,  best,  Busse. 

Vgl.  sskr.  bhandate   Lob  empfangen,   bhadra  erfreulich,    gunstig,    gut, 

schön. 

bhadh  graben. 

lit  bedu  grabe,   lett  bedre  Gruft,   lit  badau  badyti  stechen;    ksl.  bod| 

bosÜ  stechen,  preuss.  boadis  Stich. 

Vgl.  lat.  fodio,  fossa,  fodicare.  —  ßa^vi,  ßd^ot,  ßiv^oq^  ßoSvrog^  ß6^^^ 

bbadlira  Grube. 

lett.  bedre  f.  Gruft  vgl.  ß6^^  Grube. 

bhadh  bedrangen. 

lit  bada-s  Hunger,    ksl.  bMa  Noth.    +   goih.  bidjan  bath,   nhd.  bitteo 

bat  gebeten. 

Vgl.  no^of  no^n.  —  sskr.  Uidh  bädhate  belistigen,  badha  Drang. 

bhädh  sich  ekeln. 

lit.  bodius  bos-ti-s  sich  scheuen,  sich  ekeln. 
Vgl.  sskr.  bibhatsyate  desid.  Elkel  empfinden. 

bhädhya  (bhaidhya)  nöthigen,  zwingen. 

ksl.  böda  f.  Noth ,  bÖtd%  bediti  nöthigen ,  swingen.  4-  goih,  baid- 

Jan  gebieten,  zwingen. 

Zweifelhaft. 

bhadh  bhendati  binden. 

Ut  banda  Heerde  (?),  bendras  gemeinsam,  Theilhaber.   ^  goth.  faindta 
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band  bnndans,   nhd.  binden  band  gebunden,    goth.  t>adi  =r  nhd.  Bette, 
ahd.  bast  m.  =  nbd.  Bast. 

Vgl  lat  of-fendimentum  Band.  —    nev^i^g,  neXcfia^  neunri^,    —    Bskp. 
bandh  badhn&ti  binden. 

bhandka  Band,  Bande. 

as.  band,  ahd.  pant,  nhd.  Band  n.  Bande  f. 
Vgl.  sskr.  bandha  m.  Binden,  Band,  Fessel. 

bhendra  gemeinsam,  verbunden. 

lit.  bendra-B  Theilhaber  vgl.  Trev&egoc  (sskr.  a-bandhra  bandlos). 

bhan  bha  schlagen,  verwunden,  tödten. 

ksL  by^  biti  schlagen,   tödten,    po-boj  m.  Schlag,  Tödtang.    +    goth. 
banja  f.  Wunde,  ags.  bano  Mörder,  ahd.  badu-  Kampf. 
Vgl.  altirisch  benim  ferio.  —  im^ov  nitpafiai^  ji^t-iparag, 

bbana  mordend,  Mord. 

ags.  bana,  bona  Mörder,  ahd  bano  m.  Tod,  Mord. 
Vgl.  tpopos,  -ipdvog,  —  altirisch  ben,  be  occisip. 

bhatu  das  Schlagen,  Kampf. 

an.  bödh,  ags.  beadu,  ahd.  badu-  f.  Kampf,  Schlacht. 

Vgl.  gallisch  in  vnlgärlat.  bataere  schlagen,    batuälia  Kriegsma- 

nÖTer,  firanx.  battre,  bataille. 

bhabhä  f.  Bohne. 

preuss.  babo,  ksl.  boba  m.  Bohne,  -f-  an.  bann,    ahd.  bona,  pöna,  nhd. 
Bohne,    (banna  aus  ba-n-bna). 
Vgl.  lat.  fistba. 

bhabh  beben. 

an.  bif  n.  das  Beben,    ahd.  biba,   piba,   mhd.  bibe  f.  das  Beben,    ahd. 

bib«n,  nhd.  beben. 

Vgl-  lal  febris,  fibra,  fimbria.  —  (p4ßo/Äai,  (poßog,  fp^ßv» 

bhabha  das  Beben. 

an.  bif  n.,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe  f.  das  Beben. 
Vgl.  ipoßos. 

bhebhra  fibra. 

an.  bjorr  m.  abgeschnittener  Streifen,  vgl.  lat.  fibra,  fimbria. 

bhebhra  das  Beben. 

nd.  baewer,  baewem,  ygl.  lat.  febris. 

bhar  bherati  tragen,  bringen. 

lii.  in  bema-s  ».  bhama;   ksl.  ben^  birati  ferro,    8ü-ber%  säbTrati  sam- 
meln. -(-  goth.  bairan  bar  bemm  banrans.    Vgl.  altir.  berim  fero.  —  lat. 
fero  ferre.  — *  fpi^*  —  sskr.  bhar  bharati  bbarti  bibhrati  ferro. 
Piek ,  iDdogem.  WSrUrbocb.   II.    S.  Anfl.  27 
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ad-bhar  afierre. 

goth.  ai-bairan  vgl.  lat.  adferre,  afferre. 

bherant  tragend. 

goth.  bairands  vgl.  ksl.  biry,  lat.  ferena,  ifi^ttv,  tskr.  bharant. 

bheraka  ferax. 

ahd.  birig,  pirig,  mhd.  biric  ftnohtbar. 
Vgl.  lat  ferax. 

bherman  Tragung,  Last. 

ksl.  brdm^  n.  Last. 

Vgl.  lat.  of-fenunenta.  —  ipi^fia,  —  sskr.  bhaiman,  bhariman. 

bhara  fere. 

as.  bar-,    ahd.  bora-,   pora-,   mhd.  bore-,  bor*  gar  sehr;  nicht 
ganz,  wehig,  wie  lat.  fere. 

bharas  n.  Getreide,  Gerste. 

ktl.  bora,  bfirQ  m.  Art  HirBe,   nsL  Gerste.   -)-   goth.  barisdn-i 
geraten,  an.  barr  g.  bars,  ags.  bere  m.,  engl,  barley  Gerrte. 
Vgl.  lat.  far,  farris,  farina,  ombr.  faraio  Speltkuchen. 

bharti  f.  das  Tragen,  Geburt. 

goth.  ga-baarth-8  f.  Greburt,   as.  kuni-bnrd,  mand-burd  f.,  ahd. 
mhd.  burt  f.  Geburt 

Vgl.  altirisch  ta-bairt  datio,   com-bairt  partos.    —    lat  fori.  — 
Bskr.  bhrti,  zend.  bereti  f.  das  Tragen. 

bhartia  Last,  Bürde. 

an.  byrdhi,  goth.  baarthei,  ahd.  purdi,  bordi,  mhd.  bürde  f. 
Vgl.  ifid^og,  fpogvtov 

bhama  Eind. 

lett.  bem-a-s  Kind,    lit.  bema-s  Knabe  (poetisch),   Kneebt.  -f 

goth.  bam  n.  Kind. 

Vgl.  sskr.  bhrüna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe? 

bhamiska  kindlich,  kindisch. 

lett.  bemisk-s  kindlich,  lit  bemiska-s  knechtisch. -{- goth. 
bamisk-8  kindisch,  bamiski  Kindheit,  bamiskei  Kinderei. 

bhrätar  Bruder  (von  bhra  =  bhiar). 

preuss.  voc.  br&ti  Bruder,  pl.  n.  br&trikai  Bruder,  lit  brolis  Bru- 
der, broterelis  demin.,    ksl.  bratra,  bratft  Broder.  -|-   goth.  bro- 
thar,  ahd.  praodar,  nhd.  Brader. 
Vgl.  altir.  brathir.  —  lat  fr&ter.  —  fp^V9'  ~^  ■■hr.  bbritar. 

bhrätraka  Bruder. 
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prenn.  bratrikai  m.  pl.  Bruder,    -f-   goth,  brothraha-ns  m.  pl. 
Brüder. 

bhratriä  Br&derschaft. 

ksl.  bratrija  f.  Brüderschaft. 

Vgl.  tfqtaQia.  —  sskr.  bhrätrya  n.  Brüderschaft. 

bhar  aufreissen,  spalten,  bohren. 

lit.  bara-B  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit.  -|-   ahd.  para,  bar  m.  Schranke, 
ihd.  pora  Bohrer,  poron  bohren. 

Vgl.  lat.  forus,  for&re,  forftmen.  —  tfa^,  ^>^Y^y  9«?*^^»  ya^w,  ya^- 
Qoq,  —  send,  bar  baren&iti  schneiden,  bohren. 

bhara  Abtheilung. 

lit.  baras  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit. -|- ahd.  para,  bar  Schranke. 
Vgl.  lat.  forus,  ibmli. 

bharäya  bohren. 

ahd.  pora  Bohrer,  ahd.  poron,  nhd.  bohren. 
Vgl.  lat.  for&re. 

bhar  bhariati  schlagen. 

lit  bariu  barti  schelten,    ksl.  borj%  brati  kämpfen.   +    an.  berja,   ahd. 
peijan,  berjan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten. 
Vgl.  lat.  ferio  ferire.  —  sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht. 

bhar  wallen. 

german.  brennan  brann  vgl.  lat.  fumus,   fomax  (B.),    ags.  beorma  fer- 

mentum. 

Vgl.  lat  ferveo,  formus,  fermentum,  fera.  —  y^^  =  ^^,  ^^^w,  ^iq(i6s 
=  lat  formus,  yv^,  noq^vf^,  (pvf^m.  —  sskr.  bhur,  bhurati  zucken, 
bhürni  wild,  jarbhurati  zucken,  unruhig  sein. 

bhema  Prasensthema. 

Zu  erschliessen  aus  germ.  beman  brennan  Tgl.  mit  lat  fumus, 
fomax  (B.). 

bharman  Gährstoff. 

ags.  beorma  m. ,    engl,  barm ,   mhd.  barme,    barme   Gährstoff, 

Gest 

Vgl.  lat.  fermentum. 

bhebhm  m.  Biber. 

lit  bebru-s,  ksl.  bebrtt  Biber.  +  an.  bifr,  björ,  ags.  bepfor,  ahd. 
bibar,  pipar,  nhd.  Bieber. 

Vgl.  lat  über.  —  zend.  bawri  Biber,  sskr.  babhru  braun  m.  gros- 
ses Ichneumon. 

Eigentlich  der  Braune,  vgl.  sskr.  babhru  braun,  nof^ipvf^oi,  ger- 
man. brüna  und  lit.  beris  braun,  alle  von  bhar  wallen. 

27* 
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bhebhrtna  vom  Biber. 

tit.  bebrini-s.  -}-  ahd.  bibirin,  pipirin  vom  Biber. 
Vgl.  lat.  fibrinus.  —  zend.  bawndni  vom  Biber. 

bhnii  f.  Braue. 

lit.  bruvis  io  m.,  ksl.  o-brüvl  f.  Braue.  +   ag».  bru,  breav,  ahd. 

prawa  f.  Braue. 

Vgl.  o~ipqv^,  —  Bskr.  bhrü  f.  Braue. 

bhruvia  Brücke. 

ksl.  bravi  ponticulus. -|- an.  brü,  bryggja  f.,  ahd.  pmcct, 

nhd.  Brücke. 

Vgl.  gallisch  briva  Brücke. 

Brücke  =  Braue  über  dem  Wasserauge. 

bhrauna  Braue,  Eand,.  Kante. 

lit.  brauna  f.  der  Rücken  des  Messers,  der  Sense,  der 
Pflugschaar,  der  Band  eines  Kessels,  Topfes,  der  Kiel 
des  Schiffes.  +  an.  brün  g.  brunar  pl.  br^nn  f.  Rand, 
Kante,  Augenbraue,  mhd.  brune  f.  weibliche  Scham,  an. 
br^na  kantig  machen,  schleifen,  wetzen,  hrivi  n.  Wetz- 
stein, br^ning  adbortatio. 

bhrat  wallen. 

ahd.  brätan,  pratan,  nhd.  braten. 
Vgl.  lat.  fretum,  fretale.  —  ß^aaw. 

bhru  wallen,  brauen. 

an.  brugga,  mhd.  briuwen,  nhd.  brauen. 

Vgl.  lat.  fru  in  de-frutum  Mostsafl.  —  ß^vtOj  ß^irea. 

bbru  aus  bheru  vgl.  lat  ferveo. 

bhruta  n.  Brühe. 

ags.  brodh,  engl,  broth,  ahd.  prod  n.  Brühe. 
Vgl.  lat,  de-fruturo.  —  ß^vrov  Bier. 

bhar^  hell  werden,  blinken. 

lit.  brekszta  es  tagt,  breszti  weiss  werden  (Getreide),  -f-  goth.  brahv  ao- 
gins  Augenblick,    mhd.  brehen  leuchten,    glänzen,    goth.  bairht-s,    abd. 
peraht  glänzend. 
Vgl.  (fo^xdg  weiss.  ' —  sskr.  bhra^  bbrä^ate  blinken,  flimmern. 

bharg  rösten,  dörren. 

preuss.    birga-karkis    Kochlöffel,    au-birgo   Gkirkoch,    lett.   biiiga   Donst, 

Qualm,  birkstis  Funken,  lit.  kib-birksztis  Funken. 

Vgl.  lat.  frigere.  *-  <pQvyu,  —  sskr.  bhrajj  rösten,  bhr&shtra  Röstpfanne. 

bharg  frigere,  tönen. 
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ags.  beorcan,  borcian  bellen,  engl,  to  bark,  an.  berkja,  berkta  prahlen. 
Vgl.  lat.  frigere,  fringilla,  friguläre,  frigatire.  —  (pQvyilog. 

(Ebenfalls  von  einer  Wz.  bharg:) 
bhergä  f.  Birke. 

lit.  beria-8  ra.,    prenss.  berfe,    ksl.  bröza  f.  Birke.  +    an.  björk, 
abd.  pircha,  nhd.  Birke.    Vgl.  nhd.  Borke. 
Vgl.  sskr.  bhüxja  m.  Art  Birke. 

bhergina  birken,  von  Birken. 

lit.  berzini-8  birken.  -|-  ahd.  pirchin,  nhd.  birken. 

bhargb  bherghati  bergen. 

ksl.  brdg%  br^sti  carae  esse,  -f"  goth.  bairgan  barg,  nhd.  bergen,  barg. 
Vgl.  sskr.  barh  bphati  fordern,  mehren,  erheben,  brhant  dick,  gross, 
hoch,  adri-barbas  Felsen-stark. 

bbargha  Burg. 

germ.  borgi,  nbd.  Borg  f. 

Vgl.  nvQyos  (für  tpvQx^S^  wie  nvvSa^  =  (pw^afj^  Jliqyafioi, 

bhergha  Berg. 

ksl.  brdgü  m.  Uferhöhe,   Strandhöhe,   Strand.    -{-    goth.  bairg-s, 
an.  bjarg  n.,  ahd.  perc,  mhd.  bero,  nhd.  Berg. 
Vgl.  zend.  bareza  Höhe. 

bhardhä  f.  Bart. 

lit  barzda  f.,   ksl.  brada  f.  Bart  +    ags.  beard,   ahd.  hart,  part,    nhd. 
Bart  pl.  Barte. 
Vgl.  lat.  barba. 

bbardhäta  bärtig. 

lit.  barzdotas;  ksl.  bradatü  bärtig. 
Vgl.  lat.  barbatus. 

bliardhu  Barte,  Beil. 

ksl.  brady  g.  braduve  f.  Barte,  Beil.  -f   ahd.  parta,  mhd.  harte, 
nhd.  Barte  f. 

bhars  starren  (aus  bhar  heben). 

ahd.  parren  starren,  parmnga  Stolz. 

Vgl.  lat.  fernun,  fastas,  fastidiam,  fastigium. 

bbarsta,  bharsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

an.  broddr,    ags.  brord,    ahd.  brort  Spitze,   Rand,   an.  burst  f. 
Borste,  Dachspitze,  nhd.  Borste,  Bürste. 

Vgl.  lat.  fastigium.  —  atpXaarov,  —  sskr.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze, 
Kante,  Ecke. 


422       V.  WortBchatz  der  Blayo-deutschen  Spraoheinheit 
bhal  hell  sein,  werden. 

lit  balu  balti  weiss  werden,  baltas  weiss,    lett.  b&ls  blast,   bleich;   ksl 
hSlvL  weiss.   4*    ^^  ^^  ^'  Scheiterhaufen,    ags.  bael  n.  Scheiterhaufen, 
Flamme,  Gluth. 
Vgl.  tfialosy  nafA^ipalam.  —  sskr.  bh&la  Glanz.    S.  bhi. 

bhlag  leuchten. 

lett.  blafma  Schein  am  Himmel.  -|-  ahd.  blecchan  (=  blachjan), 
mhd.  blecken  blitzen,  sichtbar  werden,  mhd.  auch  sichtbar  ma- 
chen, nhd.  Zähne  blecken,  ahd.  plecchasan,  blecchesen  blitzen, 
ahd.  blanch,  planoh,  nhd.  blank. 

Vgl.  lat  flagrare,  flamma,  fnlgeo,  falmen.  —  tpUym,  —  iskr. 
bhargas  n.  Glanz,  bhraj  bhrljati  lenchten. 

bhlig  blinken,  erbleichen. 

lit.  blyskin  blysketi  glänzen,  blinkseti  schimmern,  bUgsta  bhgsti 
aufleuchten,  blykszti  erbleichen;  ksl.  bllska  Glanz,  Blitz,  btto- 
n%ti  blitzen.  +  german.  blikan  blaik  blikans  glänzen ,  bleich  wer* 
den,  nhd  bleichen,  blich.  Blick;  ags.  blixmo  Glanz,  Blitz. 

bhal  tönen. 

lit.  bal-sa-s  Stimme,  byla  das  Reden,  Prooess,  prenis.  bilitwey  sprechen, 
ksl.  bilo  n.  Schelle.   +    ags  bellan,    ahd.  pellan,   nhd.  bellen  billt  bell, 
mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bolle,  ahd  pallon,  mhd.  ballen  brül- 
len, an.  bylja  dröhnen. 
Vgl.  bhä  fari.  , 

bhläya  blöken. 

ksl.  blÖj%  bldjati  blöken.  +  mhd.  blaen  blöken. 
YgL  lat.  fleo  fiSre. 

bhaldh  poltern. 

lit.  beldiiu  belsti  klopfen,  poltern,  pochen,  baldas  Stössel.  + 
ndd.  bollern,  nhd.  poltern  (?).  —  an.  bella  ball  stossen,  treffen 
auf  (?). 

Wohl  ZU  bhal  trugen,  vgl.  lat.  fidlere,  fffßn^rjg: 
bhalva  schlecht,  böse. 

as.  balu  n.  Verderben,  ags.  balu,  bealu  schlimm,  schlecht,  goth. 
balva-vesei  Bosheit. 
VgL  ipavXog  (=    tpaljros). 

bhalgh  bhelghati  schwellen. 

preuss.  balg-na-s  =  lit.  balnas  Sattel,  preoss.  po-balTo  Pföhl,  ballinii 
Kissen.  +  an.  bolginn  erhoben,  aufgeschwollen,  belg-r  =  goth.  balg-« 
Balg,  as.  belgan,  ahd.  pelgan,  mhd.  beigen  (aufschwellen  ==)  zornig  sein. 
Vgl«  sskr.  barhis  Decke,  upa-barha  Kissen,  upa-barhana  n.  Decke,  Po!> 
ster.    Aus  bhargh  =   sskr.  barh  brhati  erbeben,  brhaat  hoch. 
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Zu  einer  Wz.  bhas  bhans: 
bhansa  m.  Euhstall. 

an.  bas,  mhd.  banse  Enhstall,  vgl.  goth.  banste  Scheune. 
Vgl.  sskr.  bbäsa  m.  Eohstall. 

bhi  bhayati  furchten. 

Ht  bijau  bijoti,  bijoti-s,    lett  bi-ti-s  sich  furchten;    ksl.  boj^  bojati  s^ 

sich  furchten. 

Vgl.  sskr.  bhi  bhayate  sich  furchten. 

bhima  furchtbar. 

lit.  baime  f.  Furcht  vgl.  sskr.  bhima  furchtbar. 

bhüu  furchtsam. 

lit.  ballus  furchtsam  vgl.  sskr.  bhiru,  bhilu  furchtsam. 

bhid  bheidati  spalten. 

goth.  beitan  baitbitans,  nhd.  beissen  biss  gebissen,  an.  bita  auch  spalten. 
Vgl.  lat.  finde  fidi  fissum.  —  sskr.  bhid  bhinatti  bhedati  spalten. 

bhidh  bheidhati  warten  auf. 

goth.  beidan  erwarten. 
VgL  lat.  fido.  —  TTc/^oi. 

bhu  bhevati  werden,  sein. 

lit  fut  busin  buti  ergänzt  esmi  bin;  ksl.  byti  werden.  -|-  ags.  beon  biön 
sein  werden,  nhd.  bin,  bist 

Vgl.  altirisch  bin  bin,  werde.  —    lat.  fui  futurus.  —    tfvm  itfw  nitpvxa, 
—  sskr.  bh6  bhavati  aor.  abhüt  werden,  sein. 

bhuta  Wohnung. 

lit.  buta-8,    preuss.  buttan  acc.  Haus.  -^    an.  budh  f.  Wohnung, 
Bude,  engl,  booth,  mhd.  buode,  büde,  nhd.  Bude. 

bhuti  f.  das  Wesen. 

lit  inf.  buti,  ksl.  asa-bytl,  po*bytI  f. 

Vgl.  altir.  buith  f.  —  fpva^g,  —  sskr.  bbüti  f.  das  Werden,  Sein. 

bhuliä  n.  Kraut,  Blatt. 

ksl.  byll  f.  bylye  n.  Kraut 
Vgl.  qpviUov.  —  lat«  f&lium. 

bhuga  m.  Bock. 

an.  bukkr,  bokkr,  ahd.  poch,  mhd.  boc,  nhd.  Bock. 
Vgl.  send,  bdza  m.  Bock,  buzya  adj. 

bhugh  bhaugati  biegen. 

lit  bug-stu,  bug-ti  sich  erschrecken,  bauginti  erschrecken,  -f  goth.  bingan 
bang  bugans,  nhd.  biegen  bog  gebogen. 
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Vgl.  lat.  fngere,  fuga.  —  (ff€vyu  itpvyov,  —  sskr.  bhnj  bhnjati  biegen, 
zur  Seite  drangen. 

bhaugha  m.  Biegung,  Ring. 

an.  baugr,  ahd.  pouc  m.  ponoa  f.  Ring. 

Vgl.  Bskr.  bhoga  m.  Windung,  Biegung,  Ring. 

bhugh  reinigen. 

goth.  baugjan  fegen. 

Vgl.  zend.  buj  banjaiii  weglegen,  abifann,  reinigen. 

bhudh  bhaudhati  erwachen;  wahrnehmen. 

lit.  bundu  wache,  budinti  wecken,  badms  wachsam;  ksl.  büddii  wachen, 
büditi  wecken,  bljad%  bljusti  wahrnehmen.  -|-  goth.  ana-biudan  entbie- 
ten, nhd.  bieten  bot  geboten,  Bote. 

Vgl.  nw^dpofMu  mv&ofuu,  nvd'iodiu  — r  gzkr.  badh  bodhati  erwachen; 
merken,  gewahr  werden. 

bhaudhati  praes. 

ksl.  b^ad%  4~  goth.  bindan. 

Vgl.  TiBv^fuu,  -~  sskr.  bodhati  bodhate. 

(Von  bhudh  vgl.  bhadh:) 

bhudhma  m.  Grund,  Boden. 

as.  bodom,  ahd.  podam,  bodem,  nhd.  Boden. 

Vgl.  altir.  bond  solea.  —   lat.  fdndns.  —    ßv&fiog^  pvaaof^  xv^ 

fAtpf,  —  sskr.  bndhna  m.  n.  Boden,  Grund. 

bhrag  brechen. 

goth.  brikan  brak  brukans,  nhd.  breche  brach  gebrochen. 
Vgl.  lat.  frango  fregi  fractum. 

bradhna  falb. 

ksl.  bronü  falb,  weisslioh,  asohfarb. 

Vgl.  altirisch  bran  Rabe.  —  sskr.  bradhna  falb,  rothlich,  gelb. 

bhrara  bhremati  fremere. 

ahd.  breman,   preman  bram,    mhd.  bremen  brummen,   ahd.  brsmo  m. 

Bremse,  mhd.  nhd.  brummen. 

Vgl.  lat.  fremo.  —  ßQ^/^^,  fl^oprtj.  —  sskr.  bhram  vibriren. 

bhri  reiben,  vgl.  bhar  bohren. 

ksl.  briti  scheeren,    bri-tva  Scheermesser.   •\-    ags.  brig,  briv,   ahd.  pri^ 
prio,  mhd.  bri,  brie  m. ,  nhd.  Brei. 
Vgl.  lat.  friare,  fiivolus. 

bhrug  brauchen. 

goth.  brukjan  bruhta,  as.  brucan,  ahd.  pruhhan,  mhd.  brächen,  nhd. 

brauchen. 

Vgl*  lat  iruor  fructns  fruges. 
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bhla  bhläyati  blasen. 

agi.  blivan,  engl,  to  blow,  ahd.  plaan,  mhd.  blaejen  blasen,  blähen. 
Vgl.  lat.  flo  flari  fl&tnm  flftre. 

bblä  blühen« 

as.  blojan,  abd.  pluoan,  mhd.  blüejen,  nhd.  blühen. 
Vgl.  altir.  blath  Blüthe.  —  lat.  flös,  Flora,  flo-re-o. 

bhlätu  m.  Blüthe. 

ags.  bled,    ahd.  mhd.  blnot  m.  f.  2,    mhd.  blüete-riesel  Blüihen- 

zweig,  nhd.  Blüthe. 

Vgl.  altirisoh  blath,  cymr.  bkden  Blüthe  (W.). 

bhlagh  schlagen,  bleuen. 

goth.  bliggvan  blaggv,  ahd.  plinwan,  mhd.  bliuwen,  nhd.  bleuen. 
Vgl.  lat.  flagrum  flagellom  Geisael. 

Gmndbedeatang  ist  drücken,  quetachen,  vgl.  yJU/Iai  and  nkr.  upa-barbfh 
heftig,  oft  an  rieh  drücken. 

bhligh  fligere,  (pkißuv. 

lett  blaifit  sasammendrücken,  quetschen,   Bchmettem,  schlagen; 

ksl.  bliz-na  cicatrix,  blizl  nahe,  blizftka  propinquus. 

Vgl.  lat  fligo  flixi  flictum  fligere.  —  tpUße»  =  ^lißm  quetschen. 

bhlava  blau  (grünlich). 

sgs.  blae,  ahd«  bläo  bl&wer,  nhd.  blau,  an.  bli-r,   ahd.  blfto  auch  flavus, 
▼kI  Ag8«  bleo,  engl,  blee  Farbe,  Aussehen. 
Vgl  lat.  flaTus. 

bhlad  platzen. 

mhd.  blatz,  platz  platzender  Schlag,  blatzen  =  nhd.  platzen. 
Vgl.  itfiXaSor  platzte,  riss. 

bhlendh  dunkeln,  trübe  werden. 

lit.  bHsta  blinde  es  vird  finster,  Abend,  trübe,  pri-blinde  Abenddäm- 
menug,  blenda-s,  blensti-s  sich  verdunkeln.  +  goth.  blind-s,  nhd.  blind 
trübe,  blind. 

Grundbedeutung  wirren,  mischen  vgl.  ksl.  blQd%  bl^s-ti  irren,  schwatzen, 
huren,  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd.  Blendling. 

bhlendha  dunkel,  trübe. 

ist  aus  den  lit.  Wörtern  vgl.  mit  goth.  blind-s  zu  erschliessen. 

bhlaida  bleich. 

bi.  bIMa  blass,  bleich.  +  s^^d.  pleizza  f.  livor. 

bhlu  zerfliessen,  matt  werden,  fluere. 

an.  blau-dhr  feig,  schwach,  goth.  blanthjan  aufheben,  ahd.  bl6di,  nhd. 
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I,  SD.  blao-tr  wach,  nnft,  echwach,  alid.  bin,  obd.  bloM.  +  YgL 
lii.  blnk-tl  f.  bhbk. 
Tgl.  ^plcv-foc,  fAv^am^  ^ffkuSa^'  —  Ut  flno,  flnidos  tdümflf. 

bUnk  schlaff  werden. 

m.   bhik-ttn    blnk-ti   schlaff,    welk   wefden.   +    abd.   blosiaoD 
■ehwanken,   an.  bljog-r,    mhd.  blioc  Terlegeo,  Tcnchiiiii, 
t«o,  bedeDklich,  nghaft. 


ma  pron.  1  ps.  sg. 

lii.  ma-,  preaas.  mieo  mich;    kaL  m^  mich.    4~   goth.  aMina,  nik, 

nbd*  mein  mich  mir. 

TgL  Ut.  me  mihi.  —  fu,  fio$,  —  sskr.  ma,  acc.  mim,  dat  mahyma^ 

mem  acc.  mich. 

prensa.  odeDy  ksL  m^.  +  goth.  mik  =  i^ftiyt. 
Vgl.  aakr.  mAm  mich. 

mal  dat.  mir. 

ksl.  mi  Tgl.  fiot,  ifioi^  send,  me,  möL 

maya  mein. 

prensa.  maisi  ksl.  moj  mein. 
YgL  lat.  mens. 

mä,  man  messen. 

ksL  m<-ra  f.  Bfass.  -)-  ags.  maedh  f.  Maaas,  an.  mAl  n.  Zeit. 
Tgl.  lai.  mdUor  mensus.  —  iUwqw,  ^  sskr.  m&  mimate  messen. 

mäta  Zeit. 

lii.  meta-s  Zeit,  Jahr;  ksl.  matorii  senex.    Vgl.  an.  mil  Zeit. 
Tgl.  lat.  mitAms,  Mitftta,  m&tAtinns,  mine. 

mäti  f.  Mass. 

ags.  maedh  f.  Mass. 

Vgl.  lat.  meti-or.  —  sskr.  miti  f.  Mass. 

mansan  Mond,  Monat. 

lit  menB  (=  menan)  m.,   ksl.  mös^-d  m.  Mond)  Monat  -^    an. 
mAni,  goth.  mena,  ahd.  m&no,  mhd.  m&ne  m.  Mond. 
Germanisch  mänan  scheint  anf  mans-nan  an  beruhen,  vgL  ator- 
nan  Stern,  snn-nan  Sonne. 

Vgl.  altir.  mi  g.  mis.  —   fifjfif,  f^n^.  —   lat  menais  g.  pL  man- 
som.  —  sskr.  mia,  aend.  mlonh  m.  Mood,  Monat 
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mätar  f.  Mutter. 

lii.  mote  g.  moten  Weib,  Fraa,   preuss.  mote  Mutter;   ktl.  mati 
g.  matere  Mutter,  -f-  &>•  modar,  ahd.  muoter,  nhd.  Mutier. 
Vgl.  altirisch  mithir.  —  lat.  mater.  —  /^n^v^'  —  »kr.  send,  ma- 
tar  Mutter. 

mätra  Mutterschooss,  Bauch. 

ahd.  muodar  n.  Bauch,  Gürtel,  mhd.  muodar,  nhd.  Mie- 
der. 
Vgl.  lat.  mitriz.  —  /uiir^. 

mämä  f.  Mama. 

lit.  moma,   ksl.  mama  Mama.    -)-   ahd.  muoma,    mdmi 
Muhme,  Tante. 
*  Vgl.  cambr.  com.  arem.  mam  Mutter.  —  fuifjifut,  fiofifAti^ 

fiafAfiUu 

mad  medati  messen,  ermessen,  walten. 

goth.  mitan  mat,  ahd.  mezan,  nhd.  messen,  goth.  miton,  ahd. 
mexcön  bedenken. 

Vgl.  lat.  medeor,  meditor,  modus,  modius.  —  /«^«»,  fU^ofuUf 
liff8o(jLtu^  fiii^oq.  —  altirisch  mad  intelligere,  mess  (med-tu)  judi- 
dum  W. 

mada  Mass. 

ahd.  mhd.  mez  n.  Ifius. 
Vgl.  lat.  modus. 

mä  streben,  vgl.  man. 

kaL  s&*mdj%  s&-möti  wagen,  sü-md-lü  muthig.  -|-  an.  m6dhr,  ahd.  muöt, 

nhd.  Mnth. 

Vgl.  fia-^ofuu,  fii'fteutj  ftt^fjuu,  /Mu^fuim.  —  lat.  mos. 

mä  mäyati  mähen,  emdten. 

ahd.  m&jan,  ags.  m&van,  nhd.  mähen. 
VgL  ifUM  mähe,  emdte.  —  lat.  metere. 

mäta  Mahd. 

mhd.  mat  g.  mädes,  ahd.  &-mäd  n.  Nachmahd,  nhd.  Mahd,  Orum- 

met  (aus  gruon-mit). 

Vgl.  ofiffroc  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst 

maisa  m.  Schlauch,  Sack. 

lit.  öiaina-a,   lett  mais-s  Sack;   ksl.  möchu  m.  Fell,  Schlanch,  Sack.  + 

an.  meiss  m.  Futterkorb,   ahd.  meisa,    mhd.  meise  f.  Tragkorb,  Trag* 

gestell. 

Vgl.  Bskr.  mesha  Widder;   Fell,    Vliese,   send,  ma^a  m.  f.  Widder 

Sdiat 
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mau  maayati  schieben ,  streifen ,  rücken. 

lit.  maujn  maa-ti  streifen,  schieben,  mova  Muff.-f-  an.  maiir  Ameise,  mhd. 
moawe  Muff. 

Vgl.  lat  moveo,  mövi,  mötare.    —    dfuvofuu,  ufuifiofitu,    —    sskr.  mir 
mivati  schieben,  streifen,  rucken,  müta  motns. 

mauri  Ameise. 

ksl.  mravij  f.  Ameise  (?).  +  an.  maor,  ndd.  miere  f.  Ameise. 
Vgl.  zend.  maoiri  m.  Ameise. 

mävä  f.  Mu£ 

lit  ui-mara,  ui-mova  f.  was  anfgestreift  wird,  ranka  nimaTB 
eine  Muff.  4*  >^r.  mowe,  mhd.  moawe,  mhd.  m6we  f.  Muff,  vgl 
ndd.  bemds-manen  in  Hemdsärmeln. 

mau  mühen. 

lit.  mau-da  f.  Mühe,  Sorge,    maudzia  mausti   schmerzen,    sich  grameo, 
sehnen.  -|-   ahd.  maojan,  mhd.  muejen,   an.  m6dhr,  goth«  af-manith-a-i, 
ahd.  mnodi,  nhd.  müde. 
Vgl.  zend.  a-muyamna  unversehrt 

mak  blöken,  quaken,  meckern. 

lit  mekenti  stammeln,  meckern,  mak-ny-s  Stammler;  ksl.  mecäkü  Bir. 
Vgl.  fAOMW,  fiififintt^  firixdtj  f^^'^y  fArixaofiai,  fi cturao^ua« ,  fitSttof,  —  sskr. 
makaka  blökend,  maka-maklya  quacken  (Frosch),  meka  m.  Bock. 

makaka  blökend. 

ksl.  mecüktt,  meSika  m.  f.  Bär  vgl.  sskr.  makaka  blökend. 

mak  mank  zermalmen,  kneten. 

lit.  minkan,  mankstau  knete,   minksztas  weich;    ksl.  m^ka  f.  Mehl,   m^ 
kükü  weich.  +  ndd.  mang,  nhd.  mengen  (?). 

Vgl.  lat  m4cer&re,  mäceria.  —  /uacraoi,  fiifjta^^a,  fia(a,  fiayiiqoi.  —  sskr. 
mac  macate  zermalmen,  kneten. 

mak  quälen. 

ksl.  m%ka  f.  Qual,  maciti  quälen  vgl.  macerare,   f^oyo^^  fio;^^, 

makala  Fleck. 

goth.  mail  n.,  ahd.  meil  Mahl,  Falte,  Runzel. 
Vgl.  lat.  macnla  Mal. 

makan  m.  Mohn. 

preuss.  moke,   ksl.  maktt  Mohn,  -f    ahd.  ro&go,    nd.  m&n,   nhd. 

Mohn. 

Vgl.  ^^xftiy,  dor.  fiuntav  Mohn. 

makra  mager. 
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an.  magr  mögt  magrt,  ahd  magar,  nhd.  mager. 
Vgl.  lat.  macer. 

mag  =  magh  fördern,  helfen. 

ahd.  mahhä  machinatio,  ags.  macian,  ahd.  machon,  nhd.  machen,  an. 
mak-r^  ahd.  gi-mah  wozu  passend,  an.  maki,  as.  gi-mako  sociur,  aequalis. 
Yg}.  ^ayyopov,  ^/y«^w,  ^^y«ff.  —  sskr.  majmanä  adv.  zuhauf,  gesammt 

mega  gross. 

an.  ngök  adv.  sehr. 

Vgl.  fUy^^  f^fyaSf  fü^w,  fiiytarof. 

megala  gross. 

goth.  mikil-s,  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross. 
Vgl.  uiydXov,  fiBydXti,  fi€yaX£CofM[i, 

magh  fördern,  begaben,  verhelfen,  intrs.  mögen,  ver- 
mögen. 

lit.  magoju  helfe,  megti  Gefallen  haben,  manga  Hure;  ksl.  mog%  mos^ti 
können,  mnogü  manch.  +  goth.  magus  Knabe,  mavi  Mädchen,  magaihs 
Maid,  mais,  maisa,  maists,  manvus,  manags. 

Vgl.  lat.  magnus,  mactus,  Maja,  m^jor,  maximus,  mango.  —  ^o/JlcS;, 
f*nX^'  A*^Mr«»^-  —  »skr-  mafih  ma&bate  hingeben,  mah  mahati  erregen, 
^M^em»  ehren,  zurichten,  mahant  gross. 

magh  maghati  können,  vermögen. 

ksl.  mogi|  mo^ti  können.  4-  goth.  magan  mag,  ahd.  magan,  mu- 
gan,  mag,  nhd.  mögen,  vermögen. 

makti  f.  Macht. 

ksl.  mosti  f.  Macht.    -|-   goth.  maht-i-s,   nhd.  Macht,  pl. 
Mächte. 

maghians  grösser,  mehr. 

goth.  mais,   an.  meir,    ahd.  mer,    nhd.  mehr  adv.,    goth.  maiza, 

ahd.  mero,  mhd.  mer  mere. 

VgL  lat.  major.  —  sskr.  mahiya&s  grösser. 

maghista  grOsst,  meist. 

goth.  maist-s,  an.  mestr,  nhd.  meist. 

Vgl.  sskr.  mahishtha  =  zend.  mazista  der  grösste. 

managha  manch. 

ksl.  mnogü  manch,  vieL  -f*  goth.  manag-s,   ahd.  manag,  manac, 
mhd.  manec,  nhd.  manch,  mannig-faltig. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl.  mnoz^  mnoziti  vermehren,   vervielfältigen.    -{-    goth. 
managjan  vermehren,  vervielfältigen. 
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manglisa  bereit. 

gotlu  maavilt  bereit  (mit  Ausfall  Yon  g  wie  in  iiuüa  tnaiste  mMi 
und  von  i  wie  in  mena  Mond). 

VgLlat  mox  alsbald.--  sskr.  manksba,  maksba  adj.  bereit,  adv. 
alsbald,  bald,  mox. 

„»t  1«^  .««ea;  6<in>  werfen. 

Ut.  meta  metti  werfen,   Garn  soheeren,    preon.  po-mesta  unterwürfen; 

lul.  met%  metti  werfen. 

Vgl.  gallisch  mataris  Wnrfspiesa.    —    tat.  mitto  misi  miatum  mittere.  — 

mesta  geworfen. 

lit  meata-8,  prenas.  po-meita. 
Vgl.  lai.  ndsaos. 

mata  Au&ugsgariL 

lit.  ap.  ap-metai  m.  pl.  Anfsngsgam. 
Vgl,  /uoroc,  f^^os^  fUöao9a$j  furtiamoSiu. 

mad  mand  wallen,  schwelgen. 

ksL  m%do  n.  Hode.  +  gotb.  mat-i-s  Speise,  matjan  essen. 
Vg^.  lat.  madeo,  m&nAre,  mamma.  —   fMo£,  fur^oM,  fi^^iu  und  ftäd», 
fuug'-'rot,  fAaCig,   —    iskr.  mad  madati  mandati  wallen,  schwelgen,   froh 
sein»  mada  m.  Bronst,  Same. 

madra  trabe. 

ksl.  modrtt  lividus  YgL  dfivä^  schwach,  trftbe,  nndeatHoh. 

mad  mand  zOgem,  still  stehen. 

ksl.  mndft  langsam,  -f-  goth.  «motjan  aufhalten,  engl,  to  meet,  nddL  nö- 
ten,  nhd.  Müsse,  müssen. 

Vgl.  lat.  menda,  mendUcus.  ^  ftdwSaloSf  fiiMfm.  -^  sskr.  mand  madati 
sögem,  atiU  stehen;  hemmen. 

manda  langsam,  trag. 

ksl.  mudft  (s=  n^dft)  langsam,  trig. 

YgL  sskr.  manda  langsam,    trag;    wenig,    gering,   dfirfti^  (lat 

mendicus). 

man  meniati  denken,  meinen. 

lit  miniu  mineti,   ksl.  mlnj^  miniti  denken,  meinen,  -f-   goth.  gsnmnan 
man  munnm  gedenken,  ahd.  minuia  f.  Andenken,  Minne,  liebe. 
Vgl.  altir.  men  gedenken.    —   fiifiora^  fUrof^  furairm,  fup^iwii.    ^    lat 
memini ,  mens,  comminisci.  —  sskr.  man  manyate  denken,  meinen. 

mann  manus  Mensch,  Urmensch. 

goth.  man,  manna  m.  Mann,  Mensch,  Mannua  =  mhd.  Meniior 
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Urfthn  der  Germanen.  +  1>^1-  ^gl-  nu^-sl  Mann.  —  lit.  pri-manos 
Tordenkend,  klag,  ai-menos  eingedenk. 

Vgl.  Mlvvg,  Mtvvas,  Mirwg.  —  Marrig  Urahn  der  Phryger.  — 
sakr.  mann,  manos  Mensch,  Urmensch,  Manns. 

man  Mann,  Mensch. 

goth.  man,  manna,  nhd.  Mann,  Mensch,  -j-  vgl.  ksl.  nu|-zl  Mann 
(ans  m^). 

manaya  mahnen. 

ags.  manian,  monian,  ahd.  manen,  manön,  nhd.  mahnen. 
Vgl.  lat.  moneo. 

maina  Meinimg,  mainya  meinen. 

ksl.  mAig^  möniti  meinen.  -|-  ahd.  meina,  mhd.  meine  f.  Sinn, 
Absicht,  Meinung,  as.  meigan,  ahd.  meinjan ,  nhd.  meinen.  (Oder 
mftna?). 

mäna  Trag,  Täuschnng. 

lett  mftn-8  betrüglicher  Geist,  Gespenst,  m&nis  (Gaukler,  lit.  mo- 
nai  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei;    ksl.  maig^  maniti  trügen,  täa- 
schen.  -|-  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trog,  Missethat,  Unglück. 
Vgl.  Wz.  mi. 

menti  f.  das  Gedenken. 

lit.  isz-minUs  gs  f.  Verstand,   ksl.  pa-m^tl  f.  Gtodenken.  +  goth. 
ana-mind-i-s  f.  Vermnthung,  Ygl.  ga-mund-i-s  das  Andenken. 
Vgl.  lat  mens  g.  mentis.  —  sskr.  mati  f.  Sinn,  manti  abstr.  das 
Denken. 

mentiya  lügen,  von  menta  Erdachtes. 

prenss.  mentimai  wir  lügen. 

VgL  lat  com-mentnm  Lüge,  mentior  mentiri  lügen«  —  fucrffif. 

mandhra  einsichtig. 

ksl.  m%dr&    verständig   vgl.   lit.   mandms,   ahd.   muntar,   nhd. 

munter. 

Vgl.  zend.  mizdra  verstandig,   von  madh  mandh  vgl.  fiar^am 

man  men  treten,  vortreten. 

Ht.  minn  myniau  minti  treten;   ksl.  mln%  m^ti  comprimere,  prenss.  me- 

nentwey  fuhren.  -{-  mhd.  menen  treiben,  drängen,  germ.  montha  Mund, 

mondi  Hand,  müla  (=  mon-la)  Vorsprung,  Maul. 

Vgl.  lat  manus,  minae,   minore,  minäri,  mentum,  menta,  moni,  pro- 

muntorium. 

menä  Stufe. 

lit  mina  f.  Stufe,  vgl.  pre-mSna  Vorbau, 
lat  minae  f.  Zinnen. 


432       V.  Worischate  der  slavo-deutfichen  Spraoheinheit 
manta  Yorsprang. 

an.  mannr  Spitze,  Schnabel,  Mund,  Manl,    nhd.  Mand.  +  lett 

matte  Mnnd. 

Vgl.  lat.  mentnm  Kinn,  menta  penis  (=  Vonprong). 

mania  vorspringend. 

an.  müli   tn.  Landapitse,    Schnabel,    Schnauze,    nhd.  Miol  (au 

mon-la). 

Vgl.  lat.  S-minnliu,  pro-minnlos. 

man-  Hand,  Schatz. 

an.  mond  f.  Hand,  ahd.  mnnd  f.  Hand,  Schutz,   nhd.  Var-mood. 
Vgl.  lat  manne  Hand,  Schütz. 

manya  Halsschmuck. 

kal.  moni-ato  n.  Halaband.  -(~  m>  meni,  ahd.  menni  n.  HaLabaod. 

VgL  fuhfvof,  fiorpog,  fiopuixrig  (gallisch?).  —    lat.  monile,  mellnm,  nil- 

Ins.  —  sskr.  ma^i  m.  f.  Amnlet,  Kleinod. 

Mit  ahd.  mana  Mähne  vgl.  sskr.  manya  Nacken. 

mant  mantati  rühren,  drüben,  qnirlen. 

lit.  mentnre  f.  Quirl,  lett  menta  Schaufel;  ksl.  m^t^  m^ti  r«^«. 
m%til  turba.  -(-  s^Q*  möndull  Drehholz,  nhd.  Mangel,  Mangelholz,  mao- 
geln  (die  Wäsche). 

mamp  höhnen,  schmähen. 

goth.  bi-mampjan  verspotten,  verhöhnen. 

Vgl.  altirisch  mebol  dedecus  (W.).  —  fiifupofuu^  f^^f^V^* 

mar  marati  sterben. 

lit  mirstn  miriau  mirti  sterben;   ksl.  mlr%  mMti  sterben.  -[~  M«  mor-dh 
n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thr  n.  Mord,  maurthrjan  morden. 
Vgl.  altirisch  marb  mortuus,  cymr.  maru  todt,  Tod.  —  lat  morior  ]no^ 
tuus  mori.  —  fioffvog  =  ß^6^^  dfiß^atog.  —    sskr.  mar  mriyate,  ved. 
auch  marati  sterben. 

mara  m.  Tod. 

lit.  maras  pl.  marai,  ksl.  morü  m.  Sterben,  Pest. 
Vgl.  sskr.  mara  m.  Tod. 

marta  Tod,  Mord. 

an.  mordh,  ahd.  mord  n.,  nhd.  Mord. 
Vgl.  ßfwtov  Blut  —  sskr.  mrta  n.  Tod. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit  mirti-s,  ksl.  stt-mrutl  f.  Tod. 
Vgl.  lat.  mors.  --  sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod. 
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martua  gestorben,  todt. 

ksL  mrütyfi  gestorben,  todt 
Vgl.  lat.  mortnus. 

maria  n.  f.  Meer. 

lit.  mares  pl.  f.  Haff;    ksl.  morje  n«  Meer,    -j"   goth.  mari-saiv-s 
See,  marei  f.,  ags  mere  m.,  ahd.  mari  m.  n. ,  nhd.  Meer. 
Vgl.  gallisch  more.  —  lat  mare. 

mar  zermalmen,  aufreiben. 

an.  meija  mardha  BtosBen,  zerstossen,  ahd.  maro  marawdr  mürbe.  -[~  ^^1* 
mlatü  Hammer  s.  marta. 

Vgl.  /<a^/yM,  fta^afuih  -^    lat.  martalus.  —    sskr.  mar  mrn&ti  xermal- 
men,  zerBohlagen ,  mürna  zermalmt,  zerbrochen. 

mar  meriati  einweichen,  einbrocken. 

ahd.  meren,  mem  einweichen,  einbrocken,  zu  Abend  essen,  ahd. 
merod,  mered  m.  merede  f.  Abendbrot,  Suppe. 
Vgl.  lat  merenda  f.  Abendbrot,  Vesper. 

marta  m.  Hammer. 

ksl.  mlatu  m.  Hammer,  mlalt^  mlatiti  hämmern,  dreschen. 
Vgl.  lat.  martnlns,  frz.  marteau  Hammer. 

maira  mürbe,  weich. 

ahd.  maro  maraw^r  mürbe. 
Vgl.  fiav^og,  dfiavqdg. 

mar  schimmern. 

bl.  mirü,  mira  in  N.  pr.  •{-  ^oth.  mer-s,  ahd.  m&ri  berühmt. 

YgL  gallisch  -m&ms  in  n  pr.,  altir.  m4r.   —    lat.  merus  hell,  lauter.  — 

d-^tt^vce»,  fia^-fiaf^y  lAa^fia^og,  —  sskr.  marici  m.  Glanz,  Schimmer. 

mara  glänzend,  berülimt. 

ksl.  möru  in  n.  pr.,  z.  B.  Vladi-mdru  =  Waldemar.  +  go^h. 
mer-s,  ahd.  m&ri,  mhd.  maere  berühmt,  an.  maerr  auch  rein, 
lauter,  wie  lat  merus. 

Vgl.  gallisch  Viro-m&rus,  Virido-m&rus ,  Indutio-m&rus;  altirisdi 
mar.  —  lat  merus. 

marmara  Gemurmel. 

Ht  marmu,  murm^ti,  murmlenti  murmeln.  -(~  &hd.  murmer,  murmel  m. 

Gemurmel,  murmuron,  nhd.  murmeln. 

Vgl.  lat.  murmur,   murmuräre.    —   fio^/Av^,   —   sskr.  marmara  m.  Cte- 

mormel. 

mark  verkümmern. 

goth.  ga-maurgjan  verkürzen. 

Vgl.  lat  marceo.  —  sskr.  marc  marcayati  versehren,  zend.  mahrka  Tod* 

Vlik,  iadogwBi.  W8rt«rbv«h.  II.  9.  Aafl.  28 
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mark  eintauchen,  einweichen. 

lit.  mirkstu  mirkti  eingetaucht  sein,    mirkan  rairkyti  eintancheo,   mtrki 

f.  Flachsrötte. 

Vgl.  fl^X^j  fl9^X^' 

marg  streichen,  wischen. 

lit.  marg-as  streifig,   bunt    +    ^t^-  mörk  f.  Wald,    goth.  marka  f.,  ai. 

marka,  ahd.  marca  f.  Bfark,  Grenze,  Wald 

Vgl.    dfii^yto,    ofio^yvvfih,  • —    sskr.    marj    mftrshti    wischen,    streichen, 

streifen. 

margu,  margä  f.  Grenze,  Marke. 

an.  mörk,  goth.  marka,  ahd.  marca,  nhd.  Mark,  Marke. 

Vgl.  lat.  margo.  ~  zend.  merezu,  np.  armen,  marz  Mark,  Grente. 

mars  vergessen. 

lit.  mirszta  mirsz-ti  vergessen ,  marsiuui  m.  das  Vergessen.  -(~  goih.  mut- 
Jan  argem. 

Vgl.  sskr.  mrsh  mrshyati  vergessen,   geduldig  ertragen,   mrshi  umsonst: 
irrig,  unwahr. 

mal  sudeln,  schwärzen. 

lett.  mein  mel-t  schwarz  werden,    mal-s  Lehm  =  lit.  moli-s  I^hm,   lit 

melas  Gyps  r=  ksl.  mölu  Kreide. 

Vgl.  irisch  maile  malum  (?).   —    lat  malus  (?}.  —  ftfiag^  fioXvrm,  ftttJuf, 

fAmXM^^.    —    sskr.  mala  m.  Schmutz,    Lehm,   Sünde,    maKna  schmotcig, 

dunkel. 

melana  dunkel. 

ht.  melyna-s  blau,  lett.  meln-s  schwarz,  mellinat  schw&rsen,  pretu- 
sisch  meine  blauer  Striemen. 

Vgl.  cymr.  melyn  flavus,  fulvus,  crooeus.  -^  (lilns.  —  sskr.  ms- 
lina  schmutzig,  dunkel. 

mal  malati  maliati  malmen,  mahlen. 

lit.  malu   malti;    ksl.  me^ii    mlöti   mahlen.    -(~    goth.  malan  möl  mslans, 

ahd.  muljan,  mhd.  müllen,  müln  zermalmen. 

Vgl.  altirisch  melim  molo.  —  lat.  meiere,  mola.  —  fstlim,  fivXri, 

mala  Motte. 

ksl.  molT  m.  -|-  goth.  malo  f.  Motte  (ahd.  miliwa,  nhd.  Blilbe}. 

malinä  Hirse. 

lit.  malnos  f.  pl.  Hirse. 

Vgl.  fiillvri.  —  lat.  milium  Hirse. 

melita  n.  Honig. 

goth.  milith  n.  Honig. 
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Vgl.  altirisch  mil  Honig.  —    lat.  xnel  mellis.  —    fi^li  g.  fiälnog, 

malman  Stein,  Gries. 

lit  melmfi  g.  melmans  der  Stein,  Gries  (die  Krankheit).    +    an. 
mäknr  Erz,  goth.  malma  m.  Sand,  as.  ahd.  melm  m.  Staub. 

malg  melgati  melken. 

Ht  meliu  milzti  streicheln,  melken  ;    ksl.  mllz%  mlösti  melken.    -{-    ahd. 

melchan,  nhd.  melken  molk  gemolken. 

Vgl.  altinsch  do-o-malgg  mulxi,  melg  Milch.  —  lat.  mulgeo.  —  dfiilyu, 

melkta,  melgta  gemolken. 

.    Ht.  milszta-s,  milztas  gemolken. 
Vgl.  lat.  mulsas.  —  av-rifuXxTos, 

mald  auflösen. 

ags.  meltan  schmelzen,   an.  maltr  faul,   ahd.  malz  hinschmelzend,    goth. 

maltjan  auflösen. 

Vgl.  dfudSvvu.  —  sskr.  mard  mrdnäti  reiben,  zerreiben. 

masg  tauchen. 

lit  mazgoju  =  lett.  masgaju  wasche.  ' 

Vgl.  lat.  mergo.  —  sskr.  majj  majjati  untertauchen. 

masga  Mark. 

ksl.  mozgü  m.  Mark.  -\-  as.  marg,  ahd.  marac,  marc,  nhd.  Mark. 
Vgl.  sskr.  majjan,  majjas  n.  majjä  f.,  zend.  mazga  f.  Mark. 

masga  Masche. 

lit.  mezgn  megsti  stricken,  besonders  l^etze,  verknoten,  knüpfen,  mas- 
ga^s  m.  ein  Knoten,  zugezogene  Schlinge  („Masche^^),  auch  Auge,  Knospe 
an  Bäumen,  lett.  masg-s  Knoten )  Knopf.  -|-  an.  möskvi  m.,  ahd.  mascä, 
mhd.  masche,  nhd.  Masche. 

mi  mayati  tauschen. 

lett.  miju  mi-t  tauschen,    lit.  maina-s  Wechsel,    Tausch;    ksl.   möna  f. 
Wechsel,  Tausch,  -f-  goth.  ga-mains,  nhd.  gemein,    goth.  maid-s  verän- 
derUch,  falsch. 
Vgl.  lat.  münia,  münus,  com-münis.  —  sskr.  ma  mayate  tauschen. 

maita  wechselnd. 

goth.  maid-s  veränderlich,  falsch. 
Vgl.  fioiTog,  —  lat.  mütuus. 

maina  wechselnd;  gemein. 

lit.  maina-s,    ksl.  mSna  f.  Wechsel.  ••\-  goth.  ga-mains,   nhd.  ge- 
mein. 
Vgl.  lat.  com-münis,  münus,  münia. 

28* 
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mit   verkehren ,    wohnen  ;    wechseln ,   tauschen ; 
meiden. 

lit.  minta  mitau  nuBti  wohnen,  sich  n&hren,  maitta-t  Unterhilt, 
lett.  mito  mist  wohnen,  leben,  rioh  nihren;  ksl.  m^to  n.  (H 
Stadt;  lett.  mitt-et  yer&ndem,  onterlaMen,  meiden«  -|-  ai.  ml- 
dhan,  ahd.  midan,  nhd.  meiden  mied,  ahd.  meidem,  goth.  maith- 
m-a-fl  Geschenk,  Kleinod. 

Vgl.  fioiro^.  —  lat.  mutans ,  mStis.  —  sskr.  mithati  metkati  sieh 
gesellen,  mithas  falsch,  verkehrt,  send,  mit  mithn&iti  verbinden, 
nahen,  wohnen,  weilen,  mithwan  n.  Verbindang,  Paar. 

mitas  wechselnd;  verkehrt. 

ksl.  mitö  adv.  wechselnd.   -|-    goth.  missö  adv.  einander, 
wechselseitig,  missa-dkl-s,  nhd.  Missethat,  nhd.  miss-. 
Vgl.  sskr.  mithas  zusammen,   gegenseitig,    wechselweife, 
mithn,  mithus  falsch,  verkehrt. 

mitra  m.  Vertrag. 

ksl.  mirQ  m.  Friede.  , 

Vgl.  send,  mithra  m.  Freund;  Vertrag,  sskr.  mitra  Freund. 

mi  in  den  Boden  einsenken,  ehichten. 

lett.  mee-t  bepfahlen,  meet-s  Zaunpfahl ,  meet^t  bepföhlen. -|-  an.  meidh-r 

m.  Baum,  Stange,  Pfahl. 

Vgl.  lat  me-ta,  moe-nia,  mü-n!re,  mü-rus  (^  moi-ro-s).  —  sskr.  mi  mi* 

noti  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  mit  f.  methi  f.  Pfeiler,  Pfosten, 

Sftule. 

maita  Pfosten. 

lett  meet-s  (=r  mSta-s)  ro.  Zannpfahl  =  an.  meidh>r  m.  Baum, 

SUnge,  Pfahl 

Vgl.  lat.  mSta.  —  sskr.  methi  m.  Pfosten,  Sftule. 

mi  vermindern. 

lit.  minuve  Filzgras ;   ksl.  mini/  minus.  -|-    ags.  min ,    ndd.  minne  klein, 
gering,  goth.  mins  minus. 

Vgl.  irisch  min,  cymr.  mein  exilis.  —  fitvvn^  fitvv^t»,  fitium.  —  lai  mi- 
nuo,  minus,  minimus.  —  sskr.  mi  minati  minoti  mindern,  aufheben. 

minu  gering,  klein. 

ag^.  min,  holl.  min,  ndd.  minne  gering,  klein. 
Vgl.  firrv-v^tog,  fiirvd^.  —  lat  minuo. 

minians  kleiner,  geringer. 

ksl.  mini,  mlnij  kleiner,  geringer,  junger,  -j"   goth.  mins  minns, 
minniza  minor. 

Vgl.  lat  minor,   minus,  minister.    Aber /<f /wr  gehört  zu  iivck 
min,  Grundform  mei-na. 
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minava  Moos,  Gras. 

lit.  minava,  minave  f.  Filzg^ras. 

Vgl.  fivCov  Moos,  Seegras,  ^rdoc  Flaum. 

mil^  mischen. 

lit  miszti  sich  mischen,  maiszan  maiszyti  mischen;    ks1..mösiti  mischen. 
+  ahd.  miskian,  nhd.  mischen  ist  wohl  aus  lat  misceo  entlehnt 
Vgl.  lat.  misceo.  -—  fitypvfii  fiüryta.  —  sskr.  migra  vermischt 

mi^  vennischt. 

lett  mistr-s  gemischt  vgl.  lit  asztras  =  sskr.  agra. 
Vgl.  sskr«  migra  gemischt. 

migh  meighati  harnen,  beträufeln,  misten. 

Ut  mein  myzti  harnen.  -{-  an.  miga  meig  miginn ,  ndd.  miegen.  Mit  lit. 
mezin  mezti  (nach  Schleicher  meziu)  misten,  mezlai  Mist  vgl.  goth.  maih- 
stuB,  nhd.  Mist 

VgL  lat  mingo,  mejo,  mio.  •*-  ofiix^n,  &(jiiJ^a,  —  sskr.  mih  mehati  har- 
nen, betraufein. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk. 

lit  migla  f.  =  ksl.  migia  f.  Nebel,  Gewölk. 
Vgl.  dfiCxln^ 

misdhä  f.  Lohn ,  Miethe. 

ksl.  mizda  f.  -f-  goth.  mizdo,  as.  meda,  ahd.  miata,  nhd.  Miethe. 
Vgl.  (lut^oi.  —  zend.  mizdha  n.  Lohn. 

mu,  mauya  tönen,  murren. 

lett  maunu  mauju  maut  brüllen,  -j-    ahd.  m&wen  brüllen,  schreien,  mu- 
tilon  einen  Laut  machen,  murmeln,  ags.  maev  t  Möwe. 
Vgl.  lat  mntum,  mütire,  mussitare.  —  f^vCto^  tfivaa^  /jiC^&os. 

musä,  musiä  f.  Fliege. 

lit  mnse,   lett.  muscha,    prenss.  muso  f.  Fliege;    ksl.  mucha  f. 
Fliege,  muSica  f.  Mücke. 
Vgl.  lat  musca.  —  fivta  f. 

mug  schreien,  brüllen,  mucken. 

ahd.  muccazzan  mucken,  mucksen. 

Vgl.  lat  e-mugento,  mügire.  —  sskr.  muj  mujati  schreien,  brüllen. 

mu  mau  waschen,  wischen,  schwemmen. 

ut  mau-dau,  maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudau-s,  mau- 
dyti-B  sich  baden;  preuss.  au-mü-sna-n  acc.  sg.  die  Abwaschung;  ksl. 
myji|  myti  waschen,  schwemmen,  po-myJQ  f.  pl.  eluvies,  mylo  Seife.  -(- 
an.  mi  madha  abwaschen,  abwischen,  modha  f.  grosser  Fluss,  Strom; 
Srddampf,  Dunst,  mor  g.  mos  pl.  möar  m.  Sumpf,  Moor. 
VgL  futUvm,  —  zend.  müthra  Unreinigkeit,  sskr.  mütra  Urin. 
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muk  munkati  loslassen. 

lett.  müku  (=  munkn)  mnkt  sich  ablöeen,    maoza  maakt  =  lit.  maokia 

maukti  abstreifen. 

Vgl  äiio-fivaam,  fiCxo^,  fii«rij^,  fivxfiog^  fMv(a.  —    lai.  mungere,  miig^. 

—  sskr.  mnc  mnncati  loslassen,    mntram  mnc  Urin  lassen,   mnc    aach 

ansspeien. 

mnsa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

ksL  mucbn  m.  Moos:    lit.  musai  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Gretranken. 
4*  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Moor,  Sumpf,  nid.  mos,  messe  Mooe,  Schim- 
mel, Schaum,    davon  franz.  mousse  Moos,  Schaum,  monsser  sohanmen; 
ahd.  mioe,  mhd.  mies  n.  Moos. 
VgL  lat  muBcus. 

müsi  f.  Maus,  Muskel  (besonders  des  Oberarms). 

ksl.  mysi  f.  Maus,    mysika  f.  kleine  Maus,    mysica  f.  Arm,   eigentlich 
Muskel  des  Oberarms.  -|-  ahd.  müs  pl.  musi ,  mhd.  mAs  pl.  minae,    nhd. 
Maus  pl.  Mäuse,  Maus  Muskel,  besonders  des  Oberarms. 
Vgl.  lat  mus  munum.    —    fAv^,  fivog,    —    sskr.  mösh,  mvaha  m.  muahi, 
müsha  f.  Blaus. 

müsina  von  der  Maus. 

mhd.  miusin  von  der  Blaus. 
Vgl.  lat  mürinus.  —  fivipof. 

meta  praep.  mit. 

goth.  müh,  nhd.  mit 

Vgl.  futtt,  —  zend.  mat  praep.  mit,  sammt,  nebst 

menka  mangelhaft. 

lit  menka-8  zu  wenig,  mangelhaft.    +    ahd.  mangen,  mangta  und  man- 

gol6n,  nhd.  mangeln  wohl  aus  dem  Latein. 

Vgl.  lat.  mancus.  —  sskr.  man&k  adv.  wenig,  zu  wenig.    Von  man  ==  min. 

medhu  m.  Honig,  Meth. 

lit  medu-s  m.  Honig,  midus  m.  Meth,    preuss.  meddo  Meth;    ksl.  medtt 

m.  Honig,  Wein.  +  as.  medu,  ahd.  metu  m.,  nhd.  Meth. 

Vgl.  altir.  med  Meth.  —  fUd^v,  —  sskr.  madhu  süss,  u.  Honig,  Meth. 

medhia  medius. 

ksl.  mezda  f.  die  Mitte.  +  goth.  midi-s  medius. 

VgL  lat.  medius   —  fiiauos,  filaoi.  —  sskr.  madhya,   zend.  maidh}^  me- 
dius. 

medkiä  f.  die  Mitte. 

ksl.  mezda  f.  die  Mitte.  4"  as.  middea,   ahd.  mitti,   mhd.  mitta, 
nhd.  die  Bütte. 


V.  Wortschatz  der  slavo-dentschen  Spracheinheit.       439 
medhiana  der  mittlere. 

ksl.  meidlnü  medias,  mezdina  f.  intervallum. 

Vgl.  lat.  medianus ,  medilnum.  —   zend^  maidhyäna  n.  die  Mitte. 

medhiama  der  mittelste. 

goth.  miduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mitta- 

men  inmitten. 

Vgl.  sskr.  madhyama,  zend.  madhema  der  mittelste. 

memsa  n.  Fleisch. 

preoss.  mensa,  menso,  lit.  mesa  f.,   ksl.  m^so  n.  Fleisch.  -|-  goth.  mimz 

n.  Fleisch. 

Vgl.  Bskr.  mafisa  n.  Fleisch. 

memsra  von  memsa. 

ksl.  m^zdra  f.  (för  m^ra)  corticis  pars  interior,  membrana.    Vgl. 

germ.  masra-  Maserholz. 

Vgl.  lat.  roembmm,  membrana. 


T. 

ya  pron.  relat.  welcher. 

lit.  jei  wenn;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-k&  qualis.  +   goth.  ja>bai  wenn,  ik-ei 

ich  welcher. 

Vgl.  Sg,  fi,  S.  —  sskr.  yas  ya  yad. 

ya,  nom.  yas  der. 

lit.  jis,  jo  der,  derselbe;  ksl.  i  ja  je  der,  derselbe.  -(~  goth.  jain-s  jener, 

ja  schon. 

Vgl.  Ssy  Sg^  —  lat.  jam. 

ya  und. 

ksL  ja,  a  nnd,  aber.  +  goth.  ja-h,  as.  ja,  ags.  ge  und. 

yan  schon. 

lit.  jau  schon;  ksl.  u  (=  ju)  schon.  4"  go*h.  ju  (jü)  schon,  jetzt 
Vgl.  5-<fi|.  —  lat  jam. 

yä  gehen,  fahren. 

lit  joju,  joti  ==  lett.  jaju,  jat  reiten;    ksl.  jad  fahren  (zu  Pferd,  Schiff, 

Wagen),  jazd^  jazditi  reiten. 

Vgl.  sskr.  ya  yati  fahren  (im  weitesten  Sinne). 

yätmn  inf. 

lit.  jotu  sup.  vgl.  Bskr.  yatum,  yatave  inf. 
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yära  q.  Jalir,  Zeit. 
k*i.  juH  m.  jtra  f.  Frühling,  -f  goUi.  jer,  »hd.  jir,  nU.  Jihr. 
Tgl.  äpof,  d^   —    lend.  ^in  n.  Jahr,  Jalireneit,    altert-  d» 
iyin  Uebaljahr,  Hiwwach«. 

y&ka  m.  Sehen, 
lit.  jfika-i  Soben,  jtlk6ti  aohsrifln. 
Vgl.  lat.  jocDi,  joc4ri. 

7&kä  yati  scherzen. 

lit.  jfikdti  vgl.  lat.  jooAri. 

yakao  (yakna)  Leber. 

lit.  jekna  f.,  lett  aknii  m.  Lttber. 

Vgl.  tat.  jwnir,  jectucDlnm.    —    ^naf.    —    Nkr.  jrakaD,   yakrt  n.  Über, 

Ecnd.  jikan. 

yantar,  yentar  f.  Mannes  Bruders  FraTi. 

lit.  gontä  g.  ganten  f. ;  kd.  jqtr;  f.  U.  B.  F. 
Vgl,  lat.  janitrioea.  —  chwr^fcc,  —  aikr.  yltar  r. 

yam  yamati  bedachen. 

l«tt.  joniQ  jninti  Dach  decken,  jarotai  Dach,  pa-jnmtai  Obdaob;   kiL  po* 
jat«  f.  Dach,  Obdach. 

Vgl.  nkr.  yam  yamati  n.  A.  über  ilsmand   ein  Obdaeh   erheben,   htltee 
mit  9ann»,  ohadie,  Tarütbam. 

yamia  Zwilling,  geminxis. 

lett.  jnmi-a  m.  waa  doppelt  iit,  Doppellnicht,  Diphthong. 
Vgl.  eikr.  yuna,  yamya  geminu. 
Von  lakr.  yam  oohibere. 

yas  yesati  gähren. 

ahd.  jeiao,  geian,  rohd.  jeeen,  gern,  nhd.  gihnn. 

Vgl.  U-  {ioom  ICt'Of-  —  eekr.  yae  ymeati  epradelii,  Sohaom  annrerfen. 

yäs  gürten. 

lit.  jtöu  jAiti  gärten;  kil.  po-jaafl  Qflrtal,  po-ja«ti  gürten. 
"^teL  Ciimfn,  t-Caitf-/«»,  —  lend.  y4onh,  yih  anlegen,  gürten. 

yäsa  Umgfirtang. 

kil.  po-jaeä  m.  OürteL 

Tgl.  lend.  ylonh»  m.  Umgürtnng,  Kleid. 

yasta  gegürtet. 

liL  jbta-e,  ap-jftitai  gflgürt«L 
TgL  {matöt.  —  lend.  yi^ta. 

yäsman  Gnrl 


/ 
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lit.  josmA,  j&smfl  m.  Gurt. 
Vgl.  C^fut  n.  Gurt. 

yu  pron.  pers.  2  pl.  du. 

lit.  Jos  ihr,    acc.  jus  ench,    du.  ju-da  m.  judvi  f.   +    goth.  jas  ihr,   du. 

nonL  (jnt). 

YgL  vfuZf,  —  sakr.  pl.  n.  yuyam  ihr,  ynshma-,  da.  yuva-. 

yus  pl.  nom.  ihr. 

lit.  JOS  ihr  =  goth.  jus  ihr. 
Vgl  send,  yüs,  yuzhem  ihr. 

Von  yu  juvare: 

yavan  jung,  Jüngling. 

lit.  jaana-8,  ksl.  jnntt  jung,  -f"»  goth.  jün  in  junda  Jugend,  jngga- 
jung,  jühiza  jünger. 

Vgl.  cambr.  ieu  jung,  ieuhaf  der  jüngste.    —    lat  juvenil,  juve- 
num,  junior.  —  sskr.  yuvan  Jüngling. 

yavanka  jung. 

goth.  jugg-a-8,  nhd.  jung,  goth.  jühiza  jünger. 

Vgl.  lat.  juTencu*8.  —  altir.  6c,   cambr.  ieuanc  juvenis.  —  nkr. 

yuvaka  m.  Jüngling. 

yavanta  f.  Jugend. 

goth.  junda  (jünda)  f.  Jugend. 
Vgl.  lat.  juventa  Jugend. 

yu  verbinden,  mischen. 

lit.  jau-ti-i  Ochse,    leti  jüt-i-s  Gelenk,    lit.  jauju,  joviau,  jaati  =  lett. 
jaut  Teig,  Suppe  einrühren,  lit.  jovala-s  Schweinefrass. 
Vgl.  lat  jus.    —    Cv-f^V'  —   B>kr.  yu  yauti  yunati  anbinden,  vermengen, 
pra-yu  umrühren,  ni-yut  Jochthier. 

yftti  f.  Verbindung. 

lett  jüt-i-8  f.  Gelenk. 

Vgl.  sskr.  yuti  f.  Verbindung. 

yüsa  Brühe. 

prenss.  juse  Fleischbrühe;  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 

Vgl.  lat.  jus,  jüs-culum.  —  sskr.  yusha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yava  m.  Getreide,  Feldfirucht. 

lit  javai  m.  pl.  Cktreide,  Feldfrucht. 

Vgl.  Cid  Spelt,  (ii^nQog.^  sskr.  yava  m.  Getreide,  Gerste,  send. 

yava  m.  Feldfrucht. 

yug,  yung  verbinden,  Jochen. 

lit.  jungiu  jungti  =  lett.  jüdfu,  jüg-t  Jochen;   ksl.  igo  n.  Joch.  •{-  goth. 
juk  Jodi,  jiuka  f.  Kampf,  Streit,  vgl.  sskr.  abhi-ycg  angreifen. 
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Vgl.  Ut.  jagam,  jungo  junzi  janctnm  jüngere.    —    C^vypv/u  Cev^m  Hvyp' 
—■  Bskr.  yoj  yunakti  verbinden,  Jochen. 

yuga  n.  Joch. 

ksl.  igo  n.  g.  ig&  nnd  izese  n.  Joch,  -f*  goih.  jok,  ahd.  joh,  jok, 
nhd.  Joch  n. 

Vgl.  cambr.  iou,  iaa.  —  lat  jugfiiDi.  <-  l^vy^p,  —  sakr.  yugt  ■ 
n.  Joch,  Paar. 


R. 


ra  verweilen,  ruhen,  sich  behagen  an. 

goih.  rasta  f.  Rast,  razna-  Hans,  raiha-  leicht,  ahd.  niowa  f.  Rohe. 
Vgl.  f^fuuj  iQinSfy  l^an}  Ruhe.  —  sskr.  ran  ranati  rieh  behagen  lasMn. 
ergötzen,  ra-ti  f.  Rast,  Ruhe,  Behagen  und  vgl.  ram. 

rata  sich  behagend. 

goth.  rath-8,  rathiza  leicht,  leichter. 

Vgl.  I^or J(.  —  sskr.  rata  rieh  behagend .  Hebend ,  geliebt 

rävä  f.  Ruhe. 

an.  rö  f.,  ahd.  ruowa,  nihd.  ruowe,  nhd.  Ruhe. 
Vgl.  i^wi  Ruhe,  Rast,  Ablassen  von. 

nun  remati  rasten,  roLen. 

lii  rimu  rimti  ruhen,  ramüs  ruhig.  -|-  goth.  rimis  n.  Ruhe. 
Vgl.  ri9^(Mf  fio^fiiOTi^    —    sskr.  ram  ramati  anhalten,  rtmate 
rasten,  ruhen. 

remas  n.  Ruhe. 

goth.  rimis  n.  Ruhe. 
Vgl.  iJ^/aAtt«^. 

ra  fögen,  reihen,  rechnen  =  ar. 

goth.  ga-rathjan  zählen,  germ.  rima  2iahl. 
Vgl.  yi7^*rof ,  d^fi6^,  —  lat.  reor,  ratns  sum. 

rata  m.  Rad. 

lii  rata-s  Rad,    ratai  Karren.  -(~    <^d.  rad,    mhd.  rat  g.  rades, 

nhd.  Rad. 

Vgl.  altirisch  roth  Rad.    —    lat  roU  f.  Rad.    —    sskr.  rttba  m. 

Kriegswagen. 

dvirata  zweirädrig. 

lit  dyiratis  zweirädrig. 
Vgl.  lat.  birotus  zweirädrig. 


V.  WortBohatz  der  Blavo-dentschen  Bpraoheinheit        44S 
rata  Zahl,  gezahlt. 

germ.  hnnd-ratha-  hundert,  goth.  ga-rftthjan,  r6th  zahlen. 
Vgl.  vriQiTos.   —  lat.  ratus. 

ratiä  ratio. 

goth.  rathjd,  ahd.  radja,  mhd.  rede  ratio,  nhd.  Rede. 
Vgl.  lat.  ratio. 

rtma  Zahl  (von  rt  =  ra). 

ahd.  rim  m.  Reihe,  Zahl,  mhd.  rim,  nhd.  Reim. 

Vgl.  altir.  rimi-  rechnen,  zählen.  —  aQt&fAos.  • 

Von  ra  =  ar  trennen: 
rätia  Netz. 

üt.  r^tis  czo  m.  Bastsieb,  Netzbeutel,  vgl.  lit.  reta-s  looker. 
Vgl.  lat.  rete  Netz,  rams.  —  ä^tuof, 

rä  räyati  tönen. 

lii  rejn  red  schelten;  ksl.  ra-rü  sonitus. 
Vgl.  sskr.  ra  rayati  bellen. 

rak  znsammenthun ,  ordnen. 

lit,  renka  rinkti  sammeln,   rankä  =  ksl.  r%ka  f.  Hand,    ksL  rokü  be- 
stimmte Zeit,  rac%  raciti  wollen.  -{-   goth.  rahnjan  rechnen,  rehsni-  Be* 
BÜmmong. 
Tgl.  sskr.  rac  racayati  bereiten,  anbringen,  anthnn  an. 

rakana  das  Anordnen. 

goth.  ragin  Meinung,  Rath,  Beschloss,  an.  rögn  n.  pl.,    ahd.  ra- 
gin- Götterschluss. 

Vgl.  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,   racana 
f.  dass. 

rak  rakati  sprechen,  tönen,  brüllen. 

lit»  rekln  rekti  schreien;  ksl.  rek%  resti  sprechen,  rakaji|  rakati  sq  schreien, 

bräUen. 

Vgl.  lat.  rancare,  raccare  brüllen  (Tiger),    rictare  brüllen  (Leopard).  — 

sskr.  arc  arcati  brüllen,  jaachzen,  singen. 

(Von  rag  vgl.  sskr.  raj  sich  färben:) 
regas  n.  Dust,  Dnnl^el. 

goth.  riqis  n.  Dnnkclheit. 

Vgl.  iQißos.  —  sskr.  rajas  n.  Dnst,  Nebel,  DnnkeL 

rag  r^ati  recken,  vgl.  arg. 

lit.  racav  razyti  recken,    -j"    german.  rakjan,  nhd.  recken,  goth.  rahton 
hinreichen,  darreichen. 
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Vgl.  altirisch  re-raig  direxit  W.  —  oQ^ym.  —  lat  rego,  rogare.  —  «skr. 
irajyati  intens,  anordnen,  lenken,  leiten,  aij  fnjati  reellen,  sirecken. 

rekta  recht. 

goth.  raiht-8,  nhd.  recht,  Recht. 

Vgl.  lat.  rectns.  —  altpers.  rigta  gerade,  recht»  richtig. 

räga  König. 

goth.  reik-a-8  König,  Herrscher,  Fürst 

Vgl.  gallisch  Rigo-magos,  Dnhno-iiZf  altirisch  ri  g.  rig  König-  — 

lat.  rex.  —  sskr.  rigan  m.  König  in  ZosammensetKong:  riga,  rij. 

ragia  königlich,  n.  Beich. 

an.  rik-r,  ahd.  rihhi  mächtig,  reich,  goth.  reiki  n.,  nhd. 
Reich  n. 

Vgl.  altir.  rige  ünperiuni  W.  —  lat.  r^gins.  —  sehr,  ri^'yt 
königlich,  n.  Königtham,  Herrschaft,  Reich. 

raganäya  herrschen. 

goth.  reikinon  herrschen  ygl.  lat.  regnftre,  regnnm. 

rag  rang  ringi. 

lit.  rizenti  die  Zähne  weisen,  isz-rangoti  spotten,  verhöhnen;   nsL  legs  i 
Spalte,  ksl.  r%gü  Hohn,  Schimpf,  nigati  verhöhnen«  +  ahd.  raoho,  mhd. 
räche,  nhd.  Rachen. 
Vgl.  lat.  ringor,  rictas,  rima  (rig-ma). 

ragh  rigere. 

mhd.  regen  rac  sich  anfmachen ,  erhehen ;    steif  gestreckt  sein ,  starren, 

regen  cans.  strecken,  ragen  =  nhd.  ragen. 

Vgl.  lat.  rigeo,  rigor,  rigi-du-s.    Mit  regen  rac  sich  anfmachen  vgl.  «(>/». 

rad  rädere. 

ahd.  r&zi  scharf,  ätzend,  mnzä  Runzel  vgl.  ksL  n|dtt  ranh. 
Vgl.  lat.  rädere  =  sskr.  rad  radati  kratzen,  nagen. 

radh  randh  bekommen. 

lit.  randu  radau  rasti  finden;    ksl.  ob-r^St^  ob-rÖsti  finden,    sü-riteti  be- 

g^fnen. 

Vgl«  sskr.  radh  radhyati  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  geben. 

radh  gedeihen. 

ksl.  rodtt  m.  t6xos,  rodi-ti  zeugen,  rast^  rasti  gedeihen,  wachsen,   rasiv 

Wachs,  Wucher.    Vgl.  radh. 

Vgl.  sskr.  ardh  rdhate  gedeihen,  fordern,  pflegen. 

radh  rädhati  gerathen,  rathen. 

goth.  ga-r^dan  bedacht  sein,  as.  rädan,  nhd.  rathen,  ge-rathen. 
+  lit.  roda-s,  ksl.  radfi  bereit,  ksl.  raditi  berathen,  forsorgen. 
Vgl.  sskr.  rädh  radhati  gerathen,  berathen. 


; 
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rädlia  m.  Rath. 

lit  roda-8  Rath,  ksL  radi  weg^en.  -j-  germ.  rftda-  Rath. 
Vgl.  Deupers.  rai  Rath.  ' 

rädhi  praepos.  wegen. 

kfll.  radi  praepos  wegen. 

Vgl.  altpers.  avahyä-r&diy  wegen  jenes,  neapers.  rai  Rath, 

ra  praepos.  wegen. 

rap  kriechen. 

lit  reploti,  lett.  räpat  kriechen. 

Vgl.  kt.  repere  kriechen.  —  send,  rap  gehen. 

rapa  f.  Rübe. 

lit.  rape  f.  Rübe^,  rapuka-s  Kohlrübe,  -j-  ahd.  raba,  mhd.  rape  f. 

Rfibe. 

Vgl.  ftupfi,  ^(papog. 

rapä  f.  Rübe. 

lit.  rope  f.,  ksl.  rdpa  f.  Rübe.  -^  ahd.  moba,  mhd.  rfiebe,  nhd. 

Rabe. 

VgL  lat.  räpnm,  r&pa,  r&pina. 

rap  bedecken,  bedachen. 

an.  raef  n.  Dach,  ahd.  rafo,  mhd.  rave,  raf  n.  Balken,  Sparren. 

Vgl.  iifi^f   ^Q<HfOS. 

rap  sich  mit  Schorf  bedecken,  verharschen. 

lett.  reppu  rept,  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden), 
repis  die  Heilhaut  über  Wunden^  dicke  Haut,  Schwiele.  -f~  &hd. 
raQan  raphen  (von  Wunden)  sich  schlieesen,  verharschen,  Schorf- 
bildung zeigen ,  bairisch  sich  räpfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste 
überziehen,  bairisch  die  rapfen  Schorf  einer  Wunde,  Grind, 
Räude. 

rama  dunkel. 

ahd.  rimac  forvus,  mhd.  r&mec,  ramig  schmutzig,  nissig,  rftm  m.  Russ, 

Schmutz. 

Vgl.  sskr.  rama  dunkelfarbig,  schwarz,  rama  n.  das  Dunkel. 

ras  tOnen. 

goth.  rasda  f. ,  ahd.  rarta  f.  Sprache,   ahd.  rerSn  blöken ,  brüllen ,   engl. 

to  roar,  ndd.  roren  weinen. 

Vgl.  askr.  ras  rasati  und  r&s  räsate  brüllen,  heulen,  schreien. 

rasata  Getön. 

goth.  razda  =:  ahd;  rarta  f.  Sprache,  an.  rödd  g.  raddar  f.  Laut, 

Stimme. 

Vgl.  sskr.  rasiU  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Getön. 


t 
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if^: 


rasa  Thau. 

iit.  rask  f.  =:  ktl.  rosa  f.  Thao,  lit.  rasala  f.  Lake. 
Vgl  lat.  rÖ8,  roris.  —  sskr.  rasa  m.  Saft. 

rasa  f.  heftige  Bewegung. 

an.  rfts  f.  Lauf,  rfts  n.  Start,  as.  riw,  ags.  raes  m.  impetns,  cursiiB,  saltof, 

TgL  nhd.  rasen. 

Vgl.  i^wi  heftige  Belegung,  Schwang,  von  /^». 

ri  schwanken,  zittern. 

goth.  reiran  zittern,  beben,  reiro  Zittern,  Schreck,  £2rdbd)en,    an.  ridhi 
f.,  abd.  rido  m.  das  Zittern,  ahd.  ridon,  mhd,  ridwen  aittem. 
Vgl.  sskr.  lelaya,  leliya  schwanken,  schaakeln,  aittem. 

rik  reikati  aufreissen,  ritzen. 

lit.  rekia  rekti  schneiden,  znm  ersten  Mal  pflügen.  -(-   shd.  rlhan  reihen, 

anspiessen. 

VgL  iQiixn,  ^i^utov.  —  ved.  rikh,  ä-rikha  ritze  an,  reisse  aaf,  sskr.  Ukh 

likhati  ritzen,  aafreissen,  farchen. 

reikä  f.  Eeihe. 

ahd.  riga  f.  Linie,  Reihe. 

Vgl.  Ted.  rekh&  =  sskr.  lekhä  f.  Streifen,  Linie. 

rip  reipati  brechen,  stürzen. 

an.  rifa  brechen,  reissen,  ahd.  riban,  nhd.  reiben. 
Vgl.  lat.  ripa.  —  i^inn,  i^^irro^  i^inut,  i^nni. 

rivina  aemulus. 

ksl.  rlvinü  aemolas  (vgl.  ravinü  eben,  gleich?). 
VgL  lat.  rivinas,  rivalis  Nebenbuhler. 

ris  erheben. 

germanisch  reisen  rais  risans  erheben,  raisa  Reise,  ndd.  Mal.  -f  preuss. 
reisa  Mal. 

reisa  (Heise)  Mal. 

lett.  reise  Reihe,   Ordnung,  reisi  Mal,   preuss.  ainan  reisen  ein- 
mal -|-  mnd.  reise  Mal.    An  EIntlehnang  ist  kaum  za  denken. 

ru  ravati  schreien,  brüllen. 

ksl.  rev^  ijati  brüllen.  -|-  ags.  ryan  ryn  tönen,  brüllen,  r^n  Gehrall. 
Vgl.  lat.  rikmor,  r&vis,  raucus.  —    ti^vm.   —    sskr.  ra  raati,   ved.  ravati 
brüllen,  healen. 

ru  stürzen,  graben. 

lit.  raajn  raati  aasgaten;    ksl.  ryj^  ryti  ausziehen,  auareissen,  ry-lo  n. 
Hacke,  Schaufel.  +  goth.  riu-r-a-s  vergänglich,   an.  rotinn,  engl  rotten 
verrottet,  germ.  rud  roden. 
Ygl  lat.  raere,  ^ruere  ausgraben,  ob-mere  vergraben. 
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(Von  einer  Basis  ru,  vgl.  /(>wii'ci>;) 
rüna  Geheimniss. 

goth.  rüna  f.  Geheimniss. 
Vgl.  altir.  rün  f.  Geheimniss. 

raunä  Frofong. 

an.  raun  f.  Yersnoh,  Prüfung. 

Vgl.  iQiwa  f.  das  Nachspüren,  Forschen. 

ruk  graben. 

lit  rtnka  Runzel  s.  raukä. 

Vgl.  o^vaaat   —  lat  cor-rugas,  ar*rugia,  rüga,  mncare.  —  sskr.  lunc  lu- 

citTa  raufen,  rupfen. 

raukä  f.  Runzel. 

lit.  rauka  f.  Runzel,  Falte  =  lat.  ruga  dass. 

rüg  murren;  rülpsen. 

lit  raugmi,  rugiu  rnlpse,  rugoti  murren;    ksl.  rygati  s?  rülpsen.  +  *g"- 

roccetan  rülpsen. 

Vgl.  ^1701^  brüllte,  igevyt  rülpse.  *-  lat.  erugere,  ructare,  rugire. 

rugha  Boggen. 

tit.  rugys  m.  Roggenkorn,  pl.  Roggen;  ksl.  rüzl  f.  Roggen,  -f  an.  rüg-r, 
»hd.  roggo,  rocco,  mhd.  rogge,  rocke,  nhd.  Roggen,  Rocken. 

rud  raudmi  raudami  heulen,  jammern,  weinen. 

lit  rudis  armselig,    raudmi  raudoti  wehklagen,   jammern,    weinen;    ksl. 

rydaj%  rydati  weinen.  4*  ^ST^*  re6tan,    ahd.  riozan,   mhd.  riezen  weinen, 

beweinen. 

Vgl.  lat  rudere,    ruditus,    rudor.    —    sskr.  rud   rndati  roditi  jammern, 

heulen,  weinen,  beweinen. 

rauda  m.  das  Winseln,  Weinen. 

lit  rauda  f.  Wehklage,  Jammer.  +  ahd.  roz  m.  das  Klagen,  Win- 
seln, Weinen. 
Vgl.  sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen. 

mdh  raudhati  röthen. 

an.  ijodha  raudb  rodhinn,  ags.  reödan  read  röthen. 
Vgl.  j^^fli». 

rudhaya  roth  werden. 

aa.  rot6n,.rot4n,   ahd.  roten,    mhd.  roten  roth  werden,  vgl.  ksl. 

ruzd%  rüddti  sq  erröthen. 

Vgl.  lat  rubeo  ruber  rubescere. 

rusta  geröthet. 

lett.  rüste  braunrothe  Farbe.  +  ahd.  mhd.  rost  m,,  nhd.  Rost. 
Vgl.  lat  russus,  russeus,  oder  zu  ksl.  rusu  (rnd-sü). 
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rudhya  Bost. 

lit  rodif  e«  f.  Bott;    kti.  rttzda  f.  Bott.  -|-  an.  rydhr  m.  rydh  n. 
{^  ni4i<^)t  m^-  rot  n.  Bott 

rodhra  roth,  Blut. 

kil.  rttdrü  roÜL  +    i^*  rodhra  f.  Blut,  betonders  too  geselllach- 

ieien  Tbieren,  banrt  anf  (radra-). 

Vgl.  lat.  mber.  —  i^vd^f^g.  —  sskr.  mdhira  roth,  il  Blut. 

raudha  roth. 

lit.  raodii  die  rothe  Farbe,  raadona-s  roth.  4~  goth.  raod-»-a,  an. 

raudhr,  ahd.  mhd.  r6t,  nhd.  roth. 

Vgl.  altir.  ruadh.  —  lat.  rdfiu,  röbos.  —  sskr.  loha  röthU«^. 

raudha  Botherz,  Erz. 

kil.  mda  f.  MeUll. 

Vgl.  sskr.  loha'in.  n.  Botheri,  Kupfer,  später  Elisen  und  Metall 

Oberhaupt. 

rup  brechen. 

an.  ijüfa  rauf,  ags.  reöfan  brechen,  ags.  reaf,  ahd.  mhd.  roup,  nhd. 
Banb,  goth.  bi-raub6n,  nhd.  berauben.  -|-  lit.  rnpas  rauh,  raupas  Ifaser, 
Pocke,  rup  man  es  kümmert  mich. 

Vgl.  lat  mmpo  ruptum  rumpere.  —  sskr.  rup  rupyati  Beissen  (im  Leibe) 
haben,  ropa  Loch,  Höhle,  lup  lumpati  Eerbrechen. 

raupa  Loch. 

lit  raupas  Pocke,  Mater  (=  Loch).  -|-  an.  rauf  f.  Spalt,  Loch. 
Vgl.  sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle. 

rebh-  Bippe. 

ksl.  rebro  n.  flippe,  -f-  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.,  nhd.  Rippe. 


L. 

1&  l&yati  bellen,  schimpfen. 

lit  Icju  lo-ti  bellen,  lett  Ugu  lat  bellen,  schimpfen;  ksl.  li^  lajaü  bel- 
len, schimpfen.  +  ffoth.  laian  lailö  schimpfen,  schmihen,  mhd.  löejee 
brOllen«; 

Vgl  lat  la*trire,  14-mentnm.  —  1«-^,  ^<f-^i  1^«.  ^  ttkr.  ri  riymti 
bellen,  anbellen. 

IS,  al&,  alalä  he!  hoUah! 

ksL  ole,  balg,  olele  Autmfe.  •\-   ags.  la  =  engt  lo  inteij.,  agt. 

ho  14  «  nhd.  hoUa,  hailoh. 

Ygt  lUcJUL  »  ttkr.  re,  are,  arart  Intei^ect  det  kattigen 
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lala  lallen. 

lit.  laloti  lallen.  -^  nhd.  lallen. 

Vgl.  lat.  lallns,   lallum.    —    laJloc,  laU».    —    sskr.  lalallä  vom 

Laute  des  Lallenden. 

laiva  link. 

ksl.  l«vfi  link. 

Tgl.  lat.  laeyus.  —  Xtuos  =  hufog. 

lak  lank  biegen,  beugen,  'Vertiefen. 

Ut  link-ti  «ich  beugen,  lenk-ti  beugen,  laukli  Vertiefung,  Thal,  Wiese; 
kal.  Ifloi  Ifsti  beugen,  biegen,  l%ka  Wiese,  Sumpf,  l%kü  krumm,  l%ka 
Bogen.  -|-  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  lacus,  kouna,  lanx,  licinus,  ob-liquus,  limus,  luxus.  —  laxxogy 
lixarti,  üjt^i  XucQupiSf  l6(og, 

lak  lank  erlangen. 

lit.  per-lenkis  Gebühr,  preuss.  per-lAnkai  es  gebührt;  ksl.  po-l%j^% 
pol%citi  Xayx^^' 
VgL  iff^^oMi,  ilaxov. 

lak  lank  belisten,  verstricken. 

lett.  lenk-t  auflauern,  nachspüren;  ksl.  l%ka  f.  List,  Trug,   lf?% 
l^cati  fangen,  bestricken,  \^i\  f.  laqueus. 
VgL  lat.  lax,  peMax,  lacio,  pel-lido,  laqueus. 

lakma  Sumpf,  Pfütze. 

ksl.  lomü  m.  Sumpf  Tgl.  lit.  lekmene  f  Sumpf,  Pf&tee. 
Vgl.  lat.  läma  (lac-ma)  Sumpf,  Pfütse. 

lakva  Nass. 

ksl.  lokT»  f.  Regen  +  an.  lögr  m.  Nass,  Meer,  ags.  lago  m.,  ahd.  lagu- 
strom  Meerstrom. 

lagb  leghati  liegen. 

ksl.  Ifg4  lest!  liegen,  sich  legen,  ygl.  lit.  liga  Wiege.  +    goth.  ligan  lag 

liegen,  lagjan  legen. 

Vgl.  altir.  lige  lectus.  —  lat  lectns,  lectica.  —    Xix^'^f  iXiia,  iXt(dfAffv, 

leghyati  praes.  liegen. 

ksl.  lez«  (=  leg-j%)  leiati  liegen.  +  as.  liggjan ,  ahd.  (ligjan)  lig- 
gan,  likkan,  nhd.  liegen. 

lagbyati  caus.  legen. 

ksl.  loiii  loziti  legen.  +    goth.  lagjan,   as.  leggjan,   ahd.  leggan, 
mhd.  legen,  nhd.  legen. 

lagha  das  Liegen. 

1*  ick ,  iBdoiK«nD.  WSrterbneb.   II.    8.  Aufl.  29 
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kiL  in  sf-Ioga  8.  wmilagha 
Vgl.  l6xot,  Siloxoc. 

samlagha  Gatte. 

kiL  s^logji  oonion  tori  =  SüUtxoQ, 

lagha  lex. 

an.  log  pL  n.  Gesetz,  ags.  lagu  f.  lex,   as.  lag  pL  taga  n.  tUta- 

tum,  decretnm. 

Vgl.  otkisch  lignd  abL  lege,  lat.  lex,  eol-Mga,  l^re. 

laghas  IL  Bette. 

kiL  loze  n.  lozesino  n.  Scboost,  Mattenchooss. 
Vgl.  alür.  lige  Bette.  ~  l/j^oc. 

laghta  Bette. 

preuBS.  latto  m.  laita-n,  lasti-n  acc.  Bette.  —  Vgl.  lat.  lectnt. 

laghtra  Lager. 

an.  ]&ttr  n.  g.  littn  Bette,  Lager. 
Vgl.  UxrQor. 

laghra  n.  Lager. 

goth.  Ugr,  ahd«  legar,  mhd.  leger  n.  Lager. 
Vgl.  Xay^  ij  Xay^ '  xifußßmwwp, 

läghaya  liegen,  von  lägha. 

kel.  Idgajii  lögaü  liegen.  4-  abd.  Uig^n,  Uig6n,  mhd.  Ugen  Ua- 
emd  liegen,  nachstellen  ton  akd.  lAga,  mhd.  läge  f.  Lage,  Un- 
emdes  Liegen,  Naohatellong,  loxog, 

(lagh)  langhati  springen,  eilen,  vorwärt^ommen. 

mhd.  Ungen  lang  vorwärtegehen,   nhd.  ge-lingan,   ge-lang,   aga  loop* 
leicht,  geiman.  lihta-  leicht 

Vgl.  Bskr.  ra&h  rafihati  springen,  eilen  =  sskr.  langh  langhati  springeo^ 
eilen,  vorwärts  kommen. 

laghu  leicht. 

ksl.  llgükü  leioht,  vgl.  lit.  lengva-s  leicht,  germ.  lihta-  {=s\n^' 
ta-)  leicht. 

Vgl.  altir.  laigia,  lugn  comp,  minor.  —  lat.  levis.  —  ilaxvi-  - 
sskr.  raghn  rennend,  leicht,  laghu  rasch,  leicht,  gering. 

laghuta  f.  Leichtigkeit. 

ksl.  llgoU   f.  Leichtigkeit,   vgl.  sskr.  laghoU   f.  Leich- 
tigkeit. 

langha  lang. 

goth.  lagg-a-s,  as.  ags.  lang,  ahd.  lang,  lank,  mhd.  lanc,  nhd.  lin^- 
Vgl.  lat.  longus. 
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langhians  langer.  * 

an.  lengr,  mhd.  leoger,  nhd.  länger  adv. 
YgL  lat.  longior  longins  longissirnns. 

kd  lassen. 

lit.  leid-mi  lasse.  -{-  an.  lat-r,  goth.  lat-s,   ahd.  laz,    nhd.  lass,    an.  Uta 
let  l&tinn,  goth.  letan  lailöt  letans,  nhd.  lassen  Hess  gelassen. 
Vgl.  lat  lassus  (lad-tn-s)  lass. 

lan  weichen,  nachgeben. 

lit.  leta-8  8.  lenta,  ksl.  löna  lenis.  4"  Roth,  af-linnan  lann  weichen,  fort- 
gehen, ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weich,  nachgiebig. 
Vgl.  lat.  lentns,  ISnis.  —  ihrvrn. 

lenta  lentus. 

lit.  l§ta-B  blöde  (=  lenta-s  wie  mesa  =  mensa).  -|-  as.  lithi,  ags. 
lidhe,  ahd.  lind  und  lindi,  mhd.  linde,  nhd.  lind,  ge-lind. 
VgL  lat  lenta* s  nachgiebig,  sähe. 

läna  lenis. 

ksl.  Ifoü  segnis,  piger,  lett.  l^-a«-B  gelind. 
Vgl.  lat  Idnis. 

landha  Land. 

ksl.  l^dina  f.  wüstes,  angebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker,  serb. 
lade  Ijedo  anfrachtbares  Land,  Lehden.  -f  goth.  land,  ahd.  mhd.  lant, 
nhd.  Land  ygl.  ndd.  Lehden  onfracktbaret  Land  and  mit  preass.  laydis 
Lehm  an.  ledja  f.  Intum,  ahd.  letto,  mhd»  lette  m.  Thon,  Lehm,  Letten. 

landhvyä  f.  Lende. 

ksl.  l^dviga  f.  Lende.  -|-  as«  lencU,  ahd.  lendi,  lenti,  nhd.  Lende  f.  I>ie 
deataehe  Qrandform  ist  landha-,  das  man  onbedenklioh  z«  landvija  = 
ksl.  l^vga  vervollständigen  darf. 

iap  lamp  glänzen. 

lit  lepsna  (=  lempena)  f.  Flamme,  preass.  lopis  Flamme« 
Vgl.  lat  limpidas.  —  Xdfinw,  Xaginndw,  lafjtngos. 

Iap  schälen. 

lit  lapa  lapti  schälen,  schinden;  ksl.  laplj%  lapiti  dass.-|-ahd.  louft,  loft 

iossere  Nassschale,  nhd.  lüf-ten  a.  B.  die  Erbsen. 

Vgl.  I/ttu,  Xinv^^  Xinq6^,  —  lat  lepor,  lepidas  cf.  JUttto;. 

lapa  Blatt,  Laub. 

lit  lapa-s  m.  Blatt  pl.  Laab ;  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laab.  4-  goth. 
laaf-a-s  m.,  an.  laaf,  as.  löf,  ahd.  loab,  loap,  mhd.  loap  g.  lou- 
bes,  nhd.  Laub. 

lapaya  sich  belauben. 

lit  lapoja  lapöti  sich  belaaben.   -|-    ahd.  loabSn,  loapen, 
mhd.  loaben  sich  belaaben. 

29* 
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lapa  Handfläclie,  Fnssfläclie  {^  Blatt). 

kiL  k|M  f.  plmata  unL  +  goth.  lofm  m.,  akd.  USb,  f.  FlichbiDd. 

lab  lap  lecken,  scMorfen. 

I.  lapin»  Löffel;  Ht.  hipa  f.  Lippe;*  kil    loblixa  Kobs.  -|-  an.  lepj», 
A(^.  Itpjmn,    mhd.  lm£Dui,    mhd.  laffen  leekeo,  tchlorfen,   an.  lepill,  tbd. 
lelfil,  mhd.  leffel,  nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lefi  n.  Lefze,  Lippe. 
Ygh  \mL  lambere,  labia,  labmm.  —  JUbrrM,  lAwfa. 

labiä  Lippe. 

lit.  Inpa  Lippe,  lupoze  Lippchen,  ksl.  lobazü  Knas.  +  ^f-  üpp«, 
nhd.  Lippe  f.  ^ 

VgL  lat.  labia,  labea,  labinm. 

labra  Lippe. 

aa.  leporft  pl.,  ahd.  leffur  m.  Lippe. 
Vgl.  lat.  labnim  Lippe.. 

lab  niederhangen,  gleiten. 

an.  lapa  adha  hingen,  leppr  m.  Haarlocke,  aga.  as.  leppan  langnefacere, 
an.  g'lapi,  mhd.  lapo,  läppe,  nhd.  Laffe. 

Vgl.  lat.  l&bi,  labe-facio.  —  Imßfi,  lofiog,  —    askr.  lamb  bunbaie  nieder 
hangen,  gleiten,  fallen  =  ved.  ramb  rambate. 

laba  Lappen. 

an.  lappi,  ags.  lappa  m.,  mhd.  läppe,  nhd.  Lappen. 
Vgl.  lofioi  Ohrläppchen,  Leberlappan. 

labh  fassen,  nehmen. 

lÜ.  laba-a  Gut,  g^t,  lobis  m.  Beaitc,  Habe,  -f"  °^d.  laben. 

VgL  Xofißivm,  iXafior^  okßos  (?).  —  askr.  labh  =  rabh  faaaen,  nehmen. 

lam  brechen. 

preoss.  limtwey  inf.  brechen;  ksl.  lon4j%  lomiti  brechen,  s^  ermatten.  4 
as.  ahd.  mhd  lam,   nhd.  lahm,   as.  bi-lamön,   ahd.  lamen,   mhd.  \vof^ 
nhd.  er-lahmen,  ahd.  Inomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  laomen,  lüemen,  lo- 
men  erschlaffen,  ermatten. 
Vgl.  lat.  laminm  Taubnessel,  Lemures.   —  imUfUf, 

laraya  brechen,  lähmen. 

ksL  lomlj%  lomiti  brechen.  -|-  an.  lamja  lamda  schlagen,  tet- 
schlagen,  ags.  lemian  brechen,  ahd.  lamjan  lemita,  mhd.  lernen, 
nhd.  lähmen. 

larda  schief. 

ahd.  lerz  lurz  link,  mhd.  lurzen  betrügen. 
Vgl.  Xo^6s  einwärts  gebogen,  Iv^^^lv^og, 

las  begehren. 
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kd.  Uwka  f.  Schmeichelei,  böhm.  laska  Hold.  +  goth.  ln0>ta-8,  nhd.  Last. 
Vgl.  kam,  lUaiofiM,  Xdarav^.  —  lat.  lascivüs.  —  sekr.  lash  lashati  be- 
gehren, lalasa  begierig. 

laska  Lust. 

ksL  laska,  böhm.  laska  Hald. 
Vgl.  lat.  lascivns. 

las  lesati  lesen. 

lii.  lesii  let-ti  mit  dem  Schnabel  picken,  Körner  auflesen,  lesala-s  m. 
Aufgepicktes,  Vogelfrass,  ap-lasyti  heraospicken ,  sondern,  aaslesen,  wäh- 
len, ap-lasima-s  Sonderung,  Answahl,  Lese.  -|-  goth.  lisan  las,  ahd.  le- 
aan,  mhd.  lesen,  nhd.  lesen  las  gelesen. 

lasya  schwach,  leer. 

ksl.  losl  mager,  dürftig,  ygl.  lit.  lesa-s  mager,  hager,  gering, 
kummerlich,  -f  ffoth.  lasiv-a-s  schwach,  ahd.  14ri,  mhd.  laere, 
nhd.  leer,  ags.  Ima  lasest,  engl,  less,  lest  weniger,  wenigst 

lasdha  Tadel,  Schmach. 

an.  löstr  (u)  m.  Fehler,  Tadel,  lasta  tadeln,  ahd.  lastar,   mhd.  laster  n. 

Schmähong,  Schmach,  nhd.  Laster. 

Vgl  Xaa<hi,  laa^lvm. 

Besser  laksdha?  vgl.  ahd.  lahstar  =^  lastar  and  as.  lahan  loh  schmähen. 

11  praes.  linati,  liyati  giessen,  bestreichen. 

lit.  lyna,  lyja,  lyti  regnen,  ly-tu-s  m.  Regen,  leju  le-ti  giesson,  lai-styti 
begiessen,  betanchen;  ksl.  ldj%  lijati  giessen.  -|~  goth.  lei-thu-s  m.  Obst- 
wein. 

Vgl.  lat.  lino  livi  levi  Utum  linere.  —  dXivm^  dMaiw,  —  ved.  ri  rinati 
riyati  laufen  lassen,  lösen  med.  sich  aoflösen,  flässig  werden,  ri-na  flies- 
Bend,  li-ti  f.  Strom. 

leima  und  laima  limus. 

an.  lim,   ags.  lim,    nhd.  Leim   nnd  ags.  lam,    ahd.  leim,   nhd. 
Lehm  (ndd.). 
Vgl.  lat.  limus* 

lik  lassen. . 

lit.  leku  likaa  lik-ti  lassen ,  laika-s  Frist,   preuss.  po-linka  er  bleibt;  ksl. 
ot4-lÖk&  Ueberrest.  -{-  goth.  leifayan  laihv,  nhd.  leihen,  lieh. 
Ygl.  altir.  lec  (s  linc)  sinere.  —  lat  linquo  lic-tum.  —  lifindvm,  Uinu, 
ilmw,  imnos,  —  sskr.  ric  rinakti  recati  lassen. 

linkati  praes.  von  lik. 

preuss.  po-linka  er  bleibt. 

Vgl.  irisch  lec  =  linc  — -    lat.  linquo.  —    h^navm,  —   sskr.  ric 

rinakti  rinkte. 


454       V.  Wortaehate  der  BUro-dentschen 


leikati  praes.  Ton  lik. 

lit  lekn.  -f*  goth.  leihvan,  nhd.  leihen. 
VgL  liinm.  —  Bskr.  recati. 

likta  gelassen,  part.  pf.  pass. 

lii.  likta-t  gelmssen. 

VgL  lat*  re-lictai.  —  sskr.  rikU,  ud-rikU,  vi-ri] 

laika  übrig. 

Ut  lekm-8,  ti-lekA-B  Abrig,  ai-laikas  Bart;  ksl.  oiA-lttt  Rast 
Vgl   iMnof. 

lik  gleichen. 

kil.  lice  n.  Gesieht ,  AntliU,  ko-lik&  s.  lika. 
Vgl.  d'liyutof,  h^aUyxtof  ähnlich,  gleich. 

-lika  in  Zusammensetzung  mit  pronom. 

kii.  ko-lik6  quAntns,  to-likfl  taatus.      ^ 
Vgl.  Ttfi'XiMOf,  n^-lUoty  iJ-l/KOf. 

-lika  soviel  als  zehn  in: 
aina-lika  elf. 

lit.  venolika  f.  elf.  -^  goth.  ainlif ,  nhd.  elf. 

ainalikta  der  elfte. 

lit  yeDolikta-8  =  nhd.  elfte. 

dvalika  zwölf. 

lit.  dyylikm  f.  iwölf-  -|-  goth.  tralif ,  nhd.  zwölf. 

dvalikta  der  zwölfte. 

lit.  dyyliktas.  -|-  ahd.  zweliflo,  nhd.  zwölfte. 

lig  gleichen,  vgl.  lik. 

lit.  lygns  gleich,  eben,  lygei  lyg  adv.  gleich,  gerade,  prenss.  ligan  ftoo. 
ürtheil,  Gericht,  ligintwei  richten,  po-lSgn  gleich.  +  goth.  ga-leikin, 
ahd.  liehen  gefallen,  aa.  licon  dass.,  engl,  to  like;  ahd.  lichan,  mhd.  li- 
ehen, nhd.  gleichen,  glich,  g^th.  leik  n.  Leib,  Fleisch,  goth.  -leik'i-*^ 
ahd.  -lih,  nhd.  -lieh. 

Itgu  gleich. 

lit«  lyga-s  gleidi.   -4*   >^'  iU^-r,  g-ltkr,   goth.   g^kik-a-s,  nbd. 
gleich. 

lig  laigati  hüpfen,  springen. 

lett  ling-smas,  lit.  linksmas  heiter,  lustig,  laigyti  omherhflpfen.  4*  fP^' 
laikan  lailaik  springen,  hupfen. 

Vgl.  iXiXi^m.  —  sskr.  rej  rejati  hftpfen,  beben  maohen,  rejate  hüpfen. 
beben,  zittern. 
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ligli  leighati  lecken. 

lit  leüu  lezti,  ksl.  lizi|  lizati  lecken.  -|-  ags.  licoian,  nhd.  lecken,  Inten- 
OT,  ^oih.  bi-laig6n  belecken. 

Vgl.  altir.  ligim  lecke.  —  lat  lingo,  ligorio.  —  ^^x^9  ^^Xf^^-  —  Mkr. 
rih  rihati,  relhi  und  lih  le^bi  lecken. 

laigha  lecken. 

lit.  luzan  laizyti  lecken.  •\-  goth.  bi-laigon  belecken. 

lip  kleben,  haften;  schmieren. 

lii.  limpu  lipti  kleben,  halten,   lipns  klebrig,    lipau,    lipyii  in.  kleben, 
uklebäi;    ksl.  pri-llptj%  pri-llpdti  ankleben,   pri-ldp6  Pflaster,  pri-löp^^ 
pril^iti  leimen,  kleben,  -f"   goth.  in  bi*leiban  laif  libaos  (eigentlich  kle- 
ben, halten  =)  bleiben. 
VgL  mUkf»j  dl%lufta,  ^  aakr.  rip  sobmieren,  kleben  =  lip  limpati. 

limpati  praes.  zu  lip. 

lit.  limpn  klebe  =  askr.  limpAmi  klebe. 

laipa  Schmier,  Salbe. 

ksl.  Idpa  m.  Vogelleim,  pri-löpä  Schmier,  Pflaster. 
Vgl.  aloHffi,  —  askr.  lepa  m.  Schmier,  Salbe,  Teig. 

lis  gehen,  abgehen. 

ksl.  lichtt  nimins,  privatus  (nach  Leskien  eigentlich  schief,  schräg),  llsti 
f.  List,  Idcha  lira,  vgl.  prenss.  lyso  lira.  -f-  <^8*  leurian  ire,  abire,  trans- 
ire,  goth.  leisan  lais  lisam  erfahren,  lernen. 

listi  f.  List. 

kal.  Uatl  f.  List.   +    an.  list,    goth.  list^i-s ,    ahd.  list  f.  Kunst, 
Klugheit,  List. 

laisä  f.  Geleise,  Ackerbeet  (auch  Itsä). 

prenss.  lyso  Ackerbeet,    lit.  lyse  f.  Beet,  Gartenbeet;   ksl.  Idcha 
f.  Ackerbeet.  +  ^^^d*  leisa,  mhd.  leise  f.,  nhd.  Qe-leise. 
Vgl.  lat.  lira,  de-lims. 

lu  abschneiden,  lösen. 

lit  lianju  lian-ti  aufhören,  lavona-s  todt.  4-  u^.  Ijj6  lüdht  stossen,  zer- 
stoosen,  ermatten,  Ininn  gebrochen,  ermattet^  lui  m.  Ermattung,  goth. 
In-na-  Lösegeld. 

Vgl.  lat  soIyo,  so-lütus.  —  Avio,  Ivr^,  Iwt.  —  sskr.  lu  lunaü  lunoti 
schneiden,  zerhauen,  zerreissen  =  ru  zerschlagen,  ruta  zerschlagen. 

lava  Sichel. 

an.  Ijftr,  le  m.  Sichel  (=  leva-). 

Vgl  üoi^  Sichel.  —  sskr.  lavi,  lavanaka  m.  lavitra  n.  Sichel. 

lu  gewinnen,  erbeuten. 
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ksl.  loT«  Ja^,  Fftog.    +    goth.  laon,    m.  Idn   n.,    alid.  mlid.  Iod  m.  lu 
nhd.  Lohn. 

Vgl.  h/tf,  Ula,  mno-lttvm,  JUdTavr.  -~    Ist  Lay-6RMt  lä-cmm.  ~  iltuiicli 
losch  pretimn. 

lava,  layiä  Jagd,  Fang. 

kiL  1ot6  m.  loT^a  f.  Fang,  Beote. 
Vgl.  l^s,  Xiüt, 

luk  lauk  leuchten. 

loit  lAkot  MheD,  lit  liiketi,  lankti  (auMeh«n  nach)  warten,  lankm-t  blu- 
tig, preaM.  laoxno«  Gestirne;  kiL  InSl  m.  Licht,  la*i»  Mond.  +  iii.logi 
m.  Flamme  =:  nhd.  Lohe,  log  n.  Licht,  an.  Ijorni,  as.  Uoma  Glani,  u- 
Ijdei  licht,  aa.  Höht,  mhd.  lieht,  nhd.  licht,  Licht 
YgL  altir.  loche  BUts.  —  ^»jP^»  l^os,  dfi^^-lvMii,  Uvx6f^  UvtMm,  - 
lat  Incema,  locescere,  lax,  Inmen.   -  sskr.  mc  rooi^te  leochten. 

luknä  f.  Mond  (oder  lauknä). 

ksl.  Inna  Mond. 
YgL  lat.  lona. 

lauk  laukiati  sehen. 

lit.  lauldn  lankti  (sehen  nach)  warten,  vgl  ktt  Inkot  sehen. 
Vgl«  Itvaatt.  —  sskr.  lok  lokate,  loo  locate  erblicken,  betncbien. 

lauka  hell. 

lit  lankas  blässig,  Tgl.  livxos, 

lauka  (das  Lichte)  Lichtung,  freies  Feld,  Hain. 

lit.  lauka-s  das  Feld,  der  Acker,  das  Freie.  4"    ^^  ^^i  °^- 
loch,  16  g.  lohes  m.  niedriges  Gehöls,  Gebüsch. 
Vgl.  lat  lüons  Hain.    —    sskr.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie, 
Ort,  Platz. 

laukman  Glanz,  Licht. 

an.  Ijömi,  ags.  leoma  m.  Glana,  Licht. 
Vgl.  lat  lümen  (=  loucmen). 

luks  leuchten. 

prenss   lauxnos  Gestirne. -|- ags.  lioxan  leuchten,  an.  Qds  d.  Uchi, 

\]6ss  licht 

Vgl.  send,  raokhshna  glinzend. 

luksi  m.  Luchs. 

lit.  Inszis  io  m.,    preoss.  luysis  (?)  Lachs.   +   ^^*  ^^^ 

nhd.  Lachs  pl.  Lachse. 

Vgl.  schwed.  16  m.  f.  n.  (=  luh)  and  Ivyl^  Lochs. 

lauksna  licht. 
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prenss.  lauxoos   Gestirne  (für  Uaszno^s))   vgl.  send,  ra- 
okhflhna  glänzend,  *Aa|ai^. 

lug  lugati  brechen. 

lit  loza  lazti  brechen  inirs.,  lanzu  lauzti  brechen  trs. 

Vgl.  Ivyot^  ^vy^s,  ItvyaUas.    —    lat.  Ingeo,  luctus.    —    serkr.  ruj  rujati 

erbrechen,  serbrechen,  nig  rujä  Brach,  Schmerz,  Krankheit. 

lug  bitten. 

lett.  Ing-t  bitten,  -f-  ui.  lokka,  ags.  loccian  locken,  ahd.  lochen  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen.    Nach  Bezzenberger,  G.6.A.  1875  S. 229. 

lugb  lägen. 

ksl.  l&zii  lagati  lügen,  lüza  f.  Lüge,  ob-lygaj%  ob-lygati  verlaumden.  -|- 
goih.  lingan  laug  lugans,  nhd.  lügen  log  gelogen. 

lughya  lügneriscli,  Lüge. 

ksl.  IfizI  lügnerisch,  m.  Lügner,  lüzl,  lüza  f.  Luge  -f  as.  loggi, 
ahd.  laggi,  Incci,  mhd.  lüge  lügnerisch,  ahd.  lagt,  mhd.  .lüge, 
nhd.  Lüge  f. 

luta  Schmutz,  Pfuhl. 

lit.  lutyna-8,  Intyne  m.  f.  Pfuhl,  Lehmpfutze. 
Vgl.  altirisch  loth  Schmatz.  —  lat.  latam. 

ludh  laudhati  wachsen  (steigen). 

goth.  liudan  laath  ludans  wachsen. 

YgL  ilvd-,  iXivaofiiu,  liXv^ov,  eiXrilov^tc.  —  sskr.  ruh  rohati  steigen,  aaf* 

steigen,  wachsen,*  zend.  radh  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen. 

laudha  Wuchs,  Aussehen. 

goth.  jagga-,  hve-,  sama-,  sya-lauda-,  mhd.  -lot  beschaffen. 
Vgl.  zend.  raodha  m.  Wuchs,  Ansehen,  Gesicht. 

laudhi  (ludhi)  Mensch,  Volk,  Leute. 

Vgl.  preuss.  ludis- Mensch ,  Indis  Hausherr,  Wirth,  lett.  laudis  g. 
fcha  Leute,  Volk,  ksl.  Ijudü  m.  Volk,  \judije  m.  pl.  Leute,  Iju* 
dintt  m.  Mensch.  4*  ^n.  l^dr  m.,  as.  liud,  ahd.  liut,  mhd.  liut 
m.  n.  Volk,  sg.  m.  auch  einzelner  Mensch,  pl.  as.  liudi,  ahd. 
liuti,  mhd.  liute,  nhd.  Leute. 

Preuss.  ludis  ist  entweder  aus  dem  Slavisohen  entlehnt  oder  mit 
goth.  ludja  f.  Angesicht  zu  yei^leiohen. 

lubh  laubh  lubere. 

lit.  laupse  £  Lob;  ksl.  Ijubü  lieb.  4-  m*  ^of,  mhd.  lop,  nhd.  Lob,  goth. 
linb-a-s,  nhd.  lieb,  goth.  laubjan,  ga-laubjan,  nhd.  glauben,  Ur-laub, 
er-laaben. 

Vgl.  lat  lubet,  lubens,  lubido,  liber.  —  sskr.  lubh  lubhati  lubhyati  ver- 
wirrt werden!  lebhaft  verlangen,  lobha  m.  Gier. 
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laubha  lieb. 

ksl.  Ijabtt  Heb.  4"  goth.  Uub-a-s,  tgs.  leof,  ahd.  Hop,  mhd.  liep, 
nhd.  lieb. 

lubhya  tff^fßftaxor. 

ED.  lyf  g.  lyfs  n.  Arznei,   Heilmittel,    goth.  lobjft-leiBei  OÜlkimde,  Zn- 

berei,  ahd.  lappi  n.,  mhd.  lüppe  n.  f.  Gift,  Vergiftiing,  Zauberei,  mhi 

Ifippic  giftig- 

YgL  irisch  hib-gort,  altwelsch  luird  m.  horti,  com.  luworth  hortos,  uu 

lab  und  gorth  =  webch  gardd  Garten. 

Vielleicht  Ton  lubh. 


va  mangeln. 

goth.  van-fl  mangelnd,  fehlend»    van  n.  üangel,    an.  andh-r  öde,  goth. 
anthi-da  f.  Oede,  ahd.  odi,  mhd.  oede  öde,  leicht. 
Vgl  evpti  (=  ^m).  —  zend.  üyamna  mangelnd,    sskr.  nna  ermangelnd, 
send,  nna  ft  Mangel. 

vana  ermangelnd,  sbst.  Mangel. 

goth.  yan-B  mangelnd,  van  n.  Mangel. 

Vgl.  Bskr.  nna  ermangelnd,  send,  nna  f.  Mangel. 

auta  öde. 

lat.  otiom  vgl.  ahd.  ödi  öde,  leicht. 

Von  n  =  va  vgl.  zend.  ayamna,  sskr.  nna. 

vä  vayati  wehen. 

lit  veja-8  Wind,  ksl.  v^^  vÖjati  wehen.  -^  goth.  vaian  vaivö,  mhd.  wte- 

Jen,  nhd.  wehen. 

Vgl.  &fifuu,  —  sskr.  vi  vAti  wehen. 

väta  Wind,  vätaya  wehen. 

lit  vetan  vetyti  windigen,  worfeln. 

Vgl.  altirisch  hi  feth  in  anram,    do-n-in-fedam  inspiramns  W.  — 

ttV^s  Wind,    afffiofÄm  fliegen.    —    sskr.  vata  m.  Wind,   vitsyt 

fachein. 

vätra  m.  f.  Wind. 

lit  vetra  f.  Wind ,  Wetter ,  preuss.  wetro  f.  Wind ;  ksl.  vitrt  m- 

Wind. 

VgL  sskr.  v&tara,  vätala  windig,  m.  f.  Wind. 

venta  m.  Wind. 

goth.  vind-a-8,  nhd.  Wind,  goth.  vintlgan  windigen,  worfeln. 
Vgl.  lat.  ventns.  —  cambr.  gwynt  Wind.  —  sskr.  v&ta  m.  Wind. 
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vak  rufen,  sprechen. 

preius.  en-wackemai  wir  rufen  an,  wackiB  Geschrei.  -^  ahd.  ga-wahan 
gawoog  erwähnen,  ga-waht  Erwähnung,  mhd.  wüQgen  erwähnen  machen. 
Vg].  altirisch  faig  dixit.  —  tlnov,  ona,  oni.  —  bt.  vox,  con-vicinm,  to- 
care.  —  sskr.  vac  vakti  vivakti,  avocam  sprechen. 

Yak  verstehen. 

lit.  Tokia  Tokti  verstehen,  vgl.  d^ßdkittv  nicht  verstehend. 

vak  vank  wanken,  krumm  gehen,  ausweichen. 

goth.  un-vah-8  nntadelhaft  (eigentlich  ohne  Krümme,  iSr  on-vanhas),  vgl. 
•gs.  voh,  vö  kmmm,  gebogen,   goth.  vagg-s  Paradies  =  ags.  vang,   as. 
wang  m.  Ane,  Feld,  as.  ahd.  wanga,  nhd.  Wange. 
Vgl.  lat.  vacillo,  väms,  vacerra.  —  sskr.  vak  rollen,  vakra  kmmm,  vanc 
vancati  wanken,  wackeln,  kmmm,  schief  gehen. 

vanka  Feld,  Aue. 

preuss.  y.  wangus  *  dameraw  d.  i.  eine  mit  (Eichen)  Gehölz  be- 
standene Fläche,  -f"   ^^'  vangr  m.  Feld,  goth.  vagg-a-s  m.  Para- 
dies, as.  wang,  ags.  vang,  vong  st.  m.  Aue,  Feld,  altengl.  wang; 
.    auch  in  Eigennamen:  Vangiones,  Ell-wangen. 
Eigentlich  Mulde,  Wölbung. 

vag  vang  wanken,  krumm  gehen,  meiden. 

liU  vagis   Dieb,   vagiu  vogti   stehlen,    vengiu  vengü  meiden,    vinge  f. 
Krümmung,  Biegung,  -f-  ^hd.  winchan  wanc,  nhd.  winken,  wanken,  ahd. 
wanchal,  nhd.  Wankel-muth,  wackeln,  ndd.  wi-waken  intensiv. 
Vgl.  lat.  vagus,  vagari.  —  ^dyvvfii^  iäyipf  brechen,  biegen. 

vagya  m.  krummer  Nagel,  Keil. 

lit.  vagis  io  m.  krummer  Nagel,  Keil,   -f*    >^d.  weggi,  wekki  m. 
Keil,  keilförmiges  Backwerk,  nhd.  Wecke,  Weck. 

vangiä  f.  Krümmung,  Biegung. 

lit.  vinge  f.  Krümmung ,  Biegung ,  Bucht.  4"  ^hd.  (wenchi) ,  mhd. 
wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vag  vigere,  entstehen,  wachsen,  wachen. 

ags.  vacan  voc  nasci,  oriri,  goth.  vakan  vok  wachen,  vökrs  =s  nhd.  Wu- 
cher, as.  wakön,  nhd.  wachen. 

Vgl.  lat.  vegeo,  vigeo,  vigil.  —  vyi-i^s.  —  sskr«  vajra  Donnerkeil,  vlya  m. 
Bischheit,  Muth,  ugra  gewaltig. 

vagaya  frisch,  munter  sein. 

an.  vaka,  as.  wacon,  ahd.  wachen,  waohon,  mhd>  wachen  mun- 
ter, frisch,  wach  sein. 
Vgl.  lat.  vegeo,  vlgeob 
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vagla  wach. 

shd.  wachal  wach  =  lai.  ▼igil,  nocti-Tigalus. 

vaks  yaksati  wachsen. 

gotb.  vahsjan  vohs  vahsan,  nbd.  wachsen  wuchs  gewachsen. 
Vgl.  gallisch  Uxello-dunnm,  altir.  os  snper,  nasal  sapems  W.  - 
ttih»,    daraus    aü^m,    di^fuu,    —    sskr.   okah   nkshati    TaTakihs 
wachsen.  • 

vaksti  f.  Wachsthnm. 

goth.  U8«vahsi-i-s  t  Wachsthnm. 
Vgl.  «vIk,  ofifgMtv^  (=  c-^^-r*-c). 

aug  angati  sich  mehren,  wachsen. 

lit.  angu  angti  wachsen.  4"   goth.  aukan  aiank  ankans  sich  meh- 
ren, wachsen. 

Vgl.  lat.  augeo  anctnm.    —    sskr.  ugra,   ojiyaAs,  ojishtha  mäch- 
tig, ojas  n.  Macht 

augta  gemehrt. 

prenss.  ankta-  hoch,  lit.  aukszta-s,  lett.  augst-s  hoch. 
Vgl.  lat.  auctns. 

augman  n.  Wachsthnm. 

lit.  angmft  g.  augmens  m.  Jahreswachsthnm. 
Vgl.  lat.  angmen-tu-m. 

vag  fencht  sein,  netzen. 

an.  vökr  feucht,  vök?a  f.  vökvi  m.  Nässe,  vökva  nass  sein. 

Vgl.  lat.  nyeo  (vogveo)  ümor,  uvidos,  üdus,  üligo.  —  vy^,  —  sskr.  uksh 

ukshati  vavaksha  träufeln  (vag4-B)* 

vagya  fencht,  vagvaya  fencht  sein. 

an.  vökr  (=  vakva-s)  feucht,  TÖkra  adha  feucht,  nass  sein. 
Vgl.  lat.  uveo  uvere  uTor  uvidus. 

nksan  m.  Stier,  Ochse. 

g^th.  auhsa,  ahd.  ohso,  nhd.  Ochse,  Ochs. 

VgL  cambr.  ych.  —  sskr.  ukshan,  send,  ukshan  Stier. 

Von  sskr.  uksh  ukshati  vavaksha  trftufbln. 

vagh  veghati  vehere. 

lit.  vezu  vessti  fahren;  ksl.  ves%  vesti  fahren,  -f"  goth.  vigan  vag  vegom 
vigans,  nhd-  be-wegen,  er-wägen. 

Vgl.  lat,  veho  vexi  vectum  vehere.  —  ojtof »  o//o/ua*,  oxn^^  —  sskr.  vah 
vahati  vehere. 

vektnm  inf. 

lit.  vesztu,  ksl.  vestu  sup. 

Vgl.  lat.  vectum.  ~  sskr.  vodhum  inf. 
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vekta  part. 

lit.  vdBzta-8  =  lat  vectas  =  sskr.  udha. 

vekti  f.  Sache,  Ding. 

ksL  veltl  f.  Sache,  Ding.  +  goth.  yaiht4-B,  agg.  viht,  ahd.  wiht 
f.  Sache,  Ding* 

Yi^hya  caus.  bewegen. 

ksl.  voz%  voziti  bewegen,  ti*eiben,  fuhren..  4*  f^oih,  vagjan,   ahd. 
wekjan,  weggan,  mhd.  wegen. 

vagha  m.  Wagen. 

ksl.  voztt  m.  Wagen. 

Vgl.  6xos  i^oxos)  m.. Wagen. 

vaglina  Wagen. 

an.  vagn,  ahd.  wagan,  nhd.  Wagen  m. 
Vgl.  altirisch  Un  (s=  vegpn)  Wagen. 

vat  kennen  y  merken. 

Ut.  Junta  jutau  joBti  (j-nt  ans  vat]  fahlen,  merken,  gewahr,  werden,    |»a- 

j-anta  der  Sinn,  j-aus-ti  empfinden. 

Ygl.  Bskr.  vat,  send,  vat  vataiti  kennen,  verstehen. 

vad  rnfen,  sprechen. 

lit.  vadinti  rnfen,  vadikas  Lockvogel;    ksl.  vüdoda  Wiedehopf.   -)-   ahd. 
fu>wazan  verwünschen. 

Vgl.  dri^thy  äcAftt,  vtfai,  avtfi}.  —  sskr.  vad  vadati  sprechen,  nifen,  vand 
Tindate  grüssen,  preisen,  verehren. 

vad  quellen,  netzen. 

lit  vandü,  prenss.  nnds  Wasser;  ksl.  voda  f.  Wasser.   -|-  goth.  vato,  as. 
watar  Wasser,  an.  vatr,  engl,  wet  nass,  goth.  vintm-s,  nhd.  Winter. 
Vgl.  altir.  usce  (=  ud-ce)  Wasser  W.  —  vtf«^,  ir-^vdqo^,  —  lat.  nnda.  — 
nkr.  ud  unatti  quellen,  netzen,  baden. 

vada  Wasser. 

ksl.  voda  f.  Wasser. 

Vgl.  altirisch  ns-ce  =  nd-oe  Wasser.  —  sskr.  nda  n.  Wasser. 

vadan  n.  Wasser. 

goth.  vato  n.  Wasser. 
Vgl.  sskr.  ndan  n.  Wasser. 

vadra  n,  Wasser. 

as.  watar,  ahd.  wazar,  nhd.  Wasser. 

Vgl.  ar-vS^og,    —   sskr.  udra  in  ndrin  wasserreich,    an-udra  = 

atfvd^,  sam-ndra  Oceao. 
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vanda  Wasser. 

preots.  wnnd-t  Wamof. 
Vgl.  Iftt.  onda  f. 

vandan  n.  Wasser. 

lit.  yandfl  g.  vandent  m.  darf  ebenfalls  f&r  ein  altei  Thema  gel- 
ten, vgL  goih.  yat6,  tskr.  odan. 

Von  ud  =  vad: 

udra  m.  Otter. 

lit.  udra  f.,  preou.  odro;   kil.  yydra  f.  Otter,  -f  an.  otr  g.  otrs, 

agt.  oter,  ahd.  ottir  m.,  nhd.  Otter. 

Vgl.  Bskr.  udra   nach  Einigen  Otter,    send,  ndra  m.  Otter  oder 

Wanerhund. 

1.  vadh  vedhati  ftüiren;  heimfuliren ,  heirathen. 

lit.  vedo  vedian  vesti  fuhren;  heimfuhren,  heirathen;  kil.  red^  veeti  fub- 
rer,  ne-vÖsta  Braut. 

Vgl.  send,  vad  in  irademno  der  Heimführende,  Br&utigam,   Tadhayeiti  er 
führt  heim,  vadh-rya  nubilis,  sskr.  iradhü  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

2.  vadh  vadliati  gehen. 

ags.  vadan  vöd  gehen,  ahd.  watan,  mhd.  waten  gehen,  dringen,  waten. 
YgL  lat.  irado  vadere. 

vadha  n.  Fürth,  Sund. 

ags.  väd  n.  Fürth,  Sund,  Meer. 
Vgl.  lat  yadum  Fürth. 

3.  vadh  vadhati  winden,  binden. 

lit.  audiu  aus-ti,  Stamm  aud,  weben.   -{-    goth.  vidan  Tath,    ahd.  wetan 

winden,  binden,  as.  w&d,  ahd.  w&t  f.  Gewand,  Rüstung. 

Vgl.  6^^.  —  send,  radh  sich  kleiden ,  fra-vadhemna  f.  part  praes.  med. 

bekleidet. 

4.  vadh  ein  Pfand  einlösen,  vgl.  vadh  fähren. 

lit.  yadoju  vadoti  etwas  Verpfändetes  einlösen,    -f-    goth.  vadi  n«,    ahd. 
wetti,  mhd.  wette  Pfand,  goth.  ga-yadjön  geloben,  an.  vedja  wetten. 
Vgl.  lat.  vas,  yadftri,  vadimonium,    praes  pl.  alt  prae-Tidee.    —    «c^ior, 

van  vanati  lieben,  gewinnen;  überwinden,  schädigen. 

an.  yinna  vann  unninn  ausrichten,  vollführen,  bearbeiten;  xufügen,  be- 
sonders Schaden,  Wunden,  niedermachen,  umbringen,  goth.  yinnan  rann 
leiden,  ahd.  winnan  wüthen,  toben,  streiten,  nhd.  ge-winnen,  uber-win- 
den  (für  -winnen). 

Vgl.  lat  Venus,  venustns ,  venerari.  —  sskr.  van  yanati  yanoti  gern  ha- 
ben, verlangen;  erlangen,  gewinnen;  siegen,  fiberwinden;  angreifen. 
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vanska  Wunsch. 

-alid.  W1I1I8C  m.,  nhd.  Wansoh. 
Ygl.  Bskr.  vinchati,  viiikihati  wünschen,  v4nch&  f.  Wantch. 

vanma  schön. 

as.  wanum,  wanom  glänsend,  schön. 
Vgl.  Bskr.  yama  schön  (=  van-ma). 

vanta  wund. 

goth.  vund-a-B,  ahd.  wunt,  nhd.  wund,  an.  unn  f.,   ahd.  wanda, 

nhd.  Wunde. 

Vgl.  a-ovrog,  ovrdn  {ovro  =  ovwro  ■=  ßorro), 

vantaya  verwunden. 

goth.  ga-Yundon,  ahd.  wunton,  mhd.  wunden,  nhd.  ver- 
wunden. 
Vgl.  ovTfioa^  ovrnd'Blq, 

vä  =  van  schadigen. 

lett.  w&t-i-s,  lit  Yotis  f.  Wunde,  lett.  wai  wehe!  walgsoh  krank. 
Vgl.  uam  schädige,  uvafn  =  Stri,  tni^lri,  —  sskr.  ay&ta  unver- 
sehrt. 

väti,  vatalia  Wunde. 

lett.  w&t-s,  lit  voti-8  f.  Wunde,  voteli-s  m.  dem. 
Vgl.  akciJti},  Hesych.  j^orfcjli}  Wunde. 

vaya  wehe,  Wehe. 

lett.  wa^jsch  krank,  schwach;  schlecht,  mager.  ■\-  goth. 

vai-dedja  Uebelthäter,    vaja-merjan  lästern,   nhd.  weh. 

Wehe. 

Vgl.  lat.  ve-pallidus,  ve-sanus,  Ve-jovis.    —    zend.  voya 

krank,  elend  n.  Elend,  ä-v6ya  f.  Elend. 

vai!  wehe! 

lett.  wai  wehe!  -{-  goth.  vai  wehe!  nhd.  wehe! 
Vgl.  lat.  vae  wehe! 

vaina  klagen,  trauern. 

lit.  vainoju  vainoti  trauern,  traurig  sein  (in  Dainas).  +  an.  veina 
adha  klagen ,  wehklagen ,  ahd  weinön ,  mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen,  nhd.  weinen. 
Vgl.  lit.  vaitoti  schreien  (Kranich),  seufsen,  ädusen,  winseln. 

yansti  m.  Wanst. 

alid.  wanst,  nhd.  Wanst  pl.  Wänste. 

Vi^l-  ^^  vesica  Blase.  —  sskr.  vasti  m.  Harnblase;  Unterleib,  Wanst. 

yap  tönen. 

li^  TapQ  vap^  plappern,  reden«  +  goth.  vöpjan  rufen. 
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vapsä  f.  Wespe. 

lit.  vapti  f.  Bremse;  kil.  vom,  om  f.  Wetpeu  -f   egs.  Tipe,  cafl.  wtap: 
fthd.  wftÜM,  welM,   mhd.  wefse,  wepee;    nhd.  Weepe  doreli  Einfloas  foo 
Ut  vetpa. 
Vgl.  lat.  veepa. 

vabh  vebhati  weben. 

■gR.  yefam,  ahd.  webftn,  nhd.  weben,  ahd.  waba  =  nhd.  Wabe. 
Vgl.*  vifof^  vifrjj  v(f>am^  wfairm^  wffj(ftUffAat . 

vabhala  m.  Käfer. 

lit.  vabela-t  m.  Käfer,  flberhaopt  jedet  mit  Flägeldeoken  verse- 
hene Inseot.  -^  agB.  yifel,  ahd.  wibel  m.,  engl,  weeril  Käfer, 
Kornwurm. 

Vgl.  mhd.  webelen  wabern,  hin  und  her  schwanken.  Oder  Tgl 
lat  yappo  Motte? 

vam  vemati  sich  erbrechen. 

lit.  vemin  yemti  sich  erbrechen,  speien.  +  an.  voma  f.  Seekrankheit. 
Vgl.  ifiiu,   ffUTog.   —    lat.  vomo  vomni  vomitom  vomere.    —    sekr.  vam 
vamati  voroere. 

vemta  gespieen. 

lit  vemta-s  gespieen. 

Vgl.  sskr.  v&nta,  send,  vanta  yomitns. 

var  bedecken,  umschliessen ;  wahren,  wehren. 

lit  at-yerti  öffnen,  pri-,  su-yerti  sumaohen;  ksl.  yir%  yMU  stecken  (viel- 
leicht eine  besondere  Gmppe).  -^  goth.  var-s  behutsam,  vaijan  wehren, 
hindern  u.  s.  w. 

Vgl.  lat  vereor.  —  oporrn«,  oi;^oc,  ff^v^,  i8^»  o^am,  —  askr.  var 
v|iAOti  vfn&ti  bedecken,  umschliessen,  wahren,  var-man  Panser,  ymnitha 
Sohnts,  Wehr. 

vara  wahrend,  hütend. 

goth.  var-s  behutsam. 

Vgl.  lat  vere-or.  —  ov^og,  nfui^^o^of^  o^o«. 

vara  f.  Hnt,  Schutz. 

ags.  varu  f.,  as.  wara,  ahd.  wara,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Obhut. 
Vgl.  9^1^  (=  n^o-^poga). 

yfirä  f.  Sorge,  Hui 

ahd.  wftra  t  Acht,  Sorge. 
Vgl.  de«  t  Sorge,  Hut 

Tarsu  Lippe. 

prensi.  V.  warsus  Lippe,  -f  an.  vörr  g.  varrar  t  (ßkamm  varso-} 
lippe.  —  Wohl  von  var,  vgl.  goth.  vairüo  Lippe. 
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var  glauben. 

In  vära,  vära,  värya. 

Vgl.  altir.  fir  wahr.  —    lat.  vems.   —   zend.  var  verenvaite  glauben,  va- 

rena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube,  duzh-varena  m.  schlechter  Glaube. 

vära  wahr,  glaubhaft. 

as.  war,  ahd.  war  und  wäri,  mhd.  war  und  waere,  nhd.  wahr. 
Vgl.  altir.  fir  wahr.  —  lat.  yerus  wahr. 

vära  f.  Glaube. 

lit.  Vera  f.  Glaube;    ksl.  vöra  f.  Glaube.    +   goth.  in  taz-v§rjan 
(übelglauben  =}   zweifeln,    vgl.  an.  v&rur  f.   pl.  Gelübde,    ahd* 
wära  f.  Wahrheit,  Treue,  foedus,  pactum. 

värya  glauben. 

ksl.  yöij%  vöriti  glauben,  -f-  goth.  in  tuz-v#ijan. 

var  kochen. 

lit  verdu  viriau  virti  kochen  trs.  und  intrs.,    ksl.  vij^  vröti  wallen,  ko- 
chen, varfi  Hitze.  -{-  goth.  varmjan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm. 
?g].  sskr.  ulkä  f.  Meteor,  Feuerbrand ,  ulmuka  m.  Brand. 

vara  Wasser,  See. 

ags.  yär  n.,  an.  yer  n.  yör  f.  Meer. 

Vgl.  sskr.  y&r,  y&ri  n.  Wasser,  zend.  vara  Regen,  vairi  n.  See. 

ura  Nass,  Wasser. 

an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen,  vgl.  jures  f.  pl.  Meer,  preus- 

sisch  wurs  Teich. 

VgL  lat.  ürina,  ürinäri.  — >  ovqov, 

vara  Finne. 

lit  viras  Finne. 

Vgl.  lat.  varus  Finne  im  Gesicht. 

Wohl  zu  ksl.  vlr%  virdti  einstecken. 

varmi  Wurm. 

goth.  vaurm-i-s,  nhd.  Wurm. 
Vgl.  Ufiig, 

vardha  n.  Wort. 

lit  varda-8,  lett  ward-s  Name,   preuss.  wird-s  m.  Wort.  +  goth.  vaurd, 
Ahd.  wort,  nhd.  Wort. 
Vgl.  lat.  verbum. 

-vardhia  -verbium. 

goih.  ga-vaurdi  n.  Rede,  Gesprach. 
VgL  lat.  pro-verbium. 

>1«k,  iMdogorm.  Wdrt«rb«cli.  U.  3.  Aafl.  gQ 
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varg  rergati  drängen. 

lit  TtTgti  bedriagt  lein,    Tmrgas  Bedrmngidn,  Elend.   -|-    goi^  triku 
Ynk  hedriof^en^  vcribli^en,  wnk-n  YerMget. 

Tgl.  Ut.  ordere.  ^  d^ywviu^  ^^Y^'  —    »kr.  Tirj  Yrnakti  drangeB .  Ter* 
dringen,  MiMchlieMeD. 

1.  Targa  m.  Feind,  Verfolger. 

ksL  ^rrwgh  m.  Feind,  vrazdA  f.  Feindschaft.  +  goth.  vrak-a-s  m 
Verfolger. 

2.  varga  Bedrängniss,  Noth. 

lit  vargas  Bedrängniss,  Noth,  EHend,  preass.  wargs  schlecht, 
böse,  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses. -|- ags.  yrac  n.  Bedrängniss,  Noth. 
Elend,  Exil,  ags.  yräcca,  engl,  wretch  elend. 

varg  vargiati  wirken. 

gotb.  Taurkjan  vanrhta,  nhd.  würken  würkte. 

Vgl.  brit.  Vergo-bretns ,  guerg  efficaz.  —  lat  ärgere  opoe.  —  ^^9  ^097*- 

—  send,  veret  veresyäiti  wirken,  than,  machen. 

verga  n.  Werk. 

ahd.  werah,  nhd.  Werk. 
Vgl.  leyw. 

varkta  gewirkt. 

goth.  vaurhi-a-s  in  fra-vaarhts. 
Vgl.  ^xto^y  äf^xrog. 

varkti  f.  das  Wirken. 

goth.  fra-vanrht-i-s,  ns-yanrht-i-s ;  as.  gi-warht,  ahd.  ga-wnrfat  f. 

That 

Vgl.  lend.  yarsti  f.  That,  Handeln. 

varktua  n.  That,  Werk. 

goth.  vaurstv  n.  That,  Werk  (=  yaorh-s-tva-). 
Vgl.  send,  varstva  m.  That,  Handlang. 

vargh  verghati  drehen,  würgen,  wringen. 

lit  veria  verssti  cosammenschnüren ,  fest  andrücken,  drücken,  preesen. 
yarsa-8,  varza  ni.  f.  Reuse;  kst.  vrüz^  vr^ti  ligare,  vraza  =  Ut.  Tam 
afvtyfia^  vrüg^  vr^^ti  werfen  (=  torquere).  -|-  rahd.  wergen  wäre  wür- 
gen, vgl.  ags.  vringan,  engl,  wring,  ndd.  wringen,  ans-wringen,  nbd.  rin- 
gen, rang;  daxn  auch  goth.  vroggo  Schlinge. 
Vgl.  ß9^X^'  —  Iftt  virga. 

vart  vertati  wenden. 

Ut,  Tirstn  Tirtaa  virsti  umfallen  (=:  verti),  Terem  Tinti  amMren^  wen- 
den,  Yartvti  sich  wenden,  vartoti  mit  Etwas  amgehea,  Tcrsaii,    preoss 


i 
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wartint  wenden;    ksL  yrlSt^  vrltdti  drehen,   yraSt%  vratiti  dass.  ^   vratli 
Hals.  -|-  goth.  vairthan  varth,  nhd.  werden  ward,  -warte,  Gegen-wart 
Ygl.  lat.  yerto,  vertex,  versari.  —  sskr.  vart  vartate  sich  wenden,  versari. 

vart  werden. 

preuss.  wirst  er  wird.  -{-  goth.  vairthan,  nhd.  werden. 

versta  part.  sbst.  Befinden. 

Ut.  virsta-B  part.,  ksl.  vrfista  f.  Lage,  Zastand,  Alter. 
Vgl.  lat  versus.    —    sskr.  vrtta  part  vftta  n.  Befinden,   Beneh- 
men, Lage,  Zustand. 

versti  f.  Befinden,  Zustand. 

ksl.  vrdstl  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;  Alter. 
Vgl.  sskr.  vrtti  f.  Befinden,   Zustand,   Lage,    evam-vriti  in  sol- 
cher Lage ,  so  gestellt. 

vardiä  Wurz. 

goth.  vaurt-i-s  f.  Wurz,  Kraut,    as.  wurtja,    mhd.  würze  f.  Würze,   nhd. 

WurzeL 

Vgl.  cymr.  gwreiddyn  radix.  —    ß^oSop,^  ^oifor,  ^£r,  ^S$i.    —    lat  ra- 

dins,  radix, 

vardli  verletzen. 

IesI.  vrödfi  m.  Schaden,  Wunde.  4*  goth.  fra-vardjan,    as.  awardjan,  ahd. 
warijan,  mhd.  warten  verderben. 
Ygt  sskr.  vardh  schneiden. 

varp  werfen. 

goth.  vairpan  varp,  nhd.  werfen  warf  geworfen,   an.  varp,  ahd.  warf  n. 
Einschlag,  Aufzug  des  Fadens,  Zettel,  vgl.  Ut  verp*ti  spinnen. 
Vgl.  ^Ttrn,  ^nvi,  ^^ß  Qefiecht 

varp  genw. 
Ut  virpiu  virpeti  beben,  zittern,  wanken. 
Vgl  ^nn  übemeigen,  schwanken. 

vars  versati  verrere. 

ksl.  vraclui  vrölti  dreschen,  vrachü  das  Dreschen.  -{-  ahd.  werran,  mhd. 
werren  verwirren,  verdriessen,  an.  vörr  Ruderschlag  (vgl.  lat  verrere  ae- 
quorji,  nhd.  verwirren,  verworren,  Wirrwarr. 
Vgl.  lat  verrere,  vestigium.  —  «?7ro-€^e,  1^^. 

varsa  m.  Haar. 

Ut  varsa  f.  Flocke;  ksl.  vlasü  m.  Haar,  Locke. 
Tgl.  Idaiog, 

varsa,  varsu  Gipfel,  Höhe. 

Ut  virazu-s  m.,  ksl.  vruchü  m.  Qipfel,  Höhe. 

SO* 
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Vgl.  Iftt.  yerruca.  —  nkr.  ▼arahnuui  m.  n.  Höhe,  das  Obenie, 
Ymnhishtha  der  höhere,  höchste. 
Vgl.  ofijp«  =  d'ßt^-u»  erhebe. 

varsi,  versi  m.  männliches  Thier,  Stier. 

Mi.  verszi-8  Kalb,  lett  werÜB  Rind,  Ochi,  SUer. 

Vgl.  Ut.  Terres.  —  sskr.  v^rthm,  mbrnn,  Tnhabha  m.  Stier,  Tnhmla  Hengst, 

vnhni  Stier,  Widder,  vfthana  m.  Hode. 

val  vellere,  volvere. 

lit  velu  vel-ti  walken,  yele  f.  Walke,  veli-ka-s  Walker,  yahu,  ap-Tahu 
rund,  voloju  voloti  walzen,  heminwälaen;  luL  obltl  (=  ob-yl«)  mnd, 
valQ  Welle,  valj%  valiti  wäbEen.  -f-  goth.  af-val^jan  wilien,  yalTiaön, 
Taltjan  lich  w&lsen. 

Vgl.  lat  vello,  Yolvo.  —  llti,  Ihy^,  iUvm.  —  sakr.  val  valaie  bedecken, 
amhollen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  bewegen. 

val  velati  walken. 

lit.  velu  velti  walken,  vgl.  lat.  vello  vellere. 

vala  Schweif  (Wedel). 

lit  valas  Schweif  haar  des  Pferdes.  +  ahd.  w&14  f.  Wedel,  Fixier. 

valu  rund,  Rundholz. 

lat.  Talus,  ap-valns  kugel-  oder  cylinderrund,  ap-vala  f.  eine  £■• 
gel,  valyvas  niedis  Stuck  Rundholz;  ksl.  oblä  (=r  ob-vlü)  nnd 
-|-  germ.  valu  in  an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stab,  goth. 
valus  m.  Stab,  Ruthe,  ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  WurselstodL, 
altfries.  walu-bera  Stabtrager,  Pilger. 

valu  valvyati  wälzen. 

goth.  valvjan,  valvison  wälzen. 

Vgl.  lat.  volvo.  —  altir.  fuluniain  volubilis  W.  —  Mvm.  —  askr. 

ulüta  m.  Boa. 

valna  f.  Wolle. 

lit.  vilna  f.,  ksl.  vlüna  f.  Wolle,  -f-  goth«  vulla,  ahd.  woUa,  nhd. 

Wolle. 

Vgl.  cymr.  gulan  Wolle  W.  —  lat.  villus.  —  sskr.  urna  n.  üma 

f.  Wolle. 

valntna  wollen« 

ksl.  vlQndnQ  wollen.  +    ahd.  wulliu,    mhd.  wüllin,    nhd. 
wollen. 

velnä  f.  Welle. 

lit.  vilnis,  vilne  f.  Welle;  ksl.  vllna  f.  Welle,  vllnj^  vllniU  s^ 
Wellen  schlagen,  -f*  <^hd.  wella  f.,  nhd.  Welle,  ahd.  wellön,  mhd. 
wellen  wellenschlagen,  wogen. 
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valg  volvere. 

an.  vftlk  D.  jaotaüo,   v&lka  agitare,    yelkja  hin  und   her  treiben, 
EgB.  vealca  m.  Woge,   vealcan,    yeolo  volvere,   volatare,    ahd. 
walchan,  mhd.  walken  wielc  walken. 
Vgl.  lat.  valgut,  volgus.  —  sskr.  valg  springen,  galoppiren. 

vald  wälzen. 

goth.  va]^jan,  nhd.  wälzen,  an.  vdta  valt  voltinn  sich  walzen. 
Ygl.  dl&'pSiofjiiu,  aUa-T^  Wälzplaiz. 

Tal  wallen,  warm  sein. 

goth.  vulan  wallen,  heiss  sein,  ahd.  mbd.  walm  m.  Hitze,  Gluth. 
Vgl.  uXia^  ttUa^  tlii  =  ßila  Wärme.  —  sskr.  olkä  f.  almuka  m.  Feuer- 
brand. 

val  stark  sein. 

Ht  vala  f.  Macht,  Gewalt,  valioü  zwingen. 

YgL  altir.  flaith  Macht.  —  lat.  valeo.  —  sskr.  bala  Kraft,  Stärke. 

valdh  valdhati  walten. 

lit.  vildu  vildaa  vilsti  erlangen,  pa-vilsti  erlangen,  ererben,  val- 
dau  valdyti  walten,  preuss.  waldnika-ns  acc.  pl  König;  ksl.  vlad^ 
vlasti  walten,  vlasti  f.  Herrschaft,  --f-  goth.  valdan  vaivald,  ahd. 
waltan,  nhd.  walten. 

valdhäria  der  da  waltet,  Walter. 

ksl.  vladarl  der  da  waltet,  Herr.  -{-  mhd.  waltaere,  nhd. 
Ver-walter. 

val  sammeln. 

litvalyti  zusammenbringen,  emdten,  su-valyti  sammeln,  sn-si-valyti  sich 

versammeln. 

Vgl.  ßoX^Sf   aUg,   dolXris,  aliala  Versammlung.    —    sskr.  vra  f.  vara  m. 

Haaien,  Menge. 

val  wählen,  wollen. 

Üt  veliju  veliti  wünschen ,  rathen ,  ksL  velj%  velöti  und  volj^  voliti  wol- 
len. -|-  goth.  vi^jan,  ahd.  wellan,  mhd.  wellen,  nhd.  wollen,  goth.  val* 
jtn,  ahd.  welan,  mhd.  wein,  nhd.  wählen. 

Vgl.  lai  volo  volle.  —  ßoXofuu ,  ßovXofiiu.  —  sskr.  var  vfnoti  vrnäti ,  ved. 
iach  varati  wählen,  vorziehen«  vara  m.  Wunsch,  Wahl. 

velya  velyati  wollen. 

lit.  veliju  veliti  wünschen,  rathen,  cf.  ßovlri,  ksl.  velj^  veliti  wol- 
len. +  goth.  viljan,  mhd.  weilen,  nhd.  wollen. 

valyä  f.  Wille. 

lit.  vale  f.,  ksl.  volja  f.  Wüle.  -f  goth.  vi\ja  m.,  nhd.  Wille. 
Vgl.  ßovXri  (=  ßol}a). 
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vala  adv.  wohl,  wohlan. 

ksl.  vole,  Tolje  wohl,  wohhui«  -{-  goth.  Taila,  agt.  ui.  wtü^    engi. 
well,  M.  abd.  wala,  wola,  wela,  mhd.  wole,  wol,  ahd.  wML 
Vgl  Iftt  vel.  —  ß^lngof,  ßilrimf^  ßHrtmrog, 

valtn  m.  Bedeutung. 

goth.  Tolthnt  S6^. 

Vgl.  lat  raltar  —  fiXoepQog. 

valtura  bedeutend. 

goth.  volthra-  wichtig,  werth. 
Vgl.  ßXoavQos. 

val  nehmen. 

goth.  TÜTan  tbIv  nehmen,  ranben. 
Vgl.  ßtl  liXop,  äaXmp. 

valk  velkati  'ilxw. 

lit.  yelka    Tilkti    nehen,    schleppen,    vaUdoti    hemmtchleppen ,    Telketai 
Zoggfohleife;  ktl.  ylÖlu|  vlMti  nehen. 
Vgl.  ßÜxm^  Ihtm^  llMOi.  —  lat  oIcob. 

velkta  part. 

lit  TÜkta-t  gezogen. 
Vgl.  ccr-cJbnr^. 

valka  m.  Wolf. 

lit  vilka-t  Wolf;  ktl.  Tläktt  m.  Wolf.  +  goth.  vulf-a-s,  ahd.  wolf,  nbd. 

Wolf. 

Vgl.  XvJMx.  —  lat.  lupot.  —  Bskr.  vrka,  zend.  vehrka  m.  Wolf. 

valktna  vom  Wolf. 

ags.  vylfen,  mhd.  wnlfin. 
Vgl.  lat  lopiniiB. 

valg  feuchten,  nässen. 

lit  vilgan  vilgyti  nässen ,  anfeuchten ,  preusBisch  welgen  Schnnpfen ;  kaL 
▼laga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  vlai%  vlaxiti  nässen,  anfeuchten;  misten. 
-I-  ags.  Tläo,  ahd.  welc,  weih,  mhd.  welc,  welch  feucht,  milde,  weich; 
welk,  schwach,  as.  wolcan,  ahd.  wolchan,  mhd.  wölken  n.,   nhd.  Wolke. 

vas  sich  kleiden,  anziehen. 

goth.  vasjan  kleiden,  sich  kleiden,  an.  veija  Tardha  bekleiden,  ahd.  wer- 
Jan  kleiden,  bekleiden. 

Vgl.  lat  ves-tis  vestire.  ~  ^iwfci  laftm  la^nv.  —  sskr.  ras  vaste  sich 
kleiden,  anziehen. 

vastiä  f.  Kleid. 

goth.  vasti  f.  Kleid. 

Vgl.  ynnia  Kleid,  lat  vestis. 
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vas  vesati  wolinen,  wesen. 

güüi.  ▼isftii  yas  yesum  visans  bleiben,   seiii,    ahd.  wesan,    mhd.  wesen, 
nhd.  war  ge-wesen. 

Vgl.  aarvy  iaria,  "Harüc,  —    lat.  Vesta,  vestibalam.   —    sskr.  vas  vasaii 
wohnen,  bleiben,  zu  Naoht  einkehren. 

vas  anfleucliten,  tagen. 

In  vasara,  aus,  ausra. 

Ygl.  sskr.  vas  ucchati  aufleuchten,  tagen. 

vasara  Frühling. 

an.  var  n.  Frahling.  +  l^t.  vasara  f.  Sommer,   vgl.  ksl.  vesna  f. 

Frühling. 

Vgl.  lat.  ver.  —    €ttQ,  —   zend.  vanri  Frühling,  Sommersanfang, 

nenpers.  bihar  Frühling. 

vasarina  vemus. 

lit.  vasarinai  m.  pl.  Sommeikom,  vasarinis  sommerlich. 
Vgl.  lat.  vemus.  —  dagivog. 

aus  aufleuchten,  tagen. 

lit.  auszta,  ausz«  ausz-ti  es  tagt.  -)-  german.  austa,  austana,  au- 

stra,  nhd.  Ost,  Osten,  Ostern. 

Vgl.  lat.  aurora.  —  avtag,  ijoic,  imsy  uvqwv, 

ausra  morgendlich. 

lit.  auszra  f.  Morgenröthe. 

Ygl«  ^yX'^^Q^y  aJüqiop,  —  sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Mor- 
genröthe. 

vask  vaskati  waschen,  wischen. 

ahd.  waskan  wuosk,   nhd.  waschet  wusch  gewaschen,    ahd.  wisc,    nhd. 

Wisch,  wischen. 

Vgl.  sskr.  nnch  unchati  wischen  (unch  =  vansk). 

vaska  Wachs. 

lit.  vaszka-s,  ksl.  voskü  m.  Wachs.  -{•  ahd.  mhd«  wahs  n.,  nhd. 

V^achs. 

Vgl.  lat.  viscum.  —  i^s, 

vaskina  wachsen. 

lit.  vaszkynai  m.  pL  Wachshonig,  vaszkinis  von  Wachs; 
ksl.  vostina  f.  Bienenkorb,  vostantt  (=  voskjanu  =  vos- 
könü)  wachsen.  +  mhd.  wehsin,  nhd.  wachsen. 

väsia  wüst. 

SS.  wost,  ahd.  wuosti,  mhd.  wueste,  nhd.  wüst;  as.  ä-wösijan,  ahd.  wu- 
ostan,  mhd.  wüesten,  nhd.  ver-wusten.  Aber  mhd.  wasten  aus  lat.  vastare. 
Vgl.  lat.  vastus,  vastare.  —  sskr.  vas  schneiden. 


472       y.  Wortflchatz  der  BlaTo-dentochen  Bpradieinheii. 
vi  veyati  treiben,  jagen. 

Hi.  veju  yijaa  vy-ti  jagen,  verfolgeii,  nmchsetMn;  ksl.  yo/  nu  Krieger.  + 
an.  yeidhr  Jagd,  Beute,  Fang,  ahd.  weida,  mhd.  weide  f.  Jagd,  Wttde, 
nhd.  Weide,  Weid-mann,  weiden. 

Vgl.  oXöofuu,  oia^y  oiijtor^  olarqog.  —  sskr.  vi  veti  gehen,  treiben,  fuh- 
ren; send,  vi  vy4iti  gehen,  caos.  vayeiti  jagen,  treiben,  ichendien. 

vaitnä  jagen. 

ahd.  weidin6n  jagen. 
Vgl.  lat.  venftri  jagen. 

▼i  vayati  flechten,  knüpfen,  weben. 

Ut  veja  vijaa  vyti  drehen  (einen  Strick),  ap-vyna-B  Hopfen,  vai-nika-e 
Kranz,  vynioti  wickeln;  ksl.  vij%  viti  drehen,  flechten,  winden.  -|-  an. 
vidh,  ahd.  wid  f.  fnnis,  an.  y!dhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide,  an.  vir 
Metalldraht,  an.  veggr,  goth.  vaddja-s  Wand,  Maner. 
Vgl.  lat.  vieo,  vitit,  vimen,  vinnm.  —  fr^fa,  o?mw,  o2yoc.  —  aakr.  vi 
vayati  weben,  ve^i  f.  Gewebe,  veman  m.  n.  Webstahl. 

viti  f.  Weidenstrick. 

an.  vidh,  ahd.  wid,  mhd.  wit  f.  Reiaentrick.  -f  kaL  vitS  f.  Bei- 

Beritriok. 
Vgl.  lat.  vitis. 

vitia  Weide. 

lit.  zil-vytis  m.  graue  Weide.  +  an.  vidhir  m.,  ahd.  widi  f.  Wei* 
de.    Vgl.  lett.  witols  Weideabanm. 
Vgl.  ynia,  hfa  Weide. 

vtya  gewunden. 

lett  w^a  f.  Zanngeflecht,  lit.  i*vyjaa  gewnnden,  gesohlangelt. 
Vgl.  vUv,  vlnv  MO.  wilder  Wein  (Hesych.). 

vtra  Metalldraht. 

an.  vir,  aga.  wir,  engl,  wire  Metalldraht,  ahd.  wiara,  mhd.  wiere 
Qoldtohmuok ;  vgl.  ksl.  virtt  vortex. 
Vgl.  lat  viriae  Amupangen. 

vitna,  vaitua  Weide;  Ranke. 

preuM.  witwan  Weide,    ape-witwo  Uferweide,   vgl.  kal.  vitvf  i. 

Zweig. 

Vgl.  oiava  f.  Dotterweide. 

vist  winden. 

lit  vystan  vystyti  winden,  wickeln. 

Vgl.  aakr.   i^vith^ta,    vesht  veshtate   sich  winden,   eaoa.  un- 

winden. 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutsohen  Spracheinheit       473 
vik  zwingen. 

lii.  yeikiu  yeikti  zwingen  =  bearbeiten,  than,  i-veikti  zwingen,  nfi-veikti 
bezwingen.  +  goth.  veihan  kämpfen? 
Vgl.  lat.  Vinco  vid  victum  vincere. 

vik,  vig  weichen. 

ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich. 
Ygl.  ilxm  ^€MrM. 

vik  Wechsel. 

ahd.  wehsal,  nhd.  Wechsel. 
Ygl.  lat.  vices,  yicissim. 

vi]^  vei^as  vicus. 

lit  vesz-pats,   preuss.  waispattin  Haosfraa;    ksl.  ^sl  f.  vicns.    -{-    goth. 

veihs  n.  Flecken. 

Vgl.  lat.  vicus.  —  altir.  fich  pagus.  —  vgl.  sskr.  vi^,  vi^pati 

vi^pati  m.  Stammherr. 

lit.  yeszpatis  Herr,  preoss.  waispattin  Hausfrau. 
Vgl.  sskr.  vigpati,  zend.  vigpaiti  Stammherr,  König. 

vi^a  all,  jeder,  ganz. 

lit  visas.  —  ksl.  visl  aU,  ganz. 

Vgl.  altpers.  viga,  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all. 

vit  schwanken. 

goth.  vithon  schütteln.    Mit  lit  vystn  vytau    vysti  verwelken  vgl.  engl. 

wither  verwelken. 

Vgl.  sskr.  vyath  vyathate  schwanken,  taumeln. 

vid  sehen,  wissen. 

lit.  veizdmi  veizdeti  sehen,  -t"  hsl.  vizd^  vidÖti  sehen,  vÖmi  vÖddti  wis- 
^^'  +  goth.  vait  vitum  weiss,  vitan  sehen,  beachten.  —  Mit  goth.  in- 
veitan  anbeten  vgl.  preuss.  waidleimai  wir  weidlen,  preussisch-dentsch 
veidlen,  Waidlotte. 

Vgl.  lat.  Video.  —  Mcty,  o7Sa,  —  sskr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  er- 
keonen,  wissen. 

yid  mit  praepos.  neiden. 

lit.  pa-vydeti  neiden,  ne-vidonas  Neider;  ksl.  za-viddü  neiden. 
Vgl.  lat.  in-videre  neiden. 

vaidmi  praes.  weiss. 

ksl.  vdmi  weiss  =  sskr.  vedmi  weiss. 

yaida  pf.  weiss. 

goth.  vait',  nhd.  weiss  sz  Ma  =  sskr.  veda. 
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vidaya  sehen. 

prenra.  widdai  er  sah,  goih.  vitan,  ksl.  viditi  sehen  =  lsL  Ttde» 

vidyä  f.  Wissen,  Einsicht. 

ahd.  wizi,  mhd.  witze  f.  Wissen,  Einsicht  =  sskr.  vidyä  L  Wis- 
sen, Elinsicht. 

vidra  kundig. 

an.  vitr  vitr  vitrt  weise,  klag  =  fd^. 

vidhavä  f.  Witwe. 

preuss.  widdewü  Witwe;   ksl.  yldova  Witwe,  -f  goth.  Tidovo,  ahd.  wito- 

wa,  nhd.  Witwe. 

Vgl.  irisch  fedb,  cambr.  gwedw.  —  lat.  viduas,  vidua.  —  sakr.  vidktfi 

Witwe. 

vidhu  Baum,  Holz. 

an.  vidhr  m.,    ags.  vndu  m.,    engl,  wood,   ahd.  witu,    mhd.  wite  m.  n 

Holz,  Banm,  Wald. 

Vgl.  gallisch  Vidn-casses,  altir.  iid  g.  fedo  Banm. 

vip  vaip  schwanken. 

lit  vyburti  schwingen.  -)-  an.  yeifa  vibrare,  agitare,  ahd.  weibon  Bchv9> 

ben,  schwanken. 

Vgl.  lat  vipera,  vibrare.  —  sskr.  vip  vepate  sittem. 

vibrä  schwingen, 

lit.  vybnroti  schwingen,  vgl.  lat.  vibrare. 

vetas  Jahr,  alt. 

lit  vetosza-s  alt;   ksl.  vetüchä  alt.  4-   Roth,  vith-m-s  Widder,  vielleicht 

„Jährling*',  vgl.  lat.  vitulns. 

Vgl.  lat.  vetus,  vetastus,  vetulas,  vitulns.    —    Hos.   —   sskr.  sam-vti  c 

Jidir. 

vedhra  Wetter,  freie  Luft. 

ksl.  vedrn  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze.  +  as.  weder, 
an.  vedr,  ahd.  wetar,  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter, 
böses  Wetter,  Unwetter,  Gewitter. 

Wz.  vedh  vgl.  lit  judeti  wackeln,  sich  rühren,  jndra  Wirbelwind,  Wisd- 
kreisel,  andra  f.  Unwetter;  zu  vadh  schieben,  streifen,  rucken. 

vera  m.  Mann. 

lit.  vyra-s  Mann.  -{-  an.  ver,  goth.  vair,  ahd.  wer  m.  Mann. 
VgL  altir.  fer.  —  lat  vir.  —  sskr.  zend.  vira  m.  Mann,  HekL 

vraska  Schnitt,  Riss. 

ksl.  vraska  f.  Riss,  Runzel. 

Vgl*  sskr.  pra-vraska  m.  Schnitt,  vrayc,  vf^cati  abschneiden,  serreiaieD. 
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sa  sä  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser. 

goih.  sa  86  ihata  der  die  daa. 
Vgl.  o  1}  to.  --  fukr.  fa  sa  tad. 

sam  praepos.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-. 

lit.  sa  praepos.  c.  instr.  mit,    8%-|   sa-  praefix  mit-,  zusammen-, 
ksl.  sü  praepos.  c  instr.  mit,  si(-,  stt-  praefix  mit-,  sosammen. 
Vgl.  ved.  sam  praepos.  mit,  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zusammen. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 

ksl.  vgl.  samü  ipse.  -|-  goth.  sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 
Vgl.  altir.  som  ipse.  —  lat.  semel,  simol.  —  ofAos*  —  sskr.  sama, 
zend.  hama  der  selbe ,  gleiche ,  ganze. 

sama  einer,  irgend  einer. 

Vgl.  ksl.  samtt  einer,  irgoid  einer.  -{-  goth.  snm-a-s  irgend  einer, 

engl.  Bome. 

VgL  ft^-^ey,  ttfAiSi,  afiaxis. 

samaganya  von  gleichem  Geschlecht. 

goth.  samakttn-ja-s,    an.   samkyiga   von   demselben   Ge- 
sohlechte. 
Ygl.  ofioyvtos. 

samapatria  von  demselben  Vater. 

an.  samfedhr  =  ofumax^toi* 

Vgl.  ofionmn^  =  altpers.  hamapitar. 

samamätria  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr,  sammoedhra  vgl.  6fMJ0(iri[w^tog, 

samana  vereint. 

an.  saman,   goth.  samana,   as.  saman,   ahd.  saman,  mhd.  samen, 

nhd.  zu-sammen. 

Vgl.  sskr.  samana  verbanden,  geeint,  eben. 

säma  gleich,  derselbe. 

ksl.  samü  selbst,  einer,    -f-   german.  soma  gleich  in  ags.  ge-som 
Concors,  ui.  soemr  (=  s6mja-s)  geziemend,  somi  m.  Ehre,  engl, 
to  seem. 
Vgl.  send,  hama  gleich,  vollständig. 

sämi-  halb-. 

ags.  sam-,  ahd.  slimi-  halb-. 

VgL  lat.  s4mi-.  —  4^«.  —  sskr.  sami-  halb. 

Eigentlich  locat.  za  sama  „za  gleichem". 
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sämigiva  halb  lebendig. 

as.  Bämqttik,  ahd.  sämiquek  halb  lebendig. 

Vgl.  lat.  semivivuB.  —  sskr.  samijiva  halb  lebendig. 

sa,  San  lassen. 

kfll.  in  o-chotä,  o-chota,  chotl.  -^  as.  sundea. 

Vgl.  lat.  sino  sii  sitam  sinere,  situs,  siÜB.  —  ^nf^h  V^^i  «r-ero^  — 

san  sauati  gewähren,  zend.  han  hanaiti  gewahren. 

sata  part.  pf.  pass. 

ksL  o-chot&  snperbofl,  ochota  laetiiia  (aosgelanen). 
Vgl.  dv^tos  losgelassen,  ausgelassen. 

sati  f.  Verlangen. 

ksl.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr. 
Vgl.  lai.  sitis.  —  ttp^aig  Trieb. 

Santa  Urheber. 

as.  sundea,  nhd.  Sünde. 

Vgl.  lat.  sons,  in-sons,  sonticos.  ~  av^^vtrig. 

sä  säyati  säen. 

lit.  s^ju  sSti  säen;    ksl.  BÖj%  sÖjati  säen.  -}-    goth.  saian  saiso,    as.  sajaa 

ags.  savan,  an.  soa,  i^d.  sigan,  rahd.  saejen,  nhd.  säen. 

Vgl.  cambr.  heu  serere,  ir.  sil  Same.  —  lat.  sero  s6vi  satam  serere. 

säman  Same. 

Ht.  semfl  g.  semens  m. ,  prenss.  semen ,  ksl.  sdm^  n.  Same.  +  as. 
ahd.  samo,  mhd.  same  m. 
Vgl.  lat.  stoen,  Semo. 

säyä  f.  das  Säen. 

lit.  seja  f.  das  Säen,  Saat,  Saatzeit 
Vgl.  lat  Seja  f.  Saatgottheit 

1.  sak  sekati  folgen. 

lit  seku  sekti  folgen,  nachgehen. 

VgU  altir.  do-seich  seqiiitar.  —  lat  sequor,  sector.  —    InofAta.  —    eakr. 

sao  sishakti  saoate  folgen. 

sekma  Folge. 

lit  sekme  Erfolg. 

Vgl.  altir.  sechem  seontio  (Inf.). 

2.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakau  sakyti  sagen,  sek-me  Fabel;  ksl.  soc^  sociü  Eeigen.+  a8.  segg- 

Jan,  ahd.  sagjan  sagen. 

Vgl.  altir.  in-sce  sermo,  cymr.  hebhi  inquit  —   lat.  in-sexit,  aignimi.  ^ 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit  pa-saka  f.  Sage,  Mährchen,  Aussage,    -|-    ahd.  saga  f.  Sage, 
Aussage,  nhd.  Sage- 
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sakya" sagen,  zeigen. 

lit  sakau  sakyti  sagen,  kal.  8o&|  soSiti  zeigen,  anzeigen,  sokü  m. 
Anklager.  -|-  as.  seggjan,  ahd.  sagjan,  mhd.  segen  und  ahd.  sa- 
gen, saken,  mhd.  sagen,  nhd.  sagen. 

sak  sekati  secare. 

ht  sykis  Schlag,  Hieb,  Mal,    ksl.  sdk%  sösti  hauen,  spalten.  -|-   ahd.  se- 
gansa,    mhd.  segense,    nhd.  Sense,    an.  sigdhr  m.  Sichel,  Schwert,    ahd. 
seh,  mhd.  sech  n.  Pfiugmesser,  ahd.  saga,  mhd.  sage,  sege,  nhd.  Si^e; 
germ.  sehvan  sahv  =  nhd.  sehen  sah,  eigentlich  sichten  cemere. 
Ygl.  lat.  seco  sectum  segmen  sica  sagita  secula. 

saküra  Beil. 

ksl.  sÖkyra  f.  Beil. 
Ygl.  lat.  securis. 

saketa  Schneide. 

an.  sigdhr  m.  Sichel,  Schwert. 
Ygl.  lat.  sagita,  sagitta  (?). 

saksa  Schärfe,  Schneide,  Steinsachs. 

an.  sax,  ahd.  mhd.  sahs  n.  Spitze,  Schneide,  Messer. 
Ygl.  lat.  saxum. 

sag  hängen,  haften. 

lit.  segiu  segti  schnallen,   um-,  anbinden;    ksl.  po-sQg%  po-s^Sti  tangere. 

4-  germ.  siehe  sakta,  sakti,  sagia. 

Vgl.  sskr.  sajj  sajjate  sanjate  hängen,  haften. 

sakta  part.  pf.  pass. 

lit.  segta-s  geknüpft.  -|-  an.  sftttr  einig,  versöhnt. 
Ygl.  sskr.  sakta  anhangend,  sam-sakta  verbunden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  sakti-8  f.  Yerknüpfung,  Hafte,  Schnalle.    -|-    an.  satt  f.  Ver- 
trag, Vergleich,  goth.  fri-saht-i-s  Bild. 
Vgl.  sskr.  sakti  f.  Verbindung. 

sag  sagia  spüren,  suchen. 

goth.  sokjan,  ahd.  suochan,  nhd.  suchen. 

Vgl.  irisch  saigim  adeo.  —  lat.  sagio  sagire  sagax  sagoa. 

sagh  halten,  widerstehen,  bewältigen. 

germ.  segis  Sieg,  segura  dass.,  segla  Segel. 

Vgl.  I/M,  ixvQog,  —   sskr.  sah  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  be- 
wältigen. 

saghas  n.  Gewalt 

goth.  sigis  n.  Sieg. 

Vgl.  sskr.  sahas,  zend.  hazanh  n.  Gewalt,  Vergewaltigung. 
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seghnra  von  sagh. 

as«  Bigor  vgl*  jjt^^f  "B^r*  scil^uri  gewaltig. 

sata  satt,  sattsam. 

lit  8ota-8,  80ti-8  Säitigang;  ksl.  8ytu  satt,  sytl  Sättigung.  +  S^*  "^ 
a-B  satt,  sattsam,  soth-a-s  Sättigung. 
Tgl.  lat  sat,  oatis,  satur. 

satiä  f.  Satte,  Sättigang. 

ahd.  seti,  mlid.  sete,  sette,  uhd.  Satte. 
Vgl.  lat.  saties  f. 

säta  Sättigang. 

lit.  8ota-8  m.  Sättigang.  -|-  goth.  s6tb-a-s  m.  oder  soiha-  n.  Sit- 
ügnng. 

sad  sedati  sitzen. 

lit  sedmi  sedeti  sitzen,    ksl.  s^dii  s^ti  sitzen.    +    goth.  sitan  sat,  lU 
siigan  sizzan  saz,  nhd.  sitzen  sass  gesessen. 

YgL  ahurisch  sedait  sedent,   cambr.  sedda  sitzen.  —   lat.  sedeo ,  tido.  - 
Ko/uti,  elaa,  tCofitu.  —  sskr.  sad  sadmi  sid&mi  sitzen. 

sand  sitzen. 

ksU  s9d%  sitze,  vgl.  sskr.  ä-sandi  f.  Sessel. 

sadya  caus.  setzen. 

goth.  satjan,  ahd.  sezzan,  nhd.  setzen. 

Vgl.   «OjM«. 

sasta  m.  Sitz. 

lit.  80sta-B,  soeta  Sitz,  preoss.  sosto  Bank.  •{-  an.  sess,  sgt.  tfst 
m.  Sitz. 

Vgl.  lat.  obsessas,  snb-seesa.  —  sskr.  satta  gesessen,  zend.  p*^* 
shagta  m.  Viehhürde. 

sedra  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  setr  n.  Sitz. 
Vgl.  liTe«,  M^-^tTe«. 

sedla  Sessel. 

goth.  sitl-a-s,  ahd.  sezal,  nhd.  Sessel. 
Vgl.  wa-Oau  —  lat  sella  f. 

sad  gehen. 

kal.  Sld  (=:  qed)  gehen,  chodü  Wq^. 

sada  Weg. 

ksL  chodQ  m.  Weg,  choditi  g^en. 
Vgl.  iiic  L  a^fM»,  odiw^. 
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sada  Russ. 

lit.  sodis  dzio  m.,    ksl.  sasda  (=r  sa^ja-)  f.  Rosa.    -|-    an:  sot  g.  sota  m. 
Russ,  sotigr  rassig. 

sant  sentati  eine  Richtung  nehmen,  gehen;  sinnen. 

ksl.  s^Stl  aoipof,    -|~    ^hd.  (sindan)  sinnan  sann,    mhd.  sinnen   eine  Rioh- 
tang  nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  woranf  sinnen,  trach- 
ten, hegehren,    nhd.  sinnen  sann  gesonnen,   Sinn  in  der  Bergmannsspra- 
che «adh  =  Richtung. 
Vgl.  lat.  sentio  sensi  sensum  senüre. 

santya  caus.  senden. 

lit.  siuncza  (=  siontja)  siiisti  senden,  schicken.  -}"  goth.  sandjan, 
as.  sendjan,  ahd.  sentan,  mhd«  nhd.  senden. 

senta  m.  Richtung,  Gang,  Weg. 

goth.  sinth-a-s  m.  (Gang)  Mal,  ga-sintha  Reisegefährte,    as.  sidh 

m.  Weg,  Richtung,    ahd.   sint,    mhd.  sint  g.    sinnes  m.  Weg, 

Richtung. 

Vgl.  altirisch  set,  camhr.  hint  Weg. 

ksl.  chotl  und  lat.  sitis  vielleicht  hesser  zu  sat  =:  eant? 

Yon  as  sein: 

sant  seiend,  wahrhaft 

ksl.  s^  8%  sy  seiend,    lit.  sant-.  -{-    an.  sannr  wahrhaft,    as.  ags. 

soth  dass. 

Vgl.  lat.  ab-sens.  —  w,  —  sskr.  sant  satt  seiend,  wahrhaft. 

sap  sapyati  merken,  einsehen;  schmecken. 

ags.  sefa,  seofa  m.  Einsicht,    ahd.  ant-seffan  ,   ant-suob  einsehen,  int- 

sebjan  grustare. 

Vgl.  aoifog,  atufnig.  —  lat.  sapio,  sapa,  sapor,  sapidus. 

sapyant  part.  praes.  einsehend. 

ahd.  antse£FiEind,  int-sebjand. 
Vgl.  lat.  sapiens,  insipiens. 

sabha  selbst,  eigen. 

preuss.  sub-s,  subban ,  subbans  acc.  selbst,  eigen ,  vgl.  ksl.  sobo  existentia. 
Vgl.  fftpitg,  üipof,  ütpirfQog. 

sabhya  gesellt. 

Vgl  lit  sebra-s  Theilhaber  =  ksl.  sebrü  Bauer    +    ahd.  sibbi,   sippi, 
mhd.  Sippe  verbündet,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemeinschaft. 
Vgl.  sskr.  sabh&  f.  Gemeinschaft,  sabhya  gesellt. 

sama  Sommer. 

goth.  snm-ru-s,  ahd.  sumar,  nhd.  Sommer. 
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Vgl.  cambr.  bam,   com.  arem.  baf  Sommer.  —  sskr.  sama  f.  Jahr,  send, 
bama  m.  Sommer,  armen,  am  Jahr,  amarb  Sommer. 

sar  schützen,  hüten,  nähren. 

ksl.  cbrana  f.  oibos,  cbranj%  cbraniti  oustodire,  obrama  m.  Hans» 
Vgl.  lai.  servuB,  servare,  obsenrare.  —  send,  bar  beacbützen,  bareia  g«- 
nährt,  baretar  m.  Ernährer,  Beschützer,  h&ra  m.  Beschützer,  haurv»  be- 
schützend vgl.  lat.  servare. 

Zu  dieser  Wurzel  gehören  auch  lit.  sergmi  sergeti  und  ksL  8trig%  BtnHti 
hüten. 

sara  Molken,  Eäse. 

lett.  ser-a-8  m.  Käse,  vgl.  ksl.  syrit  m.  Käse  (?}. 
Vgl.  lat.  serum.  —  d^og. 

sargh,  svargh  bedrangt  sein. 

lit.  sergu  sirgti  krank  sein,  sarginti  einen  Kranken  pflegen;    kaL  aragi 
furchtbar,  streng.  -{-  gotb.  saurga,  ab'd.  sworga,  sorga,  nbd.  Sorge. 
Nach  Job.  Schmidt;  wegen  abd.  s^^orga  wohl  zur  Wurzel  srar,  ahd.  tve- 
ran,  sw&ri  schwer  zu  stellen. 

sarpa  Sichel. 

ksl.  sraptt  m.  Sichel,  vgl.  ahd.  sarf  scharf  (?). 
Vgl.  agn^  Sichel.  —  lat.  sarpio  sarpere  schneiteln. 

sarbh  schlürfen. 

lit.  srebiu  srebti  schlürfen,  sriuba  f.  Suppe,  nsl.  sreb-sti  srebati  schlüifea 
Vgl.  lat.  sorbeo.  —  ^otpin, 

sal  schleichen. 

Nur  im  Lit  sein  seleti  schleichen  erbalten,  Basis  von  salp,  alank,  alidb, 

slandh  gleiten. 

Vgl.  lat.  salio.  —  aHofiat,  —  sskr.  sar  sarati  geben. 

sal  erhalten. 

Vgl.  lat.  con-sulo,  solinnnt,  soleo,  sollus,  salvns«  —  Slo^»  —    altir.  slio 
salvus  (nach  W.  ==  sal-na-). 

Europäische  Entwicklung  aus  sar  vgl.  sskr.  sarva  =  lat.  saivna,    oXos, 
zend.  bar  beschützen. 

sala  n.  solom,  Wohnung. 

ksl.  selo  n.  solum,  fundus,  babitatio.  4"  ^°-  ^'^  >Q*  Saal,  ag& 
sal  n.  sele  m.  sei  f.  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.,  mhd.  sal  m.  n- 
Haus,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung,  -f-  gotb.  Balithvöe  f.  pl.  Woh- 
nung, Herberge,  vgl.  as.  selida,  abd.  salida,  selida,  mbd. 
selde  f.  Ort,  wo  man  sich  aufhält,  Wohnung,  Haas,  Her 
berge. 
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sala  gut,  comp,  sälians  besser. 

ksl.  Bolej  comp,  besser.  -|-  goth.  sM-a-s  g^tig,  tauglich,  ags.  861, 

sael  ady.  comp,  besser. 

Ygl.  ahd.  sftlida  =  nhd.  Saelde,  s&lio  =  nhd.  selig. 

Vgl.  lai.  sollas,  soUisÜmas  best,  söl&ri. 

salU  f.  das  Darbieten,  Anbieten. 

lit.  in  pa-sula  f.  das  Anerbieten. -(-  ahd.  sala,  mhd.  sale  f.  das  Darbieten, 
Uebergeben,  engl,  sale  Verkauf. 
Yen  sa  sinere. 

salya  salyati  darbieten. 

lit.  suliu  sulyti  und  snlau  sulyti  bieten,  antragen,  darbieten.  -|- 
goth.  saljan  darbringen,  opfern,  ags.  sellan,  ahd.  sa^jan  bieten, 
darreichen,  engl,  to  seil  feil  bieten,  verkaufen. 

sala  f.  Insel. 

lit.  sala  f.  Insel,  vgL  lat.  in-sula. 

salaka  Robbe,  Meersäugetliier. 

so.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund. 

YgL  aälaxos  n.,  atlaxwPj  ailaxUn  Meersäugethier  wie  Robben  u.  s.  w.  — 

Lit  silkö  heisst  Häring. 

salaJcä  f.  Salweide. 

tgs.  sealh,  ahd.  8alah&,  salhä  f.  Salweide. 

Vgl.  lat.  Salix  f.  —  irisch  sail,  saileach,  com.  heiigen  salix  W.  —  iXitni 

Art  Weide. 

salalrtna  salignus. 

ahd.  salalun  von  Weiden 
Vgl.  lat.  salignus. 

sali  f.  Salz. 

ksl.  soll  f.,   lett.  sal-i-s  f.  Salz.    +   goth.  salt,   nhd.  Sala,    vielleicht  bu 

sltvolett.  Bald  würzen. 

Vgl.  altirisch  salann,    cambr.  haiein  Salz.  —    lat.  sal  m.  sale  n.  —    «If, 

ältnivt,  all-nXayxTos. 

salina  salzig. 

ksl.  sollnü  salzig. 

Vgl.  altvos.  —  lat.  salinae,  salinum. 

salk,  slak  (werfen)  schlagen. 

goth.  slahan  sloh  slahans ,  nhd.  schlagen ,  schlug ,  geschlagen. 

Vgl.  altir.  ro-selach  (=  ro-se-slah)  I  attacked  Windisch  Ztschr.  XXI,  6, 

482,  altirisch  sluag  agmen.  —  zend.  harec  harecaya  werfen,  sskr.  Bfk»> 

Pfeü. 

Flak,  ladofftra.  WOrUrbath.  U.   8.  Aufl.  31 
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salp  gleiten. 

lit.  8ilp-ti  Bchwadi  sdii  (?),  ksl.  slttpati  slöpati  springen.  +  germ.  »lifeu 

aleif,  nhd.  schleifen;  as.  salbha,  nhd.  Salbe. 

Vgl.  nnos,  lilyoff,  und  sskr.  sarp,  f^QTtn,  lat  serpo. 

salpa-s  Salbe. 

as.  salbha,  ahd.  salb&,  nhd.  Salbe,  goth.  salbon,  nhd.  aalben. 
Vgl.  Unog  •  Uttiov,  axioQ  und  tUfo^  '  ßovwvqw.  Kvn^uu^  Heaydi- 
—  sskr.  sarpis  n.  geklärte  Butter.    Nach  Joh.  Schmidt. 

selman  Gerüst,  Sponde. 

as.  selmo,  ags.  sealma  m.  Lager,  Bett,  Bettstelle. 
Vgl.  aiXfiay  iv-aaiXftog, 

sasla  Beschwerde,  Noth. 

lit.  sosiju  sositi  Jmd.  bemühen,  sosle  f.  üngelegenheit,  Beschwerde. +w» 
sysl,  sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  sysla  Arbeit  thun,  agt.  süsl  il 
Noth,  Qual,  seoslig  schmerzgequält. 

sava  eigen, 

lit.  savas,  sava  sein,  ihr,  eigen. 

Vgl  altlat.  sovos,   lat.  suus.  —  ios,  og.  —   sskr.  sva  selbst,  eigen,  loi 

hava,  hva  eigen. 

savia  oder  skavia  link. 

ksl.  äiy*  suja  link. 

Vgl.  cxaiog.  —  lat.  scaevus.  —  sskr.  savya  link. 

si  sinati  binden. 

lett.  sinn  seju  si-t  binden.  4"  ^s*  ^i^^  Sehne,  as.  sSmo  Band. 
Vgl.  Ifidg,  Ifiovui.  —  sskr.  si  sinäti  sinoti  binden. 

sinva  Sehne. 

ags.  sino  f.,  engl,  sinew,  ahd.  senwa,  senawa,  nhd.  Sehne. 
Vgl.  sskr.  snäva,  sn&yu  m.  Sehne. 

stman  m.  Band,  Riemen. 

as.  simo,    ags.  sima,    an.  simi  m.  Band,  Seil,  Riemen,    vgl.  u. 
seim-r  Gold-,  Silberdraht. 
Vgl.  ^A*aff,  IfÄOVta. 

saita  Band,  Strick,  Saite. 

lit.  seta-s  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Gehenk,  saitai  m.pL 
Gefangniss  =„Bande^';  ksl.  ütlce  n.  funioalus,  söti  f.  Strick. + 
ahd.  seita,  mhd.  seite  f.  Strick,  Saite,  ags.  sada  =  ahd.  adto 
m.  Strick,  Saite. 

saila  n.  Seil. 

ksl.  silo  n.  silüka  m.  Seil.  -|-  as.  sei,  an.  seil,  |ahd.  mhd.  seil  n 
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SeU,  Strick,  Fegsei,  goth.  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen.  Vgl. 
auch  ahd.  silo,  mhd.  alle  m.  Riemenwerk  des  Zugviehs ,  Siele, 
Sielengeschirr. 

si  sieben. 

lii.  syoju  s^oti  =  lett.  sijat  sieben,  sichten,   seta-s  m.  Sieb  =  ksl.  sito 

n.  Sieb. 

Vgl.  aoM,  tfi}-^ft),  aij0TQov;  «rc/oi. 

sik  seihen,  seigen,  harnen. 

ksl.  slcati  seigen,  harnen,  sicl  m.  Urin.  -(^  ahd.  sihan  seihen,  ahd.  mhd. 

seich  m.  Urin,  Harn. 

Vgl.  sskr.  sie  sincati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen,  seka  m.  Benetzung, 

Erguss. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  und  saiczu  saisti  Zeichen  deuten,  prophezeien,   vgl.  ksl.  sÖjiti| 
wkÜiA  s^  meminisse.  -|-  an.  sidha  seidh  inoantamenta  ezeroere. 

saita  m.  Wahrsagung,  Zauber. 

lit.  saita-s  m.  Zeichendeuterei ,  saitininka-s  Zeichendeuter,  Wahr- 
sager. '■\-  an.  seidh-r  m.  incantatio  magica,  Zauberlied. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-s,    preuss.  sirapli-s  nom.  und  sirablan  acc.  sg.,    ksL  sirebro, 

Borebro  n.  Silber.  -|-    goth.  silubr,    as.  silubhar,    ags.  seolfor,  silabar  n. 

Silber. 

Das  Wort  ist  vieUeicht  ursprünglich  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprina  silbern. 

lii.  flidabrinas,  sidabrinis;  ksl.  srebrinn  und  srebröna  silbern.  + 
goth.  silubrein-a-s ,  as.  silubhrin,  ahd.  silberin,  nhd.  silbern. 

SU  siuyati  nähen. 

lit  siuvu  siuti  nähen,  ksl.  Sy^  (=r  sjuj^)  jiti  n&hen. -|-  goth.  siigan,  ahd. 

siwan  siuwan,  mhd.  siuwan,  suwen  nähen. 

YgL  lat.  suo  sütnm.  —  sskr.  siv  sivyati  nähen,  sü-tra  n.  Faden. 

siuta  genäht. 

lit.  siutas  genäht,  mhd.  sint  m.  Naht. 
Vgl.  sskr.  syüta  genäht. 

SU  auspressen,  zeugen. 

Vgl.  sunn,  saya. 

altirisch  suth'fetus  W..  —    vtog,  vo».  —    sskr.  su  sü  sauti  suyati  zeugen, 

tospressen. 

sunu  m.  Sohn. 

lit.  sunu-s,  ksl.  synü  Sohn«  -|-  goth.  sunu-s,  nhd.  Sohn. 
Vgl.  sskr.  sünu,  zend«  hnnu  Sohn. 

31* 
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snusä  f.  Schnur,  Sohnes  Frau. 

ksl.  Bnücha  f.  -|-  abd.  snura,  snorft  f.,  nhd.  Schnur. 
Vgl.  wog,  —  lat  noms.  —  sskr.  snushä. 

sava  m.  Saft. 

lit.  syva-B  m.  SafL  -{•  ahd.  soa  g.  sowes  n.  SafL 
Vgl.  Bskr.  sava  m.  n.  Saft. 

SU  erregen,  treiben. 

Vgl.  BÜ,  Bvina,  saval. 

iaavfjuu^  0€VM.  —  Bskr.  bu  suvati  treiben,  erregen. 

sü,  süi  f.  Sau. 

ags.  bü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  f. 

Vgl.  lat.  BUB.  —  ffi/f,  Vf.  —  zend.  hn  m.  Eber. 

svtna  Schwein. 

'        kBl.  Bvin^  n.  porcas,  svinl  vom  Schwein,  prensB.  seweinb  Schwein* 
Btall,  Bwintian  Schwein,  -f-  goth.  svein  n.,  ahd.  mhd.  swin,  nM 
Schwein. 
Vgl.  lat  BuinuB  Bchweinem,  vom  Schwein. 

svtnaria  m.  Schweinehirt. 

kBl.  Bvinjarl  Schweinehirt.  +  nihd.  Bwinaere  Schweinehirt 
(ahd.  Bweinari  iBt  fakche  Form). 

svtntna  adj.  vom  Schweine. 

kBl.  Bvinlnü  vom  Schweine,  svinina  f.  SchweinefleiBch.  t 
ahd.  mhd.  swinin  vom  Schweine. 

saval  m.  Sonne. 

Vgl.  lit.  sanle  f.  -f*  goth.  Banil  n.,  an.  ags.  b61  f.  Sonne. 

Vgl.  cambr.  heul.  —  lat.  861  m.  —  ved.  svar,  send,  hvare  n.  Soooe. 

Von  BU  erregen,  vgl.  BBkr.  Bavitar  Sonnengott. 

savalya  Sonne. 

lit.  Baule,  preuBB.  saule  f.  Sonne,  vgl.  dütog,  '^Utog^  ^lio;. 
—  Bskr.  Barya  m.  Sonne,  Sonnengott. 

suk  saukati  saugen. 

lett.  Buzu  Bok-t  Baugen.  -f  an.  sjüga  Baug,  ahd.  sügan,  mhd.  8ug«i,  nhi 

Baugen  sog  gCBogen. 

Vgl.  altwelBch  Bucnam  to  suck.  —  lat.  Bugo  suxi  Buctum  Bogere. 

sauka  m.  Saft. 

mhd.  ruten-Bouch  RautenBait. 

Vgl.  iriBch  BÜg  Saft.  —  lat.  bücub,  buccub. 

süra  roh,  roh  von  Geschmack. 
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kfll.  Byr&  roh  vgl.  lit.  sums  salzig.  -|-  an.  ags.  ahd.  mhd.  sür  bitter,  sauer, 

nhd.  sauer. 

Auf  sdra  roh  geht  auch  an.  sür,  sür-eygr  =  ahd.  sür-ougi  trieföugig. 

SOS  trocknen. 

lit.  snsu  SQsti  trocken,  dürr  werden,  saosa-s  =  ksl.  suchü  dürr,  -f*    Ägs. 
sear,  md.  sör,  ndd.  sor  trocken,  dürr,  ahd.  soren  verdorren. 
Vgl.  sskr.  gush  ^ushyati  trocknen,  zend.  hush  trocknen,  haoshemna  trock- 
nend. 

sausa  trocken. 

lit.  sansas,  ksl.  suchü  trocken,  dürr.  4"  c^«  sear,  md.  sor,  ndd. 
sör  trocken,  dürr,  ahd.  soren  verdorren. 

sausya  Baude,  Krätze. 

lit  sausy-s  m.  Bände,  Grind  bei  Thieren. -f- ahd.  siurra  f.  Krätz- 
milbe, Krätze. 

süsäya  sausen,  pfeifen. 

ksl.  sysaj^  sysati  pfeifen.  -^    &hd.  süson  und  (susjan)  süsan,    mhd.  süsen 
und  Binsen  sausen,  summen,  zischen,  knirtohen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Vgl.  ags.  Bvinsian  tönen  und  ig.  svan  sonare. 

sena  alt. 

lit.  sena-8  alt;  lett.  sen  lange,  längst,  sen  denas  vor  langer  Zeit-f  goth. 
sinista  der  älteste,   sineigs  alt,  sin-tein-a-s  täglich,  sin-teino  immer,  all- 

sEeit. 

Ygl.  altir.  sen  alt.  —  lat.  senex  senum.  —  h^  xai  via,  —  ved.  sana  alt, 

ewig,  zend.  hana  alt. 

senians,  senista  comp,  superl. 

goth.  sinista  der  älteste. 

YgL  lat.  senior  =  altir.  siniu  alter. 

senaka  alt. 

lit.  senoka-s  ältlich.  -{-  goth.  sineig-s  alt. 
Vgl.  lat.  senex. 

sendhra,  sindhra  Sinter. 

ksl.  sQdra  f.  Tropfen,  Klumpen,  böhm.  sädra  Sinter,  Gyps.  -f  ags.  sin- 
der, an.  sindr,  ahd.  sintar,  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd. 
Bindern  als  Schlacke  absondern.    Vgl.  sskr.  sindhu  Meer,  Fluss. 

septan  sieben. 

lit  septyni  vgl.  ksl.  sedmY  sieben,  sedmü  der  siebente.  +  goth.  sibun, 
nhd.  sieben. 

Vgl.  altir.  secht,  cambr.  seith.  —  lat.  Septem.  —  kma,  —  sskr.  saptan, 
zend.  haptan. 
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septanta  der  siebente. 

IH.  MpUiitft-i  d.  t.  +  u.  nrondo,  «hd.  nbonio,  bUL 
Vgl.  ukr.  nptatha,  send,  hsptotlm  d.  t. 

septama  der  siebente. 

preow.  taptauks,   IH.  iiitim-t;  kiL  ledmA,  wnämjj  dar  nabonte, 
■ediDl  neben. 

Vgl.  altir.  teehtmad.  —  tfiSofiOf^  tpSofuaos.  —  lat.  aeptimna.  - 
Mkr.  taptama. 

selaya  silere. 

goth.  ana-flilan  tcbwetgen  (••ilai-).    VgL  germ.  selda  selten? 
Vgl.  lat.  fileo  rilere  aüentiam.    Wohl  sa  ta  ainere  laaeen. 

ska  skan  schaden,  verletasen. 

agt.  tdnno,  sein-  daeroon,  nociTns,  goth.  akath  Schade,  skmthjaa  aohaden. 
VgL  irrc/ra»,  Mra-fAtnu»  —  stkr.  kshan  kshaaoti  tödten,  verietaeai. 

skata  n.  Schaden. 

goth.  tkath  n.  Schaden,  skmtl^an  skoth  schaden. 
VgL  sskr.  kshata  verletit,  n.  Verletanng,  Wände. 

ska  besitzen. 

ksl.  skotft  m.  Besits,  Vieh,   daraoa   scheint  goth.  skatt-a,    nhd.  Schati 

entlehnt 

Vgl.  sskr.  kaha^tra  n.  Herrschaft.  —  term^fMu,  *i^9tvf^a$^  «rif^MC- 

skak  skakati  springen ,  hervorspringen ,  vortreten. 

ksl.  akokft  Tans,    skaka-ti  springen,  tanaen.    -|-    an.  akaga  Torspringen, 

hervortreten,  skagi  m.  Vorsprang,  ahd.  acehan  soah,  mhd.  sohehen,  nkd. 

ge*schehen,  ge-schah,  eigentlich  „henrortreten**. 

VgL  iri}x^(,   »^Wa»,    JNty»i;Aa.    —    sskr.  khac  khacati  hei' vor  treten,    ao»- 

brechen. 

skag  rühren,  hin  und  her  bewegen. 

an.  skaka  sk6k  rühren,  schütteln,  intrs.  schüttem,    as.  scacan  sooc  w^- 
gehen,  entfliehen,  engl,  shake  schütteln. 

Vgl.  sskr.  khig  khigati  umrühren,   khiga  m.  das  umrühren,  Schlachtge- 
wühl; Rührstock,  LöffeL 

skat  Springen. 

lit.  skastn  skatao  skasti  springen,  hüpfen. 
VgL  lat  soatire,  scatere,  scatnrio. 

skatu  m.  Schatten. 

goth.  skadu-s  m.,  nhd.  Schatten. 
Vgl.  altir.  soäth  Schatten,  —  «rsoroc. 

skandh  skendhati  untertauchen. 


J 
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lit«  sk^ta  pkendau  skQsti  versinken,  ertrinken,  skandyti  caosale. 
VgL  axivd'os  untertauchend. 

skap  skapati  schaben,  scheeren,  graben. 

lit.  skapoti  schaben,  schnitzen:    ksl.  skep  spalten,   skob  schaben,   skobll 
Hobel,  +  an.  skafa,  goth.  skaban  skof,  nhd.  schaben. 
Vgl.  trxixTrrtt,  iaxdtpriv^  axannog,  axinaqfpov,  —  lat.  scabo»  sc^rens,  sca- 
ber,  Scabies. 

skapa  Schaff,  Schiff. 

an.  skafa  kleines  Boot,  as.  scap,  ahd.  scaph,  mhd.  schaf,  nhd. 
Schaff,  Scheffel,  goth.  skip,  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Schiff,  Geföss 
Vgl.  axdtpri^  CxdipoSf  axd(palog, 

skapä  f.  Schabeisen,  Hobel. 

ksl.  vgl.  skobli   Hobel,    -f-    an.  scafa  f.   Schabeisen,    ahd.  scaba 

Hobel. 

Vgl.  axüffa  =:  ^iffiri  Hobeleisen,  axüfos  =  ^Ctpog  Schwert. 

skapala  Haar. 

preuss.  scebelis  Haar,  vgl.  goth.  skuft  n.,  mhd.  schöpf. 
Vgl.  lat.  capilius. 

skapra  rauh. 

lett  skabr-a-s  rauh,  splittericht.  -|-  ahd.  ir-scabarön  erschaben. 
Vgl.  lat.  scaber,  scabrere,  scaprens. 

skampa  karg,  geizig. 

ksl.  ski|pü  karg,  geisig. 

Vgl.  axvmos,  axvMfos,  axvtilt^  xvMfos,  xifißi^,  yvUfmv  Knicker. 

skap   oxtfinTO), 
an.  skop  Verhöhnung,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  Scherz,  Spott. 
Vgl.  (txmatm.  —  sskr.  kshapanya  m.  Verhöhnung,  kship  kshipati  schmä- 
hen, schimpfen  =:  kshap,  kship  =  axriTtm^  axtfurrio, 

skap  bedecken. 

ksl.  StXpI  (=  skjapi)  m.  FinstemisSi  Verfinsterung. 

VgL  axinn,  iffitpas,  xvitfttts.  —  sskr.  kshap  f.  Nacht,  Dunkel. 

skabh  skambhati  stützen,  haften,  heften. 

lit.  pri-kimbu  anhaften,  su-kimbu  zusammenhangen,   kabu  kabeti  heften, 

hangen;  ksl.  skoba  f.  fibula,  Heftel. 

Vgl.  sskr.  skabh  skambhate,^kabhnati,  skabhnoü  stützen,  heften. 

skar  springen. 

Nur  in  skema,  skard. 

VgL  axaigto,  d-ifxaiQatj  axiqjdn.  —  zend.  gkar  springen. 

skema  Scherz. 


1 
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ksL  skrftnja  f.  KiirriliUs,  skr^niTil  wuirflii.  -|-  alid.  leflra,  nU. 
■ehern  m.  n.  scorrilitas,  Sehen,  Spott,    ahd.  toefiiiri  m.  Kom, 
hiBtrio,  ahd.  Bldrodo,   mhd.  achemen  Spott  traben,  Tei^otteiL 
YgL  let.  teiirrm. 

skard  springen  (scherzen). 

mhd.  sehenen  sehinen  lustig  springen,  schenen,  edMR  m.  Hop, 

Sehers. 

Vgl.  mS^oI.  —  sskr.  kürd  k4rdAle  springen. 

skar  skerati  scheiden. 

lit  skim  skirti  scheiden,  sondern,  sichten. 

Vgl.  irisch  scar  scheiden  W.  ^  lat.  oemo.  —  M^iim. 

skerta  geschied^L 

lit.  skirta-s  vgl.  lat.  oertns,  dis*cretns,  n^og, 

skar  skerati  scheeren. 

ahd.  sceran,  nhd.  scheeren  schor  g^esohoren. 

Vgl.  irisch  oo-scrad  destmere  W.  ^  xti^  iMoipiP.  ^  send,  kar  kmieili 

schneiden,  vemichten. 

skarta  geschoren,  zerhauen« 

as.  skard,  mhd.  schart  zerhauen. 
Vgl.  lat.  ourtos.  —  xanwof. 

skarti  f.  das  Scheeren. 

ahd:  sourt  f.  das  Scheeren,  die  Schur. 
Vgl.  na^^q. 

skark,  skarg  verschränken. 

ksl.  kroz<  quer  durch,  skvosd  durch  praepos.,   preuss.  kirsohan.  -|-  skd. 
skrank  m.,   mhd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,    mhd.  schräge,  nhd. 
Schrägen,  sehnig. 
Vgl.  lat.  scrinium,  caroer,  crux.  —  ^f«^? 

skark  und  skarg  ati  kreischen. 

lit.  kregzde  Schwalbe  (kres-),  böhm.  skvrSeti  prasseln,  ksL  skrtigati  frsn- 
dere,  skrttiltu  Stridor,  skriz^  skrüiü  frendere.  -|-  an«  skark  n.  Gerftoiob, 
skraekr  Geschrei,  Getös,  Gebrüll,  skraek-ta  schreien. 
Vgl.  sskr.  kharj  kharjaü  knarren. 

skardha  Pfanne. 

ksl.  skTrada,  skrada  f.  Bratpianne.    -|-   ahd.  scart-isam  n.,    mhd.  schirt 
m.  n.  Tiegel,  Pfanne. 

skama  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skvrina  Besudlung.  -|-  an.  skam,  ags.  soeam  Mist. 
Vgl.  a*»q,  —  lat  sterous.  —  sskr.  avaskara 
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Von  skarp: 

skerpa  Scherbe. 

ksl.  SrÖpa  Scherbe.  +  ahd.  Boirbi,  nbd.  Scherbe. 

skarma  oder  skerma  Schirm. 

ksl.  crdmtt  Zelt.  -|~  ^d.  scirm,  soerm,  nhd.  Schirm« 

skal  skaliati  spalten. 

lit  skeliu  skelti  spalten.  -}-  <ui.  ski^a  Bkilda  trennen,  scheiden. 
Yg^l.  irisch  scal  zerstreuen  W.  —  cxaXlm. 

Skala  Stein. 

ksl.  Skala  f.  Stein.  -(-  goth.  skalja  f.  Ziegel. 
Vgl.  x'^-  ^  l&t.  calx,  calioare,  calculns. 

skalmä  f.  Messer. 

an.  skalm  f.  breites  Messer. 

Vgl.  thrakisch  axakfit^  Messer,  Schwert 

skalp  scalpere. 

lit.  sklempiu  sklempti  behauen. 
Vgl.  lat.  scalpo,  sculpo. 

skal  skalati  im  Beste  sein,  schulden^ 

lit.  skelu  skilti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skal-su-s  ver- 
ichlagsam,  skal-sa  f.  Yersohlagsamkeit,  preuss.  skell-änts  schuldig,  skal- 
lisnan  aca  Pflicht,  Schuldigkeit. -f- goth.  skulan  skal  schuldig  sein,  schul; 
den,  sollen  =  ahd.  scolan,  suln,  mhd.  suln,  soln,  praet  schal,  nhd. 
sollen,  engl,  to  shalL 

skal  schallen. 

liLskaliu  skaliti  anschlagen,  vom  Jagdhunde ,  skalika>s  Jagdhund ,  preus- 
sisch  Boalenix  Vorlaufer  =  führender  Jagdhund.  +  ahd.  scellan,  mhd. 
Bchellen  schal,  nhd.  schallen  scholl  erschollen. 

Hierzu  lit.  skil-ti  Feuer  anschlagen;  vgl.  ahd.  scellan  durch  harten  An* 
stoss  ertönen,  nhd.  zer-scheUen. 

ski  scheinen.  • 

ts.  skin  hell,  m.  Schein,  skinan,  ahd.  scinan,  nhd.  scheinen,  as.  skimo, 
shd.  Bcimo  Schimmer,  goth.  skei-ra-  schier,  hell. 

Vgl.  lat  scio.  —  sskr.  khy&  pass.  berühmt  sein,  caus«  melden,  mit  prae- 
poa.  sehen,  vi-khyä  erblicken;  leuchten. 

skeira  lauter,  schier. 

an.  skirr,  goth.  skeir-s,  mhd.  söhir,  nhd.  schier. 
Vgl.  ksl.  itirti  integer. 

skidh  skeidhati  scheiden. 
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lit.  skedn  tketti  tcheiden.   +    mbd.  schiden  scheit,    siid.  ikidoB,  0OÜi> 
■kaidan  BkuBkaid,  nhd.  scbeiden,  schied. 
Vgl.  Ut.  caedo,  d^-ddo. 

skeidha  Scheit. 

lit.  skeda,  sködra  f.  Spahn.  +  an.  ikidh,  abd.  mH,  nhd.  schit, 
ohd.  Scheit  n. 

skaista  hell. 

lit.  tkaieta-t  hell,  klar,  gl&nse&d. 

Vgl.  lat.  caetivs,  Kaeio  =  Caeao,  Gaesoniiu,  Gaesnlla. 

skip  schleudern,  axifinrw. 

mhd.  Bchlben  scheip  rollen,  drehen,  abd.  Bcib&,  nhd.  Scheibe. 

Vgl.  lat.  soipio,  cippas.   —    axifinru,  axinwr.    —   sskr.  kship  kshipate 

schlendern,  tobneUen,  mit  Wucht  niedereetsen. 

sku  schauen,  scheuen. 

lit  kavojn  kav6ti  hüten;   ksl.  la«  Snti  erkennen,  merken.   +   goth.  m- 
•kav*s  vorsichtig,  skaun-a-s  schön,  an.  skyn  n.  Sinn,  Einsicbt,  ahd.  sin- 
von  schauen. 
Vgl.  ^vo^xoof,   uoi^,   —   lat  caveo.    -    sku  und   kn  sind  schwer  n 

scheiden. 

skava  der  da  schaut. 

goth.  us-skav-s  vgl.  ^vo-cxitoQ. 

skavaya,  skavya  schauen ,  scheuen. 

lit  kav6ti  baten,    ksl.  h^%  Suti  erkennen.  +   aa.  skawon,  ag> 
soeavian,  nhd.  schauen. 

sku  skut  schaben,  wetzen. 

lit.  skutu  skusti  schaben,  scheeren. 

Vgl.  lat  cos,  cautes.    —   ^im,  «wr-ro-«,   W^w,  ^«Aor.    —   sd».  Wmo 

kshnauti  wetaen,  reiben,  ksbura  as  {v^or. 

skusta  geschabt. 

lit  skusta-s  geschabt  =  {vtfro^ 
•     iMrrof  Stamm  |vr  nach  Bmgman. 

sku  bedecken. 

aa.  skio,  aga.  8oe6  m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  eofl^.  sky,  an.  stau  f 
Decke,  Schild,  ags.  scüa  m.  Dunkel,  ahd.  so«uan  beschattim. 
Vgl.  l»t  scÄtum,  ob-scftnis.  —  «urwoj,  axvpwp.  —  sskr.  sku  skunoti  ««• 
n4ü  bedecken,  umgeben. 

sküta  Schild. 

kaL  süUl  m.  Sehüd  (=  skjutll). 
Vgl.  Ut  soCLtom. 
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sküra  bedeckt. 

ahd.  sohor,  mhd.  schür  m.  bedeokier  Ort,  Obdach,  mhd.  Bohuren 

M^ütEen. 

Vgl.  lat.  ob-8cüma. 

sku  niesen. 

lit  tldaadaa  skiaadza  skiattdeti  niesen. 
Vgl.  Bskr.  kshu  kshauti  niesen. 

skn  sich  r^en. 

kil.  skytaj%  skytati  s^  sich  bewegen.  -|-  goth.  skSvjan  gehen  =  an.  skaeva 
eilen,  skio-tr  schnell. 

YgL  üxeifof,  —  lat.  cevere.  —  sskr.  ^cyn  oyayate  sich  regen,  lend.  shn 
ahsvaite  gehen,  fördern,  wirken. 

sknt  schüttem. 

as.  skaddjan  schütteln,   ahd.  scnttan   schütteln,    nhd.  schütten, 
schütteln,  schüttem. 

Vgl.  lat.  quatio,  conoutio.  —  sskr.  Qcynt  cynt  cyotate  abtr&nfeln, 
abfliessen,  abfallen. 

sknd  vorspringen. 

an.  skuta  vorspringen,   goth.  skant-a-s   m.  Vorstoss  am  Kleide, 

nhd.  Schooss. 

Vgl.  lat.  canda.  —  sskr.  sknnd  skundati  vorspringen. 

skauda  Vorsprang,  Yorstoss. 

goth.  skant-s,  vgL  lat.  cauda,  caudex. 

skubh  skaubhati  schieben. 

fit  sknbns,  skubms  flink.  -|-    göth.  skiaban  skaof,    nhd.  schieben  schob 

geschoben. 

Vgl.  sskr.  kshnbh  kshobhate  agitari,  kshobh  Back,  Stoss,  „Schubs'^ 

skrant  skrentati  hart,  bruchig  werden. 

fit.  skrentu  skr^sti  trocken,  spröde  werden.  +  ^d.  scrindan,  scrintan, 
mhd.  schrinden  bersten.  Risse  bekommen,  aufspringen  (Haat),  ahd.  scran<' 
d&,  mhd.  Schrunde,  nhd.  Schrunde. 

skru  schneiden,  schroten. 

ahd.  sorötan  screot  schneiden,  nhd.  schroten,  ser-schroten. 

Vgl.  lit  skraudus  rauh,  brüchig,  skraus-ti  brüchig  werden. 

lat  scmta,  scmtari,  sorotum,  scmtillus,  scrautum.  —  X9^^*  X^^  Y9^' 

skrftta  Tand. 

an.  tkrüdh,  ags.  scrüd  n.  Schmuck,  Pute,  Kleidung  =  lat  scrnta, 
▼gl.  y^vtfi. 
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skratäya  scratari. 

ahd.  sorod  n.  icratatio,  Bcrodön,  scmiilön  pencrataii. 
Ygl.  Ut  scniUri,  per-scratftri. 

skravä  Haut. 

an.  8kr&  f.  Hanti  membrtna,  über. 
Vgl-  ;r^.  X9^f  g-  X9^ 

skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden. 

lit.  skyerbin  skverbti  durohlöchern,  dorchstechen.   -|-    ahd.  Bcreron  ein- 
■chneiden,    bairisch  schrefeln  mit  EinBchnitten  versehen,   ahd.  aereliui- 
ga  f.  Einschnitt,  nhd.  schröpfen. 
Ygl.  axttfftipdm  —  Ut.  scribere. 

sta  und  sta  stehen,  stellen. 

lit.  stojn  stoti  stellen,  lett  stajn  stat  sich  stellen,  stehen;  ksL  Btmn%  ststi 

stehen.    -|-   ahd.  st&-m  stehe,   goth.  standan  stöth,   ahd«  stantan  stoont 

stehen. 

Vgl.  lat  sto  steti  statnm  stare.  —   7<m}/i<,  iatffv,  —   sskr.  stha  tishthati 

sth&tnm  stehen. 

stakla  was  steht. 

preass.  stakle  Stfitee,   lit.  stakle  Liessstock,   stakles  pl.  Webe- 

gestell. 

Ygl.  lat.  ob-stacnlnm. 

stata  stehend. 

lit  stata-s  stehend,  statau  statyti  stellen.  +  i^*  BÜäh  fest. 
Ygl.  lat.  Status,  -stitos.  —    armos,   ^    sskr.  sthita,   lend.  ^^t4ta 
stehend,  gestellt. 

stati,  stati  f.  das  Stehen,  Stand. 

ksl.  inf.  stati,    po-stati  f.  Bestimmnng.   -f*   goth.  stath-i-s  Statt, 
ahd.  sUt  f.  SUtt,  Stadt,  an.  stodh  f.  Stander,  Stütie. 
Ygl.  lat.  stati-m,  statio.  —  arde^,  —  sskr.  sUiiti,  send,  ^^ti  f. 
das  Stehen,  Stand. 

statia,  stätia  stehend. 

lit.  staczas  stehend.  +  ahd.  st&ti,  mhd.  staete,  nhd.  stat. 
Ygl.  send,  ^t&itya  stehend,  zustehend. 

städhi  f.  Pferdeheerde,  Gestüt. 

lit  stoda-s  Heerde,  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadi  f.  Heerde. 
-^  an.  stodh  n.  equiüum,  equi,  ahd.  staot,  staat  f.  i-Stamm, 
Pferdeheerde,  nhd.  Stute,  Gestüt 

stäna  m.  Stall,  Stand. 

lit  stona-s  Stand;  stone  f.  Pferdestand,  -stall;  ksl.  stantt  m.  Stand. 
Ygl.  sskr.  sth&na  n.  Ort,  Stand,  Stall,  send,  gtana  m.  Ort,  StalL 


y.  Wortschatz  der  slayo-deutschen  Spracheinheit.        493 
staman  das  Stehen,  Stand. 

lit.  stomA  g.  stomens,  st&menB  m.  Statur.  -|-  goth.  stoma  m.  Be- 

standtheil,  Stoff. 

YgL  sskr.  sthaman  n.  Kraft. 

stara  starr. 

lit.  styriu  werde  starr.  -|-  mhd.  star,  nhd.  starr,  ags.  starian  an- 
starren. 
Vgl.  atf^eog,  OTf^^c.  —  sskr.  sthira  fest. 

stara  starr  =  unfruclitbar. 

goth.  stairo  f.  die  Unfruchtbare,  ahd.  stero,  mhd.  star  m.  Widder. 
Vgl.  OTiiQtty  OT^^upos.  —  lat  sterilis.  ^  sskr.  stari  f.  anfrucht- 
bare Kuh.    Vielleicht  zu  ariqofjMi, 

stara  stämmig. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  ksl.  starü  alt.  -|-  an.  stor-r 
gross,  vornehm,  8t6rum  adv.  sehr. 
Vgl.  «rr^^l,  OTfi^Ka. 

stala  Gerüst,  Gestell. 

lit.  pa-stolai  m.  pl.  Gerüst  der  Bauleute.  -|-    goth.  stol-a-s,    nhd. 

Stuhl. 

Vgl.  tfriJJliy. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  auch  stag,  stagh. 

lit  stoka-s  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren,  lit.  stegerys 
Halm.  -{-  ahd.  stanga  f..  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc,  nhd.  Stock, 
engl,  stake  Pfahl,  ahd.  stahal,  nhd.  Stahl,  ahd.  stengii  m.,  nhd.  Stengel. 
VgL  OToxoSj  (tfdxvg,  aaraxvg,  —  lat.  stag-num.  —  sskr.  stak  stakati  sich 
stemmen. 

1.  stag  stegati  decken. 

lit  stegn  stegti  dachdecken,  stoga-s  Dach;  ksl.  o-stegü  Kleid,  na-steg-ny 

Sandale. 

Vgl.  tniyfu^  ariyog,  —  sskr.  sthag  sthaga^i  bedecken. 

2.  stag  stangati  anstossen. 

goth.  stigqan  stagq  stossen,  anstossen. 

VgL  lat  tango.    —    Tfraywv,    —    sskr.  tunj  tanjati  anstossen,  schlagen, 

schneUen. 

stang  stinken,  stanga  Stank. 

ags.  stincan,  nhd.  stinken,  stank,  ahd.  stanc  m.  Gtomch. 
Vgl.  rayyof  ranzig,  rayyii  rancor. 

stanga  m.  Anstoss. 

goth.  stugq-a-s  m.  Anstoss. 

Vgl.  sskr.  tuiga  m.  Ruck,  Anstoss,  Anlauf. 
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3.  fltag  stegati  stechen,  stecken. 

genn.  atakan  stak,  nhd.  stachen  stach  gestochen. 

Ygl.  lai.  ez-stiogao,  distingiio,  in-stigare.  —  «t/Sm,  ^^Tf^n»  —    ■■hr.  tq 

tejati  wetcen,  sch&ifeii. 

st^la  Stichel. 

ahd.  stihhfl,  mhd.  sticfael,  nhd.  StioheL 

Vgl.  lai.  stilns.  —  cend.  Üghra  spits,  tighri  m.  Pfeil. 

stan  stenyati  stöhnen. 

Ui.  stenn  steneii,  ksl.  sienj^  steaati  stöhneD.  +  vi.  sty^ja,  nhd.  stöhnen. 
YgL  awirm,  —  sskr.  stan  stanati  tonen,  stöhnen,  senfaen. 

stana  m.  Getös,  Gestöhn. 

ags.  ge-stnn  n.  strepitns,  fragor,  engl.  stnn. 

Vgl.   orAvoe,  dya-mowog,    ~    sskr.  abhi*shtana   m.    das    Tosen, 

BrQllen. 

stanka  Getön,  Gestöhn. 

ksl.  itakfi,  stnkii  Getön,  poln.  szcx^k  Geplapper,  st^  SeuÜEer. 
Vgl.  OTiPttxm,  aworaxn* 

stap  und  stab  stiften,  stapfen. 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fussspnr,  Fnssfläche,  Schritt,  stepenl  Sprosse,  Stnfe, 
stapü  m.  Stab,  sti|pa  f.  Fnssfessel,  Block,  Mörser,  8t%pati  schreiten ,  tre- 
ten, stampfen.   +    ahd.  staph  Fnssstapfe,    as.  ags.  stapan  schreiten,  ge- 
hen, ahd.  stamph  Mörser. 
Vgl.  lat  stipes,  stipola. 

stapa,  staba  Fassstapfe. 

ksl.  stopa  f.,  engl.  ahd.  staph,  stapho  m. 

stebla  Stoppel. 

ksl.  stiblo  n.  Stoppel,  Halm.  4-  ahd.  stuphila,  mhd.  stnpfel,  nhd. 

Stoppel  f. 

Vgl.  lat.  stipala. 

stabh,  Stab  stützen,  stemmen;  staunen. 

lit.  steba-8  Pfeiler,  Mast  (=  stemba-s),  staba-s  Lähmung,  stabdyti  hem- 
men, stebja-s  staune.  -{-  engl,  to  stop. 

Vgl.  doTififfffie,   atifißm.   —    sskr.  stambh  stabhnoti  befestigen,  stfitseOf 
stemmen;  stannen  machen. 

stambha  Ffeiler;  Betäubung;  Erstaunen. 

lit  stamba-s  Strunk  ,    steba-s  Pfeiler,    Mast,    stebjus  erstsone, 

stabas  Schlagfluss. 

Vgl.  sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Schlagfluss,  ^vtaanen. 

Star  stemere. 
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lit.  «iraja  Stren,   Stall;   ksl.  stlr%  ströti  sternere.   4*    s^-  stinia,   goth. 

staimo,  ahd.  stornen,  an.  stormr  Sturm,  ahd.  sterz. 

VgrU  OTo^wfii,  OTgwaoi.  —  lat.  stemo  strävi.  —    sskr.  atar  strnoti  strnati 

sternere. 

ster  Stern. 

goth.  Btaimo  f.,  ahd.  stemo  m.  Stern. 

Vgl.  com.  steren.  —  dariJQ,  —  lat.  Stella.  —  sskr.  star  in. 

starna,  stema  Flache. 

ksl.  strana  f.  Gegend,  Seite,  Land,  po-strana  breit.  -|-  ahd.  stir- 

na  f.  Fläche,  Stirn. 

Vgl.  iv^v-ati^og,  tfxiqvov,    —    sskr.  stirna  aasgebreitet  part  pf. 

pass. 

stama  Staar. 

ags.  stem  Seeschwalbe,  ahd.  stara  f.,  mhd.  staren  m.  Staar. 
Vgl.  lat.  stnraas  Staar. 

stamä  yati  constemari. 

ahd.  stornen  bestürzt  sein,  vgl.  lat.  con-stemare ,  oon-stemari. 
Vgl.  send,  ^tareta  bestürzt. 

stal,  stlä  —  star  ausbreiten. 

ksl.  po-stelj%  postlati  ausbreiten,  stelja  f.  Decke. 
Vgl.  lat.  stl&ta  breites  Schiff,  latus  breit.' 

strälä  f.  Pfeü. 

lit.  strela-8^,  strela  m.  f.  Pfeil  wohl  entlehnt  aus  ksl.  ströla  f, 
Pfeil,  Geschoss.  4*  ^*  ^ihd.  strala,  mhd.  str41e  f.  Pfeil,  nhd. 
Strahl  radius.    Von  star  sternere. 

strälya  Pfeile  schiessen. 

ksl.  8tr61j%  ströliti  Pfeile  schiessen.  -{-  ags.  straelian  Pfeile 
schiessen. 

stru  streuen. 

goth.  straujan,  as.  stroian,  nhd.  Streu,  streuen. 
Vgl.  lat.  stmere,  stmes,  struix. 

stai^  straffen. 

an.  sterkr,  ahd.  atarch,  nhd.  stark. 
VgL  strag. 

starda  Sterz. 

ndd.  stM,  nhd.  Sterz. 

Vgl.   OTOQSfl. 

stal  arkJikui. 
preass.  stallit  stehen,  stallan  aca  Tisch.    -|-   ags.  stal  Stelle,    ahd.  stal 
Stail,  SteUe. 
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YgL  ariXJM,  arßitxog,  ^  Ut.  stioens.  --  sakr.  tilialA  Ort,  SteU«!  Feit- 
land. 

stala  Ort,  SteUe. 

ags.  BUtl  Stelle,  ahd.  stal  g.  stalleB  m.  SUU,  Stelle. 
Ygl.  sskr.  atliala. 

sti  dicht  werden. 

S.  stima,  staimu 

Ygl.  arti-ro^,  arla,  —  sskr.  styA  ttyAyati  noh  verdichteo. 

sttma  Gedränge. 

lit.  8tyma-8,  styma  f.  Schwann  aehender  Fische.  +   an.  itim  lu 
Qedr&nge,  Mühe,  mhd.  süm  bante  Menge,  Gedrfinge. 
Ygl.  Hkr.  pra-8Üma  pari.  pf.  pass.  von  pra^sty^. 

staina  Stein. 

ksl.  stdna  f.  Wand,  nal.  stSna  f.  Feie,  -f-  «n-  atein-n,  goth.  lUin- 
a-8,  ahd.  stein,  nhd.  Siein. 
Ygl.  OTÜi  Siein. 

staintna  steinern. 

ksl.  stdnina  felsig.    4-    goth.  stainein-a-s,   ahd.  stsiiun, 
mhd.  steinen  von  Siein. 

stigh  steighati  steigen. 

lit  staigus  hastig,  eilig,  siaig-in>s  steil,  ksl.  do-8iig%  do-stiiii  kommeOf 
8tig-n%  siign^ii  eilen,  stlia  f.  Steig,  Weg.  +  goih.  stdgan  steig  stiguu 
sieigen,  ags.  siigan  schreiten,  ahd«  süoan,  siiganf^.nhd«  sieigen,  ahd. 
stög  m.,  nhd.  Steg,  ahd.  stega,  mhd.  siege  f.,  nhd.  Stiege. 

stip,  stib  treten,  stampfen. 

lit  siimpu  siipii  erstarren,    stipros  stark,  fest,   -f  H^  *^)   *U*  ^^ 

nhd.  steif. 

Ygl.  otHp^t^  OTißa^s^  ojtiflm,  arifios» 

stipra  fest. 

lit  stipnis  vgl.  OT$g>^. 

staibia  Schienbein. 

lit  staiba-s,  siaibys  m.  Schienbein. 

Ygl.  lat  tibia  Schienbein,  Beinröhre,  Pfeife  daraus. 

sta  »  sta  steif  stehen. 

an.  stodh,  ags.  stodn  f.  falcmm,  ahd.  sia^jan  siüisen,  goih.  süor,  ■tio^ 

Jan,  an.  stanr^r  Hahl. 

YgL  arvm,  orcvro.  —  lat  re-staorare.  —  sskr.  sihdnA  Pfeiler,  sthüra  feit 

stävä  f.  SteUe,  Stand. 

leit  siftw-a-s  stehend,  anfineohi,  steil,  st&w6i  stehen,  lit  ston  f. 
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Stelle,   stovio  stov^ti  stehen;   ksl.  stavü,   stava  Bestand,    balg, 
stayü  statura,   ksl.  stavlj^  staviti  stelleq,   stavaj^  stavati  stehen, 
stavljaj%  stavljati  stellen,  hemmen,    -f    ags.  stoT  f.  Stelle,    mh4. 
stöawen  hemmen. 
Besser  direct  von  stä:  8t&-Y&. 

staura  m.  Grossvieh,  Stier. 

goth.  stinr  m.  Kalb,  nhd.  Stier. 

Vgl.  send,  (taora  m.  Grossvieh,  vgl.  sskr.  sthüra  fiost,  stark. 

staura  fest,  Pfahl,  Stütae. 

ahd.  BÜnra  f.  Stab,  Stütae,  an.  staar-r  n.  Pfahl. 
Vgl.  lat.  re-,  in-stanräre.  —  arav^f, 

stud  stossen. 

an.  stattr  kurz,  nhd.  stützen,  goth.  stantan,  ahd.  stozan,  nhd.  stossen. 
Vgl.  lai.  tando  tatadi.  —  sskr.  tad  tudati  stossen. 

stup  stossen;  staunen. 

thd.  stambalön  Terstamnieln,  stobaron  erstaunen. 

Tgl.  lat.  ttapnnn,  «tnpere.  -^  aTwpel{(t$.  —  sskr.  stnp  stumpati  .stossen. 

strag  strecken,  straffen. 

lit  stregiu  stregti  erstarren.  +   germ.  starka  stark,    goth.  ga-stanrk-nan 

erstarren,  ahd.  strac,  nhd.  strack,  strecken. 

Vgl  OT^yydXfi,  fnQayS,  aTQayyfva^  arffo/yvXog,  —lat.  strfiges,  str&gnlas. 

stranga  Strang. 

an.  strengr,  ahd.  strano,  nbd.  Strang. 
Vgl.  OJQayydXri. 

strig  stringere,  streichen. 

ksl.  strigrü  tonsnra,  strig%  striSti  tondere.  -|-  ahd.  strihhan,  nhd.  streichen 

itrich  gestrichen. 

Vgl.  atXtyyis.  —  lat.  stringo,  strigilis. 

striga  Strich. 

goth.  strik-s,  ahd.  strfh,  nhd.  Strich. 
Vgl.  lat  strix,  striga,  stria  Strich. 

strug  straugati  streichen^  reiben. 

ksl  8tr4a%  atrttgati  tondere,  rädere,  stmga  oontritio.+  an  stijüka  «trank 
Terrere,  tergere. 
Vgl.  0t^vyofiw. 

stradh  stredhati  stridere. 

ahd.  stredan,    mhd.   streden  strudeln,    mhd.  stridunge  fervor,  Stridor 

dentinm. 

VgL  Ist.  stridere,  Stridor,  stridulus. 

*1«k,  tadoKcm.  W8rterb««b.   II.   3.  Aafl.  82 
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striti  Streit. 

fta.  strid,  abd.  stiit  m.,  nhd.  Streit. 
Ygl.  altlat.  stlis  =  lifi. 

snapa  Band. 

InL  8nop&  m.  Band,  Bündel,  polab.  tnüb  Garbe.  -^  abd.  moobili  n.  d^ 
min.  kleiiie  Fessel,  Band. 
Vgl.  alüat  napora  Strohaeil. 

snark  zusammenzieken. 

abd.  snerhan  snarh  binden,  knüpfen,  schlingen. 
Vgl.  ra^tniy  iw^xan,  va^juaaog. 

snargh  schnarclieii. 

lit.  snarglys  Rotz.    -|-    an.  snörgl  n.  Schnarchen,   mhd.  snarchen,    nhd. 
schnarchen. 

snigli  sneighati  schneien. 

lit  snigti  schneien.  +  an.  aniva  sniTUin,  abd.  sniwil  es  schneit. 

Vgl.  9kpi$.  —  lat.  nivit,  ningit.  —  lend.  ^nish  gnaeahenü  es  schneit. 

sninghati  es  schneit 

lit.  sninga  es  schneit. 

Vgl.  lat.  ningit,  ningoit  es  sohoeit 

snaigha  m.  Schnee. 

lit.  snega-8,    ksl.  snigü  m.  Schnee.    4*   8^^*  snaiv^a-s,    na.  abd. 
sndo,  mhd.  snd  g.  snHrts,  nhd.  Schnee. 

snaighina  schneeigt. 

ksl.  snözinfi  schneeigt  -|~  *hd.  sn^win  schneeigi. 

snnsä  f.  Schnur. 

ksl.  snücha  f.  =:  abd.  snurft,  nhd.  Schnnr. 

Vgl.  lat.  nums.  —  9v6s.  —  sskr.  snushä  f.  Schnur. 

spä  späyati  Ranm,  Erfolg,  Müsse  haben. 

lit.  speju  speti  Raum,  Müsse  haben,  abkommen  können,  lett.  spejn  spet 
vermögen,  können,  gelten,  stark  sein;  ksl.  Bpöj%  spdti  Erfolg  haben.  + 
ags.  spövan  Erfolg  haben,  ahd.  spuon,  mhd.  spaon  von  Statten  gehen, 
gelingen,  as.  spod,  mhd.  spoot  f.  2  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit. 
Vgl.  ünam,  Vwra«i,  ip&arn,  —  lat  spes,  prosper.  —  sskr.  «phi  sphftyata 
sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  send,  apa-^payat  er  aog  jmb  (die 
Kleider). 

späti  f.  Erfolg. 

ahd.  spuot  f.  2  Erfolg.  +  ksl.  spMi  inf.  =  lit  speU. 
Vgl.  sskr.  sphiti  f.  Erfolg. 
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spara  ausgedehnt,  reichlicL 

ksl.  spora  reiohlicb. 

V^l.  lat  pro-8per.    —    sskr.   sphira   spheyafis   spheshtha  gross, 

reichlich,  viel. 

span  spannen;  anziehen,  locken,  antreiben. 

as.  spanan  spon,  mhd.  spanen  locken,  reizen,  antreiben. 
Vgl.  lat.  sponte. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb. 

ahd.  Bpanst  f.  2  Antrieb,  Reiz,  Lockung. 
Vgl.  lat.  spontis,  sponte,  sua  sponte. 

spanya  m,  Zitze. 

lit.  spenys,   preuss.  spenys  m.  Zitze.    +    abd.  spunni  m. 
Bpunni  f.  Zitze,  mhd.  in  spünne-värhelin  Spanferkel. 
Vgl.  ag8.  spana  ubera,  nhd.  Span-ferkel. 

spaJ^  spähen,  häten. 

ksl.  paB%  paati  hüten,  weiden,  platt  Hand.  4"  &^*  speba,  speho,  spehön. 
Vgl.  lat  specio,  con-spicio  •—  axinrofuii,  —  sskr.  pa^  pa^yati  sehen, 
^^pa^  Späher,  zend.  ^pa^  ^pa^yeiti  sehen,  bewachen,  ^pa^^an  wachsamer 
Hund. 

spel^  Späher,  Wächter. 

ksl.  pIsa  m.  Hund  vgl.  ahd.  speha,  speho. 

Vgl.  fixtmog,  —  lat.  vesti-spica.  —  sskr.  spaga  Späher,  zend.  gpa- 

^an  wachsamer  Hund. 

spe^ä  das  Späh^i. 

ahd.  speha,  mhd.  spehe  f.  das  'Spihen,  spehftn,  nhd.  spähen. 
Ygl.  üxonii^ 

spel^  SpahiM*. 

ahd«  speho  m.  Spion. 

VgL  send.  ^^^äQ  Wächter. 

spaka  Specht. 

Vgl.  lit.  spaka-s  Staar.  +   ahd.  speh  und  spebt,  mhd.  spedi  und  specht, 

nbd.  Specht,  vgl.  mhd.  späht  Lärm. 

Tgl.  lat.  picus  Specht,  pica  filster.  •-  sskr.  |^ka'  n.  der  indische  Kukuk. 

spaka  Tropfen. 

lit.  spaka-s,  spakeli-s  m.  Tropfen,  Pünktchen. 
VgL  \fHMag, 

1.  spag  spang  tönen,  gellen. 

lit.  spengiu  spengti  gellen,  klingen.  +  mhd.  spah-t  Länn. 
VgL  (p^iyyofiMt  ^niyf^,  ^nita. 

82* 
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spenga  Fink. 

nhd.  Fink,  Tgl.  ttnlyyii^^  ani^  (=  an$yyja), 

2.  spag  spang  scheinen,  straUen. 

leti.  spotch  (=7  spangjaa)  hall,  lendiiend,  apogalas  t  pl.  Qlans,  spif 
gl&nzend.  +  ahd.  vancho,  nhd.  Funke,  f ankein. 
Vgl.  ipiyyog,  —  sskr.  p&iaa  n.  Glanz,  Schein,  Helle. 

3.  spag  beachten. 

ksL  paz%  (=  pazj%}  pasiti  atiendere,  paziti  s^  cavere.  4-  ^n-  "I^kr  ipök 
spakt  klug,  verständig,  erfahren,  ruhig,  nnft,  speki  f.  Yerrtand,  Weil- 
heit,  spekt  (=  spakida-}  Weisheit,  ruhiges,  friedliches  Wesen. 

spar  sich  sperren,  mit  den  Füssen  austreten,  zucken, 
zappeln. 

lit  spiriu  spirti  mit  den  Fössan  austreten.  -|-  an.  sijöir,  nhd.  Speer,  thd. 
spor  Spur,  ags.  spora  Sporn,  an.  spima  ausschlagen. 
Vgl.  lat  spemere.  —    aaitai^,  anai^,  •>   sskr.  sphur  sphunti  mckcD, 
zappeln,  zend.  Qpar  ^paraiti  mit  den  Füssen  treten,  sich  strauben. 

spera  Speer. 

an.  spjörr,  ahd.  sper,  nhd.  Speer. 

Vgl.  lat.  sparus,  sparum  ein  Bauemgewehr. 

spara  Sparren. 

lit.  spara-s  Sparren.  -|-  ahd.  sparro,  mhd.  sparre,  nhd.  Sparren. 

spara  sparsam. 

ksl.  sportt  sparsam.  -|-  ahd.  spar  sparsam,  spirfioh. 
Vgl.  lat.  pararn.  —  ana^o^, 

sparya  hinten  ausschlagen,  praes. 

lit.  spiriu  spirti,  vgl.  anai^m,  difTni^ 

spema  praes.  zu  spar. 

an.  spima  sparn  mit  dem  Fasse  an-,  wegstossen. 
Vgl.  lat.  spemere. 

spama  Flügel. 

lit  spama-8  Flügel,  vgl.  ksl.  pero  n.  Flügel. 
Vgl.  sskr.  parna,  zead.  parena  Flügel. 

spar  winden. 

lit.  spar-ta-s  Band,  spira  f.  Kügelchen,  Pille,  Sohafmist 
Vgl.  lat.  sporta.  —  ami^j  anaqtog^  env^aSot,  a^ftäqu, 

Sparta  Band. 

lit.  sparta-8  Band. 

Vgl.  lat.  sporta  Korb.  —  anagroc  Band,  Bandgrai. 
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sparga,  spargala  Sperling. 

preou.  sporgUs  Sperling,  spergla-wanag  Sperber  (=  Sperlingshabioht).  + 
ndd.  sperk  Sperling,  vgl.  goth.  sparva  Sperling. 
Vgl.  an6^iXoi,  ani^yovXog^  niqyovkov. 

sparg  spargati  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

lett.  syirg-t  frisch  werden ,  zu  Kräften  kommen,    spirgt-s  frisch   und  ge- 
sund, lit.  sprogstu  sprogti  ausschlagen,  sprossen,  grün  werden. 
Vgl.  (TTro^^,  anaqyav»^  Cip^i/yan.  —  sskr.  sphürj  sphürjati  hervorbrechen, 
zu  Tage  treten. 

sparga  Sprosse. 

lit.  spurga-s,  sproga  Sprosse,  Schössling. 

▼g^*  d^ntt^yof,  —  send,  ^paregha  n.  Sprosse  am  Pfnl,  fra^^pa* 

regha  m.  zarter  Schössling. 

spal  spalten. 

ahd.  spaltan  spialt,  mhd.  spaTten  spielt,  nhd.  spalten,  goth.  spit-da  Ta- 
fel, ags.  spild  m.  Verderben.  Vgl.  lit.  spalai  m.  pl.  Schewen,  Abfall  vom 
Flachs  and  Hanf. 

Vgl«  lat.  spolia.  —  sskr.  phal  phalati  platzen »  bersten,  phulla  (aufge- 
platst)  au^eblühtt-w^t.  geöffnet 

spit  drängen. 

lit.  spitu  spis-ti  drangen,   spista-s  gedrangt.    Vgl.  ksl.  spoj%  spoiti  con- 

jungere. 

Vgl.  lat.  spissus. 

spista  gedrängt. 

lit.  spista-s  =  lat,  spissus. 

Von  einer  Wurzel  spi: 
Spina  Schmutz. 

böhm.  Spina  Schmatz. 
Vgl.  n£voQ^  ffniXog, 

spaina  Schaum. 

preuss.  spoayno,  ksl.  pöna  Schaum. 
Vgl.  sskr.  phena  m.  Schaum. 

spaima  Schaum. 

agB*  lam,  ahd.  feim  m.,  nhd.  Feim. 
Vgl.  lat.  spuma  (aus  spoima). 

spu  speien. 

Ut  spiaigu  spiauti,  ksL  pUiu%  P^j^ti  and  plivati  speien,  -f  goth.  speivan 
spftiv,  ahd.  spiwan,  vgl  an.  spyja  opeieik. 
Vgl  nttm^  nv¥i(99,  —  lat  spuo,  Sputum. 
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spend,  spendh  glänzen. 

Itt.  Mpindiu  spind^  gi&nzen,  tpindalyv  Schein,  Olans,  lett.  spddivt  bUak, 
glänsend. 

sprag  spragati  prasseln,  fönen. 

lit.  spragu  prassle,  lett  spr&gt  bersten,  platzen,  knallen.  +    m.  sprecan, 
ahd.  sprehhan,  nhd.  sprechen,  as.  spr4ca,  nhd.  Sprache. 
Vgl.  atfo^yo^,  üfffuftay^m.    —    sskr.  ipharj  sphürjati  donnern,  rauschen. 
Eigentlich  =  spaig  platzen. 

sprangh  springen. 

lü.  sprag-ti  (f=  spnigti)  entapriagen,   ksL  pr%gü  m.  Heaachrecke.  +  >*• 
ahd.  springan,  nhd.  springen  sprang  gesprungen. 

sprand  springen. 

ksL  pr^daj^   pr^dati   springen.    +    an.  spretta  spratt  sprottin  sprioges, 
aufspringen,  mhd.  spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspriessen. 

spleghan  Milz. 

lal.  dezena  (für  spl*)  Mils- 

Vgl.  irisch  selg  (fiir  spelg)  Milz  W.  —  ifJtXiir,  ifnUyx^rw  —  1*^  Iibd.— 

sskr.  plihan,  zend.  ^pereza,  neupers.  snpun  Hüb. 

splend  glänzen. 

lit  splend  zu  splendeti  glänzen. 

Vgl.  anltfäot^  anlfi^wp  Asche  und  lat  splendeo  glänze. 

smak  klein  sein,  machen. 

ahd.  smähi,    mhd.   smaehe    klein,    gering,   niedrig,    schmählich,  nhd. 
Schmach,  schmachten,  schmächtig. 
Vgl.  ifftiMgof,  fiiM^^ 

smak  streichen,  gleiten. 

lit  smaka-s  =   ksl.  smoktt  Schlange,    vgl.  lit.   smog-ti   werfen,   haaen, 
■mogö  f.  Hieb,  Streich. 
Vgl.  tffidm,  efifixm,  tffitixm, 

(smak)  smag  schwelen,  schmauchen,  quälen. 

lit  smaug-ti  würgen,   sticken,    lett  smak-t  dämpfen,   ertlicken,   bobiD« 
■mah-nuti,  po'n.  smazyS  rosten.  +  engl,  smoka;  nhd.  sahHumohen. 
Vgl.  fffivx^f  iyr$^fivyt^» 

smar  schmieren. 

lit.  imar-sa-s  Fett    +    goth.  smair-thr  n.  Fett,   smar-na  f.  Mist,  Kotbt 
an.  smjör  (=  smer-va-),  nhd.  Schmeer. 

Vgl.   ftV^fMUy    fAV^OP, 
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smal  schmieren,  streichen. 

lit  smala-B,  luL  smola  f.  Theer,  lit.  8mil-ii«t  Sand,  smilas  I^ecker,  Näscher. 
Y|;L  imald. 

smald  smeldati  schmelzen. 

ahd.  smelzan  smalz,    nfad.  schmelzen   ichmolz,    ags.  smolt   sanft,    nhd. 
Schmalz,  Schmelz. 
Vgl.  fiilSta^  fiilSofAtu, 

sm  smayati  lächeln. 

lett.  smeijn  smejn  snut  lachen ,  smai-dit  lächeln.  +  ahd.  smieren ,  smielen, 

engl,  to  smile. 

Vgl.  fM&og,  ftiMmy  ftitd»€m,  —  sskr.  smi  smayate  lächeln. 

smuk  smauk  schmiegen,  kriechen,  gleiten. 

lit.  smonku  smukau  smukti  gleiten,  abgleiten ,  i-smukti  hineingleiten,  hin- 
einkriechen; ksl.  smykati  SQ  repere,  smykfi  Saite,  smySati  trahere,  smuS^ 
flmucati  repere.   +    an.  smjüga  smang  smoginn  kriechen,    mhd.  smiegen 
amoc  ge-smogen  hineindrücken,  refl.  sich  schmiegen,  biegen,  drücken. 
Vgl  fivx6t. 

smard  smerdati  wehthnn,  schmerzen. 

ags.  smeortan,  ahd.  smerzan  smarz,  ahd.  smerzo,  nhd.  Schmerz. 
Vgl,  afjUQ^rogy  Ofjii^aXios, 

smerda  Gestank,  Unflath. 

lit.  smirda-s,    ksl.  smradü  Gestank,   Unflath,    smrndü  schmutzig, 

gemein. 

Vgl.  lat.  merda. 

srya,  sya  pron.  demonsfe*. 

goth.  nom.  f.  si,  ahd.  f.  sg.  nom.  siu,  acc.  sia,  nom.  acc.  pl.  sie  siö  siu. 
Vgl.  ved.  sya,  sya  (tyad)  jener. 

syad  gehen. 

ksl.  8ld  gehen,  sldü,  iTlti. 

Vgl.  sskr.  syad  syandate  sishyade  syaima  laofen ,  fahren  (im  Wagen). 

srama  lahm. 

ksl.  chromtt  lahm. 

Vgl.  ved.  srama  lahm,  srama  m<  Senche,  Sieehthum,  sra&s  foUen. 

sru  sravati  fliessen. 

lit.  sraviu  sraveti  fliessen,  sru-ta  Janche,  srove  Strömang;  ksl.  o-strova  f. 
Insel,  struja  =  lit.  srove  Strömung.  +  an.  straomr,  nhd.  Strom. 
Vgl.  altirisch  smaim  Strom.  —  ^«  ^vaofjum,  /(f^wjf.  —  sskr.  sru  sravati 
fliessen. 


604        V.  WortMhatz  der  nlavo-deutschen  SpraeheinhttL 
srava  das  Strömen. 

liU  «nvi  f.  dM  strömen,  Fliassen;  ktl.  o-«trov«  IomL 

Vgl.  ^ooc,  ^if.  —  Bskr.  BThYtk  das  Fliesten,  giri-srav«  Beigsituot. 

sraoma  Sfiom. 

lett  straome  Strom,  stranmulis  Wasserwirbel ,  Strömung.  4"     ^'^ 
Btraomr,  as.  ström,  ahd.  stroam,  nhd.  Strom. 
Vgl.  altirisch  srnaim.  —  ^vfia, 

slaivä  f.  wilde  Pflaume,  Schlehe. 

lit.  slyra  f.,    preots.  sliwaytos  f.  pl.  Pflaamen;    ksK  sliya  f.  Pfiaame.  -(- 
ahd.  sitt,  sl^he,  mhd.  siehe,  sleoh  f.,  nhd.  Sohlehe. 

Auf  eine  Wunel  sal,  vgl.  lii  selu  selMi  schleicheD,  gehen : 
slank  slenkati  schleichen. 

lit.  slenku  slinkti  schleichen,  slinloks  faul,  trag,  slankm  Schlei- 
cher. -|-  ahd.  slingan  slang,  mhd.  slingen  schleichen,  schlingen, 
flechten,  ahd.  slanga,  nhd.  Schlange. 

slanka  Schleicher. 

lit.  slanka  Schleicher  =  ahd.  slanga,  nhd.  Sohlaa^e. 

slandh  slendhati  gleiten. 

ksl.  slody  t  Abhang,  slodlnft  abhingig  (sind  sr  sland),  lii»  sied- 
oas  (=  sl^nas)  geneigt,  abhangig.  +  ahd.  slindaa  al»ni  achUit- 
gen  (gleiten  lassen),  an.  slödh  f.  Weg,  Strasse,  sloedha  aber  der 
Erde  hin  schleppen,  düngen,  sloedhnr  f.  pl.  Schleppkleid« 

slidh  gleiten. 

lit.  slysta  slydan  slysti  gleiten,  aosgleiten,  sUdiM  glatt,  blank, 
schlüpfrig,  ksl.  slMü  Spnr,  Fahrte.  -|-  ags.  slidan,  engL  to  alide 
gleiten,  ä-slidan  ausgleiten,  an.  sledhi,  abd.  süto,  mhd.  alite,  nhd. 
Sehlitten. 

slaha  schlaff. 

kd.  tHabt  schlaff  (Tgl.  lit.  silp-ti  schwach,  müde,  trüge  werden).  -(-  mh4 
daf  slaffSr,  nhd.  schlaff,  goth.  sUpan,  nhd.  schlafen,  ■ehlief. 

slahata  f.  Schlaffheit 

ksL  slaboU  f.  Schlaffheit  -h  «hd.  slaffida  L  Scblaffbmi. 

sra  eigen,  selbst. 

prenss.  sien  acc.  sich,  Ht  si-  im  Yerb;  ksl.  sebÖ  sibi,  s^  acc  sieb,  avo/ 
eigen,  -f-  goth.  sik,  sts,  sein»,  agi.  sra  =  ahd.  so,  -nhd.  ao,   golb.  eres 


Vgl.  lat  sibi,  se.  —  ot  ol  I.  —  sskr.  sra  selbst,  eigen. 

sebei  sibL 

ksL  Beb«  =  lat.  sibL 
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sem  sicli. 

preass.  rien,  lit.  -si-,  -s  macht  reflexiv.    4~    goth.  si-k  vgl.  mi-k) 
thu-k  ifiiye,  aiyt. 

svedh  i&w. 
goth.  sidu-8,  ahd.  sito  in,,  nhd.  Sitte. 
Vgl.  1*0»,  ij^j,  fitD&a,  —  ggkr.  svadha  f.  l*o^,  i&og. 

svaya  eigen. 

ksl.  8V0J*  eigen  vgl.  Bskr.  svayam  selbst,  eigen. 

svaya  zu  eigen  machen. 

ksL  8VOJ4  svoiti  zu  eigen  machen,  vgl.  lit.  svaine  Sohwagerin. 
Vgl.  lat.  suescOi  suevi,  saescere.  —  zend.  qaeta  angebörig,  qae-ta 
Angehöriftkeit. 

sväta  ZU  eigen  gemacht. 

lit.  svota-s  =  ksl.  svatu  Verwandter. 

Vgl.  lat.  suetu-s,  con-sa^tn-s.  —  zend.  qaeta. 

svaika  Hürde. 

ksl.  o-sdkä  ovile.    4~    ^^^d.  sweiga,    mhd.  sweige  f.  Viehhof,   Rinderstall, 
Rinderheerde,    Rinderweide,    ahd.   sweigari,    mhd.   sweiger    Kinderhirt, 
Viehhofbesitzer,  mhd.  sweige-hof  Viehhof. 
Vgl.  atiMog, 

svak  fliessen^  hervorfliessen. 

lett.  8wak-8  =  lit.  saka-s  Harz  der  Bänme  =:  ksl.  sokö  m.  Saft,  lit  stln- 
kia  snnk-ti  seihen ,  ksl.  s^kn%  s^kni^ti  fliessen.  -)-  al^d.  swehhan  swah  her- 
vorquellen, ebullire,  scatere  (riechen,  stinken),  davon  swahh ,  nhd.  schwach 
(gleichsam  ausgeflossen). 
Vgl.  lat.  sangruis. 

svak,  svank  schwingen. 

lit.  Buku  sukti  drehen,  winden,  kehren,  wenden,  8nk-ti*8  sich  drehen; 
ksl.  8ukaj%  sukati  drehen,  spinnen,  8uk*no  Wollzeng.  -|-  ags.  svingao, 
ahd.  swingan,  swinkan,  nhd.  schwingen  schwang. 

svad  würzen,  munden. 

lit.  Budau  sudyti  würzen,  salzen,  -f-   goth.  sut-s  süss,  ahd.  swuazi,    nhd. 

süss« 

Vgl.  lat  snadeo,  suavis.    —    taSov,  aüfifvos,  ij^of^  4<ftV.    —    sskr.  svad 

Bvadati  würzen,  svadate  munden,  sv&du  süss. 

svädu  süss. 

an.  soetr,  as.  iw6ti,  ahd.  swuazi,  suosi,  mhd.  süeae,   nhd  süss. 

(germ.  svotj»-  aus  svöta). 

Vgl.  lat  suavis.  —  ti^vs.  —  sskr.  svadu. 

Lit  Saldos,  ksl.  sladükü  gehören  nicht  hi0i4«r. 
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svan  tönen. 

■gl.  sviBfitn  iöneii. 

Vgl.  lat  tonare.  —  sskr.  syan  svanati  tönen. 

svagh  tönen. 

lit.  Bvagia  svageti  tönen,  lett.  swadfet  nuBeln,  klappern,  lit  sngio 
80g-ti  heulen,  winseln  (Hand).  4*  goth.  svögjan  Ben&en,  ndd. 
schwögen. 

svap  schlafen. 

ksl.  Büpljf  Bfipati  schlafen.  -|-  an.  sofa  syaf  schlafen. 

Vgl.  lat.  sopor,  sopire.  —  vnvog,  —  sskr.  svap  svapiti  schlafen. 

svapya  einschläfern. 

nsl.  Ea-sipiti  einschläfern.  -|-  an.  sveQa,  afad.  ant-swehjan,  mhd. 
ent-sweben  einschl&fem. 

svapna  nu  Schlaf,  Traum. 

lit.  svapna-8  Tranm,    ksl.  sanü  Schlaf,  Traum.    -{-    an.  svefn  m. 

Schlaf. 

Vgl.  carobr.  hun  Schlaf.  —  vnvos.   -  lat.  somnu-s.  —  sskr.  Bvtp- 

na  m.  Schlaf,  Traum,  zend   qafha  m.  Schlaf. 

svap  bewegen,  schwingen,  schweifen  lassen. 

lit.  supn  supti  supöti  schwingen,  schaukeln;    ksl.  sttp%  su-ti  fundve,  rat- 
sypati  dissipare,  sveplj%  tvepiti  agitare.  -{-  an.  syifa  sveif  fern,  labi,  g«- 
hen,  sich  hinwenden,  svifast  nachgeben,  weichen,  goth.  sveiban  sraif  auf- 
hören, ablassen,  ags.  STifan  schweifen. 
Vgl.  lat.  in-sipere  hinwerfen,  sup&re,  dis-sipare,  pro-sipia. 

svab  wie  svap. 

lit  svambala-s  Bleiloth  („schwankende^),   sub^a,   subokie  =  n* 
pöja  supoti,  subine  der  Hintere;    ksl.  ohobotft,  o«iibI  cauda.  + 
an.  svipr  schnelle  Bewegung,  as.  for-swipan  fortsoheuclteD,  mbd. 
sweifen,  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  nhd.  schweifen. 
Vgl.  ooßoSf  floßin, 

svaba  Schweif. 

lit.  subine  der  Hintere;  ksl.  chobotü  cauda  und  o-§ibI  (=  o-sjübl) 
cauda.  -|-  an.  syipa  f.  vgl.  ahd.  tweif,  nhd.  Schweif. 
Vgl.  ft6ßfi  Schweif,  Pferdeschweif. 

svar  tönen;  schwirren. 

ksl.  Bviriti  pfeifen,  svirflkA  Pfeife,  suiana  f.  fistula;  lit.  snnna  PfeifB.  -f 
ags.  svarian  sprechen,  and-svarian  =  engl,  to   answer  antworten,  abd. 
swaijan  swuor,  nhd.  schwören  schwur,  Tgl.  nhd.  sehwirrsn,  Schwärm. 
Vgl.  lat.  sorex,  susurms.  —  vfm^,  —  sskr*  syar  svarati  tOBeo,  lobeo. 
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svara  Ton,  Bede. 

an.  8var  pl.  svör  n.  Antwort,  vgl.  sskr.  svtra  Tob. 

svar  quälen,  beschweren. 

ahd.  sweran  schmenen,  sohwären,  swäff  swari  schwer. 

Vgl.  lat  seriiu  ^  ahd.  swaere.    —    sskr.  svar  svrnati  quälen,  ^verletzen, 

send,  qara  Wunde,  Sohw&re. 

svarda  schwarz. 

goth.  ivart-a-B,  ahd.  swarz,  nhd.  schwarz. 
Vgl.  lat«  Burdos,  sordea. 

svarbh  wischen,  streichen 

kfll.  svrabtl  soabie«,  syrttbltt  (svril-dlü}  terebra,   vgl.  lett.  sw&rpct-s  Boh- 
rer, Bwarpfltet  bohren.    +    goth.  af-8vairban  abwischen,    as.  swerban  wi- 
•chen,  ahd.  swerban  swerpan  abwischen;  wirbeln. 
Vgl.  av^tpn6s,  0v^tfog  Kehricht,  Gemnlra. 

sval  svelati  schwelen,  glühen. 

liU  srelu  svelti,  svylu  svilti  schwelen,  glühen,  svilu-s  schwelend.  -{■■  ags. 
Bvelan  glühen,  svöl  Hitze,  ahd.  swilizon  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwül. 
Vgl.  altir.  suil  Auge  W.  —  aiXag^  (rdifi^.  —  sskr.  snr  snrati  leuchten, 
glühen,  send«  qare-nanh,  qare-tha  Glanz. 

svalg  qualmen. 

nhd.  Schwaloh,  ndd.  sohwalken. 
Vgl.  aeiayiu. 

sval  schwellen. 

SB.  swellan,   ahd.  swelian,    mbd«  swellan  swall,    nhd.  schwellen  schwoll 

geschwollen,  SohwalL 

Vgl.  lat.  Salus,  sal-tu-s.  —  ffdXog,  Movi-caalog ,  «rccJUvw. 

syaliä  Sohle. 

goth.  sulja  f.  Sohle,    ags.  sylle,  syll,  ahd.  swelli,   nhd.  Schwelle, 
mhd.  swile  Schwiele. 
VgL  lat.  solea.  —  vlui. 

svig  nachlassen,  sviga  Schweigen. 

is.  Bwioan  swek,    ahd.  swihhan  ermatten,  nachlassen,    as.  swigon,    ahd. 
Bwiken,  mhd.  swigen  sweic,  nhd.  schweigen. 
Vgl.  atyii  a§yam  (ftyfiXof, 

svigla  heu,  schimmernd. 

is.  BTigli,  as.  syegle  hell,  schimmernd. 

VgL  0tyal6m  blank  machen ,  a&y«X6€&g  blank. 

SYid  avidj^aii  schwitzen. 

lett.  swistn  swidu  swist  schwitzen.,  -f*  ^^d.  swizjan,  nhd.  schwitzen. 
Vgl.  lat  sadare,  sudor.  —  Min,  16o£,  —  sskr.  svid  svidyati  schwitzen. 
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sridn  Scliweiss. 

lelL  iridr-«^  SebwcM,  awidrAt  achwitsra. 
Vgl.  U^,  Uqom. 

svaida  m.  Schweiss. 

ftlid.  sweis,  nhd.  Scbweut. 

Vgt  sskr.  tredA  m.,  send,  qaedhem  aoc  Schi 

svel^unt  Schwaher. 

Ht«  nemira-t,  kiL  trekiil  Sdiwiber. -f  goth.  tnihrm,  abd.  twduir,  i^d. 

•weher,  nhd.  Schwiher. 

VgL  com.  hvigeren,  cunbr.  hod«  chwegrwyn  tooer.  —  kl. 

^.  —  sskr.  gragnra  :=  send,  qn^^nm. 

svekrft  f.  Schwieger. 

ksl.  srekry  f.  -f"  *^*  '^*^%*'»  '^*  Sohwiqger. 
Vgl.  oom.  hT^ger,   cambr.  hod«  diwegr.  —    lat. 
gra^rü  f.  Schwinger. 

sveks  sechs. 

liU  sxeszii  szeszios  sechs  vgl.  ksl.  iesti  sechs.  -(-  goih.  saihs,  nhd.  ee^ia. 
sveks  ist  anzusetzen  wegen  lit.  nszes  =  szeszes  Sechswochen,  Kindbett 
und  preuss.  uscht-s  der  sechste,  welche  Formen  sich  nur  ans  azresx  er- 
klären lassen. 

Vgl.  altir.  se,  cambr.  chwech  (ans  sves).  —  lat.  aax«  —  S|. —  sakr.  ahash, 
send.  khshTas  sechs. 

sveksde^an  sechszehen. 

ahd.  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechsehn. 

Vgl.  Ui.  sMecim.    —    sakr.  sboda^an,  vgl.  send.  khshTMda^  =: 

sskr.  sho^^A  der  sechzehnte. 

sveksta  der  sechste. 

lit.  szeszta-s,   preuss.  nacht-s   der  sechste  (aus  ssrestta-a);    kaL 
sestQ,  iestyf  der  sechste.  4~  goth.  saihsta,  nhd«  sechste. 
Vgl.  lat.  sextuB.  ^  lirrof.  —  sskr.  shash^,  zend.  khstva, 

sveksti  f.  Sechszahl. 

ksl.  iesti  f.  sechs.  -|-  an.  sett  f.  Sechssahl. 
Sskr.  shashU  f.  heisst  sechszig. 

svesar  f.  Schwester. 

lit  sesfi  g.  sesers,  preuss.  swestro,  ksl.  sestra  t  -f  goth.  syistar,  nhd. 
Schwester.  —  Vgl.  altir.  siur-nat  Schwesterchen,  cambr  cbwaer  Schwe- 
ster. —  lat.  soror.  —  sskr.  svasar  =r  zend.  qaiihar. 

svesartna  sobrinus. 

lit  seseryna-s,  seserena-s  Sohn  der  Schwester  der  Mutter. 
Vgl.  lat  sobrinus,  oonHSobrhms. 


VI. 


Wortschatz 


der 

letto-slavischen  Spracheinheii 


a,  ä  Interjection. 

lit.  4,  a4  Interj.  der  Verwanderung ,  des  Tadels  oder  Spottes,   6  Interj. 
der  YerwunderuDg,  des  Tadels  n.  s.  w. 

Vgl.  ahd.  ä,  hilf-&,  nein-&,  ä-hei,  &-hei-ä.  —  lat.  &,  ah.  -*  ir,  «.  «^  sskr. 
a  Inteijection. 

ai  Interjection. 

lit.  ei  Interj.  der  WamoDg,  des  Schmerzes,  ei-gi  wohlan,  ei-man  freilich, 

ai  Inteij.  vor  dem  Vocativ,   ai  wehe,  ai-man  wehe  mir,  aiman6ti  wehe- 

rufen. 

Vgl.  nhd.  ei !  —  al,  ct/ai,  of-/MO«. 

aida,  aidra  Schwellung,  Oift. 

ksL  Mü,  jadii  m.  Gift,  Ödro,  jadro  n.  Bausch,  Schwellang. 

Ygl.  an.  dtill  Drüse,  ahd.  eis  m.  Geschwür,  Benle,  an.  dtr,  mhd.  eiter 

n.  Gift,  nhd.  Eiter. 

Ygl.  lat.  aemidot.  —  oi^du,  olSdvu,  oiSos^  olifia, 

aina  unus. 

preuss.  ains  m.  ain&  f.  ainan  acc.  einer,  allein,  Jemand,  nnbest.  Artikel, 
lit  w-ena-8  einer.  -|-  ksl.  inu  einer,  irgend  einer,  ein  anderer.  ' 
Vgl.  altir.  oin,  oen,  cambr.  an.  —  lat.  oinos,  Anas.  —  olvr^, 

ainaka  einzig. 

ksl.  inoktt  vgl.  goth.  ainaha,  ahd.  einag,  mhd.  einec^  nhd.  einig. 
Vgl.  lat.  ünicus. 

ainalika  elf. 

lit.  wenolika  os  f.  eilf.  -f-    goth.  ainlif,  ahd.  einlif ,  nhd.  eilf ,  elf. 

ainalikta  der  eilfte. 

lit.  wenolikta-8   der  eilfte.    -^    ahd.  einlifto,    nhd.  eilfte, 
elfte. 

au  fvaefix  weg,  ab. 

prenss.  au  s.  B.  in  au-mü-sna-n  Abwaschung,  -f-  hsl.  u-  praefiz  weg,  «i> 

z.  B.  in  u-bruBÜ  m.  Handtuch,  brus  wischen. 

Vgl.  lat.  au-fero.  —  av^  avrt^.  —  sskr.  ava  praepos.  praefix  weg,  ab. 

au-mu  abwaschen. 

preuss.  aumüsnan  Abwaschung.  -|-  ksl.  omyti  abwaschen. 
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aug  augati  wachsen. 

Ut  aagu  angti  wachsen,  aoginti  aafzieken,    preoss.  aoginnoiit  auMi  iek 
habe  anfenogen,  lett.  aaga  aagrt  wachaeD. 
Vgl.  goth.  ankan  aiank.  —  lat  angeo  aaotom. 

augta  part. 

preosa.  aackta-  hoch,  lit.  aakasta-a  hoch. 
Vgl.  lat  anciaa. 

augman  Wachsthum. 

lit  aagmfl  m.  Spross  Tgl.  lat  augmen-ta-m. 

ans  tagen. 

lit  aussta  aaai  aaszti,  lett  aast,  aasa,  aost  es  tagt  -|-  an.  aostaa,  thd. 
6staiia  Ton  Osten  her,  an.  anstr  n.  Osten,  ahd.  östar,  mhd.  6stflr  naob 
Osten  hin,  nhd.  Ost,  Osten,  Ostern. 

YgL  lat  aorora,  aoster.  —  «mk,  i}«k,  i«k.  —  sskr.  vas  ncchati  tagsn, 
nshas  f.  Morgenröthe. 

austra  ostwärts. 

lett.  anstr-s  ostwärts,  anstramar«  Osten,  aosUinaeh  Moigspwind, 

Ostwind. 

Vgl.  an.  anstr  n.  Osten,  ahd.  oster,  mhd.  oster  ostwärts. 

ausra  morgendlich.  Morgen. 

lit  aaszri  f.  Morgenröthe,  api-anszre  f.  Morgend&mmerong. 
Vgl.  ayx-au^y  au^top.  —  sskr.  nsra  morgendUeh,  nsriyi  f*  Mo^ 
genheUe. 

ansa  Gold. 

lit.  anksxas  Qold  (k  vor  s  eingeschoben),  preoss.  aasin  aoc  Gold 
Vgl.  lat.  aanun  Gold. 

austa  Mund. 

prenss.  aastin  aoc.  Hanl,  ansto  Mund.  +  ksl.  nsta  n.  pl.  Mnnd. 
Vgl.  sskr.  oshtha  Lippe. 

ak,  ank  dunkeln. 

lit  ap-j^kti  erblinden,  ink-sta  ink-ti  verschiessen  von  der  Farbe,  uk-iftt 

nkti  es  wird  trübe,  lett.  ik-ls  dnnkel,  preuss.  ag-lo  f.  Regen,  lit  ak*Ii-i 

blind. 

Tgl.  lat  aqnilns,   aqnila,    aqnilo,  op-äcas.    ^   &Mm^og,   ^X9^i  dx-^^i 

akla  dunkel. 

lit  akla-s  blind ,  lett.  ikl-s  dunkel ,  prenss.  ag-lo  Regen  (=r  dun- 
kles Wetter). 
VgL  lat  aqnilnos.  —  a/jlt)f. 
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ak  sehen. 

lit.  at-ankn  akau  akti  Äugten  bekommen,  sich  öffnen  (ron  den  Hanf  kno- 
ten), aki-8  Auge,  aka-s  Oeffnung^  im  Eise,  lett  aka  f.  Bmnnen.  4*  kal. 
oko  Ange,  ok-no  Oeffnang,  Fenster. 

Vgl.  goth.  augö  Auge,  goth  ahjan  glauben,  wähnen,  ahd.  ahton,  nhd. 
Acht,  achten.  —  lat.  oculns.  —  oatfofnu,  oiffOfMti,  onnna^  5aa€.  —  zend. 
aka  offenbar,  vgL  sskr.  akshi  Auge,  iksh  schauen. 

aka  Oeffiiimg. 

lit.  aka-8  Oeffnung  im  Eise,  Wuhne,  lett.  aka  Brunnen,  vgl.  ksl. 
ok-no  n.  Fenster. 
Vgl.  ^/nj. 

aJd  n.  Auge. 

lit  akis  es,    lett.  az-s  f.  Augre.   +    ksl.  oko  g.  oka  und  ojese  n. 
Auge,  im  Dual  i-Stamm:  oci,  o2iju,  oSima. 
Vgl.  oaae  (=  omu)  dual.  -—  lat.  oculns. 

akaya,  akya  eggen. 

lit.  akejtt   aketi,  eketi  eggen  vgl.  ahd.  egjan,    eckan,    mhd.  egen,    nhd. 

eggen. 

Vgl.  lat.  occa  Egge.  —  d^imi  Egge. 

aketä  f.  Egge. 

lit.  akeczos,  ek^zos  f.  Egge. 

VgL  ahd.  egidä,  mhd.  egede,  eide  f.  Egge. 

akman  m.  Stein. 

lit.  akmfl  g.  akmens  und  akmenio  m.  Stein,  -f  ksl.  kamy  und  kamenl  g. 

kamene  m.  Stein. 

VgL  oMfAUfp,  —  sskr.  a^man  m.  Stein. 

akmenina  steinern. 

lit.  akmeninis  steinern.  4~  1^^^*  kamenintt  steinern. 

ägä  f.  Beere. 

lit  figa  f.  ftga-s  m.  Beere,  vyn-ftge  f.  Weinbeere,  Weintraube,  lett.  oga 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintrauben.  +  ksl.  vin-jaga  f.  Weintraube,  jago-da 
f.  Beere. 
VgL  lat.  üva  f.  Beere  (=  ugva)  zur  Wz.  ag,  lat.  unguere. 

agna  Lamm. 

ksL  agn^  ^te  =  jagn^  n.  agnus,  jagnTcI  ro.  agnus,  jagnilo  n.  locus,  nbi 
oves  pariunt. 
VgL  lat.  agnus. 

agni  m.  Feuer. 

lit  ugnis  g.  ugnes  f.,  lett.  ugguns  m.  Feuer.  +  ksl.  ognl  m.  Feuer,  ognl- 
nä  feurig. 

VgL  lat  ignis.  —  sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuei^gott. 
FMk ,  lBd4)ff«rm.  WSrUrbosb.   II.   S.  Aufl.  33 
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aza  ich. 

Ut  MEt  praoM.  M  ich.  -|-  kil.  asü^  jßtA  ieh. 
Vgl.  goth.  ik.  —  lat  ego.  ^  Iftk  —  nkr.  ali«Bu 

azara  Teich,  Landsee. 

preoM.  y.  Miumn  See,  Landeee,   lii.  ezera-s  in.  Teich,   Ueiaer  See.  + 
keL  jexero  n.  See,  Luidsee. 

azina  Fell. 

kil.  asoo,  Mino,  jasino  n.  Fell,  VlieM. 
Vgl.  itkr.  ajina  n.  Fell,  Yliees. 

äzya  Ziegenbock,  Ziege. 

lit.  oiyt,  lett.  ahris  Ziegenbook,  preoe^.  w-osae  (s^  w-ofe)  Ziege. 
Vgl.  Nkr.  aja,  ajaka. 

äzkä  Ziege. 

lit.  ockik  f.  Ziege. 

Vgl.  Nkr.  ajakA  f.  kleine  Ziege. 

at,  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit.  at-,  ata-  praefix  wider,  zurück,  ent-,    preoas.  at-,  ei-.    4~    k^l*  ^^ 
praepos.  ab,  von,  weg,  und  praefix. 
Vgl.  goth.  ith-,  id-.  —  sikr.  ati. 

at-var  Offnen. 

lit.  atverti,   lett.  atwert  Öffnen,  aufthnn,    preuN.  et-wera  dn  off- 
nMt.  4*  IkbI*  otvoij%  otvoriti  Öfi^en. 

at-laika  Ueberrest. 

lit  atlaika-8  der  Reit-  +  ksl.  ot&HHtu  ra.  Ueberreat. 
Vgl.  Nkr.  atireka  m.  Ueberrreat. 

at  Interjection. 

lit.  at  Interjection  der  Verachtung. 
Vgl.  lat.  atat  ~  dtarrttrui, 

ata  m.  Vater. 

ksl.  oticl  Vater,  otlcl  väterlich,  otlnl  väterlich  (von  otä). 
Vgl.  goth.  atta.  —  lat.  atta.  —  arrti. 

atra  hastig. 

latt  &tr-a  hastig,  vgl.  lat  atrox.  —  dr^^-«d/o(,  3r^i|^-c,  «^f-vvM. 
Zar  Ws.  Nkr.  at  gehen.    Oder  lett  ätrs  =  lit.  aitms  =  ksl.  jar6  ? 

ad  nähen,  stechen. 

lit  adau  adyti  nähen,  steppen,  adatä  f  Nähnadel.    +    kaL  ^slM,  f.  myrn- 
vr^or,  ^d%  ^diti  «yxun^vttv,  %dioa  oyturot. 
Vgl.  u9ti^,  ar^^tSfif.  —  lat.  ador. 
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» 

&d  ädyati  riechen. 

lit.  ftdäa  Asti  riechen,   spüren,    Astaa  Astyii  riechen,  sohnapfen,    Aslys 
Riecher,  Spürer,  üsle  f.  Sinn  des  Gemchs,  üdimas  das  Riechen. 
Ygl.  lat.  odor,  odefacio.  —  oCto  odoida,  S^fiti, 

an  aptt, 

lit.  an  dvüi  nach  6.  in  altlit.  Dmcken.  —  ksl.  y^-  (?). 
Vgl.  goth.  ana  =  ävd,  —  zend.  ana. 

an-  negirt. 

ksl.  %-  u-  negirt. 

Vgl.  goth.  un-.  —  altir.  an.  —  lat.  in»,  t-  iJr-,  «-.  —  sskr.  an-,  a-. 

an  lianchen. 

ksL  vonja  f.  odor,  halitos,  %-chaj%  %ohati  odorari. 

Vgl.  goth.  anan  6n  anans  hauchen.  -^  sskr.  an  aniti  hauchen. 

ana  Ahn,  Ahne. 

preuss.  ane  altmuter,  lit.  anyta  Schwiegermutter.  • 

Vgl.  ahd.  ano,  an&  m.  f.,  nhd.  Ahn,  Ahne,  Ahnirau.  —  lat.  anns  f. 

ananka  Enkel. 

lit  anqka-s  EnkeL  +  ksl.  vünukü,  vünuka  m.  f.  Enkel,  Enkelin. 
Vgl.  ahd.  eninchil,  mhd.  enichlin  Enkel. 

ana  jener. 

lit.  iui-8,  ana  m.  f.  jener,  jene.  -|-  ksl.  ontt  jener. 

Vgl.  lat.  ollus,  olle,  ille  (=  onulus).  —  sskr.  ana  dieser. 

antara  anderer,  zweiter. 

lit  imtras,   antra  m.  f.,    preuss.  antars  m.  antra  f.  der,  die  an- 
dere, zweite.  +  ksU  vütory/  der  andere,  zweite. 
Vgl.  goth^  anthar.  —  sskr.  antara. 

antarasya  der  andere. 

lit.  antrasis.  -4-  ksl«  vütoryf . 

ankta  firüh. 

lit  anksztas,    anksztus  a^j*  früh,    ankszti  adv.  früh,    anksztybe   f.  und 
anksztuma-8  frühe  Zeit,    preuss.  angsteinai  adv.  früh  Morgens.  -|-    goth. 
ohteigs  Zeit  habend,    ühtvo  f.  Horgenzeit  =  an.  ötta,   as.  uhta,    ahd. 
ahil,  uoht&  f.  Morgenzeit,  goth.  ühteigo  adv.  zu  rechter  Zeit. 
Gleichen  Stammes  lett  agr-s  adj.  frühzeitig,  sskr.  aktu  Nacht,  Morgen. 

ang  angati  schnüren. 

lit.  ankszta-s  enge,  anksztis  es  f.  Schote,  -f  ksl.  v^z^  Y^ti  ligare,  firmare. 
Vgl.  lat.  ango  anctum.  —  ayx^, 

angarya  Aal. 

83* 
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lii.  angrurys  io  m. ,  prenss.  angurg^  (för  -jiB)  AaL  -^  ksL  %$porisU 

m.  AaL 

Vgl.  lat.  anguilla.  —  fy/€i.uf. 

angarttya  Aal. 

Ut  angarytis  cdo  m.  Aal.  -|-  ksl.  %gorütI  m.  A«L 

angu  eng. 

ktl.  %sakü  eng,  fsota  f.  Enge.  4*  goth.  aggva-s,  an.  öng'-r,  ahd. 
angi,  engl,  mhd.  enge,  nhd.  enge,  eng. 
Vgl.  Bskr.  aAhn-bheda  engipalüg. 

angutä  f.  Enge. 

ksl.  4zota  f.  Enge. 

V^l.  goth.  aggvitha,  ahd.  angida  f.  Enge. 

angasti  f.  Enge,  Beengung. 

ksl.  %zo0tl  f.  Beengung. 

Vgl.  ahd.  angUBt,  mhd.  angett,  nhd.  Angst. 

ankta  eng. 

lit.  ankssta-B  eng. 
Vgl.  lat  anctus,  anxins. 

angla  Winkel. 

ksl.  tjglh  vgl.  lat.  angulus. 

angya  beengen. 

ksl.  %z%  %üti  beengen. 

VfiT^-  RO^^*  R<^*<WvJt^n,    ahd.  (angjan)  ankan,    mhd.  engen,    nhd. 

be-engen. 

angi  m.  Schlange. 

lit  angis  g.  anges  m.,   preuss.  angis,   lett  ödfe  Schlange.  -{-  ksl.  ^i  m. 

Schlange. 

Vgl.  ahd.  nnc  —  lat  anguis. 

angli  Kohle. 

lit  anglis  gen.  angies  f.,  preuss.  anglis  Kohle.  +  ksl.  %gll  m.  Kokle. 
Vgl.  sskr.  aiig&ra  m.  Kohle. 

anta,  ant  praepos.  und  praefix,  auf,  gegen. 

lit.  ant  c.  gen.  auf,  alt  anta  (B.). 

Vgl.  goth.  and  c.  acc.  an,  auf  -hin,  entlang,  in,  auf,  über,   and-,  anda- 

praefix. 

Vgl.  oPTa. 

anti  f.  Ente. 

lit  antis  g.  antes  f.,  preuss.  antis  Ente,  -f*  ksl.  %ty,  ^tüka  f.  Ente. 
Vgl.  an.  önd,  ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.,  nhd.  Ente,  Entri(A.  —  latein. 
anas.  —  vijaaa,  —  sskr.  äti  f.  ein  Wasservogel. 
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anta,  antokä  Ente. 

lit.  antaka  f.  Schnepfe,  antake  zem.  Sieinsohwätlser.    -|-    ksl.  %ty, 

i|töka  f.  Ente. 

VgL  an.  önd  (=  antu)  Ente. 

anteina  von  der  Ente. 

lit.  antena  f.  E^iienfleisch  =  lat.  anatina  sc.  caro  Entenfleisch. 

anda  dnnkeL 

lit.  jfidas  schwarz  vgl.  sskr.  andha  donkel ,  blind. 

ansä  f.  Handhabe,  Henkel. 

lit  %8a,  ansa  f.  Henkel  vgl.  lat.  ansa  f.  Henkel /sskr.  afisa. 

ansäta  gehenkelt. 

lit.  ansota-s  gehenkelt  vgl.  lat.  ansatus. 

ap  api  praepos. 

lit.  ape  praep.  c.  acc.  am,  gegen  (Zeit),  von,  aber,  ap-,  api-  praefix  um. 
Vgl.  lat.  ob.  —  inl.  —  sskr.  api. 

apa  Vermuthung. 

ksl.  za-apü,  sajapu  Vermuthung. 

Vgl.  an.  scf ,  if  n.  Zweifel,    ahd.  iba  f.  Bedingung.  —    lat.  nec-opinus»  in** 

opinus,  opinio,  opinari.    Von  ap  (oonjectura)  assequi,  apisci. 

apina  vermuthei 

ksl.  ne-vfizaplntt  (=  ne-vüz-za-aplnü)  unvermuthet. 
Vgl.  lat  nec-op!nus,  in-opinus  unvermuthet. 

api  Wasser. 

lit.  npis  g.  upes  f.  Fluss,  Bach,  preuss.  ape  Fluss,  apus  Quelle,  Brunnen. 
Vgl.  altpers.  api  Wasser.  —  sskr.  ap,  ap  f.  Wasser. 

apsiä  f.  Espe. 

preuss.  abse,  lett.  apsa  f. ,  lit.  apuszi-s  es  f.  Espe  vgl.  epusze  f.  Schwarz- 
pappel, -h  poln.  russ.  osina  f.  Espe  (vgl.  ksl.  vosa  =  lit.  vapsa). 
Vgl.' ahd.  aspa,  mhd.  apse,  nhd.  Espe. 

abi,  ab  um  praepos.  praefix. 

preuss.  eb«,  ksl.  ob-,  o*  praep.  praefix  um. 
Vgl.,  goth.  bi.  — •  Bskr.  abhi  gegen,  abhi-tas  um. 

aba  beide,  nom.  abai,  acc.  abans. 

preuss.  abbai  nom.  pl.  abbans  acc.  pl.  beide,  lit  abü,  abi  beide.  4"   ^^^ 

oba  beide. 

Vgl.  goth.  bai,  ba,  bans.  —  sskr.  ubha,  ubhau  beide. 

abaya  beide. 
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liL  abeji,  abcgos  beide  (Tbeile),  preois.  abbaien  aeo.  n. 

kiL  oboj*  beide. 

Vgl.  goth.  bajotbs  beide.  —  «akr:  ubbaya  beide. 

äbala  Apfel. 

lii.  obeiia  m.  Apfelbaum,    obolya  ra.  Apfel,    preoaa.  woble  Apfisl,    letL 
abolfl  Apfel.  +   ksl.  ablOka,  jablOka  f.  ablüko,  jabläko  n.  Apfel,   ablasl 
jablani  f.  Apfelbaum,  dazu  preuss.  wobalne  Apfelbaam. 
VgL  altir.  anal,  oorn.  avel  Apfel. —  an.  eph,  ags.  apl,  appel»  alid.  apfol, 
nbd.  Apfel. 

amela  Mistel. 

lit.  amalis,  emalas  Mistel,   prenss.  emelno  Mistel,    -f   ^1-  imela  =  nal. 
omela  f.  Mistel,  ksl.  imellnikd  =  nsl.  omellnika  aaceps. 
Zu  em  capere? 

am  bedrängen. 

lit.  omija  omiti  drängen,  bedrangen,  omas  schnell,  plötahob,  vmara-s 
Wirbelwind,  nmams  angestdm,  hastig. 

Vgl.  an.  ama  schadigen,  plagen,  ami  m.  Last,  Qual.  —  sskr.  am  amiti 
befallen,  beschädigen,  ama  m.  Andrang,  Wacht,  Ungestüm. 

(ar  erregen). 

In  arela  und  arti. 

Vgl.  goth.  rinnan  rann.  —    Bffrvfuu.  —  lat.  orior,  adorior.   —    sskr.  ar 

rnoti 

arela  Adler. 

lit.  ereliB  io  m.,  preuss.  arelie  Adler.  -|-  ksl.  orilü  m.  Adler. 
Vgl.  goth.  ara,  ahd.  aro,  nhd.  Aar  und  ahd.  am  pl.  emi  Adler. 
—  com.  er,  oymr.  eryr,  erydd  Adler  W.  —  Ä^w^  Vögel. 

arti  f.  Streit. 

ksl.  reti,  rati  f.  Streit,  Wetteifer,  reSti|  retita  streiten. 

Vgl.  sskr.  rti  f.  Streit,  ftiyate  sich  streiten,   send,  psiti-ereti  f. 

Bestürmung,  Angriff. 

ar  sich  trennen. 

Mt.  yru  irti  sich  auftrennen,  ardau  ardyti  trennen,  lett  irstn,  im,  irt 
sich  trennen,  wie  eine  Naht,  6rtn-s  lodcer,  irdit  anftrennea,  irden-s 
mürbe.  4~  ^1*  ^^^  ^^^  trennen,  lösen,  Temichten,  ori«telI  qui  destmit. 
Vgl.  goth.  arms  arm,  i^vf^os,  let.  area,  annim,  rarus  d^auof. »  sskr«  fte 
ohne,  arana  fem,  fremd,  ä|fi  fem  u.  s.  w. 

ära  m.  das  Freie,  Raum. 

lit  ora-s  das  Freie,  das  Draussen,  ore  adv.  draussen,   oraa  adT. 
hinaus,  lett.  är-s  das  Draussen,  äri  draussen,  äran  hinaoa 
Vgl.  lat.  ärea.    —    sskr.  är&t  abl.  aus   der  Feme,  äre  loc  fem, 
fem  von. 
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ar  aryati  pflügen. 

lit.  ariu  arti,  lett.  ani  art  pflügen.  +    ksl.  orj^  orati  pflügen,  oraiell  m. 
Pflüger,  ora-lo  Pflug  (ksl.  ora-  =  ara-). 
Vgl.  goth.  arjan.  —  lat.  aro  aräre.  —  agSm, 

ar-k-la  Pflug. 

lit.  arkla-8  m.  Pflug.  -|-  ksl.  ralo  n.  Pflug. 
Vgl.  mhd.  arl  Pflugschaar. 

ariaya  m.  Pflüger. 

lit  artojis  m.,  prenss.  artoys  Pflügen  4*  ^1*  ^^^  m-  Pflüger. 
Vgl  agoTfif, 

ar  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  iriu  irli  rudern,  irtojis  Rudern,  irkla-s  Ruder,  isz-yra  f.  Anfahrt; 
prenss.  artwes  Schififreise;  lett.  im  iru  irt  rudern. 

Vgl.  an.  4r  f.  Ruder,  an.  roa,  mhd.  rüejen,  engl,  to  row,  abd»  ruodar, 
nhd.  Rader.  —  lat.  ratis,  remus.  —  ig^^VS,  iQiffaw,  afiip-riQfis  ^  nevrfi^ 
xotfT-o^os,  —  sskr.  aritar  Ruderer,  aritra  Ruder. 

(ar  fögen). 

Vgl.  lit.  arti  nahe,  ksl.  jarlmü  Joch  und  s.  ar,  ara,  arma. 
Lat.  artus,  arma,  armentum.  —  dgoQÜfxm^  agfios,  a^t/a».  —  sskr.  ara  Rad- 
speiche, arpaya  einfügen. 

ar  praepos.  zu,  an. 

lett.  ar  praepos.  c.  acc  mit,  an;  preuss.  er  in,  bis  in. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad-,  ar-fui  =  adfui,  ap-or  =    ap-ud. 

ara  Fragparükel. 

lit  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 
Vgl.  aga,  oQy  ^. 

arma  Arm. 

prenss.  irmo  Arm  9  Oberarm.  -|-  ksl.  ram^  n.  Arm. 

Vgl.  nhd.  Arm.  —  lat  armus.  —  a^fiot,  —  sskr.  irma.  —  zend. 

arema. 

ala,  alala  HaUoIi! 

Ut  aloju,  aloti  Hailoh  schreien.  +  ksl.  ole,  bulg.  olele  Interj. 

Vgl.  ags.  la,  engl,  lo,  ags.  hol4,  nhd.  holla.  Hailoh.  —  dXttlii,  —  sskr. 

re,  an,  amre  Inteij.  des  hastigen  Rufens. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  alüs  m.  Hausbier,  preuss.  alu  Meth.  4*  hsl.  olü  g.  olu  n.  Bier. 
Vgl.  ags.  ealu,  an.  öl  n.,  engl,  ale  Bier. 

alk  hungern. 

lit  alksttt  alkti,    lett  (ir)alkstu  alkt  hungern.  -(-    ksl.  alüSi^  alükati  und 
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la2%  lakati  hungern,    alkota  f.  Hanger  =  lakoia  Begierde,    lakomä  ca- 
pidoB,  avams,  lakija  f.  meretrix. 
Vgl.  ahd.  ilgi  fames. 

alkana  hungrig. 

lit.  alkana-8    hungrig,    preuss.  alkin-8    nüchtern,   -f"    haL   laclnll 
hungrig. 

alkti  f.  EUenbogen. 

lit.  olektis  f  vgl.  alkune  f.  Elle,  Ellenbogen,  preoss.  woaltie  Elle,  woltis 
Unterarm.  -|-  ksl.  lakttil  t  EUenbogen,  Elle. 
Vgl.  aXij  filiM^mffjfp.  —  lat  lacertus. 

alni  m.  HirscL 

lit  elnis  io  m.  Elenn,  Elennthier,    preuM.  alne  tyer  d.  i.  HirBchkah.  4" 
ksl.  alünt,  jelenl  g.  jelene  m.  Hirsch. 

alp  schwach  werden. 

lit.  alpn,  alpatu  alpsti  schmachten,  verschmachten,   ohnmachtig  werden, 

alp-na^s  schwach,  ohnmachtig. 

Vgl.  «iiK^rccC»,  iSXaTTCEcfydf.  —  sskr.  alpa  gering,  wenig,  schwach. 

albadi  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan. 

Vgl.  ags.  ylfete,  an.  &lft,  ahd.  alpiz,  albis,  elbiz  m.  Schwan.  —  lat.  albus, 

albidus. 

alva  Blei. 

lit.  alvas  Zinn,  preuss.  alwis  Blei.  -{-  ksl.  olovo  n.  Ble^ 

alesä  f.  Else,  Eller. 

ksl.  elloba,  jelttcha,  olcha  f.  Erle,  vgl.  lit  elknnis  Erle. 
Vgl.  holl.  eise,  ahd.  elira  und  erila  f.,  nhd.  Else,  Eller,  Erle. 

alstna  von  der  Eller. 

ksl.  jelttünü  ellem,   ahd.  mhd.  erlin,   nhd.  erlen,    Erien-bnscfa, 
Ellern-holK. 

alsna  EUer. 

lit.  alkssnis,  elksznis  io  m.  Eller. 
Vgl.  lat.  ahius  f.  Eller. 

av  avyati  autvei  Schuhe  anhaben,  die  Fasse  beklei- 
den. 

lit  avin  aveti,  annu  auti  Fussbekleidung  anlegen,   auta-s  m.  Fusslappen, 
anla-s  Stiefelschaft,    preuss.  aulis  Schienbein,  aulinis  Stiefelsohaft,    lett 
aunu,  aut  die  Füsse  bekleiden.  +  ksl.  ob-tgii  ob-uti  Fussbekleidung  tra- 
gen, ob-uvl  f.  Schuh,  ob-utge  n.  Beschuhung,  Fussbekleidung. 
Vgl.  lat  ind-uo,  ez-uo,  sub^ocnla. 
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av  beachten. 

ksl.  avÖ,  jave  sdy.  offenbar,  jav]j%  javiii  zeigen,  javlnü  manifestas;    lit 
ovyii-8  sich  im  Traume  zeigen  ist  wohl  ans  ksl.  javiii  entlehnt 
Vgl.  Bflkr.  nd-aT,  pra-av  auf  etwas  merken,  avis  adv.  offenbar. 

äves  adv.  offenbar. 

ksl.  javÖ  offenbar  vgl.  sskr.  ävis  dass. 

ausi  f.  Obr. 

lit.  aasis  es  f.,  preass.  ansins  acc.  pl.  Ohr.  4-  l^sl*  acho  g.  ucha 
und  niese  n.  Ohr,  folgt  im  Daal  der  Analogie  der  i-Stamme. 
Vgl.  goth.  auso  n.  —  lat.  auris.  -*  altirisch  6.  —  ovag, 

ava  pron.  demonstr.  jener. 

lit.  in  aa-re  adv.  da,  dort.    4-   l^sl*  ovü  jener,  der,  ovo  —  ova  ze  dieser 

—  jener,  der  eine  ^  der  andere. 

Vgl.  lat.  antem,  aut.  —  zend.  altpers.  ava  jener. 

avi  f.  Schaf. 

lii  avis  g.  aves  f.  Schaf.  +  hsl.  ovica  f.  Schaf,  ovinü  Widder. 

Vgl.  goth.  avi-str  Schafstall,    ahd.  awi  f.  Schaf.  —    altir.  oi  W. .—    lat. 

Ovis.  ^  Sit.  —  sskr.  avi  m.  f.  Schaf. 

avina  m,  Widder. 

lit.  avina-8,    prenss.  awins  Widder,  Schafbock.  4    ksl.  ovinü  m. 
Widder. 

avisa  Hafer. 

lit.  aviza  f.  Haferkom,  avizos  Hafer.  -\-  ksl.  uvlsu  Hafer. 
Vgl.  lat.  avena  (=  aves-na)  Hafer. 

1.  avya  m.  Oheim. 

preuss.  awis  (=  awja-s)  Oheim,    vgl.  lit.  avynas  Oheim.  -|-    ksl.  u/  (= 

aqja-s)  Oheim. 

^rI*  goth.  avo  Grossmatter,  ags.  eam,  ahd.  6-h-eim,  nhd.  Oheim,  Ohm. 

—  lat  avus,  avia,  avunculns. 

2.  avya  n.  Ei. 

kal  flje,  jaje  n.  Ei  (für  javje). 

Vgl.  an.  egg,  ahd.  mhd.  ei,  nhd.  Ei.  —    altir.  og,  cymr.  uy.  —  ycw.  — 

lai  Ovum. 

as  asmi  assi  asti  sein. 

preass.  asmai  assai  ast,  asmai  astai  ast,  lit.  esmi*  bnti  sein,  -f*  hsl.  jes- 

ml  jesi  jesti  jesmü  jeste  si|tt 

Ohne  die  preass.  Formen  würde  man  esmi  essi  esti  anseteen. 

Vgl.  goth.  im  is  ist.  —    lat.  som  es  est  esse.  —    ilfU  ik  itfti,  —    sskr. 

Mmi  asi  asti. 
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asti  f.  das  Sein,  Wesen. 

pnawB*  Mtin  acc.  das  Ding,  die  Hmndhuig,  vgL  ksl.  jeaUaUo  n. 

da«  Wea«!!. 

Vgl.  iskr.  sT-asti  f.  Wohlmii. 

asta  wesentlicli. 

leit  ifi-s  wahrhaft,    offenbar,   Ht  itacs»-«  (=  iatiaa)   offeiibar, 
deatiioh.    +   ksl.  istfi  wahrhaR,  acht,  istina  £  Wahrlieit,  ktcvit 
wahrhall,  -ig  (?). 
Vgl.  goth.  astath-i-s  f.  Wahrheit,  sicherer  Chrnnd. 

gant  part.  seiend. 

lit.  es^s,  alt  s^  seiend,  preass.  empriki-sins ,  dat.  empriki-aontis- 
mai  gegenwartig.  +  ksl.  sy  seiend,  si|lta  f. 
Vgl.  lat.  ab-sens.  -^  &¥,  ith.  —  sskr.  sanl 

asan  Blut. 

lett.  assin-s  m.  gewöhnlich  assinis  f.  pl.  Blnt 
Vgl.  sskr.  asan  n.  Blat. 

asani  f.  Emdtezeit,  Herbst. 

prenss.  assanis  Herbst  +  ksl.  jesenl  f.  Emdteseit,  Herbst 

Vgl.  goth.  asan-i-s  f.  Emdteseit,  Sommer,  Erndte,   ahd.  aran  m.  emi  L 

Emdte. 

asi  f.  Esche. 

lit  fisi-s  g.  fises  f.  Esche,    prenss.  woasis  Esche,   lett  ohsis  Eaehe.    -f- 
mss.  jasenl,  ksl.  jasika  f.  Esche. 

asikä  f.  Esche. 

ksl.  jasika  f.  Esche,  nsl.  jeslka,  slov.  osika  Esche. 

Vgl.  an.  askr,  ags.  asc  m.,  ahd.  ask  pl.  aski,  lahd.  asoh  m.,  iihd. 

Esche. 

asila  m.  Esel. 

lit  asila-s,  prenss.  asilis  Esel.  +  ksl.  osllä  Esel. 
Vgl.  goth.  asilns,  ahd.  esil,  nhd.  Ssel. 
Alte  Entlehnung  ans  lat  asellas. 

asiliska  eselisch. 

lit.  asiliszkas  eselhaft  =  ksl.  osiliskä. 

asz  durchdringen,  scharf^ sein. 

8.  assa,  asztina,  asstra,  assman;  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  osÄtH  Art  Dorn. 
Vgl.  dxaxftii^ii  dxwKi^,  «Jc^,  axf^n  ö-  ■•  ^• 

asza  scharf. 

lett.  as-s  scharf,  vgl.  Ut.  aszakk  Qr&te,  ksl.  osü-tA  Art  Dom. 
Vgl.  lat  aoeo,  ace-sco,  addos.  —  dx^. 
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asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

Ht.  akszünas  n.  Stachel  (k  vor  8  eingoBcboben ,  wie  in  ankszas 
Gold,  elkaznis  alnos ,  tukstantis  tausend  und  sonst).  +  ksl.  ostinfi 
m.  Stachel. 

asztra  scharf. 

lit.  asKtrus,  asztras  scharf.  +  ksl.  ostru  scharf,  t  ist  eingescho* 
ben,  vgl.  lat  acer,  dxQo^^  ox^K,  sskr.  a^^,  agri. 

aszman  Schärfe. 

lit  aszmfi  g.  aszmens  m.  Schärfe,  Schneide. 
Vgl.  oxfci},  dxfirpfof. 

aszi  f.  Achse. 

Utk  aszis  g.  aszes  f.,  preuss.  assis  Achse«  -|-  ksl«  oel  (oeti)  f.  Achse. 
Vgl.  ahd.  ahsa.  —  lat.  azis.  —  a^,  —  sskr.  aksha  m.  akshi  n. 

asztan  acht. 

lit.  asztfini,  f.  asztflnios  acht,  vgl.  ksl.  osmu,  osmyj^,  osmi. 

Vgl.  goth.  ahtan  acht.  —  lat.  octo.  —  oxtio,  —  sskr.  ashtan,  ash^an. 

asztanta  der  achte. 

lit.  asztuntas  der  achte,  vgl.  goth.  ahtuda,   ahd.  ahtodo,   nhd. 
'  achte. 

asztma  der  achte. 

lit.  asnoas,    preuss.  asmus,  acc.  asman  der  achte.  +    ^*^'  osa«» 

oemyj*  der  achte,  osml  acht. 

Vgl.  altirisch  ochtmad,    cambr.  oithmet.  —    sskr.  ash^ma  der 

ftdite. 

aszmasyas  der  achte. 

lit.  assmasis  =  ksl.  otanj)  der  achte. 

aszra,  aszara  Thrane. 

lit  aszara  f.  Thrane. 

VgL  sfekr.  agsa  n.  Thrfine,  neben  a^pru  =  zend.  a^m  n. 

aszra  aszräyati  weinen. 

lit  aszaroju  aszaroti  weinen,  vgl.  sskr.  a^r&ya  a^yate  treinen. 

aszvä  f.  State. 

lit.  aszva  f.  Stute,  preuss.  aswinan  (dadan)  Stutenmilch,  lit  aszvinis  Herd. 
Vgl.  ags.  ehu-  Pferd.  —  gallisch  epo-,  altirisch  ech.  —  lat  equus,  eqna. 
—  Innog.  —  sskr.  agva,  agvä. 

aszvina  vom  Pferd. 

lit  aszvinis,  aszveinis  Pferd,  vgl.  preuss.  aswinan. 
Vgl.  lat  eqtunus. 
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I. 

i,  eimi  eisi  eiti  gehen. 

lit.  eimii  eisi,  eiti,  inf.  eiti  gehen,    preuM.  eisei  dn  gehst,  per>eit  kom- 
men, jeiB  geh,  jeiti  geht  (=  i-eis,  i>eiti),    lett  !t  gehen,  it  er  frehi  -|- 
ksL  idi|  ging,  iti  gehen. 
Vgl.  lat.  eo  ire.  —  tJfu,  tfuw^  linu.  —  sskr.  i  emi  etam. 

eitum  zu  gehen. 

lit.  eitn,  ksl.  itü  sap. 
Vgl.  Mkr.  etom,  eteve. 

ikra  Wade. 

prean.  ycoroy  pl.,  lett.  ikr-s  pl.  ikri  m.  Wade.  4*  nusisch  ikry  Wad& 
Vgl.  lat  ocrea? 

ig,  ing  Schmerz  empfinden. 

lett.  igstu  idfa  igt  Schmerz   haben,    verdriesslich  sein,    idfinat  (=  iog) 
▼erdriesslich  machen.  -{-  ksl.  j^za  f  Krankheit. 
Vgl.  lat  aeger  krank,  verdrossen. 

iz  sich  spalten. 

lit  Bu-izu  80-iszti  abbröckeln,  in  seine  Theile  sich  auflösen,  izinee  f.  pl- 
die  Schlanben,  Hülsen  an  Bohnen  und  Erbsen,  isinti,  iss-iünti,  isi-aüia, 
isi^diyti  aashalsen,  lüften.  +  ksl.  jasva,  asva  (=r  iiva)  f.  Riss,  Eio- 
schnitt,  Wunde. 

aizvä  f.  Riss,  Einschnitt,  Wtinde. 

preoss.  eyswo  (ss  aifvo)  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  Riss,  Ein- 
schnitt, Spalte  im  Eise.  +  ksl.  aava,  jaivm  (==  6sva)  f.  Riss, 
Einschnitt,  Wunde. 

iza,  iz  praepos.  praefix  aus. 

lit.  isz,  preuss.  is,  lett.  if  aus.  +  ld>  i'ttf  iz,  is-. 

Vgl.  gallisch  ex.  —  lat  ec-,  ex,  e.  —  /x,  /{.    Grundform  ^,  eg. 

izei  aasgehen. 

lit  iszeiti  =■  ksl.  iziti. 

iza  m.  Eisscholle. 

lit  izas  m.  Eisscholle,  pl.  izai  Grundeis. 

Vgl.  an,  jaki  m.  Eisstück,  jöknll  m.  Gletscher,  Eisberg^  engl,  ic-iole  Eis- 
zapfen. —  altir.  aig  =  neucambr.  ia  Eis. 

inva  m.  Eibe. 

preuss.  inwis  (?)  Eibenbaum. 

Vgl.  an.  ^-r,  ahd.  iwa  f.,  nhd.  Eibe. 
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insta  Niere,  Kode. 

lit.  inkazta-fl  m.  Niere.  +  ksl.  isto  g.  istese  n.  Hode,  pl.  isteaa  Nieren. 

instra  Schmer,  arvina. 

preoBS.  instran  Schmer. 

Vgl.  an.  istra  f.  Fetthülle  der  Eingeweide ,  ndd.  inster  Mass. 

Besser  enk-tra  vgl.  ksl.  j^tro  Niere  von  ang  unguere? 


u  schreien. 

ksl.  vyj^  vy-ti  sonare,  ululare,  vy-tije  Oesohrei. 
Vgl.  ahd.  nwila  Eule.  —  ai/«,  u6au,  —  lat.  ovare. 

uk  auk  üben,  gewöhnen. 

lit  junkstu  jnnkau  junkti  gewohnt  werden,  eingewöhnen,  jaokinti  gewöh- 
nen, dressiren,   prenss.  jaukint  fiben.  +  ksl.  vykn^ti  lernen,  ob-y2%  ob- 
ykati  gewohnt  werden,  ukü  dootrina,  ne-okü  unerfahren. 
Ygl.  goth.  biühts  gewohnt,  biühti  Gewohnheit.  —    sskr.  nc  ncyati  uvoca 
Gefallen  linden  an,  gern  thnn,  gewohnt  sein. 

unkta  gewohnt. 

lit.  jonktas  gewohnt,  vgl.  goth.  bi-nht-s  (=  bi-unh-ta-s)  gewohnt. 

nza  uz  praepos.  und  praefix  hinter,  für,  anstatt. 

lit  uz  praepos.  mit  acc.  und  gen.,  und  praefix  hinter,  für,  anstatt  -f-  lul. 
vozu  praepos.  c.  acc.  für,  praefix  hinter,  für,  anstatt. 

\izvalka  von  uzvelk. 

lit.  uzvalkas  m.  Uebersug,  H&lle,   Decke.    -|-    ksl.  vüzvlakü  ex- 
tractum. 

ut  merken. 

Ut  )untu  jutau  justi,    lett  jütu  just  empfinden,  fühlen,  merken,  jaucziu 
jaosti,  lett.  jauschn  jautu  jaust  empfinden,  merken. 
■t.=  yat,  vgl.  sskr.  vat  api-vat  merken. 

utria  Schmidt. 

preoss.  wntris  Schmidt,  autre  Schmiede,  vgl.  lit.  jntryna  f.  festes  Schloss 
(Gegensatz  Vorhängeschloss).  -f  ksl.  vütn  m.  Schmidt 
Von  ut? 

udra  f.  Fischotter. 

l»t  udr&  f.,  prenss.  odro  Fischotter.  +  ksl.  vydra  f.  Fischotter. 
Ygl.  ahd.  otir.  —  zend.  udra,  sskr.  udra. 


526      TL  Wortaohals  dar  letto^sUviachaB  Bprariiwnhsit. 
Mra  Euter. 

lit.  «dröü  aotom. 

Vgl.  ahd.  ftter.  —  ov^.  —  lat  aber.  •-  askr.  ödhar,  «dluui. 

unsza  hocL 

preuH.  Qimi,  nntei  adv.  binauf,  G^gensati  Mmmfti.  -f  Inl.  TjaolEt  hoeb» 
Tyig*  böber,  YyioU  f.  Höbe. 

unszai  adv.  hocL 

prents.  uneai,  untei  mär»  biiiaaf.  -|-  ksL  ¥yi6  adv.  oben,  lioek. 

upia  ein  schreiender  Yogel. 

leti.  Apit  m.  übn.  -f*  luL  Tjpll  (=  v-yp-jik-s)  m.  Möwe. 
Vgl.  ahd.  öfo,  ihro  m.  Ubn. 

üra  Wasser. 

lit.  jnret  pl.  f.  Meer,  preeaa.  wnr-a  Teiob. 

VgL  an.  ör  n.  Feacbtigkeit,  feiner  R^gen.  —  l»t.  firtn*,  uxfnftri.  —  «nS^or. 

vi  beulen. 

lü.  «Iqja  uloti  beulen,   jeacbsen,    og-nlaTÖti  jeaebien,   nl-doja,    nldM 

girren,  ächzen. 

YgL  vlmm.  ^  ki.  nlnciia.  —  aakr.  nliUcft=  urftka  m.  Eole,  nlnli  heoleDi 

ulul  heulen. 

Ut.  olnlm  bangoe  ea  raoaohen  die  WeUen. 
VgL  lat  nlnlare.  ^  aabr.  nluli,  «lAla. 


eiskä  f.  Forderung. 

Ht.  jdakojn  jeakoii  aaoben.  -f"  ^'  ^^  f-  peütia 

Vgl.  ahd.  eisoA  f.  Fordemng.  —  aakr.  icch&  f.  Wanach,  iah  ioofaati  wob- 

aoben,  fordern. 

eiskya,  eiskäya  fordern,  heischen. 

lit.  jdakojn  jtekoti  anchen.    -f    kal.  iakaj%  iakati  aaohen,    po-ill% 

(=  po-i8kj%}  po-iäkati  qnaorere. 

Vgl.  ahd.  eiacon   heiaohen,   an.  aeakja  wfinaohen,   engl,   to  aik 

fragen. 

.    ^la  f.  Tanne. 

lit  egle  f.  Tanne,  egliaa  m.  Eibe.  +  kal.  jela  f.  Tanne,  Fichte, 
prenaa.  addle  Tanne  zeigt  alaviaohen  Einflnaa,  poln.  jodla. 

ezia  m.  Igel. 

lit.  esya  io  m.  Igel.  +  kal.  jesi  m.  vgl  jasvn  (=  4syq)  Igel. 
Vgl.  ahd.  igil  m.  —  ix^rot. 
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6d  praes.  Mmi,  Inf.  estvei,  gstiei  essen. 

iit.  edmi  esti  fressen,  lett.  edtt.(ema)  est  essen,  preuss.  istwei  ist  essen, 
ideiti  esset  4-  ^^^^  öml  Mi  (jaml  jasti)  essen,  jas-li  f.  pl.  Krippe,  jas- 
tva  f.  Speise. 

Vgl.  goth.  itan  ai  etum.  —  lat  edo  esi  esum  edere  esse.  —  W«,  —  sskr. 
ad  admi  attom  essen. 

Mia  das  Essen. 

prenss.  idis  das  Essen,  -f*  ^s^*  ^^)  j^I  f*  das  Essen. 
YgL  lat.  in-edia. 

dskä  f.  Speise,  Frass. 

lit.  eska  f.  Frass,  Aas. 
YgL  lat.  esca  f. 

en  praepos.  in. 

lit.  \,  lett.  6,  prenss.  en.  4*  ^"l*  vü  in. 
Vgl.  goth.  in.  —  lat.  in.  —  h, 

enzu  Zunge. 

Ht.  leiuvii  m.  Zunge  (für  ^zuvis,  mit  Anlehqong  an  lei  lecken),  pFcnse. 
inlnwis  Zunge.  +  ksl.  JQzyka  m.  Zunge. 

Vgl  sskr.  juhü,  zend.  hixa  Zunge.  —  goth.  tugg6.  —  lai.  lingua,  din- 
goa.  —  sskr.  jihva. 

endra  Kern,  Hode. 

lett  idr-a-s  (=  indra-s)  Kern.  +  ksl.  j^rb  n.  Hode. 
Vgl.  äS^Sg.  ~  sskr.  anda  n.  Ei,  Hode,  Sandra  kernig. 

ensn-,  enszu-  mnsonst. 

preuss.  ensus  umsonst.  -|-  ^^  jeluti,  ointi  umsonst. 

epra  m.  Eber. 

ksl.  vepn  m.  Eber. 

Vgl.  ahd.  epar,  mhd.  eber,  nhd.  Eber.  —  lat.  aper. 

em  praes.  emati,  inf  emtvei,  emtiei  nelimen. 

lit  imu  emiau  imti  nehmen,  preuss.  imma  ich  nehme,  imt  nehmen. -|- ksl. 

im^  j^  nehmen. 

Vgl.  altirisch  em  nehmen.  —  lat.  emere  nehmen. 

emta  genommen. 

lit  imta-s,  preuss.  Imt-s  genommen  =  lat.  emtus. 

emtina  zu  nehmen. 

lit  imtinas,  iss-imtinas  zu  nehmen,  -f*  l^^l.  j^tYntt  zu  nehmen. 

eman  Name. 

preuss.  emmens,  emnes  m.  Name.  4"  ^sl*  i™9  ^^  g*  im^ne  NaoM. 
Vgl,  goth.  namö.  —  lat  nomen.  —  6vofia,  —  sskr.  nAman. 


528        VI.  Wortochftts  der  letto-Blavisclieii  Spracheinheit 
dra  Lamm. 

lii.  erat,  eris,    lett.  jehn  m.  Lunm,   preoM.  erirtüui  I^mm.   -f*    ^^-  ^ 
Mna  SS  jarina  f.  Wolle.    Vgl.  i^tow,  Ist.  aries. 

dreina  vom  Lamm. 

lit.  erSim  f.  Lammfleiscb,  vgl.  ksl.  jarina  Wolle. 

eszetra  oder  erszetra  Stör. 

lit  ensketra«  Stör  (erttkeCiB  Dom,  Stachel),  preoss.  eakotra  Stör.  4-  kaL 
jeMtrft,  TUM.  oeetr  Stör. 


ka  wer,  nom.  kas  kä. 

lit.  kas,  ka  wer,  was,  jeder,  ko  gen.  warom,  ko-ne  £Mt(wenhalb  nklit}; 

lett.  kat  wer.  +  ksl.  kn  Stamm  des  pron.  interrog.,  kftda  wann,  ko-lika 

nißiMog,  kyj  kaja  koje  qoalis. 

Vgl.  goth.  hvas  hvö  hva.  ^  altir.  ca-te ,  co-te  quid  est,  cymr.  pa  qvi.  — 

»tf^ty,  nd^ipj  M6tiifQC,  nowiQ&c.  *-    lat.  qui  qaae  quod.  —    takr.  kas  H 

kad. 

kasma  Flexionsthema  za  ka. 

preuM.  8g.  dat.  kasmn,  lit.  ig.  dat.  kamtd,  kam,  loo.  käme,  kam. 
Vgl.  goth.  dat.  ig.  m.  n.  hvamma,  nhd.  wem.  —  n^futg  abl.  — 
sskr.  sg.  m.  n.  dat  katmai,  loc.  kasmin,  abl.  kasmät 

käka  was  fbr  einer. 

lit.  kok-B  kokia  was  för  einer,  irgend  einer.  +  ksl.  kaka  qnalis, 
kako  adv.  wie? 

katara  welcher  von  zweien. 

lit  katra-8  welcher  von  sweien.  -|-  ksl.  kotory/  qms? 

Vgl.  goth.  hvathar.  —  lat.  uter.  «-  «orc^o;  bs  now§^.  —  askr. 

katara. 

kada  wann. 

lit  kada,  kad  wann.  4*  ksl.  küda,  kogda,  serb.  kada  wann. 
Vgl.  sskr.  kad&  wann. 

kar,  kvar  wo?  wohin? 

lit.  kur  wo?  wohin?  kor-gi  wo,  wohin  denn? 

Vgl.  goth.  hvar  wo?  as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin?    ~   lat 

cur,  alt  qaor  wanim.  —  sskr.  kar^hi  wann. 

karya  welcher. 

lit  kurs,  kuri,  lett.  kursoh  kurra  welcher,  welche 
Vgl.  an.  bverr  qui»,  goth.  hvaijis  hvarja  hvarjata  wer  (von  meh- 
reren). 
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kalia  wie  viel. 

Ut  keli,  kelios  wie  viele,  einige.  4.  ksl.  koll  quantum. 

ka  begehren. 

kil.  vgl.  caj%  cajati  exspectare,  ca-ka-j^  cakati  dass.,  kurüva  Hure. 
Vgl.  sakr.  ka  =  kam  lieben,  begehren. 

kara  lüstern,  Hurer. 

lett.  kahr-ß  lecker,   lüstern;    ksl.  kurava  Hure.    +    goth.  hor-s, 
nhd.  Hure  (B.). 

Vgl.  lat  cäm-s.  —  irisoh  cara-  lieben.  —  sskr.  cÄru  cams. 

kaila  heil. 

preuss.  kailüstiskun  acc.  Gesundheit,  ksl.  cSia  heil.  +  goth.  hail-a-s,  nhd. 
heil. 

Vgl.  altir.  cel  augurium  =  an.  heil.  —  xalog,  xalllw,  xdXXufrog,  -  sskr. 
kalya  heil,  kalyäna  schön,  faustos. 

kailasti  f.  Heil ,  Gesundheit 

preoss.  in  kailüsti-ska-n  acc.  f.  Gesahdheit    +   ksl.  ^ölostl  f.  in- 
tegritas. 

kailya  heilen. 

ksl.  c61j%  Söliti  heilen. 
Vgl.  goth.  hailjan  heilen. 

kauna  Hohn. 

lett  kaun-a-q  Schande,  Schmach,  Hohn,  Scham.  +  goth.  haun-a-s  niedrig, 
demüthig,  ahd.  bona  f.  Hohn,  Spott. 
Vgl.  ksl.  kyj%  nicto. 

kaunä  f.  Marder,  Wiesel. 

lit.  kiaone  f.,  lett.  zanna  f.,   preoss.  caune  Marder.  -|-  ksl.  knna  f.  Mar- 
der, Wiesel 
Tgl.  Movpoxtie  Mantel  aus  Fellen. 

kanla  m.  Stengel. 

lit.  kaul-a-s  Knochen,   lett.  kaul-a-s  Knochen  und  Stengel,  kaulain-s  bei- 

nicht,  stengelicht. 

Vgl.  xavX6f,  —  lat.  canlis  Stengel. 

kausa  Behälter. 

lit.  kauszas   Schöpfgefllss ,    grosses   Trinkgeschirr  =  lett.  kaus-s   Napf, 
Schale,  lit.  kiausza-s  Schale,  Nnss-,  Eischale,  kiauszis  Ei. 
Vgl.  sskr.  kosha,  koga  m.  Behalter,  Gehäuse,  Fass,  Kufe,  Eimer,  Gefass, 
Knospe,  Schale,  Ei. 

kausa  Schädel. 

lit  kiauBze  f.  Schädel 
Vgl.  an.  haus-s  m.  Schädel. 
'i«k,  lBdog«rm.  WSrtorbach.   II.  3.  Aafl.  34 
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kausta  Eingeweide. 

kfll.  citta  f.  Unterleib. 

Ygl.  sskr.   koshtha  m.  n.  Eingeweide,    Unterleib,    armen,  kalt  TeDter, 

latus. 

kak  tönen. 

lett  kahkis  Dohle.  +  ksl.  kokota  Hahn. 

YgL  ahd.  hnoh  m.  Spott,  Hohn.  —  lat.  cachinnus.  —  ««ar/oCii,  xoyjrttUr«. 

xayxäs.  —  Bskr.  kakk  kakkhati  lachen. 

kakata  m.  Hahn. 

ksl.  kokotfi  Hahn. 

Ygl.  lat.  coco,  coco.  ^  frz.  ooq.  ~  atkr.  kskfcnta  Hahn. 

käka  DoUe,  Erahe. 

lett.  kahkiB  Dohle. 

Ygl.  »11^.  —  Mkr.  kAka  m.  Krähe. 

kakartka  vom  Hahnenschrei. 

üt  kakaryku  kikeriki  +   iUyr.  kakorikati  kr&hen.  .  YgL  agt.  bi- 

gora  Heher. 

Ygl.  kikeriki!  —  nUi^^  Hahn.  —  lat.  cnenrire. 

kak,  kank  cingere. 

lit.  kinkan  kinkyti  anspannen,  garten  (Pferde),  kinka  f.  Hesse.    -|-   ahi 
hag  g.  hages  m.  Hag,  genn.  hengista-  m.  Pferd;  aach  hangan  hingen? 
Ygl.  7tMtalo¥,  uiyxUi.  —    lat.  Cancer,  cancellus,  dngere.    —    sskr.  \m 
kacate  binden,  gürten,  kaca  Band,  k&nci  f.  Gürtel. 

kekra  Erbse  (Traube). 

preoBS.  keckers  Erbse,  lett.  kekars  Tranbe,  lit.  kekä  Tranbe. 
Ygl*  lat.  cicer. 

kanka  und  kankla  Ferse;  Kniegelenk. 

lit.  kinka  f.  die  Hesse,  Kniegelenk,  kenkle  f.  Kniekehle. 

Ygl.  ags.  hob   m.,    engl,  hoagh   calx  und  an.  hoell,    aga.  haels, 

engl,  heel  calx. 

kak  schaden. 

lit.  kenkia  kenkti  schaden,    man  kenk  mir  fehlt  etwas,    kanka  f.  Qaal, 

Leiden,  kankinti  quälen. 

Ygl-  ui.  hegna  strafen,  tüchtigen,    engl,  to  hag  peinigen,  qo&len,    hsg 

=  mhd.  hacke  Hexe,  ags»  hagtesse  =  nhd.  Hexe  (6.). 

Ygl«  xaxof ,  arofia-imitfi. 

kazä  f.  Ziege. 

lett.  kafa  f.  Ziege.  +  ksl.  koza  f.  Ziege. 

Ygl.  ags.  hecen  jnnge  Ziege.    —    sskr.  chaga,    chäga   ni.  Bo«^,    cbagi 

ch&gi  f.  Ziege. 
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kazela  m.  Ziegenbock. 

ksl  kozilü  m.  Ziegenbock. 

Ygl.  sskr.  chagala  m.  Bock,  chagali  Ziege. 

katarä  Lumpen;  Streit. 

ksl.  kotora  f.  Kampf. 

Vgl.  ahd.  hadara  f.,  rohd.  hader,  hadel  m.  Lumpen,  Lappen,  mbd.  spa- 
ter auch  Streit,  nhd.  Hader.  —  lat,  cento.  —  »ivtq^v,  —  ggkr.  kanthft  f. 
Lappenkleid. 

kan  tönen. 

lit.  kan-kla-8  die  lit.  Zither. 

Tgl.  goth.  hana  Hahn,  ahd.  huon  Huhn.  —  lat.  canere.  —   xftvaCot,  x«- 

ra/ff.  —  sskr.  kan  kanati,  can  canati  tönen. 

kan  anfangen. 

ksl.  po-cin%  po-c^ti  anfangen,  po-c^lo  Anfang. 
Vgl  lat^  re-oens.  —  xaiwog,  —  sskr.  kanyä. 

kanapyä  f.  Hanf. 

lit.  kanapes  f.  pl.  Hanf,    preuss.  knapios  f.  pl.  Hanf.  -^    ksl.  konop^a  f. 

Hanf. 

Alte  Entlehnung,  vgl.  lat.  canabis.  —  xawaßig.  —  an.  hanpr,  ahd.  hanf. 

kand  kandati  beissen. 

lit  kandu  k%8ti  beissen,  k^snis  io  m.  Bissen;  lett.  kfischu  kftdii  kfist  beissen. 
-fksl.  kfsü  m.  Bissen,  k^%  k%Biti  essen,  k^sati  beissen.    Ygl.  sskr.  khftd. 

1.  kap  fassen,  capere. 

lett.  kep-t  haften,  zap-stit  erg^reifen,  kampju  kampt  fassen,  greifen.  -^ 
ksl.  cepl'  catena. 

Vgl  ahd.  haben,  nhd.  haben,  ahd.  haha  f.,  nhd.  Hand-habe.  —  lat  ca- 
pio.  —  xwtii,  —  arem.  kapern  fessle,  binde. 

2.  kap  lieben. 

lit  kop-ti  aufsteigen. 

Vgl.  nhd.  heben  hob  gehoben. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit.  kampa-s  Winkel,  Ecke,  Gegend. 

Vgl.  xafiTt^,  —  lat  Campus.  Zu  kamp  unduliren,  vgl.  Ttaiimn, 
xafinvlofy  sskr.  kamp  kampate  zittern,  caus.  auf-  und  niederbe- 
wegen. 

kampä  Raupe. 

lett.  k&pe  f.  kftpars,  käpurs  m.  Raupe. 
Ygl.  xd/Ajrri,  sskr.  kapan&  Wurm,  Raupe. 

34* 
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3.  kap  =  skap  hacken,  graben. 

lit.  kapa-8,   kapoti.   -^    ksl.  o-kopa,  kopati,  kop-ni^  kop-nati  fodere.  ko- 
pyto  ungala,  kopge  n.  hatta;  vg\,  pretiss.  en-kopt-s  begraben. 
Vgl.  xaniTog  Graben. 

kapa  m.  vallum. 

Ut.  kapa-8  Grabhügel.  +  ksl.  o-koptt  vallam. 

kaplyati,  kapätvei  graben. 

Ht.  kapojn  kapoti  hacken.  +  ksl.  kopaj%  kopaii  graben,  hacken; 
preots.  en-kop-t-8  begraben. 

4.  kap  braten,  backen. 

Ut.  kepa  kep-ti  braten,  backen  =lett.  zepu  zept,  lit.  kepala-s  Liaib  Brot. 
Ygl.  lat.  popa,  popina,  pä-nia.  —  nanv^,  Äqto^xonoi. 

kepena  oder  pekena  Leber. 

lit.  kepenos  f.  pl.  Leber,  -f*  ^1-  p<^onI  f-  Leber. 

Das  lit.  Wort  ist  auf  kep,  das  slavische  anf  das  gleichbedeatende 

pek  niaatt  bezogen. 

kam  kemati  gemere. 

lit.  kimu  kimsti  heiser  werden,  kamane  Waldbiene,   preuss.  camns  Ham- 
mel. -|-  ksl.  skom^aji^  murren,  brummen,  skymati  flüstern  (sfi-kom?}. 
Vgl.  mhd.  hummen  summen,  ahd.  humbal,'nhd.  Hummel.  —   lat.  gemo, 
gumia.  —  &-xfiipfo£,  —  sskr.  cam  camata  schlürfen,  camara  Grunzochi. 

kar  (machen)  bauen. 

lit.  kuiiu  kurti  bauen.  4"  I^b^-  kraSi  m.  faber  (=  krfi-lga-s). 

Ygl.  lat  oerus,  Ceres,  creare,  crescere.    —    nfjahm.    —   sskr.  kar  knoti 

machen,  thnn. 

kerman  Leib  (Wuchs). 

preuss.  klrmen-s  Leib,  Körper. 
Vgl.  lat.  germen,  germänus. 

kartu,  kart  mal. 

lit.  kart  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  Mal.  -f*  ksl.  krtti 

m.  Mal,  düva  kraty  zweimal,  tri  kraty  dreimal. 

Ygl.  sskr.  krtvas  mal,  sa-krt  einmal  =  zend.  ha-keret  einmal. 

k6ra  Zauber,  das  Anthun. 

lit.  kereti  es  einem  anthun,  behexen,  keryczos  f.  das  Beschrnefl 
-f  ksl.  cartt  m.  Sara  f.  Zauber,  2arovati  zaubern. 
Ygl.  sskr.  krtyä  f.  Handlung,  Thun;  das  Anthun,  Behexen,  Be- 
zaubern, pers.  Hexe,  Zauberin. 

kara  Streit. 
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lit.  kara-8  Streit,  Krieg,  karauti  Krieg  fuhren,    preass.  kragis  Heer,  ka- 

riaa-sna-n  Streit.  4"  ksL  korü  contumelia,  koriti  misshandeln. 

Ygl.  goth.  haigi-s,    ahd.  hari  n.  Heer.    ~    lat.  carinare.  —    altpers.  kara 

Heer. 

karya  Heer. 

preass.  kragis  (lies  krayis)  Heer,    lett.  karfch   (=  karja-s)  Heer, 

Krieg. 

Ygl.  goth.  haiji-s,  ahd.  hari,  nhd.  Heer. 

kärä  Streit,  Strafe. 

lit.  kora  f.  Strafe.  -|-  ksl.  kara  f.  rixa. 

käräyati  kärätvei  strafen. 

lit.  koroju  koroti  strafen.    -^   ksl.  karaji|  karati  zürnen, 
streiten,  strafen. 

käria  Honigwabe,  Drost. 

lit.  kori-s  Wahenhonig,  Drost,  lett.  k&ri  Wachsschichten  der  Bienen. 
Ygl.  lat.  cera.  —  ^Qogf  xtjgü)v.    Zu  kar  machen,  bauen? 

kark  karkyati  schreien,  krähen,  krächzen. 

lit.  karkin  karkti  schreien ,  schnarren,  krächzen ,  lett.  kärkstu  karzu  karkt 
krähen  (wie  eine  Krähe),  kerza  kerkt  kakeln  (wie  Hühner,  Elstern),    lit. 
krakiu   krakti  brausen  von  der  See,    krokiu  krokti   röcheln,    krächzen, 
schnarchen  (Pferd,  Schwein).  -|-  ksl.  krac^  krakati  krächzen. 
Vgl.  v^Cai. 

kerk  kerkyati  krächzen  u.  s.  w. 

lett.  kerzu  kerkt  kakeln,  -f  ksl.  krece-ttt  Gicade,  krest^  krektati 
quaken. 

Ygl.   »QiMttt, 

karka  (kerka)  Hals. 

ksL  krfikü.  m.  Hals. 

Vgl.  sskr.  Iqrka  m.  Kehlkopf,  krkäta  m.  Halsgelenk. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Yorderbein  des  Schweins.  4-  ^^'  hraku  m.  Hüfte. 

kart  kertati  kerstvei  hauen,  schneiden. 

lit.  kertu  kirsti  hauen ,  mähen ,  lett  zertu  zirst  hauen ,  preuss.  kirtis  Hieb, 
kersle  Axt.  +  ksl.  2rit%  crösti  schneiden,  ?xüta  Linie,  Reihe. 
Vgl.  xQOTog^  TCQoriui,  —   lat.  curtus,  crena.  —    sskr.  kart  krntati  schnei- 
den, spalten. 

karta  kurz. 

ksl.  kratüka  kurz,  vgl.  lat.  curtu-s  kurz. 

kartä  f.  Reihe,  Linie. 

lit.  karta  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Glied.  +  ksl.  ?rüta  f.  linea. 
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kartu  herb  (schneidend). 

lit.  kartoB  bitter,  herb. 

Vgl.  Bflkr.  katu  beissend^  scharf  von  Geschmack. 

kertu  m.  Wühlmaus. 

lit^  kertas,  kertakas  m.  Spitzmaus,    -f*    ^"1*  IcntÜ  m.,    nsl.  krt 
Maulwurf. 

kart  winden,  drehen. 

ksl.  kr^n^  kr^niiti  defiectere,  grubemare,  movere,  kr%tü  torius,  immitis. 
Vgl.  ahd.  hurt  Hürde.  -    lat.  orfttis,  orassus.  —    sskr.  kart  krnatti  spiu- 
nen,  winden,   cart,  crtati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karsta  crassus. 

ksl.  Zrüstü,  5rttstvü  solid,  massiv. 
VgL  lat  crassus. 

karda  Degen. 

lit  kardas  Degen.  -|*  ksl.  korttda  f.  Degen. 

Bessenberger  vergleicht  engl,  to  hurt  verletzen,  ndd.  hurten  stosaen  und 

karp  schneiden. 

lit.  kerpu  kerpti  schneiden,  scheeren  (Schafe,  Haare),    karp;^  aoheereo, 

at-karpai  pl.  Abschnitzel,  lett.  zerpu,  zirpt  scharren. 

Vgl  lat.  carpere.  ~  sskr.  krpäna  Schwert,  krp&ni  Scheere.    S.  akarp. 

karpia  Schuh. 

lit.  kurpe  f^  preuss.  kurpe  Schuh.  -|-   ksl.  cr6viij  n.  Sandalen  (?). 
Vgl.  xQtintg. 

karm  kermyati  müde  werden,  ruhen. 

lit.  kirmyju  kirmyti  ruhen,  schlafen. 

Vgl.  ahd.  him^an,  hirmen,  mhd.  hirmen  ruhen,  rasten,   an.  hruma  matt 

werden.  —  sskr.  klam  kl&myati  klamati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 

karvä  f.  Kuh. 

lit  karve  Kuh,  preuss.  curwis,  acc.  kurwan  Ochse.  -^  ksl.  krava  f.  Kuh. 

karmusa  Knoblauch. 

lit  kermuBtiB,  kermusze  m.  f.  wilder  Knoblauch. 

Vgl.  dän.  rams  wilder  Knoblauch.  —  irisch  oram  Knoblauch.  ^  M^ofivar 

Zwiebel. 

kal  treiben  9  heben. 

lit  kelia-s  Weg,  keliu  kelti  heben,  tragen;  betreiben,  surichten,  kalna-s 
Berg,  lett.  zelu  zelu  zeit  heben. 

Vgl.  germ.  hella  Hügel,  hellu  Fels,  hokna  Holm.—  lat.  celer,  callis,  ex- 
cellere, celsus,  colo,  in*quilinu8.   —    xilofiai,  xiUM^  xtXiv»,  ßov-^Mtdog, 
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kelta  gehoben. 

lit.  kelta-8  gehoben,  isz-keltas  erhaben,  vgl.  lat.  cehus,  ex-celsus. 

kalna  Erhebung,  Berg. 

lit  kaluft-s  Berg. 

Vgl.  an.  ^jall-r  Bergterasse,    engl,  hill  Hagel.  —    lat.  oollis.  — 

kela  Bad. 

preoss.  kelan  Bad,  malana-kelan  Mühlrad.  +  ksl.  kolo  gen.  kola 
and  kolese  n.  Rad. 
Vgl.  an.  hvel  n.  Rad. 

1.  kal  kalyati  kaltvei  schlagen,  hauen. 

lit.  kala  kalti  schmieden,   hämmern,    kalvis  Schmid,    kalatoti  hämmern, 

prügeln,  kulia  knlti  schlagen,  dreschen;    lett.  kalu  kalt  sobmieden,  knin 

kalt  dreschen.  +  ksl.  kolj%  klati  po^gere,  koli-tva  f.  mactatio,  nsl.  kalati 

findere. 

Vgl.  genn.  hil-di  Kampf.  —  lat.  per-cellere.  —  Mlat». 

kala  m.  P&hl. 

lit.  külas  Pfahl.  +  ksl.  kolü  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  xfioy.  —  lat.  cala.  —  sskr.  kila  m.  Pflock,  Pfahl,  Keil. 

kalta  part.  gehauen. 

lit.  kaltas,  per-kaltas,  vgl.  lat.  calsas,  per-calsas. 

kaldä  Holz. 

lit.  kalada  Hauklotz.  +  ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz. 

Vgl.  as.  holt,  nhd.  Holz.  —  irisch  caill,  coill  nemus  W.  —  xia- 

Sog, 

2.  kal  tönen. 

lit.  fcal^ba  f.  Rede.  +    ksl.  kla-kolfl  m.  Glocke,  Schelle,  daraus  lit.  kan- 

kalas  Glocke  entlehnt. 

Vgl.  mhd.  hille,  hal,  nhd.  hallen,  hell.  ~  tttxliiirxw,  xojl/».  —  lat.  caläre* 

kala  Schmutz. 

ksL  kalti  m.  Schmutz. 

Vgl.  lat.  caligo.  —  xfiXas,  milis,  —  sskr.  k&la  blaasdiwarz. 

kalma  Helm. 

ksL  calma  f.  pileas. 

Vgl.  goth.  hilm-B,  nhd.  Helm.    Wie  kala  von  kal  hehlen^  lat.  oo-culere. 

kas  kratzen,  streichen. 

lü  kisa  kas-ti  graben,  kasinti  kratzen,  jaoken,  kaaau  kasyti  oft  graben; 
kratzen,  kraoen,  striegeln,  -f-  hsl.  koe-n%  kosn%ti  tangere,  kasij%  kasati 
B9  tangere,    ce8%  cesati  pectere,    ceslü  m.  cesalo  n.  pecten,   o-6es11  m. 
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Schwanz;  vgl.  preatB.  ooyBnifl  Kamm,  coeetue  Bürste.  —  Daza  auch  btilg. 

kotft  Sense,  kosa  ich  mähe,  mmän.  kosesk  secare  (B.). 

Vgl.  an.'  haddr  Haar.  —  lat.  c&rere  Wolle  krempeln,  cardaas.  —  «fa^«, 

»oMr«^«,  »c{<r<ra,  aro^iy.  —    sskr.  kash  kashati  reiben,  aohaben,  kraisen, 

Jacken. 

kasst  f.  Haarfleclite. 

lii.  kasa  f.  Haarflechte.  -{-  ksl.  kosa  f.  Haar. 
Vgl.  an.  haddr  (=  has-da-s)  Haar. 

kasma  Haar. 

ksl.  kosmä  m.  Haar,  vgl  lat.  coma,  Mofiii. 

kasmäta  behaart. 

ksl.  kosmatu  behaart  =  lat.  comätas. 

kasyä  f.  Hure. 

lit  keksae  f.  (=  ke-k-se)  Höre,    vgl.  iuuftfn,  taufmv^j   Mmam^ 

kas  kens  einstecken. 

lit.  kisza  kiszti  stecken,  hineinstecken,  kemsza  kimszü  stopfen.  -|-  InL 
s.  kasia,  kensta. 

kasia  Eorb. 

lit.  kaszius,  kaszikas,  kaszele  Korb,  Kober.    -f    ksl.  koll,  koii, 

koilnica  Korb. 

Vgl.  lat.  qa&lam  Korb,  qoasillam  Körbchen. 

kensta  gestopft. 

lit   kimssta-s  gestopft  -(-  hsl.  S^ttl  dicht. 

käs  käsati  husten. 

lit.  kosa  kosii  hasten,  lett.  k4sa  f.  Hasten,  k&s6t  hasten,  -f    ksl.  loilll 

m.  Hasten. 

Vgl.  ags.  hvösta,  nhd.  Hasten.  —  sskr.  kas  kisate  hasten. 

käsa  Husten. 

lett  kasa  f.  Hasten ,  vgl.  sskr.  k&sa  m.  Hasten. 

käsulya  m.  Husten. 

lit  kosalys  io  m.  Hasten,    -f-    hsl.  kaslll  m.  Hasten  (for  kas-j- 
alya-s). 

ki  kai  weilen ,  ruhen. 

lit  k6ma-s  s.  kaima.  -f-  hsl.  po-5ij%  po^fiti  rahen,  po-ko/  Rohe,  Friedoo. 
Vgl.  an.  hvila  Rahe,  germ.  haima  Heim.  —  xrtf»,  l-xrf-^m,  arrÜQf.  — 
lat  qaies,  qaiesoo,  tranqaülas.  —  sskr.  kshi  ksheti  weilen,  wohnen,  nch 
niederlassen. 
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kaya  m.  ruhiges  Weilen. 

ksl.  po-ko/  m.  Rahe,  Frieden. 

Vgl.  goth.  kshaya  m.  Wohnung,  Aufenthalt 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

lit.  kaima-8,  kgma-s,  preass.  caymis,  lett.  zem-a-s  Dorf. 

YgL  goth.  haim-i-0,  haima  Flecken,  as.  hdm,  ahd.  heim  m.  heima 

f.,  nhd.  Heim,  heim.  —  sakr.  kshema  wohnlich,  m.  n.  Rast,  Rahe, 

Aufenthalt. 

kit  kid  heiss  sein. 

lit  kaiata  kaiati  heiss  sein,  schwitzen,    kait-inti  erhitzen,    kaii-va  Hitze, 

Glnth. 

Vgl.  an.  hiti  m.  Hitze,    goth.  heito  Fieher,    an.  heitr,    ahd«  heiz,    nhd. 

heisa. 

(kit)  kraitati  begehren,  einladen. 

preosa.  qaoit  wollen,  qaaits  Wille,  lit  kveczia  kvesti  einladen. 
Vgl.  lat  in-vitas,  in-yitare.    —    sskr.  cit  cetati  ciketti  wahrnehmen,   be- 
dacht sein,  wollen,  keta  m.  Begehr,  Einladung. 

kvaita  m.  Begehr;  Einladung. 

preass.  quait-s  Wille,  lit  kyesti  einladen. 

Vgl.  lat  in-yitus,  in-vitare.  —   sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehr.: 

Aufforderung,  Einladung. 

kdrk  kirkyati  schreien. 

lit  kirkiu  kirkti  schreien,  schnattern,  gackern,  quarren,  kirk-lys  Grille, 
kirkszeti  quaken,  kryksztauti  schreien,  kreischen,  jauchzen.  +  M.  kri?% 
kriiati  schreien,  krikft  m.  Geschrei, 
kirk  aus  kerk  vgl.  kark;  xi^xog  Habicht  neben  x^iCm  ixQump» 

krik  schreien,  kreischen. 

lit  kryksztauti  schreien,  kreischen,  jauchzen.    -|-    ksl.  krikü  Ge- 
schrei, kriSf  schreie. 
Vgl.  an.  hrik-ta  kreischen ,  ahd.  hreigfir  Reiher.  —  x^»,  üxQutop, 

kn  schreien. 

ksl.  kujajii  kujati  murren,  murmeln,  ku-rü  Hahn. 

VgL  Mawi^j  Mtnevm,  —  sskr.  ku  kaati  kün&ti  kavate  tonen,  seufisen,  intens. 

kokdjja. 

kava  Dohle  9  Erähe. 

Ht  kova-s,  kova  m.  f.  Dohle. -fnsl.  kavka,  serb.  cavka  monedula. 
Vgl.  xava(j  »ati}l,  «iiv|. 

knku,  kukavya  knkuken. 

lit  kukftti  wie  ein  Kukuk  rufen ,  kokavima-s  das  Kokuken.  -f-  ksl. 
knkavica  f.  Kukuk. 


538        VI.  Wortschatz  der  letto-slayisohen  Bpracheinbeit 

Vgl.  nhd.  Kokak.  —   lat.  caoÄliu.  ~   xoxmv^  «o»r»|,  xoxxv(m,  — 

sskr.  knkku'bha  Fasan. 

Dazu  aach  lit.  kakatis  Wiedehopf,  kuku  kok-ti  schreien. 

kok  kükyati  hauchen. 

ksl.  ky?%  ky2ati  blasen,  aufblasen. 

Vgl.  mhd.  buchen,  nhd.  Hauch,  hauchen. 

kauk  kaokyati  schreien,  heulen. 

lit.  kankiu  kaukti,    lett  kauzn  kaukt  heulen,    lit.  kauksmas  Ge- 
heul. -{-  ksl.  kucika  f.  Hund. 

Vgl»  »aviudütfy  »avxv»  xavxaofiai,    —    sskr.  koc  kancaÜ  heulen, 
koka  Wolf. 

kaukalia  ein  Vogel. 

lit.  kaukale  f.  ein  Vogel. 

Vgl.  xavualUtf.  —  sskr.  kokila  m.  der  indische  Kukuk. 

ku  kavati  kauyati  hauen,  schlagen. 

lett.  kai:gu  kaut  schlagen,  schlachten,   lit  kova'  f.  Kampf,  Schlacht,   ko- 
voju  kovoti  kämpfen.    -\-    ksl.  kovf    kuj§  kovati  cudere,    kov&  qnod  ca- 
ditur,  nsL  na-kovo  Ambos 
Vgl.  an   höggva,  abd.  houwan,  nhd.  hauen.  —  lat.  endo,  inoas. 

kuya  m.  Hammer. 

lit.  Ingis  io  m.  Hammer,  Krücke,    preuss.  cugis  Hammer,    kugu 
Degenknauf.  +  ksl.  ky/  m.  Hammer. 

kuk  kauk  krummen,  wölben. 

lit  kukis  Misthaken,  kauka-s  Beule,  kaukara-s  Anhöhe.  +  ksl.  knkft  ge- 
wölbt, krumm. 

Vgl.  goth.  hiuhma  Haufe,  hauh-a-s  hoch,  nhd.  hucken,  hocken.  —  Ist 
con-quinisco  quexi,  coxim.  —  sskr.  kuc  kucati,  kunc  kuncati  sich  zq* 
sammensiehen ,  krümmen. 

kauka  gewölbt 

lit.  kauka-8  Beule.  +  ksl.  kuktt  gewölbt,  krumm. 
Vgl.  goth.  hauh-s  hoch. 

1.  kup  krummen,  wölben. 

lit  kumpis  krumm,   kup-stas  Hügel,    kupra  Buckel,    kupeta  Heuhaufen, 
lett.  kumpt  krumm,  bucklig  werden.  4-  ksl.  kuptt  m.  Haufe. 
Vgl.  »vntio^  »vipo£,  —   sskr.  kup  kupyati  wallen,  kupa  Wagbalken,  alt- 
pers.  kauf^  Berg. 

küpa  Haufe. 

lit.  küpa  f.  (nicht  k6pa)  Haufen. 

Vgl.  ahd.  hüfo,  mhd.  hüfe,  nhd.  Haufe.  —  jtvifos» 
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kupra  Buckel. 

lit.  kupra  f.  Höcker,  Buckel 

Vgl.  ags.  hofer,  ahd.  hovar,  mhd.  hover  m.  Höcker,  Buckel. 

kaupa  m.  Haufe. 

lit  kaupa-8  m.  Haufe.  -|-  ksl.  kupü  m.  Haufe. 

Vgl.  as.  höp  m.,  nd.  tohöpe  zuhauf.  —  altpers.  kaufa  m.  Berg  = 

zend.  kaofa  Berg,  Buckel  (des  Kameeis). 

kup  kupyati  springen,  hüpfen. 

ksl.  kyplj%  kypSti  salire. 

Vgl.  ags.  hoppan,  mhd.  hupfen,  uhd.  hüpfen. 

Vgl.  sskr.  kup  kupyati  wallen,  auf  und  nieder  gehen,  kupa  Wagbalken. 

kulä  f.  Bruch,  hemia. 

ksl.  kyla  f.  Bruch,  daraus  entlehnt  lit  kuila  f.  Bruch. 

Ygl-  an.  hauU  m.,  ahd.  höla  f.  Bruch.  —  }calf{,  snjlfi  Bruch  (s=:  iui^lri). 

1.  kus  niesen. 

ksl.  kuch-ni|ti,  cichati  ifiesen. 

Vgl.  an.  hnjösa  hnaus  hnusum,  ahd.  niusan,  nhd.  niesen. 

2.  kns  rühren,  anrühren. 

lit  koszu  kuszeti  sich  rühren,  sich  bewegen,  kuszinti  rühren,  bewegen, 
kuszinti-s  sich  rühren,  sich  bewegen:  preuss.  en-kausint  anrühren. -f- ksl. 
po-kus4  pc-kusiti  tentare,  vü-kusü  gustatio,  partioipatio,  is-kusü  experi- 
mentum.    Besser  vielleicht  kusz  vgl.  lit  kusz  und  »vxiw. 

en-kaus  anrühren. 

preuss.  en-kaudnt  vgL  ksl.  vu-kustl. 

ketveri  (keturi)  vier. 

alUit.  ketveri,  f.  ketveres,  lit.  keturi,  f.  keturios,  lett  tschetri,  f.  -es 
vier,  -f-  ksl.  cetyrije,  cetyri,  cetyre  vier. 

^gl*  goth.  fidvor.  —  altirisoh  cethir,  gall.  petor-,  cambr.  petuar.  ~  lat 
quatuor.  —  jHraqi^,  rifsaa^s^  niav^s- —  sskr.  catvar  nom.  m.  catv&ras 
und  caturas. 

ketverta  der  vierte. 

altlit  ketverta-s,  lit.  ketvirta-s,  lett  zetturtais,  preuss.  ketwirt^s 

der  vierte.  -|-  ksl.  SetvrItÜ  der  vierte. 

Vgl.  as.  fiordho,  ahd.  vierdo.  —  lat.  quartus.  —  rira^os. —  sskr. 

catnrtha. 

ketvertasya  der  vierte. 

lit.  ketvirtasis,  lett  zetturtais.  -j-  ksl.  cetvrlty/. 

kemera  Art  Pflanze,  Niesswurz. 

Ut  kernend  m.  pl.  Alpkraut,  Wasserdost  -|-    ksl.  Semerika  f.,    russ.  ce- 
mehoa  Niesswurz,  daraus  lit.  czemerei  pl.  f.  Enzian  entlehnt 
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Vgl.  ahd-  hemeitt,  mhd.  hemere,  hemer  f.  eine  Pflmse,  oberdeotacli  die 
hemem  f.  pl.  Nieeswan.  —  xeifiagofy  iro^a^of ,  xdfiogoc  Pflansennamen. 

1.  kerdä  f.  Wechsel,  vices. 

prenu.  kerda-  Zeit,    en-kirdan   zur  Zeit,    prei  swaian  kerdan  la  seiner 
Zeit,  8tta  yice.  +  ^^^  crdda  f.  vices,  rnss.  cereda  vioes. 
Vgl.  ahd.  herU  f.  Wechsel. 

2.  kerdä  f.  Heerde. 

lit  in  kerdxos  Hirt  -)-  ksl.  2rMa  f.  Heerde. 

Tgl.  goth.  hairda,  ahd.  herta,  mhd.  harte,  nhd.  Heerde  f.  »  send,  kha- 

redha  nach  Jnsti  Schaar. 

kerdia  m.  Hirt. 

lit.  kerdzos  pl.  kerdzei  m.  Hirt  vgl.  ksl.  &Ma  Heerde. 
Vgl.  goth.  hairdeis,  ahd.  hirti,  nhd.  Hirte,  Hirt 

kermi  m.  Wurm. 

lit  kirmis,  prenss.  girmis,  lett  zerm-s  m.  Wurm. -|- ksl.  Tgl.  ciItI  Wnnn. 
Vgl.  altir.  cmijn.  cambr.  pryf  Wurm.  —  lat.  vcirmi>  ^  »kr.  kfmi  m. 
Wann« 

kerva  gekrümmt,  krumm. 

ksl.  vgl.  ?rlv1  m.  Wurm,  lit  krivas,  kreiva-s. 
Vgl.  lat  onrvns. 

kriva  kromm. 

lit  kriva-8,  kretva-s  krarnrn.  +  ksl.  krivtt  knimm. 

kersna  schwarz. 

prenss.  kirsnan  schwarz,    lit.  Kirsna  Name  eines  Flusses.    -^^    ksL  crint 

schwarz. 

Tgl.  sskr.  krshna  schwarz. 

kersnatä  f.  Schwärze. 

ksl.  Srinota  f.  Schwarze  =  ksl.  kfBhnat&  f.  Schwärze. 

kelpa  Bogen,  Bügel,  Schlinge. 

lit  kilpa  f.  Bogen,  Bfigel,  Schleife,  Schlinge.   +    nsl.  klep  Kettenring, 

klepica  f.  tendicula. 

Zar  Ws.  kalp  wölben,  vgl.  germ.  hvalb  wölben  und  teolnos. 

knait  anzünden. 

prenss.  knaisti-s  Brand,  angebranntes  Scheit   +   l^sl*  giidSt%  gnititi  zün- 
den. 
Vgl.  germ.  ga-hnaista  Fnnke.  —  lat  niteo ,  nitor,  nitidus.  —  xviaaa  (?). 

knaista  Brand. 

preuss.  knaisti-s  titio.  -f*  ^^'  ^9^  gnöitf . 

Vgl.  an.  gneist  m.,  ahd.  ganehaista,  gneista  f.  gneisto  m.  Fnnke. 
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knas  schaben,  graben. 

lit.  knisn  knisti,  knasaa  knasyti  graben,  wühlen  (vom  Schweine). 

Vgl.  acyafti,   xra/ai,  xviat^og.    —    sskr.  kiknasa  m.  Theil  des   zerriebenen 

Kornes. 

knidä  f.  Lausei,  Niss. 

böhm.  hnida  f.  Laasei,  Niss;  lett.  gnides  Nisse  wohl  ans  dem  Slavischen 

^tlehnt. 

Vgl.  ags.  hniiu  f.  (=r  knidä),   ahd.  niz,  mhd.  niz  f.,  nhd.  Niss.  —  xovk 

g.  xovtSos  f.  Niss. 

krausia  Birne. 

lit.  kransze,  prenss.  crausios  pl.  Birne.  -|-  ksl.  chruSa,  km^ka  f.  Birne. 
Lit.  grrusze  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

krak,  kräkyati  krächzen. 

lit.  krokiu  krokti  =  lett.  krazu  krakt  röcheln,  krächzen,  schnarchen.  -|- 
ksl.  krac%  krakati  krächzen  (kann  anch  =r  lit.  karkin  karkti  sein). 
Vgl.  lat.  crocio. 

krakätvei  krächzen. 

lit.  krokoti  =  ksl.  krakati. 

krank  tönen. 

lit.  krankiu  krankti  krächzen,  kranktereti  krächzein. 
Vgl.  germ.  hrang  tonen 

krat  kratitvei  schütteln. 

lit.  kretn  kreteti  sich  hin  nnd  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  kreczu 
kiesü  schütteln,  düngen,  kratan  kratyti  oft  schütteln,  -f-  ksl.  kla^t%  kla- 
titi  schütteln.    Slavisches  1  oft  =  lit.  r. 

kranga  m.  Bing. 

ksl.  kr^a  m.  Ring. 

Vgl.  as.  bring,  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc  g.  ringes,  nhd.  Ring. 

krangla  rund,  Ringel. 

ksl.  kr%glü  rund. 

Vgl.  ahd.  ringila,  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume,  ahd.  ringiloht, 

ringeleht  ringelicht,  geringelt,  mhd.  ringeln,  nhd.  ringeln. 

krap  krapyati  krapttvei  spargere. 

lit.  krapija  krapyti  besprengen,  krapykle  f.  Sprengwedel,  Giesskanne. 
Spritze,  krapinn  krapinti  besprengen,  spritzen.  -|-  ^"1.  kropa,  krop^a  f. 
gatta,  kroplJ4  kropiti,  po-kropiti  aspergere,  po-kropa  aspersio,  po-kra- 
p1jaj%  po-krapljati  aspergere. 

kramä  f.  Band. 

ksl.  kroma  f.  Rand. 

Ygl.  ahd.  (hrama)  rama,  mhd.  rame,  ram  f.  Rahmen. 
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krik  schreien. 

lit.  krykaxcäu    krykssii,   kryktztaajn   kryktztauti   sohreieii,    kniwhen, 
JAochsen,  krikseti  qnacken,  krykle  f.  Kriekente.  +  ^^'  krikü  kiicl  ekBr 
mor,  kri2%  kricaÜ  oUinare. 
Vgl.  an.  hrikta  kreischen,  ahd.  hreigir  Reiher.  —  x^v,  ix^utor. 

1.  kra  zerstossen,  wund,  blutig  machen. 

S.  kniTi,-  kniyiim,  kram,  kraiva ,  kras. 

Ygl.  as.  hrewan  hrau  ee  schaierzt,  reat,  an.  hrftr,  nhd.  rauh,  roh.  — 
altirisch  crdu  Blut,  irisch  croaid  hart.  —  lat.  cmor,  craentos,  cnior.  — 
M(foatim,  x^v»,  x^of,  »Qvogt  x^v^,  xqvftog,  —  sskr.  kravis  x^as,  kra- 
vya  Aas,  krüra  roh. 

kruvi  Blut. 

lit  kravina-B  blutig.  +  ksl.  krnvl  g.  krave  f.  Blut. 
Vgl.  sskr.  a-kran-hasta;  send,  khru  Greuel,  Fleck. 

kruvina  blutig. 

lit  kmvina-8  blutig.  -|-  ksl.  'kruvInä  blutig. 

kravia  Blut. 

Ut.  krat]Ja-s  m.  Blut,  preuss.  krawia,  craigo  Blut. 
Vgl.  sskr.  krayya  n.  Fleisch  (rohes),  Aas. 

kraiva  (Leichnam)  Leib. 

ksl.  2r^o  g.  cröva  und  cr^vese  n.  Leib. 
Vgl.  goth.  hraiv  n.  Leiche. 

krus  zerstossen. 

lit.  kruszu  kmszti  zu  feinen  Körnern  zerstampfen,  fein  stampfen. 
+  ksl.  krul%  kraHiti  frangere,  kruehii  m.  Brocken,  mioa,  kmcha 
f.  fiustum. 

Vgl.  ags.  hruse  f.  terra,  abd.  ros&  f.  crusta,  glacies.  —  lat  cm- 
sta.  —  »^1^,  xffwnairm  vgl.  an.  hrjösa  braus  schaudern.  —  send, 
khmzh-di  f.  Härte,  kruzh-dhra  hart. 

krusa  m.  f.  mica,  Eisscholle. 

lit  kmsca  f.  Hagel,  Schlosse,    kruszas,  krussa  eine  Eis- 
scholle. +  ksl.  krüchu ,  krucha  m.  f.  mica. 
Vgl.  ags.   hruse   f.   terra,   ahd.  roso  m.  ro8&  f.  crusta, 
glacies. 

2.  kru  krau  überdecken. 

lit  krauju  kroviau  krauti  schichten,  packen,  laden,  häufen,  kruTa  f. 
Haufe.  +  ksl.  kryj^  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  kroTu  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krank  krächzen. 

lit.  krukis  io  m.  SchveinerQssel,  krukiu  krukli  grunzen,  kraokin  kraukü 
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krachcen,  krauklys  Krähe.  +  ksl.  krükn^  krükn%ti  krächzen,  piepen, 
kruku  m.  Habe. 

Vgl.  goih.  hrukjan  krähen. —  xQavyrj.—  sskr.  kranca,  kraanca  m.  Brach- 
vogel, Schnepfe. 

kranka  m.  schreiender  Vogel. 

Ht.  vgl.  kraakly*  Krike;  -f  ksl.  knik«  Rabe. 

VgL  SB.  hrank-r,  hrokr  Seerabe.  —  x^avyog  Schreier;  Art  Specht. 

krup  schaudern. 

lit.  kmpti-s  sich  erschrecken,  krapui  scheu,  kranpus  ranh  (vom  Wetter). 
Vgl.  ahd.  ge-rob,  nihd.  gerop,  grob  (ga-hmba-),  nhd.  grob,  an.  hrinfr, 
ahd.  rieb  raah,  ahd.  hrinpi  Scabies. 

klä  schichten,  spreiten,  legen. 

lit  kloJQ  kloti  decken,  überdecken,  zum  Dreschen  anlegen,  klo-ta  f.  Pfla- 
ster, ap-klotis  es  f.  Deckbett,  ap-klostyti  bedecken,  überspreiten.  -4~  hsl. 
kla-d^  klasti  ponere. 
VgL  genn.  hla-than,  nhd.  laden  lud  geladen,  Last. 

kläda  was  ausgelegt  wird. 

lit.  ap-klodas  Gezimmer  zu  einem  Bau,  vhlode  Bodenbrett  im 
Wagen,  pa-klodas  Unterlage,  pri-klodas,  uz-klodas  Deckbett  + 
ksL  klada  f.  tignnm,  su-klada  oongeries,  klad%  klasti  ponere. 

klak  kiek  clangere. 

ktekS^t^  klekütati  clangere,    cTamare,   klokota  scaturigo,    klokoSt^  klo- 

kotati  buUire. 

Vgl.  xXioaatu,  xXaCu. 

klag  clangere. 

lit  klegu  klegeti  lachen,  -f*  ^"^-  ^l^ota  f.  convicium,  klegÜ^t%  klegutati 

clangere. 

Ygl.  an.  hlakka  schreien  (von  Vögeln).  —  lat  clangere.  -*  xXaCv  htXayow, 

xlaxyTJ, 

klant  fluchen. 

preuss.  klantemmai  wir  fluchen,    per-klantit  verdammen,   verfluchen.  -)- 
ksl.  klln^  kl^ti  fluchen,  kl^tva  f.  Fluch. 

klap  verbergen. 

preuss.  au-klipt-s  verborgen.  -|-  ksl.  po-klopu  m.  Hülle,  Decke. 
Vgl.  goth.  hlifan  stehlen,  hliftus  Dieb.  —  lat  clepere.  —  xJJTtru. 

klepta  verborgen. 

preuss.  au-klipts  verborgen. 
Vgl.  lat.  deptus.  —  xlinro^, 

klampi  Stuhl. 

preuss.  clumpis  Stahl,  -f  ksl.  kl^pT  m.  scamnum. 
Von  lit.  klumpn  klupti  bocken. 
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klamba  lahm. 

lit.  klombft-B  lahm,  hinkend,  vgl.  nlafißd^. 

klika  Gesclirei. 

lit.  klyka  f.  das  Schreieen,  Geschrei,  -j-  ksl.  klika  m.  Geschrei. 
Vgl.  klak. 

kltkyati  praes.  schreien. 

lit.  klylda  klykti  schreien.  -|-  ksL  k)ic%  klicati  schreien. 

kltkanyati  praes.  schreien. 

üt.  klykaigu  klykaati  schreien,  -f  ksl.  klioi^^  kliooTati  schreien. 

kliya  (aus  kelya)  Leim,  Harz. 

lit  klgei  m.  pl.  Leim,  bicsu  Bienenharz.  +  ksl.  klij,  klöj  m.  Leim,  Hin. 
Vgl.  w6Xla  (=  jroija)  Leim. 

kliyä  kliyäyati  leimen. 

lit.  klgoja  klijoti  leimen. 
Vgl.  xolXdu  leime. 

klu  ein-,  anhaken. 

lit  klioTa  klinti  anhaken,  hingen   bleiben;   lett  klaiya-s,  klanti-i  sieb 

anstimmen,  anhingen,  -f  ^1«  kluv%  kllvati  rostro  tondere  (=  einhaken), 

k^u-nft  rostrum,  klju>il  dans,  clanstmm. 

Vit  lett  kiüstu  khiwu  kl&t  werden,   gelangen  eu  Etwas,    vgl  gennan« 

hlu-t  losen. 

Vgl.  altir.  dui  N&gel.  —  lat  cliyns,  clivis,  claudere.  —  xXtin,  tdilt. 

klauda  Gebrechen. 

lit.  klaada  f.  körperliches  Gebrechen. 
Vgl.  lat.  claudtts,  clandicare. 

klena  Ahorn. 

lit.  vgl.  kleyas  m.  Ahorn.  -|-  mss.  klen ii ,  nsl.  klen ,  poln.  klon  m.  Ahon. 
Vgl.  ags.  hlin,  an.  hlnnr,  hlynr,  ahd.  lin-baam  Ahorn. 

kvit  blühen. 

lit  kvetka  f.  Blnme ,  Strausschen.    -f    ksl.  cvtt^  cvlsti  blühen ,  CY^ta  m. 
Blume. 

kvaita  Blume. 

lit  kvetka  f.  +  ksl.  cvdtü  m. 

-ga  verstärkende  Partikel. 

preoss.  an-ga  Fragpartikel  =  lit  an-gu,  lit.  iss-gu.  -f-  ksl.  -go. 
Vgl.  goth.  mi-k,  thu-k,  si-k.  —  /«,  ifii-yi,  oiyt,  —  sskr.  gha,  hs. 
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-ge  verstärkende  Partikel. 

lit.  in  tas-gi,  kas-gi,   preosB.  be-gi  denn,  dei-gi  auch,   er-gi  bis 
kai-gi  wie,  ne-gi  noch  (neqne).  +  ksl*  ze  7«. 

1.  gä  gehen. 

lett.  gl^a  ging  praet.  zn  it  gehen. 

YgL  ahd.  gl^m  gehe.  —  zend.  zft  zazaiti  gehen,  treiben. 

2.  gä  tönen  (gi). 

Ut.  gedmi  singe,  gaidys  Hahn.    -)-   ksl.  gig^  gajati  crocitare,  ga-li-oa  t 

monedola. 

Ygl.  SBkr.  gft  gftyati  singen,  pari.  gita.    Dazu  aueh  goth.  qath  reden,  ksl. 

g%d%,  g^h. 

gaila  heftig. 

lit  gailns,   gailas  jähzornig,   wüthend,  rachsüchtig;    giftig,    bissig  von 
Thieren;  scharf,  beissend  von  Geschmack.  +  ^^  ^^^^  heftig,  stark,  stto 
ady.  heftigt  sehr. 
Ygl.  german.  gaila,  nhd.  geil. 

gailya  Leid,  Mitleid. 

lit  gaile  f.  Bedauern,  Mitleid,  Bosse.  +  ksU  sali  snbst  indecl.  call  jesti 
mnnö  mir  ist  leid. 

gailesti  Leid. 

bt.  gailestis  io  m.  Leid,  Aene,  Jammer*  +   ksl.  salostl  f.  Be- 
trübniss. 

gailya  bedauern. 

lit.  gaila  gaileti  bedauern,  bemitleiden,  meist  nnpers.  gaila  man 
ich  bedaure,  erbarme  mich,  bereue,  -f-  ksl.  za\j^  zaliti  bedauern. 

gailauyati  praes.  bedauern. 

lit.  gaikgju  gailavau  gailauti  bedauern,  bereuen.   -(-  ksU  sakgii 
salovati  bedauern,  bemitleiden. 

gais  haften,  stocken,  stupere. 

lit  gaisztu  gaisziau  gaiszti  'saum^,  zaudern,  zögern,  sich  aufhalten, 
nachbleiben,  gaiszinti  aufhalten,  hindern,  -f  ksl.  zasn%  zasn%ti  erschre- 
cken, stopefieri,  u-iasn%ti  sq  erschrecken,  obstupescere,  itJ^  zasiti  ter- 
rae, u-zastt  Stupor. 

YgL  goth.  ns-geisnan  sidi  entsetzen,  ns-gaiejan  erschrecken.  —  lat.  hae- 
reo,  haesi,  haesitare. 

gaisya,  gaisna  entsetzen,  sich  entsetzen. 

ksl.  zasiti,  iasn%ti  Tgl.  goth.  us-gai^an,  us-geisnan. 

gag  gagen  (Gans). 

lii.  gagiu  gageti  schnattern,  gagon-as  Gänserich» 

Viak,  iadogcrm.  WSrUrbnsli.   II.    8.  Anfl.  35 
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Ygl.  mhd.  diu  gans  gaget,    nu  gigl  Gans,  Yogel,   mnd.  gagelen  sehnat- 

1.  gad  verderben,  sdiänden. 

lii.  genda  gedau  gesti  entzwei  gehen,  abnehmen,  verderben,   ne-ganda 

Unglück,   geda  Schande,  Schani,  gadinti,  pa-gadinti  verderben;    preim. 

gidan  acc.  Schande,  Scham,  po-gadint  verderben,   -j-    kil.  gazda  vitope- 

ratio,  gazd%  gaditi  vitaperare,  abominari. 

Vgl.  ndd.  qnäd  böee,  nhd.  Koth  (B.).  —   xoM  Schaden«  —  sakr.  gaadh 

vierdefben. 

2.  gad  erhalten,  bekonunen;  vermutben. 

lit  godaa  godyti,  godoju  godoti  maihmaMen,  errathen,  lett  g&dat  den- 
ken; preois.  ten-gidant  empfangen  (B.),  lett.  gida  gidu  gist  merken,  wahr- 
nehmen,  beobachten,  -f-  kiil.  do-godtt  m.  Vermathong,  gftdaj%  gadati  ver- 
nmthen» 

Ygl.  germ.  getan  gat  gätom,  engl,  to  get  erhalten;  an«  geta  vermnthen, 
get  n.  geta  f.  Yermuthung.    —    lat.  pre-hendere,    praeda.    —   j^WF^Jam 

gad  ged  vermutben. 

lett  gtdn  gilt  wahrnehmen,  -f-  ksl.  do-goda  Yermnthong. 
Ygl.  an.  geta  vermathen. 

gada  Yennutbung. 

Inl.  do-goda  Yermvthiuig  vgl.  an.  get  n.  geta  f.  Yermutkiing. 

gädäyati,  gädätvei  vermutben. 

lit  godojn  godoti  =  lett  gidit  t=  ksl.  gadaj%  gadati 
vermathen. 

gad  passen,  fügen. 

lit  gadas  Yereinignng,  üebereinkanft,  gadan  gadyii  ein  üebereinkommen 
treffn,  pa-gada  f.  gtnatiger  Zufall.  +  ktl.  godn  m.  tempas,  oppoitn- 
nitas,  hora,  gozd%  goditi  89  sich  sntreifen,  sich  figen,  geditt  panend, 
angenehm  sein. 

Ygl.  goth.  gadi-liggs  Genosae,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  ver-gaden, 
engl  gather,  to-gether,  goth.  gdd-a,  nhd.  gnt  n.  a.  w. 

gadttvei  fügen. 

lit  gadan  gadjti  übereinkommen.  +  kal.  goditi  89  aick  treffen, 
paaaend  »ein.  ->  Lit  gadyne  Stande  iat  aua  kal.  godina  Stande 
entlehnt. 

1.  (gan)  gen  banea,  scblagen. 

lit.  genn  geneti  die  Aeate  am  Baome  behauen,  beechneiden,  den  Baum 
kappen,  nach  Szyrvid  auch  hauen,  peitschen,  genya  Baumhacker,  Specht. 
+  ksl.  iinj^  z^ti  emdten,  abemdten,  z^tva  f.  Etndte. 
Ygl.  aakr.  han  hanti  schlagen. 
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2.  (gan)  genati  treiben;  hüten  (Vieh). 

lit.  genn  g\ii  Vieh  treiben,    austreiben,   büten;   scbütcen,   in  Acbt  neh- 
men, ginii-8  flicb  wehren,  weigern,  -f*  I^bI.  zen%  gttnati  treiben. 
Eigentlich  mit  1.  gan  identisch,  vgl.  zend.  vi-zan  forttreiben. 

gaiütvei  hüten,  treiben  (Vieh). 

lit  ganau  ganyti  Vieh  treiben,  hüten,  leit  ganit  hftten,  hin  und 
her  treiben,  -j-  ksl.  gonj%  goniti  treiben,  hüten. 

ganikya  m.  Treiber. 

lit.  pa-ganikis  io  m.  Treiber  (s=  Hirtenjunge),    -f*    ^^'  genlel  m. 
Cursor. 

gen-k-la  Wehr. 

lit  ginkla-8  Wehr,  Schutswehr,  Waffe. -f  ksl.  i^o  n.  Stachel  (?). 

gentyä  f.  Kampf. 

lit.  ginoza  f.  Streit  (nach  Schleieher),    ginczyti  betheuern,    vgl. 
ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf.  —  sskr.  haty&  f.  das  Schlagen. 

3.  gan,  genati  gigni. 

lit  gima  gimti,   lett  dfemu  dfimt  geboren  werden,   preuss.  gemton  ge- 
baren, gemmons  gebären.  -|-  ksl.  vgl.  ganä,  genti. 
Vgl.  as.  kennjan  zeugen,  goth.  kuni  Geschlecht. —  altir.  ro-gen-air  natus 
est,  geine  Geschlecht.    —    ylyrofnu  yiyova  yiyawg,    ~    lat  gigno  genui 
genitum.  —  sskr.  jan  janati  jajanti  zeugen,  med.  gigni. 

ganä  f.  Weib. 

preuss.  ganna,  genno  Weib.  +  ksl.  zena  Weib. 

Vgl.  goth.  qina-kunds,  qinö.  —    altir.  ben  Weib.  —    yvni  böot 

ßard.  —  wir.  gnft  f.  Qotterfrau. 

ganikä  Weibchen. 

preuss.  gannikan  aec.  Weibchen,  Weiblein.-)- ksl.  senAka, 
zenioa  f.  zenice  n.  Weibchen,  Weiblein. 

gantna  weiblich. 

preuss.  in  geneniskan  weiblich,  -f"  ^"^*  ienintl  weiblich. 
Vgl.  goth.  qinein-s  weiblich. 

genti  Verwandter. 

lit.  gentis  g.  tes  und  czo  m.  Verwandter.  -|-  ksL  i^tl  m.  Schwie- 
gersohn, Bräutigam  (daraus  lit.  zentas  Schwiegersohn  entlehnt). 

gandan,  gandra  Storch,  Wildgans. 

Ut.  gandra-s  Storch,  preuss.  gandanis  Storch. 

Vgl.  Iatein.-deut8ch  genta  (Plinim),  ahd.  ganze,  ganazo,  mhd.  ganze  und 
ganzer  m.  Gänserich,  daher  provengalisch  ganto,  genta  Storch,  Kranich, 
Wildgans.  —  altirisch  gid  Gans. 

8ö* 
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gansi  f.  Gans. 

lifc.  z^ait  g.  s^ses  f.  Oans,  preoBs.  santy  Ornns.  -f  U-  g^I  SV^ka  f»  Gani. 
YgL  ahd.  guui,  oans,  nhd.  Gam.  —  lat.  anter.  —  jni*'-  "^  m^*  1^*^^ 
m.  Gans. 

gaiis  £  Gans. 

Ut  im  gen.  pL  i^ü ,  TgL  x^  XV^  X^P^* 

gab  bringen. 

lit.  gabenu  gabenti  bringen,  holen,  Qabjai^a  OötÜn  des  BeiobUramB.  -f- 
kel.  gobino  n.  firoges,  abertae,  copia,  gobisA  abandana. 
Ygl.  gotb.  giban  gaf  gdbnm  gibane,  nhd.  geben  gab  gegeben,  gotb.  ga- 
beig-s  reich.  ~  lat.  habeo. 

gaba  Frosch,  EjrOte. 

preoBS.  gabawo  Kröte.  -)-  ksl.  zaba  f.  Froech. 
Vgl.  nhd.  Qoappe. 

(gar)  gerati  schlingen. 

lit  gerin  gerti  trinken,  gira  Trank,  girtaa  betrunken.  +   ^^  '^  z^^ 

■ohlingen,  po-zIr-Öü  Tenohlingen. 

YgL  pof^,  ß$ßif9taMM.  —    lat.  rorftre.  —   askr.  gar  girati  ecklingen,  vcr- 

sohlncken. 

ger-k-la  Schlund. 

lit.  gerkle  f.  Ourgel,  Sohland,  gnrklys  Kropf,  preoss.  gorde  Gor- 
geL  -|-  ksl.  grttlo  n.  Kehle,  Schlund,  zrölo,  z'drölo  fanx» 
Ygl.  ahd.  celnr,  chelero  m.  chelera  f.  Schlund. 

gargalä  gurgeln. 

lit.  gargaloti  gurgeln  vielleicht  entlehnt  ana  dem  Deutacheo ,  oder 
▼gl.  r^^t^tf  lat.  gurgee,  aekr.  gargara. 

gar  morsch  werden,  reifen. 

kaU  au-iorl  reif,  sröj^  srAti  reifen,  irölii  reif,  vgl  lit  gurua  locker. 
YgL  yif^f  /c^omSc,  Y^^ii  Ynqaam»  altem,  reifen.   —    aakr.  jar  moracb, 
alt  werden. 

gemä  f.  Mühlstein y  Handmühle,  Quim« 

lit  gima  f.  Mühlatein  in  der  Handmuhle,   pl.  gimoa  die  Hand- 

mühle,  lett.  dfima  f.  Mühle.  -)-  kaL  vgl.  zrüny. 

Ygl.  ahd.  chwima,  qoim;  mhd.  knm,  küme  f.  Mfihlatein,  Mühle. 

gemu  t  Quim. 

lett  dlimua  pl.  t.  und  dfimawa  f.  Handmühle,  preuaa.  gimoywii 
Handmühle.  4-  kal.  sriny  f.  Mühlatein,  Mühle. 
Ygl.  goth.  aailu^qaimua  Mühlatein. 

gar  tonen y  rauschen,  schnattern. 
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lit.  gnr-Bta  gnr-ti  gellen,  gur-la-s  ein  Vogel,  girdu  girdeti  hören,  preuss. 
^rdaat  sagen  („tönen  lassen''].  +  ksL  glagolü  Laut,  glagoliti  sprechen. 
Vgrl.  alid.  qaeran  senfsen,  an.  karr  das  Knorren.  —  ynifvsj  yaffyuqii.  — » 
askr.  jar  jarate  knistern,  rauschen,  schnattern;   sich  hören  lassen,  mlen. 

garg  tönen,  knarren. 

lit.  girgzdeti,  gorgzdeii  knarren.  +    ksl.  gr&gniiTft  balbns,    nsl. 
grgati,  grgotati  minorire. 

Vgl.  ahd.  chrac,    nhd.  Krach,   krachen.    —   sskr.   gaij  gaijati 
schreien,  bnUlen. 

gama  EranicL 

lit.  gamys  io  m.  Storch,  Reiher. 

Vgl.  ags.  oran  m.,   ahd.  oranuh  Kranich.    —    com.  garan  Kra* 

nich.  —  yipopog  Kranich. 

gervi,  gervya  m.  Kranich. 

lit  gerve  f.  Kranich,  gervinas  männlicher  Kranich,  prenss.  gerwe 
Kranich.  +  ksl.  zeravx,  zerayll  m.  Kranich. 
Vgl.  lat  gras  Kranich. 

garsa  m.  Ton,  Stimme. 

lit.  garsa-s  m.  Ton,  Stimme,  SchaU,  Gerücht.  -{-  ksl.  ghsft  m. 
Ton,  Stimme.  —  Mit  ksl.  grochotü  sonitos,  caohinnos  vgl.  lat 
garrio  garmlns  (Stamm  gars). 

gra  griyati  tönen,  krächzen. 

lit.  grojn  groti  krächzen.  +    ksl.  graj%  grijati  krächzen,  krähen, 

gnj  m.  Lied,  Bede. 

Vgl.  ahd.  crlgan,  chHijan,  mhd.  kraejen,  nhd.  krähen. 

gar,  ger  rahmen. 

lit  giria  girti  rühmen,  gyrios  Lob,  Rahm,  preoss.  girtwei  loben,  lit 
geras  gut,  gar-be'  f.  Ehre,  gerbti  ehren,  lett.  düras  dlirti-s  sich  rohmen. 
Vgl.  lat.  grätes,  grätas,  grätia.  —  y^^Sy  yiQtti^.  —  sskr.  gar  gfn&ti 
mfen,  anrnfen,  preisen,  loben,  gir  f.  Anrafang,  Preis. 

gerta  pari,  gelobt. 

lit.  grirtas  vgl.  lat.  gratas,  sskr.  g^orta  gelobt,  willkommen. 

gara  Berg. 

ksl.  gora  f.  Berg,  lit.  vielleicht  in  na-gara.f.  Backen. 

Vgl.  sskr.  giri  =  send,  gairi  m.  Berg,  sskr.  ana*giram  am  Berge. 

gara  Brodem,  Dampf. 

lit.  gara-s  Dampf,  lett  gar-a-s  Hitze,  Schwadem;  Geist,  vgl.  prenss. 
gorme  Hitze,  goro  vnerstant,  garrewingi  brünstig.  -)-  kd.  goij%  goröti 
brennen,  s^  dampfen,  za-garati  s^  ardere,  vgl.  prenss.  goro,  gorme. 
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garda  m.  Gehege. 

lii.  ifftrda-8  Hfirda  -4-  ksl.  gnän  Msaer,  Garten,  Stall,  Boi^,  Stadt 
Tgl.  goth.  gard-s  Gehöft,  Hans,  garda  Stall,  nhd.  Garten.    Za  goth.  bi-, 
nf-gairdan  gürten. 

gardaria  Gärtner. 

kal.  gradart  Girtner  :s  aa.  gardari,  abd.  kartari  Girinar. 

garb  zosammenzielien ,  krimpfen. 

lit.  c^bana  f.  Locke,  preass.  garb-s  Berg.  +  ksl.  graba  m.  RockeDf 
Bookel,  Bergrücken;  Sarg;  Krampf,  graba  f.  Krampf,  grab!  f.  grabeil 
m.  Rückgrat,  grabo-notn  kmmmnasig,  nsL  gfrba  onrvitat. 
Tgl.  abd.  chrapho,  nhd.  Krapfe,  ahd.  cralt,  nhd*  Kraft  (sc  Zmammen- 
siebang),  an.  kropna  znBammeniiehen,  kryppa  f.  Bvekel,  abd.  krhnfui 
rieh  zoBammemdehen ,  nhd.  Krampf. 

garba  Beilrücken. 

preuu.  -garb-e  Berg  in  Ortenamen,  Y.  grabia  Bevg.  +  kel.  graba 
Rücken,  Backet,  Bergrücken,  roBs.  gorb  Buckel,  Bei^g. 

graba  Sarg. 

Ut.  graba-8  Sarg.  -|-  kal.  graba  Sarg  (eigentlich  Wölbung). 

gramba  zusammengezogen. 

kal.  gr%bi&  rauh,  roh,  nsl.  grob. 

Vgl.  an.  krappr  eng,   krumm»    ahd.  obrampb   gekrnwmt,    nhi 

Krampf,  krimpfen,  krampen  u.  a.  w. 

gal  =:  ger  soUingen. 

lit.  go-gil6ja  gogiloti  haatig  fressen.  4'  ksl.  po-glÜit%  poglutiti  Terschlin- 
gen,  nsl.  golt  Schlund. 

Vgl.  ahd.  kel4  Kehle.  —    lat.  gula,  ingluvies,  glutire.  —  sskr.  gal  gilsti 
schlingen,  gala  Kehle. 

gelga  Kropf,  Drüse. 

lit  vgl  gogilotL  +  ksl.ilesa  f.  glaadula. 

Vgl.  ahd.  chelob,  mhd.  kelch  m.  atmma,  Kropf. 

galta  Schlund. 

nsl.  goltm.  Schlund,  goltorja  ingluvies,    ksl.  po-glütiti,  po-gHi- 

tati  deglutire. 

Vgl.  lat  glütns,  glüto,  glutire,  de-glütire. 

gal  ab&llen,  ßaiXw. 

lit  gala-8  Ende,  gulia  gul-ti  Hegen  (Pißlfi6<ku). 
Vgl.  ßalXm,  —  sskr.  gal  galati  abtraufeln,  weg&llen. 

geliä  EicheL 

lit  gUe,  preuss.  gile,  lett  dfible  Eichel. 
Vgl.  ßdluitosy  sskr.  gnli  f.  Kugel,  Pille. 
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gelandi  Eichel. 

ks].  iel^cU  m.  Eichel,  vgl.  lat.  glaai,  gbwdi-ii».        • 

1-  S^  gelb  sein,  vgl.  zal. 

S.  gelta,  gelti,  galta. 

gelta  gelb  (gelata). 

lii.  gelta-B  gelb,  geltonM  gelblich,  preass.  gelatyaan  gelb.  +  ksl. 

zlüttt  gelb. 

Vgl.  sskr.  hariia  =  «end.  nirita  gelb,  grüngelb. 

gelti  f.  Galle. 

leit.  fchnlirs  f.  GaUe.  +  ksl.  zlüü,  vgl.  zl&cl,  zloci  f.  Galle. 
Vgl.  germ.  galla.  —  lat.  fei.  —  jifo^ff.  —  zend,  zarag-ca  Galle. 

galta  Gold. 

kzL  tlato  n.  Gold. 

Vgl.  goth.  guHh,    ahd.  oold,    nhd.  Gold  n.    —    Bzkr.  h4^ka  (= 

harta-ka)  golden,  m.  Gold. 

galttüa  golden. 

ksl.  alatinü  golden. 

YgL  goth.  gultiieki-8,  ahd.  ouldin,  nhd.  gülden,  golden. 

2.  gal  vermögen. 

lii.  galiu  galeti  können,  vermögen,   gelojn  geloti  woza  dienen,   gelten, 

gültig  sein.  -|-  ksl.  goldmtt  magnus. 

Vgl.  altir.  gal,  z.  B.  in  Art-gal,  Fin-gal,  kymr.  gallaf  possum. 

gald  geldati  gelten,  entgelten. 

lit.  vgl.  galäti,  geloti.  ^  kal.  zlM^  i\Mi  zahlen,  büflsen. 

Vgl.  goth.  fra-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan,  nhd.  gelten 

galt  gegolten. 

3.  gal  scbmerzen,  qnälen,  tödten. 

lit.  gela  gelti  schmerzen,   gela  f.  gelnmas  Schmerz,   Giltine  Todesgöttin. 

-|-  ksl.  zttlü  schlecht,  zttlo-dSj  Uebelthäter,  züliü  quälen. 

Vgl.  as.  quelljan,  mhd.  qneln  qoalen,  tödten,  ahd.  chvabn  Marter,  To^ 

desplage. 

gala  Qual,  Tod. 

prenss.  gallan  acc  Tod,  gallans  aoc.  pL  die  Tödten,  vgl.  lit«  gela 

Schmerz. 

Vgl.  as.  qnala,  an.  kvöl  f.  Todesqual,  Marter. 

gäla  Qual,  Tod. 

prenss.  golis  Tod,  vgl.  as.  qnala,  ahd.  chwäla,  mhd.  quäle,  nhd. 
Qnal. 
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4.  gal  glatten,  gala  blank. 

lit  in  gAlaado  galtiuti  tobärfeii,  weisen^  glüos  glatt,  glo-stan,  glo-alTti 
•treiohelii.  +  kiL  goltt  blots,  blank,  golotf  Eib. 

Tgl.  gUida  glatt  —  gennan.  kalv»-  kahl,  das  wohl  nicht  ans  lai.  calniB 
entlehnt  ist 

gläda  glatt/ 

lit  gloda-B  glatt   +    ksl.  gladfikii  glatt,   glasd^  gladiü  glitten, 

glado-ta  Ol&tie. 

Vgl«  an.  gladh-r,  ahd.  glat,  clat,  nhd.  glatt 

galvä  t  Haupt,  Kopf. 

lit  galya  f.  Kopf,  prenas.  glawo,  gaM,  in  Gp.fgalwa8-delliks  Hauptetock; 
andh  galwo  der  vordere  Theil  des  Bchnhee  ist  dasselbe  Wort  +  ksL 
glava  f.  Kopf. 

Forstemann  vergleicht  an.  kollr  Kopf,  das  eher  auf  kol<4i*-f  geht;  kol- 
y»-s  miaste  köUr  werden. 

gay,  gävi  f.  Enli. 

lett.  gftw-i-s  (gohws)  f.  KoL  4-  ksl.  gov-^  n.  Rind,  Bindvieh. 
Vgl.  an.  k^  dat  aoo.  k6,  ags.  cA  pl.  c^  t,  engt  cow;  as.  kö,  ahd.  dhno 
pL  ohuawi,  ohm,  mhd.  If^o  pl.  kfieje,  nhd.  Koh  pL  Knhe.  —    altir.  bo. 
-»  lat  boB.  —  ßoCs.  —  sskr.  go  m.  f. 

gas  löschen. 

lit.  gesta  ges-ti  verlöschen,  gesan  gesyti  auslöschen,  ges-me  f.  ein  Idei- 
nes Feuer;  lett.  dfestu  dfisu  dfist  verlöschen,  kühl  werden  und  dTSschn 
dr^  dfest,  auch  dfeschu  dfest  löschen.  +  ^1-  S;*>°%  gasn^ti  erlöschen, 
gaii|  gasiti  auslöschen. 

YgL  cflipnßfu.  —  sskr.  jas  jasate  jasyati  ausgehen,  erschöpft,  todtmüde 
sein,  send,  sah  erlöschen. 

gasta  m.  Feld. 

preuss.  gaste  Ackerstflck,  lit  Oastai  m.  pl.  Name  eines  I>orfes.  +  kal. 
po-gosttt  m.  r^[io. 

gasti  m.  Gast. 

ksl.  gosü  m.  Gast 

YgL  goth.  gast-i-s,  nhd.  Gast  pl.  Gaste.  —  lat  hosti-s. 

gaspati  hospes. 

ksL  göspodi  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,  Bewirthusg. 
Vgl.  lat.  hospes,  hospita,  hospitium. 

1.  gi  gewinnen. 

^^  vayi^  i'gyti  m  etwas  kommen,  etwas  erlangen,  einer  Sache  theilbaft 

wsfden. 

Vgl.  sskr,  ji  jayati  erlangen ,  gewinnen  (ersiegen). 
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2.  gi  ginati  beleben,  erquicken. 

lit.  gyjv,  alt  gyna  gyti  heilen,  geeand  werden,  gydyti  and  gydinti  hei- 
len, geennd  machen,  gajus  heilbar,  leicht  heilend,  gaju-ie  f.  Sohöllkrant, 
cbdidonimm  migns;  lett  dfistn  df^jn  dfit  heil  werden,  -f"  ^^1*  goj  i°. 
Friede,  serb.  goj  gandiom,  ksl.  goilo  sedatio. 

Vgl.  goth.  OB-kdan  kai  nnd  ahd.  kinan  kein  keimen.  ^  lat.  virere.  — 
nkr.  jinv  jinvati  pra^jinoshi  lebendig  sein,  erregen,  beleben,  erqaidcen. 

glv  glvati  leben. 

preosa.  giwa,   giwe  er  lebt,    giwaai,    giwn  du  lebet,  giwammai 
wir  leben  (givdt  inf.  leben);   lit  ygl.  gyventi  leben.   -(-   1^  si^9 
siti  leben,  pasd,  siznl  f.  Leben,  zirtt  m.  Unterhalt 
YgL  lat  viyere.  —  sakr«  jiv  jivati  leben. 

gtva  lebendig,  m.  das  Leben. 

lit  gyvas  lebendig,  prensB.  g^was  das  Leben,  gywa-ns  acc.  pl.  die 
Lebendigen.  -|-  ksL  ziva  lebendig. 

YgL  goth.  qins  lebendig.  —  altiriach  bin  vivus.  —  lat.  idvnB.  — 
ßiog  Leben.  —  sskr.  jiva  lebendig  m.  das  Leben. 

gtvata  m.  und  gtvatä  f.  das  Leben. 

lit  gyvata  f.  Leben ,  preuBs.  giwato  Leben.  -|-  l^sl*  zivotft 

m.  Leben. 

Vgl.  altir.  biad  victus.  —  lat.  vlta.  -^  ßwro^y  ßunij, 

gtvya  lebendig  machen. 

kbl.  zivij%  ziviti  lebendig  machen. 
Vgl.  goth.  ana-qi^jan  lebendig  machen. 

gtvta  Unterhalt,  Nahrung,  Getreide. 

preuBB.  geit-8  acc.  geitan  Brod.    -f"    ^"l*  ziio  n.  Unterhalt,  Nah- 
rung, Getreide. 

Die  Yocalsteigerung  im  prenSB.  Worte  wie  in  preuBB.  geywae  ne- 
ben giwas  lebendig. 

gtyti  f.  das  Leben. 

ksl.  ntl  f.  daB  Leben. 

Vgl.  zend.  jiti  f.  das  Leben  (für  jivti). 

gia  Schnur,. Faden;  Sehne. 

lit.  gije  f.  Faden.  -|-  l^^«  zica  f.  nerruB,  balg,  zicü  filum. 
Ygl.  p*os  Bogensehne,  Bogen.  —  SBkr.  jya  f.  BogenBehne. 

giakä  f.  Sehne,  Schnur. 

ksL  zica  f.  nerruB,  balg,  zicti  filnm. 

Ygl.  BBkr.  jyaka,  jyaka  f.  Sehne,  BogenBehne. 

gt-s-lä  f.  Sehne,  Ader. 

lit  gyBla  f.  Sehne,  Ader,  preoBS.  gislo  Sehne,  Ader,  -f  1^1*  xila 
f.  Ader. 
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gid  geidati  erwarten,  verlangen. 

Hi.  geido  und  geidzogeisti  begehren,  verlaogeii,  wfinaohen,  sieh  geläsien 
Immd,  gaidu-8  begehrt,  erwünscht,  gaidola-e  B^ehr,  Lost;  preoM.  geide 
3  pl.  sie  warten ,  gieidi  er  wartet;  lett.  gaida  Erwartong,  gaadit  entar- 
ten. +  kfll.  zid%  zidati  zidati  erwarten,  zadati  (für  zödati)  begehrea; 
^d%  i^dÖti  verlangen,  dirsten,  z^da  (s=  z^-ja)  Dnrii. 
Vflrl  goth.  gaidv  Mangel,  ahd«  kit,  mhd.  git  m.  6ierigkeit|  Habgier,  Geii, 
ahd.  kitac,  mhd.  gitec  gierig,  geizig. 

gu  gan  tönen,  klagen. 

lit.  gavgn  gau-ti  henlen,  gaa*dn8  zam  Klagen  geneigt,  wehmüthig;   leti 
gaufcho  gandn  gaast  klagen,  -f*  hsl.  govorü  Lirm,  gavrantt  Rabe. 
Vgl.  ahd.  gi-kewen  heissen,  nennen,   chü-mo  Klage.    —    yoot^  yoam.  — 
Bskr.  gn  gavate  tönen,  sohreiea.  ^   Oder  vgl.  goth.  gau-non  klagen  Ws. 
ghu? 

gaura  Babe. 

pren88.  geanriz  (=  giaara-s)  Wasserrabe;    lett.  gaora  nnd  gubrt 
Gänsesagetancher.  -f"  ^^^*  gavranfl  Rabe. 

gu  gunati  treiben. 

lit.  gn-ti,  gn-inti  treiben,  gn-ta  Heerde,  gaa-ja  Heerde,  Radel,    preon. 
ganimai  wir  treiben,  gnntwey  treiben. 
Vgl.  sskr.  jü  javati  jnnati  treiben. 

gu  cacare. 

ksl.  govino  n.  stercus. 

Vgl.  sskr.  gn  guvati  cacare,  gu-na  part.  gu-tha  m.  n.  Excremente. 

gub  bewegen. 

preuss.  gübans  ast  unsai  er  ist  aufgefahren,   per-gubons  wirst  er  wird 
kommen.  +  kal.  gttn^  gün^ti  movere,  gyb^jf  gybati  movere,  a^  moveri. 

dvi-gnba  zweifach,  doppelt. 

preuss.  dwi-gubbns  doppelt,  lit  dvi^gubas  doppelt.   +    ksl.  dvo- 
gubi,  dvo>gnbintt  doppelt  (gubl  zeigt  YoealsteigeniQg)« 

tri-gnba  dreifach. 

lit.  trignbas  dreifach.  +  ksl.  trigubl,  trigoblnn  drei&ch. 

gegnza  Kuckuk. 

lit.  geguze,   lett  dfeggure,    preuss.  geguse  Kuckuk.    +    ksl.  zegüztüinü 
adj.,  2ech.  iezhule  Kuckuk. 

gemba  Pflock. 

lit  gembe  Pflock  vgl.  yofAipog  Pflock. 

gel  schwären. 

lit.  gelu  geliau  gelti  schwären,    gelonis  es  f.  Eiter  in  einem  Qeschwär, 
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der  Wnnn  am  Finger  (eine  Krankheit).  +  ksL  illy  g.  zUtiYe  f.  nloos,  66- 
Bchwür.    Vgl.  gal. 

geleza,  gelezi  Eisen. 

lit  gelezis  es  f.,  prensB.  geleo  Eisen«  -|-  ksl.  zelözo  n.  Eisen. 
VgL  /«JUof  ^  ;ifalx^»ieo(. 

gelezina  eisern. 

lit.  gelezinis  eisern.  -|'  ^^'  zelözlnü  eisern. 

gnat  gnetati  kneten. 

preoss.  gnode  Teigtrog  (besser  gnote).  -|'  l^^l.  gnet^  gnesti  drücken,  kne- 
ten, gndtaj^,  gnötati  dass. 
Vgl.  alid.  onetan  chnetan  chnat,  nbd.  kneten,  an.  knodha  adha  kneten. 

gnib,  gnip  kneipen,  kneifen. 

lit.  gnybia  gnybti,   gnaibyti,   gnaibauti  kneifen,   znypiu  znypti  kneifen, 

znyple  f.  Pntzscbeere,  Nassknacker. 

Vgl.  an.  knifr,  ndd.  Kneif,  engl,  knife  Messer,  ndd.  knipen,  nbd.  kneifen 

kniff. 

gra  gräyati  krähen,  krächzen. 

lit.  grojn  gro-ti  kracbzen,  schmähen.  -|-  l^sl*  R"Üt  gnyati  croeitare,  gra/ 
cantos,  nsl.  graja  Rühmang. 

Vgl.  ahd.  crUjan  chrlgan,  mhd.  kraejan,  nbd.  kr&hen,  ahd.  ohri^a  =  nbd. 
Krähe,  ahd.  crad  =  nhd.  Hahn-krat. 

gm  krächzen,  kaniren. 

lit.  granja  granti  krächzen,  donnern. 

Vgl.  an.  krytja  =  ygv(to  knarren.    —    ygv,  yQvCof,  ygvlog,  yQu» 

JUCu.  —  lai.  grandio,  gronnio. 

grada  m.  Scholle,  Hagel. 

liU  groda-s  gefrorene  Erdscholle,  grodis,  grodinis  der  December.  -|-  ksl. 

gradti,  grazdfr  Hagel. 

Vgl.  lat.  grando.  —  x^^^^^* 

gradu  m.  Hunger,  Gier. 

ksl.  gladtt  m.  Hanger,  zlttdati  begehren. 

Vgl.  an.  gr&dh-r,  gotb.  grMa-s,  engl,  greed  Hanger,  Gier.  -^  sskr.  grdh 

g^rdhyati  gierig  sein,  gfdhyft  f.  Gier. 

(grad)  gred  gradi. 

ksl.  gr^df  gr^sti  schreiten. 

Vgl.  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe.  —  lat  gradior  gressos  gradi. 

1.  granz,  grenzyati  versinken. 

lit.  grimzdzia  grimsti  versinken,  gremzu  gremsti,  gramzdyti  senken.  -{- 
ksl.  gr^zf  gTQzÖti,  gr^zn^  gr^zn^ti  demitti,  immergi,  cadere,  gr^za  f. 
coennm. 
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Vgl.  «g8.  crincan,  ge-crincaa  eranc  occumbere,  an.  krank-r,  mlid.  knne, 
nhd.  krftok. 

2.  granz  grenzati  drehen,  winden. 

lii.  grQzn  gr^is-ti  dreben,  wenden,  kehren,  winden,  bobren,  gr^zyti  keh- 
ren, wenden,  drehen;  prenss.  granBÜs  Bohrer  =  lit  lot-gr^sstis  Latten- 
bohrer. 

Vgl.  an.  kring-r  rund  m.  Kring,  txingja  einen  Ring  bilden,  kringU  f. 
Ring,  nhd.  &ing,  Kringel,  Krengel. 

grand  grendati  terere. 

lii.  grendu  gr^sti  streifen,  schinden. 

Vgl«  ags.  grindan  terere,  meiere,  engl,  grind;    nhd.  Grind,  an«  grand  xi' 

Schaden,  ags.  grandor-leäs  schadenlos. 

grandi  Bing,  Kranz. 

lit.  grandis  es  f.  ein  Ring,  Annband,  Reif  des  Rades. 
Vgl.  ahd.  chranz,  mhd.  kraus,  nhd.  Kranz  pL  Kr&nze. 

granda  und  grenda  Bohle,  Balken. 

lit  granda  f.  grindis  m.  Qebraeke,  Bohlenbelag  im  Stalle,-  prenss.  gran* 
dioo  f.  Bohle,  dickes  Brett.  +  ksl.  gr^dtt,  gr^  Balken. 
Vgl.  ags.  grindel,   ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  giintel,  grindel  m.  Balken, 
Bohle,  Stange,  B^el,  nhd.  Qrindel-ring. 

grab  grebati  graben,  schaben. 

lett.  grebjn  grebt  schrappen,  grabin&t  schrappen,  aashöhlen.  -(-  ksl.  gre- 

b%  greü  graben,  schaben,  kämmen,  mdem,   grebeni  Kamm,   greb^a  f. 

Rader. 

Vgl-  goth.  graban  grof,    ahd.  graban  orapan,    nhd.  graben  grab.  — 

graba  Grab,  Graben. 

lit.  grabe  Oraben,  pa-grabas  Keller. + ksl.  grobtt  m.  Grab,  Grabe. 
YgL  as.  graf,  ahd.  grab  crap,  mhd.  gnp,  nhd.  Grab,  goth.  graba 
f.  Graben. 

grab  gräbyati  greifen. 

ktt  giabja  gr&bt  greifen,   fassen,    haschen,   packen;   harken,  grabiiit 
greifen,  haschen;  harken.  +  ^^  P^1>U%  gnbiti  raffen,  nahen. 
Ygl.  sskr.  grabh  grbhnati  greifen. 

grib  graib  greifen. 

lit.  grebia  grebta  ergreifen,   raffen,   erfassen,    packen;  harken, 
graiban  graibyti  daratiy;  lett  griba  f.  Wille,  Verlangen.  +  ksL 
zdrdb^*  Leos,  zdrdb^  junges  Thier. 
Vgl.  goth.  greipan  gndp  gripans,  nhd.  greifen  griff  gegriffen« 

gram  kratzen,  scharren. 
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Ht.  gram-daa  gram-dyti  sohrappen,  kratzen,  gramdykle  Trogsohrappe, 
pa-gramdis  Nachschrapsel. 

Vgl.  an.  kramja  contnndeie,  ahd.  crimman  chrimman,  mhd.  krimmen 
drücken,  kratzen,  kneipen,  er-krimmen  iodt  kratzen,  ndd.  krimmen 
scharren  (von  Hühnern). 

gram  strepere. 

lit  gmmenti  leise  donnern,  grollen,    preass.  grumins  femer  Donner.  -{- 

ksl.  gromti  Donner,  grimati  strepere. 

Vgl-  sg8.  grimman  toben,   knirschen,    brüllen»    —   X9^f^^^>  JT^/x^^C«, 

grama  strepitus. 

ksl.  gromü  =  X^i^^* 

grima  strepere. 

prenss.  gnmons  gesungen  haben,  cprimikan  acc.  Lied.  +  ksl.  gri- 
nug%  grimati  strepere. 

grama  feucht ,  triefend;  gramiae. 

lit  ygl.  grim-sti  sinken  (neben  gremz).-)-  hsl.  g^mözdl  m.  Angenbutter, 

gramiae. 

YgL  an.  kram-r,  kramm-r  halbflüssig,  goth.  qrammi-tha  Feuchtigkeit.  4* 

lat«  grimiae,  gramosus.  —  y^f^Vt  Ai}^i|. 

grtva  Nacken. 

preuss.  grdwa-kaulin  acc  Rippe  (?).   -|-   ksl.  gri?a   f.  Mähne,   grivina 

Halsband. 

YgL  sskr.  griyä  Kacken. 

gm  stäizen. 

lit  grinvu  griuti  stürzen,  griaigu  griauti  umstürzen  (tn.)  9=  iett  grai^a 

graut  triunmem. 

Ygl.  lat.  in-gruere,  con-gruere. 

gruz  nagen. 

lit.  gruiineju  gruzineti  nagen,  granzin  grauszti  =  Iett  graufchu  graust 
ntgen,  lit.  grauzinti  nagen  lassen.  -|*  ksl.  gryz%  grysti,  gryzaj%  gryzati 
nagen,  gryza  f.  Bauchgrimmen. 

gmd  stampfen,  zerstampfen. 

lit  grudzin  gmdan  grusti,   Iett.  gfrufofan  gndu  grast  stampfen,  atossen, 
zerstampfen,  ht.  graudus  spröde  (Eis).  4-  ^1-  grnda  f.  Scholle. 
Ygl.  ags.  grytt,   nhd.  Qrütze,   mhd.  grüz  Korn,   ahd.  crioz,  nhd.  Oriee, 
an.  grautr  Grütze.  —  lat  rudis,  rüdus,  rüdera. 

grada  EIohl 

lit  grudas  Korn,  Kern. 

Vgl.  mhd.  grüz  m.  f.  Korn,   ags.  grytt,  grytte  f.,   ahd.  gnui, 

cruzi  n.,  nhd.  Gnu»,  Grütze. 
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lett.  grand-B  Korn.  +  ksl.  grada  f.  Scholle. 

YgL  an.  grantr  CMtse,  ahd.  grios,  orioz,  nhd.  Gnet. 

glau  spielen. 

lit.  glau-da-i  Spiel,  Knrzweil.  -f"  l^*!*  glii-m&  Spiel. 

Vgl.  an.  gl^,   ags.  gleo,   gle6v  n.  Spiel,  Lost,  Musik,    an.  glaomr,    aga. 

gle4m  n.  laute  Lust  —  x^^» 

glauma  Lust. 

ksl.  glnmu  Spiel,  Lost,  vgl.  an.  glaumr,  ags.  gle&m. 

glada  glatt. 

lit.  gloda-8,  glod-na-s  glatt,  glodinti  gl&tten.  -f-  kat.  glad&kt  glatt,  glas- 

d4  gladiti  gl&tten. 

Vgl.  an.  gladhr,  ahd.  glat,  dat,  nhd.  glatt. 

glap,  glep  blicken. 

ksl.  glipajf  gUpati  blicken,  vgL  yli^^  s=  fiUtpa^^p  flinm, 

glab  glabyati  umfassen,  umarmen. 

preuM.  po-glabn  er  umarmte,  hente,    lit  ap-glöbiu  ap-glebti   mit  den 

Armen  nmfamen,  globiu  globti  umfassen,  umarmen. 

Vgl.  ags.  dippan,   engl,  to  clip  umarmen,    ahd.  cl&ftara,   nhd.  Klafter, 

an.  klappa,    ahd.  claph6n,    nhd.  klappen,   mhd.  klimpfen  klampf  snsam- 

mepdrücken. 

glid  glind  glänzen. 

ksl.  gl^xdf  gl^Öti  und  gl^ajf  gl^ati  sehen. 

Vgl.  as.  glftan,  ahd.  disan,   mhd.  glisen  Tgl.  mhd.  gliaaeii  glana,    nhd. 

Glana.  -^  ni-^x^^^»  X^n» 

glenda  lendes. 

lit.  glindas,  glinda  m.  f.  Lausei,  Niss. 
Vgl.  lat.  lendes. 


zagara  m.  Beis,  Ruthe. 

lit.  sagarai  m.  pl.  dürre  Beiser;  leit  fohagar-s  Keis,  Beisig,  ygl  lik  zo* 
grys  Zaunstakete.  +  ksl.  seslA,  itsl&  m.  atsü  f.  3Ub,  Ruthe,  Bös. 
YgL  lit  Mginis  m.  Pfshl,  Pfoeteo,  zagre  f.  das  Oabelhok  am  Pfluge. 

zad  sprechen. 

lit  ziida-6  m.  Sprache,  Rede,   zodis  Wort,   iadu  xad^  ngen,  8prech«n, 

versprechen. 

Ygi  altir.  gad  bitten  W.   —   sskr.  gad  gadati  sprechen,   lend.  jsd  jaid- 

hytaii  ich  bitte. 


YL  Wortschatz  der  letto-Blayischen  Spracheinheit       569 
(zan)  zentvei  kennen. 

lit.  pa-iiiia  zinan  zinti  kennen,  erkennen,  einsehen  =  (at}-fista  fina  fit, 
zina,  zine  f.  das  Wissen,  zinan  zinoti  =  leti.  Hndt  wissen;  prenss.  er- 
sinnat  erkennen.  +  ksl.  vgl.  znati  s.  znä. 

Vgl.  goth.  knnnan  kann,  kaonjan.  —  altir.  ad-gen-sa  cognovi  W.  *-  yi^ 
ymya.  —  sskr.  j&n&ti  praes.,  zend.  zan  erkennen. 

z^ta  erkannt. 

lit.  pa-zmta-s  erkannt. 

Vgl.  goth.  knnth-s,  an.  küdh-r,   nhd.  kund.  —   zend.  paiti-zanta 

erkannt. 

zenti,  zentya  Kunde,  Erkenntniss. 

lit.  pa-zintis  g.  tes  f.  und  pa-zintis  ozio  m.  Erkenntniss. 

VgL  ahd.  kunst,  nhd.  Kunst  f.,  goth.  knnthi  n.,  ahd.  chundi,  nhd. 

Kunde  f.  —  zend.  ft-zainti,  paiU-zainti  f.  Kunde. 

znä  znäyati  znätvei  erkennen,  kennen. 

lit.  vgl.  zinti.  -|-  ksl.  znaj%  znati  erkennen,  znakü  Zeichen,  po- 
znayati  erkennen. 

Vgl.  ahd.  knftan,  chn&an,  engl,  to  know.  —  altir.  gnath  bekannt 
W.  —  lat.  nosco  co-gnövi.  —  ytyvojax«  yvwsofiai  tyvwv.  —  sskr. 
jri4  jnätum  jnäta. 

znati  f.  Erkenntniss. 

ksl.  po-snati  f.  Erkenntniss. 

Tgl.  ahd.  ur^ohnftt  f.  agnitio.  — r  yrfthrK.  —  sskr.  pra-jnftti  f.  Er- 
kenntniss. 

znäman  n.  Kennzeichen. 

ksl.  znamQ  n.  Kennzeichen,  Merkmal. 

Vgl.  yPMf^fiy  yvtS(^a,  yv(ofitap.  —  lat.  co»gndmen.  -^  sskr.  nftman 

n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Name). 

zang  schreiten,  gehen. 

lit.  zengiu  zengti  schreiten,  gehen,  pra-zanga  f.  üekertretung ,  zang-stöti 
Fortschritte  machen. 

Vgl-  goth.  gaggan  gehen,  gagg-s  Gang,  fram-giht-i-s  Fortschritt  —  sskr, 
jaAh  sich  sperren,  zappeln,  jangha  f.  Bein,  Fuss. 

zanda  nu  Kinnbacke. 

lit  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

VgL  yvd^og  m.  Kinnbacke.  —  sskr.  ganda  m.  Wange,  joda  m.  Kinn. 

zam  zemati  fassen,  schnüren. 

ksL  zim%  zQ-ti,  sü-zimati  comprimere,  z^-i^li  collare. 

Vgl.  yirro,  yifiof,  ytfJiKn^  yofio^^  yuf^ogy  yafiiu,  yufiß^,  *—    lat.  gemi- 

nns.  —   sslff.  jftmi,  yi-jämin  verwandt,  j&m&  Schwiegertochter,  jämitar 

Schwiegersohn. 
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zama,  zema  Erde. 

lit.  s«ii*Bkiri  f.  Lftadtolieide.  +  kil.  Mme-,   leiiio-  in  ZnmmnfnoUiing, 
£rde,  Land. 

YgL  lat.  hnmnt.  ^  X^^^*  Jt'V*^  ^  lend«  sem  f.,  eakr.  inatr.  jni,  abl 
jmaa  f. 

zemai  adv.  unten. 

Ht  lemai  r=  preoM.  aemmai  (femai)  unter ,  nieder. 

« 

senodä  f.  Erde,  Land. 

lit  Bene  f.,  prenaa.  Y.  aame  (fame')  Erde,  aamyen  Acker,  K.  aem- 
ni  (=  ferne)  f.  Erde,  -f"  ^^  semlja,  alt  senga  f.  Erde,  Land. 

zemina  terrenus,  terrestris. 

lit  xeminia  Land,  Erde  betreffend,  ^iemma  f.  Erdgötlin.  +   kiL 

semintt  terrenna. 

YgL  lend.  aema^nya  irddn. 

zeman,  zman  m.  Mensch. 

lit  imfi  pl.  zmonda  m.  Menach  pl.  Leute,    prenaa.  amoy  Mann, 

amonenawina  Menach. 

Ygl.  gotli.  gnma,  ahd.  como,  nhd.  Br&nti-gam.  —  lat  homa 

zab  zebyati  essen. 

Ut  Aebmi  aebti,  aebin  aebeti  (aeb?)  wenig,  nnlnatig,  mit  langen  Zihnen 

aaaan.  +  kal.  aob^^  aobati  eaaen,  aobi  f.  Hafer  (=  Fnttar). 

Vgl.  aakr«  Jabh  jambbate  mit  dem  Munde  faaaen,  achnappen,  anfbeiaaen. 

zamb  zerreissen. 

kal.  a^b^  aobati  aerreiaaen. 

Vgl.  aend«  aemb  sermahnen,  Temicbten,  aembaya,  bafi-aembaya 

daaaelbe. 

zamb  zembiati  keimen, 

lit  aemba,  gembiu  aembeti  keimen.   +   ^1-  s^^Uf  *{1>>^  ^' 
men«   Eigentlich  wohl  ,|apalten**. 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit.  Tgl*  gembe  f.  Pflock  y6fifpos,   iamba-a  Kante  einea  Balkens,* 
lett  fohb-a-a  Zahn.  +  ^1-  af  hfi  m.  Zahn. 
Vgl.  Y^f^^  Kinnbacke,   Oebiaa,    yo/^tpiog  Backencahn.  —  «kr, 
Jambha  m.  jambhA  f.  Gebiaa,  Kinnbacke. 

zamb&-k-la  Gebiss,  Stangenzanm. 

lit.  Aabciin  (beaaer  afboju)  iaboti  anlaaamen,  iaboklia,  aabokle  t 
Oebiaa,  Stangenaanm.  -|-  Sech,  aubadlo  n.  frennm. 
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zar  glühen,  glänzen. 

lii.  seria  aereti  glänsen,  schimmern,  preuss.  sari  Gluth.  -^  ksU  sorlnä 
glinxend,  zoija  f.  Glanz,  Strahl,  zaija  f.  Glanz,  Strahl,  zr6»k&  caesias. 

zaria  Gluth. 

lit.  zarija  f.  glühende  Kohle,  pl.  Gluth,  preoM.  lari  Gluth.  -f 
kal.  zoija  (zarja)  f.  Glanz,  Glnth. 

zära  Glanz,  Gluth. 

lit.  pa-zoras,  pa-iora  Tgl.  pa-zaras,  pa-zara  Glanz,  Schein  am 
Himmel.  -{-  ksl.  zoija,  zaija  L  Glanz,  Gluth,  po-zarfi  m.  Brand, 
Earataka  Asche  (vgl.  lit.  zoroti  glühen). 

pa-zära  Gluth. 

lit.  pa-zora-B  vgl.  ksl.  po-zarü  Glnth. 

zar  zariati  zarätvei  sehen,  schauen. 

Ut.  iinrin  zinreti  sehen,  schauen,  -f- ksl.  zlxjf  zMti  sehen,  blicken,  zorü 
m.  Visus,  za-ziröti  suspicari,  za-zoru  Tadel. 

zara  Ansicht. 

lit.  ziura  f.  Aussicht,  -f"  ^^*  ^^  visus. 

zarda  Stange. 

lit.  zarda-s  Holzgerüst,  bes.  das  Stangengerüste,  auf  welchem  Erbsen  und 
Wicken  znm  Trocknen  aufgehängt  werden,  -f-  ksl.  irüdi  f.  pertica,  scala, 
Itncea,  nsl.  ird. 

zamä  £  Darm. 

lit.  zarna  f«  Darm. 

Vgl.  an.  göm  (=  gama)  pl.  gamir  f.  Darm,    ahd.  mitti-gami  n.  arvina. 

^  lat  hemia  Darmbruch. 

zal  zeltvei  grünen,  sprossen. 

lit  zelitt  ielti  grünen,  sprossen,  wachsen,  lett.  fein  f(6lu  feit  grünen,  sa- 
la-8,  ialias  gJün,  unreif,  roh,  zole  f.  grünes  Kraut;  preuss.  saligan  grün, 
■oaHs  K.  salin  acc.  Kraut.  -|-  ksl.  zelo  n.  Kraut,  zelije  n.  Kraut,  Grünes, 
zelentt  grün,  gelb,  zlakü  m.  Grünes,  Kraut,  zlü2t  Galle. 
Vgl.  germ.  galla  Galle,  goltha  Gold,  gelva  gelb.  —  lat.  fei,  helvus,  ho- 
lu8.  —  x^^f  x^^9  /Acn^ff.  —  sskr.  hari,  harita  gelb,  hirana  Gold, 
zend.  z&ra^-ca  Galle. 

zala,  zela  Galle. 

ksl.  zlü2l  zltttl  f.  Galle  vgl.  germ.  galla.  —  jirdloff.  —  lat.  fei.  — 
zend.  zftra^-ca  GaUe.    Vgl.  lit.  zalas  grün. 

zalena,  zelena  grün. 

lit  vgl.  zalas  grün,  ielti  grünen.  +  ^»1.  zelenfi  grün,  gelb. 
Vgl.  zend.  zairina  gelblich,  sskr.  harini  f.  gelb. 
ftek,  iadofftra.  W5rl«rbv«h.  U.  t.  Aot.  3^ 
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zelna  galbula. 

lett.  dfilna  f.  Specht.  +  ksl.  zlOna  eyii  qaaedam,  iwl.  iofaia  gal< 
bala, 

zelman  Sprössling,  Schössling. 

lit.  selmfi  m.  Sproasliog,  Schössling. 

Vgl.  lat.  (h)eleinentaiii.  —  send,  saremmya  des  Grün,  annenuck 

zarm  ortns,  proles. 

zalga  Stange. 

lit  salga  f.  Stange,  lett  fchalga  lange  Rnthe,  Angelrathe. 
Vgl.  an.  g&lgi,  goth.  galga,  ahd.  kalgo,  nhd.  Galgen. 

zi  hiare. 

S.  ci&,  zina. 

Vgl.  lat  hiscere,  pf.  hivi  hivisse. 

zia  ziäyati  ziatvei  gähnen. 

lit.  zioja  iioti  gähnen,  klaffen,    siotis  Kluft     -f-    ksL  zijajf  nod 

zöja  zijati  hiscere. 

Vgl.  ahd.  gien,  gij^n  gähnen,  klaffen.  —  lat  hio  hifire,  hiiia«. 

ziav,  ziau  gähnen. 

lit.  iiovau  ziovanti  den  Mnnd  aufsperren,   g&hnen,    lett  fchiws 
das  G&hnen.  -4'  ^1*  z^vn^  z^yn^ti  oscitare. 
Vgl.  ahd.  giw^n,  giwon  g&hnen. 

zina  gähnen. 

ksl.  zin^  zin^ti  g&hnen. 

Vgl.  german.  ginan  gain  ginans  g&hnen,  ahd.  ginte,  gindn  gäh- 
nen. 

zid  sangen. 

lit  zindn  z^sti ,  lett  Hfchn  Hdn  Hd  sangen ,  iindan  ündyti  dnrat.  SUmm 
iid.  +  ksl.  nur  in  iiida  f.  Saft,  zidükü  saftig. 

zid  zeidyati  formen,  bilden. 

lit.  zedn  und  iedin,    zesti  formen,   bilden  (aas  Thon,   Wachs),   xediias 

ein  Bildner,    zödykle  ein  Gebilde,    -f-    ksl.  zizd^  (=  zi^if)  zidaii  xidati 

bilden,  bauen,  zidü  Thon,  zidicl  m.  faber. 

Vgl.  an.  kjöt  Fleisch   mit  ksl.  zTdl   f.  materia   und    nhd.  Kitt  mit  zidü 

Thon. 

zeida  Mauer,  Wand. 

preuss.  seydis  (^=  feidis)  Wand.  +   ^^1*  zidü,  zida,  zizdQ  "hUner. 

1.  ZU  zavati  rufen. 

lit  Tgl.  zvang.   -|-    ^^«  ^▼f  züvati  clamare,  vocare,  zovoli  cantor,  m- 
toll  rooans. 
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Vgl.  an.  geyja  go  bellen ,  .goth.  gan-non  klagen.  -^  «skr.  ha  kayate.  rufen, 
anrufen.  —  Oder  vgl.  ahd.  gi-kewen  nennen,  yoog^  sskr.  ga? 

2.  ZU  zevati  kauen. 

ksl.  ily%  sig%  ilyati,  iavajf  iavati  kauen,  wiederkanen. 

Vgl.  abd.  cbiwan,  cbiuwan,  mbd«  Idnwen,  küwen,  nbd.  kauep,  ahd.  cbe- 

we  f.  Kinnbacke.  —  lat.  gin-giya. 

(zu)  zuvi  Fiscli. 

lit.  iavia  es  f.  xn-kly-s  Fischer,  (ioveja-B)  iyejae  Fischer,  iyejoja  =  ix^ 
vaa,  iny-edra  Möwe  (=  Fischfresser)  ygl.  prenss.  snckana  aco.pl.  Fische. 
Vgl.  i^^vs,  Ijf^va»  =  inyejn.  —  armen,  tziikn  Fisch. 

zuka  Fisch. 

prenss.  snckans  (=r  fti-ka-ns)  aoc.  pl.  Fische. 
Vgl.  armen,  taükn  Fisch. 

seima  f.  Winter. 

lit.  iemii  f.,  prenss.  semo  f.  Winter.  4-  ^1*  ^^^  f-  Winter. 
Vgl.  x^f^f  X^H^^y  X^^i*^V'  —  Mkr.  heman  n.  Winter. 

seinMuiyati  zeimavatf ei  überwintern. 

lit.  s^ma^ju  sSmanti  and  zemayoja  iteayoti  fiberwintem.  -|-  ksl. 
zunnj%  zimoyati  überwintern. 

zeimina  winterlick. 

lit.  ieminis  winterlich,  -f"  ^1*  suninfi  winterlich. 

zema  n.  Eom. 

preoss.  syme  (d.  i.  fime)  Korn,  Samenkorn  ygl.  lit  ximis  io  m.  Erbse,  -f- 

ksl.  sTlDO  n.  Korn. 

Vgl.  goth.  kanm,  nhd.  Korn.  — •  lat.  grännm  Korn. 

zeln  {oder  gelu)  SoluldkrOte. 

ksl.  slly  f.  iü&yl  ==  ielfiyl,  zelilya  f.  ygl.  ielaka  f.  Sohfldkrdte.  < 

Vgl.  lit  giln-8  tief?  jf/Av^,  x^^^  Schildkröte. 

zelv&  f.  glos. 

ksl.  slttya  f.  glos,  ygl.  yaldngj  lat  glos. 

zvaiz  leuchten. 

Ut  gyaüdika-s  lichtnelke,  iyaigide  Stern,    prenss.  swaigstan  Schein  (= 
Twaigsta-n),  er-schwaigstinai  er  erleuchtet,  -f-  ksl.  ssyözda  Stern. 
Ygl.  an.  kyeikya  kyeikta  anzftnden. 

zvaizdä  f.  Stern. 

lit.  iyaigide  f.  Stem  (g  yor  i  etngesehoben).    +   ksl.  ayösda  f. 
Stern. 

.    gyaizdininka  Stemdeuter. 

lit  £yaigidininka-s  Sterndeuter.  +  ksl.  zytollnikQ  Sterndeuter. 

86* 
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zvang,  zvengati  zvengtvei  wieHem. 

lit.  iyengio  ivengti  =  leit  fwidfa  fwigt  wiehern,   ra-ivinga  m-fTingti 
•nfineheriL  +  ksL  ir^f  ir^ti  töoen,  klingen« 

zvig,  zveig  quieken. 

lit«  ivingn   ivigti   qaieken,   aufiebreien   Tom   Sdhweine,  iWpn 

ivISgti  quieken  (Schwein).   -{-   kiL  sviidft  tibüni,  iTiid%  miM 

nbilare. 

Ygl.  nhd.  qoieken. 

zvalg  sehen. 

Ht  ivelgin  irelgti  sehen,    ival-gan  ivtlgyti  echAoen,  tpihen,  ap-inlgt 

Beiiohtignng,  ümaoht,  Yortioht. 

Vgl.  goih.  glftggv6  geoML  —  sni^|fa/iw,  JbUjjfo;. 

zvalga  umsiclitig. 

lit«  ftp-ivAlgo«  nmnohtig,  Torrichtig,  fum-ivftlgna  Toreiehtv. 
Ygl.  goth.  gleggra-b«,  gUigg?6  adT.  genau. 

zv6ri  f.  wildes  ^Thier. 

Ut.  irerif  g.  irerte  f.  Buubthier,  wildet  Thier,  preuae.  iwtri-ni  aoe.  pL 
Tliiere.  -f  kd.  itM  f.  Thier,  wildes  Thier. 

zvdreinä  f.  caro  ferina. 

üt  irerfoa  f.  ^  ksL  vrMnuL  f.  oero  IninA. 


T. 

ta  nom«  tas  m.  tä  f.  tan  n.  der. 

lit.  tM  t*  der,  die,  deijenige,  derselbe.  +  ksL  til  ta  to  der,  jener. 
Yg^  goih.  sa  so  thata  thamina.  —  lat  iite  iita  istnd.  —  6  ii  t6  loio.  - 
sskr.  sa  sl  tad  taigra. 

tasma  Flexionsthema  sg. 

lit  dat.  m.  ttoni  tkm,  loa  m.  tam^,  t&m.  +  ksL  dat.  m.  n.  to- 
nu,  loo.  toml. 

Ygl.  goih.  dat  sg.  m.  n.  thamma,    nhd.  dem.    —    sskr.  dat  H- 
m.  n.  tasmai,  abl.  tasm&t,  loo.  taandn. 

te  adv.  da. 

lit  ta  da.  +  ksl.  te  da,  und,  te-prftYo  nuno. 

tä  da. 

ksl.  ta  da,  dann,  und,  Tgl.  aga.  tbft  da,  ala. 

täka  taUs. 

lit  tok-a  tokia  solch,  so  beseiiaffen.   +    ksL  takft  soloh,  so  be- 
aohftffBn, 
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tada  dann. 

lii  tadik  tad  atedami,  damalB«  +  kd.  to-^^da  ^^aac 
Vgl.  sskr.  tad&  dann« 

ta-lika  tfjXixog. 

ksl.  toliktt  talis  vgl.  ttilixog. 

ia  verbergen,  stehlen. 

kd.  tigii  Uiti  verbergen,  Uti  Dieb. 

Vgl  «Itir.  taid  Dieb.  —  rnwdm.  —  send,  tay»  verborgen,  tovi,  nfar.  ikpi 

Dieb,  send,  tiya  m.  Diebstahl. 

täya  yerboigen. 

kiL  iM^  verborgen  =  send,  tay»  verborgen,  heimlidh. 

täti  m.  Dieb. 

kd.  tati  m.  Dieb. 

Vgl.  altir.  Uid  Dieb,  n^roai  beranbe. 

ia  sich  auflösen,  schmelzen. 

kd.  ti^  tigati  doh  anflösen,  vergehen,  ta-ln  üioiamg» 

Vgl  ags.  than  feucht,    an.  thi-dr  aofgethant   —    lai.  U-bom,  ta-bee.  — 

und.  iata  wegflieesend  (?). 

tak  tekati  lanfen,  flüessen. 

lit  tekn  tekejan  teketi  laofen,  fliessen,  iekis  Widder,  tekinn  tekin-ti  dre- 
hen, drechseln,  schleifen,  tekelis  Schleifstein,  tek-me  Qndle,  Bach,  ta- 
ki-8  Pfad,  \-toka  Einfluss,  isz-toka  Ausflnss.  +  ksl.  tek%  teiti  laufen, 
flienen,  teklX  m.  Hars>  to2f  todti  treiben,  fiiessen  lasaen,  ansgiessen» 
tod-lo  n.  Kelter,  tic^  ticaü  laufen,  fliessen,  takaj%  takati  treiben,  USkaj^ 
tAaü  laufen. 

Vgl.  T^Mm  htaapfj  taxvt.  —  send,  tac  laufen,  fliessen,  sskr.  tak  takti  da- 
hinsohiessen. 

iaka  m.  Lan£ 

lit  taka*s  Fuassteg,  P&d,  isz-taka-s  Ausfluss,  nfl-Ukas  Abhang, 

stt-takas  Zusammenfluss.   -f    kd.  tekli  m.  Lauf,    tokü  n.  Fluss, 

Wasserlanf. 

YgL  send,  taka  laufend,  fliessend,  n«  Lauf. 

takina  knfeaid,  fliesaend. 

lit  tekina-s  schnell,  laufend,  tddn^  umherlaufen.  +  ksl.  teZintt 

toäntt  fliessend,  flüssig. 

^fi^l«  v0;if«vo(  schnell«  —  «end.  han -tacina  herumlaufend. 

tat,  tatai  Interjection. 

lit  tat  Interjection  der  Verachtung  n^hi    ^M  doch  nicht*',   tatai  dfs- 

Mibe. 

VgL  kt  tat,  tatae.  —  roroi:,  AwrartU. 
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täta  m.  Yäterclien. 

lit  teils  g.  020  nu  Vit«rdieii,  pr«aH.  thetis  Alt?mt«r. -f  Mrb.  Ma  Yster. 
Vgl.  oorn.  tot  Vater.  — -  rata,  xirta,  —  lat.  toto,  iatala,  TlitiiiB.  —  lakr. 
tato  m.  Vater. 

teia  f.  Tante. 

ksl.  teto  f .  =  lit.  teU  f.  Tante. 

tatara,  iatarya  Hahnenart. 

lii.  tytMihs,  Iytw6  m.  f.  Tnitinhii,  TmUMmn.    +   ktl.  tteja  L  Fann- 

heiine. 

Vgl.  «n.  thidnr-r  Anerhahn.  -~  rira^^  tatvQos,  thqtt(,  —   stkr.  tittiri, 

titüra  m.  Bebhahn. 

tatarva  m.  Hahnenari 

lit  teterva-s,  teterv-ina-s,  preius.  totarwis  Birkhuhn.  -{-    ksL  te- 

trÖvY  m.  Fasan. 

VgL  neopers.  tadsrew  Fasan. 

tan  spannen,  dehnen. 

lit.  tenTa-s  dünn  G.=  lett.  Uw-s  d&nn;  ksl.  tlnak&  dünn,  tono-to  Dohne. 
Vgl.  goth.  thai^jan  dehnen,  ahd.  done  Spannnng,  nhd.  Dohne.  ~  tf/m, 
tdwfuu,  -~  lat  teneo  tendo.  ^  sskr.  tan  tanoti. 

tana  Doline. 

ksl.  tono-to  Dohne  Tgl.  nhd.  Dohne,  ahd.  donen  sich  anspannen. 
Vgl.  lat  tendionla. 

tenu  und  tenva  dünn. 

Hi.  zem.  teoTas  (G.)»  lott.  tiw-s  dünn.  -^  kst  tinttkü  dünn. 
Vgl.  an.  thann-r,  ahd.  dnnni,  nhd.  dünn.  —  lat  tenaia.  —  v«- 
P9i6t,  —  askr.  tann  dünn. 

tan  (Gewebe  spannen  =  weben)  winden. 

lett  tinn  üt  winden,  wiokeln,  lit  tin-kla-s  Nett. 

VgL  lat  talla,  tnnioa.    ^   sskr.  taa  Gawabe  anfidekea,  webeo, 

tantra  Webestahl,  Zettel,  Anfrage  ttova  geflooKtea,  geirobt 

tan  schneiden, 

ksL  po-tlnf  po*t^ti  oaedere. 

Vgl.  rMm,  —  lat  ton-deo,  tinea  Motte;  tüpam  eohneide. 

tantena  Getös,  Lärm. 

lit  titinoti  (t|tinoti)  prahlen,  grossthon,    i%to6ti  (besser  tftinoti)  klap- 
pern (Tom  Storch),   tqtnoti  vom  Specht  (G.).    +    ^1*  t%tlnü  Geranscb, 
Lärm,  t^tlnj^  tftlndti  l&rmen. 
VgL  lat  tintinns,  tistiiiAre,  tintinnira 

Intensiy  Ton  tan  ags.  thnnjan  donnern,  lat  tonare,  tinnire,  sskr.  taoyila 
Tosen,  Donner. 
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tans  tensati  ziehen,  zerren,  reissen. 

lit.  t^iu  iQsti  ziehen,  reoken,  t^sau  ti^eyti  zerren,  recken;    preuss.  tiens- 
iwei  reizen,  -f*  goih.  thinsan  thans  thunBans  ziehen. 
Vgl.  Tnfaa0m.  —    eskr.  tafis  taAsati  schütteln,  hin  und  her  ziehen,    vi- 
tas-ii  Spanne. 

1.  tap  netzen,  eintauchen,  ßantw. 

ht.  tepu  tepiaa  tepti  schmieren,  beschmieren,  tepalai  n.  pl-  Schmiere, 
Salbe,  Schminke,  teptave  Pinsel  (6.).  4"  ^b1*  toplj^  topiti  eintauchen, 
is-topiti  8^  yersinken,  Schififbruch  erleiden,  to*n%ti  immergi,  tapaj%  ta- 
pati  Schiffbruch  erleiden. 

Vgl.  lat.  tipala  Wasserspinne.  —  titpos  Sompf ,  tiipti  Wasserspinne.  — 
sskr.  Üp  =  stip  netzen. 

2.  tap  schlagen. 

Ut.  tapszteru  tapsztereti  gelinde  schlagen,  klopfen.  4*  ksl.  tepq  te-ti 
schlagen. 

Vgl.    TWfTW. 

3.  tap  wärmen. 

ksl.  toplj^  topiti  erhitzen,  glühend  machen,  ras-topiti  schmelzen  (trans.). 
Vgl.  lat  tepeo  tepor.  —  xiipqa,  —  sskr.  tap  tapati  scheinen,  warmen, 
glühen,  tapas  Wärme,  Gluth. 

tepla  warm. 

ksl.  toplü,  teplü  warm. 
Vgl.  lat  tepala  aqua. 

1.  tarn  tamyati  quälen,  beklemmen. 

ksl.  tomlj%  tomiti  fatigare,  vexare,  affligere,  temlyga  capistrum. 

Vgl.  lat.  temetum,   temulentus,   timeo.    —    sskr.  tam  tamyati  ersticken, 

betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig  werden,  vergehen. 

2.  tarn  dunkeln. 

lit  tema  und  temsta  temti  finster  werden.  Abend  werden,  tamsa  f.  Fin- 
stemiss,  tamsus  finster,  tymas  dunkel,  timsras  bldfarb,  schweissfüchsig 
(von  Pferden).  -{'  hsl.  tima  f.  Dunkelheit,  timlnü  dunkel,  timlnica  f.  Ge- 
fangniss,  daraus  entlehnt  mhd.  temenitz,  tymenitze  f.  Gefängnis». 
Vgl.  ags.  thimm  finster,  ahd.  demar,  demere  m.  f.,  nhd.  Dämmerung.  — 
sskr.  tamas  Dunkel,  timira  dunkel. 

tema  Finstemiss. 

lit.  vgl.  tema  temti,  su-temys  m.  Dunkelwerden.    4^   ksl.  tlma  f. 

Dunkelheit,  ttmTna  dunkel. 

Vgl.  ags.  thimm,  ahd.  demar.  —  sskr.  tama,  tama  Dunkelheit 

tamsa  Dunkelheit. 

lit.  tamsa  f.  Dunkelheit,  tamsus  dunkel. 

Vgl.  sskr.  tamas,  tamasa  n.  Finstemiss,  zend.  temariha  finster. 
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tamp  spannen,  ausdelinen. 

lit.  iempia  tempti  ausdehnen,  recken,  sieben,  spannen  (Bogen),  stnff  an, 
ziehen  (Zdgel),  tampyti  ausdehnen,  ausrecken,  breit  madien,  i-tnmpaa 
Ansatz,  Schwung  (beim  Sprunge).  +  hsl.  t^pfi,  asl.  top  obtusus,  oraasas 
tftiva  f.  Sehne. 

Vgl.  an.  thamb  n.  Anspannung,  Yöllpfropfung,  thömb  f.  etwas  Gespann- 
tes, Aufgeblasenes,  dicker  Bauch.  —  lat.  tempus,  templum,  ez-templo. 

tempttva  f.  Bogensehne. 

lit  temptyra  f.  die  Bogensehne.  4*    ^^*  tetiira  f.  Sehne,  Bogea- 
sehne. 

(tar)  terati  terere. 

lit  trinu  trinti  reiben  =^  lett.  trinu  trit  reiben,  schleifen,  lit  trainoti 
oft  reiben  (trinu  aus  ter-inu).  -f-  kst.  tir^  tMta  terere,  ting^  tirati  terere. 
Vgl.  lat.  tero  trivi  trttum  terere. 

tama  m.  Dom. 

ksl.  trinli,  tronli  m.  Dom. 

Vgl.  ags.  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mhd.  dorn,  nhd.  Dom,  goth. 

thaumu-s  Dom.    Vgl.  sskr.  tma  m.  Gras? 

tamtna  dornen. 

ksl.  trftnöntt  dornen. 

Vgl.  goth.  thanraein-a-s,  ags.  thymen,  ahd.  dumin,  nhd. 

dornen. 

1.  tar  TiiQw, 

lit  teroti  verlieren,  verderben.  -|-   russisch  terjati  verderben,    nsl.  tirtti 

pellere,  ksl.  törj^f  törjati  verfolgen. 

Ygl.  preuss.  trinie  er  droht,  trin-sna-n  Bache. 

Vgl.  Tti^, 

tratya  quälen,  verderben. 

lit  trotyti,  troÜnti  qu&len,  verderben.  -^    ksl.  trait%  tratiti  Ter- 
derben,  verfolgen. 

2.  tar  sprechen. 

lit  tariu  tarti  sprechen,  preuss.  tarin  acc  Stimme. 

Ygl.  gallisch  Taranis  Donneigott,   com.  taran  Donner.  —   ro^w,  Iro^, 

tno^aw,  Togog,  —  sskr.  t&ra  durchdringend,  laut,  gell. 

1.  targ  trag  trahere 

ksl.  trign^  trttgn^ti,   trttzati  vollere,    trahere,    trizma,    trizna  oertsnen, 

lucta,  tr^^  trezati  lacerare. 

Vgl.  lat.  traho.    —    sskr.  tarh  tfAhati  zerschmettern,  zennalmeD,  ler- 

quetschen. 
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2.  targ  dörren. 

lit.  tiokssta  iroszkaa  trokszti  dürsten. 

Vgl.  an.  thuilE-r  Trockniss,  tharka  "trocknen.  —  r^vyt».  —  lat.  tergere. 

1.  tarp  torpere. 

lit  tirpstn  tirp-ti  erstarren,  steif  worden,   tirpolys,    nn-tirpimas  das  Er- 
starren,   lett  tirpstu,  tirpt  ertauben,  erstarren.  -|-    ksl.  tripttkü  acerbus, 
tripdti  perferre,    nsl.  O'trpnoti,  s-trpnoti  obrigere,  o-trpnöti  indurescere, 
mss.  terpnyti  starren. 
Vgl.  lat.  torpeo« 

terpu  starr. 

ksl.  tripnkä  acerbus  vgl.  ags.  theorf,  ahd.  derb,  mhd.  derp  fest, 
ungesäuert. 

2.  tarp  gedeihen. 

lii  tarpstn  tarpau  tarpti  gedeihen,  dick,  stark  werden,    preuss.  en-terpo 
68  nutzt. 

Vgl.  goth.  thrafstjan  trösten.  —   r^tfm  nähre,  tignu  erfreue.  —    sskr. 
tarp  tarpati  sich  sattigen,  laben. 

tarb  bedürfen. 

S.  tarba,  tarbft. 

Vgl.  goth.  thaurban  tharf ,  ahd.  durfan  darf  bedürfen ,  nöthig  haben. 

tarba  nötbig. 

ksL  trdbü  neoessarius. 

Vgl.  an«  tharfr  nützlich,  goth.  tharba-  nöthig,  bedürftig. 

tarbä  f.  negotium. 

ksl.  tröba  f.  negotium. 

Vgl.  an.  thörf  f.  Bedarf,  goth.  tharba,  ahd.  darba  f.  Mangel. 

tars  traben. 

lit.  terszu  terszti  beschmutzen,  Terschlemmen  (die  VlTiesen),    vgl.  preuss. 

BQ-tristio  Molken. 

Vgl.  ags.  threostm  f.  Finstemiss.  —  lat.  tristis. 

tersta  tr&be. 

lit.  tirszta-s  dick,  unklar,  trübe. 
Vgl.  lat.  tristis. 

tarsk  „dreschen",  schmettern,  pressen. 

lit  ireszkiu  trekszti  quetschen,  auspressen,  treszke  f.  Presse,   traszkau, 

traszkyti  quetschen,  su-traszkinti  zerquetschen,  zerschlagen.  -|-  ksl.  tiskü 

m.  Presse,  tiska  f.  compressio,   tist%  (=  tiskj^)  tiskati  drücken,  pressen, 

t&ka  angustus ,   t^Inü  eng  (tds  ==  tSks-} ,    töskü   Presse ,    tdit%  tdititi 

keltern. 

Vgl.  goth.  thriskan  thrask,  nhd.  dreschen  drosch  gedroschen. 
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terska  Fresse. 

lit.  tresske  f.  Presse.  -|~  ksl.  tiskv,  idskü  (=  terska)  m.  Presse. 

tarsk,  trask  klappern,  rasseln. 

lit.  tarszka  tarszketi  klappern,  rasseln,  tarksztereti  leise  rasseln,  traszkn 
traszketi  rasseln,  krachen,  poltern,  klappern  =  treszketi.  -f-  ksl.  trosks 
f.  fulmen,  troskotati  strepere,  tröska  sarmentam  (rasselnd),  trösktt  m.  fra- 
gor,  fnlinen,  tröskoia  strepitns,  tr^skaj^  tr^kati  strepitam  edere,  tr^ta 
tr^tati  percutere  (trdsk  =:  lit.  tersk). 

traska  ein  Kraut. 

lit.  tresske  f.  Heidelbeere,  Preisseibeere.  -|-    ksl.  troskotü,    balg, 
trosk  Art  Unkraut. 

tal  placare,  stillen. 

lit.  tyla  f.  Stille,  Stillschweigen,   tylos  sUll,  tilsta  tilti  verstommen ,  tu- 
dan  tildyti  znm  Schweigen  bringen,  still  machen,  beruhigen  Tgl.  preuBa 
tuldi-sna-n  acc.  Freude  („Beruhigung^')*  +  ^^-  ^U%  ^^^  placare. 
Vgl.  nhd.  still ,  StiUe. 

tala  Boden. 

preuss.  talus  Boden,  vgl.  tela,  telia. 

Vgl.  cymr.  tal  Stirn.  —  rtilia,  —  sskr.  tala  m.  n.  Fläche,  Grund. 

tela  n.  Diele,  Boden. 

lit  tiie  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-s  Brücke.    4~    ^^l«  ^^^^  n. 
Boden,  Grund,  tI1J4  trlöü  zu  Grunde  richten. 
Vgl.  ags.  thel  n.,   ahd.  dil,   dilo  m.  Fl&che,  Diele,    an.  thel  il 
Diele,  Bretterwand. 

telyä  f.  Boden. 

lit.  tile  f.  Diele  im  Kahn.  +  ksl.  tlja,  tllja  f.  Boden. 

Vgl.  an.  thilja  f.  Ruderbank,  ags.  thille,  ahd.  diUa,  mhd.  dille  f. 

Bret,  Diele,  Schiffsverdeck. 

tala,  tälu  fem. 

lit.  tolus  adj.  fem,  isz-tolo  von  fem,  toli  fem,  preuss.  tala,  tilis  adr. 
ferner,  weiter.  -|-  ksl.  tall  obses  (?). 

Vgl.  TfiU^  TflX6'&€Vf  f^lv, 

talkä  f.  Arbeitshülfe ,  „Bede". 

lit.  talka  f.  die  gegenseitige  freiwillige  Hülfsleistung ,  su-telkti  die  Nach- 
baren zur  Hilfe  zusammenbitten,  talkininkai  die  Theilnehmer  an  der 
talka.  -|-  ksl.  tlaka  f.  Frohndienst,  Scharwerk  (gezwungene  Arbeitshülfe}. 
Ursprünglich  sind  die  baltische  talka  und  die  slavische  Üaka  dasselbe 
Institut 

tasz  teszyati  bebauen. 

lit.  taszau  taszyti  (Durativ)  Bauholz  behauen,  simmera,   lett.  teschu  test 


TL  Wortschatz  der  letto-slaTischen  Spraoheinheit.       571 

nach  der  Schnur  behauen.  -(-  ksl.  tel%  teeati  hauen,  behauen,  testl  m. 
Bauholz,  tisfi,  tisa  taxus.  lit  taszlycza,  teslycza  Zimmeraxt  ist  aus  ksL 
teslica  Zimmenixt  entlehnt. 

Vgl.  mhd.  dehsen  Flachs  schwingen  und  brechen.  «-  lat.  iexere.  —  Hx* 
rw.  —  sskr.  taksh  takshati  behauen,  fertigen. 

teszta  behauen. 

lett.  test-s  behauen  ygl.  lat.  textus,  sskr.  tashfa. 

tesz  interj.  bauz! 

lit  teksz  bauz!  vgl.  lat.  tax,  tax. 

teszlä  f.  Beil,  Axt. 

ksl.  tfasla  f.  Beil,  Axt,   ygl.  afad.  dehsala,   mhd.  dehsel,  dihsel  f. 
Beü,  Axt. 

tasza  taxus. 

ksl.  tisn,  tisa  f.  taxus,  vgl.  lat.  taxus. 

tik  teik  tink  gedeihen,  passen. 

Ht.  tinkn  tikau  tikti  wohlgerathen ,  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen, 
genug  sein,  ne-tikti  nicht  gedeihen,  unnütz  sein,  tinka-s  es  trifft  sich, 
tikyti  worauf  zielen,  teik-ti  wohlwollen,  taikyti  fugen,  bequemen,  ge- 
schickt anbringen,  tik-ra-s  recht,  richtig.  -|-  ksl.  tikrQ  Spiegel,  tikü 
comparatio,  tlktlma  aequalis,  tlkümo,  tykij%  nur,  vgl.  lit.  tikt  nur,  t^lo 
n.  Bild,  Gestalt,  t^k-la  aequalis. 

Grundbedeutung  ist  „gedeihen*S  vgl.  lit.  tikti  gedeihen  und  goth.  theihan 
thaih  gedeihen. 

tik  tikiati  glauben. 

ht.  tikia  üketi  glauben,  Qlauboi  haben,  tiketi-s  glauben,  meinen,  dafSr 

halten,  tikybe  Glaube,  Zuversicht  +  ksl.  Uc%  (t«2%}  tfliiti  pntare.    (Bes* 

ser  tek?) 

Ygl.  ahd.  (dingjan)  dingen,   mhd.  dingen  glauben,    hoffen,   Zuversicht 

haben. 

tu  du. 

lit  tu,  preuss.  tou,  tu.  -|~  hsl.  ty. 

YgL  goth.  thn,  nhd.  du.  —  lat.  tu.  —  tv,  av,  —  sskr.  tvam  (tuam). 

taya  dein. 

lit  tava-a  tava  dein. 

Vgl.  lat  tuus.  —  tioty  üog.  —  sskr.  tva,  zend.  thwa  dein. 

tebei  dir,  tem  dich. 

preuss.  tebbei,  tebbe  dir,  tien,  tin  dich.  +  ksl.  tebÖ  dir,  t^  dich. 
Vgl.  goth.  thu-k.  —  lat.  tibi,  te  u.  s.  w. 

tvaya  dein. 

preuss.  twai-s  dein.  -{-  hsl.  tvo/  dein. 
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tu  schwellen,  fett  werden. 

lii.  tTEoa-f  FInth,  tvinti  schwellen,  ^rraloii  fett  werden.  +  ksl.  ^j%  ijü 
fett  werden. 

Vgl.  jvlof,  jvlti.  —    lat  tamere.   —   sskr.  Uy  tivati  fett  werden,   tomra 
strotsend,  tumala  Tnmnlt. 

tuma  Macht,  Haufe. 

ksl.  tftma  f.  groflse  Zahl. 

Vgl.  oambr.  twf  (=  tuma)  vigcMr.  —    lat  tomeo.  —    lend.  tuna 

stark. 

tula  Anschwellung. 

ksl.  tjl&  Nacken  vgl  tvlof^  tvlti, 

taoka  m.  Fett. 

lit  tauka-B  m.  pl.  taokai  Fett,  prenss.  tankis  Sohmals,  davon  lü 
tonkn  tokti  fett  werden.  -|-  ksl.  tnktt  m.  Fett,  Sohmals. 
Vgl.  ahd.  dich,  mhd.  diech  m.  Schenkel  (Dickbein). 

tantä  f.  Land,  Volk. 

lit.  eem.  tauta  f.  Liand,  Volk,  lett  tanta  Ausland,  preoaa.  tanto, 
aoc.  tantan  Land. 

Vgl.  goth.  thiada  i  —  altirisch  toath  Volk.  —  otkisch  toato  Ge- 
meinde.   Vgl.  sskr.  ta  taati  valere. 

taura  m.  Stier. 

prenss.  tanris  Wisant  +  ksL  torti  m.  Stier,  Ur. 
Vgl.  an.  tlg6rr  Stier.  —  rav^, 

tok  stossen,  stechen. 

ksl.  tfikn%  tftkn%ti  figere,   pnngere,   polsare,    iji^  tykati  paagere,   tan- 
gere,  tttka*lo  cuspis,  tyclka  =  tuSlka  ponetam. 
Vgl.  rvMos  Schl&gel. 

tok  bereiten,  wirken. 

ksl.  ttkk%  takati  weben. 

Vgl.  ttvxt»,  rcrvjtfrr.    Oder  tik%  tYkati  und  su  prenss«  taokint  wachen, 

riurw  t(Xii9  rix^^ 

tus  schweigen. 

prenss.  tusstse  er  schweige,  tnsnan  acc.  sÜll.   4"    ksl.  Üohtt  (=  ^jncbfl} 

stille,   tisiti  stillen,   tuif  tusiti  exstinguere,  po-taoh-n^ti  qaiesoere,  ex- 

stingnere. 

Vgl.  altir.  to  silens.  *  sskr.  tosh  tushyati  sich  beruhigen,  tflshnim  aüile, 

schweigend. 

tusna  stille,  schweigend. 

preuss.  tnsnau  aoc.  stilL 

Vgl.  sskr.  tnshnim  adv.  still,  send,  tnsnimaiti  stfller,  snfriedensr 

Sinn. 
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tasantya  tausend. 

üt.  takBEtaotis  tes  f.  und  tuksztanczo  m.  tausend,  mit  Einschab  von  k 
und  t  vor  und  hinter  s,  preuss.  tüsimto-ns  acc.  tausend,  -f-    ksl.  tys^lta 
f.  tausend. 
Tgl.  goth.  thusundi  n.  f.  tausend. 

tuskia  leer. 

ksL  taStI  leer  (aus  tuakja),  daraus  lit  tuszta-s,  tusscsiaa  leer  entlehnt. 
YgL  Bskr.  tucohya  leer.  •—  lat.  tesqua. 

tra  erhalten. 

ksLtnj^  trajati  durare.    Vgl.  sskr.  trft  tr&ti  behüten,  beschdtsen,    tar 
tarati  ans  Ziel  kommen,  durchmachen. 

trak  tark  torqueo. 

prensa.  tarkne  Binderiemen.  -|-  ksl.  traku  Band. 
Vgl.  lat«  torqueo,  torques. 

trak  trank  drehen,  drangen. 

lit.  traknis  Krummstroh,  trankti-s  sich  umhertreiben,  tranksma-s 
Getümmel,  trinku  trinkti  durch  Schütteln,  Stossen  verderben, 
ra^aia&ai,  protas  trik^s  verwirrter  Verstand,  traka-s  Narr, 
trenkiu  trenk-ti  schütteln,  stossen,  stuckern.  -|~  luL  traku  Band, 
tric9  inrfur,  trük  currere,  trüka^^j^  trükaljati  volvere,  vgl.  lit. 
trikti  poltern,  herrollen. 

YgL  ahd.  dr&hjan  (=  dranh-jan)  drehen,  nhd.  Draht,  as.  thrin- 
gan,  nhd.  dringen,  drängen. 

trankyati  drangen. 

lit.  trenkiu  schütteln,  stossen,   vgl.  ahd.  drähjan  drehen  und  ta- 

tranka  Klotz. 

lit  trinka  Klotz,  vgl.  lat  truncus,  alt  troncus. 

trankma  Gedräng. 

lit  tranksmas  Getümmel,  vgl.  ra^y/io^. 

tranku  rank. 

lit  trankus  holperig  vom  Wege,  vgl.  t^x^»  ^(f^^^ 

trand  schwellen. 

lit  trdda  Durchfall,  ksl.  tr^ü  s.  tranda. 

YgL  mhd.  drinden  drant  schwellen,  ags.  ft-thrunden  part  geschwollen  (B.). 

tranda  Durchfall. 

lit  trSda  f.  (für  tr^da,  wie  mesa  ^m^sa)  Durchfall.  +  ksl.  trfdu 

m.  Durchfall.    Eigentlich  „Blähung''. 

Gleichen  Stammes  lit  su-trendu,  -trendeti  staubig,  milbig  wer- 
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den,  truidys  vom  Hobnmim  ttanbiges  Hols,  timnde  £  Hoütwnnii, 
Mübe. 

trap  treten,  austreten. 

lit  trepü  mit  den  Füssen  scharren,   trypti  treten,   iss-trypti  aastreien, 
prenss.  trap-t  treten.  -|-  i^^s.  tropa  Fnsssteg,  poln.  trop  Spur. 
Ygl.  a-ro^fro^,  tffanivt  Wein  treten,  keltern. 

trap  trepidare. 

ksl.  treplj^  trepati  palpare,   nsl.  trepati  klopfen,    ksl.  trepeij^  tpepenti 

zittern,  trepetä  tremor. 

Vgl.  lat.  trepidns,  trepidare. —  t^nm,  —  sskr.  trap  sieh  abweDdan«  sieh 

schämen. 

tram  tremati  tremere. 

lit  trimn  trimti  sittem,  letL  trema  tremt  wegjagen,  tramdit  sofaeochen. 
Ygl.  as.  thrimman  thramm  springen,  goth.  thramstei  Henschrecke.  -- 
tQifim,  t^fUK,  —  lat.  tremo. 

tras  tresati  zittern. 

lit  trissn  trisseti  sittem,  sohaudem.  4- ksl.  tr^  tr^sti  erschatteni,  tr^sf 
sf  sittere,  trfs&  Erdbeben. 

trasda  m.  Drossel. 

lit  strazdas,  strasda  m.  f.,  prenss.  treste  Drossel.  +  an.  throstr,  schwed. 

s&ng-drast,  mhd.  trostel  f.  Drossel. 

Vgl.  lat.  tnidns  Drossel.  ~  sskr.  tarda  m.  ein  Vogel. 

tri,  nom.  m.  trts  n.  tria  drei. 

lit  trys  m.  f.  +  ksl.  tri  m.  f.  trge  n.  drei. 

YgL  goth*  threis  thrga.  —  lat  tres  tria.  ~  t^h  r^,  —  sskr.  tri  nom. 

m.  trayas  drei. 

traya  drei,  zu  dreien. 

lit  treji,  trejos  m.  f.  drei,  zu  dreien.  -(-  ^^^'  ^/  drei. 
Ygl.  sskr.  traya  dreifach,  dreigetheiH,  dreierlei. 

trayäka  dreifacli. 

lit.  trejoka-s  dreifach  m.  ein   Dreitopf,   die  Drittstange 
am  Wigen,  ein  Dreier,  DreigroeobenstAek. -4-  ksl.  trojakö 

triplex. 

terta  der  dritte. 

prenss.  tirt-s  aoo.  tirtan. 

Ygl.  ftolisch  tiqros  =  r^itog  der  dritte. 

tertia  der  dritte. 

prenss.  tirt-s  acc.  tfrtian,  lit.  treosa-s  (=  tretja-s).  -^    ksl.  tret^ 
dar  dritte. 
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Vgl.  goth.  thri^ja.  ~    lat.  tertius.  —    sskr.  trüya,  zend.  thritya 
der  dritte. 

treiga,  treigya  dreijälirig. 

lit.  treigys,  f.  ge  dreijährig  (Vieh),  -t"  ^^1*  trizü,  tnzT  dreijährig 

(Vieh). 

Vgl.  lit.  dveigys  zweijährig. 

tiiguba  dreifach. 

lit.  trigahas  dreifach.  -|-  ksl.  trigabü  dreifach. 

tru  trevati  tqvw. 

ksL  trov%  tmti  vensehren,    tryj%  tryti  reihen,  aufreiben,    trullt%   tmtiti 

verletzen,  irava  Kraut,  Gras,  traylj%  traviti  absumere,  vesci. 

Vgl.  T^i^,  r^flitti,  T€TQtüaxaj  r^vf^a,  —  sskr.  tnrv  tünrati  bewältigen. 

trok  reissen. 

lit.  trukstu  trukti  reissen,  bersten. 

Vgl.   T^V/»,   T^Ü/OjT. 

trud  mühen,  bedrängen. 

S.  trauda,  traudya;  goth.  -thriutan,  -thraut,  ahd.  driozan. 
Vgl.  lat.  trudo,  trudis,  trusare,  trusitare. 

trauda  Mühe,  Verdruss. 

ksl.  trudü  m.  Mühe,  Arbeit,  Noth.   -f-   an.  thraut  m.,    ahd.  ar- 
drioc  m.  Beschwer. 

traudya  beschweren,  verdriessen. 

ksl.  truzd%  truzdati  quälen,  bedrängen. -(- ft^*  threyta  (= 
thrautja),  ags.  threätian,  Ygl.  ahd.  driozon  quälen,  be- 
lästigen. 

trup  bröckeln. 

lit.  trupu,  trupeti,  trupinti  bröckeln,   zerbröckeln,    truputys  m. 
Brocken,  Brosamen,  trumpa-s  kurz;   preuss.  trupis  Klotz.  -I-  1^1- 
truptl  m.  membrnm,  truncns. 
Vgl.  &gvnTta,  TQwpog^  r^v^.  —   sskr.  trup  tropati  verletzen,  be- 

« 

schädigen. 

trusa  trusti  Borste,  Ejraut,  Halm. 

lit.  trusas  pl.  trusai  die  langen  Federn  im  Vogelschweif,  Federbusoh  auf 
dem  Hut,  ein  Kraut  „guter  Heinrich^',  truszai  Rohr,  Reth.  -|-  ksl.  trüsü 
m.  vitis,  trüsa  f.  Borste,  Haar,  trusti  f.  Borste,  trüsti  f.  Halm,  Rohr, 
vgl.  lit.  s-trustis  (=  su-trusti-s)  f.  Halm,  Rohr  (im  Siebe,  im  Weber- 
kamm). 

tvank   und  tvang,   tank  und  tang   zusammenziehen, 
zwängen. 

lit.  tvanka-s  Schwüle,   tvankns  schwül,   tvenkiu  tvenk-ti  as  ist  schwül, 
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brennt,  sohmerat  (Entsündang),  inckt  (PqIb),  tvenkia  trenkti  dirnmen, 
verdammen,  tvinksta  tTinkti  auf-,  anschwellen,  tankn-e  dicht  -f  bl 
tfga  f.  Enge,  Angst,  Bedr&ngniss,  t^tt  fortis,  t^  m.  labor,  t^  n. 
Riemen,  t%ca  f.  Gewitterwolke,  Wolke. 

Vgl.  an.  thang  n.  Tang,  an.  thattr  filnm,  ahd.  d4ht  Docht  (=  thanh-ta), 
as.  thwingan,  ahd.  dwingan  swingen.  —  sskr.  tvanc  tranakti,  Un'c  U- 
susammenaiehen. 


tanga  fest. 

ktl.  tfgü  firmtu,  fortis  :=  neupers.  tang  firmns. 
eranisch  tanj  =  tanc  s.  Häbschmann  Beiträge  YII,  468. 

tenka,  tenga  TMng,  Ding. 

ksl.  teia  f.  Gericht,  Urtheil. 

Vgl.  as.  thing,  ahd.  dinc  Gericht,  Thing,  Werk,  Ding. 

Mit  lit.  tingaa   träge  vgl.  ksl.  t^ti  premere ,   tf zikü  schwer, 

lästig. 

tvar  tvariati  fitssen,  formen,  bilden. 

lit.  tveriu  tverti  fassen,  ergreifen,  einfassen;  einxännen,  lett.  twerru  twert 

fassen,  lit.  tvar-ta-s  Verschlag,  tvora  f.  S^aun,  sa-trerti  formen,  schaffen^ 

▼erschaffen.    -(-   ^1*  tvotj^  tyorita  machen,  scha£fien,    trorü  habitoi  cor 

poris,  tvarl  f.  opus. 

Lit  tvirtas  fest  aus  ksl.  tvrildfl  fest  entlehnt? 

Zur  Wurael  tvar  gehört  sicher  auch  lit  tonn  toreti  haben  (s=s  £uwn, 

halten),  wie  germanisch  habai  haben  sa  lat.  capere. 

Ygl.  ags.  thyeran,  ge-th voran  compingere,  oonferoire,  condensare. 


da  praepos.  bis,  hin  —  zu,  und  praefix. 

lit.  da  praefix  in  da-boti  achtgeben,  bo-ti  dass.,   lett.  da  praep.  c.  dst 
bis,  hin  —  an  und  praefix.  4~  I^bI«  do  praepos.  c.  gen.  bis,  hin  — sn. 
Vgl.  ahd.  za,  ze,  si  und  ags.  t5,    ahd.  auo,  nhd.-su.  —    xend.  da-  p^•^ 
fix.  —  o7KOP-^i  und  xend.  vaS^man-da  xum  Hause  hin.    Auch  lat.  d^  g«* 
hört  dieser  Reihe  an. 

dari  usque. 

lit  dar  noch,  -j^  ksl.  den,  dori  usque,  dum,  donec. 

da-eitvei  herzugehen. 

Ittt  da-it  hersugehen.  -f-  ^1*  do-iti  herzugehen. 

da-butvei  erlangen. 

lett  da-büt  erlang^.  +  ^"1-  do-byti  erlangen. 
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da  vom  Pronominalstamme  da,  der. 

ksL  da  oonj.  dass,  nt 

Ygl.  Sti  and  de  in  ^nfe.  ~  send,  da  pron.  der. 

da  praes.  dädmi  inf.  dätvei  ge1)en;  lassen. 

Ut.dftda,  alt  dAmi  (=  dAd-mi)  dayiau  dfi'ti,  leit.  dftda  (dftmu)  dewu  dfti 
geben;  prenss.  däst  er  giebt,  inf.  d&tvei,  d&t  geben;  lassen.  +  ^1*  dami 
(=  dadml)  dati  geben;  lassen,  erlauben,  dazda  (=  dad-ja)  £  Gabe. 
VgL  didwfu  dwam  l-#o^^,  doto-f.  —   lat.  do  dedi  datum  dare.  —  stkr. 
da  dadAmi  d&tave  geben. 

dätum  inf.  zu  geben. 

preoss.  d&inn,  d&ton  an  geben,  -f"  ^l-  datll  sapin. 
Vgl.  lat.  datam.  —  sskr.  dfttam  inf. 

data  part.  pf.  pass.  gegeben. 

lit.  dfita-fl,  preass.  dat-s  gegeben. 

Ygl.  doTo-g.   —    lat  datu-s.    —    sskr.  tv&-dftta  von  dir  gegeben, 

send,  data  gegeben. 

dati  f.  Gabe. 

lit.  d&ü-s  es  f.  Oabe,  Geschenk.  -(-  ^^-  datY  i.  Gabe. 

Ygl.  doa^-^,  danimi,  —    lat.  dos  döti-um.    ^    send,  daiii  f.  Gabe 

{—  da-ti}. 

dättva  adj.  zu  dati. 

ksl.  dativa  gebend. 
YgL  lat.  dativa-s. 

däna  gegeben. 

Ht  pa-dona-8  Untergebener  von  pa-si-diüti  sich  untergeben,   sich 
unterwerfen.  -^  ksL  dann  gegeben  part.  pf.  pass.  yon  dati. 
Ygl.  lat.  d6na-ni  Gabe.  ^  altir.  d&n  Gabe.  —  sskr.  d&na  n.  Gabe. 

däni  f.  Gabe. 

lit.  dfini-8  es  f.  und  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins,    -f"    ^1-  ^<^nl  f. 

dannkfi  m.  Gabe,  Abgabe. 

Ygl.  lat.  dona-m.  —  altirisch  dän.  -~  sskr.  däna  n.  Gabe. 

däja  Gabe,  däja  geben. 

preosR.  daia«n  aoe.  sg.  daia-ns  acc  pL  Gabe.  4*   ksl.  di^f  dajaU 

geben. 

Ygl.  sskr.  d&ya  gebend,  m.  Gabe,  däyate,  däyamana  geben. 

dära  Gabe. 

ksl.  darü  m.  (a-  und  a*Stamni)  darükti  m.  Gabe,  daro-datell  dona 
dans,  danij%  darovati  geben. 
Ygl.  dm^o^  Gabe,  «faie^M. 
Fiak,  ladofftrM.  Wllrterbueb.   II.   8.  Aafl.  37 
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däväyati  däv&tvei  geben. 

lit.  vgl.  doYank  f.  Gabe ,  davon  dovaiioti  =  leit.  diwanii  gebeo, 
lett.  daw4t  geben«  +  ^^l-  davaj%  damit  geben. 

(da)  dai  dayati  s&ugen. 

lü  in  dele  Blutigel  s.  dela  and  dena  s.  deina,   preaw.  in  dada-n  IGldL 

4>  ksl*  doj%  doiti  sängen,  doi-iell  nntrieni,  doi-Uca  f.  nvtrn,  doj*xiiei  f. 

fetans  ovis. 

Vgl.  goth.  daddjan,  ahd.  U^an  sftngen.  —  lat.  in  fell&re  (H^kre).  -  ^ 

i^fiaa  idiliaitTo,    —    sskr.  dh&  dhayati  sangen,    adhAsam  sog,  dhi»M  f. 

Amme. 

daina  (d6aa)  f.  milchende  Kuh. 

lit.  dena  f.  trächtig,  von  Kfihen. 

Ygl.  sskr.  dhenft  f.  milchende  Knh,  dhenä  f.  Trank,  Nahmng  = 

^/yi}  SohmaoB. 

ddla  saugend. 

lit.  ddö  f.  Blntigel. 

Vgl.  lat.  fell&re  (besser  fftlare)  sangen. 

Dazu  anch  ahd«  tila  f.  Zitie.  —  ^^An  =  altirisch  del  Zitie. 

dada  Milch. 

prenss.  dada-n  acc.  Milch. 

Ygl.  sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 

Ans  dha-dha  ygl.  ahd.  tnto  m.  Zitse.   —   t«t^-c  Zitie,  r«^^ 

Amme. 

daiver  (daiverya)  m.  Schwager. 

lit  dcTer^i-s   gen.  derer-s    m.  Schwager  der   Fran.  -|-    ksL  diveri  m. 

Schwager.; 

Vgl.  ags.  t&oor,   ahd.  zeihhnr  Schwager,  —    <faii^  /|^.  —    lat  Hyit.  - 

sskr.  devar  m.  Schwager. 

(dag)  degati  degtvai  brennen. 

lit  degn  degti  brennen  trans.  und  intrans.  d^g-sni-s  f.  Brand,  degen-s  io 
m.  Monat  Augast,  daga  f.  Eh*ndteceit,  Emdte;  lett  degn  degt  brenneii, 
intrs.  dedfa  degt  brennen  trs.,  preoss.  dagi-s  Sommer,  daga-gaydis  Som- 
merweizen, dago-aogis  Sommerschössling.  -f-  ksl.  zeg^  zeiti  breonen  tn. 
(aneh  ideg%  nach  Joh.  Schmidt  aas  d-j-egf),  zigajf  ügati  brennen.  — 
Aas  slav.  degoti  Birkentheer  ist  das  gleichbedeutende  lit  daguta-t,  de- 
guta-s  entlehnt 

Vgl.  germ.  daga-  m.  Tag.  —  sskr.  dah  dahati  brennen,  part.  ds^-dliA, 
ni-d&gha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dega  m.  Brand. 

lit  dega-s  m.  Feuerbrand.  -f  ksl.  zegu  m.  Brand, 
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degika  der  da  brennt. 

lit  degika-8  m.  Brenner,  -f-  ^^-  zegäku,  zeclkü  nrens. 

degta  gebrannt  part.  pf.  pass. 

lit  deg^ta-B  =  lett.  degi-B  gebrannt. 
Vgl.  88kr.  dagdha  (=  dagh-ta)  gebrannt. 

daga  heisse  Zeit,  Emdtezeit. 

lit.  daga  f.  Erndteseit,  Erndte;  preuss.  dagi-8  Sommer,  daga-gaydia 

Sommerweizen.  -|~  ^1*  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ni-dagha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dant  (danti)  m.  Zahn. 

lit  danti-B  es  m.  f.  Zahn ,  preuss.  danti-s  Zahn ,  danti-max  Zahnfleisch,  -f- 

ksl.  fehlt 

Das  Thema  dant  erscheint  lit  im  gen.  pl.  danta. 

Vgl.  ahd.  zand  (Thema  zandi-)  m.,    nhd.  Zahn  pl.  Zähne.    —    dJovg  gen. 

oSorrog  m.  —  lat  dens  deutiaro.  —  altirisch  d6t,  cambr.  dant  Zahn.  — 

Bskr.  dant  m.  Zahn. 

dantäta  gezähnt. 

lit  dantota-s  gezähnt 

Tgl.  lat  dentatn-s,  Dentätus. 

dab  passen. 

lit  in   dab-inti   schön    machen,    schmücken,    ordnen,    formen,    dab-nu-s 
schön,  zierlich;    lett  daba  f.  Natur,  Beschaffenheit.   +    ksl.  doba  f.  op- 
portunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-M  stark,  tüchtig,  dob-rü  schön,  gut 
Vgl.  goth.  ga-daban,   ga-döb  es  begegnet,  geziemt,    ga-döb-s  geziemlioh, 
passend.  —  lat.  faber,  af-fabre. 

Hit  preuss.  debika-n  acc.  gross,  vgl.  ksl.  debelü  crassus;  das  Terfaältniss 
vom  preuss.  dambo  Orund  zu  ksL  d%ba  Baum  ist  nicht  klar;  jedenialb 
gehört  zum  preuss.  damba  lett.  döba  Grund  (nioht  zu  dub). 

dam  damati  blasen. 

lit.  8.  damp.  +  ^^l-  düm^  d%ti  blasen,  dn-n%  dunati  blasen  (für  d%o%ti, 
wie  sich  auch  geschrieben  findet,  doch  vgl.  du\ 

Vgl.  sskr.  dham  dhamati  dhm&syati  blasen,  hauchen,  neupers.  damidan 
dass.,  hamdam  ooaspirans,  Freund. 

damp  anfachen. 

lit   dumpiu    dump-ti    das    Feuer   anblasen,    anfachen,    dump-le, 
dump-tuwe  f.  Blasebalg.  +  ksl.  vgl.  düm%  df ti  blasen. 
Vgl.  mhd.  dimpfen  dampf  rauchen,    ahd.  damph,   mhd.  dampf, 
nhd.  Dampf  m.    —    sskr.  dhm&paya,   aor.  adidhmapat  causale  zu 
dham  dhmä^syati. 

dama  m.  (damu)  Haus. 

Ut  entspricht  höchst   wahrscbeLnlich  nama-s  m.  Haus  (vgl.  den  nmg^ 

87* 
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kehrten  Wechsel  in  deryni,  slav.  der^tl  aoi  nrnvan  nenn),  oder  Tgl.  dim- 
8ti-8  es  f.  der  Hof,  das  6nt.  +  hsl.  domü  m.  Hftos  (gen.  loe*  dftt  dorav 
g.  pl.  domova  u-Stamm,  wie  lat.  domn-). 
Ygl.  S6f*o-f.  —  lat.  doma-s,  dorn!,  domo,  domu-s.  ~  sskr.  dama  m.  Htu. 

(dar)  derati  zerreissen,  schinden. 

lit.  dim  dirti  schinden  =:  di^,  nfi-dirta-s  geschunden.   +    ksl.  der|  dl- 
rati  (drati)  serreissen,  schinden,   o-dlrati  abhäuten,  ras-dirati  aus  einaih 
der  reissen,  u-dTrati  abscheeren,  dira  f.  Spalt,  Riss. 
Vgl.  g^th.  tairan  tar,  ahd.  seran  serreissen.  —  ^4^  schinde.  —  sskr.  dir 
di*n&Ü  serbersten,  serreissen,  d|^ti  Balg,  Schlauch,  dAra  m.  Spalt,  Bisa. 

derta  part.  pf.  pass.  von  dar. 

Itt.  dirta-8,  nfi-dirta-s  geschunden. 

Vgl.  (fa^o-(,  d^aro-^  geschunden.  —  send,  dereta  gespalten. 

dederu  Fleclite,  Hautausschlag. 

lit.  dederr-ine  f.  Hautfleehte.  -^  kal.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  ntaroch  m.  flechtenartiger  Ausschlag.    —    nkr.  dadn, 

dardu,   dardru  und  dadruka  m.  Art  Hautansschlag,    eine  Föns 

der  Krätse. 

Vom  Intensiv  von  dar. 

darva  Kienholz,  Eien. 

lit.  darva,  derva  f.  Kienhols;  lett.  darwa  Theer,  darwat  thesren. 
-f-  slav.  fehlt. 

Vgl.  an.  tyr-r  dat.  tyrvi  m.  picea,  Pechfohre,  ags.  tearo  g.  tetr- 
ves  m.,  nhd.  Theer  (niederdeutsche  Form),  hessisch  nach  Jmti 
ser  m. 

dreva  n.  Holz. 

lit.  TgL  dravi-8  ds  f.  io  m.,  auch  drevi-s^  wilder  Bienenatock  auf  Bis- 
men  im  Walde,  Dravena-i  pl.  m.  Name  eines  Dorfes,  dravininka-s  Bie- 
nenwftrter;  preuss.  drawine  Butte.  -|-  ksl.  drüva  pl.  n.  Hölxer,  Hob, 
drÜvo-sMl  Holz  spaltend  (l>esser  diivo-). 

Vgl.  goth.  triu,  an.  tre  n.  Grundform  treva-,  Holz,  Baum.  —  <fo^i/,  ^(fv-if 
d(fv-T6fio-g,  —  sskr.  d&ru,  dm  m.  n.  Holz. 

drevas  n.  Holz. 

ksl.  drövo  n.  g.  drövese  und  dröva  n«  Holz,  Baum. 

Vgl.  dQiog  n.  pl.  r«  d^tt  Holz,  Gehölz  (aus  d^^fos^  d^i/o-). 

1.  dar  thun. 

lit.  daran  daryti  machen ,  thun ,  dar-ba-s  Arbeit,  daraus  dirt>u  dirb-ti  l^ 

beiten.  +  hsl.  fehlt. 

Vgl.  d^ut  thue,  d^-if-ni^^  d^^fia.  —  altpers.  duvar  thun,  machen. 

2.  dar  absehen,  abzielen. 

lit.  dyrau  dyryti  hervorsehen ,    dairy-ti-s  sich  umsehen ;    preuss.  der«» 
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siehe,    en-dyritwei,   en-deirit  inf.  ansehen,   en*diri-8na  das  Ansehen.  -(- 

slav»  fehlt. 

Vgl.  sskr.  &-dar  berücksichtigen,  zend.  dereta  geehrt. 

3.  dar  halten  (derati). 

lit  deriu  (dem  nütze)  dereti  taugen,  nützen,  braachbar  sein;  dingen; 
Vertrag  machen,  sich  vertragen,  derme  f.  Vertrag,  san-dora  f.  Vertrag, 
Eintracht.  4~  slavisoh  fehlt. 

Vgl.  sskr.  dhar  dharati  halten;  auch  halten  =  im  Solde  haben,  dhar- 
man  Festsetzung,  Ordnung,  Recht. 

(darz,  draz)  Iralten. 

Ut  vielleicht  in  dirza-s  Riemen,  preuss.  druk-ta-s  fest  =  lit.  druta-s?  -(- 

ksl.  drlz^  driza-ti  halten,   o-drizati  festhalten,  drizü  kühn,  drizati,  drl- 

zn^ti,  drizovati  kühn  sein. 

Vgl.  germ.  dragan  drog  tragen.    -     sskr.  darh  drhati  festmachen,    zend. 

drazh  festhalten,  derezi  stark. 

lett  d&rg-s  theuer  aus  slavisoh  dragu  entlehnt? 

(darm)  schlafen,  dermya. 

ht.  fehlt.  -(-  ksl.  dröm-I-j%  drömati  dormitare. 
Vgl.  lat.  dormio  dormire  schlafen. 

(dars,  drans)  sich  erkühnen,  wagen. 

lit  dr|sttt  dr\sau  dnsti  dreist  werden,  sich  erkühnen,  dn|sü-8  kühn,  mu- 

thig,  dn|sa  f.  Kühnheit;   preuss.  dirstla-n  aoc.  stattlich,  krftftig.    +    ksl. 

fehlt. 

Vgl.  germ.  ga-dars,  ga-daursan  wagen.    —    O^a^-os,  ^^-^w.   —    sskr. 

dharsh  dharshati' muthig  sein,  wagen,  dhfshnu  muthig,  frech. 

dal  (del)  abspalten,  abschleifen,  abnutzen. 

lit.  dylu  und  dylstu,  dilau  dilti  sich  abschleifen,  stumpf  werden,  lett. 
delu  (dilstn)  dilti  abnehmen,  sich  abschleifen,  lit.  del-eza  (=  del-tja-)  f. 
abnehmender  Mond,  dil-inti  abnutzen,  abstumpfen,  pns^dyli-s  m.  das 
letzte  Viertel  des  Mondes.  -\-  ksl.  s.  delu,  dalna. 

Vgl.  germ.  tel-da-  n.  Zelt,  ahd.  zol,  zollo  m.  Klotz.  —  ^iX-ro-t,  dyiUo- 
fuu,  —  lat.  dßleo,  dolet,  dolare,  dolium. 

delu  Fass,  Gefass. 

ksl.  dly  g.  dlüve  f.  delüvi  und  delüva  f.  Gefass,  dolium. 
Vgl.  lat.  dolium  Fass,  dol&re  behauen. 

dalnä  f.  Flachhand. 

lit  delna  f.  FlaAhand.  +  ksl.  dlanl,  nsl.  dian  pahna,  manus. 
Von  dal,,  wie  6&qo-v  palma,    daq^ci^  Spanne   und   sskr.  adrtya 
mit  ofiher  Hand  von  dar  =  dal. 

1.  dala  m.  Thal. 

lit  fehlt  +  ksl.  dolü  m.  Thal,  Tiefe,  dolö,  dolu  adv.  unten,  zuthal. 
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Vgl  germaoiKh  dala-  n.  Thal ,  d6ta,  dölja-  TSlle.  —  ^lo-<  TmOmu 
Grabe.  —  Mkr.  dh&ra  Tiefe,  dhaniiia  Grundlage  vgl.  ^ilvfivop,  tod  dhal 
=  dhar  halten,  stutsen. 

2.  dalä  f.  TheU. 

lit  dala  f.  gewöhnlich  dftli-s  ee  f.  Theil,   dalyka-s  m.  Theil,  Antheil  = 
preosfl.  dellik-8  nom.  Theil,  delli-ais  theite  mit  vgl.  lit.  daly-ti  theUen. 
Man  könnte  dala  zo  dal  stehen,   allein  dann  würde  man  den  Znsamnien* 
hang  mit  dela  lösen  müssen,  welches  den  Uranlant  dh  hatte,  vgL  genn. 
daila. 

d6la  Theil,  dßlai  praep.  wegen. 

lit.  del  postpos.  c.  gen.  wegen.  -^    ksl.  dölü  m.  Theil,  dd\ja,  d^- 

lima  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  goth.  dail-s  f.,    as.  d^l,  ahd.  mhd.  teil  m.,   nhd.  Theil  nnd 

goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen.  —  altirisch  dal  Theil. 

Wohl  zu  de  =  dha  setsen. 

(dalg)  roerere. 

lit.  in  algi  Lohn  s.  dalga.  4~  ^1-  dlügü  m.  Sohnld. 

Vgl-  goth.  dnlg-s  Schuld.  —  altirisch  dligim  mereo,  dligeth  lex. 

dalga  Verdienst,  Lohn;  delga  Schuld. 

lit.  alga  f.  Lohn,  Verdienst  (für  dalga,  wie  lit.  ilgars  lang  s  kil. 
dlttgü) ,  preuss.  alga-s  gen.  Lohn ,  deina-algenika-mans  dat  pl. 
den  Taglöhnem  (deina  Tag),  vgl.  lit.  algininka-s  Lohnarbeiter.  + 
ksl.  vgl.  dlag4  m.  Schuld. 

Vgl.  g^th.  dolg-a-s  Schuld,  dulgarhaitja  Gläubiger.  —  altirisdi 
dligim  mereo. 

dalg  schneiden. 

lit  in  dalgi-s  io  m.  Sichel,  Sense,  dilge  f.  Nessel.  +  ksl.  fehlt. 
Vgl.  an.  teigja  schnitsen,  schneiden. 
Weiterbildung  yon  dal  dolAre. 

Ebenfalls  auf  dalg: 
delga  lang. 

lit.  ilga-s  lang.  +  ksl.  dlogu  lang.  —  Lett  ilgu  ilg-t  Teniehen, 

nicht  primär. 

Vgl.  Sol&xo-f  lang.  —  sskr.  dirgha,  send,  daregha  lang. 

delgasya-s  der  lange.    ^ 

lit.  ilgasis.  4*  ^1*  dlttgyf . 

delgata  f.  Länge. 

ksl.  dlügota  f.  L&nge. 

Vgl.  tskr.  dirghat&  f.  Lftnge. 
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delgia  Länge. 

lit  ilgi-8  io  m.  lÄnge.  +  ksl.  dlttsV  f.  Lange. 

(dalb)  delbati  graben,  scalpere. 

leti.  in  dalba  f.  Stange  zum  Stossen  und  Stechen,  preass.  in  dalp-ta-n 
Darchschlag  s.  dalpta.  -f  ksl.  dlüb^  dlubsti  scalpere,  nsl.  dolbeti,  ksl 
dlöbolra  tief. 

lit  dilb-stu  dilbseti  yon  unten  aufsehen,  glupen  beisst  eigentlich  „gra- 
ben". 

Vgl.  germanisch  dalb  graben,   as.  bi-delbhan  begraben,    ags.  delfan  gra- 
ben, ahd.  pi-telpan  begraben,  mhd.  telban  talp,  g»-tolben  graben. 
Vgl.  drab. 

dalbta  scalprum. 

preuss.  dalpta-n  acc.  Durchschlag,   ein  Schmiedeinstrument,   mit 
dem  man  Löcher  in  Eisenplatten  schlägt.  +  ksl-  dlato  n.  scalprum. 

1.  (das3s)  desz  beissen. 

Nur  in  ksl  desna  f.  Gebiss,  gingiya,  mandibnla. 

Vgl.  goth.  talgan.  —  Sdxv»  idmeor.  —  sskr.  dafic  da^ti  beissen ,  da^^a 

m.  Zahn. 

2.  (dasz)  desz  annebmen ;  decere. 

lit  fehlt  -{-  ksl.  del^  dediti  und  dos^  doSiti  finden,  dostü-  würdig. 
Vgl.  ^ikofuu,  S6$a.  —  lat  decet,  decus,  dig-nu-s.  —  sskr.  d&9  gew&hren, 
da^ja  gefällig  sein. 

3.  (dasz)  es  recht  machen. 

lit  nur  in  deszine.  -{-  slav.  nur  in  deslnii  s.  deszina. 

Als  Verb  nur  im  sskr.  daksh  dakshati  es  recht  machen  med.  taugen ,  bei 

Kräften,  geschickt  sein. 

deszina  rechts. 

lit.  deszine  f.  die  Rechte.  -{-  ksl.  desinü  rechts. 
Vgl.  sskr.  dakshina,  zend.  dashina  rechts  und  cfe|<o(,  dcflugos»  — 
lat.  dexter,  dextimus.  —   goth.  taihsv-a-s  dexter,  ahd.  zesawa  f. 
die  Rechte. 

deszinasya-s  der  rechte. 

lit.  deszinasis,  deszinqji  der,  die  rechte.  -|*  ^1*  desYnyj'', 
f.  deslnaja  (sc.  r^a)  die  rechte  (Hand). 

1.  di  pron.  pe>s.  3  der,  er,  acc.  sg.  dim,  acc.  pL  dins. 

Nur  im  altpreuss.  nom.  di  (dei)  man,   acc.  sg.  din,    dien  ihn,  sie,  acc. 
pl.  dins,  diens  sie. 

Vgl.  send,  di  der,  er,  acc.  sg.  ntr.  di(  es,  aoo.  sg.  m.  dim  ihn,  acc.  pL 
dis  sie.  —  Auch  wohl  in  «fei-^wt. 
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2.  (di)  scheinen. 

Slavolettisch  i.  dina  Tag,  ddvs  Gott 

Vgl.  germ.  Tiva-,  ahd.  Zia  ein  Gott.  —  S^aro  ichien,  Si-tlo^  ^  ^ifioc« 
ZivSy  Jtog.  —  lat.  dies,  divas,  Ja-piter,  Dies-piter,  Jorii.  —  eakr.  di 
didyate  ioheinen,  glansen;  gut  scheinen,  zend.  döi-thran.  Ange,  neopen. 
dfdan  sehen. 

dina  Tag. 

lit.  dena  i.  Tag;    preuss.  deina  nom.  Tag,  deina-n  acc  deynajao 
Morgenstem.  -[-  hsL  dlnl  m.  Tag. 

Die  SteigeroDg  in  lit.  dena  =s  preuss.  deina  ist  sacondär,  vgL 
lat.  nün-dina-e  f.  pl.  nnn-dina-s.  —  sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

deiva  m.  Gott. 

lit.  deva-s  m.  Gott;  preuss.  deiwa^s  nom.  Gott.  -|-  ksl.  fehlt 
lit.  deviszka-s  göttlich  vgl.  preuss  deiwiskai  adv.  göttÜch. 
Vgl.  an.  tivar  pl.  die  Götter.  ~  lat.  divu-s  göttlich,  Gott,  deu-s, 
dea.   —   altgallisch  deivo-,  devo-,  dnro-  in  Zusammeaaelnnifen, 
altarisch  dia,    oambr«  dniu  Gott  —    sskr.  deva  göttlich  m.  Golfti 
zend.  dadva  m.  böser  Gott,  Teufel. 

3.  dt  dtyati  sich  schwingen. 

lett  deiju  deija  di-t  tanzen ,  dayon  lit.  dai-na  f.  Volkslied  (eigCBtl.  „Ttna- 
Ued**) ,  lett.  dainoti-s  jubeln ,  tanzen.  4-  ksl.  fshlt. 
Vgl.  SUfMu,  ^i-^ti  Wirbel,  Sl-vo^  Wirbel,  Bundtanz.  —   sskr.  di  diyafcs 
schweben,  fliegen,  auch  yon  den  durch  die  Luft  sich  schwingenden  Göt- 
tern, intens,  dediya  eilen. 

1.  dig  sich  ekeln. 

lit.  dygius,  dygeti-s  Widerwillen,  Ekel  haben.  -{-  ksl.  fehlt 

Vgl.  lat.  n  (aus  fig)  pfui  1  <-  sskr.  dbik-,  dhig-  Inteijection  des  Abscheues, 

Tadels,  dhik-kira,  dhik-kriy&  Vorwurf,  Tadel. 

2.  dig  deigeti  stechen,  stecken. 

lit.  dig-sni-s  io  m.  Stich,  dygu-s  stachlig,  spitz,  scharf,  dyguli-s  Stachel, 
dyge  f.  Stichling  (ein  Fisch),  deg-ti  stechen  unpers.,  daigan  daigyti  ste- 
chen; lett  digu  digt  stechen,  in  Comp,  auch  einf&deln,  dig-s  Zwirn.  + 
ksl.  fehlt 

Vgl.  gennan.  dika-  m.  Deich,  Teich.  —  lat.  figo  fiid  fixem  figere  stechen, 
stecken,  heften,  H-bnla.  —  ^hyymm,  i^tyov  berühren  hat  weitere  Be- 
deutung. 

1.  du  st&rmen,  stieben,  wehen,  haadien. 

S.  duka,  dura,  dlya,  duma,  duli,  diyitvei  und  dus,  dvae« 
Vgl.  goth.  dan-ni-  Dunst,  ahd.  toum  Dampf,  germ  dau  sterben  (ss  Ter 
hauchen),   an.  djja  bewegen,  schütteln.    —   ^vm  (ÜMshe  an  :s)  c^ere, 
^t;-o(,  9v^fio^f  ^v-|«o-tf,  &vm,  &vrm  stnnne,  ^tnellm.    —   lat  Bub*fiO) 
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mib-fiinen,  f&-ma-8.  —  sskr.  dha  dhu-noti  dhavaü,  dhayati  anfachen; 
schüttehi,  rütteln,  dhav,  dh&v  laufen  =  ^c^,  ^/os,  dhdma,  dhupa 
Raaoh  n.  8.  w.  , 

duka  wild,  toll. 

lit.  dnka  m.  f.  Narr,   Thor,   darans  duk-stn,  dnk-ti  toll  werden, 
rasen.  +  hsl.  dika  wild  (aus  d-j-&ktt),  vgl.  divi/  wild. 
Lit.  dyka-i  wild  scheint  ans  dem  Slavischen  entlehnt. 

dtbra  wild. 

prenss.  ddrai  nom.  pl.  scheu,    lit.  domin-s  wild  ist  ans  ksl.  du* 
rinli  entlehnt.  4"  hsl.  dnrinü  stultus. 
Vgl.  ^ovoo-f^  &ov^s. 

dtva  Wunder. 

lit.  di^va-B  m.  Wunder.  4"  hsl.  diyo  g.  divese  n.  Wunder. 
Bas  Ut  Wort  kann  aus  dem  Slawischen  entlehnt  sein. 
TgL  ^etC-fM,  ^vfAaim  Wz.  ^v;  ygl.  ^ia-^ko*;  und  ksl.  diT^*  wild. 
Nach  Curtius  gehört  auch  ^ia  (för  ^^)  Schau  hierher.    Oder 
2u  send,  diy  wahrnehmen? 

dtvina  wunderbar. 

lit.  dyvina-s  wunderbar,  wunderlich.  -|*    hsl.  divln«  wun- 
derbar. 

dtvttvei  sen  sich  wundem. 

lit.  dyvyjfl-8  dyvyti-s  sich  wundem.    -|*-  hsl.  diy\jf  diviti 
s^  sich  wundem. 

ddma  m.  Bauch. 

lit  düma-i  pL  t.  m.  Rauch,    preuss.  dumi-s  Rauch,  -f  ksl.  dymtt 

m.  Rauch,  dymiti  rauchen. 

Vgl.  ^t/fft-MM».  —  lat.  famu-s.  -  sskr.  dhüma  m.  Rauch. 

dümala  rauchfarb. 

lett  d^al-8  rauchig,  rauchfarb,  dunkelbraun. 

Vgl.  sskr.  dhümra,  dhümala  rauchfarb,  grau,  braunroth. 

duli  Staub. 

lit  dul-ke-s  pl.  t.  f.  Staub,  vgl.  duja  f.  Stäubchen,  di:ge  f.  Daune 

und  nbd.  „Dune,  Daune'S 

Vgl.  lat.  foligo  Rnss.    -    sskr.  dhftU,  dhüü  f.  Staub,  dhülika  f. 

Nebel. 

dävitvei  würgen  (verhauchen  machen). 

lit.  dovyju  dovyti  quilen. -|*  ksl.  dav^^  daviti  würgen,  ersticken, 
davyaj%  davljati  ersticken ,  davi-lo  n.  Strick. 
Vgl.  germanisch  dau  sterben  (=:  verhauchen),  dan-tha  todt,  dau- 
thu  Tod.    (lat.  m-ni-s  Strick?) 
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du  (djn)  brennen,  dörren. 

lit.  dzQ  (=  djn)  in  dio-sta  din-Ü  trocken  werden,  dsma-ju  dz'sati  trock- 
nen, dEOT-inti  trocken  mmchen;  lett  fchnstn,  rchnt  (dfchnt)  trocken  wer- 
den, fchÄuju  fchant  trocknen. 
Vgl.  1^«/«  SiSuvftivog  brennen,  S&-96^  dftrr,  trocken.  —  nkr.  dv  brennen. 

dvas  =  das  hauchen. 

lit.  dvflistn  dvesti  bancben,  athmen,  dvnsoti  athmen,  keuchen ,  at-dris- 
ti-t  m.  Athem,  dvue  f.  Athem,  Oeist;  Gespenet:  prean.  in  na-dewisn 
MO.  SeuÜEer  (dewii  =  dyee). 

dus  athmen,  hauchen. 

lit.  doBu  dneti  ss  lett  dnra  dnit  scbwer  athmen,  keuchen,  da- 

ea-8  tobwerer  Athemzag,  Seafser,  dnenly*!  sohwerer  Athem,  dan- 

ea*i  m.  dauea  f.  Luft,  Odem;    pren«.  dfttin  doonn,  daniin  toc. 

duei  nom.  Seele,  d6flai-miiiBr*^wingi  n.  pl.  Seeltoiger.  4"  kil.  doch- 

n%  d&ch-tti|ti  flare,  dychati  flare,  dnohli  m.  Odem,  Hauch,  dos^ 

dnohati  blaeen,  haochen,  dala  f.  Odem,  Seele. 

Lit  dusze,  duszia  f.  Seele,  prenss.  dufi*n  Seele  ist  ans  ksl.  dost 

f.  Seele  entlehnt,    wie  das  lit  sz  zeigt  neben  dem  achtlit  s  in 

dos-ti,  dansa. 

Hierher  auch  lett  dos-ma  Zorn  von  das  sclumafen. 

Vgl.  germanisch  diosa-  Thier,  wie  animal  zn  anima. 

dusätvei  athmen,  hauchen. 

lit  dus6ja  dosoti  athmen,  schwer  athmen.   -|-    ksl.  dyS^  dychati 

flare. 

Eigentlich  Denominal  von  lit.  dusa-s  Athem. 

dansa  m.  Athem. 

lit  dansa*s,  ämnak  Odem,  Loft-h  k*l*  dnchtl  m.  halitns,  spintos. 

dug  milchen;  Ertrag  geben. 

lit.  in  dukter-  Tochter,  dang  viel  (dnia^  beleibt  ist  nach  Schleicher  tu 
poln.  doxy  entlehnt)-  Hh  lul-  i»  d&iti  Tochter  und  dnsdl  (=  dng-jar)  m. 
Regen. 

Vgl.  germanisch  dügan,  nhd.  taugen,  Tugend,  tüchtig.  ^  sskr.  duh  Er- 
trag geben,  milchen;  melken. 

dukter  nom.  duktd  f.  Tochter. 

lit  dukte  gen.  dukters  f.  Tochter;    preuss.  duekti  nom.  und  po- 

dnkre  =  lit  po-dukre  f.  Stieftochter.  +  ksl.  dflSti  g.  dOftere  f. 

Tochter. 

Vgl.  goth.  dauhtar.  —  ^vyartiQ.  —  sskr.  duhitar,  zend.  dngfadbsr 

Tochter. 

dnb  und  dup  einfallen,  hohl,  tief  weiden. 

lit  dumbu  dnbti,  lett.  dnbu  dubt  einfallen,  bohl  weiden ,  daoba  f.  Htfl* 


VI.  Wortschatz  der  letto-slavischen  Spracheinheit.       587 

-f  ksl-  dybaJ4  dybati  clam  ire,  dibri  (=  djabri)  f.  Thal,  Schlacht,  To- 
bei,  and  mit  p  dapll  hohl  und  dip-la  f.  fistala. 

Vgl.  agB.  dufen  deaf  taaohen  intrs.,  djfan  in.,  engl,  dive,  mhd.  tobel, 
nhd.  Tobel,  Thalschlacht,  goth.  diup-a-s  tief,  daap-jan  taafen  a.  s.w.  — 
Yielleieht  aaoh  ^vn-riy-s  Taucher  {Swp  ans  dhabh  wie  fiv&  aus  bhndh). 

dubna  Boden,  Grund. 

lit.  dngna-8  Boden,  Grund  (entstellt  aus  dubna-s),  lett.  dibben*s 
Grund. -f  ksl.  döno  n.  Boden )  Grand.  Vgl.  kymr.  dwfn  profan« 
duB,  profunditas,  dwfn  =  gallisch  dubno-  in  Dubno-reix,  Dum* 
no-rix,  Dnb-nus,  Verjugo-dumnus. 

dubria  m.  Yertiefdng,  Thal. 

lit.  dubury-s  m.  tiefe,  quellige  Stelle,  Loch  im  Boden,  vgl.  dau- 
bura  f.  Thal,  Schlucht,  Abgrund,  Höhle,  dauberele  f.  demin.  -|* 
ksl.  dibrl  m.  Thal,  Schlucht,  Tobel. 

d6  praes.  dedmi  und  dedam;  inf.  ddtvei  setzen,  stel- 
len, legen. 

lit.  dedä,  alt  demi,  d^ti  setsen,  stellen,  legen,  lett  deju  det  setzen, 
stellen,  legen«  4-  ksl.  dezd^  (=  ded-j^)  döti  setzen,  stellen,  legen,  döj% 
döjati  ihun,  machen.j 

YgL  german.  don,  dad,  dadum  thun.  —  rid^fifii  ^iro».  —  sskr.  dhä  da- 
dhati  dh&turo  setzen,  stellen,  legen. 

d6ta  part.  pf.  pass.  gesetzt. 

lit.  deta-s  gesetzt. 

Vgl.  ^€t6^.  —  sskr.  hita,  dhita,  zend.  dhata  gesetzt. 

d6na  part.  pf.  pass.  gesetzt. 

ksl.  dönn  gesetzt,  gethan. 

Vgl.  ahd.  ton,  ge-tan,  nhd.  ge-than,  engl.  done. 

d61a  Werk. 

preuss.  dyla-n  acc.  sg.  dila-ns  acc.  pl.  Werk,  Arbeit,  vgl.  lit. 
dailu-s  zierlich,  nett  +  ksl.  ddio  g.  dölese  und  dÖla  n.  That, 
Werk,  Arbeit. 

dela  m.  Sohn. 

lett  del-s  Sohn;  lit  pirm-dele  f.  zuerst  kalbende  Kuh. 

Vgl.  lat.  filiu-s. 

Ebenfalls  zur  Wz.  dhä:  lat  fe-tu-s,   ef-fetu-s,  fe-cundus,  fe-mina 

and  ksl.  dö-t^  Kind,  dÖ-va  f.  Weib ,  vgl.  sskr.  garbham  dh&  zea< 

gen,  gebaren. 

ddda  m.  Alter,  Oheim. 

lit  deda-s  m.  Alter,  Oheim.  4*  hsl.  dfidü  m.  avas. 

ff 

Vgl.  Tfj&fi  Grossmatter,  tfi^is  Tante,  ^e-i^-of  Oheim. 
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dddina  adj.  zu  d6da. 

lit.  dedini-t  a4j*  s^  dedas,  dedöns-B  det  Obeima  Sohn.  -|-  bL 
dMinfi ,  dMlnQ ,  dddYnl  adj.  ta  dödfi. 

deven  nenn. 

lit.  dcyyni,  f.  devynioB  neun.   4*    ^^1*  ^^  deve-des^tl  neanzig  =  goth. 
niuntaihand ,  dev^tl  neno. 

Vgl.  goth.  ninn,  nhd.  nenn.  —  hHa,  —  lat.  novem.  —  aakr.  navan  neun. 
Dm  n  ist  bewahrt  im  preoas.  newint-s  der  nennte. 

deventi  f.  Nennheii 

ksl.  dev^ti  nenn. 

Vgl.  an  niund  f.  Nennbeit.  --  aend.  navaiti  f.  Nennheit. 

deventa  neunte. 

lit.  derinta-s,    preues.  newint-e  der  nennte.    -|-    ksl.  dev^ti  der 

nennte. 

Vgl.  gotb.  ninndan*,  nhd.  nennte.  «•  |yyaro-f ,  Inrroc. 

deventasya-s  der  neunte. 

lit.  derintaai-a  toji  der  nennte.  +  kal.  det^iff  tiya. 

deszenti  f.  zelin. 

lit.  detamti-8  sehn,  preuss.  dessimton  iebD.|-(-  ksl.  des^tl  zeben. 
Vgl.  gotb.  taibnnd  zeben.  —  sakr.  dagati  f.  Zebnbeit. 

deszenta  zehnte. 

lit  deazimta*8,    prenss.  deesimt-s  der  zehnte.    -|-   ksl.  desftfl  der 

zehnte. 

Vgl.  goth.  taihnndan-,  nhd.  zehnte.  —  Sinato^, 

deszentasya-s  der  zelmte. 

lit  deezimtasi-s  toji  +  ksL  des^ty/  taja. 

deszentera  2iehnzahl,  zehn. 

lit  in  deazimter-gi-8  zehnjährig,  deszimteropa-s  zehnfach,  -f  ^^- 
deeftoro  zehn,  desftorina  f.  decima. 

drak  reissen. 

lit  dryk-8tn  dryk-ti  sich  recken,  zähe  sein,  dreekin  drek-ti  mit  Gewalt 
reissen,  draskan  draskyti  reissen,  zerren;  rauben,  plündern,  vgl  aoch 
darkn-B  bisslicb,  scb&ndlicb,  garstig,  abscheulich,  darkima-s  Lästerong, 
Mnthwillen,  Possen.  4*  ^"1-  dro?^  drooiti  sq  insolentem  esse,  dracl  m. 
yeprea,  salinnoa,  dr^%  dr%?iti  yexare,  affligere. 
Vgl.  ndd.  trecken,  nhd.  zergen  s=r  ndd.  targen  reizen,  necken. 

dräkya  n.  Schosse. 

prenss.  drogi*s  Rohr  (für  droki-s,  wie  agins  för  akins  aoc  pl- 
ocnlos  n.  a.).  4*  1^*1*  draS  m.  salinnoa,  bnlgar.  dimktt  Wignlts, 
ksl.  dracge  lu  vepres,  salinnea,  nsl.  dra2  seotis. 
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dragiä  f.  Hefe. 

preoBs.  dragios  pl.  f.  Hefen.  -{-  ksl.  drozdyQ  f.  p].  Hefen. 

Vgl.  an.  dregg  g.  dreggjar  f.,  engl,  dregs  pl.  f.  Hefen. 

Vgl.  lit.  dargana  f.  Schlack  weiter,  nasses,  schmutziges  Wetter. 

dragstia  Hefe. 

ksl.  droltija  n.  pl.  Hefen. 

Vgl.  ags«  därste  acc.  darstan   f.  Hefe,    ahd.  trest-ir  pl.,    nhd.  Treater, 

Trestem. 

drab  scalpere. 

ksl.  drob-l-j%  drobiÜ  conterere,  scindere,    drobi-tell  sdndens,   droblnu 

exigana. 

Vgl.  goth.  ga-draban,  ga-dröb,  ga-drabans  anshanen.  —  {iS^umm,  ^Qvtp), 

Gleicher  Herkunft  dalb  graben. 

dm  trauen. 

preusa.  dmwi-s  m.  dmwi   f.  acc.  dmwien  Olaube,    dmw-tt  inf.  glauben, 
po-dniwi-sna-n  und  na-dmwi-sna-n  acc.  sg«  f.  Ho£fkiang.  -{-  slay.  fehlt. 
Vgl.  goth.  triggv-a-8  treu,  trau-an  trauen«  traa-sti  n.  Vertrag,  Bond« 

dmg  zittern. 

lit.  dmgi-B  m.  Fieber  =  lett.  drudfis  Fieber,  nach  ülmann  zunächst  das 
kalte  Fieber.  -|-  ksL  drni%  drfiiati,  drog^j^  drugati  zittern. 

drauga  m.  Genosse,  Theilliaber. 

lit  dranga-8  m.  Genosse,  preuss.  draugi-waldünen  acc  Miterbe,  sen-drau« 

gi-weldnika-i  Miterbeit;    ksl.  dmgu  m.  Genodse,  Theilnehmer,  drugü  an* 

derer. 

Vgl.  german.  drug  driugan  drang,  druh-ta  Schaar  u.  s.  w. 

draugiska  gemeinschaftlich. 

lit.  draugiska-s  dass.  -{-  ksL  druzTskti  dass. 

draugina  adj.  von  drauga. 

lit.  draugini-s  dass.  -^  ksl.  druilnl  dass. 

draugibä  f.  amicitia,  societas. 

lett,  draudfiba  f.  dass.  4-  ksl.  druziba  f.  dass. 

dmms  tr&be  sein. 

lit  dmmscsu,  drums-ti  trüben,  droms-tu-s  trübe,  dmms-tft-t  Bodensatz, 
Hefe,  an-drams-ta-s  trübe,  aufgerührt.  +  ksl.  dr^aelü,  dr^hlü  finster, 
^be,  mürrisch  (droStija  n.  pl.  Hefe?),  dr^s  =  drina  =  dijons  =  druns. 
Vgl.  aga.  dreosan  praet.  druron  trauern,  ahd.  trürön,  nhd.  trauern,  ags. 
drftaan,  drüsian  (engl,  to  drowae)  pigrescere,  moerere,  drysmian  cali- 
S^re,  obscurari. 

dva  (dua)  zwei,  in  compos.  dva  und  dvi. 
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Ut.  du,  f.  dvi,  in  oonp.  dvi-,  prenss.  dwai  zwei,  dvi-gobu-s  doppelt.  -|- 
ksl.  dya  (dAva)  f.  d6v6  iwei,  in  comp.  dvo-. 

Vgl.  goth.  trai,  tvös,  tva,  in  comp.  Iva-,  ahd.  cw^ne  xwö,  in  oompoa 
swi-.  —  ^vo  in  oomp.  dtm~  und  Si-,  —  lat.  doo  daae  dno,  in  comp,  dai-, 
bi*.  —  aliir.  d4,  di.  —  sakr.  dva,  nom.  m.  dv&,  dvau  f.  dve,  ntr.  dve. 

dva,  dvi-j-lika  zwOlf. 

ut  dvylika  (t)  swölt  +  elav.  feUt. 
Vgl.  goth.  tvalif ,  nhd«  zwölf. 

dya,  dvi-f-li^  der  zwölfte. 

lit  dyylikta-s  der  zwölfte. 

Vgl.  an.  tolfti,  tölpti,  ahd.  zwelifto,   mhd.  zweifle ,  nhd. 

zwölfte. 

dva,  dvi-f-guba  doppelt. 

lit.   dviguba-s  doppelt;    preoas.   dwigubbn-s  dopp^t,  divibogut 
zweifeln,  -f"  ^l>  dvogubi  (mit  gnna),  dvognblntt  duplex. 

dvaya  iwei£au^li. 

lit  dyeji  m.  dvejo«  f.  zwei,  je  zwei,  -f  kal.  dvo/  doppelt 
Vgl.  ^mo-f.  —  sskr.  dvaya  zweifach,  zwei,  zand.  Taya. 

dvayäka  duplex. 

lit  dycrjoka-8  doppelt  +  ^^*  dyojakQ  doppelt. 

dvara  m.  Hof. 

lit  drara-t  m.  Hof.  -f-  ksl.  dvorO  m.  Hof. 

Vgl.  lat.  foni-m  „Hof^*,  Markt.  ^  zend.  dvara  n.  (Thor)  Hof,  Pküait 

dyariska  adj.  von  dyara. 

lit.  dvariszka-s  am  Hofe  befindlich.  +  ksl.  dvorlskö  a^j.  von  d?or«. 

dTarininka  m.  Hofinann. 

lit  dvarininka-8  Hofmann.  +  kzl.  dvorlnikft  oomes  palatii. 

dver  f.  Thür  (dyeri). 

lit  dary-8  gen.  dura  f.  pL,  lett.  durwis  f.  pl.  Thür.  —  ksl.  dvui  L  ood  pl. 
dviri  Thfir.  —  Preuzs.  danri-z  groBzez  Thor  mit  leeand&rer  Vooalsteigenuig. 
Vgl.  ahd«  tnr&  f.,  agz.  dum  f.  pl.  —  ^v^,  —  kt  fora-s,  lore-B  pl.  — 
zzkr.  dWür  f.  Thfir. 

dverininka  Thürh&ter, 

ut  dnrininka-e  Thiiiiiaier.  +  kzl.  dviriniktt  Thflrhater,  dvirUaot 
f.  Thariifiterin. 
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N. 

1.  nä  pron.  ps.  1  du.  pl. 

prensa.  gen.  pl.  nouson,  dat.  noumans.  -{-  ksl.  da.  gen.  niyu,  dat,  nama, 

pl.  gen.  nasu,  dat.  namfi,  acc.  ny,  instr.  nami,  loc.  nasü;  poss.  pL  naili 

noflter. 

Vgl.  vm,  VW  g.  vdUv,  vtav,  ytdj€^-q,  —  lat.  no-B,  no-bis,  nos-ter,  altlat. 

nis  dat.  pl.   —    sskr.  nas  endit.  gen.  dat.  aoc.  ps.  1  pl.,    zend.  na  poss. 

onser. 

näsan  gen.  pl. 

prenss.  nouson  =  ksl.  nasü. 

nllinans  dat.  pl. 

prenss.  noumans  =  ksl.  namü. 

2.  na  näyati  schnüren,  knüpfen. 

lett  n&tene  Leinenzeng ,  n4tn-s  leinen,  8-n4ja  sn&t  locker  zasammen  dre- 
hen, 8n4tene  leinene  Decke.   +    ksl.  in  ni-ti  f.  fnniculas  (daraus  lit  ny- 
ti-8  Einsohlagfaden  wohl  entlehnt),  niSta  (rs  nitja)  f.  filttin. 
YgLahd.  nl^an,  nhd.  nahen,  goth.  ne-thla,  ahd.  nä-dala,  nhd.  Nadel.  — 
y/«,  r^^fia.  —  lat.  neo  nS-yi  ne-re,  ne-men. 

3.  nä  praepos.  c.  acc.  und  praefix. 

lit  nfi  praepos.  c.  gen.  von  — her,  n&,  nu  praefix  ab,  weg,  hin;    preuss. 
no  c.  acc.  auf,  an,  über,  gegen,  na  c.  acc.  nach  hin,  gegen,  c.  dat.  auf. 
+  ksl.  na  c.  aoc.  auf. 
YgL  goth.  ana,  nhd.  an.  —  dvu,  —  zend.  ana  anf ,  c.  acc. 

nakti  f.  Nacht. 

lit  nakti-s  g.  nakt^s  f.  Nacht,  preuss.  nakti-n  acc.  Nacht.  -(-  ksl.  noiti  f. 

Nacht. 

Das  Thema  nakta-  will  Miklosich  in  neto-pyri  m.  Fledermaus  erkennen. 

Vgl.  goth.  naht-s  (Thema  nahti-  und  nahta-)  f.,    nhd.  Nacht  pL  Nächte. 

vvi  gen.  vvtnos  f.  (in  Zusammensetzung  vvxt&^  und  rvarro-}.    —    lat.  nox 

noctium.  —   altirisch  in-noct,   in-nocht  hac  nocte.  —    sskr.  nakti  f.  und 

nakta  n«  f.  Nacht. 

naktauyati  er  übernachtet,  inf.  naktavätvei. 

lit  naktauju  naktauti  und  naktvoju  naktvoti  ftbemachten.  -|-  ksl. 
iioÜoj%  nostevati  pemootare. 
Vgl.  rv/tv»  {rom  Stamme  ^^v/), 

naktina  nächtig. 

lit.  aaktini-s  nächtig,  nächtlich,  -f*  hsl.  noätXiiÜ  aootumna. 
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(nag)  niz  stechen,  stecken. 

ksl.  na-noi^  na-nonii  te  b6  infigera,  nosl  m.  Messer,  nogm  Fun  s.  mgt, 
nis%  nis-ti  penetrare,   nixa-j%  nisa-ti  trmnsfigere.   -f-   lii.  nagm-s  Kigel, 
neii,  neit,  ndi^ii  jucken,  leit.  n^f,  nöft  jocken,  lit  nSia-s  m.  Kntie. 
Preass.  nagi-s  Feoerstein  Terbilt  sich  zu  ksl.  uokt  Meseer,  wie  lai.  ssxom 
Stein  KU  gennan.  sahsa-  Messer. 

Vgl.  ahd.  nagan  nuog  nagen,  nhd.  Nagel.  —  i^ffX'f  ^^<f^f  ^^^^  stedien. 
—  Bskr.  nagba-  Kratxe  (?),  niksh  nikshati  bohren^  stechen. 

naga  m.  Nagel. 

lit.  niiga-s  m.  Nagel  (der  Finger),  Kralle,  Klaue,  Huf,  ssga-n 
sum  Nagel,  zur  Hand,  nagit-n  imti  sur  Hand  nehmen;  pres«. 
nage  Fnss,  nage-prbti-s  Zehe  (eigentlich  Fussfinger).  -|*  ksl.  nogt 
f.  Fuss  (eigentlich  [Fuss-]  nagel) ,  noguti  f.  Nagel  am  Finger. 
Vgl.  germanisch  nag-la-,  nhd.  NageL  —  Sw(,  firvjfoc  m.  —  Ist 
unguis.  —  irisch  inga.  —  sskr.  nakha  m.  Nagel«  Kralle. 

naguti  f.  Nagel. 

preuss.  naguti-8  Nagel  (am  Finger).    Ness.  fuhrt  ein  lit, 
pa-naguti-s  an.  -f*  hsl.  nogüti  f.  Nagel. 

nagi,  nagja  etwa  „Schneide". 

preuss.  nagi-s  Feuerstein,  ygl.  ksl.  noil  Messer,  Schwert  (worasi 
lett  nife  dass.  entlehnt).    Vgl.  lit  tit-naga-s  Feuerstein. 

näga  nackt. 

lit.  nil'ga-8  nackt,  -f*  hsl.  nagü  nackt 

Vgl.  goth.  naqath-s,  nhd.  nackt  —  altirisch  nocht  —  sskr.  nagna  nackt 

n^igastya  Blosse,  Nacktheit. 

lit.  nllgasti-s  io  m.  Blosse,  Nacktheit    +   ksl.  nagosti  f.  RöMfl, 
Nacktheit 

nägatä  f.  Nacktheit. 

lit  nftgati  f.  Blosse,  Nacktheit.  +  ksl.  nagoU  £  Blosse,  Nacktheii 
Vgl.  sskr.  nagnat&  l  Blosse,  Nacktheit 

nSgla  plötzlich,  jäh. 

Ut  nigla-s  plötslich,  jfth,  schnell,    adv.  nftglai  plötzlich,   -f    ksl.  nsfltt 
plMclich,  jih,  naglo  ady.  plötzlich. 

Ygl.  goth.  anaks  adv.  plötzlich.  —  sskr.  aigas,  aojas&  adv.  plötzHefa  (ta- 
jas  n.  das  Gleiten  von  anj). 

nand  cogere,  cogi. 

lit  fehlt   +    ksl.  n^da  (=  n%d-ja)  f.  Noth,   n^d%  (=:  b^*M  ^^'^ 
nothigen,  zwingen  (spätere  Formen  nuda,  nnid%,  nndifti). 
Vgl.  sskr.  nAdham&na  Hdlfe  suchend,  flehend,  nAdhita  hnlfsbed&rftig,  in 
Noth  befindlich,  nAdhas  n.  Zuflucht,  Hfilfe;   sskr.  nidb  aus  nandh,  wie 
nk4s  Mond  aus  mans,  kh&d  beissen  ans  khand  =s  lit  kaad  u.  s.  w. 
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naba  Nabel,  Nabe. 

preon.  nabi-B  Kabel,  nabi-e  Nabe,  lett»  naba  f.  Nabel,  -f  ksl.  fehlt. 
Vgl.  ags.  nafa,  ahd.  naba,  nhd.  Nabe  f.  und  an.  nafli,  ahd.  napalo,  nhd. 
Nabel  m.  —  o/upalo-s.  —  lat.  umbil-ica-s.  —  altir  imbliu  Nabel.  —  sslpr. 
D&bbi  f.  Nabel,  Nabe,  nabh-ya  n.  Nabe. 

nar  nerati  eingehen,  eintauchen. 

lit  nara-8  m.  Taucher,  anch  der  Vogel,  mergoB,  nar-una-s  m.  Taucher, 
nar-dyti  eintauchen  in,  neriü,  qer-ti  tauchen;  einziehen,  einfädeln,  ein- 
schlengen,  nara-s  m.  Gelenk  des  Leibes,  Glied  einer  Kette,  iss-nara  f. 
abgelegte  Schlangenhaut,  Erebsschale,  nar*ta-9  Winkel ,  narva  f.  Zelle  der 
Bienenkönigin;  preuss.  Y.  nur- tue  Hemde,  bei  Gr.  nor^the,  nar-ide  (laut- 
lich =  norlcl  Taucher)  Iltis  (==:  Schlupfer).  -|-  ksl.  nr%  nrd-ti  in  Gpp. 
po-nr^  po-nr6ti  eintauchen,  sich  hinein  begeben,  po-norü  m.  locus,  ubi 
flnyius  snb  terram  absoonditur,  po-nira-j%  po-nira-ti  immergi,  po-naijaj% 
po-naija-ti  immergere  po-nravl  m.  Wurm,  nora  f .  Schlupfort,  nor-l2l  m. 
Taucher;  mit  u  nura  f.  Thür,  nyil  m.  Thurm,  nyr-j^  nyri-ti  s^  se  im- 
mergere. Tgl.  fytt^  n.  pl.  wohl  ursprünglich  „Anzug",  i-vigo^  eigent- 
lich immersL 

narsti  Begattung. 

Ut.  narsza-s  m.  Laich,  nerszu,  nerszti,  nerszeti  laichen;  lett 
närst^s  Laich,  navstit  laichen,  n4r8tig-s  geil,  brünstig.  +  ksl.  ne- 
restl  f.  Begattung,  croat  nerist  After. 

Bava  neu. 

lit  vgl.  masja-s  neu.-f-k8l.  novtl  neu,  novo-raslf,  novaku,  noWna  f.  novale. 
y^.  preosi-  nawan-s,  nann-s  nom.  nawnarn,  nanna-n  aco.  sg.  neu. 
Vgl.  ißiof.  —    lat.  noTus.  —    altirisch  nü  (Stamm  nava-).  —    sskr.  zend« 
nava  neu,  frisch,  jung. 

nayya,  nauya  neu. 

lit.  nai:ga-s  neu.  +  ▼fiT^*  1^1*  noTü. 

Tgl.  goth.  niuji-s,  nhd.  neu.  —  gallisch  NoTio-dünum,  Noyio- 
magus  u.  s.  w.,  altirisch  nue  (Stamm  navia-).  —  sskr.  navya  neu, 
frisch,  jung. 

nasa  Nase. 

lit.  in  nas-rai  s.  nasra ,  preuss.  in  po-nasse  (d.  i.  po-nase)  Oberlippe  („was 
unter  der  Nase  ist"),  -f  ksl.  nosü  m.  Nase,  nosatü  benaset,  nasutns. 
Tgl.  ahd.  nasft  f.  —  sskr.  nas,  nas&  f.  Nase. 

näsi  f.  Nase. 

lit,  nosi-8  es  f.  Nase;   preoss.  nozy  (d.  i.  nosi-)  Nase,  nose-proly 
Nasenloch;  lett.  n6si-s  f.  pl.  die  Nasenlöcher,  die  Nase. 
Es  entspricht  genau  lat  n&res  ium  pl.  f.  die  Nasenlöcher,  die  Nase. 
Vgl.  auch  ags.  nösa  f.,   engl.  nose.  —    lat.  n&sn-s.  —   sskr.  nite, 
nfts&,  n&sikä  f. 
Ftak,  lB4oK«m.  W5rtarb«eh.   II.  8.  Aufl.  88 
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nasra  Nüster,  Schnauze. 

lit  DMrfti  m.  pl.  Maal,  Raehen.  -f  ksl.  noKdrl  f.  n«rM;  mit  Bn- 
schab  Ton  d,  wie  in  m^sdro  Ton  m^sa 

(nasz)  neszati,  nesztvei  tragen. 

lit.  neszu  n^zti,  leti  neni  nest  tragen,  lit.  naw-t^  f.  Tracht,  Laii+kil. 

ne8%  nesti  tragen,   po-noefi,    no8§  noeiti  ferre,    po-naii^  ponalati  (for 

nasöti). 

Vgl.  fp^iyxovj  npiyxuy  h^poxa,  ^//-^i|y  tragen. 

nasztkla  Trage. 

lit  nasiykle,  neuyW  f.  Trage  (nany-ti  =  ksl.  nositi  sout  ni- 
lUlig  nicht  Torkommend).  +  ksL  nosilo  n.  Tehiealiun. 

nt  nieder. 

lit.  fehlt  -|-  ksl.  in  ni-sft  adv.  hinab,  herab,  niifnü  a4j.  nieder,  onter. 
Vgl.  ahd.  ni-dar,  nhd.  nieder.  —  sskr.  ni,  nitariiin. 

m 

(nik)  neik  Getreide  schwingen. 

lett.  nekoJQ  nekoti=  lett.  nök&t  Getreide  in  einer  Mnlde  schwingen,  um 
es  Ton  Staub  und  Spreu  zu  befreien.  -|-  ksl.  fehlt 
Vgl.  vitt-'lopy  Mix-ior,  vMttffiiif  dialect.  neben  JUknov,  ItatfiSe,  l$Mfimm. 
Beruht  auf  nik  =s  nig  reinigen,  vgl.  sskr.  air^^eka  m.  Reinigung  neben 
nir-nij  reinigen. 

ntk  nicere,  sich  neigen. 

lit.  nykstu,  nykti  ss  lett  nikstu  ttikt  tu  Grunde  gehen,  ▼ergAen,  nr- 
schwinden;  preuss.  neik-aut  wandeln.  -}-  ksl.  nik-nf  niknfti  hetvoikom- 
men,  keimen  (nach  Leskien  heisst  slavisch  nik  eigentUöh  „sich  neigeD, 
in  jeder  Richtung**),  nid  a^}.  Tomfiber  (gebeugt),  pronus,  mit  dem  Ge- 
sicht cur  Erde,  mt%  ni&ti  pronum  esse,  po*nikft  oculi  demissi,  po-nikn 
f.  locus  ubi  flavius  sub  terram  absoonditur. 
Vgl.  lat.  nioo  nicere,  nip-tare,  co-niveo  nixi,  co-nivula  ocoulta. 
Falls  nik  für  knik  steht,  ist  auch  germanisch  hnig  neigen  hierher  co 
ziehen. 

ntktya  niedrig. 

lit  nykszti-8  io  m.  Daumen  (nyk-s-tia-).  +  ksl.  nütl  (=  niktj«-) 

niedrig,  arm. 

Der  Daumen  ist  im  Vergleich  zu  den  andern  Fingern  der  yflii^ 

drige". 

nid,  naid  schmähen,  hassen. 

lett  nifltu  nidu  nlft  hassen,  ttaid*s  Hess,  Zwietracht«  +  slar.  fthli 
Vgl.  goth.  nait*jan,   ahd.  neizan  schm&hen,  listem.   —   ö-viiSo^,  if»- 
diCm,  —   sskr.  nid,  nindati  verachten,  verspotten,  sohnihen,  BcbelteB, 
nid  f.  Spott,  Schmähung. 
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nu  pari.  nun. 

Ut  aOf  ni  nu,  na*gi  nnn  deoa,  wohLui,  nu  jetst^  mm.  +    l^l*  nü  coxg. 
aber,  aondem. 

Vgl.  goth.  nu,  ahd.  na.  —  rv,  —  lat.  na-m,  nunc,  nüditts.  —  sskr.  nu, 
nü  nun,  alao. 

nunai  nun. 

lit.  nnnay  nun,  jetst.  +  lul.  nynft  non. 

Vgl.  ahd.  nhd.  nun.  —  vifp,  —  sakr.  nünam  jetat,  nun,  also. 

nu  sinken. 

kil.  ny-ti  in  n-nyti  ermatten,  n-ny-yati  den  Mnth  sinken  lassen,  ross.  nytV 
dolere,  8eoh.  nyti  languere,  n-naviti  Umgoere  s.  n&vi  und  naati. 
Wohl  zu  vevn  „sinke".  —  lat  nn-ere.  —  tskr.  nu  wenden. 

nävi  m.  der  Todte. 

leit  n&we  f.  der  Tod.  +  ksl.  navl  m.  der  Todte,  Leiohnam. 
Vgl.  goth.  nau^s,  an.  n&-r  m.  der  Todte,  goth.  gariiaviHitr6n  be- 
graben. 

nauti  f.  Noth. 

prenss.  nauti-n  acc.  sg.  nauti-ns  aoc.  pL  Noth.  -f-  slav.  fehlt. 
Ygi'goth.  nauth-s  t  Noth,  nandi-thaorfts  nothig,  ahd.  not,  nhd. 
Noth  pl.  Nöthe. 

nud  gemessen. 

lit  in  naudii  s.  naoda.  +  slay.  fehlt. 

Ygt  germ.  nintan  naut  nutam  nntans,  nhd.  ge^niessen,  ge-nossen,  Nutaen. 

nauda  Nutzen. 

lit.  naudä  f.  Nutaen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe;    lett  nauda  f.  das 

Geld. 

YgL  an.  naut,   ags.  ne&t,   ahd.  n5s  n.  Nntsvieh,  besonders  das 

Bind. 

nuk,  niuk  ermuntern  (ansclireien). 

lit  niukiu  niuketi  rauschen;  lärmen,  schreien,  schelten,  nukstu  nuk-tj 
dass.,  niuk-inti  Jmd.  anrufen,  antreiben,  anspornen.  +  ^^'  AJokaj^  nju- 
kati  ezhortari. 

ne  niclit. 

lit  ne  nicht,  ne-laba-s  nicht  gut,  lett  ne  nicht -f- Itsl.  ne  nicht,  ne-bogü 

ohne  Habe,  arm. 

Vgl.  goth.  ni,  ahd.  ne,  ni  nieht  —  lat  ne,  ne-las.  —  altirisch  ni  nicht, 

dunit  nicht  —  sskr.  na  nicht. 

nei  auch  niclit. 

lit  nw,  ne  und  nicht,  auch  nioht,  nicht  einmal,  nd— nei  weder 
— noch.  +  ksl.  ni  auch  nicht,  nioht  einmal. 
Ygl.  goth.  neL  —  lat  n!. 

38* 
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neika  Niemand. 

lii.  nSka-B  m.  Nionaad,  Niohta.   -f*    ^^  i^^^*  (aei-kii- 
ja-e)  nidliu. 

neikada  niemals. 

lii.  nekadft  niemals.  +  ksl.  nikogda,  nikogda-ie  niemik 

neikatara  necnter. 

Htw  nel^atra-s  keiner  yon  beiden.  4-  U*  nikotorj}*  keiner. 

nepät  Enkel. 

ksl.  fehlt  +   Altlit.  nepotü  Enkel,  nnchgewiewn  von  Fortanatov,  Bdtr. 
ym,  111,  TgL  Bescenberger  Lit  n.  Lett  Dmoke,  1,  XIII. 
Vgl.  lat.  nepos.  —  nkr.  napAt  Enkel« 

nepter  f.  Nichte. 

ktl.  neetera  f.  (für  nep-t-iera)  conaobrina,  2ecli.  nefci  Stamm  nefter  Nichte. 
Vgl.  Mkr.  naptar  m.  f.  Abkömmling,  -in,  naptri  f.  Enkelin,  y^  lit  ne- 
poe,  neptii.  —  nkr.  nap&t  m.  napÜ  f. 

neptia  m.  (Yetter)  Neffe. 

ksl.  neig*  m.  Neffe. 

VgL  goth.  nitl^i-s  m.  Yetter.  —  d-rt^fHo-^  Yetter,  Yerwandter.  —  send. 

naptya  n.  Familie. 

nebes  n.  Wolke;  Himmel. 

lit.  debeti-B  g.  debesjs  nnd  debeno,  gen.  pL  debesa  vom  Stamme  deb«; 
lett  debeti-s  f.  pl.  Himmel.  -|-  ksl.  nebo  gen.  nebese  and  neba  n.  HinimeL 
Ygl.  viipog  ju  Gewölk.  —  altir.  nem  (ans  neb,  as-Stamm)  n.  Himmel.  — 
sskr.  nabhas  n.  Gewölk,  Himmel. 

neven  nenn. 

preoBs.  in  newint-s  der  nennte,  mit  Bewahnmg  des  alten  Anlauts ,  lit 
devyni  m.  ios  f.  neun.  +  ksl.  deven-  in  dev^-des^ti  nennsig  =  goth. 
ninntaihond,  dev^tX  neun. 

Vgl.  goth.  ahd.  ninn,  nhd.  neun.  —  ipria,  —  lat  novem.  ^  altir.  noi, 
oambr.  nau,  naw.  —  sskr  navan. 

neventa  der  neunte. 

preuss.  newiut*B,  lit.  devinta-s  der  nennte,  -f-  ksl.  der^tfl,  dereo- 

tyf  der  neunte. 

Ygl.  goth.  niunda,  nhd.  neunte.  —  ft^ncro-c,  iraro-^, 

neventi  Neonlieit,  Nenniald. 

ksl.  dev^tl  neun. 

Ygl.  an.  nSund  f.  Neunheit,  Neunzahl.  —  send,  navaiti  f.  Neuobeit 

nevendeszenti  neunzig. 

ksl.  dev^eB^ti  nennsig. 

YgL  goth.  niuntaihund  neunxig. 
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pa  und  pä  praepos.  und  praeifiz. 

lit  pft-  in  dar  ZüsammeDaetziiog  mit  Verben  macht  diese  perfectiv,  mit 
Kondnibus  „neben,  unter'*,  po  praepos.  mit  instr.  aco.  gen.  ond  dat  un- 
ter, entlang,  je  naoh;  prenss.  po  praep.  anter,  gemäss,  naoh.  +  ksl.  pa, 
po  praefiz  po  praepos.  o.  dat  anf— hin,  über — lun,  längs  c.  aoo.  hin — za^ 
nach,  c  loc.  örtlich  und  zeitlich,  nach. 
Dem  lit.  pa  entspricht  ksl.  po,  dem  lit  po  das  ksl.  pa« 

pada  was  unten  ist,  von  pa-d6tveL 

lit  pada*s  Grand,  Sohle,  padi-s'dzio  m.  üntergesteU.  -f*  ^^-  PO* 
dfi  m.  Untergestell,    podü  praep.  o.  acc.  instr.  anter,   podi  adv. 
anten,  pozdö  adv.  spät 
Nicht  za  ig.  päd  Fass  za  stellen. 

pavalka  von  pa-velk,  HtQle, 

lit  i»avalka-s  üeberzug,  Hülle,  -f-  ^^'  pa-vlaka,  povlaka  f.  invo- 
laorom. 

pa  hüten,  weiden.  i 

Slavolettisch  in  pati,  pana,  paiman,  paf* 

Vgl.  lat  pasco  p&-vi  pascere,  pä*balanu—  sskr«  pa  päti  hüten,  schütsen. 

pati  m.  f.  Herr,  Herrin,  Gatte,  Gattin. 

lit  pati-s  Herr,  Herrin  in  zem-pati-s  cdos  f.  Erdgöttin,  iem- 
patis  m.  Gott  des  Winters  (Nesselmann:  „der  Winde*'  Drackfeh- 
1er),  vesz-pati-s  s.  yiszpati,  pati-s  es  m.  f.  Gatte,  Gattin,  preass. 
in  pattinidra-n  acc.  Ehe.  4~  ^^  ^^^  ^^  gos-podi  m.  Herr,  Wirth 
s.  gaspati,  aach  wohl  in  poti-pdga  f.  geschiedene  Frau. 
YgU  goth.  fiidi-  Herr,  brüth-fadi-  Bräatigam.  —  noa^-^,  nawvia^ 
Sta^nonig.  —  lat.  poti-s.  —  sskr.  pati  Herr,  Gatte,  patni  f.  Her- 
rin, Gattin. 

pati  selbst  =*  pati  Herr. 

lit  pati-s,  pat-s  selbst;  eben,  gerade,  -f  ksl.  fehlt. 

Vgl.  lat.  at-pote,  saa-pte,  se-a-pse,  i-pee.  —  zend.  in  qä-paithya, 

qae-paiihya  eigen  =  altpersisch  aväi-pasiya. 

gasipati  m.  Herr,  Wirth. 

lit  fehlt  +  ksl.  gospodi  m.  Herr,  Wirth. 
Vgl.  lat  hospes  g.  hospitis  Gastfreand,  Wirth. 

viszpati  m.  Olanherr,  Hausherr. 

lit  veszpati-s  es  m.  Herr,  nar  von  Gott  nnd  dem  Könige; 
altpreuss.  waispalti-n  f.  acc.  Hanshetrin,  Haosfrao.  + 
ksL  fehlt,  TgL  gaspati  und  ksL  vlsl  f.  Dorf. 
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Vgl.  askr.  vigpftti,  send,  vigputi  m.  Gkiiherr. 

Die  Vooalsiaigeniiig  im  lit.  yin,  preuBS«  wais  sohönt  le- 

oundir. 

pana  m.  Harr. 

lit.  poDa*s  m.  Herr,   pon^  f.  Herrin,  Ffialein.   +    kd.  peaA  m. 

Herr. 

Vgl.  Sianonm  (a«  Stanona)  und  send.  pAna  hfitend,  eehfitMod. 

paiman,  peiman  m.  Hirt. 

lit  pemft  g.  ptoen-s  m.  Hirt  -|-  ksl.  fehlt 
Vgl.  no&fA^  g.  noifAiroe  m.  Hirt. 

pan  pen  nähren. 

lit  penn  peneti  nihren,  mäeien,  pena-s  Fraae,  Maatnng.  +  ^ 

fehlt 

Vgl.  lat  penn-s  Vorrath  an  Lebensmitteln,  pen-4tea. 

pat,  pät  nähren. 

lit  fehlt  4*    lul-  P>^)%  pit^  nähren,  pitpomtt  gemastet  (eigent- 

lich  part  praes.  pass.  einer  Wnrael  pit). 

Vgl.  goth.  f6djan  nähren,  f&ttem,  germ.  f6d-ra  Futter.  —  Motio- 

fu»  nihre  mich,  esse. 

Job.  Schmidt  vgl.  lit.  peki*s  Mittag,  Mittagsessen,  das  mit  seni 

arem-pitn  Mittag  ra  stimmen  scheint 

pä,  inf.  p&tvei  trinken. 

lit  io  po-t&  f.  Trinkgelage  s.  pftta;  prenss.  inf.  podt,  pftton,  povioo, 
pontwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poli-is  nom.  das  Trinken,  -f*  ^-  P'if 
pi-ü  trinken;  pija-nft  tmnken,  pg-ay-ica  f.  Blutegel,  pi-TO  n.  Trank,  Wein, 
daraus  lit  pyra-s  m.  Bier,  pi-rii  m.  Trinkgelag,  pi-tva  f.  dass.,  po-j( 
poi-U  tr&nken,  pöi-lo  n.  THlnke. 

Vgl.  nint  :=  &ol.  TTtSM»  trinke,  ni-ofitu,  nt-nrnm,  —  lat  bibo,  pötum, 
im-buo.  —  sskr.  p&  pibati,  pipate  trinken,  inf.  p&tnm,  pf-ta  getrunken. 

pätom  inf.  zu  trinken. 

preuss.  poüton,  püton  inf.  -{-  ksl.  pitft  sup. 
Vgl.  lat  p6tum.  —  sskr.  p&tum. 

päta  Trinkgelag. 

lit  pota  f.  Tdnkgelag«  —  vgl  ksl.  piü  inf. 

Vgl.  n6ito^  das  Trinken,  Gelag.  —  sskr.  pttha  m.  das  Ttinkoi. 

päya  päyati  trinken  praes. 

preuss.  poieiti  trinket  -f  ksl.  p^%  piti  trinken. 

paosta  wiLste,  öde. 

preuss.  V.  in  pansto-eaioa^n  das  wilde  Pferd,  paasto^catto  wilde  Kitie, 
paustre  -  wiltniase  nach  Neeselmann  sa  lesen  pansi-xeisis  *  wiltm«e  = 


VL  WortsohatB  der  letto-tlaviechen  Spraoheinheit.      599 

wilde  Nüsse,  reisis  Nnse.  -f  ksl.  pastft  wäste,  öde,  leer,  —    Lit.  pasta-B 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  ans  dem  Slavischen  entlehnt 
Die  Wurzel  ist  paus  lassen,    vgl.  ksl.  palt^  pastiti  loslassen,   entlassen, 
schicken  and  naim^  i^navtf^lhip  ablassen,  auflösen. 

(pak)  pekati  pektvei  kochen, 

lit  fehlt,  ersetzt  durch  die  Wz.  kap  vgl.  pekena.  -|-    ksl.  pek%  pejti  ko- 
chen,  peiti  s«  besorgt,  betrübt  sein,  pdStI  f.  (=:pek-tja-)  Ofen,  peSall  f. 
Trauer,  Betrübniss  (für  pek-öli  s.  Leskien,  Balg.  Handb.  s.  v.). 
Vgl.  nifsan  (=  ttcx-joi),  ni^m^  nin-w^  noTuoftup,  —    lat  coquo  coctum. 
—  sakr.  pao  paoati  kochen,  verdauen,  reifen« 

pekena  Leber. 

lit  kepenot  f.  pl.  Leber,  -f"  1^*  peSenX  f.  Leber. 

Von  pek  verdauen,  niaa%iv. 

Das  lit  Wort  hat  sich  an  die  gleichbedeutende  Wz.  kep  angelehnt. 

päd  pädatiy  Inf.  pästvei  Mlen;  fassen;  bringen. 

lit  in  pada-s  m.  Qefass  =:  genn.  /ata-  n.  Fass  von  päd  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  ksl.  po-pas-ti  üsaeen;  preuss.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian, 
engL  fetch,  pid-imai  wir  bringen,  raffen,  püda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-p7s-i-a*8  part  vorgetragen,  vorgelegt  -^  ksl.  padf|  pas-ti  fallen,  po- 
pad^  po-pas-ti  fassen,  pad-n^  pad-n^ti  und  pada-jf|  pada-ti  fallen. 
Vgl.  ags.  fetian  holen,  bringen,  ahd.  fezil,  nhd.  Fessel,  nhd.  Fass  u.  s. 
w.  —  lat  pessum,  pes-ti-s.  —  sskr.  päd  padyate,  ava«-padati  &llen,  um- 
kommen; fallen  auf,  gerathen  in,  gehen,  kommen,  abhi-pad  fassen. 

päda  Gefass. 

lit.  püda-s  Qefass,  Topf,  -f  ksl.  vgl.  po-pasti  fassen. 
Vgl.  german.  fata-,  mhd.  vaz,  nhd.  Fass,  Ge-fass. 

p6dä  f.  Fussspur. 

lit  peda  f.  Fusstapfe,  Fussspur,   pMele  deiliin.  pedoju,    pedoti 
auftreten,  -f  ksl.  fehlt,  vgl.  padf  pasti  fallen. 
Ygl.  goth.  fotu-s  Fuss.  —  noi)Q^  mfian,  —   lat  pes,  peda  Fuss- 
tapfe. —    sskr.  päd,  p4d  m.  Fuss,  pada  m.  Fuss,  Schritt,  Tritt, 
Fussspur. 

(pan)  penati  pentvei  spannen,  heften,  knüpfen. 

lit  pinü  pin-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zum  Ausflechten  der 
Zaune,  pin-kla-s  m.  Geflecht,  panöju,  panöti  wickeln,  einhüllen,  pancza 
(=  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette.  -|-  ksl.  pinf  p^ti  spannen,  hängen, 
flechten,  wind^,  ]^-to  n.  Fessel,  p%ta-jf  p^ta-ti  knüpfen ,  fesseln,  p^tro 
n.  Gerüst,  Getäfel,  p^te^a  n.  Knoten,  plm  m.  trunous. 
Lit.  paine  Verwirrung  tritt  in  die  i-Beihe  auf  Anlass  des  i  in  pinu,  pinti. 
VgL  goth.  &nan-  F^iae.  —  lat  paanns  s=  nffif6£  und  viellaicht  nivoiuu^ 
jUpoS'  —  niitaf  und  sskr.  pinaka  Holzstück, 
pan  ans  span  „spannen*^? 
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penlda  Geflecbt 

lit.  pinkl»-«  Gefleckt.  +  ksl.  ims-p^o  n.  Krens  von  ru-p^  kreo- 
sigea,  eigentlich  «nepannen. 

pana  Gewebe. 

lit.  Tgl.  panöJQ,  puioti  wickeln,  einhallen,    -f-   U«  o-pon«,  po- 

ponm  Vorhftng. 

Vgl  germaniieh  fenan-  Fahne,  Tnch.  —  infw  =  lal  panmi. 

penfa  Ferse,  Hacken. 

lit.  penti-fl  tes  t  und  cao  m.  Fene,  Hadran;   preosi*  Y.  ponti-i 
Fentj  Hacken.  -|-  kaL  p^ta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentma  Sporn,  Yom  vorigeiL 

lit.  penüna-t  m.  Sporn.  +  kaL  pftino  n.  Spoxii. 

Yen  penta  Ferse,  ivie  lat  cah>-ar  Sporn  tob  oalo  Ferse. 

panta  Fessel,  von  pan  flechten. 

preoss.  Y.  panto  Fessel,   vgl.  lit.  panti-s  panon  (=  panija)  f. 
Strick,  Fessel,  Kettc+ksL  p^to  n.  Fessel,  p%tarjf  pftorti  fcsMin. 
Dam  auch  lit  panta  f.  der  Hahaenbalken  am  Qebiade,  Giebel. 
Dagegen  moas  patila-s  Fessel  an  dem  Fasse  dnes  Beiavogsli  aas 
dem  Stavischen  stammen,  wegen  n  s=  f . 

pank  schwellen,  aufblasen. 

ksL  pf2%  pf2i-ti  8^  inflari,  p^-in»  L  navros^  eigentüeh  oaTom,   pestrcn 

f.  Höhle. 

Ygl.  ahd.  Ineh-an  blasen.    Grandform  spak  Tgl.  spec-n-S;  en^latov  gehört 

aar  Wonel  spas  spirare. 

Yielleioht  gehört  aar  Tollen  Grundform  spank  aadi  frnSyy^cs  Schwamm 

(„angeblasener**). 

panti  m.  Weg,  Ffiid. 

preass.  Y.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse.  +  ksl.  p%tt  m.  Weg,  Pfid* 
Ygl.  lat  pons  ponti-om.  —  narth^.  —  sskr.  panthan,  pantha,  pathi,  pttb 
m.  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  p^stT  f  Faast.  4-  ^  ^i^  nidit  erhalten. 

Ygl.  ags.  f^,  ahd.  f&st  f.  2,  nhd.  Fanst  pl.  F&aste. 

pap  pamp  schwellen. 

lit.  papa-s  Brostwarse,  pampn  ptoip-ti  schwellen,  punq^  f.  Knopf,  pan^ 
ara-8  Knospe,  pump-ati-s  Karloflfel,  pnpele  dicke  Knospe.  «|-  ksL  pfptt 
m.  pfpikka  Nabel. 

Ygl.  germanisch  fimfla-  Tölpel,  Seekalb.  —  nofi^poc^  nift^pft  noft^poUi 
Blase.  —  lat  papola,  x»apilla,  pampinns,  pöpola-s  PappeL  «--  sskr.  pi^ 
Blatter,  pippala  Korn,  Beere,  Brostwarze. 
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papa,  papnla  Warze,  Brustwarze;  Blatter. 

liU  pap«-8  Bnutwaise,  pnpelö  dioke  Knospe,  lebt  papola  Blatter. 
YgL  lat.  papnla,  papilla.  -r  sskr.  pipln  Blatter,  pippala  Korn ; 
BniBtwane.       . 

1.  par  fliegen,  aus  spar. 

ktL  parj%  pari-ti  fliegen,  par-inn  fliegend,   pero  n.  Flügel,   neto-pyri  m. 
Fledermaus  s.  nakti.   -f-   Lit.  in  sphr-na-s  m.  Flügel  =  ig.  spama,   vgl. 
V«t^,  t/w^,  p4ra8,  goth.  spar-va  Sperling  nnd  anderes. 
Vgl.  sskr.  parna  Flügel.  —  lit  spama-s.   * 
Oder  zu  par  fahren? 

2.  par  praes.  perati  (oder  parati)  fiüiren. 

lit  fehlt.  -|-  ksl  per%  prati  fahren. 

YgL  germanisch  faran  for  faran-s,  nhd.  fahren,  fahr,  gefahren.  —  neigt» 
Unuqow,  noqo^^  nog^^fios. —  lat.  por-tns,  por-ta,  por-tare.  —  sskr.  JpKt 
piparti  hindurch,  hinüber  bringen;  fordern,  erretten. 

parma  m.  Fähre, . 

.  fiit.  parama-9)  deutsch  Prahm  aus  russ.  poromtl  s:=  ksl.  pramü  ent- 
lehnt.) -f  ksL  pramü  m.  xu  erschliessen  aus  mss.  poromä ,  Sech, 
pram  navis  genns,  |[ahn.  Fahre,  Prahm. 

Vgl.  an.  fann*r,  ags.  fearm  m.  Schififsladnng,  ahd.'fann,  mhd. 
varm  m.  Nachen,  Fahre.  —  nog-'&^o^  Ueber&hrt. 

par,  per  Präfix  per. 

lit  par  Präfix,  niedor,  zurück,  per  praepos.  c.  aoc.  durch,  hin- 
durdi,  über,  hinüber,  darüber  hinweg,  auch  Präfix.  4-  hsl.  fehÜ 
Am  nächsten  entspricht  in  der  Bedeutung  -ttc^,  ^^^y  niQ^p  und 
lat.  per. 

pema  adj.  vorjährig. 

lett.  pdm-a-8  voijährig,   lit.  pemay  adv.   im  vorigen  Jahre.  + 

ksL  fehlt. 

Vgl.  an.  fom  alt,    goth.  faimja*  al|,   faing6  j^  das  yergangene 

Jidir,  as.  fem  vorig,  femun  gere  im  vorigen  Jahre,  ahd.  fim  alt, 

voijfthrig. 

YgL  altpers.  parana-m. 

perma  priinus. 

lit.  pirma-s  der  erste,  pirm  praep.  c.  gen.  vor. -f-  ksl.  fehlt,  vgl. 

prlvü  s.  perva. 

Vgl.  goth.  frum-a-s  Anfang,  fruman-  der  erste,   as.  fonno,    ags. 

forma  primns,  engl,  former,  formerly. 

VieUeicht  auch  lat  pximu-s.  —  ng6fMg  von  n^,  —  sskr.  parama 

der  höchste. 
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perva  der  (vordere)  erste. 

lit  vgl.  pirrn»-«  s.  perm«.  4-  ^^  F^tv«  prikfn  der  ante, 
y^  «kr«  pAnm  d«r  yoidere,  Torliarige«   alte  sr  leiid.  paoom, 
altpen.  pamya  der  vordere,  frohere,    sakr.  pdrvya  dar  YoideR, 
erste  s=  send«  paonnrya  der  erste. 
Vgl.  aaoh  goth.  (rsojen*  Herr. 

pra  und  pra  vor,  för. 

lit.  pra-  Präfix,  pro  praepos.  c.  aoc.  daroh,  aber,  för,  gegen,  + 

ksl.  pro  ond  pra  (alt)  Präfix. 

Vgl.  n^.  —  lat  pro  und  pröd-,  pr6.  —  sskr.  pra. 

Mit  nffoxa  vgl.  ksl.  pro-ktt  und  procl  reliqnas.    Aos  ksl.  prin 

gerade,  richtig,  recht  ist  lit  prova  Oerioht  eDtMmt 

prati  zu,  gegen. 

lett.  pret  o.  aco.  gegen,  wider,  preti  dem  Dativ  nachgeeetst,  «oi- 
gegen,  gegenüber,  -f  1^1-  proti  c.  dat  zn,  gegen. 
Vgl.  n^i,  nffos,  —  sskr.  prati  gegen. 

prei  und  prai  praefix  und  praep.  bei,  neben;  vor. 

lit.  pri  nnd  prS  (veraltet  prfig)  praep.  a  gen.  bei,  neben,  in  der 
N&he;  aaoh  Prifix.    -^   ksl.  pri  praep.  o.  loc.  bei,  neben,  pre- 
Prafix,  pr6-dik  praep.  vor,  örtlioh  and  seitlieh. 
Vgl.  lat.  prae  (ond  pil  ftdls  das  existirt).  —  ir«^,  nd^oh^of.  — 
altgalHsoh  ar^  bei. 

3.  par  perati  schlagen,  mit  dem  Badequast,  dem  Wascli- 
bolz  schlagen,  l^en,  waschen. 

lit  periÄ  p^ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequast,  pir-ti-f 
f.  Prflgel,  Sohlige,  paranyti  prfigeln.  +  ksl.  perf  pra-ti  adhlagen,  treten, 
waschen,  po-pira-j^  po-pira-ti  ooncolcare. 

perti  f.  Badestube,  von  par. 

ht.  pirü-s,  gen.  tts  f.  Brechstabe  (wo  Flachs  gebrochen  wird), 
nach  Andern  Badstabe;  lett  pirt-i-s  f.  Badestabe. -f-  tpsl*  pa-prati, 
pa-pertl,  pa-prati  UQ^t  auch  pa-pr&ta,  pa*pri&ta  m.  t  ond  pra- 
prata  f.  pri-prati  ana  prö-pratt  m.  nqo&vqay  vestibolom. 

4.  par  periati  pario. 

lit«  peria  pereti  brüten,  hecken,  pera-s  Brat,  perö-kl^  Bratiienne.  +  kd. 

fehlt 

Vgl.  lat  pario  peperi  partum,  partu-s,  pner-pera.   —    l-^ro^-oy  qpendete, 

vÜnf  gebar.  —  sskr.  par  parti  piparti  (füllen)  nähren,  aufsehen. 

para  Bauch,  Dampf. 

preuss.  y.  pore  Brodem,  Dampf.  4*  1^*  P*''^  f*  D*>npf. 

(park)  kaufen. 
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Ixt  perkn,  purkti  kmnfen,  preki-6  Werth)  Pim.  +  ksl.  plalta  f.  Werth, 
Preis* 

parkysk  f.  Preis. 

lit.  preki-8  io  m.,  prekia  os  f.  W«rth,  Freit«  ^  ksl.  plasia  f. 

Wertliy  Preis. 

Slavisch  1  neben  lit.  r  auch  in  garsa,  varsa  und  sonst, 

parp,  palp  sclinarren,  kreischen. 

lii  parpin  parp-ti  sohnarren,  parp-ly-s  m.  Maulwurfsgrille,  plopiu  plop-ti 

plärren,  -f-  1^1*  fehlt. 

YgL  nUm-uyfio^  *  noui  tig  ißwyii  Hesyoh.  —  lat.  pulpare  kreisolien  (Tom 

Geier). 

(parsz)  persz  fragen,  fordern  (freien). 

lit  perssu,  pirssti  Jemanden  Einem  oder  Einer  sufreien,  vgL  lat  procn-s 
Freier,  praszyti  fordern.  -(-  ksL  pro8%  prodti  fordern,  proSnja  f.  petitio. 
Vgl.  goth.  firaihnan,  firah,   nhd.  fragen,  frng,   ahd.  forscft  Frage,  For- 
schung. —   lat  preces,  procus,  posoere.  —   sskr.  pra^-na  Frage,  prach, 
proohati  fragen,  fordern. 

praszitvei  fordern. 

lit  prassau,  prasxyti  fordern.  -|-  ksL  pro^%  proiiti  fordern. 

praszna  Forderung. 

ksl.  prosnja  f.  Forderung,    vgl.  sskr.  pragna  Frage,    goth.  fraih- 
nan  fragen. 

parsza  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit  parsza-s  m.  Schwein,  Ferkel,  preuss.  prastian  (demin.  aus  prasistian, 
vgl.  wosistia-n  aus  wose  Ziege,  lit.  oz;^-s  Ziegenbock)  acc.  sg.  Ferkel.  + 
bl.  prasf  n.  Ferkel 

Vgl.  ags.  feth,  fearh,  ahd.  farh,  farah,  mhd.  varch  m.  Ferkel.  ^  altir. 
orc  Schwein.  —  lat.  porou-s. 

parsztna  vom  Ferkel,  Schweiat 

lit  parszini-s  vom  Ferkel,  parssena  f.  Ferkelfleisch. 
Vgl.  lat.  pordnu-s  vom  Ferkel,   porotiia  (sc.  caro)  f.  Schweine- 
fleisch. 

parszelya  m.  Ferkel,  demin. 

Htw  pfikTszeUrs  io  m.  FerkeL 

Vgl.  ahd.  farheli  n.  ->-  lat  poroola-s,  porcüia. 

1.  (pal)  pel  füllen,   schütten,  eingiasa^  ^r"  enrop.  pal, 
ig.  par. 

lit  piluf  p^fiaa,  pU-ti  füllen,  hiaeingiessen,  aufsohütten^  prügeln,  pylii  f. 
Prägel,  sfdiläge,  pil-stau,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  pelna, 
pil-va-s  m.  Bauch.  -^  ksl.  in  polü  m.  Schöpfg^fliss,  ple-m^  n.  Same, 
pföntt  voll  s.  pelna. 
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VgL  goth.  fiiU-*-0  voll.  ^  niftnliifu,  ntfinltam$  fielen,  nolu^  neL--]iL 
pel-vi-s.  —  altirisoh  al  (p-al)  füllen.  —  sakr.  pur  pf^Mi  parti  pqfMiü  lai' 
len,  besohftUen. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit  palti-s  f.  Speckseite,  -f  ksl.  platt  f.  Fleisch,  ml.  polt  cntii. 

peli  f.  Bui^. 

lit.  pili-s  es  f.  Burg,  Schloss;   auch  in  den  Orimamen  Pil-lnliii-i 
PiUkallen  (kalna-s  Berg)  Pilava  Pillan  und  Pilnpenai  Pillnpöhnen. 
+  ksl.  fehlt. 
VgL  »rdJU-c  f.  Borg,  Stadt  —  sskr.  pnr,  pari,  pnri  f.  Bnrg,  Stadt 

pelta  port.  pf.  pass.  gefüllt 

Ut  pUto-8  geschüttet,  gefallt  +  ksL  fehlt 
Vgl.  sskr.  pt^rta,  send«  pereta  gefällt,  yoU. 

pelna  part.  pf.  pass.  gefüllt ,  voll. 

lit  pilna-s  voll.  -|-  ksl.  plünü  toIL 

Vgl.  altirisch  lan  voll  (=  p-Uui  =  p-aln),  o(mi*aliia-  «ci&lkn.  — 

goih.  foll-a-s,  nhd.  voll.  —  sskr.  pArna,  send,  perena  volL 

pelnya  ftÜleiL 

ksL  plfinj%  pl&niti  fällen. 

YgL  an.  fylla,  goth.  fal\jan,  nhd.  fallen. 

pelnata  f.  Yolllieit,  Fülle. 

ksl.  plonoto  f.  Vollheit 

Vgl.  ahd.  faUida,   mhd.  vaUede  f.  Vollheit,  Falle.  —   sskr.  pö^ 

nata  f.  Vollheit 

pelnastyä  f.  Fälle. 

lit  pilnyste  es  f.  Falle;  Fleiss,  pUnasti^s  io  m.  Fleiis.  «4-  bL 
plonostr  f.  FOUe. 

Eben&Us  von  pel  beschütten  »  bedecken: 
pelna  und  pelva  Haut. 

lit  plöne  f.  Hant,  Netxhaat,  preoss.  pleyni-s  Himhaat  and  lit 
pleve  f.  feine  Haat,  Membrane,  Netahaat  -f*  U.  fehlt,  vgL  pU- 
nü  m.  spolia? 

Vgl.  nüla,  £-ff€Xo-f ,  i^l-mlat.  ^  lat  pelli*s  =  goth.  fillip  d. 
Fell  (f&r  fel-na*)  and  hil-nloo^  Netshaat 

pela  Spreu. 

lit  pela*i  pl.  m.  Spren.  -|-  ksl.  vgl  plöva. 

VgL  lat  palea  Sprea,  f^.  paiUe  Strc^  —  «dUif,  jrctlvm  nnd  lat 

poUen. 

pelva,  pelava  Spreu. 
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lit.  peiu-B  m.  Spreu,  leti.  pela-0,.pelawa  f.  Spren,  preoss.  pdwo 

f.  Spreu.  4-  ^^-  plÖva  f.  Spretu 

Vgl.  askr.  pal&va  m.  Spreu. 

pela  und  pelva  kann  man  auch  zur  Wunsel  pal  nallw  stellen. 

2.  pal  grau  werden,  soMmmeln,  s.  ig.  palita. 

lit.  pelu,  pele-ti  sohimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
noXia)^  palsza-B  ialh,  fahl  s.  palsza,  pil-ka-s  grau.  -{-  ksL  pelesfi  grau  s. 
palsca,  pl^^snl  f.  Schimmel. 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  s.  palva.  —  lat.  pullus,  pallSra  —  irc- 
XtTVo-^,  noXio-^  grau.  —  sskr.  palita  f.  paliknt  grau.   ' 

palva  falb.  . 

lit.  palya-B  falb,  weisslioh,  gelb.  +  ksL  plava  weiss,  nslaY.  plav 

paUidus. 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  (Qrunäform  &l-va-). 

palsza  Mb,  &lü. 

lit.  palsaa-fl  fidb,  &hl.  -|-  ^^  peleBÜ  pullus« 

3.  pal  brenneii. 

lit  pelena-i  pl.  t  Asche,  preuss.  Y.  pelanne  Asche,  lit  pelena-s,  peleni-s 
Heerdy  preuss.  Y.  pelanno  Heerd.  4-  ^^'  pala-jf  pala-ti  brennen,  pal-j% 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-ezl  m.  Brand,  Scheiterhaufen,  pol-j^  pol6-ti 
nri,  pla-my  mene  m.  Brand,  Flamme,  pla-n%  pla-n%ti  sq  comburi,  pe-pelfi 
m.  Asche,  pla-pol-lniktl  m.  Asche. 
Wohl  ans  spal  Tgl.  \lf6Xog,  q^tlfoXos  (am-anmlo^)  =  ksL  pepelfi  Asche. 

4.  pal  fSülen. 

lit  pUn  p&l-ti  fallen.  +  ksl.  fehlt 

Ygl  german.  fallan.  —  aff&kk»  bringe  su  Fall.  —    sskr.  sphal  sphalati 

wanken. 

pas  praepos. 

lit  pas  praep.  c.  acc.  bei,  zu,  nach— hin.  -|-  ksl.  fehlt. 

Auch  in  mtp-^o-c  (=  noayo-^)  der  Hintere,  nv-fotro^  der  letzte.  ->  lat. 

po-ne  hinter. 

paska  nach. 

lit  pasküi  adv.  nachher,  p&skui  praep.  nach,  pasku-tini^s  hinte- 
rer, letzter.  +  ksL  paky  iterum,  o-pako  a  tergo  von  pa  =:  po, 
das  mit  pas  jedenfalls  zu  derselben  Gruppe  gehört,  wozu  auch 
ahd.  fona,  nhd.  von,  lat.  pen-es  und  lett.  p^,  das  nur  pen,  pin 
sein  kann,  wie  ee  =  lit.  j. 

(pas)  pes  coire. 

lit  pisu  pis-ti  coire,  pis^  f.  vulya.  -{-  ksL  fehlt 

Vgl  ahd.  ias-el  proles,  mhd.  visel  m.  penis.  —  näog,  n6a^,  —  lat  pe- 

nis.  —  sskr.  pasas  n.  penis. 


606       VL  WgrtMdttts  der  lettondaTiachen  BpiMhemheii 
pesd&  f.  Sekamgegend. 

lit.  pyzdA  f.  YolYa,  preust.  poiada  der  Hintere.  -^  kat.  fehlt. 
Vgl.  noa^  f.  Scham,  penis. 

pasz  peszeti  raufen. 

lit.  peeza  pessti  raufen,  mpfen,  paszina-i  Splitter,  paszan  panjti  eis« 
Wiekel  machen,  antoeken.  +  ksL  fehlt 

Tgl.  german«  fefa-taa  fechten,  ahd.  &h-fl  Haar.  ^  9r#M»,  nigrm.  *-  lit 
peoto,  pecten. 

pi  singen,  rufen. 

kal.  py%  piti  und  vtt-piti  clamare,  pojf  pÖ-ii  singen,   pd-tl&,  pdtd-inll 

Hahn,  pÖinl  f.  cantos,  pd-va-j%  pÖvati  singen. 

Ana  pan?  vgl.  nmop  Preislied.  —  sskr.  pan  panayati  preisen. 

ptp  pfeifen. 

«  lit  pype,  pypele  f.  Pfeife,  Flöte,  pypin  pypti  pfeifen,  pypine  L 
Pfeife  nnd  pypsn  pyps^ti  pfeifen.  +  ksl.  pipela,  pipola  L  Pfeüe, 
Flöte,  Sech,  pipaü  pfeUea.  Dam  aach  prenas.  pippalin-s  aoc  pL 
Vögel  vgl.  lit  pepala  f.  Wachtel. 

Ygl.  nZn(h^,  ninnog  junger  Vogel,  ntnm^  ninQu,  nttpty^,  nufol- 
Ik  f.  Name  yon  Vögeln.  —  lat.  plpare  piepen,  wimmern,  pipifin- 
ein  Piepvogel,  pip-nlu-s  pipil&re.  —  sskr.  pippak&  1  p>PF^ 
pippala  m.  Name  von  Vögeln. 

(pi)  strotzen,  schwellen. 

Ut  in  pö-na^  m.  Milch  and  pete-s  ra.  Mittag,  Mitiagseasen.  +  k^  fshlt 
Vgl-  nimf,  nZoff.  —  sskr.  pi  payate  schwellen,  strotaen,  nberfiiessen,  pa- 
yas  n*  Milch,  send.  pa6-man  n.  Milch  der  Weiber. 

pita  m.  Mittag,  Mittagsessen. 

lit  peta-s  nu  Mittag,  Mittagsessen,  -f  ksl.  pitati  n&hren,  pitosMk 
genährt  besser  an  goth.  födjan  n&hren  und  nawiofnu. 
Vgl.  send,  arem-pitn  m.  Mittag  (wo  das  Essen,  pita,  fertig,  anun, 
ist),  sskr.  pita  m.  Nahrang,  Essen. 

pik  verdriessen,  hassen. 

lit  pik-ta-s  böse,  pyk-stn  pyk-ti  zürnen,  sich  ekeln,  peik-ia  peik-ti  ver- 
achten, tadeln,  paika-s  schlecht,  annüts,  domm,  paiköti  halsstarrig  sein- 
-|-ksl.  (pig)  in  pia-ma  f  Zorn,  Hass,  poti-pöga  f.  geachiedene Fhw  (dem 
Gatten,  poti  verhasst). 

Dasn  anob  prenss.  paik-emai  wir  trügen,  an^paicktoai  wir  dringen  sb, 
po-paika  er  betrügt. 

Vgl.  ags.  ge-fic  n.  dolos,  frans,  german.  faik-na-  n.  SehHmmes,  Bösei, 
ahd.  fdhida,  nhd.  Fehde.  —  lat.  pig-et,  pig-w,  p^jor,  pteimaa,  peocars. 

pikya  Pech. 

lit  piki-s  m.  Pech.  -|-  ksl.  plklü,  pI<Aln  m.  Peeh. 

Vgl.  niaaa  (=  irix-ja)  f.  Pech.  —  lat  piz  pio-is  t  Fach. 
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pis  pisyati  pinsere,  stampfen. 

lit  p60*t&  f.  die  Stampfe,  pabaa  pair^«ti  die  Gerste  abpuohen,  pes-ta-s, 
petcsia-8  za  Fiuse  (eigeDtlioh  „stampfend^^).  -f  ^^  P^^  plohaj^  plchati 
itossen,  stampfen,  schlagen,  plüeno  n.  ^rr/icrayoy,  äUpttav,  pMl  m,  za 
Fasse,  croat  pehati  oalcitrare  (pöSl  =r  pös-ja-s). 

Vgl.  an.  fis,  ahd.  fes&,  nhd.  „Fehse^.  —  yrtSacm,  —  lat  pinso.  -^  sskr. 
pish  pinashti  pinsere. 

pisana  Graupen. 

ksL  plieno  n.  &l<pnop, 
YgL  nji0mnh^  Granpe. 

pisk  tönen,  pfeifen. 

lit.  pyskü,  pysk^ti  knallen,   pykszt  der  nachgeahmte  Ton  des  Knallens 
mit  der  Peitsche,  oder  eines  mit  den  Fingern  geschlagenen  Schnippchens. 
+  ksl.  piskü  m.  Pfeife,  Flöte,  oserb.  pisk  sibilns,  pis-n%  pis-n%ti  y^vCi«^, 
hiscere,  pistf  (=  pisk-j%)  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 
Ygl.  pi  tönen,  singen,  p!p  pfeifen. 

pisz  eÜLsclmeiden ,  bunt  stechen. 

ksL  pU%  piSaÜ  soalpere,    soiibere,   pis-t-rü  bunt,   pisalo  n.  Schreibstift, 

pinn^  n«  Schrift,  pislcl  m.  Schreiber. 

prenss.  peis&ton  geschrieben,    peisfti  er  schreibt,    peisalei  nom.  Schrift 

nach  Joh.  Schmidt  aus  dem  Slayisohen  entlehnt. 

Vgl.  ahd.  flh  bunt.  ~  ntM-qo^  („schneidend"),  noin-ilo-^  bunt  —  sskr. 

pi^  piA^^ti  ausschneiden,  putsen,  schmücken,  bilden. 

altpers.  ni-pis  schreiben  gehört  zu  pis  pinsere. 

piu,  pianjati  schneiden. 

lit.  pin-kla-B  S&ge,  xriau-jn  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten,  pinvi-s 
Schnitt,  peva  f.  Wiese.  +  ^^^'  nur  in  pila  Sfige  s.  pinkla. 
YgL  natm  (=  nukß^n  =  nttf^}»  =)  lat.  pavio  pavire,   de-puyere,  pu- 
teu-s,  prae-pü-tin-m. 

piulda  Säge. 

lit.  piukla-s  m.  pinkle  f.  Sage.  +  ksl.  pila  f.  (d.  i.  pjnkla-)  Säge. 

püra  Waizen. 

lit.  pura-i  m.  pl.  Winterwaizen ;   lett.  puri  Winterwaizen.  4*  ^sl*  pyro  n. 
Dinkel,  Spelt,  pyröna  von  Spelt.    Preoss.  V.  pure  heisst  IVespe. 
'Vgl.  nv^^  Waizen. 

pu  faulen. 

Ut.  puYu  pu-ti  faulen,  pules  m.  Eiter,  piaula-s  faules  Holz.  -|-  ksl.  fehlt. 
Vgl.  goih.  f&l-s,  nhd.  feul,  an.  fä-inn  verdorrt,  fft-na  verweaen,  fey-ja 
(=fan-ja}  verrotten  lassen.  —  ^M-irvw  ^Hiff«,  ^rvor.  —  lai.  pn-s,  pa-tW 
—  sskr.  pü  pftyati  stinken,  faul  werden. 
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pnla  fikul. 

lit.  pnles  m.  Eitar,  polöti  eitern,  piaala-a  fkiüee  Hok. 
Vgl.  r>Ui.  f&l-a-8,  nhd.  find. 

puka  Flaum? 

lit.  pnka^B  Floeke,  Flaiun,  peakuü-fl  m.  YogeL 
Vgl.  germanitch  fog-la-  Yogel.  —  Bikr.  phnka  Vogd. 

puta  junger  Vogel,  Küken. 

lit.  mit  put,  pat  nift  man  die  Küchlein,  pat7ti«-fl  KnobleiB.  <-f~  kd.  piti 
f.  patacka  m,  Vogel,  pfiteniSr  m.  Küchlein,  pttt&ka  nnd  patica  f.  pitütt 
m.  paUni. 

Vgl.  nhd.  put,  pat,  Put-hühnchen^  Put-ohen.  —  Ist.  potn-s,  pallv-i,  pa- 
tiUn-s.  —  nkr.  pntra  m.  Kind,  Janges,  Sohn,  pota  Jongee. 

pauta  Junges. 

lit  paata-8  Ei,  Hoda 

YgL  nkr.  pota  m«  Thieijnngee. 

putttya  m.  Junges,  XücUein. 

lit  patyÜ-B  csio  m.  Küchlein.  +  ksL  pütiStl  m.  KüchleiB. 

puszi  Fichte. 

lit  poBii-8  es  f.  Fichte,  possyna-s  Fichtenwald.  -|-  keL  fehlt 
Ygl.  ahd.  fiuhta,  nhd.  Fichte.  —  ntwni  Fichte,  nvSo-^  Bnche. 

penk,  penkya  ftknf. 

bt  penki  f.  penkioe  fünf.  4*  ksl.  p^tl  vgl.  penkti. 

Ygl.  goth.  fimf,  nhd.  fünf.  —  sr/rr«-,  nim  iol.  nifint,  —  lat  qvinqiie. 

—  altiriich  c6ic,  cambr.  pimp.  —  iskr.  pancan,  send.  paiToan  fünf. 

penkta  der  fünfte. 

lit  penkta*8,  penkta  =  prenss.  pienot«,  pienckta  der,  die  fönfkft» 
-|-  ktl.  pftyj  der  fünfte,  p^tokü  Freitag. 
Ygl.  goth.  fimfta.  —  nifuno^,  —  lat  qninta-B.  —  send,  pokh- 
dha  der  fünfte. 

penktasya-s  der  fünfte. 

lit  penktasis  der  fünfte,  -f  kil.  p^tyj  der  fünfte. 

penkti  f.  Fün&alü. 

lit  fehlt  +  ksL  p^ti  fünf. 

Ygl.  an.  fimt  f.  Fünfsahl  in  fimtar-dömr  Ffinfgertoht   —   nkr. 
f.  FanfisahL 


pensuka  Sand. 

lit  p<bka  f.  Saud.  +  kel.  pMÜctt  m.  Sand. 
Ygl.  tskr.  päOni,  p4ffiimka  m.  Sand,  Staab. 
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perd  perdeti  pedere. 

lit.  perdza  pers-ti  pedere,  pirda  f.  +  böhm.  prdu,  nsl.  prddti  dau. 
Ygl.  an.  freta,  frat,  ahd.  firzan. —  ni^n,  ni^Sofitu,  —  lat.  pSdo  pepddi, 
podex.  —  Bskr.  pard  pardate  pedere. 

perdä  f.  nogSij. 

lit  pirdä  f.  ygl.  an.  fret-r,   ahd.  mhd.  firs  m.  —  iro^i).  —  sskr. 
parda  m. 

persnä  f.  Ferse. 

lii  fehlt,  -f  lul-  plesna  f.  Ferse. 

Vgl.  goth.  fairzna,  ahd.  fersna,  nhd.  Ferse.  —  ntiqw»  f.  —  lat.  pema.  — 

nkr.  pftrshni  f.,  send,  p&shna  m.  Ferse. 

plesna  wird  yielleicht  besser  zu  plask  flach  werden  gestellt. 

perszi  £  Brust  (eigentlicli  Bippe). 

lit.  pirssi-s  Brost,  von  Miklosich  s.  v.  prüsi  angefahrt,  fehlt  bei  Nessel- 
mann. +  l^sl.  prüsi  f.  pl.  (i-Stamm)  Brost. 

Unprosglich  wohl  o-Stamm,  ygl.  sskr.  parga  f.  =  send,  pere^  t  Rippe, 
anch  sskr.  prshÜ  f.  =  zend.  parsti  f.  Rippe. 

perszta  m.  Finger. 

lit  pirszta-s  m.  Finger,  Zehe,  pirszt-ine  f.  Handsohoh;  preoss.  prei- 
pinta-ns  aoe.  pl.  Ringe,  Y.  pirsten  Finger,  nage-pristi-s  Zehe,  Fnsszehe 
(nage  Foss).  -f  ksl.  pristn  m.  Finger,  pristü  nozinü  Zehe,  piistenl  m. 
Fingerring. 

prat  erlernen. 

lit  praato  pras-ti  gewohnt  sein,  sich  angewöhnen,  erlernen,  prat-in-ti 
üben,  prota-s  m.  üebong,  Erfahrong,  Einsicht,  Verstand,  be-proü-s  on- 
verständig,  wahnsinnig;  preoss.  prati-n  acc.  Rath,  isspres-ton  verstehen 
(is-sp?),  isspres-na-n  acc.  Verstandniss.  -|-  ksl.  fehlt. 
YgL  goth.  fratfajan  fröth  verstehen,  denken,  erkennen,  verständig  sein, 
froth-a-s  klog,  weise. 

pras  sprühen. 

ksl.  pracha  polvis,   nsl.  prhati  volare,  salire,   prüs-ti   f.  polvis,  homos. 

Ygl.  lit  pirksz-ni-s  glühende  Asche. 

Ygl.  sskr.  parsh  parshate,  zend.  paresh  triefen  in  parshoya  triefend. 

prasa  (oder  prasza)  Hirse. 

preoss.  Y.  prassa-n  acc.  Hirse  (entlehnt?).  -|-  ksl.  proeo  n.  Hirse. 

prak  park  prask  tönen. 

lit  perkona-s    Donnergott,    porkszczio,   porksz-U   schnarchen,   prosten 
(Katze).   -(-    nsl.  prask  fragor,  praskati  scabere,  ksl.  prascavica  f.  stre- 
pitos  ad  terrendos  hostes,  prüskanije  n.  mogitos. 
Mit  perkona-s  vgL  sskr.  paijanya  Regengott  ond  vgl.  aparg. 
Flak,  iadoccra.  WSrtorbuah.   n.    S.  Anfl.  39 
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pri  lieben. 

lit  prt*teliii-i  TVeoiid  (etotlelmt?).  4*  ^^'  P^^^  |irijft-ti  tdrfoii  für,  pn- 

Vgl.  goth.  firijön  lieben,  frijond-a  Freand.  —  eakr.  prf  prfnftti  erfreMB, 
■ich  erfireaen  «n,  gern  haben,  lieben. 

pria  lieb  9  priäya  lieben. 

ksl.  in  prgaj%  prija-ielL 

Vgl.  goth.  frei-B  frei,  fria-thTa  Liebe,  irg6n  lieben.  —  sskr.  priyi, 

lend.  firya  lieb. 

pms  sprühen,  spargere  vgl.  pras. 

lit.  prannn  praus-ii  das  Genoht  waschen.  +  kal.  prye-n^  pi^v-nfti  iptr- 

gere. 

Vgl.  sekr.  pnith  proshnote  proehyati  ipritien,  trftnfein,   pniahva  n.  Be- 

gen,  pmihyi  £.  Tropfen,  Reif. 

plask  klatschen  (zu  plak  schlagen). 

lit.  plaskoti  in  die  H&nde  klatschen,  plessketi  jwasseln,  sieden,  qwndeln: 
plaudern ,  sehwaUen.  -f  ksL  plelt^  pleskaü  in  die  H&nde  klatseheo,  stn- 
pere,  tanxen,  ples-nfi  m.  plaasns,  pleskfl  m.  strqpitos. 

plask&tvei  plaudere. 

lit.  plaskoju,  plaskoti  ss=  ksl.  pleskati  in  die  Hände  schlagen. 


plansk  klatschen. 

lit  plankssn  plankssäti  klatschen,  knallen  und  plansakn  plausketi  dsn. 

-f-  ksL  p\iask&  m.  sonns,  strepitos. 

Fasst  man  ksl.  pljnskü  als  p-jnskü,  so  ist  lit.  paoszkia  paossk^U  klappen, 

paokszta  pankssteti  mit  den  Händen  klatschen,  knallen,  knacken  sa  Ter 

gleichen. 

plak  schlagen,  Wäsche  schlagen,  waschen;  plangere, 
klagen. 

lit.  plakü,  pUik-ti  schlagen,  süchtigen,  plaskad,  plask^  bin  and  her 
schlagen.  +  ksl.  pla?%  plaka-ti  waschen  {•=  Wische  schlagen  mit  den 
Waschholz),  plaÜ^  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  plaSi  m.  das  Wei- 
nen,  Klagen,  plaski^^  plaskati  abwaschen.  —  Hierher  gdiört  anok  lett 
plak-t  flach  werden  {-=  geschlagen  werden) ,  ksl.  ploskft  breit,  ploci  f. 
sazom  TgL  ahd.  flah  flach,  flach  Flnhe,  Steinschntt 
Vgl.  goth.  fldkan,  faiflök  beklagen,  ahd.  flaoch,  mhd.  ylnoeh,  nhd.  Fluch. 
—  nlffyrvfu,  nl^am,  i-nlayipf,  nlity^. —  lat.  plaogo,  planc-ta-s,  pligt. 

pläkyati  praes.  von  plak. 

lit.  plekin  plek-ti  schlagen.   —    ksl.  p)aS%  (e=  plakj%)  t/ckkf^ 

klage. 

Vgl.  nlfja^m  (=  nltp^m). 
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pltita  t  Scllkig. 

Ht  plddt  f.  Schlag,  -f  ksl.  vgl.  plai^  plaka-ti. 
?gi  «1^,  dorisch  irXäyi.  —  tat.  pUiga  f.  Schlag. 

(plakt)  plekteti  flechten. 

Ut.  fehlt.   +   kal.  plet4  j^erti  flechten,  plotft  m.  eepea,  plat«,  plaiti  n. 

palliiim. 

YgL  german.  flehtan  flaht.  —  nXi»».  —  lat  plecto  plectere. 

plaz  scliwanlcen. 

lit  plemoja  j^lesaolt  nnttei  nmhenohweifen,  flattern,  wohl  ans  ksL  plfisiu|ta 

entlehnt.  ■+■    ksl.  pldt%  pl6s-ti  repere,  ptei^  plfii6ti  labi,  repere,  plajdTtt 

Kibtittm, 

TgL  age.  flsoolh  Tolitans,  engl  to  flacher,  flicker,  nhd.  flackern.  —  ttJUt- 

Wohl  mit  Ourtioi  sü  plak  (plag)  nX'^yrvfu  ta  stellen,  vgl.  „verschlagen*'. 

plat  ausbreiten. 

Ut  plKtlta  plas-ü  tich  ansbr^itm,  breiter  werden,  plat&-8  breit    +   ksl. 

fehlt 

Tgl.  «JUkr^,  nltttöt,  nlatupos.  —  lat.  planta,  pl&-nn-s.  —  altirisch  le* 

than  breit  —  sskr.  prath  prathate  ausbreiten. 

platn  breit, 
ut  plaiü-s  breit 

YgL  nhnv^  breit  —  sskr.  pfthn,  prathn,  send,  perethn,  anne- 
nisoh  hharth  br«it. 

pläskta  flacL 

ut  plokszta-s  flach.   -|-   ksL  plasttl  breit  in  plasto^glavtt   breithftnptig, 

pksta  f.  lamina. 

Zd  platk  (ksl.  plosktt  flach)  flach  werden. 

plaszy  pl^  abreissen. 

Ut  plysa-ti  intrs.  reissen,  platcen,  bersten,  plte-ti  trs.  reissen,  xerreis- 
sen,  sausen,  rauben,  nii-plesa-ti  abreissen  (Kleid,  Haut).  -|-  ksL  pMl  f. 
cahritiuin,  pMivtk  calyus. 

Tgl.  an.  fl&  flö  flogum  fleginn  die  Hant  absiehen,  schinden,  fletta  (flah- 
ijß)  entkleiden. 

pln  plavati  schwimmen,  fliessen  caus.  plavyati  schwem- 
men« 

Ut  pUw^A»  plöviaa,  pl&n-ti  spfilen«  plai^d-ta  schwimmen;  floit  leben,  pl«- 
ti-s  f.  BULnke,  eisfreie  SteUe.  -f*  ^l*  plov%  pln-^ti  fliessen,  schwimmen, 
BsL  schwimmen,  fliegen,  ply-tftktt  seicht,  ply-via^j%  plyra^ti  navigare,  pkr 
vi  f.  Fahrzeug,  Schiff,  play-l-jf  plavi-ü  schwimmen  machen,  plang^ 
plaTa*ti  schwimmen,  schiffen,  schweifen.  —  Der  Weiterbildnag  pink  im 
Ut  plankiu  pl&nk-ti  schwimmen,  plunk-sna  Feder,    preuss.  Y.  plansdsM 

89* 
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Federbett  entspricht  das  deutsche  flog  in  ahd.  vliogan  vlagan,  nhd.  flie- 
gen, geflogen. 

Ygl.  an.  flau-m-r  Strömang,  german.  flu-t  fliessen  s.  plnd,  flog  fliegeot 
fla-h  fliehen  s.  pluk.  —  nlvvm  wasche,  nXiu  nltvffofAut  schwimmen.  — 
lat.  per-plovere,  pluere.  —  sskr.  pln  plavate  schwimmen,  schwemmen, 
spülen,  waschen,  send.  Irn  fliegen;  sskr.  pni  springen. 

plavati  praes.  schwimmen. 

ksl.  ploT^  pluti  fliessen 9  schiffen,    nsl.  schwimmen,  fliegen,  mi- 

sisch  plyniti  fliehen. 

Vgl.  nliu  nitvaofuu.  ^  lat.  per-plovere.  —  sskr.  pln  plavate. 

plavyati,  plautrei  cansale,   schwemmen,  spülen. 

lit  planjn  plan-ti  schwemmen,  spülen,  waschen.  +  ksL  plnj%  = 

ploT%  plnti. 

Ygl.  ahd.  (flawjan)  flawen,  mhd.  vlönwen  spülen,  waschen. 

plantya  pl.  Lunge. 

lit  pUuciei  pl.  t  Lange,  Thema  plau^a-,  prenss.  V.  planti  Lun- 
ge. +  hsl.  pluSta  (plutja)  n.  pl.  Lange. 

Yen  pln  schwimmen,  wie  niivfimr^  weil  die  Longe  oben  aaf 
schwimmt. 

pluk  fliegen  (fliessen). 

lit.  planksna  f.  Feder,  plaoka-s  Haar,  plunkn  befliessen,  plakito 
plok-ti  vor    Nässe   vergehen    („serfliessen") ,    plaokia,   plaok-ti 
schwimmen,  schifien,    plog-dyti  schwemmen.    4~    ^S^  ^^^  ph>^ 
fliegen,  rassisch  plyniti  fliehen. 
Ygl.  germanisch  flah  fliehen,  flng  fliegen. 

plud  fliessen  y  schwimmen. 

lit  plasta  plad-aa  plas-ti  oben  aoftchwimmen,  plada-s  was  oben 
aufschwimmt,  aach  pladüu  pludaa  plus-ti  sohwatsen  vgl.  plan- 
na-s  geschwätsig  („Wäscher*^). 

Ygl.  germanisch  fleatan  flaut  flatom  flotans  fliessen ,  in  der  alten 
Sprache  anch  schwimmen. 


B. 

ba  Partikel  der  Betheurung;  wie. 

lit  hk  alleidings,  jawohl,  ar-ba  oder  in  Fragen,  b^t  aber,  sondera,  bei 
and  sar  Yerbindnng  zweier  natürlich  zasammengehöriger  Dinge  (eigent- 
lich „wie'');  prenss.  ba,  be  (bha,  bhe)  nnd.  -f  hsl.  bo  denn,  vgl.  preoss. 
beggi  d.  i.  be-|-gi  denn. 

Vgl.  vn,  ^  wie,  bei  Homer.—  send.  b4,  bfit  wahrlich,  immer  betheoeK 
wie  lit  YA, 
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bä  schlagen  (bätvei). 

lit  fehll-{-  lul.  b^%  biti  aohlagen,  hauen,  bi-Si  m.  Geissei ,  bi-va-ti  per- 
catere,  bo/  m.  flagellam,  oaedes.  bi  aas  ba,  wie  pi  trinken  ans  p&,  lit 
po  in  po-ta,  prenss.  pou-i. 

Vgl.  an.  bana  tödten,  goth.  ban-ja  Wunde,  ahd.  ba-du-  f.  Schlacbi.  — 
i-ni-^pv-op,  ni^iffti-iSofifu^  ni-ipa^fiat ,  "(pa-ro^y  fp6vo^,  —  altirisch  he- 
mm ferio,  ben,  be  occisio. 

bä  bäyati  ün. 

lit.  boja  b6*ti  fragen  naoh  etwas,  achtgeben,  sich  kümmern  um  (?).  -f* 
ksl.  baj%  bagati  fabulari,  incantare,  mederi  (besprechen),  ba-lg^  m.  Zau- 
berer, Arzt,  balo-va-ti  curare,  balü-vanil  m.  statua,  columna  (Zaaberbild), 
ballstro  n.  medicina,  incantatio,  ba-snl  f.  fabula,  incantatio,  basno-slovtt 
mythologus. 

Vgl.  ags.  bannan  berufen,  nhd.  Bann,  bannen,  gennan.  bona  Bitte.  -^ 
fphM^i  tifnpfy  fpnf^nt  fpa^^^-t-  —  lat  for  fä-tns  sum  fl&ri,  fiuna,  fa-teor.  — 
sskr.  bhan  bhanati  sdiallen,  rufen. 

(bag)  wenden y  zuwenden,  zutheilen. 

lit  fehlt  +  slavisch  in  bogtt  Gott,  bogn  Habe  s.  1.  2.  baga. 

Vgl.  sskr.  bhig  bhajati  zutheilen,  zu  Theil  erhalten;    sich  zuwenden,  er- 

geb«i. 

1.  baga  m.  Gott  (Herr). 

ksl.  bogtt  m.  Gott,  bozij  göttlich,  bozinica  f.  templum. 

Vgl.  phrygisch  Zti/s  Buyaios,  **    sskr.  bhaga  m.  Brotherr,  Herr, 

Götterbeiwort,  auch  nom.  propr.  eines  Yedengottes;    altpersisch 

baga,  zend.  bagha  Gott 

Mitr  sskr.  bhaga  Herr,    bhig  ergeben  sein,    bhak-ta  ergeben  vgl. 

ksl.  boga-j%  boga-ti  dienen. 

2.  baga  m.  Habe,  Wohlstand. 

lit.  fehlt,  na-baga-B,  u-baga-s  arm,  bagota-s  begütert  sind  nach 
Job.  Schmidt  aus  den  entsprechenden  slawischen  Wörtern  nebogtt, 
nboga,  bogata  bloss  entlehnt;  bagota-s  wäre  dann  freilich  ganz 
correct  lituanisirt.  -|-  ksl.  dazdi-bogtt  m.  (Gieb  Reichthum)  Name 
de«  Sonnengottes,  ne-bogä,  u-bogä  ohne  Habe,  arm,  bogatli  be- 
gütert, reich. 
Vgl.  sakr«  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück. 

(bag)  bang  brechen. 

lit  in  banga  Woge,  bankszta-s  Sumpf,  „Bruch^S  bengiu  beng-ti  beenden, 
Tollenden,  pa-banga-s  Ende,  Ausgang  (oder  zu  sskr.  baAh  fordern).  + 
bl.  fehlt 

Vgl  alürisch  bong  brechen,  con-boing  confringit  —  sskr.  bhai(j  bha- 
nakti  pass.  bhigyate  brechen,  zerbrechen. 
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banga  f.  Woge,  Welle,  ,3redi«r^. 

Hi.  Ub«4  t  Woge,  Well»,  teng^iwtf^  W«UwbliMr  (Käme  d« 

Meenseüee). 

Vgl.  eekr.  bhenga  m.  Brach,  Welle,  bluuiji  f.  Breehniig,  WeO& 


bad  badati  federe,  fodicare. 

Ut  beda  grabe  (Ness),  bed-ao,  bad-yti  eteohen,  leti.  bedn,  bed-ii  gnlMi, 
ap-bedit  begraben,  bed-re  Graft;  preaw.  V.  boad-i-i  Stioh,  8tichwniide.-|- 
kil.  bod%  boe-ii  stechen,  graben,  bod-ll  m.  Dom,  bad^  bada-ü  poogve. 
YgL  ^»-v-c  üef,  fo^^-vpo^,  ßo9-t^  Grabe,  ^{^or,  ßip^^  n.  IMk 
•—  lai.  fodio  i6di  foMom  fodere  gr^MD,  ft)d-io4re  eteeiheia. 

badra  Grube. 

lett  bedre  f.  Graft. 
Vgl.  p6&~^'t  Grabe. 

badlja  m.  Dom,  Stachel. 

lii.  basli-8  io  m.  P&hl,  Pflook.  +  kil.  bodlv  m.  Dorn. 

bad,  bäd  bedrängen. 

lii.  bada-s  Hanger  =  srtf^o-c,  bedi  f.  Noth,  bod  boe-ti-e  nch  eMn.  -}- 
ktl.  b«da  f.  Noth,  Elend,  Leid. 

YgL  gärmaniBch  bidjan  bad  bidam  bedans  bitten  (=s  bedrängen).—- «kr. 
bAdh  bidhate  dringen,  qoilen,  belfttügen,  desät  b&^bhai-sjrate  Ekel  em- 
pfinden, sakr.  b&dha  m.  Drang,  Bedringniea,  Qaal. 

bada  m.  Drang  (Hunger). 

lit  bada-e  m.  Hanger  (oder  sa  bad  stechen?). 

YgL  n6^ihs  Drang,  Verlangen.   —   sskr.  b4dha  nu  Draog,  Be- 

dr&ngniss. 

Uäk  f.  Notli. 

üt  bedik  f.  Noth  (entlehnt  aas?)  ksL  bMa  f.  Noth,  Elend,  Leid. 
Vgl.  sskr.  bidha  m.  Drang,  Bedringniss,  QoaL 
Goth.  baidjan  nöthigen  sa  ksl.  b<id%  bW-ti  ndthigen,  swingea, 
wie  germanisoh  maiiga  meinen  sa  ksl.  mfoiti  meinen  Wa.  man. 

band  binden. 

lii.  in  bandji  f.  Heerde,  bend-ra-s  Theilhaber.  -f-  ksL  fehlt 
Vgl«  goth.  binden  band  bandom  bandaas.  ^  inv&  in  ^rtr^c^»  joMrfp, 
miüfia,  —  lai.  fand  in  of-fendimentom  and  of-fendix  Band* —  sskr.  faandh 
badhniti  binden. 

bendra  Verbundener. 

lit.  bendra-s  m.  Theilhaber,  Maskopist 

Vgl  nipH^o^  Verwandter,  Sehwiegerfatar.  -^  sskr.  vgL 

Verwandtschaft,  a-bandhra  bandlea. 
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(bab)  bamb  etwa  „schwellen''  und  Nebenfonn  ro  pap, 
pamp,  in  Wörtern,  die  etwas  Geballtes,  Bundes  be- 
zeichnen. 

lit.  bab-ka-8,  bap-ka-s  Lorbeere,  \mmhk  f.  Nabel,  bambala-s  mb  kleiner 
beleibler  Meneoh,   banbeluka-i  Troddeln,   Quasten,  Strohbündelchen  an 
der  First,  auch  bylM  penb.  -f  ksl.  fehlt,  vgl.  p^ptt  Nabel  s.  pap. 
Vgl.  ßifißsf  Kreisel.  —  lat  bAca,  baoea  f.  Beere  (bap-ca).  —  sskr.  bimba 
m.  n.  Scheibe,  Engel,  Halbkugel. 

babka  Beere. 

lit.  babka-8,  bapka-s  Lorbeere. 

Ygl.  lat.  baooa,  b&ca  (fUr  bab-ca)  f.  Beere. 

bamba  Scheibe,  Kugel. 

lett  bamba  and  bumba  f.  Kugel,  Ball. 

Ygl.  ßdfi^ßti  Kreisel.  —  sskr.  bimba  m.  n.  bimbikft  f.  Scheibe,  Ku- 
gel, Halbkugel. 

(bab)  bamb  Getöse  machen,  brummen. 

lit.  vebla  vebleti  mit  dem  Munde  nachspotten,  nachäffen;  plappern;  un- 
deutlich reden,  für  beb  wie  erhellt  aus  preuss.  inf.  bebbint  spotten,  beb- 
Unnimai  wir  spotten;  lit.  bamb-eti,  lett  bamb-et  in  den  Bart  brummen, 
lit.  bimbala-s,  lett.  bambal-s  Käfer.  4"  l^sl*  b%blnt&  m.  Trommel  (daraus 
lit.  bubna-s  Trommel  entlehnt),  b^bn%  bfbn%tt  tromi^eln  (auch  bübati 
blaesum  esse?  doch  s.  bub). 

Vgl.  ndd.  babbeln,  päppeln,  pumpern,  pumpein.  •«-*  ßafi^mCm,  fiofAß-aiim^ 
fidfißo-t,  ßofißim^  ßofAß'vUog,  —  lat.  babulu-s.  —  «ekr.  bababä  vom  Pras- 
seln des  Feuers. 

bambaya  Getös  machen. 

lit.  bambeti  brummen,  lett.  l^ambigu ,  bambat  ein  hohlkUngendes 
G^erftusch  machen. 
Vgl.  pofjLßot,  ßofißim. 

bambala  brummendes  Thier;   bambula  Wasser- 
blase, 

lett.  bambal-s,  lit  bimbala-s  Käfer,   lit  bumbuly-s  Wasserblase- 
Vgl.  ßofißvXio^  Hummel,  t^fißvflk  WasMrblsfp. 

babä  f.  Bohne. 

preuss.  Y,  babo  f.  Bohne.  +  ksl.  bobü  m.  Bohne. 

Vgl  german.  banna  (für  ba-u-bna,  babna)  f.  Bohne.  — lat  faba  f.  Bohne. 

bäbä  f.  altes  Weib,  Amme. 

fit  bobä  f.  alte  Frao.  4*  U.  baba  t  Alte,  6i9«saBa|itfr,  Babfkmme,  ba- 
hljik  babi-ti  Hebamme  sein,  babuni  pL  m*  Abaiglwlmi 
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Vgl.  mhd.  Übe,  böbe  f.  Alte,  Matter.    —    Bafim,  Banfm  Amme  der  De- 
meter, Kindergespenet  ~  neapen.  baba  Pape. 
Vgl.  ftnoh  das  gemumische  Kosewort  boban  Babe. 

(bar)  berat!  ferre. 

lit  in  berna  w.  s.  -j-  1^*  ^>«^  birati  ferre,  ctt-beri|  s4-blrati  nmmelik 
YgL  goth.  bairan  bar  bemm  baurans.  —  iMi^  —  lai.  fero  ferre,  iam.  — 
altiiisch  berim  fero.  —  sskr.  bbar  bbarati  bharti  bibhrati  ferre. 

bares,  bara  Gerste. 

ksl.  borü,  b&itt  m.  Art  Hirse,  nsl.  ber,  serb.  bar  Gerste. 
Vgl.  germanisch  (bans)  Gerste  in  gotb.  baris-ein-a-s  gersten,  aiL 
bar-r,  ags.  bere,  engl.  bar!ey  Gerste.  —  lat.  far  fiuris  n.  Dinkel 
Spelt,  Mehl,  nmbr.  fiuno  Speltknohen,  lat.  farina  MehL 

bema  Kind,  Knabe. 

lii  bema-s  Knabe  (poetisch),  Kneoht;  lett.  bema-s  Kind.  +  ksL 

fehlt 

VgL  goth.  bama-  n.  Kind. 

bemiska  Idndlicb. 

lit.  bemiska^  kneohtisch  =  letL  bemiak-s  kindlidi. 
Vgl.  goth.  bamisk-a-s  kindiach. 

bennan  n.  Last. 

ksl.  brdm^  n.  Last 

VgL  ^piiffuu    —    lat  of-femmentom.   —   sskr.  bharman  n»  Lsst 

(Srhaltong,  Lohn). 

br&ter  m.  Bruder. 

lit.  bro-li-s   m.  Bmder,   iem.  demin.   broter-eli-s    Broderchen; 
prenss.  K.  br4ti  yoo.  Brader,  bratr-ikai  nom.  pL  Brnderdien,  V. 
brote  Brader.  +  ksL  bratrft,  bratA  m.  Brader* 
Vgl.  goth.  brothar.  —  ^p^ifnfp.  ->  lat  fr&ter.  —  altinsoh  brafthir. 
~  sskr.  bhrAtar  Brader. 

br&triä  Broderschaft. 

kal.  bratr^  and  faratija  f.  Briklersohaft 

Vgl.  ffwr^g.  ^  sskr.  bhiitiTa  n.  Brodersdiaft. 

bar  baryati  bartvei  streitea. 

lit  bario  (bara)  barti  schelten,  bar-ti*e  sidi  anken.  +    kaL  boij%  brsti 
kimpfen,  streiten,  borl  t  Kampf,  daTon  boij%  bori-ti  kimpfSsn. 
VgL  an.  beija,  ahd.  peijan  schlagen.  —  lat  toio  ftrira.  --  sskr.  bhara 
m.  Kampf,  ScUadit 

band  £  Kampf,  Streii 

lit  banii*s  gen.  «k  t  Zank,  Sobelten,  Hader.   +   kaL  brau  L 
Kampf,  braa-ji  bnni-li  kimpfaa. 
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bardna  m.  Hammel. 

lit.  barona-s  m.  Hammel.  +  IcbI.  boranü,  baranii  m.  Hammel. 

Lit.  lMurona-8  entsprioht  genaa  dem  ksL  boranft,  und  scheint  Dicht  ent« 

lehnt,  vgL  baroz  Lookraf  fnr  die  Schafe. 

(barg)  bergati  bergtvei  „beiden". 

kil.  brdg%  brdsti  cnrae  esse,  (liUw, 

YgL  an.  bjarga,  goth.  bairgan,  nhd.  bergen  barg  geborgen.  ~  sskr.  barh 

brhati  fordern,  mehren,  erheben,  bfhant  dick,  gross,  hoch,  adri-barhas 

felsenstark. 

bej^  m.  Erhebung. 

ksl.  br^  m.  Uferhöhe,  Strand. 

Vgl.  an.  bjarg,  berg  n.  Fels,  Klippe,  as.  berg,    ahd.  perc,    nhd. 

Berg  m.  ~  send,  barez,  bareza,  barezanh  n.  Höhe. 

bardä  f.  Bart. 

lit  barzda  f.  Bart  vgl.  prenss.  V.  bordn-s  Bart.  +  ksl.  brada  f.  Bart 
Vgl  germanisch  bardi-,  nhd.  Bart  pl.  Barte.  —  lat  barba  f.  Bart. 

bardata  bärtig,  bebartet. 

lit  barzdota-B  bartig.  +  ksl.  bradatfi  bärtig. 
YgL  lat  barbata-8  bärtig.    Mit  ksl.  bradÖj%  bradÖti  Bart  bekom- 
men Tgl.  ahd.  parten  pabescere. 

bardu,  bardva  Barte,  Beil. 

ksl.  brady  g.  bradttve  f.  Barte,  BeiL 
Ygl.  ahd.  partä,  mhd  harte,  nhd.  Barte  f. 

barb  brummen ,  summen  u.  s.  w. 

lit.  barboün-s  Somser,  birb-iu  birbeti  blasen,  snmsen,  birbyne  f.  Schnarre, 
birbika>8  Pfeifer,  bnrbin  bnrbeti  stottern,  klonkem,  plätschern,  bnrb- 
lüa-s  Wasserblase,  borbaloti  klunkem,  borblenti  stottern,  in  den  Bart 
bmmmen.  -^  ksl.  fehlt 

Vgl.  ßaqpu^o^^  pa^ßuQO'-ifmPo^f  ßdqßnov,  —  lat.  balbu-s,  balb-6tire.  — 
sskr.  balbala-kar  stammelnd  aussprechen. 

1.  bal  tönen. 

lit  bal-sa-s  Stimme,   bylä  f.  das  Reden;  Process:    prenss.  bilitwey,  billit 

inf.  sprechen,  billSmai  wir  sprechen,  billi-sna-ns  acc  pl-  Spräche,  -f-  U. 

nur  in  bilo   n.  Schelle  (entlehnt  aus   an.  bjalla  f.,    engl,   bell  Glocke, 

ScheUe?) 

Vgl.  ags.  bellan  latrare,  boare,  gmnnire,  ahd.  pellan,  nhd.  bellen,  billt, 

boU,  mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bnlle,  darans  lit.  bulin-s  entlehnt, 

■hd.  pnllön,  mhd.  bnllen  brüllen,  an.  by^a  bulda  dröhnen. 

bläya  blöken. 

ksl.  bldj%  bldjati  blöken. 

YgL  mhd.  blaen  blöken.  —  lat  fleo  fle-re. 
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2.  bal  weiss  werden. 

lit  b4]a,  b4kti  weiss  werden,  bal-te-s  weiM.   +   U.  Mla  weiss,  bita  f. 
weisses  Kleid,  Mlo-te  f.  Weisse,  Mlj^  MU-ii  weiseeu. 
Ygl.  an.  Ul,  ags.  bael  n.  Flamme,  SeheiterlMUifen.  «-  tfälo-^  liokt,  Ml, 
weiss,  nofAHpalttu,    —   sakr.  bb&la  n.  Glanc,  bhal  bhalate,  ni-hhalajiki 
wahrnehmen«    Zur  Wnrsel  bh4  scheinen. 

b£U  hell,  weiss. 

lelt.  bahl-8  btess,  bleioh,  behl-om-s  Blasse»  +  ksl.  hM  weiss. 
Vgl.  fpäX6^  lieht,  hell,  weiss. 

bala  Brach  I  Sumpf. 

lit.  bala  f.  Bruch,  Morast.  +  ksl.  blato  n.  balütina,  blatina  f.  San^£ 
Wohl  aar  Wurzel  bhal  =  lat  fallere. 

bald  poltern. 

lit  beldäin  bels-ti  klopfen,  poltern,  pochen,  balda-s  Stössely  hM-yü  stark 

stossen.  -f-  ^l-  fehlt 

Vgl.  nhd.  poltern,  ndd.  bollern  (aus  holdem). 

basa  barfoss. 

lit  baaa-8,  basu-s  barluss.  4~  ^^»  bosa  barfuss,  boso-ta  f.  Barfusaigkeit 
Ygl.  an.  berr,   as.  bar,    ahd.  par,    mhd.  bar  barwer  nackt;  bloas,  bar, 
nhd.  bar-foss« 
Zar  Wnrael  bhas  leuchten  (aus  bha). 

bi  bayati  förchten. 

lit.  bgaü,  bijöjau,  bij6-ti  färchten,  meist  bij6-ti-s  sich  furchten ,  Thema 
bgo  =:  bio  =:  preuss.  bü  in  bi&-twei,  biA-twi  inf.  fOrehten,  bia  8  pl.  sie 
ffirditen,  biA-sna-n  acc.  die  Furcht;  lit  bajn-s  furchtbar,  bai-d]^  aehea* 
eben,  baidy-kle  f  Scheuche,  bai-gu-e,  bai-lu-s  scheu,  bai-me  f.  Fvreht; 
lett  bga-ti-s  sich  f&rchten,  bi-stu,  bi-ju,  bi-t  scheu  sein,  bi«ti-s  m6k 
f&rchten.  -|-  ksl.  boj%  boja-ti  sf  sich  f&rchten. 
Vgl.  sskr.bhi  bhayate  sich  f&rchten,  a-bibhyaat  foiehtlos,  bhayaFordit 

baisa  furchtbar. 

lit  baisi  f.  Schrecken,  baisu-s  furchtbar,  gefahrKeh,  heisa ,  bai- 
seti  furchten,  scheuen.  +  ksl.  bösü  m.  Etmon,  b^  bttiti  he- 
sessen  sein  (lit  bSsa-s  Teufel  ans  dem  Slavischen). 

bu  butvei  werden,  sein. 

lit.  buTu,  busiu  buti  sein,  erginst  es  sein,  buvi*s  io  m.  Wohnsüe,  be- 
voti  oft  sein,  su  sein  pHegen,  buÜna-s,  butiszka-s,  butingm-s  mjsmtKch, 
wirklich,  bute  f.  Wohnsits,  bu*kle  f.  das  Sein,  Ebdstens,  Wc^Bong,  be- 
da-s  Art  und  Weise,  bn-ta-s  m.  Haus;  prenssw  bt^to»!  ho6ton,  hanton, 
hont  sein,  be,  b6i  er  war,  pra-butska-s  ewig»  vgl  lit  betofkve.  -|-  ksL 
b^  b4  byti  werden,  aiia,  IqrtM  byrati  werden,  byli  t  Kregt 
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Ygl.  igB.  beon  sein,  werden,  nhd.  bin  bist  —  ^pvm  lyvf  nif^vita.  —  lat 
fbi  ISre.  —  altiriaob  bia  fio»  som.  ^  fskr.  bh6  bhavati  werden,  sein. 

ImTflya  buT^^trei  von  bu. 

lit.  zemaiU  buvojn,  buToti  oft  sein.  +  kaL  byvig^  byvtU  fieri. 

buti  f.  das  Sein,  Werden. 

lit.  in  bntinga-i,  batiska-s,  batinas  wesentlich.  +  ksl.  in  sa-byü, 

po-bytl  f.  n.  8.  w. 

Vgl.  fpvtfi^.  —  aliirisch  bnith  tpwf^s,  -^  sskr.  bhAti  f.  Ebtsiehiing, 

Dasein. 

Vnlja  Entni 

ksl«  byll  f.  byme  n.  Krant. 

VgL  ^Um^  (=ss  ^vljo-«^.  ~  lat  l5liQ-m  (mit  Gnna). 

bdvyati  bivltvei. 

lit  bovijft-s  boriti-s  sich  aufhalten,  säumen,  8%-boya  f.  Lange- 
weile.+ksl.  za-bava  f.  diffioultas,  pro-bava  f.  procrasünatio,  pro- 
bavljf  probaviti  impertire,  digerere. 

buk  pÜBtucben,  brüllen,  sumsen  u.  s.  w. 

lit.  buk-csn-s  (=r  buk-^n-s)  ein  Stammler,  Stotterer,   bukczioli  stottern. 

4-  ksl.  boSela  t  (=  bttk-j-ela)  f.  Biene,  byktt  m.  Stier,   bu&|  b«2a-ti 

mugüre. 

Vgl.  ndd.  pochen,  puchen,  pocken  lärmen,  räsonniren,  pock  m.  pogge  f. 

FVosch,  ahd.  pfi&ch6n  {hauchen,  schnauben,  an.  pnng^r  Sdilauch,  Beutel. 

^  ßwh'Vif^  schaaubeod,  ßvx-ani,  —  lat  bue-innm,  bucca.  —  sskr.  buk- 

kira  liOwengebrnU,  bukk  bukkati  bellen. 

bngy  bang  answeicben. 

(ksl.  bugll  m.  Armring  ist  aus  an.  baug-r  entlehnt)  lit  bng-stu  bug-ti 
sich  furchten,  sich  entsetsen,  baug-u-s  scheu,  teohtsam;  ifirohterlich, 
baug-inti  schrecken. 

YgL  german.  biugan  baug  bugum  bugans.  —  tpivym  ifpvyop  fpvyif.  —  lat 
fngio,  fuga.  —  sskr.  bhuj  bhigati  biegen,  zur  Seite  dringen. 

bnd  baddtvei  wachen,  erwachen;  wahrnehmen* 

lit  budu  budeti  wachen,  bewachen,  bundu  bus-ti  wachen,  wach  sein, 
bnd-inti  wecken,  bud-ru-s  wach,  bandiu  baus-ti  strafen  (=  ammadrer» 
tere?);  preuss.  budd  sie  wachen,  et*baad-ini-s  auferwecki,  et-band«imi- 
ons  wirst  er  wird  auferwecken.  -|-  ksl.  biUd%  bftdW  wachen,  bttd*rü 
wach,  bljud%  byus-ti  wahrnehmen,  hfiten,  s^  cavere,  b\judig%  bljudati  s^ 
cavere,  bljustelY  cnstos. 

Vgl.  germanisch  biudaa  band  budom  bsdane  biflen,  budan-  Bote.  ^ 
ww$4poftm,  3ffv#afMM,  ^-JsvKd^ifr;  ^^ÜMt  s=  ^mI^JUeI  IK^tehter.  —  sskr. 
bndh  bodhati  erwachen,  merken,  gewahr  werden. 
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bndra  wacb. 

lii.  badra-8  wach.  +  ^^^*  bttdr&,  biixdri  (=  budr-ja-s)  wach. 

Vgl.  lit  a8Etni-8  sr  kel.  ottrfi  =  a»if6^  =  sskr.  a^^ 

Zend.  zaeni-badhra  scharf  witternd   (send,   bod   andi  wittern, 

riechen). 

baudati  praes.  wahmelimen« 

ksL  bljnd%  bljasti  wahrnehmen  (bljud  =  b-jnd  =  bod  =  band). 
Vgl.  Tfiv&ofitu.  —  nkr.  bodhati,  bodhate  praes.  von  bndh. 

bub  bubere. 

lit.  bnb-anjn  babanti  dnrapf  bröllen  wie  ein  Stier  ^  bnb-ly-e,  banb-ly-s 
Rohrdommel,  bnb-seti  bmddeln  (vom  Waeaer),  banbia  ba»b-ti  brüllen, 
bmmmen  (von  Hirsch,  Ochsen,  Baren),  banb-tereti  eimnal  «nfbrOlkn.  -f 
ksl.  bftb-1-jf  b&b-ati  blaesom  esse,  bfibliyft  blaesns. 
Ygl.  ndd.  pupen  pedere.  ~  ßavfivxtg  *  ntUxSvis  Hesych.  —  lat.  habere, 
bdbo  Uha,  banbiri  bellen. 

bura  wild,  scbeu. 

lit.  binr-ti  sohensslich,  böse,  schlecht  werden,  bianm-s  garstig,  btauiin-ti 
besudeln,   biaoreti-s  verabscheuen,   prenss.  büra-i  nom.  pl.  schüchtern, 
sehen.  +  ksl.  byraj%  byra-ti  errare,  bnrja  f.  Starm. 
Vgl.  lat  furo,  forere,  furia.  —   (pv^dm,  no^v^.  —  sskr.  bhnr,  jsrbhnr 
rocken,  zappeln,  wild  bewegen. 

borja  Stnrm,  Schauer. 

Ut  boris  io  m.  Schaner,  Platiregen.  +    ksl.  bnija  f.  Starm  (mit 
Gona). 

bull  f.  der  Hintere. 

ht  bau-8  f.  Hinterbacke. 

VgL  Hkr.  bnli  t  weibliche  Scham,  Aiter,  ka-bali  f.  After. 

bdg  laufen,  fliehen. 

lit.  blSgn,  beg-ti  laufen;  eu  Schiffe  fahren,  beg-nna-s  m.  Läufer,  beg-iöti, 

beg-inöti  hin  und  her  laufen.  +  ksl.  b^  bösa-ti  fliehen,  b^  m.  Flucht, 

b^-jf  b<ga-ti  flüchten. 

YgL  sskr.  bhij  sich  wohin  wenden,  eilen,  bhejire  digas  sie  flohen  nach 

aUen  Seiten. 

Oleiehen  Stammes  scheint  lit.  bog-inti  etwas  (eilends)  wohin  schaflea. 

b6ga  m.  Flucht. 

lit  bega-s  m.  Flucht.  4*  ^1*  1>^  ^   Flucht. 

bdgäyati  bdgätvei  fliehen. 

lit  b^oJQ,  begioti  hin  und  her  laufen,  -f    ksl  bigsti, 
bttati  fliebon. 
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b^guna  laufend,  fljaclitig. 

lit.  begana-8  ein  Laafer,  Flfiohtling.  +  ksl.  bögimfi  fugitiyus. 

bez,  beza  praep.  c.  gen.  ohne. 

lit.  be  praepoB.  c.  gen.  ohne,  lett.  bef.    -{-    ksl.  bezfi  praep.  c.  gen.  ohne, 
bes-bogtt  gotUoe. 

Vgl.  Bfkr.  bahis  dranssen,  von  aussen,  ausserhalb  c.  abl.,  bdhya  a^j.  draos- 
sen  befindlich. 

bezdnbna  grandlos,  bodenlos. 

lit  bedttgni-8,    lett  befdibbens  grandlos,  Abgrund.   4"    ksl.  bes- 
dänia  m.  bezdüna,  bezdonl  f.  Abgrund. 

bebru  m.  Biber. 

lit.  bebru-8,  preuss.  bebru-s  m.  Biber,  -f*  ^1-  bebrü  m.  Biber. 

Vgl.  ahd.  bibar,  pipar.  ^  lat.  fiber.  —  zend.  bawri,  bawra-  Biber,  sskr. 

babhru  braun,  m.  grrosses  lohneumon. 

berza  Birke. 

lit  beria-s  m.  Birke,    preuss.  Y.  berse  s:  lett.  b^fe  f.  Birke,    -f"   hal. 

brösa  f.  Birke,  brds-tU  m.  Ulme. 

YgL  an.  bjork,  ahd.  piricha,  nhd.  Birke  f.  —  sskr.  bhürja  m.  Art  Birke. 

berdyä  giest  oder  trächtig? 

lit  beridiia,  berzdze  f.  giest,  nicht  tragend,  von  Kühen.  -|-    ksl.  brdzdl 

praegnans. 

Vgl.  lat  fordu-s  trächtig?  ^ 

besd  ßSfio^  praes.  besdati. 

lit  beidu  beideti  stänkern,  bezdala-s  Fist,  bezdalu-s  Stänkerer. 
Ygl.  fiäim,  ßiian,  ß&olo-g,  ßdeXv^. 

besdala  ßSoXo^. 

lit  bezdala-s  =  ßSoXos. 

brak,  bark  Tonwort. 

lit  barszk-eti  klappern,    barszk-uti-s  Kinderklapper,    burksznoti  rasseln, 
klappern,  braszketi  knistern,  prasseln,  knarren,  rasseln,  knacken,  braksz- 
esioti  knacken,  brinksz-tereti  mit  den  Fingern  ein  Knippchen  aehlagen. 
4-  ksL  brfk-nfti  sonare,  br^caj%  br^cati  sonare,  br^ca-lo  tympanon« 
Vgl.  I'ß^xo^  (?)• 

brenk  tönen;  brenkatvei. 

lit  brinksztereti  s.  bark,  lett  brezu  brek-t  (=  brenk-t)  schreien, 
brSkat  sehr  schreien.  -|-  ksl   br^k-n^ti,  br^cati. 

braoz  tönen. 

lett  bräfu  brähil. 

Ut.  brizgeti  blöken,  meckern,  brummen« 4~^l-  br^zdati,  br^rn%ti  tonare. 

Vgl  lat  frigere,  fringilla,  frigulare,  frigfttire. 
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(brad)  bredati  brestvtd  Wttteft. 

Ut  httää^  hMtA,  brtt-Ü  waten,  bMi-ta  f.  FluHh,  tallitt  f.  W^iner  od« 
Kotli,  den  man  dorohwmten  mmt.  +  kiL  bred%  branti  durallwatflBi  farodi 
m.  Fnrtli. 

brada  von  brestvei. 

Hi.  taMdi  f.  4-  kil  bradt  Fnrtli. 

bradttrei  durchwaieiL 

lit.  bndau  brad^  äoiethk  WUMr  W^lan.  -f   IM.  I^roidf  bioditi 
dnfvdi#atm* 

bradna  fiilb. 

InU  bronü  (ftr  brod-nll)  fiUb,  weinlioh;  Mcbfiurb. 
YfL  Nkr.  bndbna  lüb,  rothlioh,  gelb. 

bniYya  Braue. 

lit  bniTi-f  io  m.  Bimne.    +   kiL  brüvi  f.  Bimne  «od  ö^bittfl,   mniii 

^^renitL  wnlM  Bume  enttehnt  iet 

Tgl.  Igt.  brik,   ahd.  pr&wa  f.,    nhd.  BnuMw  —  6  y^-f.  —  Mir.  bkrfi  L 

Bwae. 

Mit  ksl.  brilvl  ponttooloi  vgL  an.  brA,  akd.  BrOoke  (Gmadfenn  bra-gr 

vjtn  ans  brnyja-),  gallisoh  briva  Bruoke. 

brosz  (aus  brolcs  von  brok)  streiclien,  streifiBiL 

lit  brankin  brank-ti  itreiohen,  streifen,  lett  bitdt-t  sick  fcWtreite,  ab- 
•obelfeni,  lit.  bmkaai-«  H  f.  nnd  io  ^  iiiie  laakB^  bmloami««  ia  m.  Lisi«, 
Strick,  brakaani^  m.  daae.,  brakeanotaHi  geetnift,  «treifigi  bmkaoli  U* 
nien  neken,  itreioken«  -f  kal.  brttt-n^  brfta^ti  redm,  oemanpeva,  kqr- 
M^  bryiati  etreioben,  wifoken,  brytalo  n.  Wiiob,  brtaetH  vl  teeta,  ta- 
bula, o*bmill  uu  Handtnok,  Wieoktnok. 

broszätvei  streiclien. 

lit.  bmlnsoti  itreioken.  +  kd.  bl^BaU  itreioken,  wiackeb. 

br^,  brdsg  anbreohen,  tagen. 

litbrilasla«  brekni-ti  ee  tagt,  dimmert,  apA^breHMe  io  m.  ItogeadMi- 

memagv  +  kiL  brftigft  m.  Dinmemngk  Zn  den  tlavo-tt.  fkemen  w^ 
▼ereckiebbarem  ■• 

Kiokt  rar  Wnrsel  bkrag  fnlgere,  denn  dieee  laatei  in  ISnropa  bkaig, 
bklag,  eker  m  bkrag,  lat  frangere  breoken? 

brenda  Menü,  Hirsch. 

Ut  bredi-s  io  m.  Elenn  (f&r  brendi-e,  wie  meia  FleiMk  ttr  nenaa  a.i.w. 

naok  Job.  Sokmidt). 

Yt§^  ß^op  *  llAfov.  MeMapti.  HeBjrok. 

YgL  Hkr.  5^-bradkna  kniid«ti|ittiig  (fui  PleUe)? 
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blaida  blass. 

kBL  blödft  blMs. 

YgL  ahd.  pleiua  (=  pleiz-ja)  f.  livor,  Blässe. 

blakta  Wanze. 

leU.  blakt-i-8  f.  Wanze,  Schabe,  ^U  lit  bbke  f.  Wtoze,  Schabe. 
Yfl.  lai.  blatU  f.  Waase,  Schabe. 

bkg  leüchteh,  (fXiyta^  blagmä  flamma. 

leit.  bl&Ima  f.  Wiederschein  am  Himmel,  RÖtbe  von  einer  Feaersbrnnst, 

aach  von  der  Abend-  tmd  Morgenrothe. 

Vgl.  blisg. 

Vgl.  germanisch  blak  leuchten,  blanka-  blank.   —    tpkiyn,  ifloyfiot.  — 

lat  flagrare,  flamma,  falgur.  —  sskr.  bhargas  n.  Olani,  bhrdj  leachten. 

blisk,  blisg  blinken. 

lit.  blyskia  blysketi  funkeln,  gl&ntCki,  btinksa  bliükseti  schim- 
mern, blinken  (ans  dem  Deutschen?),  bligstu,  blicgau,  bligsti 
aufleuchten,  erglänzen,  blizgii,  blizgto  funkeln,  glänten,  schim- 
mern, blizga-8  m.  Flittergold,  blizge  f.  Wolfslappen  (rotbe  Lap- 
pen an  der  den  Wolf  einkreisisnddn  Leihe).  +  ksl.  bliBkaj%  blis- 
kati  blitzen,  funkeln,  blis^n^  blls-n%ti  blitzen,  blinkt,  bldskfi  m, 
Glanz,  Blitz.  Ygl.  ags.  blixmo  Glanz,  Blitz. 
Auch  lit  blykszti,  isz-blykszti  erbleichen  ist  nicht  aus  demDeut- 
scheü  entl^nt. 
Vgl.  germ.  blikan  blaik  bliknm  bükans  glänzen,  bleich  wördtal. 

bliska,  blisgätvei. 

Ut.  blizga-8,  blysketi.  4.  ksl.  bliskü,  bliskati. 

blad,  bland  irren;  dunkeln. 

lit.  bl^sta,  blind-e,  bl\8ti  es  wird  finster.  Abend,  trvLbe,  pri-blind-e  t 
Abenddämmerung,  blenda-s,  bl^sti-s  sich  verdunkeln,  vgl.  goth.  blind-s 
blind,  bland-n-s  dnnn ,  wässerig  (Suppe) ,  bled-na-s  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. +  ksl.  blfd^  bl^s-ti  irren,  schwatzen,  huren,  bl^dtt  m.  Hurerei, 
Unzucht,  bl^dl  f.  Trug,  Possen,  Unzucht.  Grundbedeutung  etwa:  wir- 
ren, trüben,  vgl.  goth.  blandaa  sik  sich  mischen,  nhd.  Blandling. 

bin  blauyati  brüllen. 

lit  bliäoju,  bliöviau,  bliäuti  brüllen,  blöken,  blnvi-s  io  m.  GebrüU.  -f- 
ksl.  bljigf  bljuva-ti  rülpsen,  brechen,  steht  zu  lit  bliaüti  wie  erugere  zu 
mgire. 

blusä  f.  Floh. 

Ht  blusä  f.  Floh.  +  ksl.  blucha  f.  Floh. 

Hat  selbstverständlich  mit  Floh,  pulez  und  ^vXXm  nichts  10  schaffen. 
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IL 
ma  pron.  der  ersten  Person. 

lit  Ig.  «00.  num^,  loo.  mftoyje,  many,  dai  man,  nf ,  instr.  mMÜmi,  ma- 
nim,  gen.  man^  poet.  mano;  pL  nom.  mea,  acc  miis,  loo.  masjje,  muy, 
dat.  miiinB,  instr.  minniB,  g.  mara,  du.  nom.  aoo.  mnda  f.  mndTi.  -f 
ksL  aoo.  m^,  loo.  m&nÖ  dat  mönÖ,  mi,  instr.  mftnoj^,  g^.  mene,  pl.  nom. 
my,  aoo.  my. 

Vgl.  goth.  mcnna,  mit,  mik.  —  fiov,  ftoi,  (u,  —  lat.  me,  mibi.  —  nkr. 
lend.  ma  pronom.  1  pen. 

maya  mein. 

preoM.  nom.  m.  mai-s  f.  mala  aoo.  ig.  maia^n  pl.  maia-ni  meio. 
+  ksl.  XDQJI  (Stamm  moj&)  mein. 
Vgl.  lat  meu-i  mein. 

mä  mäyati  mäyätvei  zucken,  winken. 

lit.  mojOf  mo-ti  winken,  sunioken,  znivinken  (mit  den  Augen  and  mit  dir 
Hand),  moj6ja,  ojan  and  avaa,  oti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwtnse 
wedeln,  mo-ji-i,  mo-jn-s  m.  Bliok,  Wink,  mo-itereti  winken,  -f*  ^ 
maj%  mija-ti  yibrare,  ma-ohaj^  (wie  ja-ohij%  von  ja,  f-oh^j%  von  an  bao- 
oben)  agitare,  ventilare,  po-ma^Ta-j%  po-mavapti  (wie  po-ma-ya-ti  iner 
kennen  von  zna)  nntare,  ma-nf  man^-ti  innaere. 

maisa  m.  (Yliess)  ScUaucIi. 

lit  maiiia-i  m.  Saok,  groiier  Saok.    +   ksl.  mdcha  m.  Fell,  Soblaaoh, 

mteh-yri  m.  Blase,  vesioa.  —  Im  preass.  Y.  moasis  Blasebalg  scheint  der 

Vocal   nicht  richtig  wiedergegeben,    etwa  moaysis  wie  spoayno  =z  bl 

p&na. 

Vgl.  an.  meis  m.  Fntterkorb,  ahd.  meisa,   mhd.  meise  f.  Traggestell.  — 

•skr.  meeha  m.  Widder;  Yliess,  Fell  and  was  daraus  gemacht  ist 

mau  mauyati  scliieben,  streifen,  movere. 

lit  maiju  maati  streifen,  rank-manste  f.  Armbinde,  ni-mova  f.  was  inf- 
gestreift  wird,  eine  Muffe,  ^f  ksl.  in  mrayi/  Ameise. 
YgL  mhd.  muowe  f.  Muff,  ndd.  hemds-mauen.  —  lat.  moveo  motun  ma- 
tare.   —    d^fnvofuu^  d-fuiflofiai,  —    sskr.  miv  miyati  schieben,  streifeD, 
rücken  part  müta  motos. 

mauri  Ameise. 

lit  fehlt  +  ksl.  mrav^^  m.  Ameise. 

Ygl.  an.  manr,  ndd.  miere  Ameise«  —  comisch  murrian,  arsmor. 

merien  Ameise.  —  aend.  maoiri  m.  (=  mann)  Ameise. 
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mau  mühen. 

lit.  maa-dii  f.  Sorge,  Mühe,  maudüa,  maofl-ti  schmerzen«   rieh  gramen, 

sehnen,  langweilen,   ap-mauda  f.  Mühe,  Sorge,  Gram,  Verdrufla.  -f-    ksl. 

fehli 

Vgl.  ahd.  muojan,    mhd.  müejen,    nhd.  mühen,  ab-mühen,  Mühe,    an. 

iDodh-r  =  goth.  af-maaiih-s,  ahd.  maodi,  nhd.  müde  pari.  pf.  pasB.  von 

manja  mühen. 

mank,  menk  kneten,  erweichen;   (mürbe  machen  ^) 
quälen. 

lit  minkaa,  mink-yti  kneten  (Teig),  minkszta-s  weich,  locker,  mürbe, 
mank8zt-]fti  weich  machen,  lindem,  -f*  hsl.  m^ka  f.  Mehl,  m^k-fikü . eart, 
sanft,  weich j  m^ko-ta  f.  Weichheit. 

Vgl.  ndd.  mang,  nhd.  mengen.  —  fAaaaa  (^^^-joi),  fii-fiax»,  fidya^-f, 
fiaCa,  —  lat.  mäcerare,  maceries.  —  sskr.  mac  macate  zermalmen,  zer- 
reiben« 

Gleichen  Stammes  ksL  m^ka  f.  Qnal,  dayon  m%Sf  n^citi  qu&len,  woraos 
lit.  mnka  f.  Qual,  Pein  bloss  entlehnt  ist. 
Vgl.  fdoyo^,  fiox-^s,  —  lat  m&oerare  mürbe  machen  =  quälen. 

mak  blöken,  meckern  u.  s.  w. 

lit  mek-enti  §tottem,  stammeln;  meckern,  mekena-s,  mek-ly-s,  mäk-ny-s 
dn  Stammler.  -{-  ksL  in  meSükü,  meSika  m.  f.  Bär. 
Vgl.  fiaxtüVy  fii-fjifixa,  fii-futx-vTa^  M^i  fifixad, —  sskr.  makaka  blökend, 
maka-makäya  quaken  (vom  Frosch),  meka  m.  Bock. 

makaka  blökend,  brummend. 

ktl.  mecttkü,  meiSika  m.  f.  Bär  (=  Brummer}. 
Vgl.  sskr.  makaka  blökend,  brummend. 

1.  mag  magati  maktvei  vermögen,  können. 

lit  magoju  mag6-ti  helfen  vgl.  ksl.  podfi-moga  f.  adjutorium  u.  ä.,  preuss. 
massi  1.  3.  3  sg.  8  pl.  mögen,  können,  massimai  wir  können,  wissa- 
mos-ingi-s  allmächtig.  -{-  ksl.  mog%  moSti  können,  vermögen,  moätl  f. 
Macht,  mog^tl  m.  dominus,  mogyla  f.  tumulus. 

^gl*  goth.  magan  mag  können,  vermögen,  genau  dem  slavischen  mogf 
entsprechend.  Die  weiteren  Reflexe  s.  europ.  magh.  —  Mit  ksl.  mog^tl 
vgl.  sskr.  mahant  gross. 

2.  mag  Gefallen,  Lust  haben  an. 

lit  meg-stn,  meg-sti  Gefallen,  Lust  haben  an,  sich  gelüsten  lassen,    me- 
ga-s  wollüstig,  megybe  Wollust,    dazu  vielleicht  auch  manga  Hure,  -f* 
ksl.  fehlt 
Vgl.  fiax^lo^  geil.  —  sskr.  mah. 

makti  f.  Macht. 

ksl.  moltt  f.  Macht 

Vgl.  goth.  maht-i-s  f.,  nhd.  Macht,  pl.  Mächte. 

iHck,  iBdogtnD.  W6rtorbo«b.   II.   8.  AoB.  40 
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managa  mancli. 

ksl.  mnogtt  manoh. 

Vgl.  goth.  manag-aps,  nhd.  maoch. 

maza  Mein. 

üt.  iiiüa-8  klein;  preuss.  maetau  weniger.  -^  ksl.  m&-Ina  junior. 

mat  wahrnehmen,  sehen. 

leit  matn  mas-t  iahen,  mati-it  sehen;    lit.  mas-ti-e  f.  Erwägung,  Nach- 
denken, Gedanke,   matau  matyti  sehen,    isz-mat-ru-s  scharfsichtig,  vor- 
sichtig, -f"  hs).  in  sa-moStij%  sa-motriti  schauen. 
Vgl,  fiuMfifu,  fiorit»^  fjumvrn  suchen,  spüren. 

matra  schauend. 

lit  isz-matru-s  scharfsichtig,  vorsichtig,  -f-  1^1«  sü-moltij^  sa-mo- 
triti schauen. 

(mat)  metam  mestyei  werfen,  mittere,  Garn  werfen. 

lit  metü,  mte-ti  werfen,  Garn  scheeren,  mlStau,  metyti  oft  werfen,  st- 

mata-s  m.  Auswurf,   pa^mata-s   m.  Sohwellbalken ;    Fundament,    Grand, 

Basis;  mit  mas*ta-s  Fischzug  vgl.  tinklüs  mesti  Netse  auswerfen;  preuss. 

po-mest-s  part  pf.  pass.  und  po-mettewingi  unterworfen,  Y.  met-is  WoH, 

pa-mati-s  Sohle  am  Fnss  und  Schuh  vgl.  lit.  pa-mata-s  und  ksl.  po-mosüi 

m.  pavimentum.  -f*    hsl.  meti|  mes-ti  werfen,  mos-tQ  m.  Brücke,  mot-yU 

f.  Mist,  molt%  motiti  sf  agitari. 

Vgl.  lat.  mitto  misi  missum  mittere.  —  fi/ro-c,  filawt^tu,  fjinwaaaSttt. — 

gallisch  mataris  Wurfspiess. 

Lit  matika-s  Hacke,  Bodeaxt  ist  wohl  aus  ksl.  motyka  f.  ligo  entlehnt 

mesta  part.  pf.  pass.  geworfen. 

lit.  mesta-s  geworfen,  preuss.  po-mest-s  unterworfen. 
Vgl.  lat.  missu-s. 

(mant)  mentati  drehen,  quirlen. 

lit.  nur  in  menture  f.  Quirl,  Drehhols,  lett  menta  f.  Schaufel,  lit.  raente 
1  Rührschaufel,  Schaufel;  Schulterhlatt;  preuss.  mandiweli-s  Qnirlstock 
scheint  entlehnt,  vgl.  cech.  montev  Quirl.  +  ksl.  m^t^  m^li  tnrbsre, 
m^tesl  m.  turbatio,  turba,  m^tu  m.  turba,  davon  m^t^  motiti  tarbare. 
Vgl.  an.  möndul-1  Drehholz,  nhd.  Mangelholz,  mangeln  (die  Wische)  für 
„mandeln*^  —  /4o^-c,  fio^v^,  fitv^ti,  —  sskr.  math  mathnati  manthsti 
rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen,  math  m.  Quirl. 

mata  Zeit,  Jahr. 

lit.  m6ta-s  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr;  preuss.  V.  matta-n  Jahr.+ 
ksl.  in  mat-orü  (bejahrt)  Greis  (lautlich   =  lat  m6türa-s). 
Vgl.  lat.  m&-ne,  Matüta,  matütinus,  matürus. 
Wohl  zur  Wz.  ig.  m&  messen. 
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mäter  f.  nom.  mätS  Matter. 

lii.  moii  gen.  moter-B  f.  Weib,  Frau,  mot-yna,  moi-yte  demin.  Matter; 
preoas.  K.  Gr.  mäti  Y.  mothe  Matter,  Y.  po-matre  Stiefmutter.  4-  ksl. 
maii  gen.  matere  f.  Matter,   mater-l   matemos,  pra-mati  f.  Grossmatter, 

Yg^l.  german.  modar,  ahd.  muoter,  nhd.  Matter.  —  f*VVQ.  —  lat.  mater. 
—  altiriBcfa  m4fihir.  —  sskr.  zend.  mätar  Matter. 

mäteriska  adj.  zu  mäter. 

lit.  moteriszka-s  weiblich  =  ksl.  materlsktt  mütterlich. 

mämä  t  Mama. 

lit  momä  f.  Matter.  -{-  1e>1*  mama  f.  Matter. 

mama  in  mamyte,  mamaze  u.s.w.  and  memme  Mama  sind  nicht 

acht  litauisch. 

Ygl.  ahd.  muomä,  nhd.  Muhme.  —  fiafifia,  fiufifiCa, 

Kosewort  aus  mäter  gebildet,    vgl.  auch   sskr.  mk  Mutter  and 

(mad)  hemmen. 

lii.  fehlt.  -{•  ksl.  in  midlü  (müdlu)  tardus,  mldlj%  midli-ti  tardare  und 
mudü  (=  m^dü)  tardus,  muzd%  muditi  cunctari. 

Vgl.  german.  mota,  motja.  —  fiav^aXo-^,  fidyd^,  —  lat.  menda,  men- 
dicns.  —  sskr.  mad  madati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praep.  trs. 
hemmen,  manda  trag;  dürftig,  mindä  Gebrechen,  mandurä  Hürde. 

manda  langsam. 

ksl.  muda  (=  m^Ü)  tardus. 

Ygl.  sskr.  manda  langsam,    trag;    wenig,    gering,    dürftig   (lat. 

mendicus). 

mad  schwellen,  zerfliessen. 

lit.  fehlt.  -|-  ksl.  in  mod-rü  (zerflossen  =)  bläulich,  lividus  und  in  m%do 
D.  Hode. 

Vgl.  gotb.  mat-i-s  Speise  (?).  —  fidSag,  fia^dto,  (AaSaH^y  fitiC-os  {fiaS- 
jo-(),  fiao-To-q  Brustwarze,  f^fj^My  f^C^«  Hoden.—  lat.  madere,  mä-näre, 
mamma  Mutterbrust.  —  sskr.  mad  madati  mandati  wallen,  froh  sein, 
schwelgen,  mat-ta  berauscht,  mada  Brunst. 

manda  Hoden. 

ksL  m^o  n.  Hode. 

Ygl.  /uijiff«,  fiiC^a  Hoden.  —  sskr.  mada  m.  Brunst,  Same. 

(mad)  mand  klug  sein. 

lit.  mandru-s  munter,  mandagu-s  geschickt,  artig,  anständig. -f  l^sl.  mf- 

dr&  verständig. 

Ygl.  ahd.  muntar.  —  zend.  mäzdra  verständig. 

Zam  Yerb  fia^-4lv,  —    zend.  madh  verständig  sein;   ärztlich  behandeln 

=  lat.  mederi. 

40* 
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man  denken,  meinen. 

lit.  manau  mmnyii  denken  in  iu-,  nft-,  pn-9  pn-,  sn-,  ns-manyti,  pri- 
nuuiu-8  Tentondig,  nfi-mona  f.  Einndht,  minin  mineti  denken,  gedenken. 
-|-  kal.  ni%Bl  m.  Mann,  minj%  minöti  denken,  meinen,  mönü  ratio,  m^j^ 
möniii  meinen,  po-m^-n^  pomen^ti  und  po-minaj^  po-minati  memtmaae. 

meniati  menStvei  (minetvei)  gedenken,  meinen. 

lit.  minia  mineti  denken,  gedenken  =  ksl.  mlnj%  mln^ti  patare. 
Vgl.  germanisoh  munan  man  mnnda,    man  roanna  Mann,   mmnai 
mahnen,  minja  £  Andenken.  —   fii-fiopa,  lu-fAV^-atm^  f^v^ifofuu^ 
fitnts.  —  lat.  minisoi,  monere. 

Znm  PräBensthema  meniati  Tgl.  sskr.  man  manyaie,  lend.  man 
mainyetd  denken,  meinen. 

man  Mann. 

ksl.  nu|-il  m.  Mann  (il  Suffix,  wie  in  m^ie-zl  und  sonst). 
Vgl.  grermanisch  man,   manna   Mann;    Mannns   bei  Tacitna   Ur- 
mensch. —  sskr.  manns,  manu  Mensch,  Urmensch. 
Lit  mann-s  in  at-manu-s,  pri-manos  heiast  denkend. 

menti  f.  Sinn,  das  Denken. 

lit.  at-minti-8  es  f.  Gedächtniss,  isz-minti-s  es  f.  Terstand.  -)- 
ksl.  pa-m^tl  f.  das  Gedenken. 

Tgl.  goth«  ana-mind-i-s  f.  Yermuthung,  ga-mand-i-s  f.  das  An- 
denken. —  lat.  mens  g.  mentis  X  —  sskr.  mati  f.  Sinn. 

mäna  Trug. 

lit  mona-i  m.  pl.  Gankelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  monyn,  mo- 
ni-ti  gaukeln,  durch  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett  man- 
i-s  m.  Gaukler. -|- ksl.  im  denom.  man-j%  maniti  trügen,  t&QScfaea. 
Vgl.  grermanisch  maina-,  nhd.  Mein-eid. 

mani  Halsband. 

lit  fehlt  +  ksl.  in  moni-stvo  n.  Halsband. 

Vgl.  as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband.  —  fiawo-^,  ^«owo-c,  fiort-mi-^ 
(gallisch?).  —  lat.  monlle,  mellum,  millus.  —  sskr.  mani  m.  f.  am  Leibe 
getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  many&  f.  Nacken  Tgl.  germanisch  mana 
f.  Mfthne. 

mar  merati  mertvei  sterben. 

lit.  mir-sztu,  miriau,  mir-ti  sterben,  mara-s  das  Sterben,  marinu  marinti 
sterben  lassen.  -|-  ksl.  mir%  mlröti  sterben,  mor&  das  Sterben. 
Vgl.  as.  mor-dh ,  goth.  maur-thra-  n.  —  /uo^to-^  =  ß^(n6^,  —  lat  mo- 
rior  mortuus  mori.  —  sskr.  mar,  ved.  marati,  meist  mriyate,  send  mar 
mairySiti  sterben. 

mara  m.  das  Sterben,  Fest. 
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lit.  mara-B  meist  pl.  marai  m.  das  Sterben,  Fest.   -1-   l^*!*  morn 

m.  das  Sterben,  Pest. 

Vgl.  sskr.  mara,  zend.  mara  m.  Tod,  sskr.  a-mara  unsterblich. 

merti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit.  mirti-s  es  f.  der  Tod,  nfi-mirti-s  es  f.  das  Sterben,  Tod  (smer- 
ti-s  es  f.  Tod  wohl  entlehnt  aus)    -|-   ksl.  stl-mrfiti  f.  das  Ster- 
ben, Tod. 
Tgl.  lat.  mors  g.  mortis  f.  —  sskr.  mfti  f.  das  Sterben,  Tod. 

mertina  sterblich. 

lit.  mirtina-B  sterblich.  -|-  ksl.  z.  B.  in  ne-sümrütlnii  unsterblich. 

mertva  mortuus. 

ksl.  mrtttva  gestorben,  todt.     (lit.  martuve  f.  das   Sterben  mit 
YoUem  Yocal). 
Ygl.  lat.  mortuu-8. 

märä  bekannt,  berühmt. 

lit  fehlt.  +  hsl.  z.  B.  in  Tladi-mörii  nom.  propr.  nach  Miklosich  „durch 
Walten  ber&hmt",  vgl.  den  deutschen  Eigennamen  Walde-mar. 
Tgl.  goth.  mer-a-s,  ahd.  märi,  mhd.  maere,  nhd.  Mähre,  Mahrchen;  an. 
maer-r  heisst  1.  rein ,  lauter ,  2.  berühmt  und  beweist  Zusammenhang  mit 
lat.  mem-s  rein,  lauter.  Daraus  erhellt  auch,  dass  hier  von  smar  ge- 
denken nicht  die  Bede  sein  kann,  vielmehr  gehört  m&ra  zur  Wz.  mar 
leuchten,  vgl.  fiaQ-fiaiQmj  Mcuqa^  f*dQt^,  d-fiaQ^vyri  und  sskr.  marici 
Strahl. 

Uebrigens  fallt  auch  anlautendes  s  vor  m  weder  im  Deutschen  noch  im 
Siavischen  ab. 

1.  mark  blinzeln. 

lit.  merkin  merk-ti  zwinken,  blinzeln,   uz*marka  m.  f.  der  die  Augen  zu 

schüessen  pflegt.  -|-    ksL  mrakü  m.  Dunkel,  mHikn%  mrtlkn%ti  obscurari, 

Dsl.  mrkati  heisst  ^nach  Miklosich)  blinzeln  und  beweist  die  Richtigkeit 

dieser  Znsammenstellung. 

Dazu  deutsch  „Morgen*^  ? 

Wahrscheinlich  aus  mar  schimmern  durch  k  abgeleitet. 

2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-sztu  mirk-ti  eingetaucht  sein,  nass  sein,  nass  werden,  marka  f. 
Flachsrotte«  +  ksl.  mlaka  f.  lacuna,  nsU  mlacen  tepidus. 
Vgl.  PQix^j  ß^Xo-^  {ß9^X  a»B  ^^«)- 

marg  streifen,  streichen. 

lit  marga-8  streifig,  bunt.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl  germanisch  marka,  marka  Mark.  —   <5-/ud^-^w^f,  d-fiiQym,  —   lat. 

marga  —  sskr.  maij  märshti  streifen,  streichen. 
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marya  n.  Meer. 

lit.  mare-8  f.  pl.  du  Haff;    preuss.  V.  mary  das  Haff.    4*   ^1-  morje  d. 
Meer,  mor-Tsku  meerisch. 

Vgl*  goth.  mari-BaiT-s,  marei  f.,  ahd.  man  m.  n.,  nhd.  Meer.  —  altgall. 
more,  altirisch  mnir  n.  Meer.  —  lat.  mare  n.  Meer. 

mars  vei^essen. 

lit.  mirszia  mirw-ti  yergessen,  marsza-t  m.  das  Vergessen.  -I*  ^^'  rnns^ 
mrftsiti  s^  foedari,  mrflslnd  foedus  erinnert  an  goth.  marzjan  argem. 
Mnss  man  lit.  murksz-tinti  und  mursz-linti  besndela  als  Entlehnmig  ans 
slavisch  mr&üti  betrachten? 
Vgl.  zu  lit.  mirszti  sskr.  marsh  mfshyati  vergessen,  geduldig  ertragen. 

mal  malati  malyati  mahlen  (malmen). 

lit.  malü  malti  mahlen,  mal-üna-s  Mühle,  mil-ta-i  pi.  t.  m.  Mehl,  prenss. 
V.  melta-n  Mehl.  -|-  ksl.  mel}%  mld-ti  und  molj%  moli-ti  mahlen,  mÜ-Dü 
m.  Mühle  ==  lit.  malüna-s  =  preuss.  maluni-s  Mühle,  maluna-kela-n 
Mühlrad,  mla-tü  m.  Hammer  s.  europ.  malta,  marta,  daTon  mlast^  (för 
mlat-j%)  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  =  malleus? 
Vgl.  goth.  roalan  m61  und  ahd«  mu^jan.  —  fivltij  fivh-l».  —  lat.  meiere, 
mola.  —  altirisch  melim  ich  mahle. 

malya  oder  mala  Motte. 

ksl.  moll  m.  Motte. 

Vgl  goth.  malon-  f.  Motte  (ahd.  miliwa,  nhd.  Milbe  f.  vom  glei- 
chen Stamme). 

maliina  m.  Mühle. 

lit.  maluna-s,  preuss.  maluni-s  m.  Mühle.  +  ksl.  mlinü  m.  Mühle 
(aus  melj&nü). 

malSyä  f.  Müllerin. 

lit.  maleja  f.  Müllerin  (auf  der  Handmühle),  -f  ksl.  mlSj«  f.  Mal- 
ierin. * 

malnä  f.  Hirse. 

lit.  malnos  pl.  f.  Hirse,  Schwaden.  -|-  ksl.  fehlt 

Vgl.  /iMvfi  Hirse.  —  lat.  miliu-m  Hirse. 

An  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  ist  schwerlich  zu  denken. 

malman  m.  Stein,  Gries. 

lit.  melmü  g.  mebnen-s  m.  der  Nierenstein,  Steinkrankheit. 
Vgl.  goth.  malman-  m.  Sand,  Gries,  as.  ahd.  mhd.  melm  m.  Ssod, 
an.  m&lm-r  m.  Erz,  Metall. 

mala  m.  Kalk,  Lehm,  von  mal  malmen. 

lit.  moli-s  io  m.  Lehm,  molini-s  von  Lehm;  lett.  mal-a-s  m.  Lehm. 
-|-  ksl.  mölü  m.  Kalk,  Kreide,  oroat  melo  Sand. 
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1.  (mal)  mel  sudeln,  schwärzen. 

lit.  melyna-s  blau,  preass.  meine  blauer  Striemen,  milina-n  acc.  Flecken, 
lett.  meln-B  schwarz,  mel-t  schwarz  werden,  mellin&t  schwärzen,  lit.  mul- 
▼a-8  rothlich,  gelblich,  malve  f.  Sampf  u.  t.  w.  -i-  ksl.  mlfiva  f.  turba, 
tamultufl.  Dazu  auch  lit.  meles  f.  pl.  Hefen ,  mele-ta  f.  der  grüne  Specht. 
VgL  fiiXaSf  fiolvvtti,  fialiotfß  —  lat.  malu-s  (vielleicht  besser  zu  lit  mil- 
iti  irren,  mela-s  Lüge).  —  cymr.  melyn,  com.  milin,  aremor.  melen  fla- 
▼ns,  fnlyns,  crocens,  irisch  maile  malom.  —  sskr.  mala  m.  Schmutz, 
Lehm,  Sünde,  malina  schmntzig,  dnnkel,  schwarz. 

melina  dunkel,  schwarz. 

lit.  melyna-8  blau,  lett.  meln-s  schwarz. 

Tgl.  fiilas,    —    cymr.  melyn  ^  s.  mal.    —    sskr.  malina  -  dnnkel, 

schwarz. 

2.  (mal)  milde,  gnädig  sein. 

lit.  malone  f.  Gnade;  ksl   s.  mil,  mila,  mald. 

Vgl.  «S  fJiile,  fiiil&xos,  fiiiXm,    Hierher  auch  german.  mil-da-  mild?, 

Ans  mal  zermalmen  =  erweichen? 

mil  sich  erbarmen,  lieben  (aus  mel). 

lit.  myliu  myleti  lieben,  mela-s  lieb,  theaer,  meile  f.  Liebe; 
preass.  milyt  lieben,  mil-s  lieb,  theaer,  myla-n,  myli-n  acc- 
Liebe. 

mila  lieb. 

lit.  m^la-s  femin.  lä  lieb,  meil-e  f.  Liebe,  meil-inga-s 
freundlich,  liebreich >  gütig,  myl-^ti  lieben,  sa-si-mil-stu 
sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc.  mila-n  lieb,  theaer, 
milyt  lieben.  -(~  ksl.  milü  miserabilis,  oanis,  milo  n.  dos 
(Liebesgabe),  milo-srldu  misericors. 

milastya  Gnade,  Huld. 

lit  mylyste  f.  Leat«eligkeit,  mylista  f.  Hold,  Gna- 
de, jasn  mylista  Eure  Gnaden.  +  ksl«  milostt 

mald,  maldyati  bitten. 

lit.  malda  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maldyti  bitten,  meldzü,  mels- 
ti  bitten;  preass.  mit  seltsamer  Umstellang  maddla  f.  Bitte,  Ge- 
bet, madl-it  bitten,  beten,  -f  ksl.  molj%  moli-tl  bitten ,  Thema 
mold  nach  Miklosich. 

maldttvei  bitten. 

lii  maldyti  :=  ksl.  moliti. 

Slavisch  mol  wohl  ans  modl  =  preass.  madl  ==  lit  mald. 

malda  zart,  jung. 

preass.  malda-ns  acc.  pl.  jang,  maldaisi-n  acc.  sg.  jünger,  jüngst,  mal- 
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doni-n  acc.  Jugend,   malnyk-s  Y.  nuddeniki-B  Kind,  K.  malnyldk-«  Kind- 
lein,  y.  maldia-n  vole  Eaelsföllen.  -f  ksl.  mlada  sart,  mladQ  n.  Kind. 
VgL  fial^,  fAol^wto-^l  oder  sskr.  mrda  weich,  milde,  zart. 

(malz)  melzati  melztvei  melken. 

m£Ua  mili-ti  streicheln,  durch  Streicheln  erweichen;  bandigen,  besänfti- 
gen (ein  Thier);  melken,  ap-mali-yti  b&ndig^n,  besänftigen.  -|-  ksL  mlls^ 
mlös-ti  melken,  mloko  n.  Milch  vgl.  goth.  miluka-  f.  ist  ans  dem  Deot- 
schen  entlehnt. 

VgL  german.  melkan,  malk.  —  d-fiilym,  —  lat.  mnlgeo.  —  altinaoh  do- 
o-malgg  mnbd, 

melzta  part.  gemolken. 

lit.  melita-e,  milszta-s  gemolken. 
Vgl.  dv^fuXxTo-f,  —  lat.  mulaos. 

masg  mergo. 

lit.  masgoju,  maigoti  =s  lett.  mafgat  waschen.  +  ksl.  in  mo^gtt  Mark. 
Vgl.  lat.  meigo  mersi  mersnm  mergere.  —  sskr.  majj  m^jati  eintancheD, 
intrs.,  majjaya  trs« 

masga  m.  Mark. 

ksl.  moBgti  m.  Mark,  moadantt  (=  mosg-jantt  =  moag-foä)  markig. 
TgL  german.  marga-  Mark?  doch  Tgl.  lend.  merean  nach  Jnsti 
Mark.  —  sskr.  mi^an,  majjas  n«  nugjä  f.,  send,  maiga  f.  MarL 

masga  Masche,  von  masg  knApfen. 

Ist.  moEgu,  megsti  Knoten  knüpfen,  stricken  (Netae),  Knospen  bekommoi 
(Banm),  magszta-s  Netsstricknadel,  masga-s  Knoten,  Masche.  -^   ksl.  in 
moilina  f.  Beutel,  s.  magsna. 
YgL  an«  möskvi  m.,  ahd.  mascä«  nhd.  Masche  f. 

masga  m.  Masche. 

lit  mas£ra*s  m.  Knote,    zugezogene  Schlinge  (=  Masche),  Auge, 
Knospe  am  Banm,  mazgotas  knotig,  maschig. 
Vgl.  an.  möslrn  m.,  ahd.  mascä,  nhd.  Masche  f. 

magsna,  magsinä  Beutel,  Futteral. 

lit  makssna  f.  Futteral,  Scheide,  und  makszti-s  es  f.  daaa,  vgl 
preuss.  danti-max  Zahnfleisch,  -f  ksl.  moitna  f.  Beutel. 
Liesse  sich  auch  zu  masg  mergere  stellen,  woraus  übrigens  msig 
stricken  entstanden  ist;    eigentlich  einstecken  s  eintauchen  in, 
vgl.  lit  ner-ti  tauchen  und  einfädeln. 

1.  mi  tauschen,  wechseln  (mitvei). 

lett  m^u  mi-t  tauschen,  wechseln,  lit  in  maina.   -(-    ^^'  ^  mi-mo  sdr. 
praep.  c.  acc.  praeter,  mi-n%  mi-n%ti  und  mi-ni\j%  minovati  praeterire,  mi-r« 
m.  Welt,  mitö  s.  mit 
Vgl.  goth.  ga-main-s  gemein,    goth.  ga-maid-s  Teränderlioh,   &lfoh.  ^ 
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fM>S'-Ta-<.  —  lat.  oom-mu-ni-B,  mÄ-nas,  mü-nia.  —  sskr.  ma  mayate  •mitya 
ab'wechBelii ,  tansohen. 

maina  Tauscli,  Wechsel. 

lit.  maina-B  m.  maina  f.  Tausch,  Wechsel;  Veranderang,  Weeh- 

selfall.  -f    kal.  möna  f.  pennutatio.    Von  lett.  mi-jn,  mi-ju,  mi-t 

wechseln,  tanschen. 

Goth.  ^main-a-8  gemein  und  lat.  oom-müni-s  weichen  im  Sinne 

ab. 

mainitvei  tauschen,  wechseln. 

mainan  mainyti  tauschen,  wechseln,  Terandem,  mainyto- 
ji-B  ein  Wechsler,  Taoscher.  -(-  hsl.  mdigf  mdniti  tau* 
sehen,  wechseln. 

1.  mit  wechseln,  tauschen. 

lett.  mii-et  verändern,  unterlassen,  nachlassen,  mii-it,  mit-6t  tan- 
schen. -|-  ksl.  in  mitd  adv.  wechselweis  b.  mitas,  mi-rü  m.  pax 
=  send,  mith-ra  Vertrag,  mls-tl  f.  Strafe  (=  Vergeltung). 
Vgl.  goth.  maith-m-a-s,  ahd.  meid-em  Kleinod,  Geschenk,  ahd. 
midan,  nhd.  meiden.  —  sskr.  müh  methati  sich  an  Jemand  ge- 
sellen, wechselreden,  zanken,  altercari,  mithas  8.  mitas. 

mitas  adv.  alteme. 

lit.  fehlt.  +  ksl.  mitÖ,  mitnsü  adv.  alteme. 
Vgl.  goth.  misso  adv.  einander,  wechselBeitig,  missa-dM-s, 
nhd.  miss-.  —  Bskr.  mithas  zusammen,  wechselweise,  ab- 
wechselnd,  mithatyä  abwechselnd,    mithv,   mithus  adv« 
falsch,  verkehrt  wie  nhd.  miss-. 

mitra  m.  Vertrag. 

ksl.  miro  m.  pax. 

VgL  mithra  m.  Vertrag  (Freund  =  sskr.  mitra  Freund). 

2.  mit  mintati  sich  wo  aufhalten,  wohnen,  nähren. 

lit.  mintn  mis-ti  wohnen ,  sich  nähren  =:  lett.  mitu  mis-t  wohnen, 
leben,  sich  nähren,  lit.  mais-ta-s  m.  Unterhalt.  +  ksl.  in  mösto 
n.  Stadt  s.  maista. 

Eigentlich  mit  1  mit  identisch,  vgl.  sskr.  mith  sich  zu  Jemand 
gesellen,  zend.  mit  mithnaiti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen, 
ma^tha  m.  Wohnung  u.  s.  w. 

maista  Ort,  Wohnung. 

lit.  mesta-s  m.,  preuss«  Gr.  maysta,  V.  mesta-n  Stadt  -|- 
ksl.  mösto  n.  Ort,  Wohnung.  Vom  Verb  lett.  mitu,  mis-t 
wohnen,  sich  wo  aufhalten. 

2.  mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 
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lett  mee-t  (d.  i.  me-t)  bepfiLhlen,  mee-i-a-s  Zannpfahl,  lit  möta-i  m. 
Zaunpfahl.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  an.  mei-dh-r  Pfahl,  Stange,  Bamn.  —  lat.  me-ta,  moi-ro-s  =  ma- 
m-B,  moe-nia,  mü-ntre.  —  sskr.  mi  minoti  in  den  Boden  einsenken,  er- 
richten, banen,  mi-t  f.  me-thi  m.  Saale,  Pfeiler,  Pfosten. 

meita  m.  Pfahl. 

lit.  meta-s  =  lett.  meet-s  m.  Zaonpfahl.  +  ksl.  fehlt. 
Vgl.  an.  meidh-r  m.  Pfahl,  Stange,  Baum.  —  lat  meta  f.  Dieme, 
Schober,  Pfeiler  anf  der  Rennbahn.  —  sskr.  methi  m.  Säole,  Pfei- 
ler, Pfosten. 

3.  mi  minuo. 

lett  in  mai-lu-s  etwas  kleines. -(- ksl.  mln^^  s.  minyans,  mölüka  s.  mailii. 
Vgl.  ags.  min,  ndd.  minne,  goth.  nüns,  minniza.  —  fiivvm,  fjuwv-tiquy-i, 
fitiiv.  —  lat  minuo,  minas,  minimus.  —  sskr.  mi,  mi,  minoti  miniti 
minoti,  pass.  miyate  mindern,  pass.  vergehen. 

minyans  comp,  weniger. 

ksl.  mini/  minor,  minisl-na  minimus,  minisica  f.  pellex. 

Vgl.  goth.  mins,  minniza,  minnist-a-s.   —    lat  minor,  minimuB, 

minis-ter. 

mailu  klein. 

lit  mailu-s  m.  eine  Kleinigkeit,  ^etwas  Kleines.  -I-  ^1*  m^I^^ 
klein,  seicht;  die  Adj.  auf  oktt  weisen  meist  auf  alte  a-Stamme. 
ksl.  mala  klein  scheint  hiemach  für  mdla  zu  stehen,  lit  maüu-s 
von  mi,  wie  bai-lu-s  von  bi  fürchten. 

1.  mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit  megü,  mego-ti  schlafen,  m^ga-s  m.  Schlaf,  mig-inti,  mig-d-inti  eio- 
schläfern;  preuss.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-migg-uns  pari 
eingeschlafen,  maiggu-n  acc.  Schlaf,  -f  ksl.  mlg-n^  mig-n%ti  nictare, 
mls%  (a=  mig-j%)  miza«ti  die  Augen  schliessen;  po-miEaj%,  po-miza-ti 
nicken,  po-m1zaija  po-mizari-ti  die  Augen  schliessen,  po-mdz^  (=  meg-J4) 
po-mdzi-ti  die  Augen  schliessen. 

2.  mig,  miz  (beträufeln)  harnen  (meizati  mtztvei). 

lit.  miglä  f.  Wolke,  mezu  myzti  harnen,  -f*  ^>1*  ^^^  ui  migla  f.  Wolke 
(und  mözga  f.  Saft?). 

Vgl.  an.  miga,  meig  me,  migun,  miginn,  ndd.  mi^en.  —  o^fitxln,  o- 
fj^x^m,  f5/u«|cc.  —  lat  mingere,  mejere,  miare,  mic*tn-s.  —  sskr.  mih  f. 
Nebel,  mih  mehati  betraufein,  harnen. 

miglä  f.  Nebel,  Gewölk. 

lit  migla  f.  Wolke,  -f-  ksl.  rolgla  f.  Wolke. 

Vgl.  Sfi^xlv  f-  —  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  mihira  m.  Wolke. 
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misdä  f.  Lolin. 

lit.  fehlt.  -|-  ksL  mlzda  f.  Lohn. 

VgL  goth.  mizdö,    as.  meda,    ahd.  miata,    nhd.  Miethe  f.  —  fiut&o-g  m. 

Lohn.  —  zend.  mizdba  n.  Lohn. 

misz  sich  mischen. 

lit  misz-tn,  miszan,  misz-ti  mit  pri  nnd  sn  sich  mischen,  sich  mengen, 
maiszan,  maiszyti  mischen,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  maisz-ta-s,  maisz-ta  m.  f.  Yerwirrnng,  Aufruhr,  Tnmult;  lett. 
mistr-s  m.  (für  mis-ra-s  mit  eingeschobenem  t)  Mischmasch,  Mengfutter, 
Mengkorn  vgl.  sskr.  mi^ra  gemischt;  preuss.  V.  maisota-n  acc.  gemengt, 
bunt  von  der  Farbe.  4*  ksl.  mXskn,  mizgü  m.  Maulesel  (Mischling),  miS- 
ti/  vom  Maulesel  adj.,  pri-m&iü  admixtio,  mös^  mSsi-ti  (=  lit.  maiszyti) 
mischen. 

ksl.  misktt  ist  wohl  mis-ku  zu  trennen  und  nicht  mit  dem  Präsens  miska-, 
niikska-  in  fiiayn^  lat.  misceo  zusammenzustellen,  vgl.  lit.  miszini-s  Misch- 
ling, Bastard,  und  für  die  Form  lit.  s%miszkay  adv.  vermengt. 
Vgl.  (ahd.  miskan  aus  lat.  misceo  entlehnt)  —   fiiffyw,  fityvvin^  i-fiCyt^v. 
—  lat.  misceo.  —  sskr.  migra,  mi^la  vermischt. 

miszra  vermischt. 

lit.  s^miszray  adv.  vermischt,  lett  mistr-s  s.  unter  misz. 
Vgl.  sskr.  mi^ra,  mi^la  vermischt 

maiszitrei  mischen. 

lit.  maiszan  maiszyti  mischen.  •{-  ksl.  mös^  mdsiti  mischen, 

mu  waschen. 

lit.  maüdau,  maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudau-s,  mau- 
dyÜ-s  sich  baden;  preusEj.  mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwa- 
schung.-|- ksl.  my-j%  my-ti  waschen,  schwemmen,  po-my-JQ  £  pl.  eluvies, 
aus  my-lo  n.  Seife  ist  lit  muila-s  Seife  entlehnt,  müvti  m.  müven^e  n. 
my-tva  f.  lotio. 

Vgl.  an.  mä  (=  mavä)  mä-dha  abwaschen,  abwischen,  mo-r  pl.  mo-ar  m. 
Sumpf,  Moor.  —  fitjraivu,  ^utivm,  —  sskr.  mütra  Urin  2=  zend.  mü-thra 
Unreinigkeit  n.  s.  w. 

au-mu  abwaschen. 

preuss.  K.   aumü-sna-n  acc.  Abwaschung.    +    1^1*   umyj%  umyti 
abwaschen. 

muk  munkati  muktvei  sich  ablösen;  abstreifen. 

lett  muku  (=:  munku)  muk-t  sich  ablösen,  loslösen,  entfliehen,  entwi* 
sehen,  einschiessen  (in  den  Sumpf,  Morast);  lett  mauzu  maukt  abstrei- 
fen =  lit.  maukiu  mauk-ti  streifen,  abstreifen  (besonders  den  Hopfen), 
betrugen,  Unrecht  thnn,  isz-maukti  ausstreifen,  nfi-maukti  abstreifen.  4" 
ksL  müo%  m&cati  jactare,  cech.  mceti  rücken,  mäcitn  varietas,  aenigma, 
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▼erratia,  imaginaiio ,  is-mtt2itati  yariegare,  pri-inllko%ti  admorere,  pri- 
mttka  f.  laqueas,  mykigf  mykati  s^  percnrrere. 

Dem  lett  muk-t  Icwlaasen  entspricht  ganz  genau  sskr.  muc  mnncati  Iob- 
lassen,  löien;  speoialitirt  sind  dno-fivaifm,  fiim-riiQ  und  lat.  miingere, 
doch  sagt  man  auch  z.  B.  matram  muc. 

mus  stehlen. 

lit.  fehlt.    -I-   ^^'  mttSeltt  tnrpia  quaestus,   ruas.  ob-mich-nyti  fl^  ialli  (?) 

und  in  mySi  Maus. 

Vgl.  sflkr.  mush  mnzhn&ti  moshati  rauben,  bestehlen. 

müsi  f.  Maus,  Muskel. 

lit.  fehlt    4-   ^^  ^y^^  ^'  Maus,  mysika  f.  Miosehen,  myilea  f. 
braohium,  Armmnskel. 

Vgl  ahd.  müs,    nhd.  Maus  (auch  Muskel).  —   fivs  fivos,  —   Ist. 
müs.  —  sskr.  müsh,  mfisha  m.  müshA,  mAshi  f.  Maos. 

mTisä,  musyä  f.  Fliege. 

ht  muse  f.  Fliege ,  preuss.  Y .  muso  (^  musi)  f.  Fliege.  -{-  hsL  mucha  f. 

Fliege,  muiica,  myiica  und  m&iica  f.  Mücke. 

Vgl.  fii/ÜB.  —  lat.  mus-ca  Fliege. 

Slavisch  mucha  zeigt  Yocalsteigerung;  dagegen  stimmt  mySTea  (und  mfi- 

slca)  mit  den  äbrigen  Reflexen  des  Worts. 

musa  m.  Moos;  Schaum,  Schimmel,  Kahm. 

lit.  musa-i  m.  pl.  Kahm.  -|-  ksl.  m&chtt  m«  Moos. 

Vgl.  an.  mosi  m.  Moos,  engl,  moss,  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  — 

lat.  muB-cu-s  Moos  (aus  muso-,  wie  mus-ca  aus  musa-). 

medu  m.  Honig,  Meth. 

lit.  midü-8  m.  Meth,  medü-s  m.  Honig  (dasselbe  Wort).  4"  ksL  medü  m. 
u-Stamm,  Honig,  Wein,  medv-Intt  von  Honig,  Wein,  med-ari  m.  Schenke. 
Vgl.  as.  medu,  ahd.  motu  m.  Meth.  —  fUd^v  n. —  altirisch  med(u)  Meth. 
—  sskr.  madhu  süss,  n.  Honig,  Meth. 

medyä  f.  die  Mitte. 

Ut  fehlt.  +  ksl.  meida  (ss  me^ja)  f.  Mitte. 

Vgl.  goth.  midi-s  (St.  midja-)  medius.  —  fiArtfo-^,  fi^<ro-£.  ^  lak  me- 
diu-s.  —  gallisch  in  Medio-l&num,  Medio-matrioi,  altirisch  medon  me- 
dium. —  sskr.  madhya,  send,  maidhya  medius. 

men  menam  mentvei  treten,  drücken,  concolcare. 

lit.  minü,  m^niau,  min-ti  treten;  Flachs  brechen,  min-tuva-i  pl.  t.  Flachi- 

breche,  mynioju,  m^ioti  mit  den  Füssen  treten,  min-ika-s  m.  Gerber  = 

preuss.  mynix  Oerber,    ygl.  lett.  &d*mini-s  (Hauttreter  =)  Gerber  nnd 

sskr.  cama-mna  m.  Gerber.  +  hsl.  mln%  m^-ti  oomprimere. 

Dastt  wohl  auch  preuss.  men-en-twey  fuhren. 

Mit  lit.  mina  f.  Stufe  Tgl.  lat  mina-e  Zinnen,  ^min^,  pro-minere,  pro- 

muntörium,  mon*ti-»  men*tn-m  beruhen  aui  men  treten,  auftreten« 
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mens,  mensan  m.  Mond,  Monat. 

lit  menfi  (=  menan-s)  und  Stamm  menes,  menesja-  m.  Mond,  Blonat.  -f- 
ktl.  m^s^I  m.  Mond,  Monat. 

Vgl.  goth.  mSnan-,    ahd.  m&no  Mond.    —    fuk^  f*v^'6c,    —    lat.  mensi-t 
mena-nm.  —  altiriach  mi  g.  mis.  —  askr.  mfta,  mäsa  m.  Mond,  Monat. 

mensa  n.  Fleiscli. 

lit  meaa  f.  Fleiach,  prenaa.  K.  menaä,  Y.  menao  f.  Fleiach.  +  kal.  meao 

n.  Fleiach,  m^z-d-ra  f.  cortida  para  interior. 

Vgl.  goth.  mimz  (mimaa-)  n.  Fleiach.  —  aakr.  m&fiaa  n.  Fleiach. 


T. 

ya  welcher. 

lit.  jei  wenn,  jok-a  irgend  wer. -|- kaU  i-ze  welcher,  i-de  wo?  jaku  qualia. 
Vgl.  goth.  ik-ei.  —  &  §  5.  —  aakr.  yaa  ya  yad. 

yäka  von  ya. 

lit.  jok-a  jokia   irgend  einer,  wer.    +    ^1-  jakü  wie  beachaffen, 
qualia  (correl.  takü  vgl.  lit.  tok-a),  jako  wie,  ala. 

ya  pron.  demonstr.  er,  nom.  yas  yl 

lit.  jia  m.  ji  f.  er,  aie,  deraelbe,  derjenige.  4~  l^sl-  i  Ja  jo  er,  aie,  ea. 
Vgl.  german.  je-na-  jener,  goth.  ja  achon.  —  2c,  «Sc.  —  lat  jam. 

ya,  yä  und. 

kal.  i  und,  auch,  i— i  aowohl — ala  auch,  ja,  a  und,  aber. 
Vgl.  goth.  jah,  aa.  ja,  aga.  ge  und. 

yau  schon. 

lit  jau  achon.  -f  ^1*  ^  achon  (für  ju). 
Vgl.  goth.  jü  achon.  —  lat.  jam. 

ya  vehi,  fahren. 

lit  jojn  joti  =  lett.  jaju  j&t  reiten.  +  kal.  in  jad  fahren,  reiaen,  reiten, 

jaida  jazdiÜ  vehi ,  ja-chaj%  jachati  vehi. 

VgL  aakr.  yä  yäti  fahren  (im  weiteaten  Sinne). 

yätum  inf.  sup.  von  yä. 

lit  jotu  Bup.  Tgl.  aakr.  y&tum  yätave  inf. 

yadttvei  vehi. 

lit  jodau  jodyti  hin  und  her  reiten.  -|-  kal.  jasd%  jazditi  Tehi. 

yära  Jahreszeit. 

kal.  jartt  m.  jara  f.  Frühling  (oder  zu  goth.  air  frühe?). 

Vgl.  goth.  j^,  nhd.  Jahr.  —    ä^,  t^.  —    send,  yftre  Jahrea- 

zeit,  Jahr. 
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yauna  jung. 

lit.  jaana*!,  jauoa,  leit.  |aan-B  jung.  +  hil.  junii  jang. 

Vgl.  goth.  jünda  jaTenta,  jugg-s,  juhiza.  —   cambr.  iea  jong.  —  lai.  jn- 

yenis,  junior.  —  sskr.  yaTan,  zend.  yayan  jayenis. 

yaunikia  Junger,  Junges. 

lit  jaaniki-B  io  Junges.  Bräutigam.    +    ksl.  junlol  m.  jayeneiu, 
junger  Stier. 

yäka  m.  jocus. 

lit  jflka-8  Sehen,  vgl.  lat.  jocns. 

yakä  yäkäyati  scherzen. 

lit  yfikoju  yükoti  scherzen,  ygl.  lat  joc&ri. 
Mit  leit  jakte  f.  Scherz,  Karzweil  vgl.  i^üt. 

yakan  oder  yakna  Leber. 

lit  jekna  f.,  leit  aknis  m.  Leber. 

Vgl.  lat  jecoB  jednoris.  —  ^ira^.  —  sskr.  yakan,  yakri  n.  Leber,   send. 

yftkare. 

yam  yamati  bedachen. 

leit.  jumu  jumti  Dach  decken,   jamta-s  Dach.    +    hsl.  po-jata  f.  Dich, 

Obdach. 

Vgl.  sskr.  yam  yamati  speciell  über  Jmd.  ein  Obdach   erheben,   halten, 

mit  garma,  chadis,  varutham. 

yamta,  pa-yamta  Obdach. 

lett  jumta-s,  pa-jnmt-a-s  Dach,  Obdach.    -|-    ksl.  po-jata  f.  Ob- 
dach. 

yamia  Zwilling,  geminus. 

lett.  jumis  was  doppelt  ist,  Doppelfracht,  Diphthong  n.  s.  w. 
Vgl.  sskr.  yama,   yamya  geminns.     Zu  yam  im  weiteren  Sinne 
des  sskr.  yam. 

yenter  f.  nvatriQ. 

lett.  jentere  des  Mannes  Bruders  Frau,  lit.  gente  g.  gentere  und 

inte  f.  dass.  -|-  ksl.  j^try  f. 

Vgl.  lat.  janitrices.  —  tlvaiiQ^s,  —  sskr.  yatar  f. 

yäs  gürten. 

lit  josmi  joBti  einen  Oürtel  umhaben,    lett.  j&schu  j&su  j&st  gurten,   lit. 
j6Bta,  jüsta  Gürtel,  Schärpe.    -|-    ksl.  po-jasfi  Gürtel,    po-jasnl  f.  lorom, 
po-jasati,  pojasovati  gürten. 
Tgl.  CfurvvfjLtf  f^na-fjtm.  —  zend.  yftorih,  yah  anlegen,  g^ürten. 

pa-yäs  gürten. 

lit.  pa-josti  aufschürzen,  pa-si-josti,  pasgoetyti  sich  aniscbürieo. 
-\'  ksl.  pojasü,  pojasnl,  pojasati. 
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yasta  gegürtet. 

lit.  j&8ta-8,  ftp-jflsta-s  gegürtet. 
YgU  Cwnog,  —  send,  y&^ta. 

yäsman  Gurt. 

lit  josmfi,  jAsmA  m.  Gart,  vgl.  C^fia  Gurt. 

yu  pron.  pers.  2  du.  pl. 

lit.  jus  ihr,  aca  jus  euch,  du.  ju-du,  judvi  m.  f.  -\-    ksl.  abweichend  vy, 

Tft  Stamm  va  vgl.  lat.  vor. 

Vgl.  goth.  jus  pl.  ihr,  jat  du.  —  sskr.  pl.  yüyam  ihr,  yara-  da. 

yus  ihr. 

Ut.  jus  ihr  =  goth.  jus  ihr  vgl.  zend.  yüs,  yuzhem  ihr. 

yu  verbinden;  mischen  (Suppe,  Trank).  - 

lit.  jaa-ti-8  Ochse,  lett.  jüt-i-s  Gelenk,  lit.  jaaja  joviau  jaat  =  lett.  j&wu 
jaat  Suppe,  Teig  einrühren,  lett.  jovalai  Schweinefrass.  -|~  ^^'  jucha 
Brühe  f.  yüsa. 

Vgl  lat.  jus.  —  CvfJtvi.  —  Bskr.  yu  yauti  yuniti  anbinden,  vermengen, 
pra-yu  umrühren,  ni-yut  Jochthier. 

yüti  f.  Verbindung. 

lett.  jnt-i-8  f.  Gelenk,  vgl.  sskr.  yuti  f.  Verbindung. 

yüsa  f.  Brühe. 

preuss.  juse  Fleischbrühe.  4"  ^^l.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 

Vgl.  lat.  jus,  jÜ8-culum.  —  sskr.  yüaha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe, 

Bouillon. 

yava  m.  Getreide,  Feldfimcht. 

lit.  javai  m.  pl.  Getreide,  Feldfrucht,   vgl.  (ed  Spelt,    («^-ifoi^f. 
—  sskr.  yava  m.  Getreide,  Gerste,  zend.  yava  m.  Feldfrucht. 

yug  verbinden,  Jochen. 

lit.  jungiu  jungti  =  lett.  jüdfu  jügt  Jochen.  -|-  ksl.  igo  n.  Joch. 

Vgl.  goth.  juk,  nhd.  Joch.  — •    Uvyvvfxi,  iCvyijv.  —    lat.  jüngere,  jugum. 

—  Bskr.  yuj  yunakti  verbinden,  Jochen. 

yung  Prasensthema. 

lit  jungiu  jungti  =  lett.  jüdfu  jügt  jochen ,  lit.  junga-s  Joch  vgl. 
lat.  jungo  junxi  junctum,  sskr.  yuj  yunakü  yunkte. 

yuga  u.  Joch. 

lit.  vgl.  junga-s  Joch.  -(~  l^^l.  igo  n.  gen.  iga  und  üese  n.  Joch. 
Vgl.  goth.  juk,  nhd.  Joch.  —  cambr  iou,  iau.  —  lat.  jugum.  — 
Cvyor,  —  sskr.  yuga  m.  n. 

yugas  n.  Joch. 

ksl.  igo  n.  gen.  isese  n.  Joch. 

Vgl.  goth.  jakuai  f.  Joch.  —  d-^uyiis. 
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dt  rayati  tönen. 

lit.  reja  reti  schelten,   lett.  rajo  rat  schelten,    TgL  rega  r^  ret  bellen, 
prenss.  att-r&twei  antworten,  lit  rojojn  rojoti  unordentlich  krähen,  -f-  ^• 
rarft  m.  sonitos  (vgl.  da-ni,  pi-rtk),  ra-kaj%  rakati  s^  clamare. 
Vgl.  Bskr.  r&  rftyati  bellen  (ran  und  ran  ranati  klingen,  tonen). 

raisa  m.  Nnss. 

lit  resmtaa  und  reszntys  nr.,  lett  reekst-s  (aus  ree-k^snia-s)  Nosa;  prenas. 
buca-reises  Bachnüsse.  -{-  ksl.  o-r£cha,  o-raoha  m.  Nuss. 

rak,  rektvei  tihien,  schreien. 

lit  sn-rinkn  rikau  rikti  aufschreien,  rykaati  schreien,  lärmen,  jnhdn, 
jauchzen,  reldu  rekti  schreien,  weinen,  brüllen,  reksmas  Geschrei,  Ge- 
brüll. 4"  ^1*  i^^  >*o^ti  loqui,  po-rek-lo  n.  cognomen,  roka  bestimmte 
Zeit  (daraus  lit  raka-s  Frist  entlehnt),  po-rokü  Tadel,  po-ric%  po-ric^ 
incusare,  po-rökati  tadeln,  röcl  f.  Rede. 

Vgl.  lat.  riotare,  raccare,  ra-na.  —  sskr.  arc  arcati  brüllen,  janchsen, 
singen,  rc  Lied. 

rakä  f.  Nass. 

lit.  rok^  f.  feiner  Regen,  -f-  ksL  röka  f.  Fluss  (wie  lit  rope  zu  kal.  rips). 
Vgl*  goth.  rign,  nhd.  Regen. 

rag  r^en,  ragen. 

lit  raginn  raginti  ermahnen,  antreiben,  reisen,  reng-ti-s  sich  rüsten,  be- 
reiten, rangyti  antreiben,  aufmuntern,  rangstus  hastig,  „rege".  -^  ksl. 
s.  raga,  o-r%ige  n.  Waffen,  Rüstzeug. 

Vgl.  nhd.  regen,  ragen.  -  lat  rigeo,  „rage".  —  i^x^^f^^*  ^ä>/m«,  «f- 
X^.  —  sskr.  rgh&ya  sich  erregen. 

raga  m.  Hom. 

lit  raga-B  Hom,  lett  rag-s  Hom,  preuss.  ragis  Hom,  Jagerhorn. 

•{-  ksl.  rogü  m.  Hom. 

Von  rag  „ragen";  hat  mit  sskr.  ^ga  Hom  nichts  zu  thun. 

ragäta  gehörnt. 

lit.  ragota-s,  ragflta-s,  lett  rag&t-s  gehömt   -{-   ^^  ^^ 
gatft  gehömt 

ragaina  hörnern,  gehörnt. 

lit.  raginis  hömem,  lett  ragainis  gehömt  4-  ksl.  ro^ira 
(=r  rogÖnü)  hömem. 

ragelia  m.  dem.  Hörnchen. 

lit  ragelis  io  m.  HÖmchen.  -|-  l^L  roglS  m.  Hörachen. 


VI.  Wortschatz  der  letto-alavisohen  Spraoheinheit.        641 
raz  razya  recken. 

lit.  raiaa  razyti  recken. 

Vgl.  german.  rakjan,  nhd-  recken,  goth.  rahton  darreichen.  —  6^u,  — 

lat.  rego,  rog&re.  —  askr.  aij  rnjati  recken. 

rata  Bad. 

iit.  rata-8  m.  Rad,  ratai  pI.  Karren. 

Vgl.  ahd.  rad,  nhd.  Bad.  —  altirisch  roth.  —  lat.  rota.  —  sskr.  ratha  m. 

Kriegswagen. 

ratelia  demin.  Rädchen. 

Iit.  ratelis  io  m.  Radchen. 

Vgl.  ahd.  rädeloht  mit  Raderchen.  —  lat.  rotola. 

dvi-rata  zweirädrig. 

lit  dviratis  zweiräderig,  vgl.  lat  birotus. 

rätia  Netz. 

lit  retis  csio  m,  Bastsieb,  Netzbeatel,  Tgl.  retas  locker,  ksl.  ra-ztt-,  raz- 
aoseinander  (gebildet  wie  ksl.  ni-zä  von  ni)  von  ar  trennen  w.  s. 
Vgl.  lat  rete  n.  Netz,  r&-ra-8  u.  s.  w. 

1.  rad  wachsen,  gedeihen. 

lit  Tgl.  r&d.    +    ksl.  rodü  roxog,  rodi-ti  zengen,  rasta,   rasti  gedeiheni 

wachsen,  rastü  Wuchs,  Wucher. 

Vgl.  sskr.  ardh  rdhate  gedeihen,  fördern,  pflegen. 

räd  gerathen,  rathen. 

lit  rodas  bereit,  rodas  Rath.  -^   ksl.  rad&  bereit,  raditi  sorgen, 
sich  kümmern  um. 

Tgl.  goth.  ga-redan  bedacht  sein,    as.  radan,    nhd.  rathen,   ge- 
rathen. —  sskr.  r&dh  r&dhati  gerathen,  berathen. 

1.  rada  "bereit,  willig. 

lit  rod-s*eigentlich  adj.  roda-s,  jetzt  adv.  gern,  freilich.  -|-    ksl. 
radü  froh,  willig,  radosti  Freude. 

2.  radä  m.  Rath. 

lit  roda-s  m.  Rath  (aber  rota  Rath  aus  dem  Deutschen).  -|-    ksl. 
rada  in  Eigennamen:   Rado-gost  =r  ahd.  R&degast,  Gostl-rad  = 
ahd.  Gast-r&t. 
Tgl.  germanisch  rada-,  nhd.  Rath.  —  neupers.  rai  Rath. 

iMi  wegen,  praepos.  c.  gen. 

ksl.  radi  praepos.  c.  gen.  w^en. 

Vgl.  altpers.  ayahy&-r&diy  wegen  jenes ,  neupers.  rai  Rath, 

ra  praepos.  wegen. 

2.  rad,  rand  rastvei  finden. 

lit  randu  radau  rasti  finden ,  randas  rastis  es  findet  sich ,  zeigt  sich,  trifft 
Ftek,  iBdoscrm.  Wörtorboeb.   II.   8.  Anll.  41 
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sich,  pra*ra8ti  durchbringeD ,  lett.  (at)r8do  rast  finden,  rodaa  rodyti  fei- 
gen, weisen,    -j*    ^"1-  ob-r^St^  (=  r^-ija)  ob-rdeti  finden,  ei-r^itf,  n- 
r^ti  c.  acc.  begegnen. 
Tgl.  sskr.  radh  radhyaii  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  geben. 

» 

renda  Ordnung. 

lett  rioda  f.  Reihe,  Zeile,  geschlossener  Kreis,  rindet  in  eine 
Reihe  stellen  (lit.  redas  Ordnung  kann  entlehnt  sein  ans)  4*  ^ 
rMü  m.  Ordnung. 

ranä  f.  Wunde. 

lit.  Tonk  f.  Wonde.  +  ksl.  rana  f.  Wnnde. 
Ton  r&  =  ar  ygL  sskr.  arus  Wnnde. 

rankä  f.  Hand. 

lit.  ranka,  prenss.  ranko,  lett  rohka  Hand.  +  U*  ri^ha  f.  Hand. 
Tgl.  lit.  rink-ti  sammeln. 

ranldka  f.  Händchen. 

lit  rankike  f.  Hindohen.  +  ksl.  r%2ika  f.  Händchen. 

rankina  die  Hand  betreffend. 

lit  rankinis  dass.  -j-  ksl.  r^InA  dass. 

ranklva  Aennel,  manica. 

lit.  rankove  f.  Aermel.  +  ksl.  r^kaTti  m.  Aennel. 

rang  ringi. 

lit  rüenti  die  Zahne  weisen,  isx-rangoti  spotten,  Terhöhnen.  -f-  nsL  regt 

f.  Spalte  (r^gn^ti  hiscere,   als  altslayisch  nicht  belegt),  ksl.  r^  Hoho, 

Schimpf. 

Vgl.  ahd.  racho,  nhd.  Rachen.  —  lat  ringi,  riotns,  rima. 

rangäyati  rangatvei  verliOhnen. 

lit  iss-rangoti  spotten,  verhöhnen.  -|-  ksL  r^gtt  Hohn,  Schimpf, 
rygaj4  r%gati  s^  verhöhnen. 

rap  kriechen. 

lit.  reploti  kriechen;  lett  rftpju  r&pt  nnd  r&pti-s,  rapit  nnd  r&p4tia  kri^ 
eben,  rapns  kriechend,  rapnlis  Kriecher. 
Vgl  lat  repere.  —  send,  raf  gehen. 

rapä  f.  Rübe. 

lit  rape  f.  R&be,  rapnka-s  Kohlrübe«  +  ygL  ksl.  r^pa. 
YgL  ahd.  raba,  mhd.  rape  f.  Rübe.  —  ^fpH,  (wfmrof. 

räpä  f.  Rübe. 

lit.  rope  f.  Rübe,  weisse  Rübe,  ropute  Kartoffel,  -f   ksl.  r^p«  f- 

Rübe. 

Vgl.  lat  r&pa,  r&pnm,  r&pina  Rübe. 
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rap  bedecken  (mit  Schorf). 

lett.  repQ  tepi  ap-rept  zur  Heilang  bewachsen ,  repis  Heilhaat,  Schorf,  -f- 
ksl.  ropa  f.  pns  (richtiger  Schorf)  ropati  delabmm. 
Vgl.  ahd.  rafjan  raphen,   bair.  r&pfen  rieh  mit  Schorf,  Heilhaat  fibende- 
hen,  an.  raef  n.  Dach,  ahd.  rafo  Balken,  Sparren.  —  iQifp»,  oQotpog. 

ram  remati  ruhig  sein. 

lit.  rimu   rimsta  rimti  rahen  =  lett.  rimstn  rimt  mhig  werden,    ramns 
rahig,    romas  sanft,   ram-bu-s  träge,   remin  remti  stfitsen  („rohen  ma- 
chen"). +  ksl.  fehlt. 
Vgl.  goth.  rimis  Rahe.   —    ^^/la.  —   sskr.  ram  ramati  anhalten,  ramate 

ruhen. 

rsxübs,  Kerbe,  Einschnitt. 

lett  ix>hbs  Kerbe,    -f    ksl.  r%bü   asper,   r^biti  secare.    Mit  lit.  rnmba-s 
Saum  vgl.  ksl.  rfbezi  Grenze  (woraus  lit.  mbezius  Grenze  entlehnt  ist). 

rasa  f.  Thau. 

lit.  rasik  f.  Thaa,  lett.  rasa  Thaa,  feiner  Regen«  -(-  ^^'  'o^  ^-  Thau. 
Vgl.  lat.  roB  roris.  —  sskr.  rasa  m.  Saft. 

(rik)  reik  aufreissen,  ritzen^ 

lit  rekiu   rekti  schneiden,   zum   ersten   male   pflügen,   rike  f.  Schnitt, 
Schnitte,  raik3rti  oft  schneiden.  +  ksl.  rdSino  n.  vestis  Tgl.  rakno  n.  und 

rakla  m.  vestis. 

Vgl.  ahd.  rihan  —  iQiixu.  —  lat  rica?  —  sskr.  rikh  likh  aufreissen,  rit- 
zen, farchen. 

(riz)  reizyati  schneiden. 

lit  reüa  reszti  schneiden,  ritzen,  rezys  m,  Riss,  Strich  auf  der  Erde,  re- 
iyti  daratiT;  preoss.  reisan  Mal.  +  ksl.  rÄz%  (=  rözj^)  rözati  schneiden. 

raiza  Mal  (eigentlich  Scluiitt). 

preuss.  reisan  mal,  ainan  reisan  einmal,  lett.  reisa  Reihe,  Schicht, 
Ordnung,  reif  mal,  ween^reif  einmal  (daraus  lit.  reisas  entlehnt). 
-^  russ.  raz  (aus  röz)  maL 
Der  Anklang  des  ndd.  reise  Mal  ist  zufällig. 

rit  rait  bew^en. 

lit.  ritu  risti  walzen,  rollen,  kullern,  retu  ret^ti  rollen  intre.  raiczoti  w&l- 
zen,  raita-s  zu  Pferde,  recziu  resti  biegen,  krummen,  winden,  aufrollen, 
wölben,  at-raita-s  Aufschlag  am  Rock,  restuvas  Webebaum.  +  ksl.  ri-n% 
rin%ti  trudere,  riSt^  ristati  currere,  salire  (rÄj%  röjati  trudere  zu  sskr.  ri 
in  Bewegung  setzen). 
Vgl.  german.  ridan,  ursprunglich  allgemeines  Verb  der  Bewegung. 

reita  Lende. 

lit  reta-s  m.  Schenkel,  Schinken.  +  ksl.  riti  f.  der  Hintere. 

41* 
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rivina  aemulus. 

ksl.  rlyma  aemulm  Tgl.  raylnii  aequalis,  rimilis,  planus,  woraus  lit  na- 

na-8  enüehnt. 

Vgl.  lat.  riyinns,  rtT&lis. 

risz  raiszyati  abtrennea. 

lett  resohu  rest  abfallen,  sich  trennen.    ^    ksl.  rds^  rdSiti  Bolyere,  vgl. 

auch  lit.  raitias  lahm. 

Vgl.  flskr.  ri^  ri^ati  mpfen,  serreiBsen;  ausrenken. 

risz  raisz  ofifenbaren. 

lit.  ryssos,  rysztis  sich  wissen,  bewosst  sein,  reiszkiu  reikssti  (ans  raisz) 
offenbaren ,  raiszkyti  dass. ,  raiszkns  offenbar.  -|-  ksl.  röslnü  venia,  certos. 
Lit.  raiszkns  su  rÖslnu,  wie  aiszkus,  waiszkns  zu  jasintt. 

ru  revati  schreien,  brüllen. 

ksl.  rey%  rjuti  brüllen,  ry-k&  GebrQll,  rykajf  rykati  brüllen. 

Vgl.  ags.  ryan  brüllen,    r^n  Gebrüll.  —    lat.  rümor,  raucns.   —    askr.  ra 

rauti,  mvati  brüllen,  heulen. 

praes.  rauyati  brunstig  sein. 

lit  pre-rauju  pre-rauti  ehebrechen.  -|-  ksl.  o-ijuj^  o-rjerati  sf  fo- 
rere,  brünstig  sein,  o-rje?ittt  brünstig. 
Oder  zu  rlylnü  lat.  riy&lis? 

Mit  lit.  nga  Brunst,  n^os  menü  September  vgl.  ksl.  rj^jnii  Sep- 
tember. 

mg  rugätvei  brüllen,  rugtre. 

lit  rugoju  rugoti  grollen,  murren.  +  ksl.  ruz%  rüzati  widiern. 
Vgl.  liQvyop  brüllte.  —  lat.  mgire. 

rüg  rülpsen. 

^lit.  rangmi   rugiu  ragti,    lett.  at-raugüs,   at-rangi-s  rülpsen,  -f 
ksl.  rygaj%  rygati  s^  rülpsen. 
Vgl.  ags.  roccetaa  rülpsen.  —  iQivyn.  —  lat  e-rogere,  roctare. 

rud  raudmi  rudere. 

lit.  rudis  armselig,  raudmi  raudoti  wehklagen.  -|-  ksl.  rydiga  ry- 
dati  wehklagen,  weinen. 

Vgl.  ags.  reotan,  ahd.  riozan  bejammern,  weinen.  —  lat.  rudere 
mditus.  —  sskr.  rud  rudati  roditi,  send.  2  pl.  rao^ti  jammero, 
weinen,  beweinen. 

rauda  das  Winseln,  Weinen. 

lit.  raudä  f.  Wehklage. 

Vgl.  ahd.  roz  m.  —  sskr.  roda  m.  dass. 

ru  reissen,  ausreissen. 

lit.  raviu  raveti  und  rauju  roviau  rauti  ausreissen,  gäteo,    lett  raujo 
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(rauno)  raut  reissen,    preoss.  rawys  Graben.   +    ksL  rttv^  ravati  auereis- 
sen,  ryj%  ryti  graben ,  ry-lo  n.  Hacke,  ryld  m.  ligo. 
VrJ-  goth.  riu-ra-  vergänglich,  an.  rotinn  verrottet,   germ.  rud  roden.  — 
lat.  ruo  erao  diruo  obruo.  —  Bskr.  ru  zerreissen,  zerschlagen. 

rok  graben,  spalten. 

lit.  mk-ti  mnzlich  werden,  rauka  Runzel. 

Vgl.  lat.  mncare,  ruga.  —   oQvaato.  —  sekr.  lunc  lucitvä  raufen, 

rupfen. 

raukä  f.  RunzeL 

lit.  rauka  f.  Runzel,  Falte  =  lat.  ruga  f. 

rus  rausyati  graben,  spalten. 

lit  rusas  Grube,  rusinti  Feuer  schüren,  rausau  rausyti  in  der 
£rde  wühlen,  scharren,  raustu  rausti  dass.,  lett.  rauschu  raust 
schüren >  wühlen.  -|-  ksl.  ru6%  rusiti  spalten,  zerschneiden,  zer- 
stören. 

rup  brechen. 

lit.  rupus  rauh,  rupe  Muschel,  raupas  Maser,  Pocke,  rupeze 
Kröte,  ruple  rauhe  Baumborke,  raupsae  Finne,  Pustel.  -|-  ksl. 
rupa  f.  foramen. 

Vgl.  ags.  reofan  brechen.  —  lat.  rumpo  ruptum.  —  sskr.  rup, 
lup  Imnpati. 

raupä  f.  Loch,  Spalt. 

ksl.  rupa  f.  foramen,  vgl.  lit.  raupas  Maser,  Pocke. 
Vgl.  an.  rauf  f.  Loch,  Spalt. —  sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle. 

rup  bekümmern. 

lit.  rup  man  es  kümmert  mich   vgl.  Ai/tti;,    sskr.  rup  ru- 
pyati  Reissen  im  Leibe  haben. 

rugya  m.  Boggen. 

lit.  rugys  m.  Roggenkorn,  rugei  pl.  Roggen.  +  ksl.  rtlzi  f.  Roggen. 
Vgl.  an.  rugr,  ahd.  roggo,  rocco,  nhd.  Roggen,  Rocken. 

rugaina  von  Roggen. 

lit.  rugginis  von  Roggen,    rugena  f.  Roggenfeld,   Roggenstoppel, 

lett  rugaine  Stoppelfeld,   StoppeL    +    ksl.  rttzanu  von  Roggen 

(=  rüzdna). 

Vgl.  mhd.  ruggin   rückin,    und  roggin  rokin,   as.  rukkin   von 

Roggen. 

rud  raud  roth  sein. 

lit.  rudas  braunroth,  rudü  Herbst,  rudis  f.  Rost,  rudeti  rudyti  rosten, 
raudonas  roth.  +  ksl.  rudru  roth,  razd^  rüddti  s^  errothen,  ruzda  f. 
Roet,  ryzdl  rufus,  ruda  Metall,  ru-sü  roth. 
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Vgl.  miL  ijodha  raadh  rodhiim  röthen.  —  i^v^m,  —  lai.  rab^re.  —  Mkr. 
nidhira,  loha. 

rudya  Bost. 

lit.  radis  Rost.  -|-  ksL  razda  f.  Bost 

Vgl.  an.  rydhr  rydh  m.  n.  —  nüid.  rot  n.  Roei. 

rudra  roth. 

ksl.  rtdiH  roth. 

Vgl.  an.  rodra  f.  Blut  —  lat  rober.  —  i^v^^,  —  sskr.  mdhiia 

roth  n.  Blut 

msta  roth. 

lett.  rüste  braunrothe  Farbe. 

Vgl.  ahd.  mhd.  rost,  nhd.  Rost.  —  lat.  rdssns,  russeos. 

randa  roUi. 

lit  raudk  f.  die  rothe  Farbe,  raudonas  roth.  -|-  vgl*  ksl.  mda  f. 

Metall. 

VgL  goth.  rand-a-8,   ahd.  rot.  —    altirisch  riadh.  —    Ut  rufus, 

robus.  —  sskr.  loha  röthlich. 

* 

rauda  Botherz,  Metall. 

ksl.  mda  f.  Metall  vgl.  sskr.  loha  m.  n.  Rothers,  Kupfer,  spater 
Eisen  und  Metall  überhaupt. 

rübä  f.  Quappe. 

ksl.  ryba  f.  Fisoh. 

Vgl.  ahd.  rüpha,   mhd.  röpe,  mppe  f.  <)oabbe;  ein  Seefisch,    nhd.  Aal- 

raupe. 

Zu  ruh  rupfen,  wie  auch  ahd.  rdpa,  mhd.  rupe,  nhd.  Raupe. 

rebya  oder  rebra  Rippe. 

ksl.  rebro  n.  Rippe  vgl.  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.,  nhd.  Rippe. 


L. 

lä  läyati  bellen,  schmähen. 

lit  loju  loti  bellen  =:  lett  laju  lat  bellen,  belfeni;  schmähen,  fiochen, 
lit.  lojoju  lojoti  anbellen,  schmähen,  schimpfen.  -|-  ksl.  lajf  ligati  bellen, 
schimpfen,  la/  m.  vituperatio,  la-n^  lan^ti  bellen« 
VgL  goth.  laian  lailö  schimpfen,  schm&hen,  mhd.  Incöen  brüllen.  —  lat 
la-tr&re,  l&-mentnm.  —  Id-gos,  Af-^,  Iti^m,  —  sskr.  rk  riyati  bellen, 
anbellen  s.  r&. 

alä»  alalä  hailoh! 

lit  akjn  aloti  Hailoh  schreien  (ans  dem  Deutschen?)  -j-  kaL  de, 
bnlg.  olele  Ausrufe. 
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YgL  ags.  lä,  eDgl.  lo,  ags.  hola,  nhd.  HolUh,  Ualloh.  —  aJUOce. 
—  88kr.  re,  are,  arare  beim  Anrafe. 

lala  lallen. 

lii  laloti  lallen  vgl.  nhd.  lallen,  lat.  lallus,  lallum,  Idlos,  laXim^ 
sskr.  lalallä  ▼om  Laute  des  Lallenden« 

lai  vel. 

Lit  lai  bildet  im  Memelschen  den  Optativ,    lett.  lai  ebenso,    preoss.  lai 
sohiebt  sich  znr  Bildung   des  Optaüvs  zwischen  Stamm   und  Personalen- 
dang  ein.  +  ksl.  li  oonj.  vel,  qnam,  vero* eigentlich  licet,  vgl.  lötl  jesti 
es  ist  erlaubt,  möglich. 
Zu  lai  lassen ,  wozu  lit  lai-sva-s  frei ,  leidmi  lasse. 

laipa  artig,  schön. 

ksL  Idpil  artig,  schön,  angemessen,  vgl.  as.  lef  asart,  schwach:  lett.  laipns, 
laipnigs  mild,  frenndlich,  gütig,  laipniba  Milde,  Güte. 

laiba  zart,  schlank. 

lit  laiba-8  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  dürr,  hager.  -|-  ksl.  libivü,  li- 
b^vti  schlank,  dünn. 

laiva  linL 

ksl.  lövtl  link  vgl.  lat.  laevus.  —  laio^  (=  Xat^fos), 

laiska,  laiszka  Sprosse. 

lit  laiszka-s  Blatt  Lauch,  2iette],  Eohlblatt,  laiszkai  Lauch,  preuss.  lais- 
ka-s  Buch  (=  Zettel,  Blatt).  -(~  i^bI*  leska,  cech.  liska  Hasel,  ksl.  lös- 
kovü  haseln.    Gleichen  Stammes  ksl.  lösu  Holz,  Wz.  lis  oder  lisz. 

(lak)  lank  lenktvei  biegen. 

lit  linkstu  linkti  sich  biegen,  sich  beugen  =:  lett  likstu  likt  krumm 
werden,  lit  link  linkai  praepos.  c.  gen.  wärts,  hin  zu,  lenkiu  lenkti  beu- 
gen, haspeln  =  lett  lizu  likt  beugen.  -|-  ksL  l^kf  l^ti  beugen,  biegen, 
lo-no  n.  Bausch,  Busen. 

Vgl.  lat  lacus,  lacuna,  lanx,  licinus,  ob-liquus,  limus,  luxus.  —  Xaxxof, 
Xixavri^  UxQ^t  ^Q^X^S^  Xofof, 

lakma  (Mnlde)  Sumpf,  Pfütze. 

lit  vgl.  lekmene  f.  Snmpf ,  Pfütze.  -(-  ksl.  lomü  m.  Sumpf. 
Vgl.  lat  lama  (=  lac-ma)  f.  Sumpf,  Pfütze. 

lanka  gebogen,  m.  Gebogenes,  Bogen. 

lit  lanka-s  alles  Gebogene:  der  Bogen,  der  Reifen  des  Rades, 
Tonnenband,  Bügel  am  Eimer,  Gewölbe,  Mauerbogen  u.  s.  w.; 
lett.  lohk-s  biegsam,  lohks  etwas  Gebogenes.  -|-  ksl.  l^ku  gebo- 
gen, krunm,  l%kü  m.  Bogen. 

lanka  f.  Flusswiese,  Niederung. 
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lit.  lanka  f.  Wiese,  Niedenmg  un  Fltuse   (ieoke  t  Wiese,  Yer- 
tiefaog,  niedrige  Stelle  im  Aoker).  -|-  ^1-  H^  ^*  Wiese,  Niede- 
rung, Sampf. 
Vgl.  lat.  lacus,  lacona,  l&ma. 

lank  lenkyati  einkreisen,  belisten. 

lett  ap-lenzn  -lenkt  einkreisen,  lenza  Rand,  Strick.  -|-    ksl.  l^ 

po-I^cati  bestricken,    einfangen,   po-l^cl  m.  Strick,   l^ka  Trog, 

List. 

Vgl.  lat  lax,  al-licio,  laqneus. 

lenkia  Strick. 

lett.  lenxa  Strick,  Band,  -f  ksL  po-l^  Strick. 
Vgl.  lat.  laquens. 

lank  lankyati  zu  Theil  erhalten,  zukommen. 

preuss.  per-l&nkei  es  gebührt,    gehört,    lit  per-lenkis  io  m.  Ge- 
bühr,  Tgl.  linku   linketi  sich  neigen,  zukommen,   Eufiülen  und 
lankau  lankyti  besuchen  +  l^sl.  po-l%2f  pol^dti  erhalten,  bdcom- 
men,  lu&i  luSiti  und  lucaj^  lu2aii  erhalten. 
Vgl.  layxavwy  ila^ov^  Aux^^i^. 

lak  Idk  fliegen,  flattern. 

lit.  lekiu  lekU  fliegen,  flattern,  lekioti  hin  und  her  fliegen,  flattern,  Isk- 
stau  lakstjrti  hin  und  her  flattern,  hüpfen,  springen,  lakta  f.  die  Hfih- 
nerstange  („Anfflug*S;  lett  Idsu  lekt  springen,  hüpfen,  flatton.  -{~  ^ 
lest^  letdti  fliegen. 

laktya  fliegen. 

lit  laksUu  lakstyU  fliegen.  +  ksl.  legt«  letdti,  Mtsjf  tötati  fliegen. 

lakta  m.  Blatt. 

lit  lakszta-s  Blatt.  +  ksl.  listü  m.  Blatt 

Man  kann  auch  laksta  ansetzen.    Von  lak  fliegen ,  wie  z.  6.  sskr. 

patra  Blatt  von  pat  fliegen. 

lak  lakya  lecken,  Dünnes  fressen. 

lit  laku  lakiau  lakti  Dünnes  geniessen,  leckend  fressen,  schlappen  (so- 
nächst  vom  Hnnde),  laka-la-s  Hundefrass;  lett.  lüku  lakt  lecken.  +  IebL 
lo2f  lokati  lecken,  lokanja  f.  Bauch. 

lakya  Nass. 

ksl.  lokva  f.  Regen. 

Vgl.  an.  lÖg^  m.  Nass,  Meer,  ags  lago  m.,  ahd.  lagu-strom  Meerstrom. 

Von  lak? 

lag  und  laz  liegen. 

preuss.  lasinna  (laf^  laz)  er  legte,  lasto  Bett,  lis-ti-s  Lager,  loaso  Be^ 
decke.  -|-  ksL  l^g«  leiti  sich  legen,  schlafen,  l^saja  Henne. 
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Vgl.  goth.  Ugan  lag.  —  altiriech  lige  Bett.  —  lat.  lectus,  lectica.  —   il^- 
/fra«  ^I<|a  iUxro  Xoxo^, 

legyati  liegen. 

ksl.  lez%  lezaii  liegen. 

Vgl.  as.  liggjan,  ahd.  liggan,  likkan,  nhd.  liegen. 

lagyati  caus.  legen. 

Vgl.  preass.  lafina  er  legte.  -{-  ksl.  loz^  loziti  legen. 
Vgl.  goth.  lagjan,  nhd.  legen. 

laga  das  Liegen. 

ksl.  in  s^logu. 
Vgl.  lo^oSf  aXoxog. 

sanlaga  consors  tori. 

ksl.  s^logü  consors  tori  =  äloxog. 

lages  n.  Bette. 

ksl.  loze  n.  lozeslnü  m.  Schooss,  Mutterschooss. 
Vgl.  Uxog  n. 

lagta,  lasta  Bett. 

preoBs.  lasto,  acc.  lastan,  lastin  Bette,  vgl.  lisii-s  Lager. 
Vgl.  lat.  lectus. 

lägaya  liegen. 

ksl.  Iögsg%  lÖgati  liegen  vgl.  ahd.  lagen,  14g6n,    mhd.  lagen  lau- 
ernd liegen. 

(lag)  leg  springen,  eilen,  von  Statten  gehen. 

ksl.  llgükü  leicht,  llza  f.  Erfolg,  Nntzen,  llgyni  f.  atilitas,  iTstlnü  leicht. 

Vgl.  lit.  lengva-s  leicht. 

Tgl.  mhd.  lingen  lang  yorwärtegehen,   nhd.  ge-lingen  gelang.    ~    sskr. 

radkh  raAhate  springen,  eilen,    langh  langhati  springen,  eilen,  vorwärts 

kommen. 

legu  leicht. 

Vgl.  lit  lengryas  leicht.    +    ksl.  Ifgükü  leicht,  ligota  f.  llgosti  f. 

Leichtigkeit. 

Vgl.  altirisch  laigiu ,  lugu  minor.  —  lat.  levis.  —  W«/ iJf .  —  sskr. 

raghn,  laghu. 

legutä  f.  Leichtigkeit. 

ksl.  ligota  f.  z=.  sskr.  laghuta  f.  Leichtigkeit. 

laza  Bänke,  Bebe. 

lit.  laza  f.  Schaft  (der  Flinte),  lazda  f.  HaselBtranch ,  Stecken,  Stab, 
Stock;  lett.  lagfda,  lafda  Haselstranch,  Stecken,  Stock;  [trenss.  laxde  Ha- 
sel, kel-laxde  Speerschaft  vgl.  lit.  laza  Flintenschaft.  -|-  ksl.  los»  f.  Rebe 
(Weinstock),    lagzda  zu  loza,  wie  takstantis  zu  tys^tt. 
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lan  weichen,  nachgeben. 

Vgl.  ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weioh,  nsohgiebig. 

Idna  segnis,  lenis. 

lett  len-8  langsam,  faal,  mild,  gelind  +  ksl.  lÖnü  segnis,  piger. 
Vgl.  lat.  lenis. 

lenta  lentus. 

lii.  leta-B  blöde,  schwach  (=  lenta-s). 
Vgl.  ahd.  lind,  nhd.  ge-lind.  —  lat.  lentus. 

lankyä  f.  Lanze. 

ksl.  Ifsta  f.  Lanze  vgl.  lat.  lancea.  —  loyx^* 

lap  lamp  flammen,  glänzen. 

lett  lahpa  (=  l^pa)  Kienfackel,  lit.  lepsna  (=  l^psna)  f.  Flamme,  preois. 

lopis  Flamme. 

Vgl.  lat.  limpiduB.  —  Xafin»  lafinna»  lafinQOf, 

1.  lap  tönen. 

ksL  lUptlifi  strepitus  Tgl.  Slotpvs,  SloipvQn.  —  sskr.  lap. 
Hit  lett.  lebers  Schwatser  Tgl.  altirisch  labar  canoms. 

2.  lap  und  lab  lecken. 

preuss.  lapinis  Löffel,  lit  lupa  Lippe.  +  ksl.  lobusfl  Knss. 

VgL  an.  lepja,  ahd.  laffan  lecken,  schlürfen,  an.  lepill,  nhd.  Löffel «  abd. 

lels  n.  Lippe.  —  lat.  lambere  labia  labrum.  —  laTnrm,  Ulwpa, 

lapa,  laba  Lippe. 

lit  lupa  f.  Lippe.  +  ksl.  lobüztt  Koss  („Lippchen**). 
Vgl.  ags.  lippa,  nhd.  Lippe.  —  lat  labia. 

lapuza,  labuza  Lippchen. 

lit  lupoie  f.  Lippchen.  4~  hsL  lobttstt  Knss. 

3.  lap  Xinw. 

Ht  lapa*s  Blatt  pl.  Laub.  +  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub. 
Vgl.  an.  lauf,  nhd.  Lanb.  —  X^nm.  —  lat  lepor,  lepidns. 

lapa  m.  Laub. 

lit  lapa-8  Blatt,  pl.  Lanb  Tgl.  ksl.  lepenl  dass. 
Vgl.  an.  lauf,  ahd.  lonb,  nhd.  Lanb. 

läpa  Fussfläche  (=  Blatt). 

ksl.  lapa  f.  planta  nrsi  Tgl.  lett.  lehpa  Pfote.    -^   goth.  \bh  m., 
ahd.  la&  f.  Flaohhand. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  lape,  lett  lapsa  Fuchs.  +  ksl.  lisfi  (=r  lipstt)  m.  Fachs. 
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lab  &ssen. 

lit.  laba-8  g^t,  sbst.  Ghit,  lobis  Besiis,  Habe. 

y^l.  nhd.  laben.  —  Xafißdpm  iXaßo»  Blßos.  ^  sskr.  labh  =  rabh  fassen, 

nehmen« 

lam  lamyati  brechen,  ermüden. 

lit.  lamdan  lamdyti  snr  Arbeit  gewöhnen,  abrichten  (=  „brechen*^),  la- 
minti  dorch  anhaltenden  Dmck  hinstrecken  (=  „brechen'*);  lett.  Ümstn 
lünnlimt  sinken,  anter  schwerer  Last  cnsammensinken ,  limants,  if-limants 
ausgerenkt  (von  Gliedern);  prenss.  lim-twey  brechen.  -|-  ksl.  lomQ^  lomiti 
brechen,  s^  ermatten,  lemesl  m.  aratmm,  Tomar,  oserb.  lemic  brechen. 
Vgl.  ahd.  lam,  nhd.  lahm,  ahd.  iaomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  lüemen 
ermatten,  an.  lan^a  zerschlagen,  ags.  lemian  brechen. 

laszi,  laszasa  Lachs. 

lit  lassis,  lasziszas  (Szyrvid  lasasza),    lett.  lassis,  lassens,   prenss.  lalasso 
(lies  lasasso)  Lachs,  -f"  poln.  ross.  losoS  Lachs. 
Vgl.  an.  lax,  ahd. -lahs,  nhd.  Lachs. 

las  lesati  lesen,  sammeln. 

lit,  lesa  lesti  mit  dem  Schnabel  picken,  Kömer  auflesen,    ap-lasyti  her- 
anspicken, auslesen. 
Vgl.  goth.  lisan  las,  nhd.  lesen,  las  gelesen. 

lasya  schwach. 

ksl.  los!  mager,  dürftig,  vgl  lit.  lesas  mager,  gering. 
Vgl.  goth.  lasivs  schwach,  ags.  lasse  läsest  =  engl,  less  lest  we- 
niger, wenigst,  vgl.  ahd.  14ri,  mhd.  laere,  nhd.  leer. 

läska  Lost. 

ksl.  laska,  böhm.  lalka  Huld. 

Vgl.  lat.  lasciyns.    Zu  V^s.  las  vgl.  goth.  Iu8-ta*s  Last    —    Aa«,  AUafo- 

fMT«,  JUcctav^c  —  sskr.  lash  lashati  begehren,  l&lasa  begierig. 

li  laiyati  giessen. 

lit.  leju  leÜ  giessen,  lemA  g.  mens  m.  Wuchs  („Guss*'),  lydaa  ly-dyti 
schmelzen,  flussig  machen,  ly-te  f.  Form,  Gestalt  („Guss"),  laistau  lai- 
styti  giessen,  begiessen,  betünchen;  lett.  leiju  leju  lit  giessen;  preuss. 
is-liuns  ast  er  hat  ausgegossen,  pra-leiton  vergossen,  lai-tiao  Wurst  -f* 
ksl.  Mjf  lijati  giessen,  po-livati  und  po-lÖvaii  perfundere. 
VgL  goth.  lei-thu-s  Obstwein.  ^  lat.  Uno  levi  Ifvi  litam.  —  diU^,  aUi- 
0WW.  —  ved.  ri  rupÄti  riyaü  laufen  lassen,  lösen,  med.  sich  auflösen, 
flüssig  werden. 

lina  praes.  giessen. 

lit  lyna  und  lyja  lyti,    lett.  list  und  IQa  Ut  regnen  („giessen'*), 

lit  lytn-8  Regen. 

VgL  lat  lino.  —  dUvu.  -*  sskr.  ri^ati. 
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1.  lik  lassen. 

lit.  lekmi  leka,  likau,  likti  sorücklassen,  lik>ti*8  übrig  bleiben,  laiks-s 
Zeit,  Frist;  preus«.  po-Iinka  er  bleibt,  po-laik-t  bleiben.  -)-  ksl.  otü-llkä 
ro.  Ueberrest. 

Tgl.  goth.  leih  van,  nhd.  leihen.  —  altirisch  lec  (r=:  linc)  lassen.  —  kt 
linquo  lictam.  -*  JUfinavm  Xfinn  fXinov  Xomog,  —  sskr.  ric  rinakti  re- 
cati  lassen. 

linkati  praes.  von  lik. 

prettss.  po-llnka  er  bleibt,  Tgl.  aliirisch  lec  =  linc  —   lai.  lin- 
quo. —  lifinttvto,  —  sskr.  ric  rinakti  rinkte. 

leikati  praes.  von  lik. 

lit«  lekn  vgl«  goth.  leih  van.  —  Xiinut,  —  sskr.  recati. 

likta  gelassen. 

lit.  likta-8  gelassen,   vgl.  lat.  re-lictus.   —    sskr.  rikta,   ad-rikta, 
vi-rikta. 

laika  übrig. 

lit.  leka-s,  at-leka-s  Übrig,  vgl.  Xomoq. 

ati-laika  m.  Ueberrest. 

ht.  at-laika-8  m.  Ueberrest.  4*  I^bI.  otü-Uikü  m.  Ueberrest 
Vgl.  sskr.  aü-reka  m.  Ueberrest. 

2.  lik  gleichen,  ausgleichen. 

lett.  lihkstn  lihkt  Handels  eins  werden,  neben  lihgt  -f    ksl.  Uce  d.  Ge- 
sicht, Antlitz,  davon  li?f  lioiti  bekannt  machen,  verkündigen,  ko-liku  b. 
ka>lika. 
Vgl.  lat.  licet  (?).  —  xtiXUog,  ntiXtxog^  dUyxioey  iv-tiXiyxiog, 

ka-lika,  ta-lika  qualis,  talis. 

ksl.  kolik«,  tolikn  vgl.  TtfiXütog,  tfilixof, 

1.  lig  gleichen,  ausgleichen. 

lett.  lihgstn  lihgt  sich  vereinbaren ,  übereinkommen ,  lit  lygstu  lygti  gleich 
sein,  lygns  gleich,  prenss.  llgan  Urtheil,  Gericht. 

Vgl.  ahd.  lichan,  mhd.  liehen,  nhd.  gleichen,  glich,  goth.  leik  n.  Leib, 
Ifleisoh,  goth.  -leik-a-s,  nhd.  -lieh,  g-leich. 

2.  lig  laig  hüpfen,  springen. 

lett  Ungsmas,  lit  linksmas  heiter,  lustig,  lit  laigau  laigyti  omherhopfeo. 
Vgl.  goth.  laikan  springen,  hüpfen.  —  iJUA^w.  —  sskr.  rej  rejati  häpfeo, 
beben  machen,  rejate  hüpfen,  beben,  zittern. 

liz  leizyati  lecken. 

lit.  lezin  lezti  lecken.  -|-  ksl.  liz^  (=  lizJ4)  lizati  lecken. 

Vgl.  goth.  bi-laigön,   ags.  licdan,   nhd.  lecken  (Intensiv).  -*  «Itiriscb  h- 
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gim  lecke.—  lat.  lingo,  ligurio.—  iU(;^<»,  Uxfidta.  —  ved.  rih  rihati  relhi, 
88kr.  lih  ledhi  lecken. 

lizikä  f.  Löffel. 

lett.  lifika  f.  Löffel.  +  ksl.  iTzika,  llzica  f.  Löffel  (bei  Miklosich 
lüi  geschrieben). 

laiza  leckea. 

lit.  laiiau  laizyti  lecken,  vgl.  goth.  bi-laigon. 

lina  m.  Lein. 

lit  lina-B  Flachsstengel,  pl.  linai  Lein,   linini-s  leinen,    linena  f.  Flachs- 
stoppelfeld. -|-  ksl.  ITnü  m.  Lein,  llnÖnU  leinen. 
Alte  Entlehnung  aus  lat.  linum,  X£vov» 

Itna,  linya  Schleie. 

lit.  lyna-8,  lett.  libni-s,  preuss.  linis  Schleie.  -(~  l^l*  Ihil  m.,  rass.  linl 
Schleie. 

1.  lip  kleben. 

lit  limpa  lipti  ankleben,  kleben  bleiben,  lipinti  kleben  trs.  kleben  ma- 
chen, lyp-stan  lypstyti  berühren,  lett.  lipu  lipt  kleben  intrs.  -f  ksl.  11- 
plj^  Upöti,  pri-llpöti  ankleben,  löpu  m.  Yogelleim,  pri-löpfi  Pflaster,  pri- 
löplj^  prilöpiti  leimen,  kleben. 

Vgl.  goth.  bi-leiban,  nhd.  bleiben.  —  aUttpta^  älr^Xufm,  —  ved.  rip,  lip 
kleben  j  schmieren. 

limpati  praes.  zu  lip, 

lit.  limpu  =  lett.  lipa  vgl.  sskr.  limpämi. 

laipa  Schmier,  Salbe. 

/  ksl.  lÖptt,  pri-ldpu  m.  vgl.  dkoupi^,  —  sskr.  lepa  m.  Schmier,  Sal- 

be, Teig. 

2.  (lip)  laip  begehren. 

lit.  lepia  lepti,   pa-lepti   befehlen    (=  begehren  von  Jmd.),    preuss.  lai- 
pinna  ich  befahl,  pa-IIaipsa-n  acc.  Gebot,  pa-llaipsitwei  begehren  -|-  ksl. 
löpu  angemessen  vgl.  lett.  laipns  laipnigs  milde,  freundlich? 
Vgl.  Uyß  Begehr,  UntofAui  begehre. 

lis  gehen,  abgehen. 

kal.  licha  privatus,  lichü  nimius,  llsti  f.  List,  löcha  lira. 

Vgl.  ags.  leorian  ire,  abire,  transire,    goth.  leisan  erfahren,  lernen.  — 

Uvw,  XidiofAtu. 

listi  f.  List. 

ksl.  Ilstt  f.  List 

Tgl.  an.  list,  goth.  list-i-s,  ahd.  list  f.  Kunst,  Klugheit,  List. 

lisä,  laisä  f.  Ackerbeet. 
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preoM.  lyso  Ackerbeet,  lit  lyse  f.  Beet,  Gartenbeet.  +  luL  Iteha 

f.  Ackerbeet. 

Vgl.  ahd.  leita,  mhd.  leise  f.,  nhd.  Qeleise.  —  lat.  lira,  de-ünia. 

1.  (In)  lau  lösen y  auflösen,  lassen. 

lit.  liauja  liaoti  aufhören  (vgl.  Ave»y),  lavonas  todt;  lett.  laiga  laut  xa- 
Uaten,  erlauben;  preoM.  an-laat  sterben. 

Vgl.  an.  l^ja  Indha  stossen,  zerstoosen,  ermatten,  lüinn  gebrochen,  er- 
mattet (Tgl.  Ivinp  yUa),  goth.  Inn  Lösegeld.  —  lat.  solvo  solutus.  —  lim 
Ivr^ov.  —  sskr.  lA  Inn&ti  lonoti  schneiden,  zerhanen,  lerreissen  =  ni. 

läyä  f.  GesteU. 

lit  l0T&  f.  Bettstelle,  Iot^  io  m.  jedes  aus  einem  Stade   ausge- 
höhlte HolzgefiLss.  -f*  hsl.  lava  f.  scamnnm. 
Wohl  yon  In  schneiden. 

2.  In  gewinnen  y  erbeuten. 

ksl.  loTfi  m.  Jagd,  Fang. 

Tgl.  goth.  lann  n.,  nhd.  Lohn.  —  altirisch  luaeh  pretinm.  —  lat.  Larer- 

na,  lA-cnim*  —  l^(t<ß  ItUt  dnth'Xavm  Itit^tw, 

lava  und  laviä  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

ksl.  loTfi  m.  loT\ja  f.  Fang,  Beate,  Tgl.  InUj  i<^a. 

luk  kuk  leuchten. 

lett  lüköt  sehen,  lit  laketi,  laukti  warten  (sehen  nach),  laoka-s  bliang, 
prenss.  laaznos  Gestirne.  +  hsl.  InSf  m.  Licht,  lona  Mond,  lUt^  Uitati 
s^  glinzen  (Itftf  =  Ijnktj^). 

Vgl.  an.  logi  m.,  nhd.  Lohe,  as.  lioma  Glan«,  an.  Ijöss  licht,  as.  licht, 
nhd.  Licht,  licht.  —  altirisch  loche  Blitz.  —  lat  luoesco  Inx  Inmen.  — 
Üv/roc,  fc/i^p»-iMri|,  Umtos,  Uvavm.  —  sskr.  mc  rocate  leuchten. 

lauktya  leuchten. 

ksl.  Uii^  liltiSi  lljtati  s^  glinzen,  leuchten  QÜi^  =  Ijnkljf)* 
Vgl.  goth.  liohljan,  as.  liohtian,  ags.  leöhtian,  ahd.  linhtan,  mhd. 
Höhten,  nhd.  leuchten  zu  as.  lioht,  ags.  leöht,  ahd.  licht,  mhd. 
lieht,  nhd.  licht,  Licht. 

lauknä  f.  Mond. 

ksl.  luna  f.  Mond  =  lat  lAna,  Lüna  (lüo-na). 

lauk  laukyati  sehen. 

lit  lankia  laukti  (sehen  nach)  warten,  Tgl.  lett.  Iftköt  sehen. 
Vgl.  Uvaam,  -^  sskr.  lok  lokate,  loc  locate  erblicken,  betraehten. 

lauka  hell. 

lit.  lauka-s  blftssig  Tgl.  Uvmoc, 

lauka  Lichtung,  freies  Feld,  Hain. 

lit.  lauka-s,  lett  lauk-s  das  Feld,  das  Freie,  preuss.  lauck-s  Acker. 
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Vgl.  ahd.  loh,  mhd.  loch,  16  g.  lohes  m.  Busohwald,  ndd.  Loh. 
—  lat.  lucuB  Hain.  —  sskr.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie,  Ort, 
Plat«  (Welt,  Leute). 

lusz  (aus  luk-s  leuchten). 

lit.  lasziB  Luchfl,  preass.  lauxnos  Gestime. 

Vgl.  ags.  lioxan  leuchten,   an.  Ijös  n.  Licht,  Ijoss  licht.  —   zend. 

raokhshna  glänzend,  altpers.  "Puloyi?. 

luszi  m.  Luchs. 

lit  Inszis  io  m.,  preuss.  luysis  Luchs. 
Tgl.  ahd.  luhs,  nhd.  Luchs,  pl.  Luchse. 

lauszna  licht. 

preuss.  lauznos  Gestirne  (für  lansznos  mit  Einsohuh  von 

k  vor  sz). 

Vgl.  zend.  raokhshna  glänzend. 

1.  lug  auffordern,  bitten. 

lett.  lugt  bitten  Tgl.  an.  lokka,  ags.  loccian  locken,  ahd.  lochon  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen,  nhd.  locken. 
Nach  Beszenberger  G.  G.  A.  1875,  S.  229. 
Vgl.  lit.  lug-na-s  biegsam? 

2.  lug  lügen. 

ksl.  laz%  lügati  lügen,  ob-lygati  verläumden. 

Vgl.  goth.  littgan  laug  lugans,  nhd.  lügen  log  gelogen. 

lugya  lügnerisch,  Lüge. 

ksl.  lüii  lügnerisch,  m.  Lügner,  lüzl,  loza  f.  Lüge. 

YgL  as.  luggi,  ahd.  lucci,  mhd.  lüge  lügnerisch,  ahd.  lugri,  mhd. 

lüge,  nhd.  Lüge  f. 

lugyä  f.  Pfütze. 

Ht.  Ingas,  luge,  lugus  Pfütze,  Mistgrube.  +  ksl.  luia  f.  palus  (gunirt). 

lugtna  sumpfig. 

lit.  lugyna-s  eine  sumpfige  Stelle.  +  ksi-  luzlnü  palustris. 

luz  luzati,  lauz  brechen. 

lit.  luin  luiti  brechen  intrs. ,   lauzu  lauztl  brechen  trs.  =  lett  lüftu  luit 
intrs.  laufchu  lauft  trs.    +    ksl.  luzgaj%  luzgati  mandere,  luska  f.  Hülse, 
luspa  squama.' 
Vgl.  sskr.  ruj  nyati  erbrechen,  zerbrechen. 

lauzkä  f.  Schale. 

lett.  laulka  Splitter,   Scherbe.    +    ksl.  luska  f.  Hülse  (des  Ge- 
treides). 
Vgl.  lit.  luksztas  (für  luztas)  Schale,  Hülse,  Schot«. 


656       VI.  WortschatK  der  letto^Blayischen  Sprackeiiiheit 
lata  Schmatz,  Pfahl. 

lit  lutynM,  lutyne  m.  f.  Pfahl,  LehmpfutEe. 

Vgl.  altir.  loth  Schmuts,  galU  Latetia.  —  lat  lutum. 

lati  Gewalt,  Heftigkeit. 

lit.  lutis  f.  Storm,  Unwetior,    laiinga-s   siunnisch.    +    ksl.  Ijatfi  heftig^ 
gewaltsam,  Ijuto  n.  Ijati  f.  labor,  labor  nimiiu. 
Vgl.  Xvoaa  Wath. 

lad  niedersinken,  traarig  sein. 

lit.  Inda  luBti  ladeti  traarig,  betrübt  sein,  preuss.  laostin  eiti  donuthigi 
-|-  ksl.  lada  staltas,  laditi  taaschen,  lanjava  (=  lud-nÖ-ytt)  demittoiD 
Caput  habens. 

Vgl.  an.  lÄta  laut  latam  sich  neigen,  beagen,  Intr  gedemüthigt,  ii.  Inl- 
til,  mhd.  lütsel  wenig,  ags.  lot  dolos,  frans  (B.). 

ladi,  laadi  Mensch,  Volk,  Leate. 

preass.  ladis  Mensch,  Haasherr;  lett  laudis  g.  feha  Leute,  Volk.  -|-  bl 
Ijadtt  m.  Volk,  Ijadije  m.  pl.  Leute,  \judintt  Mensch. 
Vgl.  an.  l^dr,  as.  liud,  ahd.  liut  m.  n.  Volk,  as.  liudi,  ahd.  liutl,  mhd. 
linte,  nhd.  Leute. 

lanka  n.  Bast. 

lit.  lanka-s,  lett.  luhk-s,  preass.  lankan  Bast  -f  ^^'  ^J^^  ^*  ^**^ 

lap  Haat  abziehen,  schälen 9  raaben. 

lit.  lupu  lupti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lupikas  Schinder; 
lett  lüpu  lupt  schalen,  laupit  schftlen,  rauben,  plündern,  laupit^s  Plün- 
derer. -|-  ksl.  Inp^^  lupiti  abschalen,  lupesi  m.  Raub,  böhm.  lapei  tb* 
geschalte  Rinde,  Raub,  croat.  lupina  siliqna,  serb.  lupina  cadayer,  ksl. 
vAz-lystt,  russ.  lysft  kahl  (=  lup-sa). 

Vgl.  ahd.  louft,  lofb  äussere  Nussschale,  nhd.  läflen  =  ausschalen,  e.B. 
die  Erbsen. 

laapya  schälen,  raaben. 

lett.  laupit  Tgl.  ksl.  lupiti. 

lab  labere. 

lit.  laupse  f.  Lob.  -|-  ksl.  Ijubfi  lieb. 

Vgl.  nhd.  Lob,  lieb,  Ur-laub,  g-lauben.  —  lat.  Inbet,  liber.—  sskr.  \M 

verwirrt  werden,  lebhaft  verlangen,  lobha  hier. 

laaba  lieb. 

ksl.  Ijubtt  lieb  vgl.  goth.  liub-a-t,  ahd.  liop,  nhd.  lieb. 

laba  Decke. 

lit.  luba,    preuss.  lubbo  Zimmerdecke,    -j"    ^l-  lübfi  Schädel,   poln.  lab 
Wagendeoke,  nus.  pa-luba  Schiffsdeck  (Nesseknann). 
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leipä  f.  Linde. 

lit.  lepa,  lett.  leepa  f.  Linde;  prenss.  lipo  slavische  Form.  -|-  slay.  lipa  f. 
Linde. 

lez  ISzati  gehen,  kriechen. 

prenss.  lise  (=  life)  er  kriecht ,  lisnns  semmai  niedergefahren.  -|-  ksl.  \6z^ 
MbÜ  schreiten,  gehen,  laz%  laziti  kriechen. 

ledu  Eis  (ladu). 

lit.  leda-s,  lett.  leddu-s,  preuss.  ladis  Eis.  4*  ^^'  1^^  i»*  ^8. 

lenda  Thal,  Land. 

preuss.  lindan  scc.  Thal.  +  ksl.  l^dina  ager  incultas. 
Vgl.  germanisch  landa-  Land,  an.  lund-r  Hain. 

lendviä  Lende. 

ksL  l^dvija  f.  Lende. 

Vgl.  as.  lendi,  ahd.  lendi,  lenti,  nhd.  Lende  f. 


V. 
vä  schädigen. 

lett  wat-i-s,  lit.  votis  Wunde,  lett   wai  wehe!  wähjsch  krank. 

Ygl.  dam,  avoTij  =  arii,  wttX^,  —    sskr.  a-v&ta  unversehrt,    zend.  Yoya 

krank. 

väti  und  vätelia  Wunde. 

lett  wftt-i-B,  lit  votis  f.  Wunde,  voteli-s  dem. 
Vgl.  tkitlfi  s=z  yatiiXii  Hesych.  Wunde. 

väya  krank,  weh. 

lett.  wahjsch  krank,  schwach,  schlecht 

Vgl.  goth.  vai-dedja  ITebelthäter,  vaja-merjan  lästern,  nhd.  wehe, 

Wehe.  ■— lat.  ve-sanus,  ve>pallidas,  Ve-jovis.  —  zend.  voya  krank. 

vai  wehe! 

lett  wai  wehe!  vgl.  goth.  vai  wehe!  lat  vae  wehe! 

vainä  wehklagen. 

lit.  vainoja  vainoii  trauern. 

Vgl.  an.  veina  klagen,    ahd.  weinön,   mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen. 

vai  reden,  sprechen. 

In  vaita,  vaitiAtun,  vgl.  ksl.  ot-vÄ,  ot-vÄl%  antwortete. 
Wurzel  ist  vi,  vgl.  ^ünte  sprach,  ^ui  Stimme,  ^w/iu»  ^^wyri 

Kiek,  IntloRcrm.  M'SrterKnch.    II.    .1    Anfl.  42 
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yaita  m.  Rede,  Bath. 

preu88.  caria-woytis,  karige- wayte  „Kriegsberatbang" ,  wayde  Be- 
rathong,  waitiat  reden.  -|-  ks).  vötü  m.  Rath. 

vaitiätun,  -tvei  reden. 

preusa.  waitiftt,  waitiaian  reden.  +  ^^^'  v^tej^  v^tati  red<m. 

1.  vak  rufen,  sagen. 

prenM.  en-wackemai  wir  rufen  an,  wackis  Geschrei.  Aber  ksl.  rykanii« 
in  vy-ti. 

Ygl.  abd.  ga-waban  gawnog  erwähnen.  —  dnov^  6na.  —  lat.  vox,  Tocare. 
—  mkr.  vac  vakti  vivakti  sprechen. 

2.  vak  verstellen. 

Uk.  vokin  Tokti  verstehen,  vgl.  d-ßaxivr,  —  vak  ist  die  Baaia  von  uk  in 
lit.  j-nnkti,  jankinti,  ksl.  uke,  sakr.  nc  nvoca. 

väka  Deckel,  Augendeckel. 

lit.  Yoka  f.  Deckel,  akes  voka  und  vokas  Angenlied,  lett.  w&k-a  m.  De- 
ckel, Sturse.  -|-  ksl.  vÖko  n.  Augenlied. 

vakara  m.  Abend. 

Ht.  vakara-s  Abend ,  vakar  adv.  gestern,  -f  ksl.  ve?erü  in.  Abend ,  vicera 

adv.  gestern. 

laniQoi  und  lat.  vespera  sind  nicht  verwandt. 

yakarina  abendlich. 

lit.  vakarinis  abendlich,  vakarene  f.  Abendessen,  -f"  hsl.  recerlnl 
abendlich,  veceri^ja  f.  Abendgebet. 

vag  Yang  wanken,  krnmm  gehen,  biegen,  meiden. 

litvaga  f.  Furche  vgl.  i^^,  vagis  Dieb,  vagiu  vogti  stehlen,  vengiu  vengti 
meiden,  vinge  f.  Krümmung,  Biegung. 

Vgl.  ahd.  winchan  wanc,  nhd.  winken,  wanken.  —  lat.  vagus,  vagari.  — 
ßdyvvfn  breche,  biege.  —  send-  vaoja  betrügend. 

vagya  m.  knimmer  Nagel,  Keil. 

lit.  vagis  m.  krummer  Nagel,  Keil,  lett.  wadHs  Nagel,  Kell,  ahd. 
w^gi,  wekki  m.  Keil. 

vangyä  f.  Krümmung,  Biegung. 

lit.  vinge  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht,  vgl.  ksl.  ^la  angolus? 
Vgl.  ahd.  (wenchi),  mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vaz,  vezati  veztvei  fahren,  vehere. 

lit.  vesu  vexti  veszti  fahren  (trs.),  zu  Wagen,  Schlitten  föhren,  Tesima-s 
Wagen,  Fuder,  va^ineti  hin  und  her  fahren,  vaxiftti  fahren  intrs.,  preuaa. 
weasis  Fahrschlitten,  vgl.  Ht.  vazis,   lett.  wa8ch-a*a  einspänniger  Schiit* 
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ten.  +   ksl.  vez^  vesti  vehere,  yoz^  (vozj^)  voziti  vehere,  veslo  n.  Buder 

(wie  maslo  Salbe  von  maz). 

Vgl.  goth.  vigan  vag.  —  lat.  vehere.  —  o^os,  d^iofiai.  —  sakr.  vah  vahaü. 

veztum  sup. 

I     lit.  vesstiL  +  ksl.  vestü. 

Vgl.  lat  veciimi.  —  nkr.  vodhum. 

vezta  part. 

lit  vessta-s  =  lat  vectus  =  sskr.  üdha. 

vekti  f.  Ding. 

ksl.  ve5tl  f.  Ding,  Sache  (von  veg  =  vez). 
Vgl  goth.  vaihi-i-s  f.,  ahd.  wiht  Sache,  Ding. 

vaza  m.  Wagen. 

ksl.  voBü  m.  Wagen  =  o^os^  ^X^  ™«  Wagen. 

vazya  caus.  bewegen. 

ksl.  voii^  voriti  vehere  =  goth.  vagjan,    ahd.  weggan,   wekjan, 
nhd.  be-wegen. 

1.  vad  rufen,  sprechen. 

lit  vadinu  vadinti  mfen,  vady-dinti  rufen  lassen,  vadika-s  Lockvogel.  + 
ksl.  vada  f.  calnmnia,  vazd^  vaditi  schmähen,  verklagen. 
Vgl  ahd.  far-wäzan.    —   dtidup,  uifdu^  viTai,  «MfjJ.    —    Bskr.  vad  vadati 
sprechen,  rufen. 

2.  vad  vand  quellen,  netzen. 

lit.  vandft,  preoss.  und-s  Wasser.  +  ksl.  voda  f.  Wasser. 
Vgl.  goth.  vato,  as.  watar,  nhd.  Wasser,  an.  v&tr,  engl,  wet  nass,  goth. 
vintrus,  nhd.  Winter.  —  vif«^.  —  lat  unda.  —   sskr.  ud  unatti  quellen, 
netzen,  baden. 

vada  Wasser. 

ksl.  voda  f.  Wasser  vgl.  sskr.  uda  n.  Wasser. 

yanda  Wasser. 

preoss.  wond-s  Wasser  vgl.  lat  unda  f. 

vandan  Wasser. 

lit  vandA  m.  Wasser,  vgl.  goth.  vato  n.  Wasser;  sskr.  udan. 

vedara  Bauch. 

lit  vedara-B  Magen,  lett  wehder-s  Bauch,  preuss.  weders  Bauch, 

weders  Magen. 

Vgl.  sskr.  udara  n.,  zend.  udara  m.  Bauch. 

udrä  f.  Otter. 

lit  ndra  f.,  preuss.  odro  Otter,  -f-  l^^l.  vydra  f.  Otter. 
Vgl.  ahd.  ottir  m.  —  sskr.  ndra,  zend.  udra  m. 

42* 


660       VI.  WoitBohatz  der  letto-alavischen  Spracheinheit 

3.  vad,  vedati  vestvei  fiihren,  heimfuhren. 

lit.  vcda  veati  fuhren,  heimfuhren,  lett.  wedo  weet  fähren,  lit.  Tftdioju  Tid- 
zoti  fuhren»  vedlyi  io  Bräutigam,  vedys  io  Freier;  prenss.  west,  weetwey 
inf.  fuhren,  wedde  er  führte.  +  ksl.  yed%  vesti  fuhren ,  yozd%  Toditi  fah- 
ren, Yozdr  m.  Fuhrer,  voje-voda  Kriegerföhrer,  Henog,  ne-vÖata  f .  Breat 
VgL  zend.  vad  fahren,  vademno  der  Heimfuhrende,  vadayeiti  er  fährt 
fuhrt  heim ,  vadhrya  nnbilis.  —  sakr.  vadhn  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

4.  vad  Pfand  einlösen. 

lit.  vadoju  yadoti  Pfand  einlösen,  wohl  ==  yad  heimfuhren. 
Vgl.  goth.  vadi,  ahd.  wetti  Pfand.  —  lat  vas  yadari.  —  ai&lofw. 

vanga  oder  vanka  Au. 

prenss.  wangus  Damerau,  ygl.  an.  vangr,  as.  wang  m.  Aue,  Feld. 

vansa  m.  Bart,  Flaum. 

preuss.  wanso  der  erste  Bart,  Flaum,  lit,  Asai  m.  pl.,  lett.  nhsa  Schnor^ 
hart  +  ksl.  vfsü  m.  Bart. 

vap  tönen. 

lit.  yapu  yapeti  plappern,  reden.  -|-  ksl.  vyplT  s  upya. 
Vgl.  goth.  yöpjan  rufen. 

üpya  schreiender  Vogel. 

lett.  üpis  ro.  Uhu.  -f"  ^s^*  vyplf  in«  Möwe. 
Ygl.  ahd.  üfo,  üyo  m.  Uhu. 

yapsä  f.  Wespe. 

lit.  yapsa  f.  Bremse,    preuss.  wobse  Wespe,  -f*    ^1-  voea,  osa  f. 

Wespe. 

Vgl.  ahd.  wafsa  f.  —  lat  yespa. 

väpa  Farbe. 

preuss.  woapis  Farbe.  +  ksl.  yapü  m.  Farbe,  nach  Mikloeich  alte  Ent- 
lehnung aus  ßaifi^, 

vabala  m.  Käfer. 

lit.  yabala-s  Käfer,  vgl.  ags.  vifel,  ahd.  wibel  m.,  engl,  weevil  Käfer, 
Komwurra. 

väbya  locken. 

lit.  vobiju  vobiti  locken,  yexiren,  betrüglich  locken,  yobikas  Lookyoftel. 
pri-vobiti  an  sich  locken.  +  ksl.  pri-vaba  f.  illecebra,  vablj^  vabiU  locken, 
reizen,  s^  betrogen  werden.  Oder  lit.  entlehnt?  und  ksl.  yab  =  ah  rgl. 
german.  apan  Thor,  Afle? 

(vam)  vemtvei  vomere. 

lit.  vemiu  vemti,  lett.  wemju  wemt  speien,  preuss.  wyms  speie. 

Vgl.  an.  yoma  Seekrankheit  —  lat.  vomere.  —  ifiita,  —  sskr.  vam  vamsti. 


VI.  Wortschatz  der  letto-slavischen  Bpracheinheit.        661 
vemta  gespieen. 

lit.  vemia-8  vgl.  sskr.  vanta,  zend.  vanta  vomitus. 

1.  var  verati  auf-  und  zuthun,  einstecken. 

lit.  veriu  verti  auf-  und  zothrni,  einfädmen,  lett.  wem  wert  auf-  und  zu- 
tban,  wenden,  födeln,    prenss.  ei-were  da  öffnest  +    ksl.  v!r%  vröti  ste- 
cken, pro-vrdti  durchstecken. 
Hat  eich  aus  var  umschliesseu  entwickelt. 

at-var  öffiien. 

lit.  atverti  aufthun,  at-vira-s  offen,  preuss.  et- wer  öffnen.  -f~  ksl. 
ol-vorj^  otvoriti  öffnen. 

Vera  Finne. 

lit.  viras  =  lat.  varu-s  Finne. 

varta  pl.  Thor. 

lit.  vartai  m.  pl.  Hofbhor,   preuss.  wartin  acc.  Thür,  warte  Thor, 
lett  wahrti  Pforte.  -4-  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

vartininka  Thorhüter. 

lit  vartininka-s  =  ksl.  vratinikü  Thorhüter. 

Tarsu  Lippe. 

preuss.  warsus  Lippe  vgl.  an.  vörr  (=  varsu-s)  f.  Lippe. 

2.  var  glauben. 

In  vera  verya. 

Vgl.  ahd.  wir,  nhd.  wahr.  —  altir.  fir  wahr.  —  lat.  verus.  —   zend.  var 

verenvaite  glauben. 

v6rä  f.  Glaube. 

lit  Vera  f.  Glaube.  -|-  ksl.  vdra  f.  Glaube. 

Vgl.  ahd.  wära  foedus ,  pactum ,  goth.  tuz-verjan  zweifeln. 

vörya  glauben. 

lit.  veryti  glauben.  +  ksl.  vdrj%  vÖriti  glauben. 
Vgl.  goth.  tuz-verjan  zweifeln  (=  übelglauben). 

3.  var  veryati  kochen  (wallen). 

lit.  verdu  viriau  virti  kochen  trs.  und  intrs. ,  virinti  kochen  trs. ,  vireje  f. 
Köchin,  vams  kochbar,  versme  f.  Quelle;  lett.  werdu  wiru  wirt  kochen, 
sieden  trs.  und  intrs.  +  ksl.  vrj^  vrÖti  fervere,  vrülü  heftig,  fervidus, 
varö  m.  Wärme,  varü  m.  Kalk  (=  brennbar),  vrattt  m.  Kochtopf,  varj§ 
variti  kochen  trs. 
Vgl.  ahd.  warm,  nhd.  warm.  —  lat.  urceus  uud  vqxv  Topf. 

ura  Wasser,  See. 

lit  j-ures  pl.  f.  Meer,  preuss.  w-ur-s  Teich. 
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Vgl.  ED.  ur  n.  Feachtigkeit,    sgs.  vir  n.  Meer.  —   ov^ow^  ov^ 
—  lat  tamk    -  nkr.  v&r,  v&ri  n.  Waner. 

4.  var  treiben« 

leit.  wem  wem  wert  laafen,  lii.  varaa  varyti  treibea.  -|-  ksL  vaij^  yariti 

yark  verkyati  tönen,  schreien. 

lit.  verkiu  yerk-ii  weinen,  verk-sma-s  das  Weinen.  +  ksl.  TrÜcf  {=  rnk- 
j%)  vrttcati,  vriikaj%  vrftkati  und  vrttkoUti  sonnm  edere. 

varg  bedrängen. 

lit.  yargstu  varg-ti  Noth  leiden,  arm,  krank,  elend  sein,  Targa-s  Be- 
drangniss,  verga-s  Leibeigner,  preuss.  warg-s  sohlecht,  böse  +  ksl.  vrs- 
ga  Feind. 

Vgl.  goth,  vrikan  vrak  bedrangen,  verfolgen.  —  lat.  ärgere.  —  etfpyrvfu. 
—  sskr.  vaij  vrnakti  drängen,  verdrangen,  ansschliessen. 

1.  varga  Feind,  Verfolger. 

ksl.  vragü  Feind  vgl.  goih.  vrak-a-s  Verfolger. 

2.  varga  Bedrängniss. 

lit.  varga-s  Bedrängniss,  Noth,   Elend,    prenss.  warg-s  schledit, 
sbst.  Uebel. 

Vgl.  ags.  vrftc  n.  Bedrängniss,  Noth,  Elend,    ags.  vräooa,   engl, 
wretoh  elend. 

varz  verzati  sclmüren,  wüigen,  wringen. 

lit.  verin  versiti  sohnfiren,  fest  andrücken;  drängen,  pressen,  verij-s, 
viriys  io  m.  Strick,  varia-s  Bease,  varsau-s  varzyti-s  noh  drängen,  reii- 
ren  nm  etwas,  sn-varzyti  zusammenpressen.  -|-  ksl.  vrlz^  vrdsti  ligare, 
vilza  f.  Bäthsel  (=Oeflecbt,  Gewinde).  vrdsU  f.  Sack.  Vgl.  vifg^  yrUd 
werfen  (wie  torqnere  eigentlich  „drehen''). 

Vgl.  mhd.  wergen,  wäre,  nhd.  würgen,  ags.  viingan,  ndd.  wringen,  nhd. 
ringen.  —  ßQ^xos,  —  lat  virga. 

vart  vertyati  vertere. 

lit.  virstn  virtan  virs-ti  umfallen  (=  verti),  verozu  versti  umkehren,  um- 
wenden, umwerfen;  verwandeln;  nöthigen,  vartoti  mit  etwas  umgehen, 
versari,  vars-ta-s,  varsna-s  ein  Pfluggewende;  preuss.  wartint  wendezi, 
lett  werschn  wertu  werst  wenden.  -|-  ksl.  vrlltf  vrftSti  drehen,  vreteno 
Spindel,  vratü  m.  Hals. 

Vgl  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  -wärts.  —  lat  verto.  —  sskr.  vart  var- 
täte  sich  wenden,  versari. 

vart  werden. 

preuss.  wirst  er  wird,  lett.  if- werst  werden,  vgl.  ksl.  vriistf,  lit 
vartoti  versari,  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  ward. 
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vertyati  praes. 

lit  verczu  =  ksl.  Yti'iU^  (vrlij%). 

vartitvei  wenden. 

]it.  vartan  vartyü  =  ksl.  vrast%  vratiti  wenden,  drehen. 

versta  pari.  pf.  sbst.  Befinden 

lit.  virsta-s  pari.  -{-  ^sl-  vrtsta  f.  Lage,  Zustand,  Alter. 

Vgl.  lat.  versus.  ~  tskr.  vrtta  part.  n.  Befinden,  Lage,  Zustand. 

versti  f.  Befinden,  Zustand. 

ksl.  vrlsti  f.  Befinden ,  Zustand ,  Lage ,  Alter  =  sskr.  vftti  f.  Be- 
finden, Zustand,  Lage. 

vard  verletzen. 

ksl.  vrödö  m.  Schaden,  Wunde,  vgl,  goth.  fra-vardjan,  abd.  wartjan  ver 
derben,  oder  zu  germ.  vritan  reissen,  ritzen?  —  sskr.  vardh  schneiden. 

varda  Wort. 

preass.  wird-s  Wort,  lit.  varda-s,  lett.  ward-s  Name. 
Vgl.  goth.  vaurd,  nhd.  Wort.  —  lat.  verbum. 

vama  schwarz,  m.  Eabe. 

lit.  vama-s  schwarz,  m.  Rabe,    preussisch  warni-s  Rabe.    -f~    ^^1*  vranil 
schwarz,  m.  Rabe. 

varnä  f.  Krähe. 

lit.  varnä  f.  Krähe,  preuss.  warne  Krabe.  4~  ^^^'  vrana  f.  Krähe. 

vamina  adj.  von  vama. 

lit.  varnini-8  Raben-,    varnena  f.  Rabenfleisch.    +    ksl.  vranlnU 
Raben-. 

varp  werfen;  Garn  „werfen". 

lit  verpiu  verpti  spinnen,  varp-ste  Spindel. 

Vgl.  goth.  vairpan,    nhd.  werfen,    ahd.  warf  n.  Aufzug  des  Fadens.  — 

^inrn,  ^ntj,  ^itp  Geflecht. 

varp  zittern,  schwanken. 

lit.  virpiu  virpeti  zittern,  beben,  wanken,  varpa-s  Thunnglocke. 
,Vgl.  ^;fti. 

varp  lassen,  lösen. 

preuss.  po-wierpt  verlassen,  po-wirp-s  frei,  lit.  pa-virpas  Losmann.  +  ksl. 
vrüp§  vrttpsti  spoliare. 

vaxs  versati  verrere. 

ksl.  vrlch^  vri^ti  dreschen,  vrachtt  das  Dreschen. 

Vgl.  ahd.  werran,  nhd.  ver-wirren,  verworren,  Wirrwarr.  —  lat.  ven-ere, 

vestigium.  —  «äo-jt«^«,  I^^* 
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varsa  Haar,  Fliesch. 

lii.  vam  f.  Flocke,  Fliesch.  -|-  ksl.  vlasfi  m.  Hmar. 
Vgl.  zend.  Tve^a  Haar. 

yarsäta  flockig,  zottig. 

lit  varsota-s  flockig,  zottig.  -|-  ksl.  vlasattt  crinitas. 

val  wälzen,  walken. 

lit  velin  velti  walken,  vele  f.  Walke ^  velai  m.  pl.  verfilEte  Haare,  volioja 
volioti  wälzen,  hemmwalzen ;  lett.  welu  weit  wälzen,  walken. 4- ksl.  oblä 
(=  ob-v1ü)  mnd,  valfl  m.  Welle,  valjaj%  va^ati  wälzen. 
Vgl.  gotb.  af-valvjan  wälzen.  —  lat  vello,  volvo.  ~  iX*i,  ^^yd  <'^i^- 

vel  walken. 

lit.  yelti  Tgl.  lat.  yellere. 

Talu  rund. 

lit.  valas,  ap-valus  rund.  4-  ^^^-  oblü  =  ob-vlü  mnd. 
Vgl.  german.  valu-s  Randholz,  Stab. 

väüätvei  wälzen,  praes.  väliäyati. 

lit.  volioti  wälzen,  voUoti-s  sieb  wälzen,  vgl.  ksl.  va^jf  valjati 
wälzen. 

velnä  f.  Wolle. 

lit.  vilna  f.,  lett.  wilna,  willa  f.  Wolle.  +  ksl.  vlüna  f.  Wolle. 
Vgl.  abd.  woUa  f.  --  lat.  villu-s.  —  sskr.  Ännä  f.  Wolle. 

velnina,  velnaina  wollen. 

lit  vilninis  wollen,  vilnyne  f.  wollenes  Kleid.  4~  ^^'  ^^' 

nönfi  wollen. 

Vgl.  ahd.  wullin,  nhd.  wollen. 

vilnä  f.  WeUe. 

lit  vilnis,  vilne  m.  f.  Welle.  +  ^^^-  ▼Hn^  f-  Welle. 
Vgl.  abd.  wella  f.,  nhd«  Welle. 

val  valere. 

lit.  vala  f.  Macht,  Gewalt,  valioti  zwingen.  +  ksl.  yele-glavü  grossköpfig, 

Yeli/,  velikü  gross. 

Vgl.  alürisoh  fläith  (=  vlä-ti)  Macht  —  lat  valeo.  —    sskr.  bala  KnA 

Starke. 

vald  valdati  walten;  gewinnen. 

lit  vilstn  vildau  vilsii  erlangen,  pa-vilsti  auch  ererben,  Tsldsa 
valdyti  herrschen,  besitzen,  veldn  und  yeldzn  veldeti  regieren, 
besitzen,  an  sich  bringen,  pa-vildeti  ererben,  erblich  besitzen; 
preuss.  waldnns  der  Erbe,  waldnikar-ns  aoc.  pl.  König;  lett  wsl- 
dit  herrschen.  +  ksl.  vlad^  vlasti  walten,  vlaitt  proprins. 
Vgl.  goth.  valdan  vaivald,  ahd.  waltan,  nhd.  walten. 


VI.  WortBchatz  der  letto-Blavischen  Spraoheiuheit        665 
valdya  f.  Macht,  Herrschaft. 

lit.  valdz^,  valdzia  f.  Herrschaft,  Gewalt,  Verwaltung.  4- 
ksl.  vladi  f.  Macht. 

valdäria  der  da  waltet. 

ksl.  vladarl  =r  mhd.  waltaere,  nhd.  Verwalter. 

valsti  f.  Herrschaft,  Reich. 

lett  walft-i-B  f.  =  ksl.  vlastY  f.  vgl.  lit.  vilsti  inf. 

1.  val  sammeln. 

lit.  valaa  valyti  zasammen bringen ,  emdten,   su-valyti  sammeln,    su-si-va- 

lyti  sich  versammeln. 

Vgl.  ^dXig,  ältf,  doXXiiSf  alta(a.  —  sskr.  vra  f.  vara  m.  Haufen,  Menge. 

2.  val  wählen,  wollen. 

lit  velyjn  yelyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  vely  adv.  lieber,  va- 
lie  Wille,  vil-ti-s  hoffen,  vil-tas  gehofft.  -|-  ksl.  velj%  veliti  wollen,  voija 
Wille,  voljf  voliti  wollen 

Vgl.  goth.  viljan  =  nhd.  wollen,  goth.  valjan  ==  nhd.  wählen.  —  lat. 
volo  velle.  —  fl6Xofia$j  ßoiXo/jia$,  —  sskr.  var  vnaoti  vrnati,  varati  wäh- 
len, Yorziehen. 

velyati,  velitvei  wollen. 

lit.  velyja  velyti  =  ksl.  yelj%  veliti  wollen. 
Vgl.  goth.  viljan.  —  ßovXo/Aat  =  ßoX)Ofiai. 

valyä  f.  WiUe. 

lit.  valia,  valie  f.  der  Wille.  +  ksl.  volja  f.*  Wille. 
Vgl  goth.  vilja  m.,  nhd.  Wille.  —  ßovX4> 

vala  adv.  wohl. 

ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan,   vgl.  ags.  an.  vel,    engl,  well,    as. 
ahd.  wala,  wola,  wela,  mhd.  wole,  wol,  nhd.  wohl. 
Vgl.  lat.  vel.  —  ßiXre^,  ß€Xi£fav. 

valk  velkati  velktvei  Uxw. 

lit.  velka  vilkti ,  lett.  welkn  wilkt  ziehen ,  schleppen ,  velketai  m.  pl  Zogg- 
schleife,  vilkiu  vilketi  anziehen,  bekleidet  sein,  vilkeju  vilketi  (Kleid)  an- 
haben, valkioti  herumschleppen,  valkata  m.  f.  Umherstreicher,  Landstrei- 
cher. 4-  ^^*  vldk§  vlösti  und  vla?f  vlaciti  ziehen,  schleppen. 
Vgl.  ßiXxn^  %Xxm, 

valkia  ziehen. 

lit.  in  valkioja  valkioti.  +  ^^^'  vla2(|  vlaciti. 

uz-valka  m.  von  uz-velktvei. 

lit.  ozvalka-s  Ueberzug,  Hülle,  Decke.    +    ksl.  vözvlakä  extrac- 
tum. 
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pa-valka  üöberzug. 

lii.  pa-valka-s  Kummet,   pft-ya)kalB-8  Uebenug,    Hülle.    +    ^ 
povlaka  f.  involacmm. 

valg  feuchten,  netzen. 

lit.  vilgau  yllgTii  näMen,    anfeuchten,    preues.  welgen   Schnupfen,    lett. 
wa)g-8  feucht,  weldfu  welg-i  waschen.  +   ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  vU- 
gükti  feucht,  vllgyni  Feuchtigkeit,  vlazf  vlaiiti  anfeuchten;  misten. 
Vgl.  ags.  vläc,  ahd.  welc,  mhd.  welc,  welch  feucht,  milde,  weich,  welk, 
as.  wolcan,  nhd.  wölken  n.,  nhd.  Wolke. 

valti  f.  Aelire. 

lit  valtiB  es  f.  Rispe  des  Hafers ,  preuss.  wolti  Aehre.  +  bulg.  vlati ,  serfo. 
vlat  dass.    Vgl.  lit.  yalyti  erndten. 

vävarya  Eichhorn. 

lit  vovere  f.,  lett  wahweris,  preuss.  weware  Eichhorn. 4- ksl.  YÖTerica  f. 
Eichhorn. 

vasara  Frühling,  gute  Jahreszeit. 

lit  vasara  f.  Sommer.  +  vgl.  ksl*  vesna  f.  Frühling. 

Vgl.  an.  vir  n.  Frühling.  —    lat.  ver.  —   iag.  —    zend.  vaori,    neupers. 

bihar  Frühling. 

Von  We.  sskr.  vas  ucchati  aufleuchten. 

vasarina  vemus. 

lit.  vasarinis  sommerlich,  vasarinai  m.  pl.  Sommerkom. 
Vgl.  lat.  vernus.  —  eia^rog, 

vaska  m.  Wachs. 

lit.  vaszka-s  m.  Wachs.  +  ^^i'  voskü  m.  Wachs. 
Vgl.  ahd.  mhd.  wahs  n.,  nhd.  Wachs. 

vasktna,  vaskaina  wächsern. 

lit  vasekynai  m.  pl.  Wabenhonig,  vasakinis  von  Wachs.  4*   ^1* 
vostina  f.  Bienenkorb,  vostanü  wächsern. 

1.  vi  veyati  vtyati  vttvei  winden,  vierci 

lit.  veju  und  vyju,  vijau  vyti  winden,  aufwinden  (Garn),  drehen  (Strick), 
vytnva-s  Gamwmde,  lett.  w^u  wiju  wit  flechten,  winden.  -^  ksl.  Tij% 
viti  winden,  drehen,  vira  vortex,  vöja  f.  Zweig.  Auf  vä  =  vi  geht  lit 
vo-ra-s  Spinne. 

Vgl.  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  funis,  an.  vidhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide.  — 
lat.  vitis  vieo  vimen  vinum.  —  iria  olvov  otava.  —  sskr.  va  vayati  we- 
ben, vei^i  f.  Gewebe,  veman  Webstuhl. 

vtti  f.  Gewinde,  Reiserstrick. 

lit.  vytis  es  f.  Ruthe,  Gerte.    +    ^»1-  ▼itl  f-  res  torta  in  modum 
funis.  —  VgL  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  fanis.  —  lat  vitis. 
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vitia  Weide. 

lit.  sü-vyiis  m.  graae  Weide,  vgl.  lett  wihtolB  Weidenbaum. 
Vgl.  y»T/a,  tri«  Weide.  —  zend.  va^ti  Weide. 

vitua,  vaitua  Weide,  Zweig. 

preuBs.  witwan  Weide,  ape-witwo  Uferweide.  +  kal.  vgl.  y^tvl  f. 

Zweig. 

Vgl.  oiava  f.  Dotterweide. 

viya  gewunden. 

lit  X'Yyjta  gewunden,  geschlängelt,  lett.  wija  f.  Zaungeflecht. 
Vgl.  vlov,  vlrpf  acc.  wilder  Wein. 

vist  winden. 

lit.  vystaa  vystyti  winden,  wickeln,    vgl.  sskr.  i-vishtita,    vesht 
veshtate  sich  winden,  cans.  umwinden.    Vgl.  oiatoi. 

vaina,  vainika  Gewinde,  Kränz. 

lit.  vainika-8  m.  Kranz,  Brautkranz. -f- russ.  vÖntt  m.,  ksl.  vönika 
f.  vii^a,  nsl.  vÖnik,  ksl.  vönicl  m.  Kranz,  vönXca  f.  stramenta. 
Vgl.  lit.  ap-vynas  Hopfen,  vynioti  wickeln.  —   lat.  vinea,  vinum. 
—  oJvor,  olvof, 

2.  vi  veyati  treiben,  verfolgen. 

lit  veja  vyti  nachsetzen,  verfolgen,  jagen,  vajoju  vajoti  herumjagen, 
nachjagen,  v^one  f.  Wettlauf,  Einfall,  Streifzng. 4- ksl*  ▼<>/  ni.  Krieger, 
vojna  Krieg. 

Vgl  ahd.  weida  Jagd,  Weide.  —  lat.  venäri.  —  askr.  vi  veti  gehen,  trei- 
ben, fahren,  zend.  vayeiti  jagen,  treiben,  scheuchen. 

vik  zwingen,  fertig  bringen. 

lit.  veikiu  veikti  zwingen,  bearbeiten;  thun,  schaffen,   nn-weikti  bezwin- 
gen, veka  f.  Kraft.  +  ksl  vökä  Kraft. 
Vgl.  lat.  Vinco  vici  vinceie. 

vaika  Kraft. 

lit.  veka  f.  Kraft  -j-  ksl.  vöku  m.  Kraft. 

Mit  ksl.  vöku  aevum  Zeit,  lange  Zeit  vgl.  lit.  wykstu  wykti  ein- 
treffen, zutreffen. 

vid  sehen;  wissen. 

lit.  veizdu,  auch  veizdzu,  alt  veizdmi  veizdeti  sehen,  hinsehen,  vaidinti 
Beben  lassen;  preuss.  widdai  er  sah,  widekausnan  Zeugniss,  weydulis 
Sehe,  po-waidint  unterweisen,  wais-t  wissen,  wai-sna-n  Kenntniss.  +  ksl. 
vizd(|  viddti  sehen,  vömi  vödöti  ¥rissen,  vddl  f.  das  Wissen,  vösti  f.  Kun- 
de, Nachricht,  vditl  peritus. 

Vgl.  goth.  vitan  sehen,  vait  weiss.  —  lat.  video.  —  iittPy  o2da.  —  sskr« 
vid  vetti  veda  wissen. 
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vid  mit  praepos.  neiden. 

lit.  pa*vydeti  neiden,  ne-vidonas  Neider.  +  ksl.  zs-vid6ti  neiden. 
Vgl.  lat.  invideo,  invidia. 

vaidmi  praes.  ich  weiss. 

preuBs.  waisei  da  weisst,  waidimai  wir  wissen,  wais-t  inf.  wissen, 
wai-sna-n  Kenntniss.  -f-  ksl.  vöml  vMeti  wissen. 
Vgl-  sskr.  vedmi  ich  weiss. 

veidyati  veidetvei  sehen. 

lit.  veiidsu  veizdeti  sehen.  -|-  ksl.  visd%  (=  vidj^)  vidöti  sehen. 

veida  m.  Gesicht. 

lit.  veida-s  m.  Gesicht.  -|-  ksl.  vida  m.  Gesicht,  Sehen,  Ansehen. 

videva  f.  Witwe. 

preuss.  widdewü  (=  wideü  =  widewa)  Witwe.  +  ksl.  vidova  Witwe. 
Vgl.  irisch  fedb,  cambr.  gwedw.  —  lat.  vidaa.  —  sskr.  ?idhavä. 

vibra  schwingen. 

lit.  vibnrti,  vibaroti  schwingen,  vgl.  an.  veifa,    ahd.  weibon.   —    lat.  vi- 
br&re. 

vtra  Mann. 

lit  vyra-s,  lett.  wir-s,  preuss.  wyr-s  Mann. 

Vgl.  an.  ver,  ahd.  wer.  —  altir.  fer.  —  lat.  vir.  —  sskr.  zend.  vira. 

(visz)  veisz  eintreten  (als  Gast). 

lit.  vesziu  veszeti  zu  Gaste  gehen ,  veszne  Gastin ,  vaiszinti  einen  Gast  auf- 
nehmen; lett.  weesohu  wees-t  einladen;  preuss.  reide-waisines  gastfrei. 
Vgl.  sskr.  nir-vig  zu  Gaste  sein,  gemessen,  pari-vegaya  bewirthen. 

visz  f.  Haus,  vicus. 

lit.  vesz-pat-s,  preuss.  waispattin.  +  ksl.  visi  f.  vicus. 
Vgl.  goth.  veihs  n.  —  lat.  vicus.  —  o2»of.  —  sskr.  vig. 

viszpati  Stammherr. 

lit  veszpatis   Herr,    preuss.  waispattin   Hausfrau,    vgl.  ksl.  visl 

vicus. 

Vgl.  sskr.  vigpati,  zend.  vigpaiti  Stanimherr,  König. 

visza  all. 

lit  visa-s  visa  all,  ganz,  preuss.  wissa-  all.  4~    ^^1.  visi  all,  jeder,  ganz, 

in  Comp.  vise-. 

Vgl.  altpers.  viga,  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all,  jeder,  ganz. 

viszäka  all. 

lit  visokie-s  allerlei.  +  ksl.  visaktt  all. 
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v6  vöyati  wehen. 

lit.  veja-8  Wind,  vetaa  vetyti  windigen,  ve-tra  f.  Sturm,  -f-  ksl.  vdj^  vS- 
jati  weben,  windigen,  vdja-lo  n.  vannus. 

Vgl.  goth.  vaian  vaivö,    mhd.  waejen,    nhd.  wehen.  —  aiifu.  —  sakr.  va 
väti  weben. 

veya  m.  Wind. 

lit.  veja-8  Wind  vgl.  ksL  vÖj%  webe ,  mhd.  waejen ,  zend.  vaya  m. 
Luft. 

veta  Wind. 

lit.  in  vetau  vetyti  windigen  vgl.  altir.  bi  fetb  in  auram,  do-n- 
in-fedam  inspiramus  W.  —  a^ijff.  —  Bskr.  väta  m.  Wind,  vataya 
fachein. 

vßtra  m.  f.  Sturmwind. 

lit.  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm,  prenss.  wetro  Wind«  4"  ^1*  ^^' 
trO  m.  Wind,  Sturm,  vdtri-lo  Segel. 

veita  Ort,  Stelle. 

lit.  veta  f.  Ort,  Stelle,  -f-  l^sl*  nur  in  dem  denominale  vitaj%  viiati  weilen, 
wohnen,  einkehren. 

vetusa  alt. 

lit.  vetuazas,  lett.  wezs  alt  -{-  ksl.  vetüchü  alt 
Ygl.  lat  vetns,  vetulns,  vetus-tu-s. 

vedra  Wetter. 

kfll   vedrti  heiter,  bell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze. 
Vgl.  as.  weder,  abd.  wetar,  nbd.  Wetter. 

verba  ßuthe,  Beis. 

lit  virba-8  Rnthe,  Reis,  Zweig,   besonders  von  Birken,  virbala-s  hölzer- 
ner Stab,  verba  f.  Rutbe:  die  Palme  des  Palmsonntags  (man  nimmt  Wei- 
denzweige dazu).  -{-  ksl.  vrQba  (vrlba)  f.  Weide,  salix. 
Vgl.  lat  verbSna,  verbera. 

Tervyä  f.  Seil,  Tau. 

lit  virve  f.  Seil,  Tau;  Krampf.  +  ksl.  vrivi  (vrüvl)  f.  funiculus. 
Vgl.  ^CQv  ziehen,  reissen,  ^vfia, 

versi  Kalb,  junges  Thier. 

lit  verszys  io  m.  Kalb,  lett  wehrsis  Bind,  Ochs,  Stier,  prenss.  weratian 

Kalb. 

Vgl.  lat.  verres.  —  sskr.  vrsban,  vrsbabba,  vrshala  u.  s.  w. 

versu  m.  Gipfel,  Höhe. 

Ut  virszu-s  m.  das  Obere,  virszüi  adv.  oben,  auf.  -{-    ksl.  vrachu  m.  das 
Obere,  Gipfel,  Höbe,  vriicbti  adv.  oben. 
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Vgl.  lat.  verrft-ca  Anhöhe,  Warte.    —    sskr.  Tarshman  Höhe,  TanhiyafiB 
vanhiBhiha  höhere,  höchste. 

yersunia  von  versu. 

lit.  TirtsuniB,  vinsane  m.  f.  Gipfel,  Höhe.    4-    ^*t*  Trachftm  ra- 
prernns. 

yelka  m.  Wolf. 

lit  Tilka-t  Wolf,  Tilköne  Wölfin,   preom.  wilki-s,   lett.  wilk-s  Wolf.  + 

kal.  vlftkfi  m.  Wolf. 

Vgl.  goth.  valf-8.  —  IvMOf,  —  lat.  lapas.  —  send,  vehrka,  nkr.  Trka  m. 

Wolf. 

velkina  vom  Wolf. 

lit.  Tilkini-s.  +  ksl.  vltt^ina  f.  Wolfsfell,  -fleisch. 
Vgl.  ags.  vylfen,  mhd.  wulHn.  —  lat.  lajnnos. 

veUdska  wOlfiscli. 

lit.  vilkiska-s  wölfisch.  +  ksl.  ylftclsky  adr.  wölfisch. 
Vgl.  nhd.  wölfisch. 

yeszala  heiter ,  froh. 

prensB.  wessal-s  fröhlich,  wesliska-n  aoc.  Frende.    +    ksl.  veselQ  hilaris, 

gratiosus. 

Vgl.  lan^loc,  tvxfilof  (•=  xfir^loc). 

vraska  Schnitt,  Riss. 

ksl.  vraska  f.  Riss.  Rnnsel,  ygl.  sskr.  pra-vraska  m.  Schnitt,    yra^  Trg- 
oati  abschneiden,  serreissen. 


s. 

saulia  Sonne. 

lit  sanle,  prenss.  sanle,  lett.  saule  f.  Sonne. 
Ygt.  goth.  saail  n.  —  diUo^j  riXiog,  —  lat.  söl. 

sak  sekati  folgen. 

lit  seku  sekti,  lett.  seku  sekt  folgen,  nachgehen,  lit  sakioti  folgen. 
Ygl.  lat.  seqnor.  —  Inofuu,  —  sskr.  sao  saoate  folgen. 

sekma  Folge. 

lit  sekme  f.  Erfolg,  ygl.  altir.  sechem  seeotio. 

sak  sakyati  sakttvei  jceigen,  sagen. 

lit  sakan  sakyti  sagen,  sekme  Fabel,    sakina  sakinti  peinlich  inqniriren 

(=  aussagen  lassen),  -f-  ^1*  >okfi  aconsator,  soSf  soäti  seigen. 

Ygl.  as.  seggjan,  ahd.  sagjan  sagen.  —  lat.  in-sece,  sig-niim.  »  Ivvcst, 
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sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit  pa-saka  f.  Sage,  Aussage,  vgl.  ahd.  saga  f.  Sage,  Aassag^e. 

sag  seg  heften,  anfassen. 

lit.  segin  segti  schnallen,  om-,  anbinden;   Pferd  beschlagen,    lett.  sedfu 
segt  decken,  heften,  preuss.  sagis  Schnalle,  Hufnagel,  segit  thun  (=^  an- 
fassen),   -f    ksl.  8^z%  s^zati  atiingere,  pri-s^a  f.  Eid,  po-sagü  m.  (Ver- 
bindung) Hochzeit. 
Vgl.  sskr.  sajj  sajjate  sanjate  hängen,  haften. 

sekta  part.  pf.  pass.  verbunden. 

lit.  segta-s  geknüpft,  vgl.  an.  sattr  einig,  sskr.  saäi-sakta  ver- 
bunden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  sakti-8  es  f.,  lett.  sagt-s  Hafte,  Schnalle. 
Vgl.  an.  satt  f.  Vertrag,  sskr.  sakti  f.  Verbindung. 

sata  ausgelassen. 

ksl.  o-chotü  superbus,  ochota  laetitia  vgl.  dv^irog.    Besser  svata? 

sati  f.  Verlangen. 

ksl.  chotl  Verlangen,  chost%  chotiti  begehren,  vgl.  lat.  sitis,  itp-tai^  Trieb. 

sad  sitzen. 

lit.  sedmi  und  sedzu  sedeti  sitzen,  lett.  sefchu  sedn  sest  setzen,  sich 
setzen;  preuss.  syndens  sitzend,  sadinna  er  setzt -f"  l^sl«  B^df  sösti  sitzen. 
Vgl.  goth.  sitan  sat  setum.  —  lat.  sedeo  sido.  —  i(ofAat,  t(ofMu.  —  sskr. 
sad  sadmi  sidami  sitzen. 

sendati  praes.  sitzen. 

preuss.  syndens  sitzend,  vgl.  ksl.  s^di^  s^deSi  sitzen. 
VgL  sskr.  &-sand!  f.  Sessel. 

sMmi  und  sddyati,  sSstvei  und  s6d^ei  sitzen. 

lit.  sedmi  sedza  sedeti,  lett  sefchu  sest  sich  setzen. -|- ksl.  sdzdf 

söddti  sitzen. 

Vgl.  sskr.  sadmi  ich  sitze  und  lit  sedmi. 

säda  f.  Setzling,  Pflanzung. 

lit.  soda-a  m.  Pflanzung,  Baumgarten,  sodinu  sodinti  setzen  s= 
pflanzen.  +  ksl.  sadu  m.  Pflänzling,  russ.  sadu  Baumg^arten,  ksl. 
sadarl  m.  Pflanzer,  Gärtner,  sazd^  saditi  pflanzen. 

sästa  Sitz. 

lit.  sosU-s,  sosta  Sit»,  preuss.  sosto  Bank. 

Vgl.  an.  sess,  ags.  sess  m.  Sitz.  —  lat.  sub-sessa. 

säta  satt. 
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lit*8ota-B  satt,  sättigend,   lett  saht-s  •attigend,   preoss.  sAiaines  da  nt- 

tigat.  +  ksl.  syta  satt. 

Vgl.  goth.  sath-s  satt,  soth-s  Sättigung.  —  lat.  sat  satis  satur. 

säti  f.  Sättigung. 

lit.  sotia  es  f.  Sättigung.  +  ksl.  sytr  f.  Sättigung. 
Vgl.  goth.  soth-s  oder  soth  Sättigung. 

sada  Weg. 

ksl.  chodfi  m.  Weg  Tgl.  mfoc  f.  Weg. 

sadya  Russ. 

lit.  sodis  g.  sodsio,  gewöhnlich  pl.  sodsei  m«  Russ,  sodiotaa  bemast,  so- 
dinti  berussen.  +  hsl.  sAsda  (=  sadja)  f.  Russ. 
Ygl.  an.  sot  g.  sots  Russ,  sötigr  nissig. 

san  praepos.  und  praefix  mit,  zusammen. 

lit  san-  in  san-dora  Eintracht,    s%-  s.  B.  in  s%-nari8  Glied,    su-  und  su 
praepos.  mit,    preuss.  san-  c.  B.  in  san-insle,   sen  praepos.  mit.    -|-    ksl. 
s%-,  SU-,  SU  mit. 
Ygl.  Ted.  sam  praepos.  mit,  sskr.  sam-  praefix  mit,  cusammen. 

sanenzla  Band,  Gurt. 

preuss,  saninsle  Gürtel.   -(-    ksl.  suv^slo,  säv^slTce  n.  Band,  vgL 

säma  gleich,  derselbe. 

ksl.  samu  selbst,  einer,  vgl.  ags.  ge-som  Concors,  an.  soemr  ge- 
siemend,  somi  m.  Ehre,  engl,  to  seem,  send,  häma  gleich,  voll- 
ständig. 

santya  santyati  senden. 

lit«  siunCKu  siqsti  senden,  vgl.  goth.  sandjan,  nhd.  senden. 

sap  sap  beissen. 

lit.  sopu  sopeü  Schmers  machen,    soj»  es  scbment,    thut  wehe  unpers., 
sopulys  Schmers.  -(-  ksl.  choplj%  chopiti  und  chaplj%  chapati  beissen. 
Vgl.  Saxm  beissen  und  schmeraen,  kränken. 

sar  erhalten,  nähren. 

ksl.  ohrana  f.  cibus,  chraniti  cnstodire,  chramfi  Haus,  Tgl.  lit.  sora  f.  ao- 
ros  pl.  Hirse  (?). 

Vgl.  lat.  serr&re.  —  send,  har  beschütaen,  haretar  Beschütaer,  Ernährer, 
haurva  beschütxend. 

sarg  sergati  hüten,  bewachen. 

lit.  sergu ,  alt  auch  sergmi ,  sergeti  bewachen,  behüten,  bewahren, 
sarga  f.  Wachen  sargus  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  ab-ssTgisnan 
acc.  Schuta ,  but-sarg-s  Haushalter.  -1-  Icsl*  Btrög%  strtiti  bewachen, 
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hüten,   «trail  m.   Hüter,    straza  (==  stragja)  f.  Hut.     Slayisoh 
atrag  =  aarg,  wie  stm  =  srn,  sestra  =  lit.  seser. 

sargtbä  f.  Wache,  Wachsamkeit. 

lit.  sargyba,   sargybe  f.  Wache,   Wachsamkeit.    +    kal. 
ströilba,  straziba  f.  castodia. 

sargininka  m.  Wächter. 

lit.  ßargininka-s  Wächter.  +  kal.  strazlniku  Wächter. 

sargtstya  Wachen. 

lit.  sargyste  f.  Wachsamkeit,  -f  kal*  strazilte  n.  Wache. 

sarpa  Sichel. 

ksl.  sr&pü  m.  Sichel,  vgl.  u^nfi  Sichel,  lat.  sarpere  beschneiden. 

sal  erhalten. 

Vgl.  sala,  salitvä,  s&la. 

Lat  con-solo,  solinnnt,  soleo,  sollns,  salTua.  —    oXog.   —    altirisch  slän 

(=  sal-na)  salyus  W.    Entwickelt  ans  sar. 

sala  n.  solum. 

ksl.  selo  n.  solnm,  fnndns,  habitatio,    Tgl.  lit  sala  Insel,    sola-s 

Bank  (solium). 

Vgl.  ahd.  sal  n.  Haus,  Wohnung,  Saal.  <-  lat  solum,  solium. 

sala  f.  Insel. 

lit.  sala  f.  Insel  vgl.  lat  in-snla. 

salitvä  f.  Wohnung. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung  vgl  goth.  salithvos  f.  pl.  Wohnung ,  Her- 
berge. 

sala  gat,  sälians  besser. 

ksl.  sulej  comp,  besser  vgl.  goth.  sel-s  gütig,  tauglich,  ags.  sael 
comp,  besser,  lat.  sollns,  sollistimus. 

sala  f.  Darbieten. 

lit.  pa-sula  f.  das  Anbieten  vgl.  ahd.  sala,    mhd.  sale  f.  das  Darbieten, 
debergeben,  engl,  sale  Verkauf. 

salya  salyati  darbieten. 

lit.  suliu  sulyti  und  sulau  sulyti  bieten,  antragen,  darbieten,  vgL 
goth.  saljan  darbringen,  opfern,  engl,  to  seil  feil  bieten,  ver- 
kaufen. 

sali  f.  Salz. 

lett.  sal*i-s  f.  Salz.  -|-  ksl.  soll  f.  Salz. 
Ygl.  lat.  sale,  sal.  —  aXg,  dXi^vs.  —  altirisch  salann. 
Fiek,  iBdoftraa.  WArttrbneb.   H.   8.  Anfl.  43 
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salina  salzig. 

ksl.  Bollnii  salzig  Tgl.  ahifog,  —  lat  salinae,  saünain« 

sald  sal^tvei  gut  sclimecken,  süss  sein. 

lit.  salsta  nldaii  aalaü  mm  ■ein,  bQm  werden.  -|-  ksl.  slaetl  f.  Lost,  tia- 

Sit   BÜ8B. 

« 

Vgl.  goth.  aalt  n.,  nhd.  Sali. 

saldu  süss. 

lit  Saldos  süss.  -|-  ksL  sladftkfi  süss. 

sava  eigen. 

lit  savas,  sava  f.  sein,  ihr,  eigen,  vgl.  alUat.  soyos,  saus.  -f~  ^9  ^'  " 
sskr.  sva,  send,  hava,  hva  eigen. 

savya  link. 

ksl.  iui  Siga  link  vgl.  lat.  scaeyos.  —  tfMtuog.  —  sskr.  savya  link. 

sasla  Beschwerde. 

lit.  sositi  Jmd.  bemahen,  soele  f.  Ungemach,  Beschwerde,  Tgl.  an.  sysl, 
sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  ags.  süsl  n.  Noth,  Qaal,  seosUg  schmen- 
geqnalt.    Besser  svasla? 

si  sinati  binden. 

lett.  sinn  seju  sit  binden,  ygl.  seila,  saita. 
Sskr.  si  sinAti  sinoti  binden. 

seila  n.  Seil. 

ksL  silo  n.  silfikü  m.  Seil,  vgl.  ahd.  seil,  nhd.  Seil. 

seita,  saita  Band,  Saite. 

lit.  seta*s  m.  Strick,  vgl.  ksl.  sitTce  n.  funicnlos  und  lit.  saitai  n. 
pl.  Bande  =  GefÜngniss,    pa-saita-s  Riemen,   Gehenk,    vgL  ksl. 
s«ti  f.  Strick. 
Ygl.  ahd.  aeita,  mhd.  aeite  f.  and  ahd.  seito  m.  Strick,  Saite. 

si  sieben. 

lit.  sijojn  s^oti  =  lett.  agit  sieben.  4~  ^1*  s^to  n.  Sieb. 
Vgl«  <r««,  a^^ei,  aHatqov. 

seita  Sieb. 

lit.  seta-s  m.  Sieb,  -f-  1^1*  üto  n.  Sieb. 

sik  seigen,  Kamen. 

ksL  sicati  harnen,  sicl  m.  Urin,  vgl.  ahd.  sthan  seihen,  ahd.  mhd. 
m.  Urin,  sskr.  sie  sincati  netzen,  seka  Erguss. 

sit  sait  Zeichen  denten,  prophezeien. 

lit  saita,  saicza  saisti  Zeichen  denten,  vgl.  ksl.  sttt^  sÖtiti  sf 
an.  sidha  seidh  Zaaber  üben. 
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saita  m.  Walirsagung,  Zauber. 

lit.  Mdta-s  Zeiohendenterei,  Tgl.  an.  seidh-r  m.  Zsnberlied,  Zsnber. 

sirebra  n.  Silber. 

Itt  sidabra-s,    preoss.  siraplis  noxn.  Birablan  Silber.  -f~  ^^^'  sirebro,  sfire- 
bro  n.  Silber,  ygl.  goth.  silabr  b.  Silber. 

sirebrina  sübem. 

lit.  ridabriBas,  sidabrinis.  -|-   ^^'  srebrinü  und  irebrÖDu  silbern, 
Tgl.  abd.  lilberin,  nhd.  silbern. 

1.  SU  zeugen  y  auspressen. 

In  sunn  mxak  sava. 

YgL  altirisch  snth  fetiis  W.  —  vlos,  vio.  —  sskr.  so  sauti  snyati  zeugen, 

anspresaen. 

sunu  m.  Sohn. 

lit.  sonus  Sohn.  4*  hsl.  synu  Sohn. 

Ygl.  goth.  sonns.  —  sskr,  söna,  zend.  hunu  Sobn. 

snusä  f.  Schwiegertochter. 

ksl.  snücha  f.,   Tgh  abd.  snura,   wog,    lat.  nnrus,    sskr. 
snashä. 

sava  Saft. 

lit.  syvas  Safb,  Tgl.  abd.  son  g.  sowes  n.,  sskr.  sava  m.  n.  Saft. 

2.  SU  siu  nähen. 

lit.  sinyn  siuti  nähen,    lett.  scbnju  schünn  sehnt  nähen,*  Waben  machen. 
-f-  ksl.  sfit&  m.  Wabe,  Uj^  iSiti  nähen. 

Vgl.  goth.  sinjan,  ahd.  sinwan,  siwan.  —  lat.  soo  saere.  —  sskr.  siy  siv- 
yati  nahen,  sütra  Faden« 

suta  und  siuta  genäht. 

lit.  siuta-s  genäht,  ksl.  sütü  Wabe,  vgl.  hit.  sütos,  sskr.  syüta. 

siuvati  und  siuyati,  siutvei  nähen. 

lit.  siuva  Sinti,  lett.  scbnju  schüt  +  hsl.  äiJ4  liti. 

Ygl.  goth.  siujan,  ahd.  sinwan.  —  lat.  suo.  —  sskr.  slvyati. 

siuYa  Naht. 

lit.  ap-siuvas,  ap-siuva  Besatz.  -|-  ksl.  Slvü  sutura. 

siuYÜda  Näher. 

lit  sinyika-s,  siuvike  m.  f.  Nähter,  -in,   preuss.  schuwickis  Schu- 
ster. -|-  ksl.  ilTid  m.  Butor. 

1.  suk  saugen. 

lett.  suzn  Bukt  saugen,   -f   ^b1.  sti8%  (=  sfiksf)  sasati  saugen,  sfisfi,  stt- 

saktt,  sttslol  mamma,  mammula. 

Ygl.  an.  sjAga  sang,  ahd.  sügan,  nhd.  saugen.  —  lat  sugere,  snctum. 

43* 
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2.  aok  schwingen,  drehen. 

lit.  Baku  flttkti   drehen,    wenden,    sak-tis  sich   drehen,    lett.  inka  Bokt 
schwinden,  entwischen.  +   hsl.  saki^%  sukati  drehen,  spinnen,    mss.  bq- 
kala  Spulrad,  ksl.  sak-no  Gespinnst. 
YgL  german.  svang  schwingen. 

sup  bewegen,  werfen. 

lit  sapn  supti  schaukeln,  wiegen,  snpöti  schaukeln,  schlendern,  sapokle 
Schaukel,  snpykle  Hangewiege.  -1-  hsl.  sap^  suti  fundere,  rastlp^  ra-snii 
dissipare,  8&p&  cumulus,  na-sapa  Streupulver,  sun%  son^ti  effnndere, 
sypljf  sypati  spai^gere,  fundere,  vgl.  sveplj^  svepiti  agitare,  s^  nurreri. 

supati  suptvei,  snpäyati,  supätvei. 

lit.  supu  supti,  supoti  =  ksl.  süp%  suti,  sypati. 
Vgl.  lat  snpare,  dis-sip&re. 

1.  sura  Käse. 

lit  Buris  io,  prenss.  suris  Kiise.  -|~  hsL  Byrti  m.  Käse. 

2.  sura  roh. 

lit  sums  salzig.  -|-  ksL  syrft  roh,  surovfl  cmdus. 

Ygl.  ahd.  sür  bitter,  sauer,  sur-ougi  triefäugig  (sür  =r  roh). 

sus  trocknen. 

Ut  suBu  susti,  lett  snsu  sust  trocken,  dürr  werden.  4*   sftchn%  süchn^ti 

trocken  werden,  süchli  Reiaig,  dürres  Hok,  suchü  dürr. 

Ygl.  agB.  sear  dürr.  —  sskr.  ^nsh  gushyati,  zend.  hnsh  trocknen. 

sausa  trocken. 

lit  sausa-s  itrocken,    preuss.  saosai  adv.  trocken.    4"    hsL  tochö 

trocken. 

Ygl.  agB.  8e4r,  ndd.  sör  trocken. 

sausya  Baude. 

lit  sausys  m.  Bände,   Grind,   Tgl.  ksl.  suia  f.  Troeknisa,    shd. 
sinrra  Krätze. 

süsäya  sausen. 

ksl.  sysajf  sysati  pfeifen,  ygl.  ahd.  süsön,  nhd.  sausen. 

s6  sdyati  sdtvei  säen. 

lit  Beju  seti,  lett  84ju  s6t  säen,  lit  sekla  Saat,  setuve  Saatkorb.  -|-  ksl. 

sfif  sdjati  säen,  ra-8^j%  ra-söti  dispergere,  sötva  f.  das  Säen. 

Ygl.  goth.  saian  saiso,  nihd.  saejen,  nhd.  säen.  ~  lat  sero  teri  satam. 

s6ta  gesäet. 

lit  seta-s  vgl.  ksl.  ne-BÖtn,  ra-sötu. 

s6man  n.  Same. 
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lii.  semens  m.  pl.  Saat,  Leinsaat,  preu^s.  semen  Samen,  Saat  -}- 

ksl.  8Öm^  n.  Same. 

Vgl.  ahd.  samo,  nhd.  Same.  —  lat.  semen. 

s6ya  f.  das  Säen. 

lit.  seja  f.  Säen,  Saatzeit,  vgl.  lat  Seja. 

sek,  s6k  secare. 

lit  sykis  m.  Schlag,  Hieb.  +  ksl.  sök^  stiti  schlagm,  hanen,  spalten. 
Vgl.  ahd.  segansa,  nhd.  Sense,  an.  sigdhr  Sichel,  ahd.  seh  Pflugmesser, 
ahd.  saga,  nhd.  Säge.  —  lat  seco  secium  segmen  secola  sagita  saxnm. 

s6küra  Beil. 

ksl.  sökyra  f.  Beil,  vgl.  lat  secüris. 

sSkya  m.  Schlag,  Hieb. 

lit  sykis  io  nu  =  ksl.  sScI  m.  söca  f. 

sek  senk  versiegen. 

lit  senka  sekti  versiegen,  seicht  werden,  ablaufen  von  Wasser,  sekis  m 

seidite  Stelle.  -|-  hsl.  spknii  sfkni|ti  abfliessen,  trocken  werden. 

YgL  ahd.  sihte ,  nhd.  seicht  (senh-ta).  —  sskr.  a-sa^cant  nicht  versiegend. 

sen  acc.  sebei  dat.  se,  sibi. 

lit  si-  im  Verb  reflex.,  preuss.  sien  sich,  sebei  sich.  -|-  hsl.  s^  sehe  sebÖ, 
vgl.  lat.  se  sibi. 

sena  alt. 

lit  sena-s  alt,  vgl  gotb.  sinista,  altirisch  sen,  lat  senex,  senior,  ivtf, 
Bskr.  Sana  alt 

sendra  Sinter. 

ksl.  s^dra  f.,  cech.  sadra  gypsum,  vgL  ahd.  sintar,  nhd.  Sinter. 

septan  sieben. 

lit  septyni  sieben.  +  hsl.  sedmY  sieben  s.  septma. 

Vgl.  goth.  sibun,  altir.  secht,  lat.  septem,  inid^  sskr.  saptan. 

septanta  der  siebente. 

lit  septinta-s  vgl.  as«  sivondo,  sskr.  saptatha  der  siebente. 

septma  der  siebente. 

preuss.  septma-s,    lit.  sekma-s.    -{-    ksl.  sedmü,  sedmyj  der  sie- 

beute,  sedmt  sieben. 

Vgl.  altir.  sechtmad.  —   ißSofios.  —  lat  septimus.  —  sskr.  sap- 

tama. 

sebra  m.  Theilhaber. 

Ut.  sebra-s  Theilhaber,  Maskopist,  lett  sebrs  Freund,  Kamerad,  sebris 
Nachbar,  Kamerad.  +  ksl.  sebrtt  Bauer  als  Theilnehmer  an  der  Feldmark. 
Vgl.  ahd.  sibbi,  sippi  gesellt  —  sskr.  sabhä  f.  Versammlung. 
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ska  besitzen. 

Kar  in   kal.  skotfl  m.  Benis,  Vieh,   woraus  gotli.  skaU-i,   nhd.  SehaU 

wohl  entlehnt  ist 

Vgl.  xiaofitu^  xtflvog.  —  sshr.  ksha-tra. 

skak  springen. 

lit.  8zok-ti  springen,  tanzen,    szankinti  sprengen  (?),    doch  YgL  ssak.  -f 
kal.  skokü  Tans,  skakati  springen,  tuisen,  skaSlktt  Hensehrecke. 
Vgl.  an.  skagi  m.  Yorsprong,  skaga  Torspringen,  hervortreten,  ahd.  soe- 
han  scah,    nhd.  ge-schehen  geschah.  ^    xfinim^  »fl*it,  xayxvXa.  —   sskr. 
khac  khacati  hervortreten,  ausbrechen. 

skat  springen« 

lit  skastn  skatau  skasti  springen,  hopfen. 
Vgl.  lat  scatere,  scatorio, 

skan  rupfen  y  pflücken. 

lit.  skinn  skinti,  lett  schkina  schkit  pflficken  (oder  sa  sskr.  ci  sammeln?). 
Vgl.  an.  skinn,  engl.  skin.  —  jiri/y«.  ~  sskr.  ch&  ohyati  n.  s.  w. 

skandy  skendati  untertauclien. 

lit  skendn  sk^ti  versinken,  ertrinken,  skandyti  oans. 

Vgl.  am>r(^t  untertauchend;  lat  scanderOi  sskr.  skand  skandatL 

skap  schaben. 

lit.  skapoti  schaben,  schnitzen,   skepetos  pl.  f.,    zem.  Lumpen,  Fetzez, 

skepeta  f.  Tnch.  -f*  ^^'  "^^P  "palten  s.  Miklosich  s.  y. 

Vgl.  goth.  skaban,   nhd.  schaben.  —   lat  scabere,  scaprens.  —   axijnm, 

axanerof, 

skampa  karg,  geizig. 

lett.  skohps  geizig,  wohl  nicht  entlehnt  +  kal.  sk^p«  karg,  gei- 
zig, daraas  lit  skupa-s  wohl  entlehnt 
Vgl.  0M¥$n6f,  axPHfOi^  omt/^,  xpiipoc,  Mtfifit,  Y^lM^m»  Kmdcer. 

skab  =  skap  schaben. 

lit  skabn  skabeti,  skaboti,  skabyti  schneiden,  hauen,  skabns  scharf,  lett. 
skamba  Splitter,  Holzspan,  skahbrs  splitterioht,  preoss.  soebelis  Haar.  + 
ksl.  skob  scabere,  skoblX  m.  Hobel,  nsl.  skoba  Leiste. 
Vgl.  goth.  skuft,  nhd.  Schopf.  —  lat  scabere,  sechs. 

skaba  Schabeisen. 

ksl.  skobll  Hobel,  vgl.  an.  skafa  Schabeisen,  ahd.  scaba  Hobel  — 
axlifn  =s  Hifft\  Schabeisen. 

skabra  =  skapra  rauh. 

lett  skabr-s  ranh,  splitterioht,  vgl.  ahd.  ir-scabaröo,  lat  scaber, 
scabrere,  scaprens. 
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skab  haften,  heft^. 

lii.  pri-kiniba  anhaften,  8u-kimba  susammenhängen,  kabn  kabeti  haften, 

hangen.  +  hsl.  skoba  f.  fibula. 

Ygl.  sskr.  skabh  akambhate  skabhnati  Bkabhnoti  stütsen,  heften. 

skam  und  skan  tönen. 

lit.  skam-ba-s  tönend,  klingend,  hell,  skambu  skambeti  klingen,  tönen, 
skambutis,  skambine  Kinderklapper,  skambalas  Sohlittenglocke,  skam- 
binii  tönen  lassen;  lett.  skasa  Klang,  skanet  tönen,  skandinat  erklingen 
lassen,  -f-  ksl.  skomaj^  skomati  gemere,  skymati  sosurrare,  vgl.  lett. 
skomstu  sknmn  skomt  murren. 

skar  skerati  scheiden. 

lit.  skiru  skirti,  lett.  schkim  schkim  schkirt  scheiden.  -|-  ksl.  s.  skema. 
Vgl.  altir.  scar  scheiden.  —  lat.  cemo.  —  XQ(vn, 

skerta  geschieden. 

lit.  skirta-8  vgl.  lat.  certns,  dis-crStus,  «^»rdc 

skara,  skema  Mist,  Schmatz. 

ksl.  8k?ara,  skvrlna  Besndlong,  skar^dU  ekelhaft 

Vgl.  an.  skam,  ags.  sceam  Mist.  —  axwg,  —  lat.  stercas.  —  sskr. 

ava-skara  Excremente,  karisha  Mist,  Dang. 

skarä  f.  FeU. 

lit.  skura  f.  FelL  -|-  ^*  skora  f.  cortez. 
Vgl.  lat  aoortnm. 

skark  nnd  skarg  tönen. 

bohm.  skvrceti  prasseln,  ksl.  skrugati  frendere,  skrüiltä  Stridor,  8kriz% 
skriziti  frendere,  vgl.  lit.  kregzde  Schwalbe. 

Vgl.  an.  skark  n.  Geräusch,  skraekr  Getös,  skraek-ta  schreien.  —  sskr. 
kharj  khaijati  knarren. 

skard  spalten,  zerhauen. 

lett  Bchkerda  söhkerfchu  sehkerst  spalten,  von  einander  hauen;  lit  sker- 
dzu  nnd  skerdu  skersti  Schwein  schlachten.  -(-  ksl.  o-skrüdfi  Bicka,  poln. 
o-skard  Hacke,  Bicke,  Mahleisen.    Aus  skar  scheiden. 

skvarda  Bratpfanne. 

ksl.  skvrada,  skrada  f.  Bratpfanne,  ygl.  ahd.  scart-isam,  mhd.  schart  m. 
n.  Tigel,  Bratpfanne. 

skarp  spalten. 

lett.  schkerpdt  Rasen  mit  dem  Basenpfluge  schneiden,   sohkerpele  Hols- 
Splitter,  schkerpis  Fflugmesser  zum  Rasenpfluge.  -|-  ksl.  crdpa  Scherbe. 
Vgl  ahd.  scirbi.  —  axoqntim,  äxo^nloi, 

skerpa  Scherbe. 

ksl.  cröptt  Tgl.  ahd.  scirbi  Scherbe. 
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skvarb,  skarb  =  skarp  einsclineideiL 

lit.  skrerbia  skTerbti  dnrchBtechea,  durchlöcheni.   -^   ksL  skrilbl  £.  cni- 
cimtus,  cura,  moeror,  skrübina  afflictus,  skreb  loabere. 
Vgl.  ahd.  screrön  einachneideii,  ahd.  screfiDUig»  EiiiBohiiitt,  nhd.  aebiopfeD; 
nhd.  scharf,  sohroff,  schrappen  a.  s.  w. 

skerb  trocknen. 

lit  skrebjo  skrebii  trocken  werden,  skrebinii  trocken  machen.  -|-  msi. 
skorbnyti  siccari,  skorböti  oontrahi.    Vgl.  MOQtpn. 

skerb-ta  Fflanzenname. 

lit  skirpsta-s  HeokenkirBche,  skirpste  Polverhola.   -|-    ksL  skio- 
büt&  dematis  yitalba,  skrebütönü  adj. 

skal  skeliati  spalten. 

lit  skelin  skelti,    lett  schkeiu  schkelu  schkelt  spalten.  -|-  ksL  ikollka  f. 

Schale,  skala  Stein. 

Ygl.  an.  skilja  skilda  trennen.  —  irisch  scal  zerstrenen  W.  —  «mUI«. 

skala  f.  Stein. 

ksl.  skala  f.  vgl.  goth.  skaija  Ziegel,  jifaM,  lat  oabu 

skalp  scalpere. 

lit  sklempiu  behaue,  vgl.  lat.  scalpere. 

1.  skal  skalati  im  Beste  sein,  sckulden. 

lit  skelu  skilti  schuldig,  im  Reste,  Rest  sein,  vgl  goth.  sknian  sksl 
schuldig  sein,  nhd.  sollen. 

2.  skal  schallen. 

Ut  skaliu  skaliti  anschlagen  (Jagdbund),  skil-ti  Feuer  anschlagen,  vgl. 
ahd.  scellan,  mhd.  schellen  schall,  nhd.  schalle,  scholl,  ler^scheUen. 

ski  scheinen. 

Nur  in  skeira  w.  s. 

Vgl.  ahd.  sdnan  scheinen.  —  lat  sdo.  ~  sskr.  khyi  mit  pra^os.  sehen, 

vi-khy&  erblicken,  leuchten. 

skeira  lauter,  schier. 

ksl.  stirtt  integer  =  an.  sldrr,  goth.  skeir-s,  nhd.  schier. 

skit  skeitati  zahlen,  lesen,  wof&r  halten. 

lett  schkitu  schkist  meinen,  wofür  halten,  lit.  skaitau  skaityti  tahlao, 
lesen  (Buch),  skait-lus  Zahl.-|-&t%  Sisti  zahlen,  lesen,  Ssto,  cism^Zahl, 
SistI  Ehre,  cinti  Ordnung,  Sönit  Ehre,  pretium.  —  YgL  sskr.  cit 

skid  skeidati  scheiden. 

lit  skedu  skesti,  lett  schkifchu  schkidu  schkist  scheiden,  vgl.  mhd.  sehi- 
den  scheit,  goth.  skaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden  schied.  —  lat  osedo, 
d^-cido. 
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skeida  Scheit 

lit.  fkeda,  skedra  Spahn,  vgl.  ahd«  8c!t,  nhd.  Soheit. 

sktsta  rein. 

lit.  ikysta-s  dünn,  hell,  klar  (von  Flüsrigkeiten),  preass.  skyst-a-a 
nun.  4*  ksl.  Satfi  rein. 

skaista  hell. 

lit.  skaisU-s  hell,  klar,   glänzend,  lett.  skaisi-s  schön,  schmnck, 
hübsch,  TgL  lat.  caesios,  Caeso. 

skn  und  skut  schaben. 

lett  sohkü-t  rasiren,  skuwejs  Bartscheerer,  lit.  skutu  sknsti,  lett.  skütu 
ekust  schaben,  scheeren,  vgl.  fikti,  ivarog,  —  lat.  cös,  c&ntes.  —  sskr« 
kshira  kshnauti  wetzen,  reiben,  kshora  s=r  ^v^w, 

1.  skn  wahrnehmen,  schauen. 

lit  skaa-das  empfindlich,  schmerzlich. -|- ksl.  inj^  cuti  erkennen,  merken. 
Ygl.  goth.  tts-skav-s  vorsichtig,  skauns  schon,  an.  skyn  n.  Sinn,  ahd.  ska- 
wön  schauen.  —  ^i/o-axooc,  xo^«.    Vgl.  kn  lit.  kavoti  hüten. 

2.  sku  skau  niesen. 

lett  schkaonn  und  schkaaja  schkäwu,  schkaut  niesen,  lit.  skiaadza  skiau- 
deti  niesen,  vgl.  sskr.  kshn  kshauti  niesen« 

3.  sku  sich  regen. 

ksl.  skytati  s^  sich  bewegen,  vgl.  goth.  skevjan  gehen,  sskr.  Qcyu  oya- 
vate  sich  regen. 

skuk  schreien. 

lit  szankia  szaokti  schreien,  lett.  sauk-t  rufen,  nennen,  -f-  ksl.  skyci( 
skycati  latrare  (?). 

sküta  Schild. 

ksl.  stitü  m.  Schild  vgl.  lat  scütum,  stitarl  =  scütarins. 
Zu  skn  bedecken  w.  s. 

skub  schieben,  schupsen. 

lit  skumbu,  skumbti  fertig  werden,  skubus  skubms  geschwind,  skubinti 

beeilen.    +   ksl.  skubu  sknbsti  vollere  (oder  =  sk%b  vgl.  lett  skamba 

Splitter?). 

YgL  goth.  skiuban,   nhd.  schieben.    — -    sskr.  kshubh  kshobate  agitari, 

kshubh  Ruck ,  Stoss ,  Schubs. 

skema  Scherz. 

ksl.  skrönja  f.  scurrilitas,  skrönivü  scurrilis.  +  &^d.  scem,  mhd.  schem 
m.  n.  Scherz,  Spott    Vgl.  lat.  scurra. 

skerma  Schirm. 

ksl.  irimh  Zelt  vgl.  ahd.  scirm,  scerm,  nhd.  Sohinn. 
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skersa  quer. 

lit.  Bkena-i  quer,  -f*  ^*^-  SrM  praep.  dvrdh,  hiniber,  quer  durch  = 
preun.  kSnohan,  kencha  praepos.  c.  acc.  über. 

skrani  skrentati  brücliig  werden,  sdirindeo. 

lit.  skrenin  skr^sÜ  trocken,  spröde  werden,  Tgl.  ahd.  vcrindaii,  Bcrintan, 
mhd.  Bcfarioden  bersten,  Bisse  bekommen,  aufspringen  (Haut),  nhd. 
schrinden,  Schrunde. 

skrap  skrab  tönen. 

lit  skrepu  skrepti  sachte,  leise  reden,  skrebu  skrebeti  rasseln,  knistern, 
krabbeln,  zappeln,  -f-  ksl.  skripaj^  skripati  strepere,  skrobotu  strepitus. 

skrap  räuspern. 

lit.  skreplei  Schleim  im  Halse,  skreploti,  lett  skr^palÜ  aich  ma- 
spem,  auswerfen,  -f-  ^^*  ^S^-  skripati. 
Vgl.  lat  scrapta.  —  x^M'^'V'^^* 

skri,  skrid  sick  bewegen. 

lit  skreju  skr6t  sich  rund  drehen,  tanzen,  abadikeln,  skrite Kreis,  akri»- 
du  skristi  schnell  laufen,  fliegen.  +  ^^'  "•  skreila. 
Vgl.  german.  skritan  skrait,  nhd.  schreiten. 

skreila  Flügel. 

lit  skrela-s  Flederwisch  (von  den  Schwungfedern  der  Gans),  -f* 
ksl.  krilo  n.  Flügel,  skripati  sf  alis  plaudere,  o-skrild  annilla. 

1.  sta  stehen. 

lit  sta-kle  Liessstock  pl.  Webgestell,  stata-s  stehend,  stetau  statyti  stel- 
len, -f*  ^^*  ^^%  stojati  stehen,  stoi-lo  Pferdestall,  sto-lu  Stuhl,  stopa 
s.  stap. 

YgL  goth.  staths  Statt,  ahd.  stadal  Stand,  Scheune,  an«  stödh  f.  «tatio. 
—  orcef«^,  latttPM. 

stata  stakend. 

lit  stata-s  stehend,  statau  statyti  stellen,  vgl.  lat  -stitus.  —  orra- 
rof.  —  Bskr.  sthita. 

stara  starr. 

lit  in  styriu  styreti  starr,  steif  sein,   erstarren,   vgl.  mhd.  star, 
ags.  starian  an-starren,  0Ti^6g.  —  sskr.  sthira  leaL 

stala  was  stekt,  Gestell. 

lit  stala-8,   preuss.  stalis  Tisch.   -|-    ^^'  Mit,  m.  Stuhl,  Thron, 

sto^a  Getäfel. 

preuss.  stallit  stehen,  ksl.  süft-bü,  stlü-pll  Säule. 

2.  sta  statvei  stehen. 

preuss.  po-st&twei,  po-st&t  werden,   lit  stoju  stoti  stehen,  stellm,  stoti-B 
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sich  BteUen.  -j-  ksl.  Btan^  stau,  8tiig%  stajati  stehen,  bleiben.    Vgl.  germ. 
Bio-,  lat.  Stare,  ot^pui,  sskr.  stha. 

stanati  praes.  steht. 

prenss.  po-st&nimai  wir  werden,   stänintt  .adv.  stehend,   -f*   ^"^ 
stanf  statL 

stayati  praes.  steht. 

lit  stoju  stoti  stehen,  stellen,    lett.  st&ju  st&t  stehen,   stellen.  -|~ 
ksl.  staji|  stajati  stehen. 

Stada  Heerde,  Fferdeheerde. 

lit.  Eem.  stoda-s  m.  Heerde,  besonders  von  Pferden,  -f*  ksl.  stado 

n.  Stadt  f.  Heerde,  Fferdeheerde. 

Ygl.  an.  stodh  n.,  ahd.  stnot  f.  Pferdeheerde,  nhd.  State,  Ge-stüt. 

stana  m.  Stand,  Stall. 

lit.  stona-s  Stand,  stone  f.  Pferdestand.  -|-  ^^  stanü  m.  Stand. 
Ygl.  sskr.  sthana,  zend.  $t&na  m.  Ort,  Stall. 

staman  Stehen,  Stand. 

lit.  stomft  m.  Statnr,   vgl.  goth.  stoma  m.  Bestand,  Stoff,  sskr. 
sth&man  Standort,  Stärke. 

stära  stämmig. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  grob,  schwer,  vgl.  ksL  starü  alt,  an^storr 
gross,  vornehm. 

stala  Gerast,  Gestell. 

lit.  pa-stolai  pl.  Gerüst  der  Zimmerlente ,  vgl.  goth.  stola-s,  nhd. 
Stahl,  (Trijjli}. 

stäva  Stelle,  Stand. 

lett.  st6w-8  stehend,  st&wet  stehen,    lit.  stova  f.  Stelle.   +   kal. 
stavü,  stava  Bestand. 
Ygl.  ags.  stov  f.  Stelle. 

stäyya  stäva  stellen,  stehen. 

lett.  stawet  stehen,   lit  stovia  stoveti  stehen,  -f*  ^1*  ^ta- 

v]j%  staviti  stellen,  stavati  stehen,  stavljaü  stellen,  hem* 

men. 

Ygl.  mhd.  stoawen  hemmen. 

1.  stag  stang  starr  sein,  werden. 

lit.  fltagaras  Stengel,  S trank,   staguta-s  Pflag,    stengin  stengti,  stengti-s 
eich  stemmen,  gegenstreben,    stangns  widerspenstig,  stingsta  stingti  ge- 
rinnen (llilch).  -{-  ksl.  steserü  m.  cardo,  stogü  Hanfe,  stigno  Hüfte. 
Ygl.  german.  stekan  stak,    vgl.  mit  neasl.  stog  Heoschober.    an.  stakkr 
Hänfen,  Heoschober,  nhd.  sticken,  stocken. 
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stagara  cardo. 

lit  stagmrM,  stegerys  m.  Stengel,  Strunk.  -{-    ksl.  sieierü  ctrdo, 
meta. 

2.  stag  Steg  decken. 

lit.  stega  st^gti  dachdecken,    stoga-s  Dach.   -^   ksL  o->tega  Kleid,   di- 

ttegny  Sandale. 

Vgl.  9rfy^j  iniyot.  —  tskr.  sthag  sthagatl  decken. 

stan  stanyati  stöhnen. 

lii  stena  steneti  stöhnen,  -f-  kal.  steige  stenati  stöhnen. 

Vgl.  an.  stynja,    nhd.  stöhnen.    —    «rr/y«».    ~    sskr.  stan  stanati  töneo, 

stöhnen. 

stanka  Getön ,  Gestöhn. 

ksl.  2takA,  stoka  Getön,   poln.  st^k  Seofser,  vgl.  fftipdxm^  ero- 

stap  stemmen,  stehen. 

lit.  stapaas  stapytis  stille  stehen,  stehen  bleihen,  stocken,  st^inys  Lei- 
tersprosse. -|-  ^^'  stepenl  Stafe,  stopa  f.  Stapfe,  stapa  Stab  ist  wohl 
entlehnt,  st^pa  f.  vestigium,  mortariom  vgl.  stampfen. 

stapä  Stapfe. 

ksl.  stopa  vgl.  ahd.  staph,  stapho  m.  Stapfe. 

stepenya  Leitersprosse. 

lit  stipinys  io  m.,  vgl.  ksl.  stepenl  dass. 

Stab,  stamb  stemmen,  hemmen. 

lit.  staba-s  Schlagflass,  Lähmung,  stab-dan  stabdyti  aufhalten,  hemmeo, 
hindern,  stamba-s  stambra-s  Stengel,  Strunk,  stambus  grob,  steba-t 
Pfeiler,  Schifismast  (s  stfbas),  stebyti  hemmen,  aufhalten,  stebtis  rieh 
aufrichten  (=  stemmen),  stebeti-s  erstaunen,  stimbra-s  Stuts,  Stumpf.  + 
ksl.  stobora  columna,  stiblo  n.  Strunk,  nsl.  steblo  culmus,  truncus  ar» 
boris. 

Vgl.  engl  stop.  —  d-awffiffnis^  m^/ißto.  —  sskr.  stambh  stabhnoti,  stabh- 
n&U  statten,  stemmen;  staunen  machen. 

stebla  Stoppel,  Halm. 

ksl.  stiblo  n.,  vgl.  ahd.  stuphila,  nhd.  Stoppel,  lat  stipula. 

stamba  Pfeiler,  Stender. 

lit  stamba-8,  steba-s,  stabas,   vgl.  sskr.  stambha  Pfeiler,  Schlag« 
fluss,  Erstaunen. 

stabra  stambra  Stumpf! 

lit  stambra-s,  stimbra-s,  stobrys,  vgL  ksl.  stobora. 
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star  sterati  sternere. 

lit  stir-tas,    stirta  Haofe  von  Hea   oder  Garben,   siraja  j.  Sirea,  Strea- 

Btroh;  Stall,  Pferdestall.  -|-  ksl.  stini  stiröti  itemere. 

Tgl.  nhd.  Stirn,  Sturm,  Sterz.  —  aro^ufit,  —  lat.  ttemere.  —  sskr.  star 

sternere. 

str61a  Pfeil. 

lit.  strelas,   strela  (e?)  Pfeil  scheint  aas  ksl.  strdla  f.  Pfeil,  6e- 

schoes  entlehnt 

Vgl.  as.  ahd.  str&la  f.  Pfeil,  nhd.  Strahl. 

strälya  Pfeile  schiessen. 

ksl.  strÖ^f  strötiti  Pfeile  schiessen  =  ags.  straelian  dass. 

stal  ausbreiten  =  star. 

ksl.  po-8te]j%  po-stllati  aasbreiten,  ste^a  f.  Decke,   vgl.  lat.  stl&ta  navis, 
latus  breit. 

sti  dicht  werden. 

In  stima,  staina,  vgl.  aria,  othpos.  —  sskr.  styä  sty&yati  sich  verdiohteo. 

sttma  Gedränge. 

lit.  styma-s,  styma  Schwärm  Fische,    vgl.  an.  stim  n.  Gedränge, 
Mühe,  mhd.  stim  bunte  Menge,  Gedränge. 

staina  Stein. 

ksl.  stdna  f.  Wand,    nsl.  stena  f.  Fels,  an.  stainn,  goth,  etain-s, 
nhd.  Stein,  or/a  Stein. 

stainina  steinern. 

ksl.  stdnXnu    felsig,    vgl.  goth.   stainein-s,    ahd.  steinin, 
mhd.  steinen  von  Stein. 

stig  steigati  steigtvei  steigen,  eilen. 

lit.  staigus  jäh,  vorschnell,  staiga  jählings,  schnell,    staiginis  steil;    lett. 

steidfns  steigtis  eilen,   -f-    ^1*  do-stig%  dostisti  kommen,   stignf  stign^ti 

eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg. 

Vgl.  goth.  steigan,  nhd.  Steg,  Stieg,  Stiege,  steil.  —  an^x^,  tat^xop.  — 

sskr.  stigh  steigen. 

Mit  lit.  stig  aushalten  können,  ertragen,  vgl.  goth.  stiviti  Geduld  (stiv  == 

stigv,  wie  sniv  =  snigv). 

stip  starr  sein. 

lit.  stimpu  stipti  erstarren,  steif  werden;    vom  Tode:  verrecken,   stiprus 

stark,  kräftig. 

Vgl.  ags.  stif,  ahd.  stif,  nhd.  steif.  —  öriy-^. 

stipra  fest,  stark. 

lit.  stipra-s,  stiprus  =  axufqo^. 
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stib  =  stip. 

Ut.  itaibat  iturk,  tapfer,  •Uibat  Sobienbein,  stamb«rM  8taii  ktnii  to^ 

zu  lUb  gehören. 

Vgl.  lat.  tibia.  —  arifia^j  attfioi^  aro&ßij, 

staibia  ScUenbeiiL 

lit  itaibM,  staibis  io  m.  Schienbein,  TgL  lat  tSbia. 

sterva  Aas. 

lit.  stenra  f.,  lett  sterwa  f.  Aai.  -h  strttTO  n.  Btrfiyl  u«  Au. 

sterveinä  f.  Aasfleisoh. 

lit  Btenrena  f.  AMfleiach.  4-  ksl.  strüyina  f.  daae. 

strag  sicH  strecken,  starr  werden. 

lit  stregin  stregii  entarren,  Tgl.  goth.  gtrstuirknan  entarren,  nhd.  ttttk, 
stnok,  strecken.  —  OTQayydlti,  ar^ay^,  OTQoyyvlog, 

strig  streigati  streichen. 

ksl.  atrigf  strijti  tondere,  Tgl.  ahd.  strihhan,    nhd.  ttreiohen,   lat  itrin* 
gere,  Btrigilii. 

stmg  strengati  streicben,  reiben. 

ksl.  strüi^  Btrfigati  tondere,   rädere,   Btmga  contritio,   Tgl.  an.  Btijnb 
Btraok  Terrere,  tergere  and  ar^vyofiM, 

snapa  Band. 

kBl.  Bnopn  m.  Band,  Bündel,  polab.  BnÜb  Garbe,  Tgl.  ahd.  BnnobOi  dem. 
kleine  FcbbcI,  Band,  nhd.  schnappen,  altlat.  napnra  Strohseil. 

snarg  schnarchen,  den  Botz  aufziehen. 

lit.  snarglys  Rots,  Tgl.  rohd.  snarchen,    nhd.  schnarchen,   an.  snoigl.  n. 
das  Schnarchen. 

snig  snigati  schneien. 

lit  sniga  snigt,    lett  snig  and  snigst,  snigt  schneien,    -f*    ksl.  sn^  m< 

Schnee. 

Vgl.  ahd.  sniwit.  —  i^iipi^»  —  lat  niWt,  ningit.—  send,  ^ish  ^naeshenti 

es  schneit 

snigati  es  schneit. 

lit.  sniga  ^b  lat  niTit 

sningati  es  schneit. 

Ut  BBinga,  lelt  snig  =  lat  mngit,  ningoit 

snaiga  m.  Schnee. 

preoBB.  snaygiB,   lit  snega^s,    lett.  sneg-s  Schnee.  -|~  ^1«  ^'^ 

Schnee. 

Ygl.  goth.  BnaiT-B,  ahd.  snlo,  nhd«  Schnee. 
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snaigina  scLneeigt. 

lett.  Bnaigain-B  sohneeigt,  lii  sneginis.  +  ksl.  radzinü. 
Vgl.  ahd.  snSwin  sohneeigt. 

snusä  f.  Sclmiir,  Schwiegertochter. 

ksl.  Biiacha  f.  =  ahd.  snura  f.,  vgl.  lat.  nurus,  vvos,  sskr.  snosba  f. 

spainä  f.  Scharnn. 

preoBB.  Bpoayno  Scbaom.  -I-  ksl.  pSna  f.  Schaum.' 

Vgl.  Bskr.  phena  m.  Schaum;  ahd.  feim  m«  und  lat.  spüma. 

spak,  spag  netzen. 

lit.  spaka-B  und  spaga-s,   spakelis  Tropfen;    preuss.  spagtan  acc.  specte, 
und  Bpigana  Bad.    Vgl.  y/ixag,  yfexdCia.  —  ksl.  potü  (=  spok-tü)  Schweiss« 

spaka  Yc^elname. 

lit  spaka-s  Staar,   vgl.  ahd.  speh,  speht  Specht,   lat.  picns,  pioa,   sskr. 
pika  der  ind.  Kukuk. 

1.  (spag)  speng  gellen. 

lit.  spengin  spengti  gellen,  klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  Lärm,  gi&fyyofAiu. 

2.  (spag)  spang  scheinen,  strahlen. 

lett.  Bpofch  (=  spangja-s)  hell,    spogalas  Qlanz,    spigals  glänzend,    vgl« 
ahd.  vanoho,  nhd.  Funke,  funkeln,  fpfyyog,  sskr.  päjas  n.  Glanz. 

3.  spag  beachten. 

ksl.  paz^  paziti  attendere,    paziti  bq  cavere,    vgl.  an.  Bpak-r  klug,   ver^ 
ständig,  Bpeki,  spekt  Verstand,  ruhiges  Wesen. 

spand  spend  glänzen. 

lit.  spindzu  spindeti  glänzen,  spindulys  Schein,  Strahl;  lett  spöd-rs  blank, 
glänzend  (=  spand-ra-s),  vgl.  aniv^^y  anodog. 

spanya  Zitze.  • 

lit  spanys  m.  Zitze,    vgl.  ahd.  spunni  m.  spunnS  f.  Zitze,   mhd.  spünne- 
värchelin,  nhd.  Span-ferkel,  ags.  spana  ubera. 

spar  spariati   hinten   ausschlagen,    zappeln,    gegen- 
stemmen. 

lit  spiriu  spirti  mit  den  Füssen  austreten,    lett  speru   spert  mit  dem 

Fasse  stossen,   ausschlagen,    spertis   sich  sperren,   sich  stemmen,  sich 
Blauen,    spar-s  Eneiigie,  Schwung,  Wucht,    spartgs  energisch,  ärgerlidfe, 

preuss.  spar-tin  Kraft.  +    ^l-  (plr^  plröti)  gegenatemmen ,  stutzen,  pora 
f.  fulcrum,  pero  penna,  parj^  pariti  fliegen. 

Vgl.  nhd.  Spur,  Sporn,  sperren.  —    danatQot,  —    lat  spemere.  —  Bskr. 
sphur  sphurati. 

spara  Sparren. 
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Ui.  tpaim-t  Spuren,   tf-eptrft  Spmcnweik,   preuM.  Bparis  Sptr- 
ren.  Tgl.  ksL  por»  lalenuii. 
Abd.  tiMiTO,  nhd.  Sparren. 

spama  Flügel. 

hi.  ipunm-fl  Flfigel,   TgL  ksl.  pero  Flügel,    pert'nfttü  geflügelt, 
Mkr.  pnroA  Flügel. 

spara  sparsam. 

ksL  BpcnH  sptfitm,  Tgl.  abd.  tper  ipanain,  anm^voc, 

1.  sparg  strotzen,  platzen. 

lett  fpirg-t  frifch  werden,   lit  Bprog-ti  aotschlagen ,   spronen.    -|-  bL 

prtiga  Kömentniatc. 

Tgl.  tfjr«^,  €^p^yav.  —  nkr.  tphüij  spbüijati  bervorbrechen,  so  Tige 

treten. 

spaiga  Sprosse. 

lit.  sparga-8,  tproga  Sprosse,  Schössling.  -|-  ksl.  progn  Koraarts- 

sati  des  Weizens. 

Vgl.  aanaQayog.  —  send,  fra-^^paregha  m.'  aarter  Schössling. 

2.  sparg  rüsten. 

lit.  spirgan  spirgti  Fett,  Speck  aasbraten,  spiiga-s  Grieben.  -{-  ksL  prii^ 
proiiti,  prai%  praiiti  frigere. 

spargla  Sperling. 

prenss.  spnrglis  Sperling,  spergla-wanag  Sperlingshabicbt. 
VgL  ndd.  sperk  Sperling,  eni^yovlog,  ni^yovlor. 

Sparta  Band. 

lit  sparta-8  Band,  Tgl.  ami^y  analog, 

spasz  hüten. 

ksl.  pas%  pasti  hüten,  weiden,  pYstt  Hnnd. 

Vgl.  abd.  speh6n.  —  lat.  specio.  —  axinroftai.  —   send,  ypag  sehen,  be- 
wachen, (pa^n  wachsamer  Hand. 

spit  drängen,  spista  gedrängt. 

lit.  spitn  spisti  dr&ngen,  spista-s  gedrängt  =  lat.  spissus. 
Vgl.  ksl.  spoj%  spoiti  conjnngere. 

Spina  Schmutz. 

böbm.  Spina  Sobmntc,  vgl.  ntpotj  anlXof  n.  s«  spain&. 

spiu  spiauyati  spiautvei  speien. 

lit.  spiaign  spianti,  lett.  splanju  sptant  speien,  -f*  bfll-  plj^jf  pU^^  tpeien. 
Vgl*  goth.  speivan  spaiv.  —  lat.  spnere. 

spiaunati  praes. 

lett,  sj^ann  =  ksl.  pljnn%  speie. 
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sp6  spdyati   spStvei   Fortgang,  Erfolg   haben,   wozu 
kommen. 

lit  apejn  speti  Zeit,  Gelegenheit,  Mosse  haben,  abkommen  können,    lett. 
spejn  8p6t  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  -f-   1^1*  "P^j^  "P^^i  ^<^ 
folg  haben,  wozu  kommen,  womit  zarecht  kommen. 
Vgl.  ags.  spoTan  Erfolg  haben,    ahd.  mhd.  spaon  Ton  Statten  gehen.  — 
nkr.  tphA  tph&yati  zunehmen. 

spara  reichlicli. 

ksl.  sporn  reichlich,    vgl.  lat.   pro-sper,    sskr.  sphira  spheyalbs 
gross,  reichlich,  yiel. 

sprag  spragati  prasseln. 

lii  spmgtt  prassele,  lett.  spr4gt  bersten,  platzen,  knallen,  vgl.  ahd. 
sprehhan,  as.  sprecan.  -^  atpa^yi».  —  sskr.  sphüij  sphüijati  donnern, 
rauschen.    Vgl.  sparg. 

sprang  springen. 

Ht  spmgti  entspringen  (spn)g).  +   ksl.  pr%gü  m.  Heuschrecke,  nsl.  pre- 

zati  springen. 

Vgl.  as.  ahd.  springen,  nhd.  springe  sprang  gesprungen. 

1.  sprand  springen. 

ksl.  pr^dajf  pr^ati  springen ,  poln.  prfd  schneller  Strom ,  pn|dinä  asper. 
VgL  an.  spretta  spratt  sprottinn  springen,  aufspringen,  mhd.  spranz  das 
Aufspringen,  Aufspriessen. 

2.  sprand  sprenstvei  spinnen. 

lit  sprSfchu  spr6dn  spr^st  mit  der  Spindel  spinnen  (spr^  =z  sprend).  + 
ksl.  pr9d%  pr^ti  mit  der  Spindel  spinnen. 
Eigentlich  wohl  „drehen",  vgl«  lit.  spranda-s  Nacken. 

splend  glänzen. 

lit.  splendzu  splendeti  glänzen,  vgL  lat  splendeo,  anlfi^og  Asche. 

smaka  m.  Schlange. 

lit  smaka-s  Schlange,  Drache  (entlehnt?).  +  ksl.  smoka  dass.  Von  smak 
c=  smnk,  vgl  a^dtt,  o^i^x^* 

smar  schmieren. 

Üt  smar-s^-s  Fett,  vgl.  goth.  smairthr  n.  Fett,  smama  f.  Mist,  Koth, 
an.  smjör  (=  smer-va-),  nhd.  Schmeer,  Schmier. 

Ygl.   flVQOfUU, 

smarka  Botz. 

lit  smarkata  f.  Botz.  +  ksl.  smrokü  m.  Rotz. 

smalä  f.  Theer. 

lit  smalä  f.  Theer.  +  ksl.  smola  f.  Theer. 
Vgl.  ahd.  smelzan,  fiMm, 

Piek,  indog«rni.  Wört«rbncb.    II.   3.  Avfl.  44 


agO       TL  W«rtMkais  dar  letto^laTiadmi  ^nMJieiiibttt 
«ad  smaiyati  kclieiL 

Ifltt.  imeija  tm^jn  imii  lachen ,  tmai-dit  lidiefai.  +  ksl.  mii%  naigafti  •( 
laeben,  am^-cli«  Gelieliter. 

YgL  ahd.  arnjeren,  amielen,  engl,  to  amile.  —  fUiSos,  fUtSmm.  ^  uAr, 
ami  amayate  lächeln. 

smuk  smauk  schmiegen,  krieclieii,  gleiten. 

lii.  amnnkn  amakti  gleiten,  abgleiten,  |-amokti  hineingleiten,  hineinkrie- 
chen,   -f    l^l*  amykati  a^  repere,   amyka  Saite,  amycati  trakere,  amvei 
tmocati  repera. 
YgL  mhd.  amiegen  amoo  geamogen.  —  f<Hlt^* 

smng  schwelen. 

Ut.  amaagti  wfirgen,  eraticken,  vgl.  nhd.  achmandien,  engl,  amoke,  0^0- 

smard  stinken. 

lit.  amirato  amirdaa  amirsti  stinken,  amirda-a  Oeatank,  Ünilath,   amirdos 
atinkend,  lett.  (pi)  amiratn  emirdn  anurat  atinkend  werden;  preoaa.  tmor- 
de  Faolhaam.-)-  kal.  amraidf  amriiddti  stinken,  smradll  Oeatank,  amradli 
nnflathig,  gemein. 
Vgl«  lat  merda. 

smerdyati  smerddtvei  stinken. 

lit.  amirdin  amirdeti  atinken.  -|-  ^1«  anirfiid%  amrttdM  attnkfln. 

syad  gehen. 

kal.  ftd  part.  ildtt,  illa  ergtnat  id%  iti  gehen. 

Vgl.  askr.  ayad  syandate  aishyade  ayanna  laofen,  fahren. 

srama,  sräma  lahm. 

kal.  chrom&  lahm,   ohromota  f.  Lahmaein,   chromldt  Lahmer,   ohramlji 

chramati  lahm  sein. 

Vgl.  ved  srftma  lahm,  srftma  m.  Seache,  Siechthum. 

sm  (stra)  strOmen,  fliessen. 

lit.  aravitt  araveti  strömen,  fliessen,  hinten,  araani*a  atrömend,  am-ta  f. 
Jauche,  atm-kle  Röhre;  lett.  stran-t,  atrawet  strömen,  strftwe  Strom, 
Strömung,  stranjsch  reissend  :=  straula,  stm-tas  Jauche,  Eiter,  strnkle 
Wasserader,  Strahl,  strants  Regenbach,  Stromschnelle.  +  ^^  o-strova  f. 
Insel,  stmja  f«  Strömung. 
YgL  ^01.  •—  askr.  sru  sravati  fliessen. 

sravyä  f.  Strömung. 

lit  arove  Strömung,  sravjas,  sraujas  strömend;  lett  str&we  Strö- 
mung, stravgsch  strömend.  -{-  kal.  atn^ja  t  Strömung. 

sranma  Strom. 
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lett.  siranme  Strom,  stranmiiiis  Wnserwirbel,  Strömung,  vgl.  an. 
stranm-r,  nhd.  Strom,  altirifoh  smaim,  ^fut, 

sreb  srebtvei  schlürfen. 

lit  sr^biu  srebti  schlürfen,   srioba  f.  Sappe,    lett  strebin  und  atrdbjn, 
strebt  schlürfen,  löffeln,  streba,  strebume  etwas  zu  Löffelndes.   -I-   nsl. 
nrebsti,  srebati  sorbere,  ross.  serbatl,  SecL  strebati  schlürfen. 
Ygl.  lat  sorbeo.  —  (wpiof. 

slank  slenkati  scUingen  (^  scUeichen  und  flechten). 

lit  slenka  slinkti  schleichen,  sUnkas  fanl,  trag.  -|-  ksl.  slfkü  krumm  (= 

gewunden). 

Vgl.  ahA«  slingan  slang,  mhd.  slingen  schleichen,  schlingen,  flechten. 

slanka  schleichend. 

lit  slanka  m.  Schleicher,   vgl.  ahd.  slanga,   nhd.  Schlange;    ksl. 
sl^kfi  krumm  geht  auf  schlingen  =  winden ,  flechten. 

sland  slendati  gleiten. 

ht  slddnas  geneigt,  abhängig  (oder  zu  slid).   -|-   ksl.  sludy  f.  Abhang, 
aludlntl  abhängig,  vgl.  ahd.  slindan  slant  schlingen  (=  gleiten  lassen). 

slid  gleiten. 

lit  slystn  slydan  «lysti  gleiten,  ausgleiten,    slidus  glatt,  blank, 

schlüpfrig.  4-  ksl.  slödü  Spur,  Fährte. 

Vgl.  ags.  slidan,  engl,  to  sUde  gleiten,  ags.  &-slidan  ausgleiten. 

slaba  schlaff. 

ksl.  slabtt  schlaff,  vgl.  lit  silp-ti  schwach  werden,  ahd.  slaf  slaff&r,  nhd. 
schlaff,  goth.  slSpan,  nhd.  schlafen. 

skbata  f.  Schkffheit. 

ksl.  slabota  f.  =  ahd.  slaffida  Schlaffheit 

sl!v&  f.  Schldie,  Pflaume. 

lit  slyva  f.,  preuss.  sliwajtos  f.  pl.  Pflaumen.  +  ksl.  sliva  f.  Pflaume. 
Vgl  ahd.  sltt,  sleha,  mhd.  slShe,  siech,  nhd.  Schlehe  f. 

sra  eigen. 

In  svaya,  svaya,  sv&ta. 

Vgl.  ags.  svä  =  ahd.  s6,  nhd.  so,  goth.  sves  eigen.  —  sskr.  sva  eigen. 

svaya  eigra. 

preuss.  swais  m.  swaia  t  sein.  -|-  ksl.  svo/  eigen. 
Ygl.  sskr.  svayam. 

svaya  zu  eigen  machen. 

lit  vgl.  svainä  f.  Schwägerin. + ksl.  sv«J4  «voiti  wa  eigen  machen. 
Vgi  kt  swBseo  soivi  aoßtum.  —  »end.  qa4U  angehöHg,  qaStn 
▲)»g«höriglait 

44* 
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8Y&ta  m.  Verwandter. 

Ut.  sToU-t  Yerwandter.  -|-  Inl.  traiia  Yerwandter. 
Vgl.  lat.  8aeia-8,  oon-raetoB.  —  send.  qa6ta. 

svaika  Hürde. 

ksL  o-sikfi  ovile,  vgl.  ahd.  iweigm,  mhd.  fweige  f.  Viehlifirde,  Viehstall, 

svak  fliessen,  hervorfliessen. 

lit  sankia  sankti  seihen.  +  ksl.  s^kn^ti  fliessen,  YgL  ksL  soktl  Sali,  TgL 
ahd.  swehhan  swah  heryorqaellen. 

gvaka  m.  Saft. 

lett.  swak-8  =  lit  saka-s  Han  der  Binine.  -|-  ksl.  sokft  m.  Saft. 

srag  tönen. 

lit.  syagin  irageti  tonen,  lett.  swadfiSt  rasseln,  klappern,  lit.  sogia  sngti 
winseln  (Hand),  Tgl.  goth.  svögjan  seii£Mn,  svegi^jan  firohlocken,  sriglon 
pfeifen. 

1.  svap  schlafen. 

lit.  in  sapna-8  Traum.  +  ksl.  süp^^  sapati  schlafen. 

Vgl.  an.  sofa  sraf.  —   lat.  sopor,  soptre.  —   thrpof.  —  sskr.  srap  srapiti 

schlafen. 

svapya  einschläfern. 

nsl.  za-sipiti  einschläfern,  vgl.  an.  sreQa,  ahd.  ant-swebjan,  mhd. 
ent-sweben  einschl&fem. 

svapna  m.  Schlaf,  Tranm. 

lit.  sapna-s  Tranm.  -f-  1^1*  ^^^  Schlaf,  Tranm. 

Vgl.  an.  svefn  m.  Schlaf.  —  eambr.  han  Schlaf.  —  wivoc.  —  lat. 

Bomnus.  —  sskr.  svapna  m.  Schlaf,  Traam,  aand.  qafim  m*  Schlaf. 

2.  svap  svep  bewegen,  schweifen  lassen. 

lit.  snpti  schwingen  s.  sup.  -|-  ksl.  sveplj%  svepiti  agitare. 

Vgl.  an.  svifa  sveif  ferri,  ags.  svifan  schweifen.  —  lat  sopare,  in-sipere, 

dissipare. 

svab  =  svap. 

lit.  svambala-s  Bleiloth,  sabota  =  sapoti,  sufaine  der  Hintere.  -|- 
ksl.  chobo-tu,   o-SibI  caada.    Ygl.  an.  svipr  schnelle  Bewegoag, 
as.  for-swipan  fortscheuchen. 
Vgl.  a6ßof,  aoßin,  aißofim. 

svaba  Schweif. 

lit  Sabine  der  Hintere,  -f  ksl.  choboiA,  p-iibl  oanda. 
Vgl.  an.  svipa  f. ,  TgL  ahd.  sweif ,  nhd.  Sdiw«if.  —  o^ 
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1.  svar  tönen,  schwirren. 

lit.  snivina  f.  Pfeife. -h'^^sl.  sviriti  pfeifen,  svirokü  Pfeife,  soriiiia  f.  fistulft. 
Vgl.  nhd.  schwirren,  surren,  Schwärm,  ags.  svarian  sprechen.  —  lat.  so* 
rex,  eosorras.  —  v^,  —  sskr.  svar  svaraii  tönen,  loben. 

2.  svar  belästigen. 

lit.  sirg-ti  ji.  svarg.  -f"  hsl.  STara  riza,  objurgiom.  Vergl.  ahd.  sweran 
schmerzen,  schwären.  —  sskr.  svar  sv^ati  quälen,  verletzen,  zend.  qara 
Wunde,  Schwäre.  Aber  lit.  svarus  schwer,  ahd.  swär,  swaere,  lat.  se- 
rius,  sors  zu  lit.  sverti  heben,  wägen. 

svarg  Schmerz  empfinden. 

lit«  sergu  sirgti  krank  sein,  leiden,    sarginti  einen  Kranken  pfle- 
gen. 4-  fthd.  sorga,  sworga,  nhd.  Sorge. 

svarb  wischen,  streichen. 

lett.  swarpsts  Bohrer,  swärpstet  bohren.  4"   ^'*  ayrabU  Scabies,  svr&bltt, 

srr&dlu  Bohrer. 

Vgl.  as.  swerban,    ahd.  swerban,  swerpan  wischen.  —    av^ipuos,  avQ^>og 

Kehricht. 

sval  svelati  schwelen. 

lit.  fveln  Bvelti,  svylu  svilti  schwelen,  glühen,  svilus  schwelend,  vgl. 
ags.  svelan  glühen,  svol  Hitze,  nhd.  schwelen,  schwül.  —  altirisch  snil 
Auge.  —  aiXag^  aeXipffi,  —  sskr.  sur  surati  leuchten,  glühen,  zend.  qa- 
renanh,  qaretha  Glanz. 

1.  svid  schwitzen. 

lett.  Bwistu  ewidu  swist  schwitzen. 

Vgl.  ahd.  swizjan,   nhd.  schwitzen.   —   lat.  sudor,  sudare.  —   iSim,  Mos. 

—  sskr.  svid  svidyati  schwitzen. 

svtdra  m.  Schweiss. 

lett  swidr-s  Schweiss,  swidrflt  schwitzen,  vgl.  Idgos,  iS^at. 

2.  svid  glänzen. 

lit.  svidus  blank,  glänzend,  svidn  svideti  glänzen;  lett  swist  hell  wer- 
den, vgL  lat.  sidus? 

svidh  sengen. 

ksl.  sved  sengen,  cech.  svadnouti,  vgl.  an.  svidha  sveidh  svidhinn  bren- 
nen, ankohlen  lassen,  svidhna  sengen,  svidhi  brennender  Schmerz,  doch 
geht  svidh  vielleicht  auf  eine  Omndfonn  svith. 

svin  schwinden. 

ksl.  svönje  sed,  praepos.  c.  gen.  praeter,  8v$nj%  svöniti  b(*  abstinere. 
Vgl.  ahd.  swinan  schwinden,   sweinan  (=  sweinjan)  verringern,    aivofAoi 
raffe,  raube. 
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sveina  Schwein,  yon  sü. 

ktL  frin^  n.  poroi»,  svinl  vom  Sdiweui,  vgL  prao«.  nrmtian  8dnici% 
■eweiiiiB  Schweinattall.  Gotii.  sTei»  lu,  ahd.  svn,  nUL  SekweiBy  lit 
snimifl  Tom  Schwdn. 

SYeinaria  Schweineliirt. 

ksK  sriigari  =  mhd.  iwiiuMre  SehweiiMliiri. 

sveintna  vom  Schwein. 

ksL  Bvinhili  Tom  Schwein,   snniiMi  f.  Sebweinefleisch,   rgL  ahd. 
mhd-  twinin  Tom  Schwein. 

sveser  f.  Schwester. 

lit  seefi  g.  sesera,  preosB.  ewestro.  +  ksl.  eestra  Schweeier. 

Vgl.  goth.  sTttUr.  —   altiritch  rinr-nat  demin.,    csmbr.  ohwacr.  —   lat 

soror.  —  ukr.  srassr  =  send,  qaohftr. 

svesertna  sobrinns. 

lit.  seeeryna-«,  seeerena-s  =  lat  sobiinm,  oon>eobilnii«. 

svesz  sechs. 

lit  szetsi,  ezestios  aechs,  nsies  =  azeeses  Seohtwochen,  preoM.  vschi-f 
der  sechste.  +  ksL  sesti  sechs. 

Vgl.  goth.  saihs,  nhd.  sechs.  —  altirisch  s6,  cambr.  chwecfa.  —  lat.  sex. 
—  II.  ^  sskr.  shash,  send.  khshTas. 

SYeszta  der  sechste. 

lit  ssesta-s,  prenss.  nscht-s  der  sechste,  -f-  hsl.  iesta,  seatyf  der 

sechste. 

Vgl.  goth.  saihsta,  nhd.  sechste.  —  lat  seztas.  —  Ixroc.  —  sskr. 

sbashtha,  send.  khst?a. 

sveszti  f.  Sechszahl. 

ksl.  iesti  f.  sechs,  vgl.  an.  sett  f.  Sechssahl. 
Sskr.  shash|i  f.  heisst  sechssig. 

sveszora  m.  ScHwaher. 

lit  szeszora-s  Schwfther.  +  ksl.  svekrtt  Sohwfther. 
Vgl.  goth.  svaihra,  ahd.  swehnr,   nhd.  Schwiher.  —    comisch.  hTigeren, 
cambr.  hod.  chw^grwyn.  —    lat  socer.  —    invffif*  —   sskr.  gva^nra  ss 
send,  qayara. 

sveszrft  f.  Schwieger. 

lit.  vgl.  szeszoras  Sohwaher.  4*  ksL  si^ekry  f«  Schwinger. 

VgL  ahd.  swigar,  nhd.  Schwieger.  —  com.  hveger,  cambr.  hod. 

chwegr.  —  lat.  socnis.  —  sskr.  ^va^  t  Sfihvisgar. 
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SZ. 


szaina  Heu. 

lit.  0xena-8  Hen,  Ba€naati  heuen,  leit.  seen^s  Hea.  +  ksl.  sdno  n.  Hea. 
Vgl.  sskr.  9ya  trocken  werden. 

szaimya  Gesinde. 

lit  szeimyna  f.  Gesinde,  Hausgenossensohafb,  prenss.  seimin-s,  leti  saune 
Gesinde,  -f-  ksl.  söml  f.  persona,  sdmilja  f.  Gesinde,  familia,  sdmina  fa- 
moluB. 

szak  (szek)  cacara 

lit.  szikn  szikti  cacare,  szik-na  f.  der  Hintere. 

Vgl.  »Itir,  cacc  Mist   —    lat.  cacare.  —    xdxxti,  xaxjuiv,  —    sskr.  gakrt, 

^jakan  n.  ^aka  n.  Mist,  a^va-gaka  Pferdemist. 

szak  szank  springen. 

lit  szoka  szokti  springen,  tanzen,  szoktereti  aufspringen ,   szankinn  szan- 
kinti  springen  lassen,  sprengen,  at-szanka  f.  Widerhaken  („zurück  sprin- 
gend'O-  +  Vgl.  ksl.  skoku  Tanz,  skakiti  springen,  tanzen  (?). 
Mit  lit.  pra-szokti  verstreichen,  Torübergehen  Ton  der  Zeit  vgl.  zend.  gac 
vorübergehen,  fra  hama  ^acinte  die  Sommer  gehen  vorüber. 

szakä  f.  Zweig. 

lit.  szaka  f.  Ast,  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szaknis  es  f.  Wurzel.  + 
vgl.  ksL  s%kü  Zweig. 
.  Vgl.  sskr.  9&kh&  f.  Zweig. 

szaka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  szeka-s,  lett.  sehk-s  Gras,  Grünfntter. 
Vgl.  sskr.  Q&ka  m.  Kraut,  Grünes. 

szanku  Zweig. 

ksl.  B^ü  m.  Zweig,  vgl.  sskr.  ^ankn  m.  Pfahl,  Pflock. 

szama  m.  Wels, 

lit  szama^s  Wels,  -f-  i^l*  so™  mugil,  russ.  somtt  Weis. 

1.  szar  futtern,  speisen. 

lit.  szeriu  szerti  füttern,  speisen,  szenaeDes  f«  pl«  Leichenschmaos. 
Vgl.  MO^y  xo^iwv/Uj  Aiy^xoQtts* 

2.  szar  rauh  sein. 

lit.  ssera-s,  szeri-s  Borste  (des  Schweins),  szer-ti-s  sich  haaren,  szer-na-s 
der  wilde  Eber,  -f-  ksl.  in  vü-sortt  rauh,  srttninü  expilis. 
Vgl.  nhd.  Haar.  —  lat.  crinis.  •—  sskr.  ^ya  Stachelschwein. 
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szars  rauh  sein. 

lii.  8.  ssenan.  +  ksL  nütti  f.  pili,  nrüchüktt  asper,  ttncht  horrar. 
Vgl.  lat.  cimu,  chsta. 

szersan  m.  Wespe ,  Homiss. 

lit  ssirtsft  g.  sdrsiena  m.  Weape.   +    ^1«  arttSenX  m.  Horaiai» 
sträseni  m«  pL  Wespen,  HoniiMe. 

szersila  m.  Wespe,  Horniss. 

lit  szinsly-8  m.  Wespe,  preun.  sinili-B  Hcffniak  +  ksL  sträilltt 
m.  Homiss. 

szersya  Wespe. 

lit  särszys  io  m.  Wespe.  +  ksl.  sraSa  L  Wespe. 

szarka  Rock. 

lit  siarka-8,  siarkiis  m.  üeberrock.  -f-  ^^'  «rak«*  cnky  f.  vestis.  (Nich 
Miklosich  ans  an.  serk-r  entlehnt?) 

szarma  Harm. 

ksl.  sramfl  8cbam,  sramiti  besch&men. 

VgL  as.  ahd.  mhd.  härm,  an.  hann^r,  nhd.  Uann.  — sskr.  ^;ram  Qcimyati 

sich  abmähen,  qnalen. 

szannya  härmen. 

ksl.  sramljii  sramiti  beschämen,   vgl.  ahd.  hamjan  beschimpfen, 
nhd.  härmen. 

szannatä  f.  Harm. 

ksl.  sramota  f.  Scham,  daraas  lit  sarmata  f.  Ungemach,  VerdmiB 

entlehnt 

Vgl.  ahd.  hermida,  mhd.  hermde  f.  Schmen,  Leid« 

szarma  Beif. 

lit.  szarma  f.  Reif,  vgl.  an.  hrim,  ags.  hrim,  engl,  rime  Reif. 
Zq  szar  ranh  sein. 

szarva  ünreinigkeii 

lit  Bzarras  m.  szarvai  pl.  Menstrua  der  Weiber ,  vgL  lett  sanü  pL  Schk- 
cken,  Menstma,  Schmuts. 

Vgl.  ahd.  hoiT  g.  horwes  Roth.  —  send,  gairya  Schlacken,  ^airihya  ün- 
rath  sa  sskr.  ^ar  brechen,  sich  lostrennen,  welken,  sich  abnotsen«  Nack 
Beuenberger  G.  6.  A.  1876,  S.  226. 

szal  frieren. 

lit.  sz&lu  ssalti,  lett  salstu  salt  frieren,  ap-saala-s  Glatteis,  pa-ssala-s  = 

preoss.  passalis '  Frost  in   der  Erde,    -f"    l^*^*  ^^^^  ^-  Wintw,  daoa  i 

Reif. 

Vgl.  send,  ^areta  kalt,  sskr.  ^gira  kalt 
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szalta  kali 

Ui  0nlta-B,  lett  salt-t  kalt.    +  ksL  slota  f.  Winter  (=  kalte 

Zeit). 

VgL  lend.  Qareta  kalt. 

szalnä  f.  Beif. 

lit.  Bzakia  f.  Reif,  lett.  salna  Frost,  Bdf.  4-  ^1*  "^^  ^*  Reif. 

*sal  ausgiessen. 

lit.  szaltinys  Quelle,  Springbrannen ,   preuss.  Balos   Begenbach,   vgl.  an. 
helle  ansgiessen  (B.). 

szalp  helfen. 

lit.  Bselpin  szelpti  helfen,  pa-szalpa  Hilfe,  vgl.  goth.  hilpan,  nhd.  helfen 
half  geholfen;  Bskr.  QÜpa  Kunst 

szalma  Halm. 

prenss.  salme  Stroh,  lett  salmi  m.  pl.  Stroh.  +  ^^1.  slama  f.  Halm. 
Vgl.  ahd.  halam,  nhd.  Halm.  —  lat.  culmns.  —  »tiXafios,  ttakafiti. 

szalma  Helm. 

lit  ssalma-s,  prenss.  salmis  Helm,  -f-  ksl.  Il$in&  Helm. 
Alte  Entlehnung  ans  goth.  hilm-s,  ahd.  heim  (?). 

szävara  Nordwind. 

lit  szianry-s  io  m.  Nordwind.  +  ksl.  söverü  Nordwind,  Nord. 
Vgl.  lat  Gaurus,  Coms  Nordwest 

szäyarina  nördlich. 

lit.  szianrinis  nördlich.  -{-  ksl.  söverinfi  nördlich. 
Vgl.  lat  Gaurinns. 

szas  spalten. 

lit  szasza-s  Schorf,  Grind,    szekrata-s  Holzstüok.   -|-   ksL  socfaa  f.  fiutis, 
vallns,  nsl.  soha  lignum,  ksL  o-so8%  osoiiti  absoindere. 
VgL  sskr.  9as  serhanen,  spalten. 

szasa  Hase. 

prenss.  sasin-s  Hase,    vgl.  ahd.  haso,   nhd.  Hase.    —    sskr.  q^^t  gagaka 
Hase. 

1.  szi  dieser. 

lit  ssis  m.  szi  f.  dieser,  -f*  ^l*  bI,  si,  se  dieser,  e,  es. 

Vgl.  as.  hi,  he,  engL  he,  goth.  dat  himma,  aoc.  hina  m.  hita  n.  —   lat 

ce,  ds,  citra.  —  »et^i^  Ixe»,  xilvog, 

sziäka  ein  solcher. 

lit  sziok-8,  sEiokia  soloher,  solche.  +  ksL  siktt  ein  solcher. 
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ein  solcher. 

Ui. inoks,  isiokia. -f kal  sicl  (» sziolqft'8}.   Naeh  WiadiMii  (brief- 
liehe Mütheilnng). 

2.  szi  dient  als  Basis  zu  Fkrbennamen,   Tgl.  ksL  sijati 
glänzen. 

sztva  granlich. 

lit.  uyn^B  weiss,  schimmelig,   prenss.  sywait  gnuu  -h  U.  tm 

aschferb. 

Vgl.  sskr.  ^&Ta  bnuin. 

sztna,  szeina  blau. 

prenss.  sineoo  Meise,  vielleicht  entlehnt  ans  ksl.  siniea  Meiae,  kiL 

sini  bläulich,  siigati  livescere. 

Vgl.  sskr.  9yeni  f.  weiss,  vgl.  ^eta  weiss. 

szeima  grau. 

Ut.  ssema-a  (oder  ssema-s]  grau. 
VgL  sskr.  9y4ma  blan,  schwarz. 

fizu  szauyati  schiessen. 

lit»  ssaaja,  semait.  ssannn,  sxovian  ssauti  sohiessen,  ssnvia  io  n.  Sehnss, 
ssandau  ssandyti  schiessen,  dnrat.    -|-   ^b1*  b^%  80>vaii  senden,  sdaessen, 
snjf  sigati  wq  moveri,  suvigf  snvati  trudere. 
Vielleicht  su  ig.  skn. 

szeira  verlassen,  verwaist. 

lit.  sseirys  m.  sseire  f.  Wittwer,  Wittwe.  +   ^^'  ^^  ^'  airota  f.  Waise, 
tirakli  panper. 

szeila  Kraft. 

prenss.  seilin  aoo*  sg.  Ernst,  Fleiss,  seilins  acc  pl.  die  Sinne.  -|-  kaL  sila 

f.  Kraft 

YgL  sskr.  ^  Charakter,  gnter  Charakter  (?). 

szeiva  traut,  sbst.  Gatte. 

lett»  seewa  f.  Weib.  -I-  ksl.  po«eivü  benignns. 

Vgl.  ahd.  hiwo  Qatte,   german.  hinra,    ahd.  ge-heiier«  —    lat  civi-a.  — 

askr.  Qiva,  geva  tränt 

szenta  n.  hundert. 

lit  ssimta-s  hundert  +  hsl.  snto  n.  hundert 

VgL  goth.  hund.  —  altirisch  cet,  brit  cant  —  lat.  centnm.  —  httavw,  — 

sskr.  ({ata  n. 

szentana  Hundertschaft. 

lit  vgl.  szimter-gis,  ssimteroka-s,  saimteropa-s.    4"   ^esL  aüiorica 

f.  Hundertsohalt 

VgL  ahd.  httadari  n.  —  Ut  centoria. 
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sserd,  szerdi  n.  Hens. 

lit.  nirdi-8  Ss  f.,  preius.  seyr  (=  serd),  aoc«  siran  Hen.  -f"   ^1*  Brtdice 
n.  Hon. 

YgL  gotlu  hairio,  nlid.  Hör«.  4-  altirisch  oride.  —  lat  oor,  oordis.  — 
xfj^,  »^iifl,  —  sakr,  hfd,  h&rdi,  hfdaya  n.  Hen. 

szerda  Mitte,  szerdau  inmitten. 

pmu«,  airsdau  praep.  vnter,  atradaa  aoiunant  anter  m».  -f   ^1* 
•rdda  f.  Mitte,  srödn  adv.  in  medio. 

szlauni  f.  Schenkel,  Hüfte. 

lit.  Bzlannis  es  f.,  prdnss.  slannis  Schenkel,  Hnfta,  lett,  alauna  Hüfte. 
Tgl.  an.  hlaan.  —  lat.  clünis.  —  »Xop$^.  —  ssfcr.  Qroni. 

szli  szlinati  szleyati  lehnen. 

lit.  sslejn  szleti,  lett  slinu  slit  lehnen,  stützen. 

YgL  ^d.  hlin&  Lehne.  —  lat.  dino.  —  xXiim,  xinX^u^  — -  sakr.  tpi  ^n- 

yati  lehnen,  legen  an,  stützen  anf.  * 

szlaita  Abhang. 

Ut.  8zlaita-8  Abhang,  TgL  an.  hl!dh  f.,  ahd.  httt&,  nhd.  Leite.  <— 

szlu  hOren,  heissen. 

ksl.  slov%  sluti  heissen,  slovo  n.  Wort,  slava  f.  Ruhm. 
Vgl.  ags.  hlnd,  nhd.  laat,  goth.  hixoth  Qdidr,   ahd.  hUmnant  Leumund. 
—  altiriaoh  ein  rumor.  —   lat.  oluere  eliens  inolutos.  «*-  «Zvt»,  aUelM»  -^ 
Bskr.  gm  grnoti  =  zend.  qea  ^nrunaoiti  hören. 

szlaves  n.  Wort. 

ksl.  slovo  g.  slovese  n.  Wort,  vgl.  zend.  gravaiih  Wort  =  xUot 
=  sskr.  gravas  n.  Ruhm. 

szlns  hören,  gehorchen. 

lit  pa-klus-nus  gehorsam,   klaosa  Gehorsam,    klansn  klansti  fra- 
gen, -f  ksl.  slys^  slylati  hören,  slnohtt  Gehör,  Gehorsam« 
Vgl.  ags.  hlos-nian,    ahd«  hldsen  höreou  —    sskr.  grush,  groshia» 
groshamftna. 

szlansa  das  Hören,  GehorcheQ. 

lit.  klausa  t  Gehorsam.  +  hsl.  aluchtt  m.  Hören  1  Gehorsam. 
Vgl.  ahd.  hlös^  hören.  —  zend.  graosha  m.  Gehorsam. 

ssvaizya  frisch. 

ut  szreaia-s  frisch.  +  hsl.  svözl  frisch. 

ssYan,  nom.  ssvans,  g.  sznnes  m.  Hund. 

lit  szü  (=  szran-s)  g.  szuns  m.,    preoss.  snnis  Hund.    +   ksL  suka  (^ 
8T%-ka)  f.  Hündin. 
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Vgl.  gotii.  hnnd-B,  nhd.  Hnnd.  —  altirifoli  ea,  can.  •—  Ut.  eanit,  cbp 
nun.  —  XVU9,  9vp6g.  ^  sskr«  ^ran,  nom.  9t4,  g.  ^nnas  Hnnd. 

szoni  m.  Hund. 

lit.  nma»  fit,   prenM.  tnnu  Tgl.  lat.  oaaii,   sskr.  yoni  m.,   sond. 
^fim  m.  f.  Hnnd. 

szyankst  f.  Htkndin. 

ksl.  snka  f.,  vgl.  send,  gpaka  hnndsrtig,  med.  enmax  Hfindin. 

szvanya  leer. 

ktl.  s^jT  (==  tf^ti)  leer. 

Vgl.  MtPi6s,  —  Bskr.  ^nya  leer. 

szYanyaiä  f.  Leerheit. 

ksL  sigeU  f.  Leerheit,  vgl.  sskr.  ^nyatA  f.  Leerheit. 

szvap  wispern. 

lit  szvApseti,  si^epleti  lispeln.  +  ksl.  sviblivü  blaesus. 
Vgl.  ags.  hvisprian,  ahd.  hwispalön,  nhd.  wispern,  wispeln«. 

szvaplya  wispernd. 

lit.  Bzvaplys,  szveplys  Lispler.  +   ^1*  >^blivtt  Uaesns,  vgl.  akd. 
hwispaldn. 

szvark  lärmen,  pfeifen. 

lit.  nvarksai  nvarinzeta  quaeken  (Ente),  ttvirkssta,  mrimti  pfeifisn, 
•Maen.  4*  htl.  ivrOfi^  svrttoati  sibikre,  mss.  sverSati  girpen,  pdhi.  imieak 
gryllns,  ksl.  svrttSiktt  cicad»,  avrolitl  m.  eicada. 

szYarkä  f.  Elster. 

litb  uarka  f.,  preosa.  sarke  Elster.  +  kal  tvcaka  1  Eiatar. 

szvit  leuchten,  aufleuchten. 

lit.  ssvintn   ssvisti  anbrechen  (Tag),    szvitflti  blinken,   szveican  siveia-ti 
potien,   gl&ttzend  machen,  szve-sa  f.  Licht,   szv6-sn-8  licht;   lett  swista 
swist  ergUnaen.  +  ksl.  8vId%  svln^ti  ilhieescere,  Mh  auf  sein,   naL  eve- 
nnti  tagen,  ks).  svtlt^  svTtdti  leuchten,  svitati  illucescere,  sWItd  Lioht. 
Vgl.  sskr.  Qvit  9yetati  glänzen,  heU  sein. 

szYit6tvei  glänzen. 

lit.  ssviieti  =  ksl.  svitAti. 

■ 

szvitra  funkelnd,  leuchtend. 

lit.  sjEvitrftti  glinsen,  flimmern,  vgl.  sskr.  ^vitra  fnnk^d. 

szvaita  Licht. 

lit.  vgl.  sxvaitinti  licht  machen,   beatrahlen.   +   kaL  avMI  ra. 

Licht,  svötm  Uoht 

Vgl.  sskr.  ^veta  lioht,  weiss. 
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szyaityä  f.  Licht. 

ksl.  Bvösta  f.  Licht,  vgl.  sskr.  gTety&  f.  licht 

szvaiiikla  Licht. 

lit  szYaitykle  f.  Irrlicht.  +  ksh  svdtilo  n.  Licht,  Leuchte, 
Ton  SYÖtiti 

szvisk  sxLSurrare. 

lit  flzvykszczu,  Bzrykszti  heiser  reden.  +  ksl.  svistfi  sibilns. 
YgL  an.  hvlska  susurrare,  hvlsta  ins  Ohr  flüstern. 

szventa  heilig. 

lit  8zventa-s,  prenss.  swint-s,  lett  swit-s  heilig,  -f*  hsi.  sr^ta  heilig. 
Vgl.  groth.  hnnsl  Opfer.  —  send.  gpenU  heilig. 

szyentasya  der  heilige. 

lit  szventasis.  -f-  hsl.  sv^ty/. 

szventikia  der  Heilige. 

prenss.  swintickens  acc.  pl.  die  HeiHgen.  -I-   ksl.  sv^tlcl  der  Hei- 
lige 

szventyati  praes.  er  heiligt. 

lit  szvenczn  szv^sti  heUigen.    +   ksl.  sv^iSt^  (sp  •▼ftj^)  sv^tiü 
heiligen. 


Zum 
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Anhang  su  VL 


aiknla  Nadel. 

y.  ayoQlo  .  nolde  (Nadel).  +  Tgl.  ksl.  igla,  igülinü. 
ahXoi  *  yütviat  tov  ßiXovs,  —  irisch  ael  caspis. 

aizva  Wunde. 

V.  eyswo  .  wunde.    4-    Vgl.  lett.  aifa  Spalte   im  Eisö;    lit.  izines  f.  pl. 
Schlaaben,  Hülsen,  izinti,  isz-aüinti  lüfien,  aushülsen  (Bohnen,  Erbsen). 

—  ks).  Özya,  jazTa  f.  Wunde. 

aina  ein. 

E.  ain-8  nom.  m.  aina  f.  aina-n  acc.  ein,  Artikel;    einer,  Zahlwort;    Je- 
mand; einzig,  allein.  4~  1^^*  yena-s,  lett  ween-s.  —  ksl.  inü.  — goth.  ain-s. 

—  otni  As.  —  lat  ünu-s,  alt  oino-s.  —  altirisch  oen. 

ainat  adv.  von  aina. 

K.  ainat  adr.  allezeit,  -f-  üt.  yenat  adv.  allein.  * 

ainunta  ein,  irgend  ein. 

K.  ainontin  acc.  Jemand,  ainontin  reisah  jemals.  -|-  lit.  venunta-s 
einzig,  allein,  yenuntii  adv.  jemals. 

aina-gemens  eingeboren. 

El.  ainan-gemusin   acc.   eingeboren.    -}*   ^^^  ven-gim^s  usi  einge- 
boren. 

aina-vida  einartig. 

K.  aina-widai,  -weydi  adv.  ebenso.  +  lit.  ven-Teidis  von  gleichem 
Aussehen,  gleich  gestaltet. 

ar-aina  jeder,  ar+aina. 

K.  er-ain-8  jeder.  -|-  lett  ar-ween  adv.  immer,  allezeit. 

ne-aina  keiner,  ne+aina. 

K.  ni-ainft  nom.  f.  ni-ainan  acc.  keiner.   -f~    ^it.  ne-vena-s  keiner. 
Niemand.  —  lett.  ne-weens  keiner.  Niemand- 

au  praefix,  al)-,  weg-. 

K.  au-dftt  sien  sich  begeben,  au-gau  gewinnen,  au-klipt-s  verborgen,  aa- 
laiking-8  massig,  au-laut  sterben,  au-minius  betrübt,  au-mA-sban  Abwa- 
schung, au-paik  abdringen,  au-pal  finden,  au-skend  ersaufen,  au-schau- 
ditwei  vertrauen,  an-scbautins  acc.  pl.  Schulden,  au-spand  ausspannen. 
Yoc.  au-klextes  Oberkehricht,  au-werus  Metallschlacken,  an-wirpia  Fluit 

Pick  y  iadofann.  WSrtarbBeb.   IL    8.  Aail.  45 
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rinne,  (aa-wilkis)  Faden,   -f-    YgL  ksl.  n,   n-myti  abiruchen,   u-mln^ti 
dabitare.  —  cv-ric-  —  lat.  au-fero.  —  sakr.  zend.  ava. 

auya,  autrei  die  Füsse  bekleiden,  bekleiden. 

preon.  in  Y.  aoelo,  »nlii,   aolinis.    -|-    lit.  auja,   annn,  anti  d.  F.  b.  — 
ksl.  ob-nj%  nti  dass.  —  Ygl.  lai.  ind-uo,  ex-ua 

ankla  Strick. 

y.  ando  .  halfter.  +  lett.  anklm  f.  Schnnr. 
Ygl.  lit.  anklye  Fnnlappen. 

aula  Stiefelschaft. 

y.  anlii  .  sehene  (Schienbein),  aaliniB  .  sohlilb  (Mefidbafaaft).  + 
lit  anla-i  m.  Stiefelaohaft,  leit  aale  data. 

ang  wachsen,  mehren. 

K.  ftüg-ns  geisig   („mehrend**),   anckta-  hoch,    angin«  aufidehen.   -("    ^^ 
angn,  ang-ti  wachsen.  —  Ygl.  goth.  ankan  wachsen.  —  lai.  aa^ea. 

(augintvei  inf.j  augintens,  auginta  part.  an£dehen. 

K.  aag^nons  asmai  ich  habe  erzogen,  po-augints  anfeartogen.  -^ 
lit.  augina,  anginti  hegen,  aufziehen,  erziehen,  anging,  angin- 
ta-s  part. 

pa-ai^. 

K.  po-angints  auferzogeo.  -f-  ^  pa-angti  aafaaohMn. 

augta  hoch. 

K.  ancktimmien  acc  Oberste,  Yorsteher,  anktimmiskan  abe.  Obrig- 
keit, ancktai-rikyskan  aoo.  Obrigkeit.  +  lit.  aokaitarB  hoch,  letL 
aagst-B  hoch,  hochgestellt. 

'     aogtai  adv.  hoch. 

K.  in  ancktai-rikyskan  ade.  Obrigkeit.   4*   1^^  anksxtai, 
lett.  angsti  adv.  hoch. 

augtima,  augtoma  Höhe. 

K.  ancktimmien  aoo.  Oberste,    anktimmiskan  acc.  sing. 
Obrigkeit.  +  lett  angstnm-s  die  Höhe 

auzona,  auzola  Eicha 

Y.  aoBonis  .  eche  (Eiche).  -^  Ht  ansola-s,  aoiilla-s,  lett  ohsd-s  Eicha 

ansa  m.  Gold. 

K.  ansi-n  acc.    Y.  aosiB  golt  +  lit  ankHHi  <3old. 
Ygl.  lat.  anmm. 

ansi  Ohr. 

K.  aasi^ns  aoo.  pL  Ohren;  Y.  amins  .  ore.  -|-  Ht  anns  g.  ansfo  f.,  lett. 
aoa-s  Ohr.  —   ksl.  acho  n.  —   goth.  anso  n.   --    omv.  —   lai  auns.  ^ 
iBch  6  (=s  ans). 
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austa  Mund. 

K.  amtin  «oo.  MauL  V.  ansio  .  numi.  -f-  Vgl.  ksL  utta  n.  pl.  Mund.  — 
Mkr.  oelitba  m.  Oberlippe,  lippe,    zend.  MMbtra  nom.  du.  beide  lippeo. 

aki  Auge. 

E.  ackis  nom.  ackins  acc.  pl.  Auge,  V.  agiQs  .  ouge.  -f*  ^^t.  akis  g.  akes 
f.)  lett.  az-s  g.  az8  Auge.  —  kal.  oko  g.  oka  uüd  ocese  n.  —  oaai  n.  du. 

—  lat.  ocnlus. 

ald-vista  oiS^bar. 

K.  aeki-wyvtitt  adv.  6ffentliefa.  -I-  ^i^*  ^"S  und  ▼yBtii,  ▼ydan,  vf- 

BÜ  «eben  (in  CompOBiÜB). 

Vgl.  kel.  <>2i-Tt9ell  adv.  manifeete. 

akötes  f.  pl.  Egge. 

Y.  aketes  .  egde  (Egge).  -{-  lit.  aketes,  akeczos  f.  pl.,  lett.  ezescbi  die 
Egge;  lit  akejn,  aketi  and  ekeja,  eketi,  lett.  ez^ja,  ez6t  eggen.  Vgl. 
mhd.  egede,  egde.  —  lat.  occa. 

ako-  Granne. 

T.  ackons  .  grand  (Granne,  Aebrenbacbel).  -f-  1^^«  akota-s,  akfita-s,  lett. 
akot-8  Granne.  —  gotb.  abana,  mbd.  agene  f.  Spreu.  —  o/vi}  aucb  Spreu. 

akla  dunkel. 

V.  aglo  .  reyn  (Regen).  +  lit,  ap-j^kti  dunkel  werden,  akla-s  blind,  Ut. 
ikl-8  dunkel,  lit.  uk-sta,  uk-ti  es  bezieht  sich,  wird  trübes  Wetter,  uka-a 
Dunst,  Kebel.  — •  ^yxQag,  ayx^s  blödsicbtig;  dx-lv-g  Dunkel,  tüx-^o-^ 
farblos.  —  lat.  aquilus  dunkel,  aquila,  aquilo. 

aglia,  eglia  Tanne.] 

?.  addle  .  tanne  (aui  poln.  jodla  Tanne  entlebnt).  +  lit.  egl6  f.,  leM. 
egle  Tanne.  >^  ksl.  jeln  f.  Tanne,  jell  popnlus  alba. 

az  (asz)  icli. 

K.  as  icb.  +  lit.  asz,  lett.  as,  es.  —  ksl.  azQ,  jnztt.  —  an.  ek,  gotb.  ik. 

—  ly«.  —  lat.  ego.  —  sskr.  abam. 

azara  Landsee. 

y.  assaran  .  see  (Landsee).  +  lit.  ezera-s,  lett.  efar-s,  e&r-s  Landsee.  — 
ksL  jezero  n.  See,  Landsee. 

aüa  Rain. 

y.  asy  .  reen  (Rain).  +  lit.  e^^  f.,  lett.  efcha  f.  Rain. 

azegia  Bars. 

y;  assegis  .  perk  (Bars,  ein  Fiscb).  +•  lit.  eiegys,  ezgys  m.  der  Kautbars 
(neben  egzly-s  und  jegzly-s);  poln.  jazdz,  jazgarz,  böbm.  geidjk  Kaul- 
bars. 

46* 
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äzia  Ziegenbock. 

y.  W0M6  .  ezege  (Zieg^),  wolisüan  (▼enchrieben  aus  wosisüui).  csiekel 
(ZiekleiD),  wosi-grabis  .  spilboem  (Spülenbaam),  wosnx  .  boc  Ziegen- 
bock). -4-  lit.  ozys  Ziegenbock,  os-kä  f.  Ziege,  leit.  ahfi-s  Ziegenbock.  — 
af{.  —  Bskr.  aja,  ajak&. 

äziuka  Böcklein. 

y.  wotux  .  boc.  +  lit.  ociiUca-8  Bocklein. 

at-  praefix,  auf-,  wider-,  zurück-. 

K.  at-,  meist  ei-  in  at-sktsena,  et-aldanan  Anfentehung,  ai-werp  =  et- 
werp  erlassen,  et-ni-wings  gnädig,  et-nl-sti-n  acc.  Gnade,  et-winat  ent- 
schuldigen, et-wer  öffnen,  -f-  l^t.  at-,  lett.  at-  auf-,  wider^,  sorfick-.  — 
ksl.  otü,  oi-.  —  goth.  id-.  —  sskr.  ati,  ygl.  hi, 

at-gem  wiedergeboren  werden. 

K.  et-gim-sannien  acc.  Wiedeigeburt.  -{-  lit.  at-gim-ü  wiederge- 
boren werden. 

atrtala  Grummet. 

y.  attolis  .  gromet.    -{-   lit.  attola-s,    lett  atahl-s  Gnuninet  (ai- 

fahls  von  at-felt  wieder  grünen). 

Mit  t&la  Tgl.  ksl.  tali/  m.  rami  virentes. 

at-ver  öfläien  (at-ver-tvei). 

K.  et-were  du  öffnest,  et-werreis  öffne,  et-wiriuns  wirst  (man) 
wird  öffnen.  -(-  üt.  at-yeru,  atTerti,  lett.  at-wert  öffnen,  anfthmu 
—  ksl.  ot-vorj%  otToriti  öffnen. 

an-  negirt,  un-. 

K.  an-terpinsquan  adv.  annützlich,  s.  terp,  en-b&ndan  adv.  nnnütc,    Tgi. 

lett.  banda  Ertrag,  Profit;  auch  wohl  in  an-dei&nats  verhindert 

ygl«  goth.  un.  —  «y-,  «-.  —  lat.  in-.  —  irisch  an-.  —  sskr  send,  an-,  a-, 

anga  conjunct.  ob. 

K.  anga  conj.  ob.  +  1^^*  ^^tP^  oder,  in  der  ungedruckten  Bibelüberset- 
zxmg  von  Bretke  1590  nachgewiesen  von  Fortnnatov,  Beiträge  ym,  1,  114. 
Zusammengesetzt  aus  an  ==  Av  =  lat.  an  =  goth.  an  und  -ga  =s  -j^. 

ania  Ahne. 

y.  ane  .  altmuter  (Oreisin,  Orossmutter,  Eitermutter).  +  lit.  an^  f. 
Schwiegermutter.  —  ahd.  anä,  mhd.  ane,  nhd.  Ahne,  Ahn-frau,  ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  nhd.  Ahne,  Ahn.  —  lat  anu-s  f.,  ani-cula. 

angi  Schlange. 

y.  angis  .  slange.  4*  lit.  angis  is  f.,  lett  ohdfe  f.  Schlang«.  —  ksl.  ^ 
m.  —  lat.  anguis  m.  f. 

anguria  Aal,  demin.  angurttia. 


Zum  pniso-Iettigchen  Wortschatz.    Anhang.  709 

y.  angorgis  (nach  Nesseknann  angnrys  zu  lesen),    oel  (Aal).  + 
lit  unguryg,  demin.  nngurytis  Aal.  —  ksl.  (jgrt)  %goriiti  m.  Aal. 

angzdera  Wunn. 

Y.  anxdris  .  notir  (Natter).  H-  lit.  anksstirai  Finnen,  Engerlinge, 
lett.  angsteri  Maden,  Engerlinge. 

angli  Kohle.  ^ 

y.  anglis  .  kole.  4-  lit.  anglis  ^s,  lett  ohgle  f.  Kohle»  -*  ^giy  m.  — 
sskr.  angära  m.  Kohle. 

angsti  frühe. 

K.  angsteinai  ady.  frühe,  -j-  ^^  anksti  adv.  frühe. 

anti  Ente. 

Y.  antü  .  ente.  -f  lit  antis  es  f.  »  ksl.  fty  f.  —  an.  önd,  ahd.  annt  f. 
—  laU  anas.  —  vifcca» 

antra  anderer. 

K.  antar-8  m.  antra  f.  antran  acc.  der  andere,  zweite.  -^  lit.  antra-s, 
antra,  lett  ohtrs,  ohtra  der  andere,  zweite.  —  ksl.  Tütorü,  vütor73\  — 
gotb.  anthar.  —  sskr.  antara. 

ansa  Henkel. 

y.  ansis  .  hoke  (Haken,  Kesselhaken).  +  ^^t.  %8a,  asii  f.  Henkel,  lett. 
ohsa  f.  Henkel,  Schleife,  Oehse.  —  lat  ansa.  —  sskr.  a&sa. 

al)  (ap)  Präfix  nm. 

K.  ab-  in  ab-sergisnan  acc.  Schutz ,  ab-signäsnan  nnd  eb-sign&snan  Segen, 
eb-  in  eb-immai  er  begreift,  enthält,  eb-sign&ts  gesegnet,  eb*winüts  be- 
schuldigt,  y.  ab-stocle  DeckeL  Pierson  in  AMS.  yil,  594  ab-glopte  s. 
ab-glob.  -f~  ^^«  AP~y  ^^^^'  &P'*  ^tS^'  ^*^  obu-,  ob-,  o-.  ^  goth.  ib-? 
sskr.  abhi.  ab  =  sskr.  abhi  und  ap  =  sskr.  api  sind  im  PreussiBchen 
nicht  zu  scheiden. 

ab-imtvei. 

K.  eb-immai  er  begreift,  enthält.  -^  lit  ap-imn,  apimti  einneh- 
men, umfassen,  begreifen. 

ab-glob  nmfassen. 

preuss.  ab-glopte  Kopfputz  der  NeuTermählten  s.  Pierson  1.  e.  4* 
lit  globia,  glob-ti  umfassen,  ui-globstis  m.  Hülle,  Decke,  yor* 
hang. 

ab-zenkla  bezeichnen,  vgL  zenkla. 

K.  eb-sentliuns  assai  du  hast  bezetehnet .  (lies :  ebseoclinns  nach 
Kesselmann).  -^  lit  ap-zenklinti  bezeichnen. 

ab-seigötvei  behüten. 

K.  ab-sergisnan  acc  Schutz.  +  lit.  ap-sergeti  bewachen,  behüteui 
beschirmen. 
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ab-st^  bedecken. 

y.  ab-stocie  .  iiurtcze  (Stürze,  Deckel  auf  dem  Kochtopf),  ab- 
stotten  (lies  -den)  Deckel  (aof  eineoA  Fasse)  flbr  ab-stog-Ue.  + 
lit  ab-ftegii  bedachen,  stogas  Dach. 

api,  apia  Wasser,  Flnss. 

Y.  ape .  vlys  (I^loss),  apus  .  borne  ((Quelle),  auch  in  «pe-«it«o  üfiarweide 
und  api-sorx  EisvogeL  +  Ui  iipe  es,  lett  npe  f.  Flnss,  Bach-  ^  mta 
ap,  ap  f.  Wasser. 

apsia  (apnsia)  Espe. 

Y.  abse  .  espe.  -f  lit  apnssis,  nposae  f.,  lett.  apse  f.  Eqpe.  —  kiL  ccüv 
f.  Espe  (ygl.  vosa  =  lit.  vapsa).  —  abd.  apsa,  mbd.  apse,  nhd,  Espe. 

abai,  acc.  abans  beide. 

K.  abbat  oom.,  abbans  acc.  beide.  -^  lit.  abu  m.  aln  f.,  lettk  abbt  n.  L 
—  ksl.  oba,  obje  beide.  —  goth.  bai  m.  ba  n.,  bans,  ba  acc«  in.  n.  — 
sskr.  nbha,  nbhau.    Vgl.  afitfM  =  lat.  ambo. 

abaya  beide. 

K  abbaien  acc.  n.  beides.  +  lit.  ab^,  abejoe.  —  kri.  dbo/.  -* 
sskr.  nbhaya. 

4bala  Apfel. 

Y.  wobalne  .  appelbom,  woble  .  appel.  Gr.  wabelcke  .  E^ppil,  ygL  kd. 
jabloko  Apfel.  +  lit.  obelis,  lett.  ahbols  Apfel,  latt  abbele  f.  Apfel- 
baum. —  ksl.  jablüko  Apfel.  —  ags.  appel,  ahd.  apful,  nhd.  ApfeL 

6bila  oder  däbila  Klee. 

Y.  wobilis  .  klee.  ^  lit.  dobila-s,  lett.  ahbals  Klee. 

äbsdru  Dachs. 

Y.  wobsdas  .  dache.  -|-  lit.  obssnis,  lett.  abpsis,  ahpscha  Dacbs* 

amzi  Lebenszeit. 

K  amsis  g.  amsin  aoo*  sg.  Yolk  (eigentlich  aetaa).  4-  Ut  9mm  m.  l^ 
bensseit,  lange  Zeit,  Ewigkeit. 

1.  ar  praepos.  und  praefix  zu,  an« 

K.  er  in,  bis  in,  er  prei  bis  an,  bis  au,  «rgi  bis,  er-treppa  de  aber- 
treten (entepricbt  sonst  dem  deatschen  er-).  +  lett  ar  praepos.  c.  aoc 
mit,  an.  —  Ygl.  altlat.  ar-fni  =  ad-foi. 

ar-aina  jeder. 

K.  «r^idns  jeder.  +  ^^  ar-ween  adr.  immer. 

2.  ar  =  ir  nnd,  auch. 

K.  ir  conj.  nnd,  auch,  ir-bhe  (lies  ir  bbe?)  aoeh  ehnB.  -(*  ^^  >^>  *^^ 
FVagepartikel,  ir  and,  ameh;  letl.  ari,  aar  aach,  ir  «sd,  aaefa.    —   Ygl. 
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3.  ar  rudern. 

y.  attwM  (ss  arto«8}  .  •ohifr«i«9  (Kriogsfahrt  zur  See).  4-  lit.  irin,  irti 
radem.  -*  aix.  ftr  Ruder,  «bei  raojan  rudern.  —  i^m^,  igafios  =z  lat. 
remuB.  —  sskr^  aritr%  StQiMffudeir« 

4.  ar  pflügen. 

V.  wetojß  .  aokfirmimii«  pre^ariue  »  reatel.  -4-  lit.  aria,  arti,  lett.  arm, 
art  pflügen.  —  kal.  oij%  orati.  —  goth.  aijan.  ^  dgoto^  ^  lat  arare. 

ftrtaj»  AdlmrvianA,  Fflmger. 

y.  iM^R  .  aoheri»fiw»#  4"  W»'  «Mrtflfli-ß  PSüger.  -^  M.  rata/  m, 
ygl.  a^ri}f. 

artua  Yon  ar. 

y.  pm^artoe  .  reotol,  Pfiofreutel.  *f*  ^1*  ratva  f.  araüo. 

arelia  Adler. 

y.  ^relia  .  are  (A.dler),  Nesfelmann  wül  arelis  lesen,  -f-  lit.  arelis  io, 
lett  ebrgiie  m.  Adler.  —  ksl.  orflu  m.  —  goth.  ara,  ahd.  aro,  nhd.  Aar. 

armen  Arm. 

y.  irmo  (wäre  lit.  irmfl?)  .  arm.  +  l<ul*  rnrnq  n.  Arm. 

ygL  germ.  anna-,  lal.  armu-s,  a^/Ui,  sekr.  Irma,  zend.  arema« 

alu  n.  Bier,  Meth. 

y.  aln  .  mete  (Meth).  +  1^^-  ^^'^  m.  Hansbier,  lett.  alns  Bier.  —  ksl. 
0I&  D.  —  an.  61,  agB.  ealn,  engl.  ale. 

alkana  hungrig ,  nuojitem. 

E.  alkins  nom.  sg.  nüchtern.  4~  ^^^  alkanas  h.  n.  ~  ksl.  laclnfi  h.  n. 
yon  lit  alkti  =  lett.  alkt,  ksl.  la!i|  lakati  hungern. 

Älkunia  Ellenbogen,  vgl.  olkti. 

y.  aUwak  p  elhqge.  -^  litt  frikni^,  elkune  f.,  lett.  elkons  Ellbogen,  ygl. 
aXaff  SUx^avwv.  —  lat  lacertus. 

alga  f.  Lolin. 

K«  9lg90  g*  tiObn.  r^  lit  Blgk  g.  algps,  lett.  alga  f.  Lohn.  Aus  dalga 
vgl.  ilga;  ksl.  dlügü  =  goth.  dulg-s  Schuld,  altirisch  dligim  mereo. 

algeninka  Lolinarbeiter. 

K»  4®ina-9lg9Qikj«i|ians  dat  pl.  den  Tagelöhnern,   •j'   .^^  alginiiv- 
ka-B  j4>bnarbQiteri  Tagelöhner. 

alnia  Hirscli,  Hirschkah. 

y.  alne  .  tgrer  (Thiar  jägevtsdi  «9  EBrachtanh).  +  lit  el^iß  m.  Hirsch, 
eine  f.  Hindin.  —  ksl.  alünl,  jelenl  j»,  Hvwsh.    ygk  iXUff  äXtufiog, 

alva  Blei 

y.  alwis  ^  bl^,  +  lit  alvas,  lett  alwa,  mw.  olovo  2inn;  ksl.  olovo, 
poln.  oiow,  cech.  wolowo  Blei.    Aus  dem  Slavischen? 
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avia  Oheim. 

V.  awis  .  oeme.  -^  vgl.  lit.  Kvfnt^B  Oheim.  Ganz  genaa  eotsprioiit  ksL 
nj*  m.  Oheim  (nj*  =i  auja-s  =  avjas  =s  preoas.  awis).  —  aga.  eam,  abd. 
6-h-eim,  goth.  ayo  Grossmatter,  lat  avus,  avia,  avnn-ciilaa. 

avina  Widder. 

Y.  awins  .  ster  (Widder).  -|-  lit.  avinaa,  lett  awent,  aims  Widder.  — 
ksl.  ovinfl  Widder.    Von  avi  Schaf. 

as  (riclitiger  wolil  es)  sein,  asmi  ick  hin,  assi  da 
bist,  asti  er  ist,  sie  sind,  asme  wir  sind,  aste  ilir 
seid. 

K.  asmai,  assai  assei,  ast  ist,  sind,  asmai,  aatai;  aaiti  aeid,  aetsei  er  aei; 
astits  er  sei,  ist's.  4~  ^i^-  esmi,  esi,  esti,  est  ist,  sind,  eanie,  Me,  per- 
missiy  te-se  sei;  lett  esma,  essi  (essam  =  lit.  esam,  essat  =  lit.  eaat). 
— *  ksl.  jesmi,  jesi,  jesti,  jesmü,  jeste,  sftl.  —  an.  em,  ert  (est),  er  (es) 
erum,  emdh;  goth.  im,  is,  ist.  —  iafil  {iiu()  Hcai  (iJg)  itni,  ia/Uw,  imi, 
—  lat.  sum,  es,  est,  samus,  estis.  —  sskr.  asmi,  asi,  asti,  smas,  stha. 

asti  das  Wesen. 

K.  astin  aco.  Ding,  Handlang.  Vgl.  sakr.  aati  s.  B.  in  av-asti  £. 
Wohlsein. 

sant  part.  praes.  seiend. 

K.  emprlki-sins  nom.  empriki-sentismai  dat.  gegenwärtig.  -|-  lit 
in  alten  Drncken  s%s,  sanozf ,  sanczos,  jetat  es%s,  f.  esanti  sei- 
end. —  ksl.  8%,  sy  seiend.  —  &p  und  iwf  rog.  -^  lat  ab-sens, 
prae-sens.  —  sskr.  sant,  sati. 

saba  Wesen. 

K.  sab-8,  saps  nom.  subban  aoc.  a.  s.  w.  selbst,  eigen,  derselbe. 
^  ksl.  sobo  n.  Wesen.  Tgl.  tnpi,  a^^-re^oc»  tfff>6c,  lit  estba  f. 
Wesen  ist  Nenbildnng. 

asani  Herbst. 

V.  assanis  .  herbisi.  -|-    ^*^-  jesenl  f.  Herbst.  ^    goth.  asani-  f.  Emdte- 
Eoit,  Sommer,  Ernte,  ahd.  aran  m.  emi  f.  Ernte. 

asila  Esel. 

Y.  asüis  .  ezel.  +  lit  asila-s,  lett  ehseHs.  —  ksl.  osTln.  —  goUi.  asiln-s, 
ahd.  esil,  nhd.  Eisel.  -^  Aus  lat  asellos  (von  aainos)  entlehnt 

aszi  f.  Achse. 

V.  assis  .  achae.  +  lit  as^  $s,  lett.  aa-s  f.  Aohae.  •—  kal.  oai  i  —  abd. 
ahs4  f.  '—  lat  azis  m.  —  sakr.  akaha. 

aszma  der  achte,  für  asztma  von  asztan. 

E.  asmos  nom.  asman  acc.  -f-  lit  asamas.  —  ksl.  osmtt,  osmy/.  —  nb. 
aahfama. 
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aszva  Pferd;  Stute. 

T.  aswinan  (ei^.  dadan)  .  kobilmilcli  (Pferdemiloh).  4-  Ut.  Mxva  f.  Znchlr 
ttnte,  iom.  aaavinis  Pferd.  —  as.  ehn.  ^  tnnog,  —  lat.  equiis.  ^  gal- 
liflcli  epo*8.  —  Bskr.  agva. 

aszvina  adj.  vom  Pferd. 

y.  aswinan  .  kobilmiloh.  +  ^om.  vgl.  aaiYinis  Pferd. 
Vgl.  lat  equinuB. 


ikrai  pl.  Waden. 

V.  yltroy  .  wade  (Um  yccroy).  +  lott.  ikr-B,  meist  pl.  ikri  m.  Wade.  — 
nuB.  ikry  Wade.    Vgl.  lat.  ocrea  ?  yon  ak  biegen. 

iz  praepos.  und  praefix,  ans. 

E.  ia  praepos.  ans,  c.  dat.  und  acc,  is-  praefix.  -|-  lit.  isE,  isz-,  lett.  if, 
if«.  —  ksL  izH,  izü-,  is-. 

(iz-eitvei)  ausgehen. 

K.  is-eisennien  aoo.  Ausgang.  4"  li^  iss-eiti  ausgehen,  herausge- 
hen. —  ksl.  iz^iti  exire. 

iz-mokintvei  auslehren. 

K.  is-mukint  erlernen.  +  lit  isz-i|iokinti  aaslehren,  untenichten 

iz-lei  ausgiessen. 

K.  is-li-uns  ast  er  hat  ausgegossen.  4*  lit  isz-Ieti  ausgiessen. 

inkstia  Niere. 

V.  inxcze  .  nyre.  -f*  ^^  inkstas  m.  inkstis  ^s  f.  und  inkstis  io  m.,    lett. 
ihksti-s  dass.  —  ksl.  isto  g.  istese  n.  Hode,  Niere. 

inzuvi  (enzuvi)  Zunge. 

y.  insuwis  .  czunge.  •^-Üt  lesuvis  io  m.  Zunge,  angelehnt  an  lei  lecken. 

—  ksl.  JQzy-ku  m.  Zunge. 

inzuvi  aus  inzu  =  ksl.  j^y-,  wie  lit.  bravis  axis-bhr&. 

insa  kurz. 

K.  insan  acc.  kurz.    +   lett.  ihs-s  (ihks-s)  kurz,  ihsinit  kürzen,  ihsum-s 
Kürze,  ihsi  adv.  kurz. 

instia  Daumen. 

V.  instizs  .  dume  (insti-ka-s  demin.).  -f-  I^tt.  ihkschki-s  Daumen  (aus  in- 
Btiki-s)  vgl.  lit  n^ksztis  m.  Daumen.    Wahrscheinlich  zu  insa  kurz. 

instra  Schmer. 

V.  instran  .  smer.  -|-  Vgl.  an.  tstra  f.  Fetthfille  der  Eingeweide. 
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inva  Eibe. 

V.  inwi«  .  MPSBbom.  +  Vgl.  an.  fr-r,  ahd.  hm  f.,  bM.  Sibe.  Kd.  jen. 
SB  lit  jdra  t  Fanlbanm  %m  €va  Paalbamn  enileliBt;  der  FsoiVAqai  iil 
in  Kordeoropft  nicht  heunisch. 

ir  B  ar  conj.  auch. 

K.  ir  prei  itaa  mmd  dän.  +  üt.  ir,  lott  ir  und ,  anoh. 

tia  f.  AUe. 

Y.  ylo  .  hie.  +  lit.  yla  f.,  lett.  ihlena  Ahle.  —  ksl.  ila  =  igla?  Ahle.  ^ 
ahd.  ak,  nhd.  Ahla 

ilga  lang  (Zeit). 

K.  ilgi,  ilga  adv.  lange,  ka-ilgimai  wie  lange,  fi;a«'ilgi]ni  wo  laagt.  4*  ^ 
flga^  la9g,  ilgai,  ilgu  ady.;   lett.  üg^  lang,  ügi  adT.  laoige.    Auf  dil 
▼gl.  ksL  dlttgn,  dohxoff  atkr.  dirgba«  aend.  darpgha. 


utria  Schmid. 

¥»  wHitris  .  iByi,  v/kn  .  amedei  4"  ^^  jutrjrBft  I.  tmkm  Schien  (Ge- 
genaati:  Yorhftngesehloss).  +  ksl.  T&trl  m.  Sdmidi.  Zb  ni  «:  lit.  jnt 
merken  =  aakr.  Tat  veniehen? 

ndfm  £  Otter,  Fiackatter. 

V.  odro  .  Otter.  -I-  ^^t.  ndra  f.  —  ksl.  rydra.  —  ahd.  otir  m.  ~  askr. 
ndia. 

nnsza  hoch. 

K.  nnaai,  unsei  adv.  hinauf,  nach  oben  hin,  Gegensats  semmaL  -|*  ksl. 
▼ysokA  hoch,  Tysi/  höher,  rywi  adv.  yysota  £  HOhe.  —  Man  kann  auch 
▼anssai  ansetien. 

üDszai  adv.  hoch. 

S.  onsai,  ansei  adv.  +  hsl.  rywi  adv. 

usz  Nebenform  zu  svesz  sesx  sechs,  uszta  der  sechste. 

K.  nacht-e  nom.  m.  nschtai  f.  nschtan  aoc  der  sechste.  -{-  lit  in  nsMis 
neben  sseases  die  Sechswochen,  Kindbett;  ssessta-s  der  sechste. 


eitvei,  eitei  gehen  praes.  eimi,  eisi,  eiti,  eiaie. 

K.  per^eit  inf.  kommen,  eiaei  du  gehet,  M  er  geht«  fer-eimai  wir  kam 
men;  jeia  geh,  jcati  ga^  bemheo  aaf  i^eia,  vm^  ^-  lit.  eiti  geben« 
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ein,  eiti,  eit,  eime;  lett.  it  gehen,  ii,  et  er  geht,  inm  wir  gehen.  — 
kfll.  iti  gehen.  —  «?ju»,  eJg^  iJoi  {tfuv).  ~  sakr.  i  geben,  emi,  »shi,  eü; 
imuL 

eisana  Gang. 

K.  en-eisannien  acc  Eingang,  is-eiaennien  aoc.  Auigang,.  -|-    lit. 
eiaena  f.  Gang,  lett.  eeschana  das  Gehen. 

eivinga  gehend. 

K.  par-eüngiskai  ad.Y«  in  ZokanfL  +   lit»  vgl.  kar-eivingaa  Krio« 
ger  (Krieggänger). 

par-eitvei,  par-eitei  heimgehen,  kommen^ 

E.  per-eit  inf.  kommen.   +   lit.  par-eiti  znruck-,  heim*,  wieder- 
kommen. 

ed,  estvei,  östei  inf.  essen. 

E.  irtwei,  ist  in£  essen,  ideiti  esset,  -f  lit.  edmi  esti  fressen.  —  ksl.  teii, 
Östi  essen.  —  goili.  iian  at  etnm  itans.  •—  I#m.  —  lat.  edo,  est,  edere. — 
sskr.  ad  admi. 

ödyens  pari,  praet. 

E.  idnns  assai  dn  hast  gegessen.    +    lit  ed^s  osL    —    ksl.  <dtt, 
jad&. 

ödia  das  Essen. 

E.  idis  nom.  idin  aco.  das  Essen,  -f  ^l*  öd')  jt^^  f*  ^^  Essen. 

en  praepos.  in. 

K.  en  praepos.  in,  an,  c.  dat.  =  iv.  -^^  ^^*  \>  ^^^-  ^^*  —  ^^  v^,  ytt.  — 
goth.  in.  —  ^.  —  lat.  in. 

en-imtei,  enimttm  an-,  einnehmen. 

E.  en-imt ,  en-imton  annehmen,  -fi  Mi,  Hmti »  \-imtkiin-  einnehmen. 

en-bad  einstecken. 

E.  em-baddu-si-si  er  stecket,  sie  stecken,  -f-^t.  i-badan^  \-badyti 
einstecken. 

en-sädintyei ,  -tei  einsetzen. 

E.  en-sadiDt-s  eingesetzt  4'  ^i^*  i'sodinti  einsetzen  (Baum],  part. 
V^odintas. 

ensu-  umsonst. 

E  ensns  adv.  umsonst,  -f-  ^l*  jesuti  ady.  umsonst  (frostra,  gratis). 

em,  imtvei,  imtei  nehmen. 

E  imt  nehmen,  imma  ich  nehme,  immimai  wir  nehmen,  immati  ihr 
nehmet  -{'  lit.  imn,  imame,  imate,  emku,  imt  nehmen.  -*  ksl.  hnf  jeti 
nehmen.  —  lat  emo  emtnm  emere.  *-^  irisoh  em  nehmen. 
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imta  part.  genommen. 

K.  imUL  f.  genommen,  en-imts  sngenommen.  •{-  lit.  imta-«,  v^i^' 
taa.  —  Imi.  emtn-s. 

emvens  part.  praet. 

E.  immutifl  winUi  ihr  werdet  nehmen.  -{-  lit  em^,  emnai  ptrt 
praet 

emen  Name. 

K.  emmenfl,   emnes  nom.  emnan,    emnen  aco.  Name.   -^   ksl.  im^  n.  — 
goth.  namö.  ~  opofitt.  —  lat  n6men.  —  altirisch  ainm.  —  sskr.  niman. 

öritia  Lamm. 

y.  eristian  .  lam. -f-Ht  erytis  csio  m.  Lämmchen,  era-s,  eris,  lett  jehr-B 
m.  Lamm.  —  ksl.  irina  =  jerina  f.  Wolle. 

esketra  Stör. 

y.  esketret  .  sioer.  +   lit  enzkeira-s  Stör  (ertBketi*B  Dom,  Staekal).  — 
ksL  JAMtrfi,  raniflch  osetr  (daraas  lit  asetras  Stör  entlehnt). 

östura  Eidechse. 

y.  estnreyte  .  endeze.  +  ksl.  ja2ter)l  m.  jasterioa  f.,  poln.  jancnr,  jtsi- 

osorka  Eidechse. 

An  Entlehnong  aus  aftn^irm  steliio  ist  wohl  nicht  in  denken. 


A 

0. 

ora  alt. 

K.  nr-s  nom.  nrans  aoc.  pl.  nremmans  dat  pL  alt  -(*  üt.  wora-s  alt 

olkti  Elle,  Unterarm. 

y.  woaltis  .  ele  and  woltis  .  anderarm.    -f~   ^^  olekti-s,   filekti-s  tee  f. 
Elle.  —  ksl.  laktttl  g.  ti  m.  Ellbogen. 

ygl.  9ldi^  6X4*ffarop,   lat  lacertas   von  alk  =  lak  biegen,   wie  tlkonia 
w.  8. 

osi  Esche. 

y.  woasis  .  asche.  +   li^  ^^is  g.  es  f.,  lett  ohsis  Esche.  —  nus.  jasenl 
Esche.  —  Stammwort  xa  ksl.  jaslka  =  ahd.  aska,  nhd.  Esche. 


ka  nom.  sg.  kas  m.  kä  f.  wer?  welcher. 

kas  n.  m.  qoai,  qnoi  f.,  ka,  kai  n.  wer,  welcher,  -f*  lit.  kas,  ks,  lett 
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kas  wer,  welcher.  —  ksl.  ko-,  ky/  kaja  koje.  —  g^.  hvaa  hvo  hya.  — 
70-,  ion.  xo^  —  lat.  qui  quae  qaod.  —  sskr.  kas  kä  kad. 

kai  wie. 

£.  kai  wie?  wie,  dass,  als.  +  lit.  kai  neben  kai-p  wie,. 

kadan,  kada  wann. 

E.  kaden  wann,  wenn,  als.  -f-  I^*  l^ft  wann,  kad  wann,  wenn, 
als,  kadan-gi  wenn  nur. 

kaika  Pferd. 

y.  paosto-caican  .  wiltpfert.  -|-  lett.  kaikaris  Schindmähre. 

kaity  kaistvei  schwitzen,  heiss  sein. 

K.  pra-kfiisnan  (-kaii-sna-n)  acc.  Schweiss.  -f~  ^^*  kaitn,  kaisti  heiss  sein, 
schwitzen,  kaitnly*s  Schweiss;  lett.  kaistu,  kaitu,  kaist  heiss  werden. 

pra-kait  schwitzen. 

K.  pra-kÄisnan  Schweiss.  -|-  lit.  pra-kaitas,  pra-kaita  Schweiss. 

kait^tvei  plagen,  bedrängen. 

K.  an*)  en-ksititai  part.  pass.  nom.  pl.  angefSoohten.  -j-  1^^*  kaite  Scha- 
den, Leid,  Plage,  kaitet  fehlen,  schaden  unpers. 

kaima  Dorf,  Heim. 

K.  in  kaima-lnke  er  sacht  heim,  kaimtnan  acc.  Kachbar;  V.  caymis.  dorf; 
6r.  cayme  .  DorfF.  4'  1^^*  kaima-s  alt  =  kema-s  Dorf;  lett.  zeem-s  Dorf. 
—  germ.  haima-,  goth.  haim-s  Dorf,  nhd.  Heim.  -*  ndkx,  kshema  wohn- 
lich, rahiger  Aafenthalt 

kaimina  Nachbar. 

E.  kaiminan  acc.  sg.  Nachbar,  -f-  ht.  kaimyna-s,  lett.  kaiminsch 

(i^a-s)  Nachbar. 

Von  kaima,  wie  lat.  vicinas  Ton  tIcos. 

kaila  heil,  gesund. 

E.  kailustiskan  acc.  f.  Gesandheit.  4*  lett.  kail-s  (heil  =)  bloss,  par, 
kahl.  Lit.  czela-s  heil  entlehnt  aas  ksl.  Sdlu  heil.  —  germanisch  haila-, 
heil. 

kailasti  Gesiindheit. 

E.  kailastiskan  acc.  -|~  ^^*  Sölostl  f.  Gesandheit. 

kaivia  Stute. 

y.  kaywe  .  kobele  (State).  +  lett.  kehwe  f.  State. 

kauka  Dämon  (Alraun). 

V.  cawz  .  tafel  (Tenfel).  +  H^*  kaakai  m.  pl.  kleine  onterirdische  Mftnn- 
oben,  Alraone,  Eobolde. 
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kanüia  Marder. 

y.  caane  .  mart  (Marder),  -f  Ift.  Idsun^  f.,  lett  laiinA  Mudar.  —  U. 
knna  f.  Marder. 

kaula  Küoclieii. 

K.  kaulan  aoc.  Bein,  Knochen;  Y.  cawlaB  .  b^jrn  (Kncohto).  +  ^^  ^^^^"^ 
la-a  Knochen  I   lett.  kaal-s  Knochen,  SiengeL   —    nuSlog  ss  lai.  caiü» 

Stengel. 

lutulia  Dom. 

y.  kaoles  .  dorn.   +   Vgl.  lett.  kanl-8  Stengel,  kaolenei  (=  lit. 
kanlinis  Hagedom)  (B.)  Steinbeeren ,  kaolenigi  Steinbeeranstrmach. 

kaos  anrühren  (kosintvei). 

K.  en-kaot-int  inf.  anrühren.  -|-  lit.  kotsn  knaseti  aieh  röhren,  kvasinti 
rühren,  bewegen,  anrühren.  —  kul^  kositi  tentare,  gustare  (kil.  kua  = 
preuBS.  kans). 

kakintvei  hingelangen  lassen. 

K.  kakint  zu  etwas  (prei  c  acc.)  grsifiQ ,  kackimiait  imp.  roidiit  dar.  -f 
lit  kakinn  kakinti  heraakomniMi  lassen,  nahem,  kanka  kak-ti  «ohiii  ga* 
langen,  etwas  erreichen. 

kadagia  WacUiolder. 

y.  kad€gis  •  eynhola  (Wachholder)»  +  lit  kadagy-s,  lett  kadikis  Wach- 
holder. 

kanapia  Hanf. 

y.  knapios  .  hanf,  6r.  gnabsem  .  Henff  (entstellt).  +  lit  ksBoapes,  lett 
kaaapes  Hanf.  —  ksl.  konoplja  f.  —  an,  haap^,  nhd.  Hanf.  —  maanrnfitg 
3=  lat  cannabis. 

kanz  weisen. 

K.  kanxta  f.  züchtig,  ni-kanxts  nnhübsch,  kanxtin  aoa  Zacht  (kan-g-f-ta). 
-f-  ksl.  kaz^  kazati  weisen,  lehren,  ziehen,  züchtigen,  kaznX  f.  Lehre, 
Zncht,  Strafe  (lit.  kozonis  f.  Predigt  cf.  ksl.  kazange,  kosniti  strafen, 
züchtigen  aas  dem  Slavischen). 

kap  graben. 

K.  en-kopts  part.  pass.  begraben.  -{-  yg}.  lit  kapa^s  Grabhügel,  kapine 
Kirchhof,  kapoti  hauen,  hacken.  ~  ksl.  kopaj^  kopati  graben. 

kab  hängen,  kab^tvei. 

K.  kabinns  wirst  er  wird  hangen.  -|-  lit  kabn  kabMi  hangen,  i-Ümba 
Idmpti  hangen  bleiben. 

kama  Hammel. 

y.  eamui  .  hunale.  -f  lit.  kamane  f.  Waldbiene»  Hammel  (kirn  kim-ti 
heiser  sein  ss  lat  gemere). 
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kamaisa  Schulter. 

y.  oaymoyi  .  tehsol«  +  Idtt  kamehÜB  g.  seha  Sokvltar  (büduloh,  im  go* 
wöhnUckm  Lebm  kaom  grelnoH,  ÜUrnann). 

kar  hangen. 

preass.  in  pra-cartis  Trog,  paccaris  Riemen.  +  lit.  karia  Ictkteki  karti 
aofhiiigeii,  pa^ore  Qalgexi,  pra-kar-ta-s  Krippe,  Trog^ 

pa-kartvei  aufhängen. 

y.  pa-ccaris  •  rime  (äiemoD).  -f  Ut.  pifihkarti  atifhiMliBii)  Utt.  pa- 
kar-i  Haken )  woran  etwas  aufgehängt  wird. 

pra-kartas  Trog. 

y.  pracartis  .  troc.  -f-  lii  pakarta-s  m.  Krippe,  nach  Szyrvid  ein 

Trog. 

Auch  y.  coaris  .  banse  gelkdrt  zn  ku*!!!  koriAtt  kMrtü« 

kariä  Heer,  Krieg. 

y.  ki^-^ffi^  .  feltfe  (KH^sgBzttg) ,  oairia-^^ytis  «  heirt^haw  (HeferMfatn).  -f 
Ht.  kaM-8  Krieg,  karian-ti  kri^en,  lett.  karfch  <karja-8)  g.  kanra  Krieg 
(Hader,  Lärm).  —  goth.  hari  Heer. 

kariautvei  kämpfen,  kriegen. 

K.  kariauHman  uoc.  Streit  4^  IH.  karianju  karianü  kimpfeiif  hrie^ 
gen,  karian-tojis  Kämpfer,  Krieger. 

karta  Stange. 

y.  kartano  .  stange.  +  lit.  karti-s,  karte  f.,  lett  kahtiiB  Staqga 

kartu  bitter. 

y.  kartai  n.  pl.  bitter. -^ lit.  kartu-s  bitter,  ygl.  sskr.  kata  herb,  scharf 
(von  Geechmack). 

karva  Ochs,  Kuh. 

K.  knrwan  acc.  Ochse,  y.  cnrwis  .  ochze.  -^  lit.  karve  f.  Küh.  —  kbl. 
krava  f.  Kuh. 

kal  hauen,  hämmern. 

y.  kalo-peilis  .  hackemesser,  calene  Scheune  (lit.  ka1-ti  dreschen),  kala- 
bian  Schwert,  (jr.  calte  Mark.  4"  ^^^-  ^^^^  ^^^  hämmern,  schmieden; 
Geld  prägen,  kal-ta-s  Meissel,  biltis  Schnid. 

kalta  gehämmert,  geprägt. 

Gr.  calte  .  Margck  (Mark),  -f-  lit.  kalta-s  gehämmert,  geprägt. 

kalayia  Schwert. 

K.  kalbian  acc,  y.  kalabian  .  swert  -f  lit  kalawija-s  Schwert 

kalma  Stock. 

y.  kahnus  .  stok.  -|-  lit  kelma-s  Stubben  (kel-ti  heben). 
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kalz  tönen. 

K.  kaltsA,  keltei  sie  lauten  (die  Worte). +iett  Uadföt,  kkdfinM  gadcelD, 
kakeln,  klehgit,  klidfinat  schreien.  Wx.  kal  ygl.  lett.  kal-öt  tohwstseii- 
kfl.  klegota  Oetön.  —  xXd(u,  Mlayyfi,  —  lat.  clangere. 

kalpa  RnngenstocL 

y.  kalpoB  .  mngeetoo.  +  lit.  kalpa  f.  das  Qnentilck,  in  welobea  die 
Bongenstnoke  eingeeteckt  werden. 

kas  scharren,  kratzen,  striegeln. 

y.  coestne  .  Bürste  und  eoysnis  .  Kamm  (das  oe,  oy  ist  wohl  als  e  zu 
denken).  4* lit.  kasu  kasii  graben,  scharren,  kaaau  kasyti  kr&uen,  kratsen, 
striegeln;  lett.  kasit  schaben,  scharren,  harken,  kratzen.  —  ksL  Sel^ 
Sesati  pectere. 

kastna  Striegel,  Kamm. 

V.  coestue  .  bürste  (Bürste).  -|-'  ^it.  kastuva-s  Striegel. 

kiaka  Ast,  Zweig  zum  Flechten  Yon  Stakelzäonea. 

y.  queke  .  steke.  -f  lett  tsohaka  (=  kjaka)  f.  ein  Knüttel  mit  Knorren 
oder  Wurzelende  als  Griff. 

kiosia  Becher. 

y.  kiosi  .  beeher.  +  ksl*  S^  ^  Becher,    ygl.  lit  koez-ti  seihen. 

kita  anderer. 

K.  kittan  aoc.  anderer.  4"  1^^*  kita-s,  lett  zit-s  anderer. 

kinkla  Gelenk. 

y.  kimchel  (oder  knnchel)  .  gelenke.  +  lit  kenkle  f.  Kniekehle,  lett 
zinksla;  vgl.  lit  kinka  Kniegelenk,  Hesse.  —  ygl.  an.  hoell,  ags.  haela 
m.  calx  (=  hanhla). 

kirza  praepos.  durch,  über  hin. 

K.  kirscha,  kirschan  praepos.  über  c.  acc.  4*  ^1-  krozö  praepos.  c  gen. 
durch  (oder  kirscha  =  ksl.  SrteÜ  ultra?  doch  ygl.  lit.  skersas  quer  B.). 

kertvei  hauen. 

y.  kersle  .  sulaze  und  kersle  .  howe  (Axt),  kirtis  .  hawe;  6r.  kyrteiB  . 
slo  (schlage  imper.)  -j-  1^^-  l^^^u  kirs*ti  =:  lett  zehrtu  zirst  hauen. 

kirtia  Hieb,  Hiebwunde. 

y.  kirtis  .  hawe  (Hieb,  Hiebwunde),    -f*   ^^*  lurtü  czio  m.  Hieb, 
Streich,  Hiebwunde,  lett  zohrteens  dass. 

kima  Strauch. 

y.  kimo  .  Struck.  4"  lit.  kima-s  Weidenruthe.    ygl.  MQdrop,  oomns. 

kirmi  Wurm. 

y.  girmis  Made  (falsch  für  kirmis).    -f*    ^^^  kirmis,    lett.  zinnis  Wurm, 
ygl.  sskr.  k^mi  Wurm. 
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Mrsna  schwarz. 

y.  kinnan  .  swarcz.  +  lit.  Kirsna  Nebenflius  der  Deime.  —  ksl.  2rtnü 
schwarz.    Vgl.  sskr.  krshna  schwarz. 

Ids,  kais  =  zend.  cish,  lat.  quaerere. 

prenss.  in  kisman  aco.  Zeit,  Weile.   4-    ksl.  Sasü  für  Sösu,  ygh  die  alte 

EnÜehnang  lit.  czesas. 

Laotlich  entspricht  zend.  t-kaesha   sl.  Sasü  und  oa^hman  dem  preuss. 

kisma-n. 

biilia  Eber. 

Y.  coylis  .  beer  (der  zahme  Eber),  nicht  tnylis  za  lesen.  -{•  lit.  knilys, 
lett.  knilis  Eber,  lit.  kiaule  f.  Schwein.    Wz.  ku  hauen. 

kunklia  Baden. 

y.  oonclis  .  raten  (Raden),  nicht  tunclis  za  lesen.  -^  lit.  kakalai  (ans 
ki|kalai)  pl.  und  kakalei  m.  der  gemeine  Raden.  —  ksl.  kfkolü  nigeUa. 
—  engl,  cockle-weed. 

kuntis  Faust. 

y.  kuntis  .  Yüst.  4"  ^^^'  kumstis  es  und  kumszczia  f.  Faust 

knp  ==  kvap  hauchen. 

y.  kupsins  .  nebel.  -I"  ^?1<  ^i^  k?apa-s  Hauch,  Ausdünstung,  lett.  kup4t 
(nach  Bielenstein)  rauchen. 

kur,  kurtvei  bauen. 

K.  kura  er  baute,  machte.  +  lit.  kuriu  kurti  bauen.  Ygl.  ksl.  kr&cl 
(kiricl)  Baumeister,  Zimmermann. 

kurtia  Windhund. 

y.  curtis  .  wynt  (Windhund).  +  lit.  kurta-s,  kurti-s,  lett  knrt-s  Wind- 
hund. Ygl.  ksl.  chratV  dass.,  ags.  hrydhdha,  nhd.  Rüde.  (Aus  dem 
Deutschen?) 

kurpia  Schuh. 

K.  kurpi  nom.  pl.  Schuhe;  V.  kurpe  .  schucb;  Gr.  corpe  .  Schuch.  + 
lit  lett.  kurpe  f.  Schuh.  —  Y.  kurpis  .  smedestoc  Ambosstock,  wohl  das- 
selbe Wort,  vgl.  »qnnig  Schuh  und  Sockel. 

kurpalia  Leisten. 

y.  curpelis  .  leiste.  +  ^>t.  kurpalis,  kurpalius  Leisten. 

kulika  Beutel. 

y.  kuliks  .  bütel.  +  lit  kulys  io  m.,  lett  knie  f.  Sack,  lit  kulika-s  m. 
Beutel  (Elingsäckel  u.  s.  w ). 

kulni  Ferse. 

y.  kulnis  .  enkel  (Fussenkel).  +  lit  kulnis  es  f.  Ferse,  Hacke  am  Fusse. 

Ftok,  IndoKtfin.  W5rt«rbaeh.   II.  3.  Aafl.  40 
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kulszi  Hüfte. 

y.  oücii  .  hoffe  (Holte).  +  lit  kolttis  ds  ond  kolsze  f.  Höfte. 

kusla  schwach. 

K.  koslaiein  aoa  schw&cher.  +  Kl  kimA«-8,  kossloB  Behleeht  {mm  G«- 
wftohsen);  lett.  kosl-s  kleio  ond  sort  (yon  neogeboneo  Kiadero),  kvli 
ao^ominfch  zarter  Wachs,  kas-t  Bohmelzeo,  thaoen;  «rmoden. 

kök  lästern. 

K.  ep-kieckan  aoc.  Lasier.  -|-  lit  keik-ti  lisiem. 
Vgl.  Mfixas  schmähend. 

kekola  Quast. 

y.  kekulis  .  badelach  (Badelaken,  eigentlich  Badeqoast?}.  +  ygl.  lett. 
zekolis  Zopf,  Troddel,  Qoaste. 

kekia  Erbse. 

y.  keckars  .  erweis  (Erbse),  vgl.  y.  licot-kekers  .  linsen  ond  Or.  keckin . 
Arwes.  +  ygl.  lett  kekkars  Traobe,  lit  k£ke  Traobe.  —  lat  cioer  Ki- 
chererbse. —  «tt/^vc  Blothenkatzchen. 

ketvirta  der  vierte. 

K.  kettwirts  nom.  m.  ketvirta  f.  der  yierte.  +  Ut  kelvirta-s,  Mt  zettor- 
tais  der  vierte.  —  ksl.  Setvrfltfi. 

kera  Baumstumpf,  Strunk. 

y.  ker-berse  .  wirsenholcz  (Gestrüppbirke).  «4-  1^^  k«im*t  Baanstnmpf, 
lett  zer-8  Straoch,  knorrige  Baomwonel. 

kerka  Yogelname. 

y.  kerko  .  tücher  (Taocher).  -f-  lit.  karkio  kark*ti  krioliaen,  iett  kerzn, 
kerk-t  qoarren,  gackern,  raoschen.    Vgl.  lat  qoerquedola  Krickente. 

kerpe-ti-  Schädel. 

y.  kerpetis  .  himschedel.  H~  ^?1*  ^***  Serep  Schädel ,  ksl.  {röpti  testa. 

kerda  vices. 

K.  en  kerdan  zor  Zeit.  +  ksl.  SrÖdü  vices  diariae,  ross.  cereda  vic«s. 
ygl.  ahd.  herU  f.  Wechsel. 

kennen  Leib. 

K.  kennens  nom.  Leib,  Körper,  -f*  ^?1>  kit  germen  (cresoo),  Wz.  cer. 

kela  Bad. 

y.  kelan  .  rat  ond  kele-ranco  .  ronge  (Radhand?).  -^  ksl.  kolo  g.  koU 
ond  kolese  n.,  an.  hvel  n.  Rad. 

kelma  Helm,  Hut. 

y.  kelmis  .  h&t;  Or.  ohelmo  Hot  -f*  ksl.  2ahnl  Hot 
Ans  dem  dentecben:  Helm? 
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käa  Bachstelze. 

¥.  kyk)  .  baostelcze.  +  lit.  kSle,  lett  zeelawa  Bachstelee. 

kosia  Kehle,  Luftröhre. 

Y.  tosy  (lies  cosy)  .  kele.  -j"  li^-  kosere  f.  Laftröhre,  kos-ti  husten. 

knaista  brennendes  Scheit. 

y.  knaistis  .  brant  (ang^ebranntes  Scheit).  +  ^^l.  gnöSt^  gnötiti  entzün- 
den, ahd.  ganehaista,  an.  gneistr,  mhd.  gneist  Funken. 

krauja  Blut. 

K.  krawia  nom.  krawian  acc.  Blut;  Y.  crauyo  .  blut  und  in  crauya-wirps  . 
loser  (Aderlasser),  -f-  lit.  kra^ja-s  Blut.  —  sskr.  krayya  n.  Blut. 

krausia  Birne,  Birnbaum. 

Y.  crausioB  .  bime  (Birnen),  orausy  .  bimbom.  -f-   1^^-  krausze  f.  Birne, 
krauszis  io  m.  und  krausze  f.  Bimbanm.  —  ksl.  olurusai  kru^Ika  Bime. 
Altes  Lehnwort. 

kraka  Schwarzspecht. 

Y.  kracto  (lies  kracco)  .  swarczspecht  -f~  ^^t.  krakis  io  Schwarzspecht 
(krank-ti  schnarchen,  krächzen,  röcheln). 

kriyxüia  Erummstab,  von  kriva  krumm. 

prenss.  krivule  der  Erummstab  des  krive  Oberpriester  s.  Nesselmann, 
Thesaurus  s.  v. -^  lit.  krivule  der  Erummstab  des  Dorfschulzen,  ygl.  lit. 
kreiya-s ,  alt  krivas  krumm.  —  lat.  curyus. 

krumsla  Knöchel. 

Y.  krumstus  (lies  krumslus)  .  knobel  (Fingergelenk).  -^  lit.  krumplys  io 
Knöchel  am  Finger,  kremsle  i  Knorpel  (?),  lett.  krimstalas,  krimstelesi 
krimslis  Knorpel. 

krupia  Frosch,  Kröte. 

Y.  tmpeyle  .  vrosch.  -f*  l^^^*  kruppis,  kraupis  Kröte. 

kregzdia  Schwalbe. 

Y.  kriztieno  .  ertswale  (Erdschwalbe).  -|-  lit.  kregsde  f.  Schwalbe;  Wz. 
krez. 

kröp  schöpfen. 

K.  knieipe  er  schöpft  (verdruckt  für  krO).  -^  ksl.  crdp%  schöpfe. 

kräsla  Stuhl,  Ehrenstuhl. 

Y-  creslan  •  barkenstul  (Lehnstuhl).  -^  lit.  kresla-s  Ehrenstuhl,  lett. 
krehsl-B  Stuhl.  —  russ.  kreslo  Stuhl. 

klan  fluchen  (klan-t). 

K.  klantiuns  asmai  ich  habe  geflucht,  per-klanüt  inf.  verdammen,  -f^ 
ksl.  klln%  kl^ti  fluchen,  schwören,  kl^tva  Eid,  Fluch.  —  lit  klet-is 
Zauberwerk  für  klenti-s,  wie  mesa  Fleisch  fär  mensa  =  preuss.  menaa.  > 

46* 
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klast  abfegen  (Getreide). 

y.  au-klextes  .  oberker  (Oberkehrioht,  die  beim  Worfeln  des  Geftradai 
von  oben  weg^fegten  Sprentheile)  und  klexto  .  kerwifob.  -|-  kal.  UaaUo 
klastyti  Spren  nnd  Staub  vom  Getreide  abfegen,  klaetykle  f.  Abf^^ebeeen 
(prenss.  kle-k-tt  aas  kiest  s=  lit  klast). 

kUnia  Kleien. 

y.  clines  .  clyen  (Kleien),  -f*  ^^  klynes  f.  pl.,  lett.  kl^as  Kleien. 

klup  knien,  klup-tvei. 

y.  klapstis  .  kny  (Knie).  +  lit  klumpn,  klnpta  knien,  klnpomis  auf 
Knien,  klapoti,  klapaati,  klnpyti  und  Uanpti  niederknien,    ygl.  krelp. 

klumpi  Stuhl. 

y.  clompi  .  stüL  -|-  ksl.  Id^pi  m.  Stuhl. 

klus,  klaus  hören,  gehorch^tL 

K.  po-klusman  aoc.  gehorsam,  klausiton  erhören,  -f-  l^t.  par-klnann-s  ge- 
horsam, pa-klusybe  Gehorsam,  klansa  Gehorsam,  Uansyti  hören,  gehor- 
ohen:  lett  klus-s  still,  ruhig,  friedlich,  klusiba  t  die  Stille,  das  Schwei- 
gen, klausit  hören,  gehorchen. 

klausttvei-,  -tun,  pa-klaosttvei  hören,  gehorchen. 

K.  klausiton  erhören,  po-klausimanas  erhört,  po-klaunsnan  Erhö- 
rung. +  lit.  klausyti  hören,  pa-klausyti  hören,  erhören. 

klentia  Kuh. 

y.  Uente  .  kft;  Gr.  dynth  .  Ein  ku.  +  ygl.  lit  keltuve  Stück  Yieh,  be- 
sonders Rindvieh.  Der  Zusammenstellung  mit  ahd.  hrind  Rind  steht  dsi 
1  entgegen;  preuss.  1  entspricht  niemals  einem  germanischen  r. 

klep  verbergen,  klep-ta  verborgen. 

K.  au-klipt-s  verborgen.  -|-  ygl.  ksl.  po-klopa  Hülle.  —  goth.  hlifan  steh- 
len. —  xUnUy  tdiTtrSg,  —  lat.  depere,  deptus.  ^  Auch  MtüLwirm. 

klokia  Bär. 

y.  clokis  .  ber  nnd  caltestis-klokis  .  ccidelber  (Zeidelb&r,  kleinere  Baren- 
art).  4"  li^«  loki-s,  lett  lahzis  Bir. 

kvart  beirren. 

K.  ni  kurteiti  ains  antran  irret  nicht  einander,  -f-  lit.  kvarcxyju  kvarcsyti 
belistigen,  belaufen,  quälen,  ängstigen,  kvarcziu,  kvarsti  muthmassen, 
ahnen,  mit  Grillen  sich  plagen.  Preuss.  u  aus  lit  va  wie  in  nnda-  Was- 
ser neben  lit  vandfl. 

kvait  wollen,  einladen. 

K.  quoitS  er  will,  quaitan  acc.  Wille.  -|-  lit  kvectiu,  kvee-ti  einladen, 
kves-ly-s  Hochzeitbitter,  ygl.  lat.  in-vitu-s  wider  Willen,  in-vitare  einls- 
den.  —  sskr.  keta  m.  yerlangen,  Begehren,  Absicht;  Aufforderung,  Ein- 
ladung. 
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kvaita  Wille. 

K.  quait-B  Wtlle.   -f~    1^^*  in-vitn-s.  —    eekr.  keta  m.  Verlangen, 
Begehr. 

kvelb  (kvelp?)  knien. 

K.  po-qaelb-ton  knieend;  kvelp  ist  die  ältere  Form  von  klnp  knien,  w.  8. 


o. 

-ga  verstärkende  Partikel  =  gi. 

K.  in  an-ga  Fragpartikel,  ob. -f  lit.  an-gn  Fragpartikel ,  isz-ga  ich  etwa? 
—  kal.  -go.  —  y«.  —  88kr.  ha,  gha. 

an-ga  Eragpartikel. 

E.  anga  =  altlit.  angn.    • 

gaigala  Art  Möwe. 

y.  gegalifl  .  kleinetucher  (der  kleine  Taucher).  4"  ^^^^  gügale  es  die 
BurgermeiBtermöwe,  lit  gaigalaB  Enterich.  —  Wohl  zu  gei,  lit  gedmi 
singen,  gu-dy-s  Hahn. 

gautvei,  praes.  gauna  erhalten,  bekommen. 

K.  gaunns  wirst  sie  werden  empfangen,  po-gannimai  wir  empfangen,  po* 
gaat  empfangen.  -{-  lit.  gannu  gayan  gauti  erhalten,  bekommen,  lett 
ganna  gahru  gant;  lit.  gay^  r=  preoss.  gaunns,  pa-gauname  =  preuss* 
po-gaonimai,  lit.  ganti  s  prenss.  pa-gauti. 

en-^autvei  empfangen. 

K.  en-gannai  er  empfange.  4"  1^^*  i-gauti  empfangen. 

pa-gantvei  emp&ngen. 

K.  po-gant  inf.  empfangen.  -|-  lit.  pa-ganti  empfangen. 

ganra,  gianra  ein  WasservogeL 

V.  geanris  .  wasserrabe.  -|-  lett.  gaura  und  guhra  der  Gansesägetauoher, 
vgl.  ksl.  gavranfi  m.  Rabe,  vgl«  govora  Lärm. 

gatava  fertig,  bereit. 

K.  po-gatawint  inf.  bereiten.  +   lit.  gaUva-s,    lett.  gaUw-s,    ksl.  gotovtt 
fertig,  bereit,  lit.  gataYyti  und  pa-gatav6ti,  lett.  gatawot  bereiten. 
Vielleicht  ans  dem  deutschen:  ags.  geatve  Rüstung. 

gad  verderben,  schänden. 

K.  po-gadint  verderben,  gidan  Schande,  Scham.  +  li^*  gendu  gesti  ent- 
zwei gehen,  verderben. —  ksl.  gaditi  beschänden,  schelten  —  ndd.  qu&d 
böse,  schlecht,  nhd.  Koth.  — •  xodai  Schade. 
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pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gadint  verderben.  •{-  lit  pa-gadinti  verderben. 

göda  f.  Schande,  Scham. 

K.  gidan  aoc.  Scbande,  Scham.  4*  ^^*  S^da  f.  Schande,  Scham. 

gödinga  schamhaft. 

K.  ni-gidingB  schamloe.  -|-    lit.  gedingas  schamhaft,  toII 
Scham. 

(gana)  gena  Weib. 

K.  gannan,  gennan  aco.  Weib,  gannikan  acc.  Weibchen,  deminnt  vgl 
grandico,  genneniskan  aco.  weiblich;  Y.  genno  .  wip;  Gr.  genna  .  Hans- 
fran  (die  richtige  Form  scheint  gena).  4"  ^g^«  ^1«  ^®°*'  —  RO^  ^^*'y 
qind.  —  ywH- 

genöna  weiblich. 

K.  in  geneniskan  acc.  weiblich,  -f"  ^1*  aeninä ,  goth.  qinein-s.  — 
ksl.  seniskü  weiblich. 

gandan,  gandra  Storch. 

y.  gandanis  .  storch.  -|-  lit.  gandras  Storch.  —  dentsch-lat.  ganto,  ahd. 
ganaao  Gänserich;  ndd.  ganter. 

gaba  Kröte. 

y.  gabawo  .  crothe.  -|-  rass.  xaba  f.,  poln.  sabsko  Kröte;  poln.  slov.  iabt 
s=  ksl.  xaba  f.  Frosch.    Zur  Wurzel  sskr.  jabh  hiare. 

gara  Gluth,  Dampf. 

y.  goro  .  vuerstant,  gorme  .  hicxcte  (Hitae);  K.  ganrewingi  adv.  brün- 
stig. -|-  lit.  £^ra*8  Dampf,  lett  gar-s  Brodem;  Geist,  swet-s  gar-s  der 
heilige  Geist.  —  ksl.  goij^  gorÖti  glühen,  brennen. 

garia  Baum. 

y.  garian  .  bom,  K.  garrin  aca  Baum,  -f  ^^  K"^^  f*  Baum,  gire  f- 
Wald. 

garba,  graba  Berg  (Buckel). 

y.  grabis  .  berg.  In  Ortsnamen  -garb-s  s.  Kesselmann  s.  v.  -|-  ygl.  ksl 
grÜba  Rücken,  Buckel,  russ.  gorb  Buckel,  Berg,  ksl.  grubo-nosfi  krumm- 
nasig. 

grabava  zn  garba  Buckel,  Rücken. 

y.  grabwe  .  ribbe.    •{-    ksl.  gr&bi  f.  Rückgrat,  grübezi  m.  dor- 
sum,  gpübavtt  gibbosus,  polab.  grib'St  Rückgrat. 

^tia  Sen£ 

y.  garkity  .  senf  (lies  garksty).  -|-  lit.  garstyti-s  Senfkorn  (k  vor  s  ein- 
geschoben, wie  in  preuss.  klext  =  lit.  klast). 
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gala  Tod, 

K.  gallan  acc.  Tod,  gallans  acq,  pl.  die  Todien,  gallintwei  tödten.  -f  lit. 
gels  f.  Schmer« ,  Giltine  f.  die  Todesgöttin.  —  Vgl.  ab.  quala,  an.  kröl  f. 
Todesqual,  Marier,  as.  quellian  sc  engl,  to  kill  tödten. 

göla  Tod. 

Y.  golis  .  tot.  +  Vgl.  as.  qnala,  ahd.  ohwäla,  mhd.  qaäle,  nhd. 
Qual  f. 

galda  Mulde. 

T.  galdo  .  mnlde.  +  ^i^-  gelda,  gelde  f.  Mulde.  Vgl.  deutsch  „Gelte" 
=  Melkfass. 

galb  helfen,  galbamö  wir  helfen,  galb-tnn  sup. 

K.  galhimai  vir  helfen  r=  lit  gelbame,  galbse  2  sg.  als  imp.  hilf  =r  lit. 
gelbsi  du  hilfbt,  po-galbton  inf.  cf.  lit.  pa-gilbtu-n-  sup.,  lit.  gelbu,  gelb- 
mi,  gelbeti  helfen,  gilbstu  gilbti  Hülfe  bekommen;  lett.  gelbet  helfen, 
retten. 

pa-galbtun  Hülfe  erlangen. 

K.  pa-galbton.  4*  ^^^*  pa-gilbti,  pa-gilbtu. 

pa-galba  f.  Hülfe. 

K.  pagalban  acc.  Hülfe,  -f  lit.  pagalba  f.  Hülfe,  Beistand. 

pagalbininka  Helfer  (von  pagalba). 

K.  pagalbenix  Heiland,  Helfer,  -j"  ^i^  pagalbininka-s  Helfer,  Ge« 
hilfe,  Beistand. 

galva  f.  Kopf,  Haupt. 

K.  gallü  nom.  (aus  gaWa)  Haupt,  galvas-delliks  Hauptstück;  Y.  glawo  . 
houpt  und  galwo  .  vonrues  (=  Kopf  des  Schuhes);  Gr.  galbo  •  Hauptt  -{- 
Vgl.  lit  galya,  ksl.  glava  f.  Haupt 

gasta  Ackerstück. 

Y.  gaste  .  stucke  (Ackerstück).  -|-  Ygl.  lit  Gkwtai  Name  eines  Dorfes.  — 
ksl.  po-gostfi  regio  (vgl.  gostX  (jast). 

-gi   Yerstärkende  Partikel,   tritt   an   Fronomina  und 
Adverbien. 

K.  be-gi  (beggi)  denn,  dy-gi,  dei-gi  auch,  er-gi  bis,  kai-gi  wie,  neggi 
noch  (neque),  sur-gi  um,  herum.  +  lit.  in  tas-gi,  kas-gi  u.  s.  w.  —  ksl» 
-sde.  —  sskr.  hi. 

gi  empfangen,  bekommen. 

K.  sen-gi-daut  empfangen,  von  gi,  wie  ger-daut  sagen  von  gir-twei  lo- 
ben. +  lit  i-gy-ju,  i-gyti  erlangen,  bekommen.  —  sskr.  ji  erlangen,  ge- 
winnen, siegen. 

Man  kann  auch  sen-gid-aut  theilen  und  gid  zu  germ.  getan  gat,  engl,  to 
get  bekommen,  pre-hend-ere,  praeda,  /aJ-ety  stellen.  (B). 
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girtyei  loben,  praes.  giria. 

K.  giriwei  loben,  ginimai  wir  loben  =  lit.  giriame,  gir^nsa  Lob.  +  lit 
giriu,  gyriau,  girti  rühmen,  preisen,  gera-s  gni.  —  Y^^t  W^'^^  ~~ 
lat  gr&tes,  gr&tiu.  —  sskr.  gir  Lob,  görta  =r  g^tiu.  —  ICt  po-ginien 
Lob  vgl.  lit  gyrios  Lob. 

(gar-ba  Ehre,  Lob),  davon  gerbtvei  landare. 

K.  prei-gerbt   vorBprechen ,    gerbais   sprich  =  6r.  gerbaiB(a)  . 
Beichte(n).   -f~   ^^  gar-be  f.  EHire,  gerbin,  gerbian,  garfati  diren 
loben,  rühmen. 
Ebenso  preoss.  ger-dant  sagen  von  gir-twei  loben. 

gimu,  gimäva  Handmftlüe,  Qnem. 

y.  gimoywis  •  qidme.  -|-  lit.  gimos  f.  pL,  lett.  dlima,  dfiniawas  t  pL 
Handmühle.  —  ksl.  zrYny  f.  —  goth.  asiln-qaimu-s ,  ahd.  chwima  £ 
Qoem. 

gilia  Eichel 

y.  gUe  .  eichele.  +  UU  gile,  lett  dfihle  f.  Eiche.    ygL  fHawo^ 

gilu,  gilia  tief. 

K.  giUin  aoo.  tief.  +  Ut  gilos,  lett  dTilTch,  dfiSa  tief  (ja^tamm),  lit 
gel-me  Tiefe. 

gtva  Leben,  lebendig. 

K*  gyvan  ao&  das  Leben,  gywans  acc.  die  Lebendigen.  4*  lit.  gyva-s  le- 
bendig. —  ksL  sivti.  —  goth.  qios  dlus.  —  ßloi  Leben.  —  lat  vivos  le- 
bendig. —  sskr.  jiva  Leben ,  lebendig. 

gtvata  f.  Leben. 

y.  giwato  .  lebin.  -f-  lit.  gyvat^,  ksL  sivota,  ßunti  =  lat  viU. 

gtslä  f.  Ader,  Sehne. 

y.  pette-gislo  .  mckeoder  (Rückensehne).  4*  l^t.  gysla  f.  Ader;  lett 
dfihsle,  dfihgsle  Ader,  Sehne.  ^  ksl.  sila  f.  Ader,  Sehne. 

guda  Busch. 

y.  gndde  .  pnsch.  +  lit  in  gad-karklis  Salweide  nnd  gnd-notere  eine 
Nesselart  (notere  Nessel)  nach  Nesselmann. 

gnn  praes.  gona  treiben. 

K.  gontwei  fahren,  treiben,  gnnimai  wir  treiben,  -f-  lit.  gönn  gnti  (lies 
gi}ti?)  treiben,  aber  g^-inn,  ga-\ti  =  gninn?  wie  trinu  trinti  aus  te^iDU 
(ter  reiben),  ygl.  sskr.  ja  janAti  treiben.  (Lit  gan-ja  Heerde  vom  sel- 
ben Stamme). 

gonza  Beule. 

y.  gnnsix  .  bnele.  +  lit  gnsas  (ans  giiia-s)  Bnokel,  Drüse,  Knorren.  — 
ygl.  ksL  gysa  Herling. 
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gub  bewegen, 

K.  gdboDS  ast  ansei  er  ist  aufgefahren,  per-gubons  wirst  er  wird  kom* 
men.  -j-  ksl.  gtt-iu|  gan^ti  movere,  gybaj^  gybati  movere,  se  moveri. 

gurklia  Gurgel. 

Y.  gnrcle  .  gurgel.  ■+■  lit.  gorklys  m.  Kropf  der  Yögel ,  Adamsapfel  der 
Männer ,  lett  gorklis  Kropf;  lit.  nid-gurkle  Rothkehlchen ,  pa-gnrkle  Hah- 
nenbart, vgl.  gerkle  f.  Gargel,  Schland.—  ksl.  grülo  n.  Kehle,  Sohland. 

gnlbia  Schwan. 

Y.  gnlbis  .  swane.  -{-  lit.  galbis,  galbe  f.,  lett.  galbis  Schwan. 

geita  Brod. 

K.  geits,  acc.  geitan,  geitien  Brod;  Y.  geytye  .  brot;  Gr.  geytko  .  Brott 
(demin.  vgl.  grandico).  4*  Vgl.  ksl.  zito  n.  fractas,  framentum,  Wz.  giv 
also  r=  geivta-. 

geid  erwarten  (begehren). 

K  g6ide  sie  warten,  gieidi  er  wartet.  -f~  ^^*  geida  und  geidxia  geidiau 
geis-ti  begehren,  verlangen,  wünschen,  sich  gelüsten  lassen,  lett.  gaidn 
gaidit  erwarten.  —  ksL  sid%  zidati  erwarten.  —  goth.  gaid«va-  Mangel, 
ahd.  Idt,  mhd.  g!t  m.  Gier,  Geiz. 

göszia  Beiher. 

Y.  geeyse  .  reger  (Beiher).  -|-  lit.  gensze,  gersze  Reiher;  lett.  dfehse, 
dfehsis,  dfehsnis  der  Storch,  insbesondere  der  schwarze;  der  Reiher. 

gegnzia  f.  Knkuk. 

Y«  geguse  .  kakag.  -|-  lit.  geguze,  lett.  dfeggase  f.  Kokak.  —  ksl.  ze- 
güztÜinÜ  adj.  von  kleinruss.  zeznlja,  cech.  zezhule  Kakak. 

genia  Specht. 

Y.  ayte-genis  .  kleinespeoht,  genix  .  specht.  -j"  hi  genys,  lett.  dfennis 
Spedit,  vgl.  lit.  geneti  den  Baam  beschneiden. 

gern,  gemtun  geboren  werden;  gebären. 

K.  gemton  inf.  gebären,  gemmons  geboren.  -^  lit.  gemu  gimiaa  gimti 
geboren  werden,  gimtum-,  gimtn  sap. 

gemYens  part.  geboren. 

K.  gemmons  geboren,  en-gemmons  angeboren,  ainan-gimmusin 
eingeboren,  lit.  gim^s  geboren,  ven-gim^  acc.  -gemusi  einge- 
boren. 

at-gemtun  wiedergeboren  werden. 

K.  et-gimsannien  Wiedergeburt.  4"  1^^*  at-gimti  wiedergeboren 
werden. 

gimsania  Geburt. 

K.  gimsenin  Gebart,  antars-gimsennien  und  et-gimsannien  acc. 
Wiedergeburt.  +  lett.  dfimfchana  f.  Gebart 
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geiza  Eisen. 

V.  gelBo .  ysen.  -|-  lit  g^leiii ,  geüit  m. ,  lefct  dfelfe  Eisen.  —  U.  sdte) 
D.  Eisen. 

gelta  gelb. 

y.  gelfttjnftn  .  gel  (g^lb).  •{-  lit  g^lta-s,  geltons-s,  leit.  feltens,  dfelteiu 
gelb.  -  ksl.  slüta  gelb.  —  Prenss.  gelaia-  sr  sskr.  haiitft  gelb. 

geltöna  gelb. 

y.  gelatynan.  -|-  lett.  dfelien-s. 

gnat  kneten. 

y.  gnode  .  teigtrok  (Backtrog),  -f  k>l-  gn«t^i  gne«-ti,  gn6tdti  kneUn.  — 
ahd.  ohnetan,  nhd.  kneten. 

grau-d  gerührt  sein. 

K.  en-grandii  imp.  erbarme  diob,  en-graadt-snan  Bannhvsigkflii.  -4-  lit 
grandna  wehmüthig,  kläglioh,  graudingas  kliglioh,  röhrend,  graadün, 
grans-ti  wehmüthig  lein,  grandoti  bejammern,  beklagen. 

grandi  Ring. 

y.  grandis  .  rincke  (Bing,  Chindelring,  Zngkette).  +  lit  grandit  es  f. 
Ring,  Armband,  Reifen  des  Rades,    ygl.  nhd.  Krans. 

granda  Bohle. 

y.  grandioo  .  hole  (demin.).  +  lit  granda  f.  Bohle,  Gebrücke,  BohleD« 
belag  im  Stalle,  grindis,  lett  grihds  dass.  ~  ksl.  gitda  f.  gr^  m.  das»- 
ygL  nhd.  Grindel. 

granszta  Reiserstrick. 

y.  greanste  .  witte  (vitis).  +  kt  gr^sz-ti  winden,  drehen,  leit  greefchn, 
grehst;  lit.  griszte  f.  Wickel,  znsammeng^edrehtes  Flaehabündel,  grisitiiie 
▼irve  gedrehter  Strick. 

gransztia  Bohrer. 

y.  granstis  .  nebiger,    -f"   ^^^  gr^sztas  Bohrer,  lot-gpr^szti-s  cno  m.  Lat- 
tenbohrer  zu  gr^iin  gr^szti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren, 
ygl.  nhd.  Knngel. 

grim  tönen. 

K.  grimons  gesungen  (habend),  grimikan  acc  Lied.  4*  hsl.  gnrnati  stre- 
pere  s.  gnimena. 

gromena  leiser  Donner. 

y.  gmmins  .  dnnreyn  (1.  D.).  -f  1^^*  gmmena,  gmmenti  leise  donneni, 
grollen.  —   ksl.  gromü  Donner.  ~   german.  grama-,  grimaljan.  —  /^ 

greiva  Nacken. 
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K.  greiwa-kaulin  acc.  Rippe.  +  kel*  ffriva  Mähne,  grivina  Halsband.  — 
Bskr.  grivi  Kacken. 

(galand)  gland  streiclielii. 

K.  gland-8  Trost,  glandint  trösten.  +  lit.  galandu,  galans-ti  schärfen, 
wetzen,  Wz.  gal  vgl.  glo-styti. 

glab  umBstssen. 

K.  po-glabu  er  umarmte,  herzte.  H*  ^i^  glebys  Armvoll,  glob-ti  nm£u- 
sen,  nmarmen.  —  ags.  clippan  nmf aasen,  ahd.  kläflarä  Klafter. 

glob,  ab-glob  umfassen. 

prenss.  ab-glopte  Kopfpatz  der  Neuvermählten.  4*  li^  us-globstis 
m.  Hülle,  Decke,  Vorhang. 

glnma  hornlos. 

V.  glumbe  .  binde  (Hirschkuh).  +  lit  gluma-s,  glumzas  hornlos;  der 
Hirsch  heisst  preuss.  ragingis  der  Gehörnte;  das  b  in  glum-be  ist  suf- 
fixal, wie  za  in  lit.  glum-za-s. 

glodana  BlindscUeiclie. 

V.  glosano  .  blintsleche  (nach  Nesselmann  glodano  zu  lesen).  -{-  lit.  glo- 
dena  f.,  lett.  glohden-s  Blindschleiche,  vgl.  glodas  glatt. 

glosta-  streiclieln. 

Y.  glosto  .  wetsteyn  (Wetzstein).  -^  lit.  glostau,  glostyti  streicheln,  ga- 
landu galans-ti  wetzen.    Wz.  gal. 

glosni  Weide. 

y.  glossis  .  horwyde  (Haarweide ,  Korbweide),  lies  glosnis?  -|-  lit  glds- 
nis,  glftsnis  io  m.  der  gemeine  Weidenbaum,  salix  alba. 


zansi  f.  Gans. 

V.  sansy  .  gans.  -f-  lit.  z%8i-s  es ,  lett.  fohs-s  f.  —  ksl.  gyl  f.  —  ahd.  cans, 
nhd.  Gans,  Gänse.  —  /ify.  ~  lat.  ans-er.  —  sskr.  haAsa. 

zabanga  Fessel. 

V.  slango  (lies  sbango)  .  gebys  (Gebiss  am  Zaume).  -^-  lit.  zabanga-s  Fes- 
sel, Fallstrick,  vgl.  zaboti  aufzäumen,  zabokle  Gebiss. 

zabenkla  Yerknupfung. 

V.  sbeclis  .  veder  im  Schlosse.  +    li^  zebenklas,  zeb^klas  Knebel;    lett. 
fchabeklis.    Wz.  zab  vgl.  lit.  zabokle  =  Sech,  zubadlo  Zaum. 

zabria  Zärtlie,  ein  Eisch. 

y.  scabre  (lies  seabre  oder  soabre) .  czerte. -(- lit  zabry-e,  zobry-s  Zärthe. 
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zaria  Glathasche,  glühende  KohlesL 

y.  sari  .  glat.  +  lit  iarija  f.  glfiheode  Kohle,  sereti  glfiheo.  —  bL 
»»ja  f.  Glaoz. 

zar,  pa-zar  scharren,  schüren. 

y.  pMsoriis  .  schöratange  (Schüntange).  +  lit.  äeriii  aerti,  pa-ierti  nr* 
etaa,  iantyti  soharren,  schüren. 

zardia  Rossgarten. 

y .  sardis  .  czan ,  Zaan  =  unusaunter  Kaam ,  BoBsgarien«  4"  ^^^  iardit  io 
m.  Garten,  Boesgarten.  —  Für  y.  tando  .  halke  ist  wohl  mit  Benenber- 
ger  sardo  an  lesen,  TgU  lit  sardas  Holxgernst,  ksl.  srttdY  Stange,  P&hl. 

zalija  grün. 

y.  saUgan  .  gmne.  +  ^^  «alias,  lett  falfch  fafia  grnn,  lit  adti  grwMB. 

zälia,  zolia  Kraut. 

K.  Silin  acc.  Kraat;  y.  soalis  .  krewtecht  (Kr&aticht).  +  ht  iole,  leU. 
fahle  f*  ELrant,  Grünes.    Zu  lit  xelti  grünen. 

ziduka  Topf. 

y.  sidnko  .  sybetop  (Siebtopf).    +    lit  iidnika  f.  ein   Milchtopf  (lo  lit 
sSta-s,  ksl.  sito  Sieb  ist  nicht  an  denken), 
yielleicht  an  lit.  z\d  saugen. 

zinätvei  kennen. 

K.  er-sinnat  erkennen,  po-sinnat  bekennen,  po-sinna  ich  bekenne.  ^-  üi 
ünan,  cirioti  kennen,  wissen,  xina  Knnde,  pa-zistu,  pa-ün-ti  erkennen; 
lett.  fmki  wissen. 

zingnria  kleiner  Vogel. 

y.  singoris  .  stegelica  (Süeglita).  +  lett  fohigor^s  Sperling. 

zirga  Boss. 

y.  sirgis  .  hengest  (Wallach).  +  lit  ärga-s  Boss  (poetisch),  lett  lirg-« 
Pferd  (allgemein),  an  lit.  zerg-ti  ausschreiten,  beschreiten  (ein  Pferd), 
wozu  auch  y.  laiga-seraitan  Steigbügel  (lies  sarga-*}. 

zimia  Korn. 

y.  syme  .  kom.  +  lit  zimis  io  m.  Erbse.  —  ksl.  zrlno  n.  Korl  —  goth. 
kaum  n.  —  lat  gr&num. 

ZU  Fisch  (zuyI-s). 

K.  suckans  acc  pl.  (su-ka-ns)  Fische;  y.  suokis  .  yysch.  -j-  lit  iuris  ei 
m.,  lett  fiw-s  Fisch;  lit.  su-kly-s  Fischer. 

zeida  Mauer,  Wand. 

y.  seydis  .  want  +  lit  zedziu,  zesti  formen,  bilden.  ^  ksl.  aüda  zidsti 
baaen,  ^dü  mums. 
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zegzda  Sand,  Eies. 

y.  sixdo  .  sant.  +  ^^'  zegzdra-s  Kies. 

zenUa  Zeichen. 

E.  eb-sentlians  assei  da  hast  bezeichnet.  4"  ^i^-  zenkfa-s,  ap-zenklinti 
bezeichnen. 

zöma  Winter. 

y.  semo  .  winter;  seamis  .  Winterkorn.  4-  Ht.  sema,  lett.  feema  f.  Win- 
ter. —  ktl.  zima  f.  Winter. 

zemia  f.  Erde,  Acker. 

K.  semnie  n.  semmien  acc.  Erde;  y.  same  .  erde  und  samyen  .  aoker.  -f- 
lit.  zeme,  lett  ferne  f.  Erde,  Erdreich,  Boden.  —  ksL  zem^a.  —  lit. 
zem-skyrö  Ackerscheide. 

zemai  adv.  nieder. 

K.  semmai  adv.  nieder,  herab.  4~  lit.  zemay  adv  unten,  auf  dem 
Boden,    ygl.  x^f^"^^- 

zmo,  zmoni  Mensch,  Person;  Mann. 

E.  sm&ni  gr.  der  Person,  smunent-s  nom.  Mensch,  smün-en-iskn  mensch- 
lich; y.  smoy  .  man  und  smon-enawins  .  mensch,  -f-  Ut.  zmü  pl,  zmonea 
Mensch,  Leute,  zmo-gu-s  Mensch.  —  german.  goman.  —  lat.  homo. 

zvaigzda  Stern  (Schein). 

E.  Bvaigstan  acc.  Schein  (für  fvaigfda),  er-schwäigstinai  er  erleuchte.  -4" 
lit  zvaigzde  f.  Stern.  —  ksl.  zvözda  f.  Stern. 

zvöri  wildes  Thier. 

E.  Bwirins  acc.  pL  Thiere.  -f-  ^^  zveri-s  es  f.,  ksl.  zvört  m.  wildes  Thier. 


T. 

ta,  nom.  sg.  tas,  ta,  der  pron.  demonstr. 

E.  ta-n-8  nom.  m.  tanna  nom.  f.  er,  sie,  yerbindung  von  ta  und  na,  die 
sich  nur  im  Preuss.  findet.  -4"  ^^'  tas,  ta.  —  lett.  tas,  ta.  —  ksl.  tu, 
ta,  to. 

tanka  Fett. 

y.  taukis  .  smalcz  (Schmalz).  -|-  lit.  taukai  m.  pl.,  lett.  tauk-s;  ksl.  tukü 
m.  Fett,    yon  der  Wz.  slav.  ty-ti  fett  werden. 

tauta  Land. 

E.  tautan  acc.  Land;  y.  tauto  .  lant.  4"  ^^^  ^^™*  tauta  f.  Land,  yolk, 
lett  tauta  fremdes  Land,  fremdes  yolk,  jetzt  auch  das  eigene.  —  goth. 
thioda  f.  yolk.  —  sab.  tota  Gemeinde.—  irisch  tuath,  gall.  touto-  yolk. 
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tanra  Stier. 

V.  Uvris  .  wesant  (Rüffel).  +  ksl.  tnra  Stier.  ^  an.  ihjbr-T  Stier.  —  jmS^. 
Dam  lii.  taore  Bederhom,  Becher  =  lett.  taore  Jagdhorn,  Hirteahorn? 

takelia  m.  Schleifstein. 

y.  tackeÜB  .  slifsteiii.  +  ^i^-  tekela-s,  tekeli>8  m.,  lett.  tess^«t  Drah- 
Schleifstein,  lit.  tekin-ti  drehen,  drechseln,  schleifen.    Ws.  tak  laufen. 

takesza  m  Wehre. 

y.  takes  (aas  takes-s) .  weer  (Wehr  an  der  Mühle).  -(-  lit.  takisA-s  Lad»- 
wehre,  lett.  tasis  Fisohwehre. 

tatarva  m.  Birkhuhn. 

y.  tatarwis  .  birghan.  +  lit.  tetanra*8,  teterra  m.  f.  tetenrina-a  Birk« 
hahn,  -hnhn:  mas.  teterew  Birkhahn,  teteija  Birkhenne.  -(-  kd.  teWvl 
m.  Fasan,  tetija  f.  -^  an.  thidur-r  Aaerhahn.  -~  tira^.  —  sskr.  tittiri 
m.  Rebhuhn. 

tar  sprechen. 

K.  t&rin  aoc.  Stimme,  at-trait  antworten,   -f    ^^*  ^^^^^  tar-ti  sagen;  um- 
nen,  denken,  tar-me  f.  Ausspruch,  8%-tar^  f.  üebereinstimmang. 
ygl.  To^^M,  ji'To^0w.  —  gall.  taranis  Donner,  Donnergott  —  sskr.  iin 
laut,  gell. 

tarknia  Binderiemen  (Sattelgurt). 

y.  tarkne  .  bintrime    -t-    ^1-  trakfi  m.  fascia.    —    ta^yarvi  Flechtwerk, 
Band.    Wz.  tark  r=  torquere,  vgl.  lat.  torques. 
yielleicht  ist  tarkue  zu  lesen. 

tarp  gedeihen. 

K.  en-terpo  es  nützt,  an-terp-isquan  unnütz  adv.  -|-  tit.  tarpstn  tarp-ti 
gedeihen,  tarpa  f.  das  Gedeihen,  Zunehmen,  Wachsen.  —  TgL  r^i^pm, 

tarba  Tasche. 

y.  tarbio  .  molekaste  (Mühlkasten,  in  den  das  fertige  Mehl  hineinfilH). 
«4-  lit.  tarba-s,  tarba,  lett.  tarba  lederne  Tasche. 

talu  fem,  comp.  adv.  tälis. 

K.  tilis,  \Ma  adv.  femer,  weiter,  fernerhin.  ^-  lit  tolus  weit,  fem,  in 
tolo  von  weitem,  toli,  tolei  ady.  weit,  tolaus  adv.  weiter,  ferner,  toles- 
nis  der  weitere;  lett  t&lfch  a^j.  weit,  fem.    ygl.  tijXv,  riili,  nßo^^iv. 

taloka  erwachsen. 

y.  taUokinikis  .  Yrier  (ein  Freier;  nicht  Leibeigener).  -|-  ^i^  tal(dca-s  er- 
wachsen, mannbar.  —  Bei  den  alten  freien  Zuständen  der  Prenssen  trat 
die  yollfreiheit  mit  der  Mündigkeit  ein.  —  ygl.  ksl.  tel^  Kalb,  r£U; 
Maid. 

tava  nahe. 

K.  tewiaohas  acc  Kaohbar,  Nächster.  +  lett  tahw-a  (tÜTa-a)  nahe 
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täva  Vater. 

K.  t4w-tf  n.  Uwan  aoc.  Vater;  Y.  towis  •  yater;  Gr.  towe  .  Vater.  +  lit. 
teva-s  Vater,  tevai  die  Eltern,  lett.  teew-e  Vater. 

pa-tävelia  Stiefvater. 

V.  patowelis  .  stiffater.    4-   1^^*  patevelis  dem.  von  patevis  Stief- 
vater. 

täviska  väterlicli. 

K.  tawiskan  väterUch.  -t-  ^^^  teviska-s  väterlich. 

tikra  recht  (auch  dexter). 

E.  tickar-8  m.  tickra  f.  tickran  acc.  recht,  wahr,  acht,  tiokroms  gerecht, 
prei  tickromien  zar  Hechten;  Gr.  tickers  .  Ein  Richter,  -f"  ^^^  tikra-s 
recht,  richtig,  südlich  vom  Haff  auch  für  dexter,  tikra  ranka  die  rechte 
Band,  tiknuna-t  Bechtschaffenheit,  vgl.  preass.  tickrom-B  gerecht 

ne-tilira  unrecht. 

K.  ni-tickran  adv.  unrecht.    -^   lit.  iie«tikra-s  vnricbtig)   unge- 
rechte 

tinkla  Netz,  Garn. 

V.  sasin-tinklo  .  hasengam,  8.  szasina.  -f*  Ht.  tinkla-«,  lett.  tihkl^  Netx, 
lelt.  tlii-t  winden,  wickein.  Vgl  lat.  tnnica,  rArog  Faden,  stkr.  tan  Ge^ 
^rebe  anlapannen. 

tu  du,  dat.  tebei,  acc.  ten. 

E.  tn,  ton  dn,  twaise  toi,  tebbei  tibi,  tien,  tin  te.  +  lit.  tu.  —  ksl.  ty, 
tebe,  t^. 

tvaja  neben  tava  dein. 

E.  twai-8  n.  m.  twaia  f.  dein.  -|-    ksl.  tvo/  dein.    Vgl.  lit.  tava»a 
dein  =  lat  tans,  teog,  sskr.  tva. 

turetvei  praes.  turia  haben;  noUen  o.  Inf. 

£.  tnrritwei,  tnrit  haben,  aollen  c  inf.  tnrri  ich  soll,  torri  sie  haben, 
sollen.  +  lit.  turin  tureti  haben,  c.  inf.  sollen,  müssen;  lett  toret  haben. 

tula  mancher. 

E,  touls  adv.  mehr,  tulan  ntr.  viel,  tülninai  du  mehrst.  4~  ^^'  tola-t 
maneher,  tnlai  adv.  mannichfach.    Vgl.  ved.  tva  pron.  der  eine,  mancher. 

tus  schweigen,  tusia. 

E.  tuBnee  er  schweige,  tns-na-n  acc.  still,  -f"  ^*  tiohü  stille,  tnch-n%ti 
quieecere.  ~  altirisch  to  silens.  ~  sskr.  tush  tashyati  sich  beruhigen. 

tusna  stille. 

E.  toanan  acc.  still.    -|-    send,  täsna-  stille,   sskr.  tushnim  adv. 
stille. 
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tasanti  tausend. 

K.  t&timtoDt  acc.  tausend  (entstellt  durch  Anlehnang  an  (simta-s  =)  Ut 
szimta-s  hundert).  -^  lit  tnksstantis  es  f.  tausend  (mit  Einschab  Ton  \ 
vor  s,  wie  in  auksa-s  Gold,  und  t  nach  s).  —  ksl.  ty^lta.  —  gennan. 
thüsan^ja-  tausend.  Prenss.  tnsimto-  und  lit.  tuksztanti-  ergansen  sich 
tu  der  reinen  Grundform  tusanti-. 

teik  (aus  tik)  fiigen. 

K.  teickut  machen,  schaffen,  teiks  imp.  stelle,  ordne  au,  teikusnaa  scc. 
Ordnung.  -|-  lit.  teikti-s  sich  anstellen  su,  willig,  geschickt  sein,  taikts 
taikyti  fögen,  bequemen,  geschickt  anbringen.  Zu  lit.  tik-ti  sich  woia 
schicken,  taugen,  passen,  genügen,  wohlgerathen  =  goth.  theihan  ge- 
deihen. 

tek  machen. 

K.  teckint,  tickint  machen,  tykynnons  est  er  hat  gemacht  -|-  ksl.  tik| 
tikati  weben.  —  T^irr»,  i-nx-op,  tix-imv,  tix-^* 

tdtia  Greis,  Grossyater. 

y.  thetis  .  altvater  (Greis,  Grossvater,  Eitervater).  +  lit.  tetis  caio,  lett 
tehtiht-s  Väterchen.  —  t/tt«.  —  lat.  tata* 

ten  (dehnen)  nachlassen. 

K.  per-tenniuns  asmai,  assei  ich  habe,  du  hast  versäumt  Zur  Ws.  tsn; 
ksl.  tonoto,  tlnikii  u.  s.  w.  Auch  in  te-sa  (gerade  Richtung)  Beeht, 
Wahrheit,  te-su-s  gerade,  preuss.  K.  teisi  Ehre  (gebildet  wie  tam-n, 
tam-su-s  von  Ws.  tam,  e  aus  en,  wie  in  lit  mesa  =  preuss.  mensa). 

tens  ziehen,  zerren,  tenstvei. 

K.  titos-twei  reisen,  tenseiti  reiset,  en-tönsits  eingefasst,  umfasst  -f  lit 
tfsiu  testi  ziehen,  recken,  tansyti-s  sich  einander  xerren.  —  goth  thin- 
san  thans  ziehen.  —  sskr.  tafis  taAsati  hin  und  her  ziehen,  vi-tss-ti 
Spanne. 

tensa  Deichsel. 

y.  teansis  .  deysel.  -|-   Vgl.  lat  tensa  Processionswagen,  tA-moo* 
Deichsel  (?). 

tertia  der  dritte. 

K.  tirt-s  n.  tirtian  acc  der  dritte.  +  lit  trecza-s  (as  tretja-s).  —  kil 
tretg\  —  goth.  thri^ja.  —  r/ipro-;,  t^irog.  —  lat.  tertius.  —  sskr.  tftlys. 

töva  =  täva. 

y.  tbewis  .  vetter  (Vatersbruder).  4"  li^-  teva-s,  lett  teew-s  Vater. 

trank  ziehen. 

K.  per-tr&uki  er  verschloss  (die  Stelle  mit  Fleisch). -f- Ut.  traukiu  traukti 
ziehen,  ap-traukti  beziehen,  fibendeben  (mit  Etwas),  per-traukti 
ziehen. 
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trap-tvei  treten. 

K.  trapt  inf.  treten,  er-treppa  sie  übertreten.  -|-  lit.  trepstn,  trepti  stam- 
pfen, scharren,  tryp-ti  dass.,  isz-trypti  austreten,  z.  B.  Samenkörner.  — 
j^näm  Wein  treten,  keltern. 

trasda  Drossel. 

y.  treste  .  drösele.  -|-  lit  strasda-s,  lett.  strasds.  ^  an.  thrast.  —  lat. 
tardna. 

tnipa  IQotz. 

y.  tropis  .  klocs.  -|-  lit.  trupeti  bröckeln,  tmpatys  Brocken,  tnunpas 
knrz.  —  ksl.  tmpü  tmncas. 

trenk  stuckern,  zerrüttet  werden ,  trinktveL 

K.  per-trincktan  acc.  verstockt.  4*  l^t.  trenk-ti  schütteln,  stossen,  stak- 
kern,  trinkn  trik-ti  durch  Schütteln  und  Stossen  in  Unordnung  kommen, 
kurio  protas  trik^s  dessen  yerstand  verwirrt  ist,  trakas  Narr.  —  ygl. 
To^aira». 

D. 

da  praepos.  und  praefi^,  zu, 

K.  nur  in  da-bar  noch.  -)*  lit.  lett.  da-.  —  ksl.  do.  —  ahd.  sa,  ae,  si, 
zuo,  ags.  tö  =  engl.  to. 

dabar  noch.         , 

K.  dabbar  noch,  -f-  lit.  dabar  jetat,  noch.    ygl.  ä-ipa^, 

da  praes.  sg.  1  dädmi,  2  däsi,  3  däst,  inf.  dätyei, 
dätei,  dätum,  part.  davens,  dätars,  geben,  mit  inf. 
lassen. 

K.  d&se  du  giebst,  dftst  er  giebt,  inf.  dätwei,  dät,  po-d&ton,  part  diuns 
ast  er  hat  gegeben;  lassen;  dat-s  gegeben,  -f*  ^^^-  dümi  und  düdu,  8 
d&st,  daviau  dftti  geben,  mit  inf.  lassen,  inf.  dflti,  sup.  dütum-,  dfttu, 
d&t,  part.  dav§8  (davon  daviau),  düta-s  gegeben.  —  ksl.  dami  dasi  dasti, 
inf.  dati,  sup.  datfi,  part.  davu.  —  di^otfii  Soxog.  —  lat.  do  dedi  datum 
dare.  —  sslor.  da  dadämi  d&tum. 

däia  Gabe. 

K.  daian,  daians  acc.  Gabe,  -t-  ^skr.  d&ya  Gabe. 

däiga  milde,  freigebig. 

K.  deigiskan  acc.  mild  (lies  dfiigiskan).  4*  ^^tt.  dewig-s  freigebig 
(w  wegen  praet  dewin). 

endätyei  sen  sich  begeben,  en  c.  acc. 

K.  endfist  sien  begiebt  sieh  in.  -^  lit.  \  si  düti  rieh  hinein  bege- 
ben, \  praiuv%  in  eine  Gefahr. 
Fi«k ,  ladog«m.  WSrterbueb.   II.    8.  Aufl.  47 
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tvei  yerkanfen. 

K.  perdiaiM  tum  ich  habe  Terinaft.  +   lit.  ptidftti,  ktt  pw- 
dSt  yerkaufeiL 

padätrei  hingeben. 

K.  poditt  rian  er  begebt  sioh.  -(-  lit.  padati  hiDgebea. 

sendätvei  zusammengehen. 

K.  leDdaai»  att  hat  mammeng^gebeii  (ein  Paar).    -|-    HL  fndftti 
snaammengeben,  s^fitnv^  f.  pL  VeriobnngiaohBwna. 

daikta  m.  Ding,  Sache,  Ort. 

K.  deietas,  deickton  Etwas,  stan  deickton  die  Statte,  en  deickton  an  der 
Stelle.  +  lit  daikta-a  m.  IMiig,  Sache,  Ort,  daiktais  atackweiae,  steDen- 
weiae,  \  kitf  daikt%  anders  wohin.—  Eigentlich  „panctam**  an  HL  djg-ti 
iteohen. 

daga  m.  Sommer. 

V.  dagia  .  aomer,  daga-gaydis  .  aomerweyae  (Sommerweiien) ,  dago-u- 
gis  .  aomirlatte«  +  lit.  daga-s ,  daga  m.  1  Emdteaeit  in  lit.  deg*ti  hrm- 
nen.    Vgl.  aakr.  ni-dAgha  heiase  Jahreaseit. 

dazna  mancher,  viel,  häufig. 

K.  kadeanammi  ao  oft  als.  +  lit.  daina-s  mancher,  Tiel,  h&ofig.  Nacb 
Bessenberger. 

dada  n.  Milch.  , 

y.  dadan  .  milch,  nictan  dadan  .  aawermiloh  (savre  Milch}.  +  VgLidcr. 
dadhan,  dadhi  n.  Milch,  geronnene  Milch.    Ws.  dhi  a&ogen. 

dangu  m.  Himmel;  Gaumen. 

K.  dangon  aoc.  Himmel ;  Y .  dangna  .  hemel  (Himmel) ,  da^goa  .  gaant 
(Oanmen).  +  lit  dangn«a  m.  Himmel;  (Daumen;  deng-ti  decken. 

danginia,  dangiska  himmlisch. 

K.  dengnennia,  dengenennis  und  dengniaka-na  dengennemakaDf(!) 
himmliach.  -f"  Ht  danginia,  dangiakaa  himmliach. 

danti  Zahn. 

y.  dantis  .  csan,  danti-max  .  csanfleyach.  -{~  lit.  daatia  ia  m.  f.  Zaka. 

damba  Grund  (Thal). 

y.  dambo  .  gmnt  (niedrig  gelegene  Qegend).  4*  ^^  dftb^,  dobe  f.,  ktt 
dohbe  Gmbe,  Gartenbeet,  Grab  (lit.  fi  =  lett  oh  ans  am,  wie  in  jfldn 
SS  lett  johda  achware  =  sakr.  andha  pp.). 

dalttvd  theilen,  von  dali  Theil« 

K.  delUeia  thmle  mit  +  lit.  dalia  es  f.  ThaU,  daljja  dalyti  theüea,  Hl 
dala  f.  Theü  »  kal.  dola  f.  Theil. 
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dalika  Theil. 

K.  ddliks  n.  dellikans  aoo.  pL  Tbeü,  Stüok,  Artikel.  +    Ht.  da- 
lyka-s  TheU. 

dalgia  Sense. 

y.  doftlgif  .  senze.  -|-  lit  dalgis  io  m.  Sense.  Vgl.  an.  tAlgra«kni£r  Schnitc- 
meaaer,  telgja  schnitsen. 

dalpta  n.  Durclisclilag. 

y.  dalptan  .  dnrohslag  (Ebeninstrament ,  womit  man  Löcher  durch  Ei- 
lenplatten  schlägt).  +  ksl.  dlato  n.  scalpnun,  dlfib^  dliibsti  scalpere.  — 
germ.  delban  dalb  graben. 

di  pron.  der. 

K  di,  dei  man,  din  ihn,  dins  sie.  -|-  YgL  lend.  di,  aoo.  dim  ihn,  dit 
n.  es,  die  aoo.  pl.  sie,  enklitisch. 

ding ,  praes.  dinga  scheinen ,  ge&llen. 

K.  po-dingai  er  gefalle,  po-dingan,  podingaasnan  aoo.  das  (gefallen.  -)- 
tit.  dinga,  dingo,  dingsti  unpers.  es  scheint,  padingti  geiaUen. 

pading  gefiedlen. 

K.  podingai  er  gefalle,  podingan  das  Gefallen.   -{-    lit.  padingti 
geÜEdlen. 

dirötvei  sehen,  dairötvei. 

K.  dereis  siehe,  en-diris  siehe  an,  en-dyritwei,  en-dairit  inf.  ansehen.  -{- 
lit.  dyritt  dyr^ti,  dyraa,  dyroti  gaffen,  lauem,  dairans  dairytis  hervor- 
gaffen, sich  umsehen.    Vgl.  sskr.  &-dar  berücksichtigen,  ehren. 

dnktä  f.  Tochter,  g.  dnkters. 

K.  dnkti  n.  sg.  Tochter;  Gr.  dochti .  Tochtir.  -f-  lit  dukte  g.  dukters.  — 
bl.  dt&lti  g.  düitere. 

po-dnkrö  f.  Stieftochter. 

y.  poducre  .  stiftoohter.  -f*   ^^^  podukre  f.  Stieftochter,  dnkrele 
f.  dem«,  aber  ksl.  padttsti  g.  tere  Stieftochter. 

dirza  tüchtig. 

Gr.  dyrsoe  gyntos  from  man.  -{*  hsl.  drttstt  audax. 

dnma  Banch. 

y.  dumis  .  rouch.  +  ^^^  dumai,  lett  dumi  m.  pl.,  ksl.  dymtt  m.  —  ^v- 
fuam.  —  lat.  fömos.  —  sskr.  dhftma  m.  Rauch. 

dnra  wild,  sehen. 

K.  ddrai  scheu.  +  lit.  dumius  wild.  —  ksl.  durtnü  wild.  —  ^dgog^ 
^^v^iof,  —  Wurzel  dhu,  wosu  auch  ksl.  diku  wild  ss  lit.  duka*8  toll 
0.  s.  w. 

47* 
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duria  Tliür,  Thor. 

y.  dauriB  .  cfToithor  (die  Haopthaatthür).  -|-  ht.  darjs  g.  pl.  dura,  leU. 
dnrwii,  durria  Hausthür.  -*-  ksl.  dviri  f.  pl.  Thfire. 

duszia  Seele. 

K.  dÜBin  Seele.  +  ^^^  daada,  entlehnt  ans  kil.  dnia  f.  Odem,  Seele. 

d6  d^mi,  inf.  dätvei,  pari,  deta  setzen,  legen,  than. 

K.  sen-ditans  aoc.  pl.  gefaltet.  +  l^^*  dedmi  deti  setaen,  legen«  thon, 
rmkot  eodeti  die  Hände  falten.  —  luL  d^mi  diti. 

sandäta  part  zusammengethan ,  gefaltet. 

V.  tenditans.  -t-    ^^-  sadeta.    Vgl.  aw^erog.  —  Bskr.  hita,   lend. 
dh&U. 

döla  n.  Werk. 

K.  dilan,  dilans  acc.  Werk,  dSlinai  er  bewirkt.    4~    ^sl*  ^^^^  ?• 
döla  und  döleee  n.  Werk,  Arbeit 

deina  f.  Tag. 

K.  deinen,  deinanB  acc.  Tag,  echan  (schin,  schien)  deinen  heate,  tirda 
deinen  am  dritten  Tage;  Y.  in  deynayno .  morgenttem ;  Or.  deyen,  deyxi. 
Tag.  +  lit  dena  nnd  lett.  dena  f.  Tag,  lit  si^  den%  heute,  trecd^  den^ 
am  dritten  Tag.  —  kel.  dini.  —  iskr.  dina. 

deininia,  deiniska  täglich. 

K.  deininan,  deinennin  aoc.  und  deineniskan  aoc.  täglich,  -j-   lit. 
denini-8  nnd  deniszka-s  taglich. 

deiniskai  adv.  taglich. 

K.  deineniskai  adv.  täglich.  +  lit.  dSnitakai  adv.  täglich. 

deiva  Gott. 

K.  deiw-8  n.  deiwan,  deiwans  acc.  Gott;  V.  deywis  .  got;  Or.  devvf  • 
Goth.  +  lit.  deva-8,  lett  ddw-s  Gott  Vgl.  an.  tirar  pl.  -^  lat  dhms» 
deuB.  —  BBkr.  deva. 

deiviska  göttlich. 

K.  deiwiskai  adv.  göttlich,  -f-  ht  deviszka-B  göttlich. 

denka  Dank,  denkautvei  danken, 

K.  dinckun  acc.  Dank,  dinkant  inf.  danken,  -f-  ü^*  deka  (d§ka?)  f.  Dank, 
dekavoti  danken.    (Aue  dem  DeatBchen,  lit.  e  auB  en). 

derk  besudeln,  pari  derkta. 

K.  er-ddrktfl  vergiftet  (vielmehr  „bcBudelt").  +  lit  derkin  derkti  verun- 
reinigen, beBchmeisBen ;  schmähen,  schänden,  part.  derkta-s.  YgL  mlid. 
^jirchen  cacare. 

derb  zittern,  derbintvei  zittern  machen,  zittern. 
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K.  dirbinsnan  aoc.  das  2Sitt6rn. -|- lit.  dreba,  drebeti»  lett  dreb6t  zittern, 
lit.  drebinti  zittern  machen«  lett.  drebinn  und  drebinaju  drebinat  zittern 
machen  und  zittern. 

deszimti  zelin,  deszimia  der  zehnte. 

K.  deaaimton,  dessimts  nom.  zehn.  -4"  l^t.  deszimtis  es  f.  —  ksL  dez^tl. 
K.  dessimt-s  der  zehnte.  -^  lit  deszimta-B.  —  ksL  dea^tll. 

dratiga  Genosse,  dränge  adv.  zngleich,  zusanunen. 

K.  draugi-walddnen  acc  sen-draugi-weldnikai  dat  Miterbe.  +  Ut.  dran- 
ga-B  Gefährte,  GenoBse,  drang-kareivis  Mitkampfer,  drang>darbininkaa 
Mitarbeiter,  drang-kalinys  Mitgefangener.  —  ksl.  drogti  Genosse. 

drand,  praes.  draudia  drohen. 

K.  driaudai  (lies  draudiai)  sie  drohten,  fahren  an,  draudieiti  steison  weh- 
ret ihnen  (nicht).  -4-  lit.  draadzin  drandzan  dransti  wehren,  verbieten, 
drohen,  dransme  f.  Verbot,  Drohang. 

dragia  Hefen. 

V.  dragios  .  heyen.  -f  ksK  droidije  f.  pl.  —  an.  dr^gg  g.  dreggjar  f., 
engl,  dreg«  pl.  Hefen. 

dravinia  wilder  Bienenstock  auf  Bäumen  im  Walde. 

V.  drawine  .  boete.  -^  ^^^  dravis,  lett.  draya  dass.,  lit.  dravininka-s, 
lett.  drawineek-s  Bentner,  Bienenzüchter.  —  ksl.  drdyo  n.  Banm. 

drimbia  Vorhang. 

V.  drimbis .  slower  (Schleier) ,  vgl.  silkas-drunber  (nach  Nesselmann  -drim- 
bis  zn  lesen)  .  sydenslewir  (Seidenschleier).  +  lit  drimbu,  dribti  hangen, 
stal-drimbe  Tischtneh,  ap-drimbele  Umhang,  lett  drehbe  Gewand,  Zeog 
pL  Kleider,  lett.  drebazis  Kleid.    (Nach  Nesselmann). 

dmkta  fest,  dmktai  adv. 

K.  drückta-wing-iskan  strenge,  drüktai  adv.  fest  +  lit.  dmta-s,  altHt 
und  zemait  drukta-s  fest,  drutai  adv.  fest  —  Vgl.  altlat.  forctn-s.  — 
Bskr.  dr^ha  (=  drh-ta)  fest. 

druktintvei,    pa-druktintvei  fest  machen,   bestä- 
tigen. 

K.  podruktinai  ich  bestätige.  +  lit.  dmtinti  nnd  padmtinti  star- 
ken, befestigen,  bestätigen. 

(dm)  trauen,  druvia  Glaube. 

K.  dmwis,  dmwi  n.  der  Glaube,  druwit  glauben.  +  vgl,  goth.  triggv-a-s, 
aa.  triwi,  ahd.  triu,  trinwi,  nhd.  treu;  an.  trÄ  f.  Treue,  Glaube.    ' 

droki  Rohr. 

V.  drogis  .  ror.  +  ksl.  dracl  m. ,  bulg.  draku  virgulU. 
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dvi-  zwei,  nom,  dvai 

K.  dwai  iwei,  dyi-gubbnt  doppelt.  +  lit.  da,  dvi  —  ksL  dttva.  —  goth. 
trai,  tvos,  tra. 

dyi-guba  doppelt,  Wz.  gab  wendeiL 

K.  dvi-gnbboB  g.  doppelt.  +  lit,  dn-gaba-t  doppelt.  —  kd.  dvo- 
grabl  BweifUtig. 

dresia  liauchen. 

K.  a&>dewinxi  Seufzer.    +    lit.  dTeria  dvesti  hanohen,  athmen,  dYi»>e  f. 
Atlieiii« 


jA  =  no  praepos.  und  praefix  ab,  w^,  hin. 

K.  na  c.  acc  nach  hin,  gegen  c  dat.  auf,  anch  praefix  in  nA-dewuia 
Seofaer,  na-dmwlraan  Hoffnnng,  no  o.  aoo.  auf,  an,  über,  gfegen«  pn«- 
fix  in  no-seilis,  no-waitiat,  V.  no-ling^,  no-maytis.  +  ht  nfi  praepi  c 
gen.  von,  oft,  na  praefix  ab,  weg,  hin.  ~  hsl.  na  o.  aoa  hin  zn,  c.  loe. 
gegen  (Zeit),  Präfix  na-. 

no  =  nä  praepos.  und  praefix. 

K.  no  =  na  8.  n&.  —  lit.  nfi,  na-  s.  na.  —  ksL  na. 

nauti  f.  Noth. 

K.  naatin,  naatint  aoo.  Noth«  -{-  german.  naadi-  f.  Noth.  Wi.  na  =  U. 
a-nyti  ermatten,  wosa  novi  =  ksl.  navl  ss  goth.  naa-e. 

nanja  neu. 

K.  naan-B  n.  naonan  acc.  nea.  +  lit.  naiga-s  ss  galL  KoTio-(^nnn)  =■ 
sakr.  navya  nea. 

nakti  f.  Nacht. 

K.  naktin  aoo.  Kaoht  +  lit.  nakti-s  es  f.  —  ksl.  nofti  f.  —  germ.  nahü 
^  ytorrft.  —  lat.  nooti-am.  —  iakr.  nakti  f.  Naoht 

naga  Nagel  (Fus$nagel  — )  Fuss. 

y.  nage  .  vues;  Gr.  noye  (lies  noge)  .  Beine;  Y.  nage-pristas  .  cMe  (= 
Fatsfinger).  +  ü^  naga-t  m.  naga  £  Nagel  an  Fingern  and  Zehen,  Hi4 
Klane,  KnJle,  nagine  f.  lederne  Sohle  {vom  naga  Faaniagel).4'hil-  ^^Og* 
f.  Fass,  nozinti  a^j.  nogüti  Nagel. —  Vgl.  german.  nagla-  NageL  — sdff. 
nakha  Nagel,  Eralle. 

naguti  Nagel. 

y.  nagatis  .  nagel  (am  Finger).  +  lit.  in  pa-nagnti-e  es  Nag«L  — 
kfll.  nogtttl  m.  Nagel. 
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nagota  Topf  mit  Füssen. 

V.  nagotis  .  erintop  (eherner  Topf,  hesser  Topf  mit  Füssen?).  + 
Vgl.  polab.  niggote  Topf  mit  Füssen,  nigga  =^  ksl.  noga  Fuss. 

naga  Feuerstein. 

V.  nagis  .  vuersteyn.  +  lit.  tit-naga-s  Feuerstein. 

näti  Nessel. 

Y.  noatis  .  nessel.  +  lit.  notere  f.,  lett.  nahtre-s  Nesse). 
Vgl  preuss.  kosy  zn  lit.  kosere  Luftröhre. 

naba  Nabel. 

V.  nahis  .  nabel.  +  lett  nabba  f.  Nabel.  —  ahd.  nabalo ,  napalo.  -  sskr. 
n&bhi  f.  Nabel. 

naba  Nabe  (des  Eades). 

V.  nabis  .  nabe.  +  lett.  nabba  f.  das  Querholz  der  Femem  am  Pfluge.  — 
ahd.  nab&,  napi.  —  sskr.  nabhya  n.  nabhi  f.  Nabe. 

nar  nertvei    eintauchen,   eingehen;    einfadmen,   ein- 
schiengen. 

V.  naridc  .  tufelskint  (Dtis),  vgl.  russ.  norok  Wiesel,  ksl.  nortcl  m.  ani- 
mal  qnoddam;  V.  nurtue  .  hemde;  Gr.  northe.  +  lit  nerti  tauchen, 
vnerti  eintauchen  in,  naras  Taucher,  nerti  einziehen,  einfädeln,  einsohlen- 
gen,  naras  Gelenk,  Glied  einer  Kette.  —  ksl.  nir%  niröti  ingredi,  nura 
janna,  nora  latibulum,  norlZl  animal  quoddam.    Vgl.  l-f«^. 

narikya  Thiemame,  „Schlupferchen" 

ist  aus  pr.  naride  =  ksl.  nortcl  zu  folgern. 

nasa  Nase. 

V.  po-nasse  .  obirlippe  (was  unter  po,  der  Nase  ist).  +  ksl.  nosü  m.  — 
ahd.  nasi  —  sskr.  nas  Nase. 

nosi  f.  Nase. 

V.  nozy  .  naze;  nose-proly  .  naseloch.   +    lit.  nosis  es  f.  —    lat. 
n4ri-s  f. 

nft  pron.  ps.  1  pl. 

preuss.  nou-.  -  ksl.  na-,  vgl.  vm,  lat  n6-s. 

nfisan  gen.  pl.  unser. 

V.  nouson  =  ksl.  nasü. 

nfisia  pron.  poss.  unser. 

K.  nousesmu  dat  +  ksl.  nasi  (=  nasja)  unser. 

nümans  dat.  pl.  uns. 

K.  noumans  =  ksl.  namü. 
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ne  nicht. 

K»  ne-ggi  noch,  ni  nicht.  -{-  lit  ne,  lett.  ne.  —  ksl.  ne  mtkL 

ne-aina  keiner. 

E.  ni-ain-s  =  lit.  ne^vena-s  keiner. 

ne-gi  aus  ne  und  gi. 

K.  neggi  noch,  Tgl.  sskr.  nahi  nicht. 

ne-tikra  unriclitig. 

K.  ni-tickran  unrecht.  -|-  lit.  ne-tikra-s  anrichtag. 

neik,   ntk  nicere,   sicli  neigen,   vergere,   nach  jeder 
Richtung. 

K.  neik-aat  wandeln.  ^-  lit.  nyk-ti  vergehen.  —  ksL  nik-nfti  hervorkom- 
men, keimen,  ni<Sl  pronns   ^  lat.  nicere. 

nert  (nart)  zürnen. 

K.  nertien  acc.  Zorn,  er-nertiuns  asmai  ich  habe  ersämt.  4"  ^^^  nirttn 
nirtan  nireti  somig  werden,  nirtinti  und  nartanti  ersümen,  nana-e  (nirt- 
sa-e)  m.  Zorn, 

nevinta  der  neunte  (oder  devinta?). 

K.  newtnts  der  neunte  (n  dnrch  deutschen  Einfluss).  -f  lit.  devinta^.  — 
ksl.  dev^tü.    Vgl.  goth.  niunda.  —  iwaroc. 

novi  (aus  nävi)  cadaver. 

y.  nowis .  rump  (Rumpf,  eigentlich  wohl  „Leichnam ,  vgl.)  +  lett  nihwe 
Tod.  —  kal.  navi  m.  =  goth.  nan-B  ifiuQoi, 
Zur  Ws.  ksl.  u-nyti. 


pa  Präfix,  unter,  =  po  praepos. 

K.  pa-gar  c.  aca  anaser,  neben,  pa-ggan  pos^os.  c.  gen.  wegen  a.  ■.  w. 
+  lit  pa-.  —  ksl.  po-. 

pa-aug  aufwachsen. 

K.  pa-augints  auf  erzogen.  -{-  lit.  pa-augti  aufwachsen. 

pa-kar  aufhängen. 

V.  pa-ccaris  .  rime.  -j-  lit  pa-karti  aufhängen. 

pa-klus  gehorchen. 

K.  po-klus-man  gehorsam.  +  1^^  pa-klus-nu-s  gehorsam. 

pa-klusitvei  hören,  erhören. 

V.  po-klausimanas  erhört,    po-klausisnan   Erhörung.    +    lii  p>- 
klausyti  hören,  erhören. 
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pargautrei  emp&ngen. 

IL  po-gant  ini.  empfangen.  -4"  l^t.  pa-ganti  empfangen. 

pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gadint  verderben.  +  lit  pagadinü  verderben. 

pa-galb  Hülfe  erlangen. 

K  pagalbton  =  lit.  pagilbtn. 

pagalba  f.  Hülfe,  pagalbininka  Helfer. 

K.  pagalban  acc.  Hülfe,    pagalbenix   Helfer,    -f*    lit.  pa- 
galba f.  Hülfe,  pagalbininka-t  Helfer. 

pa-4artvei  scharren,  schüren. 

V.  pasaortis  .  Schürstange.  -f  lit  paieria  paserti  scharren,  schüren. 

pa-tavelia  Stiefvater. 

y.  patowelis  .  stiffater.  +   lit.  paieveli-s  dem.  von  patevia  Stief- 
vater. 

pa-dätvei  geben. 

K.  pod&st  sien  er  begiebt  sieb.  -|~  ht.  padflti  hingeben. 

pa-ding  gefallen. 

K.  podingai  er  gefalle.  +  ht.  padingti  gefallen. 

po-dukre  f.  Stieftocliter. 

V.  podacre  •  stiftochter.  +  lit.  podokre  f.  Stieftochter. 

pa-druktintvei  bestätigen. 

y.  podrüktinai  ich  bestätige.  +  lit.  padratinti  bestätigen. 

pa-mata  Fundament,  Grundlage. 

y.  pamatis  .  vnssale  (Fusssohle)  und   pamatis  •  sole  (am  Schah). 
-|-  lit.  pamata-s,  lett.  pamat-s  Fundament,  Schwellbalken. 

pa-mäte  f  Stiefmutter. 

y.  pomatre  .  stifmater.  -f*  1^^^*  pamahte  Stiefmutter. 

parminStvei  gedenken. 

K«  pominlsnan  acc#  Andenken,  Oedächtniss.   -f-    lit.  pamenin  pa- 
mineti  gedeDken. 

pa-mokintvei  unterrichten. 

K.  pomakints  part  nnterrichtet  +  lit.  pamokinti  unterrichten. 

pa-laik  behalten. 

K.  polaikut  inf.  behalten.  -I-  lit.  palaikyti  beharren,  verbleiben. 

pa-virpa  frei. 

K.  powirps  nom.  firei.  +  lit.  pavirpa-s  Arbeiter,  der  bei  Anderen 
einwohnt,  Loosmann. 
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pa-szala  Frost  in  der  Erde,  vgl.  szai  frieren. 

y.  paaMlis  .  Trost  (in  der  Erde).   -|-   Ht  pMnk-s  Firoit  in  der 
Erde. 

pa-stmu  Stiefsohn. 

y.  pMson«  .  ttiffon.  4-  Ut  poBoais  io  m.  Stiefsohn. 

paika  {unnütz,  schleclit)  l)etrüglicli. 

K.  paikemmit  wir  trOgen,  aa-peiektoai  wir  dringen  ab,  po-piiki  er 
beträgt.  +  lit  p«ka-t  tohlecht,  unnüts,  domm,  paikama-t  UnrerBiand, 
iemait  anch  für  Betrag,  Heackelei  gebrancht»    ygl.  lat  p^oare  (peocare). 

panta  m.  Ei. 

Gr.  pawtte  .  Eier  (för  pantai).  +  lit  paota*B  Ei;  Bode. 
ygl.  Bskr.  pota  m.  Thieijanges. 

pansta  wild,  öde. 

y.  paosto-caican  .  wiltpfert;  pansto-catto  .  wildekatcze;  paoftre  .  wilt- 
niste  (?).  +  ksl.  pustü  desertas,  woraus  lit  pasta*s  leer,  öde,  wnst  woU 
entlehnt    ygl.  ksl.  pait%  dimitto  und  nav»  (St  navc-). 

pati  Gatte,  Gattin. 

y.  pattinisknn  aoo.  Ehe;  wais-pattin  acc  Hausfrau.  -|-  lit  pati-s  m.  f. 
Cfatte,  Gattin.  —  noct-^,  —  sskr.  pati  Herr,  Gatte. 

pädia  Gabelholz. 

y.  paddis  .  Kummetgesohirr.  -f  vgl.  lit  padis,  pl.  padzei  Schrtgen, 
pödia  Gabelhols  (?).    Nach  Kesselmann. 

pana  Feuer. 

y.  panno  .  vAer;  panu-staclan  .  vuerysen  (Feuerstahl).  +  ygl.  goth.  fsDi, 
f5n  Feuer.  —  navo-^  Feuerbrand. 

panta  Fessel. 

y.  panto  .  Tosser  (Fessel).  +  ^^*  panta-s,  panesa  f.  Fessel.  —  ksL  pyto 
n.  Fessel. 

pania  Sumpf. 

y.  pannean  .  mosebruoh  (Bruch,  Moor).  +  goth.  fani  n.,  ahd.  fenne« 
Sumpf,  engl.  fen. 

pampa  Polster,  pamp,  pa-pamp  schwellen. 

y.  papimpis  (siol)  .  poUtir  (Sattelpolster),  -f-  lit.  pampU,  paptinpti 
schwellen,  pamp-sa-s  Pampsattel;  lett  pohpis  (=r  pampis)  und  pobpe 
Polster,  Kummetpolster. 

par  =  per  Präfix  =  per  durch. 

In  den  folgenden  Zusammensetsungen : 
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per-eitvei  kommen. 

K.  per4it  inf.  komioen.   +   lit.  pereiti  zurück-,  heim-,  wiedar- 
kommen. 

par-dätvei  verkaufen. 

K.  pexdAwifl  asmai  ich  habe  TerkAofU  -f-   lit.  pwdftti,  leit.  per- 
dftt  TerkAofen. 

per-band  yersnchen. 

K.  perb4nda  er  yersucht,  perbandan  acc.  Yerraohnng.  -f  lit  per- 
bandyti  yereuchen,  prüfen. 

per-lank  gebühren. 

K.  perlankei  es  gehört,  gebührt.   -{-   lit  perlenkis  io  was  einem 
ankommt,  Gebühr. 

pära  (pöria)  Brodem. 

V.  pore  .  brodim.  -f*  ksl.  para,  poln.  para  f.  Brodem,  Dampf. 

parsza.  Ferkel. 

V.  prastian  .  ferkel.  -|-  lit  parsza^B,  dem.  parBs^rtis*  -*  ksl.  prasf  n.  — 
german.  farha-.  —  lat  porcns. 

pasz  raufen. 

y.  pasto  .  wepe  (Gewebe  oder  sum  Weben  zubereitetes  Garn).  -|-  lit 
pesz-ti  raufen,  küdeli  peszti  einen  Wickel  machen,  paszau  paszyti  dass. 

piukla  Sichel  (Säge). 

y.  piudan  .  sychel.  -|-  lit  piukla-s  Sftge,  piautuva-s  Sichel.  —  ksl.  pila 
f.  ^«e. 

pikula  Dämon. 

EL  pickul-8  nom.  pikuUan  acc  Teufel;  y.  pycnls  .  helle  (Hölle),  yielleicht 
verwechselt  mit  pekla  lit.  Hdlle.  -|-  lit.  pyknla-s  Gott  des  2Soms  bei  den 
Heiden,  pyk-ti  zürnen. 

pintia  Feuerschwamm. 

y.  pintys  .  ozunder.  +  lit  pintis  C£io  m.  Zunder,    ygl.  pana  Feuer. 

pipala  Vogel. 

y.  pippalins  acc.  pl.  yogel;  y.  pepelis  .  yogel;  Gr.  pipelko  (demin.)  yo- 
geL    ygl.  lit.  pyp-ti  pfeifen,  lat  pipio  Piepyogel.  ^  nlnos  dass. 

pirma  der  erste,  pirmasis. 

K.  pirmois  m.  pirmoi  f.  der  erste;  Gr.  pirmas  .  Zum  irsten.  -f  ^i^  P^' 
mas,  pirmasis. 

pirsta  Finger. 

y.  pirsten  .  yinger;  nage-pristis  .  czee  (Zehe);  K.  prei-plrstans  acc  pl. 
Ringe.  -|-  lit  pirszta-s  m.,  ksl.  prustü  m.  Finger,  prusteni  m.  Bing. 
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pili  f.  Bni^. 

prraM.  püis,  s.  B.  in  BMaen-pil  „Hasenbnig^S  +  lit  pilis  «•  f.  Barg, 
SchloH.    Vgl.  nohSf  sskr.  par  Burg. 

pilna  Yoll. 

K.  pilnan  aoc.  voll,  g*ni.  -{'  li^*  pÜnt-t,  kiL  plttntt  voll. 

pilnintvei  füllen. 

K.  er-pilniDaiti  imp.  erfüllet,  -{'  '^^  ^^  pilnititelis  demin.  yon  (pü- 
ninUi-s)  etwu  voll. 

puria  Taubkom? 

y.  pure  .  trespe.  +  lit.  pund  Weisen,  lett.  pohri  Wintenreizen,  m» 
pyri  Qneeken  —  ksl.  pyro  Dinkel ,  Spelt  —  yrvgof  Weiten. 

posia  halb. 

V.  in  poeri-Mwaite  .  miitewoche.  +  li^*  pnei-^  pns*  hmlb. 

pusi-sanvaitö  MÜtwoch. 

y.  poesisawaite  .  mittewoche.  +  lit  dialektisch  pue  eewaite  Mitt- 
wooh.    ygl.  vaita. 

poszia  Fichte. 

y.  peuse  .  kynboem  (Kienbaom  =  Fichte),  eu  =  in.  -|-  lit  ponis  io 
Fichte,    ygl.  nv^6g  Bachs.    Gleichen  Stamme«  ahd.  finhta  nnd  müni. 

pusni  Stiefel. 

y.  posne  .  stefel.  -f*  1>^  putsni-s  es  f.  Stiefel  (bei  den  Haffffschem). 

peili  Messer. 

y.  in  kalo-peilis  .  hackemesser;  Gr.  peile  .  Messer.  -(-  lit.  peius  Mssser. 

peku  Vieh. 

K.  peckn  yieh.  +  ^^  peku-s  Yieh.  ygl.  goth.  laihu,  lat  peco,  sskr. 
pa^  m. 

petia  Schulter. 

K.  p«r-pettas  waitüt  aflerreden;  y.  pette  .  sohnlder,  peite-gislo  Bädeo- 
sehne,  pettis  .  schulderblat  4~  li^  P®^i>  ^  ^*  ^^^  czio  m.  Schulter. 

pöd  bringen,  tragen  pästvei. 

K.  pyst  inf.  tragen,  pidimai  wir  bringen,  prei  mans  an  uns.-t>  ksL  (ped% 
pasti  fallen)  po-pasti  fassen.  —  german.  fat  fassen,  ags.  fetian,  engl  to 
fetch. 

p^a  Socken. 

y.  peadey  .  sacken.  +  lit  peda,  lett  pehda  Fosssohle,  Fnss. 
Daso  aooh  pedan  .  schar  (Pflagschar)  als  Fnss  des  Pfluges. 

penkta  der  fünfte. 
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K.  penokts,  pienckts  m.  pienckift  f.  -f  lii  penkta-s,  lett.  pikt-i.  —  ksL 
p^ty/ .    Mit  y.  pentinx  .  fritag  (für  penktO)  ygl.  lett  pikt-deoa  Freitag. 

1.  penti  Ferse. 

V.  pentifl  .  verse.  -}-  ^it»  pentie  es  und  oäo.  —  ksl.  p^ta  f.  Ferse. 

2.  penti  Weg  (pinti). 

y.  pintis  .  wegk,  Gr.  peutes.  +  ksl.  p%tit  m.  Weg. 

penpala  Wachtel. 

y.  penpalo  .  wachtel.  +  lit.  vgl.  patpela,  lett.  paipala  Wachtel.  Ksl. 
plöpellca,  nsl.  prepelica  Wachtel  klingt  an. 

pempia  Kiebitz. 

y.  peempe  .  kriwittze  (Kiebitz).  -|-  lit.  pempe  f.  Kiebitz. 

perkuna  Donner. 

y.  percunis  .  donner.  -|~  lit.  perkana-s,  lett.  pehrkons  Donner,  Donner- 
gott,   ygl.  sskr.  paxjanya  Regengott 

pelanai  m.  pl.  Asche. 

y.  pelanne  .  assohe.  -j-  lit  pelenai,  lett  pelni  m.  pl.  Asche. 

pelana  Herd. 

y.  pelanno  .  hert  +  lit.  pelena-s,  peleni-s  m.  Herd. 

pelia  Maus,  Muskel. 

y.  peles  .  nins  (Armmuskel);  pcle-maygis  .  rotilwye  Rotheiweihe,  s.  mig, 
maig.  -|-  lit  pele,  lett.  pele  f.  Maus  nnd  Daamenmuskel. 

peleka  Fischschwanz. 

y.  pellekis  .  gebel  (Giebel  hat  die  Gestalt  eines  Fischschwanzes).  -|-  lit 
pelekas,  pelegas  Fischschwanz,  Schwanzflosse.  Möglicherweise  Grundbe- 
deutung: Grabel. 

pel  (peld)  verdienen  (finden?). 

K.  au-pallai  er  findet,  peldions  ast  er  hat  erworben.  -{-  lit.  pelna-s  yer- 
dienst,  pelnyti  yerdienen,  erwerben,  ygl.  ksl.  plaäta  Werth,  pla-ti-ti 
bezahlen,  woraus  Gr.  plateys  .  Bezall  (bezahle)  entlehnt  ist. 

1.  pelkia  Bruch,  Sumpf. 

y.  pellu  .  bruch.  -\-  lit.  pelke,  lett.  pelze,  pelkis  Sumpf,  Pfütze. 

2.  pelkia  Eamisol. 

y.  pelkis  ,  manteL  -^  lett  pleds  Kamisol  ohne  Aermel;  ygl.  Ht.  plekis 
io  Fliesch? 

pelva  Spreu. 

y.  pelwo  •  «prew.  +  lett.  peius,  pi.  pelawas^  lit  pelft*s  und.  pelai  pl. 
Spren.  —  ksl.  plöva  f.  Spreu. 
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peslia  Weihe. 

Y.  pele  (venobriebeii  mm  petle)  .  wye.  -|-  lit.  pesly-s  Weihe- 

1.  po  Fräpos.  unter,  gemäss,  nach. 

K.  po  c  aeo.  unter,  gemän,  neoh.  -f-  lit.  po  ebenso.  «^  ksl.  pa. 

2.  po  trinken,  inf.  potvei,  poton,  praes.  poja. 

K.  poAt,  poütotti  pontwei  trinken,  poieiti  trinket,  poais  (=  poja-,  p^a-) 
daa  Trinken;  Gr.  pogeyi  .  Trinck.  +  lit  pota,  p&ta  f.  Triidqialage.  — 
^1*  PÜf  (=  prenM.  poia)  piti  trinken,  lup.  pittt. 

pra  Präposition  für,  durch,  Präfix. 

K.  pra  praepoe.  c.  aeo.  für,  durch,  Präfix. -flit  pra»  Frtfis.  —  kiL  pro. 
Vgl.  goth.  fra.  —  n(f6,  —  atkr.  pra. 

pra-karta  Tn^,  Sxippe. 

V.  praoartiB  .  troc.  -f-  lit.  prakartas  m.  Krippe,  Trog. 

pra-lei  vei^essen. 

K.  pralieiton  yergowen«   4"   lit-  pnU^JQ*  praleti  ▼ergioBWi,  pra» 
ISta-s  yergOBaen. 

prat  verstehen,  prastvei,  prastun. 

K.  iM-prei-tnn  yeretehen,  us-pre*ma-n  Vemnnft,  in-pr^^aemue-n  ya^ 
nunft,  Weise,  ady.  nämlich,  iss-prett-ingi  ady.  nftmlich,  po-pres-temoiai 
wir  Ahlen  (-ta  Prftsens),  pr&tin  aoc.  Rath.  -{-  lit.  pranta  prataa  pru-ti 
sich  angewöhnen,  lernen,  protas  üebnng,  Einsicht,  Verstand.  YgL  gotL 
frathjan  firoth  yerstehen,  erkennen. 

prata  Verstand. 

E.  pr&tin  acc.  Rath. -|- lit.  protas  Verstand,  Einsidit,  lett  prit-i 
Wille. 

prasza  n.  Hirse. 

V.  prassan  .  herse.  +  ksl  mss.  pofai.  proso  n.  Hirse. 

prusna  os. 

K.  pmsnan,  proenan  Angesicht  -|-  lit  pmsna  f.  Sehnanae. 

prei  praep.  zu,  bei,  an. 

K*  prii  praep.  o.  aeo.  tn,  bei,  an.  +  üt*  prei,  pre  praep.  c  gen.  bei, 
neben.  —  ksl.  pri,  pri. 

prei-kala  Amboss. 

V.  preitalis  (lies  preicalis)  .  anebos.    -f"  üt«  preikalas,  präaki 
Amboss  (prei-kal-ti). 

preid  =  prei. 

K*  in  ptaitpliBgas  geünd,  s«  laogya.  «f*  üt*  in  prfid'galfia  elt  ss 
pr^-galfis  Kopfkissen  (galya  Kopf). 
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preisina,  preisinka  entgegenstellend,  Widersacher. 

K.  prßisikB  n.  Feind.  +  lit  presz,  preszai,  prössais  ton  vorne 
auf  zn,  entgegen,  gegen,  preszinis  entgegenstrebend ,  preninin- 
kas  Widenacher,  Gegner. 

plaina  Stahl. 

V.  playn»  .  stol.  +  lit  plena«  Stahl.    Ygl.  an.  fieinn  Wnrfspiesa? 

planzdinia  Federbett. 

V.  planxdine  .  vederbette.  +  lit.  plauiine,  plaoidine  f.  das  ganze  ^ett, 
auch  das  Deckbett«,  ygl.  plunkszna  Feder. 

plautia  Lunge. 

y.  planti.  lange.  +  lit.  plauczei  m.  pl.,  lit  plaazes  Longe.  ^  ksl.  plajta 
n.  pl.  Lnnge.    Vgl.  nUtf-fitav, 

(platia  bezahlen). 

6r.  plateys  (=  plati-eis)  imp.  beiahle.  +  ksL  plaiU  pretiam,  plati-ti 
bezahlen.  Wohl  entlehnt,  doch  vgl.  preuss.  pel-dS  verdienen,  lit  pel- 
na-s  Verdienst,  Lohn. 

plana  Tenne. 

V.  plonis  .  tenne.  -f-  lett.  plahns  eben,  flach,  sbst.  Tenne,  lit  plona-s 
flach,    (lat  pl&nu-s?) 

1.  pleinia  Haut. 

V.  pleynis  .  himvel  (Hirnhaut).  +  lit  plSne  f.  Netzhaut,  Haut  auf  der 
Milch.    Aus  pel-ni-  =  lat.  pel-li-s. 

2.  pleinia  Flockasche. 

V.  plieynis  .  stopasche.  +  lit  plßnys  io  m.  dass.  (Haut,  die  sich  über 
den  Kohlen  bildet). 

pleskia  Siele,  Pferd^eschirr. 

V.  pleske  .  seien.  +  lit  pleske  f.  Siele. 

plostia  Bettlaken. 

V.  ploaste  .  lylach  (Bettlaken).  +  Ut  ploszte  f.  Bettlaken.  Vgl.  ksl. 
plaitY  Mantel  ohne  Aermel. 


bad  stechen. 

K.  em-baddusisi  er  stecket,  sie  stecken.  +  lit  bedu  grabe,  badau,  ba- 
dyti  stechen.  —  ksl.  bod^  bosti  graben,  stechen,  bodll  Dorn.  Vgl.  lat 
fodio  grabe,  fodicare  stechen. 
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en-bad  einstechen. 

K.  embAdatin.  +  lit.  ibadyti. 

bad  (bäd)  stechen. 

y.  boadifl  .  fltyoh  (Stich,  Stiohwimde).     Vgl.  ksl.  badajf  iMidati 
pangere  (Voc.  oa  =  lit.  o). 

bang  beenden,  banga  Ausgang,  Ende,  p»-banga. 

K.  po-bftnginnoD8  annai  ich  habe  bewogen  an  lit.  pa-bangas  Ende,  Ani- 
Z^^S  iiM^  habe  zam  Aasgang  gebracht").  -4~  1^^*  beng-ti  Tollenden,  K. 
wanga-n  Ende  ==  lit.  banga-t? 

band  versuchen,  prüfen. 

K.  per-b&nda  er  yenucht,  per-bindan,  perb4nd4-8nan  acc  Yenaehnog. 
-f  lit.  bandan  bandyti  venachen,  prüfen,  wagen  (lett.  baudit  vemichfln 
aar  Wz.  bad,  vgl.  ksl.  bljudf  ntv^fuu). 

per-band  versuchen. 

K.  perb&nda  er  versaoht.  +  lit.  perbandyti  venuoben,  prüfen. 

baba  f.  Bohne. 

y.  babo  .  bonen.  -(-  ksl.  bobü  hl,  lat  faba,  gennan.  baa-na  =  bab-ns. 

barda  Bart. 

y.  bordus  .  hart.  +  lit.  barida  f.  =  lett.  barda,  barfda  f.  ~  ksl.  hrsda 
f.,  rasB.  boroda.  —  gennan.  bardi-,  lat.  barba. 

balgna  Sattel. 

V.  balgnan  .  sateL  +  lit«  balna-s  Sattel.    Vgl.  balz. 

balgnininka  Sattler. 

y.  balgniniz  .  seteler.  -1-  lit.  balnininka-s  Sattler. 

balz  stützen,  balza,  balzina  Stütze. 

y.  balsinis  .  kassen  (Kissen),  po-balso  .  pfol  (Pfahl).  +  lett.  balTen-s, 
balTeen-s  Stütze  (am  Pflage,  Schlitten),  balds,  ballte,  pa-bal/ts,  anch 
balTne  ünterstützang,  Stütze;  Griff,  Handhabe  am  Pfluge. 

biätvei  furchten,  bia  sie  fürchten. 

E.  biAlwei  fürchten,  bia  3  pl.  sie  furchten ,  biisnan  acc.  die  Furcht  -l" 
lit.  b^au  bijojaa  bijoti  forchten,  bijo  sie  furchten. 

bitia  Biene. 

y.  bitte  .  bene.  +  Ut.  bitö,  lett.  bite  f.  Biene. 

birg  rösten,  dämpfen. 

y.  birga-karkis  .  kelle  (Kelle  =  Kochlöffel),  an-birgo  .  garbreter  (Gar- 
koch). +  lett.  birga  Dunst,  Qualm,  Kohlendampf,  birkstis  Funken,  birk- 
Stele  dem..  Tgl.  lit  kib-birksztis  io  m.  Funken,  kib-birksztele  dem.  (ki- 
beti  sich  regen),  ygl.  lat.  fHgere.  *-  tp^vym.  —  askr.  bfaraj] 
bhr&shtra  Böstpfiume. 


Zum  praso-lettiBchen  WortschatB.    Anhang.  763 

bila  Bede,  bilätvei  reden. 

K.  billitwei,  billit  Bprechen,  bill&  und  bille  er  spricht  -f*  1^^  hyla  f. 
Rede,  Erzählung,  jetzt:  Procees,  bylau  und  byloju  byloti  reden,  sagen, 
bylo  man  sagt,  ne-bylys,  ne-bil-ka  ein  Stummer.  —  lett.  biUdet,  bildinat 
anreden.    Vgl.  lit.  bal-sa-s  Stimme.    Wz.  bal. 

(büö  Beü). 

V.  bile  .  axe  (Axt);  6r.  byla.  -|-  lit.  byle  f.  Beil.  Wohl  aus  dem  Deut- 
schen: bil  =  nhd.  Beil. 

butvei,  batun  sein,  part.  bavens,  aor.  bd. 

K.  boüt,  boüton,  boüuns,  aor.  be,  bSi  er  war.  -|-  lit.  buti,  butun-,  bu- 
v^  sein.  —  ksl.  byti,  bytil,  byvü,  aor.  bÖ. 

busania  Wesen. 

K.  bousennis  nom.  bousennien  acc.  Wesen,  Stand,    -f-    lett.  bn- 
Bohana  Sein,  Wesen,  Zustand. 

batiska  wesentlich. 

K.  pra-butska-s  ewig.  -{-  lit.  butiszka-s  wesentlich. 

bata  m.  Haus. 

K.  buttan  acc.  Haus,  Gr.  bette.  +  ^it.  buta-s  m.  Haus,  Hausflur. 

buta-s  in  Comp. 

K.  buttas-tapali  Haustafel,  buttas-taws  Hausvater.  -|-  tlit. 
buts-anga,  buts-ange  Hausthüre. 

bnvinötvei  wohnen. 

K.  buwinanti  (lies  buwinaiti)  wohnet.    +    lit.  buvinejn,  buvineti 
sich  aufhalten,  wohnen. 

bnd  wachen,  budötvei. 

K.  bnde  sie  wachen.  +  lit.  budeju  budeti  wachen. 

budintvei  wecken. 

Y.  et-baudints   auferweckt,    et-baudinnons   wirst   er  wird    aufer- 
wecken. 4-  ht.  budinu  budinti  aufwecken,  budinta-s,  budin^. 
Die  Vocalsteigerung  im  preuss.  band  ist  secundar. 

be,  bei  und;  denn. 

K.  bhe  und,  be-ggi  denn,  -f  lit.  bei  und,  ksl.  bo  denn. 

be  ohne. 

V.  irbhe  für  ir  bhe  auch  ohne.  +  lit.  be,  lett  bef,  ksl.  bezft  ohne.  Nach 
Joh.  Schmidt. 

bebentvei  spotten. 

K.  bebbint  inf.  spotten,  bebbinnimai  wir  spotten,  -f  lit.  yeblenu  veblenti 
verspotten,  veblename  wir  verspotten.  Zu  dem  l  hinter  Labial  vgl.  lit. 
replotl  =  lett  r&p4t  kriechen.  —  Oder  veb? 

Vltk,  loflog«rai.  WörMrbaeb.    II.    3.  Aufl.  49 
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hebtn  Biber. 

Y.  bebrat  .  bewer.  +  lit  bebru-B,  lett  bebrii.  —  ksl.  bebr«  m. 

berza  Birke. 

Y.  bene  .  birke.  -f-  ^t.  bersa-a  m.,  lett.  berfe  f.  ~  kil.  brÖza  f. 

braolda  Schlag,  Hieb. 

Y.  brokis  .  sing.  +  lit.  brankis  io  m.  ein  Hieb  (nach  Szynrid),  za  bn»- 
kia,  brankti  streichen,  otreifen.    (o  for  an  yereinzelt). 

brate,  Stamm  bräter  Bruder. 

K.  br&ti  yoo.  Bruder,  bratrikai  n.  pL  Brüder;  Y.  brote  .  bruder  -\-  lit. 
bro-li-B  Bmder,  brotosEtB,  brotoize  m.  f.  Bruderskinder,  broterelis  Bra- 
derohen.  —  ksl.  bratrü,  brat&  Bruder.    Ygl.  goth.  brothar,  brothrahans. 

brand  schwellen,  schwer ,  voll  werden. 

K.  po-brendints  beschwert,  po-brandisnan  Beschwerung,  sen-brende- 
kermn-en  schwanger.  +  1^^*  br^diiu  und  br^tu  brendau  br^ti  Kömer, 
Kerne  ansetien,  sich  fällen,  von  Getreide,  Nüssen,  branda  f .  Komansati, 
brendftlys  Kern. 

brasta  Fort. 

preuss.  in  Ortsnamen  wie  Stabo-brast  Steinfurt  s.  Nesselmann  lliesaiinu 
s.  V.  brast  +  lit.  brasta  f.  Furt  an  brad«  briaü  s=  ksl.  bred%  bresti 
durchwaten. 

brizgela  Zaum. 

Y-  brisgelan  •  cxom.  -|-  lit  brügela-a  m.  Zawn.  —  ksl.  bräsda  Zaom; 
engL  bridle. 

brunsia  die  Plötze,  ein  Fisch. 

Y.  bmnse  .  ploecze.  +  lit.  brunsais  io  m.,  um  Memel  för  bmisns,  hrois- 
z^  f.  Plötce. 

breidia  Elenn. 

Y.  braydis  .  elint.  +  lit.  brtdis  daio;  lett.  br^s  Elenn.  Ygl.  ß^oi^' 
iXoMfop,    Messapii  Hesych. 

(brokai  Hosen). 

Y.  broakay  .  bruch.  -|-  Ygl.  ksl.  braSino.  —  an.  br6k,  ahd.  bruoh,  engl 
breeches.  —  gallisch-lat.  brftcae  Hosen. 
Altes  Lehnwort. 

bluznia  Mik. 

Y.  blusne  .  milcie.  -f*  ^^  bluine  f.  Mils. 
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ma  pron.  1  pers. 

K.  g.  maisei,  dat.  mennei,  instr.  maim,  aco.  mien,  nom.  pl.  mes,  aoo 
maDS.  -|-  Vgl.  lit. -g.  man^s,  dat.  manej,  man,  m%,  instr.  manimi,  ma- 
nim,  aoo.  manQ  nom.  pl.  mes,  aoo.  pl.  mus  =  alt  lettisch  mnms.  —  ksl. 
g.  mene,  dat.  mtind,  mi,  acc.  m^  nom.  pl.  my. 

mauei  dat.  mir. 

K.  mennai  mir.  -f-  lit.  manej  (=-  manei)  man,  mf.  —  ksl.  mün6 
(mi). 

maiiui  instr. 

K.  maim.  -|-  lit.  manimi,  manim. 

men  acc.  micL 

K.  mien.  -|-  ksl.  mQ. 

mes  nom.  pl.  wir^ 

K.  mes  wir.  4*  ^^^  i°^*  —  ^^1-  ^y* 

mans  acc.  pl.  uns. 

K.  mans.  -{-  lit  mns,  altlettisoh  mnms  (=:  mi|s). 

maja  mein. 

K.  mais  nom.  m.  maia,  acc.  maian.  -j-  ksl.  mof  mein.    Vgl  lat 
mens. 

maizia  Gerste. 

y.  moasis  .  gerste;  6r.  mayse  .  Weyse  (Weizen)  irrthümlich.  -|-  lit  me- 
zei,  lett.  meefchi  pl.  Gerste. 

maisa  (Sack)  Blasebalg. 

y.  moasis  .  blosebalk.  -|>  lit  maiszas  Sack,  Schlauch.  —  ksl.  möchu  pei- 
us, pera,  nter,  saccus,  x>oln.  mieeh  Blasebalg.  —  an.  meis-s  pera.  — 
Bskr.  mesha  Widder;  Fell,  Schlauch. 

mäkintvei  lehren. 

K.  mnkint  lehren,  mukinnons,  mnkints  part  -^  lit  mokina  mokinti  leh- 
ren, mokin^s,  mokinta-s  zu  moku  moketi  können;  lett.  mahzit  lehren, 
mfthku  mahz6t  verstehen,  können. 

(makia,  möka  Mohn). 

V.  moke  .  mon.  +  lett  maggon-s.  —  ksl.  makfi  Mohn.  —  ahd.  mfiga  — 
fiiiuwf.    EnUehbt? 

magsa  Beutel. 

y.  danti-maz  .  czanfleysch  (Zahnfleisch).  +  lett.  maks  Bentel,  Tasche, 
lit.  nuün^ti-s  f.  dass.  -—  ksl.  mollno  Beutel. 

48» 
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maz  vermögen,  können. 

K.  mmsfli  ich  kaniif  mMsimai  wir  köanen,  musilai  er  möge,  miinii§[in 
möglich,  wisae-masingia  alhnächtig  (Wz.  maz,  moz  oder  muz,  moet).  — 
Vgl  ksl.  roogti  molti.  —  german.  mag,  mab-ti  Macht  —  An  EnÜeh- 
nnng  ist  wohl  nicht  za  denken. 

maza  klein,  maziais  weniger. 

V.  massais  weniger.  +  lit.  mazas  klein,  maz  wenig,  maziaua  wenigo*; 
lett.  maf-B,  maf. 

(mäte)  mote  f.  Mntter. 

K.  müti  nom.  müiin,  matten  acc.  Mntter;  V.  mothe  .  mnter;  Gr.  moti 
Matter;  Y.  po-matre  .  stifmnter.  +  ^i^  mote  f.  Eheweib,  moter-itzkft-i 
adj.  motina  Matter,  lett.  mähte  Matter.  —  ksl.  mati,  g.  matere  Motter. 

pa-mätre  Stiefmutter. 

y.  pomatre  .  stifinater.  -|-  lett  pamahte  Stiefmatter. 

manga  Hure. 

Gr.  manga  .  Hare,  mango-son  .  Hurenkindt  -|-  lit.  manga  Ilare. 

maria  Haff. 

V.  mary  .  hab  (das  Haff),  -f*  1>^  mares  pl.  f.  Haff.  —  ksl.  moije  n.  Meer. 

marti  f.  Braut. 

K.  martin,  martan  acc.  Brant.  +  Ht.  martis  ozios  f  Braat,  jonge  Fraa 
(bis  aar  Gebart  des  ersten  Kindes). 

mal  maltvei  mahlen. 

pr.  8.  malana,  melta.  +  lit.  mala  malti  mahlen. 

maluna  Mühle. 

y.  malonis  .  möle;  maluna-kelan  .  moelrat;  malana-stabis  .  moel- 
steyn.  +  ^^^*  malana-s  Mühle.  —  ksl.  mlina  Mahle. 

melta  Mehl. 

y.  meltau  .  meel.  -^  lit  miltai,  lett.  milti  m.  pl.  Mehl. 

malka  f.  Holz. 

Gr.  malko  .  Holtz.  -(-  lit.  malka,  lett  malka  f.  Holz,  Brennholz. 

1.  malda  jung. 

K.  maldai  nom.  pl.  maldans  acc.  jang,  maldaisin  acc.  den  jüngsten,  msl- 
daisins  acc.  pl.  die  Jünger,  maldünin  acc.  die  Jagend,  malnyks  nom.  dss 
Kind  (f&r  mald-nik-s),  malnykix  nom.  Kindlein;  y.  maldian  .  yde  (Esels- 
fallen),  maldenikis  .  Idnt;  Gr.  haltnyka  (für  maltnyka)  .  Kindt  -f-  ksl. 
mlada  jong,  zart,  mlad^,  mladenld  Kind.    Entlehnt? 

maldenikia  Kind. 

K.  malnyks,  yoc.  maldenikis,  Gr.  maltnyka.  -{-  ksl.  mladeniel. 


Zum  pniBo-letöschen  Wortschatz.    Anhang.  757 

2.  malda  Bitte,  Gebet. 

K.  maddta  nora.  madlan  acc.  Bitte,  Gebet,  madlit  bitten,  beten.  +  lit. 
malda  Bitte,  Oebet,  maldyti  beten.  —  ksl.  moliti,  poln.  modlic  bitten, 
beten  (preuss.  dl  durch  polnischen  Einfluss).  —  Wz.  mal,  ygl.  lit.  ma- 
lone  Gnade. 

maldttvei  bitten,  beten. 

K.  madlit,  madliton,  madlitwei  bitten,  beten. -j- üt.  maldan  mal- 
dyti, ksl.  moliti,  poln.  modlic. 

mäsa  (mäsza)  Verwandte,  Muhme. 

V.  moaso  .  mnme  (Matterschwester).  +  lit.  mossa  Schwägerin,  Mannes- 
schwester, allgemein  Verwandte  des  Mannes;  lett.  mahsa  Schwester. 

1.  mig  schlafen. 

K.  en-migguns  part.  is-mige  er  entschlief,  maiggon  acc.  Schlaf.  Gr. 
meicte  .  Schlaffen.  -|-  lit.  megstn  und  megnü  migau,  migti  und  megoti, 
schlafen;  lett.  aif-migt,  ee-migt  einschlafen.  —  ksl.  mign%  mlgn^ti,  rolz^ 
mizati  nictare. 

en-mig  einschlafen. 

K   enmigguns.    -|~    ^^^  \megmi  \migti  einschlafen,   part.  ^miges; 
lett.  ee-megu,  eemigt  einschlafen. 

maiga  Schlaf. 

E.  maiggun  acc.  -|-  lit.  mega-s  Schlaf. 

2.  mig,  maig  quetschen. 

V.  pele-maygis  .  rotilwye  (Rötheiweihe,  Nachtrabe)  wörtlich  „Mausklem- 
mer", vgl.  pele  Maus  und  lit.  migu  migti  drücken ,  drängen ,  lett  maig-it, 
maidf-it  drücken,  kneten,  klemmen. 

1.  mit  mait  sich  wo  aufhalten,  wohnen,  nähren. 

preuss.  s.  meista  und  K.  maitatun-sin  sich  nähren,  maita  er  nährt,  mai- 
ta-snan  Nahrung.  po-mait«t  nähren,  -f-  lit.  mintn  misti  aufwenden,  aus- 
kommen, sich  nähren,  maitinti  erhalten,  nähren,  mais-ta-s  Unterhalt, 
Nahrung 

meista  n.  Stadt. 

V.  mestan  .  stat;  Gr.  maysta.  +  'it.  mesta-s,  lett.  meest-s  Stadt. 
—  ksl.  mösto  n.  Ort,  Wohnung. 

maita  Mastschwein. 

y.  no-maytis  .  bürg  (das  castrirte  männliche  Schwein),  -f-  lit. 
maitelis  m.  ein  Mastschwein,  daher  auch  besonders  das  castrirte 
männliche  Schwein. 

2.  mit  mait  wechseln,  verändern,  lassen. 

K.  is-maitint  verlieren ;    Gr.  maytter  .  Schalck.    -^    lit.  maita  Aas ,  auch 
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Scheltwort,  lett.  nuutat  yerderben,  yerniehteiL  Vgl-  ahd.  midiii,  shd. 
meiden*,  g^th.  maid-s  yeränderlich,  müd-jan  verderben. 

minia  minötvei  gedenken. 

K.  mini-ioaii,  po-mint-snan  Gedäofatniss,  aa«ininiiis  betrübt  *|-  lii  umiB 
mineti,  kal.  mlig^  mindti  gedenken. 

minika  Gerber. 

y.  mynix .  gerwer.  +  lit.  minik»-«  Gerber,  lett.  ahd-minie  (Haiit-tretar=) 
Oerber;  lit.  mina,  niinti,  lett»  sdura,  mibt  treten,  gerben. 

mtla  lieb. 

K.  inll-8  nom.  milan  aoc.  lieb,  theaer,  mylan,  mylin  eoe.  liebe,  milyt 
lieben,  -f*  ^^  melAs  lieb,  meile  liebe.  —  ksL  mila  misenibilie,  ein». 

mflötvei  lieben. 

K.  milyt,  milyone ,   milytai  ptrt  nom.  pl.   +    lit.  mylin  myleti 
lieben,  myleta-s  geliebt 

mila  Tuch,  Wollzeug. 

V.  milan  .  gewant  (Gewandstoff,  Zeug).  -^  lit.  mila-B  Toch,  Wollenseiig, 
lett.  milla  grobes  Baaemgewand. 

misz,  maisz  misclien,  mengen. 

y.  maytotan  .  gemenget  (d.  i.  bunt).  -|-  lit  miss-ti  sich  mischen,  main- 
yti  mischen,  maisz-ta-s  yerwimmg.  —  ksl.  mds^  mösiti  mischen« 

mü  waschen,  an-mü  abwaschen. 

K.  aa-md-sna^n  aoc  Abwaschung.  +  l>t  man-dyti  baden,  schwenunen, 
ksl.  myj4  myti  waschen,  n-myti  abwaschen. 

muzgena  Mark. 

y.  mulgeno  .  maiig  (lies  mn^g*).  +  ksl.  moi^  Mark,  vgl.  lit  smigenos  f. 
|i.  Mark  zu  smagorei  Leckereien? 

musa  Fliege. 

y.  moBo  .  flige.  +  lit  mnse  f.  Fliege,    ygl  ksl.  mncha  Fliege. 

met,  meta  mestvei  werfen,  mesta  geworfen. 

K.  po-mest-s  anterworfen,  po-mettewingi  onterthan;  y.  metis  .  wnrf,  pa- 
matis  Sohle,  Fnsssohle.  +  lit  meta  mesti  werfen.  —  ksl.  metf  mesti 
werfen. 

pamata  Basis. 

y.  pamatis  Sohle,    Fnsssohle.    -1-    lit   pamata-s  Schwellbalken; 
Gmnd,  Fundament 

meta  Jahr. 

mettan  .  jor;  Gr.  mette.  -f"  ^^t  meta-s  Jahr,  Zeit. 
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media  Wald  (Baum). 

y.  median  .  walt  -|-   lit.  media  dzio  m.  Baum,  Holz,  medinnis  BÜyester 
daher  ¥dld;  lett  mefch  Wald. 

medinia,  medininka  Silvester. 

Y.  medenix  taarwis  .  beerhun  (lies  tatarwis).  -{-  lit.  medinis  gai- 
dys  Birkhahn,  lett.  mednis  Auerhahn,  lit.  medininkas  Waldbe- 
wohner. 

medi^a  Jä^er. 

V.  medies  .  jeger  (=  mediej-s).  -(-  lit.  medieji-s  Jäger. 

medionia  Ja^d. 

y.  medione  .  jayt.  +  lit.  medzone  f.  Jagd. 

medu  n.  Honig. 

y.  meddo  .  honig.  -f-  lit.  meda-s,  lett.  medda-s  Honig,  lit.  midn-s  Metb. 

—  ksl.  meda  m.  Metb,  Wein. 

mono  Mond. 

y.  menig  .  monde  (oder  menius  zn  lesen).  -|-  lit.  menfi  g.  meneses  f.  me- 
nesio  m.  Mond,  Monat.  —  ksl.  mös^cl  m.  —  gotb.  menan-. 

mensa  f.  Fleisch. 

K.  mensi  nom.  mensan  acc.  Fleiscb;  Y.  menso  .  vleyscb.  -|-  lit.  mesa  f. 

—  ksl.  m^o  n.  Fleiscb. 

merttvei  ermessen. 

K.  er-mirit  erdicbten,  po-mirit  bedünken,  po-myri-snans  acc  pl.  Gedan- 
ken. -{-  lit.  meryti  =  ksl.  mörj%  möriti  ermessen.    Entlehnt? 

merga  Mädchen,  Magd. 

K.  mergn  Dom.  mergan  acc.  (I.  II  mergwan)  mergn-mans  dat.  pl.  Magd 
ygl.  gallü  =  galva);  Y.  mergo  .  jono-vrowe;  6r.  merga  .  Jungckfraa.  -|- 
lit.  merga  Mädchen. 

mergozia  dem. 

Gr.  mergnsB  .  Maytb.  4*  ^t*  mergnie  dem. 

melata  f.  Grünspecht. 

y.  melato  .  grunespecht.  -f  ^i^*  meleta  f.  Grünspeobt. 

meldia  Blitz. 

y.  mealde  .  bliczce.  +  ksl.  mlÜDij  g.  nij^  f.  Blitz.    Wz.  meld. 

melnia,  melinia  blauer  Striemen. 

y.  meine  .  blo.  -f  lit.  meline  f.  ein  blauer  Striemen ,  lett.  meln-s  schwarz 
mel-et  scbwärzen. 
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J. 

Jan  ady.  schon;  freilich. 

K.  jaa  übenetst  je  in  je  gewiaelich  w»hr.  +  lit.  jau  Bchon,  jan-gi  acbon; 
ja,  freilich,  lett.  jan  schon,  ja.  —  ksL  u  schon.  —  goih.  jn  schon. 

jaukintvei  üben,  gewöhnen. 

K.  jaukint  inf.  fiben.  4~  ^^  jankinn,  jankinii  gewöhnen,  jaokinti-s  töA 
gewöhnen,  sich  fiben,  zn  jankiu,  junk-ti  sich  gewöhnen,  gewohnt  wer- 
den. —  ksl.  v-ykn§ti  lernen,  nkfi  doctrina.     . 

jakna  Leber. 

y.  lagno  .  leber  (lies  jagno).  +  lit.  jeknos  f.  pL,  lett.  aknis  Leber.  YgL 
nna^j  lat  jecur  g.  jecinoris,  sskr.  yakrt  g.  yaknas  Leber. 

ju  pron.  2  ps.  pl. 

YgL  germanisch  jn.  —  v/itls,  —  sskr.  ynshma-,  ynva-.  Plural-  a.  Dual- 
thema. 

jus  ihr,  nom.  pl. 

K.  joäs  ihr.  —  lit.  jds. 

jusan  g.  pl.  euer. 

K.  jonson,  jousan  g.  pl.  -f-  lit  jüsä  g.  pl. 

jumans  dat.  pl.  euch. 

K.  jonmaus  euch.  +  lit.  jums  (alt  jümns)  dat.  ench. 

jumas  instr.  pl. 

K.  jonmas,  joumas.  -{'  li^  jamis. 

juria  Meer. 

K.  j^urin  aoc.  das  Meer;  V.  Inriay  (lies  joriay)  .  mer.  -|-  lit  jnres  f.  pL, 
lett  jnhra  f.  das  Meer,  die  See. 

jusia  Brühe. 

V.  jnse  .  juche  (Fleisohbrnhe).  +  lit>  jusse  £  schlechte  Sappe  nm  Sauer- 
teig. —  ksL  jticha  f.  —  lat  jus.  —  sskr.  yosha  Fleisohbrnhe. 


(raida  bereit). 

K.  reidei  adv.  gem.    -{-    lett  raid-s  bereit,   fertig.    Ans  dem  DeatsdieD, 
vgl.  goth.  ga-raid-s,  nhd.  bereit 

raiba  gestreift. 

V.  roaban  .  gestreift.  -|-  lit  raiba-s  bnnt,  lett  raib-s  bunt,  fledig* 
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raga  Hom. 

V.  ragis  .  hörn  (Jägerhorn),  ragingis  .  hin»  (der  Gehörnte,  xe^aof),  ra- 
gusto  .  loskop  (Baderhom,  Schröpf  köpf).  +  lit.  raga-s,  lett.  rag-B  m. 
Hom;  kal.  rogo  Hom;  lit.  ragai  pl.  Geweih  des  Hirsches,  lett.  raddfti 
Schröpf  köpfe,  radßnat  schröpfen. 

(ratenzia  Eette). 

V.  ratinsis  .  kethe  368  unter  den  Koohgerathen  und  540  nnter  smyt 
Schmidt.  +  lit.  ret^zi-s  Halfterkette,  Handehalsband,  entlehnt  ans  ksl. 
retqzT  m.  Kette. 

ranka  f.  Hand. 

K.  rankan  acc.  sg.  rankans  acc.  pl.  Hand;  V.  in  kele-ranco  .  Range  (=: 
Rand-hand?);  Gr.  rancko  .  Handt  -f  ^i^-  ranka,  lett.  rohka  f.  Hand.  — 
ksl.  r^ka  f.  Hand. 

raplia  f.  pl.  2iange. 

V.  raplee  .  czange.  +  Ht.  reples  f.  pl.  Zange,  Kneifzange. 

rama  ruhig,  sanft. 

K.  ram-B  nom.  sittig.  +  lit  roma-s  mild,  sanftmnthig;  lett.  rahm-s  kirre, 
zahm,  still.    Wz.  ram  lit.  rim-ti  ruhen. 

(rava  Graben). 

V.  rawys  .  grabe  entlehnt  aus  ksl.  rovü  Graben.  Lit  rau-ti  heisst  aus- 
reissen,  gaten  (doch  vgl.  lit.  rava-s,  raya  f.  Strassengraben ,  Loch,  viel- 
leicht nicht  entlehnt  B.). 

(rikia  Herr;  Beich). 

E.  riky-8  nom.  rikyan  acc.  Herr,  rik-s,  riki  nom.  rikin  acc.  das  Reich; 
V.  rikis  .  herre;  Gr.  rickie  .  Herr.  -|-  vgl.  lit  rykauti  herrschen,  regie- 
ren.   Alte  Entlehnung  aus  germ.  rik-s  Herrscher,  riki  Reich. 

rikautvei  herrschen,  regieren. 

K.  rikawie  du  herrschest,  rickau-snan  acc.  Regierung,  -f-  lit.  ry- 
kauti herrschen,  regieren. 

rig  ringi. 

E.  rigewings  hadersüchtig.  -\-  lit  rizenti  die  Zähne  weisen.  —  ksl.  r^- 
gnp.ti  hiscere.  —  lat.  ringi. 

rinda  f.  Krippe. 

V.  rindo  .  krippe.  -f*  lit.  rinda  f.  Krippe. 

risz,  risztvei  binden. 

K.  per-reist  verbinden ,  sen-rists  verbunden.  '\-  lit.  riszu ,  riszti  (lett  risti 
B.)  binden,  riszys  Band,  per- riszti  in  der  Mitte  durchbinden,  su-riszti 
zusammenbinden. 
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san-riszta  gebunden. 

K.  senristo  verbanden.  -}-  1^^-  sariflEtas  gebunden. 

listia  f.  Euilie,  Zweig. 

V.  liste  .  rute.  -|-  lit.  rykszte,  lett.  ribkste  f.  Ratbe,  Zweig. 

mg,  ruktvei  gäliren,  sauer  werden. 

y.  in  rnctan  dadan  saure  Milch  nnd  raugos  halL  +  lit  mg-ti,  lett 
rubg-t  gäbren,  sauer  werden. 

rukta  gegohren,  sauer. 

y.  ructan  dadan  .  suwermilch   (saure  Milch),    -f    1^^  nigii  sauer 
werden,  lett.  ruhkt-s  herb,  bitter,  ruhküba,  mhktiims  Bitterkeii 

rauga  Ferment. 

y.  raugus  .  lap.    -|-    lit.  rogis  geronnene  Milch  (rOgis?  raogis?), 
lit.  rauga-8,  lett.  raug-s  Sauerteig. 

rugia  Roggen. 

y.  rugis  .  rocke ;  6r.  ruggis  .  Rockke.  -f-  lit.  rugei ,  lett.  mdfi  pl  i 
Boggen.  —  ksl.  rüzi  f.  Roggen. 

reisa  Nuss. 

y.  buca-reises  .  buchecker  (Bnchnüsse).  4*  ^i^-  ressuta-e,  resEnty-i,  lett. 
reekst-s  (aus  re-k-suta-s)  Nuss.  —  ksl.  o*rdcho,  orachü  m.  Nuss. 

reiza  Mal. 

K.  ainan  reisan  einmal ,  ainontin  reisan  jemals.^-f-  lit.  reisa-s  (besser  reüa) 
mal,  ant  reiso  auf  einmal;  lett.  reif  mal,  einmal,  einst,  ween-reif  ein- 
mal, diw*reif  zweimal,  reifa  Reihe,  Schicht,  Ordnung.  ygL  poln.  russ. 
raz  mal  (aas  röz),  ksl.  röztt  Schnitt. 

rökla  Söller. 

y.  riklis  .  suller.  -f-  lit.  reklas,  reklai  die  Lucht,  der  Bodenraum  oben 
im  Hause  (rekles  f.  pl.  Fallthür). 

reda  Zeile,  Reihe. 

y.  rede  .  vorch  (Furche  im  Acker)  -f-  lit.  reda-s  Ordnung,  lett  rinde 
Reihe,  Zeile,  ksl.  rddtt  ordo,  linea.  Entlehnt?  oder  reda  =  renda,  wie 
lit.  mesa  =  mensa? 

renk  rinktvei  sammeln,  lesen,  praes.  renka. 

K.  sen-rinka  er  sammelt  (is-rankit  erlösen  nach  B.  zu  vergleichen  mit 
lit.  isz-rakint). -f- lit.  renku  rinkti  sammeln,  auflesen,  ranke  f.  Sammlongt 
Collecte,  renka  er  sammelt 

san-rinktvei  sammeln. 

K.  senrinka.  -|-  lit  surinkti  sammeln. 
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roka  Erebs. 

y.  rakis  .  krebis  (nach  Neseelmann  rokis  zu  lesen),    -f-    kel.  rakti,    russ. 
poln.  rak  Krebs. 


L. 

laikna  (oder  ähnlich)  Wange. 

V-  laygnan  •  wange  (vgl.  jagno  für  jakno  Leber).  4-  Vgl.  ksl.  lice  n.  fa- 
des, vnltns,  gena,  poln.  lic  Wange;  gleichen  Stammes  ksl.  liktt  in  ko- 
likü  vgl.  Ttf^'Uxog^  rti-lixos  und  d-X(yx^tog,  iv^Xfyxiog.  —  Besser  leikna? 
▼gl.  ksl.  liclnu  adj.  zu  lice. 

laip  befehlen,  pa-laip. 

K.  laipinna  ich  befahl ,  en-laipinta  pai-t.  pass.  anbefohlen ,  pO'laipinna  ich 
befehle,  pallaips  nom.  pallaipsan  acc.  (pa-laipsa-n)  Gebot;  6r.  lapinna  . 
Gebott  (d.  h.  ich,  er  gebot  =  K.  laipinna).  -|-  lit.  lepiu,  lepti  befehlen, 
pa-lepti  befehlen,  anbefehlen.    Mit  pallaipsitwei  begehren  vgl.  li^p  Begier. 

laima  Segen,  gesegnet. 

K.  etnistis-laim-s  gnadenreich,  laimiskai  adv.  reichlich,  laimintiskai  adv. 
reichlich.  +  lit  laima-s  Glück,  Geschick,  Leos,  laimns  glücklich,  ge- 
deihlich, Laima  f.  Göttin  des  Glücks,  Segens,  laimeti  Glück  haben,  lai- 
minti  segnen;  lett.  laima,  laime  =  lit.  Laima,  Laime  Glück,  laimig-s 
=  lit.  laiminga-s  reichlich. 

laimintvei  segnen. 

K.  laimintiskai  adv.  reichlich  (NB.  nicht  zu  ändern),  -f  ^it  lai- 
minu  laiminti  segnen,  laiminta-s  gesegnet,  ne-laimintai  adv.  ohne 
Segen. 

lailia  Marter. 

K.  lailisnan  acc.  Marter.  -1-  ht.  lelis  f.  pl.  Handfessel. 

laiska  Blatt,  Zettel. 

K«  laifka-8  nom.  laisken  acc.  Buch.  -|-  lit.  laiszka-s  Blatt,  Zettel. 

lau  aufhören  (sterben),  lautvei  Inf.  lauyens  part. 

K.  au-lant  sterben,  au-lauuns  gestorben,  pl.  die  Todten.  4*  ^it  liauju, 
liauti,  liantis  aufhören,  lav-ona-s  todt    Wz.  lu  Ivm. 

lanka  Feld,  Acker. 

K.  lauök-s  nom.  laukan  acc.  Acker;  V.  lauca-gerto  Rebhuhn  (wörtlich 
Feldhuhn);  Gr.  laucka  .  Acker,  -f  lit  lanka-s,  lett.  lauk-s  Feld,  das 
Freie.  —  ahd.  loh  —  lat  lücu-s.  —  sskr.  loka  m.  Raum,  freier  Raum. 

laoldninka  yon  lauka. 

T.  lankinikis  .  leman  (Lehnsmann).  -)-    lit.  lankininkas  ein  nicht 
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im  Dorfe,  oondem  auf  einem  Abbaa  im  Felde  wohiMnder  Lud- 
mADiL  —  lett.  lansiDik-t  ein  anf  der  Fläche  Wohnender,  ein 
Ackertmann. 

lankszna  (Glanz,  Gestirn). 

y.  lauxnoe  .  gettime  (pl.  von  lan-k-szna,  Warzel  ist  liisz,  vgL  ksl.  lysv 
calYns  (=  blank},  llit^  b^  splendeo  (=  Ijnstjii).  —  german.  Iaht  in  an. 
Ijde-s  licht,  agi.  liezan  leuchten.  —  send,  raokhshna  licht. 

laz  liegen,  legen. 

K.  iaainna  er  legte,  lasinnnns  ast  er  hat  gelegt,  po-las-in-sna-n  acc  Ab- 
iatz, Kapitel.  4- kal.  l^gf  leSti,  lei^  lecati  liegen,  Ut.  liada-s  Neat,  lan-U 
Bratnest  —  Gleichen  Stammes  V.  loaso  .  decke  (Bettdecke). 

lazta  Bett. 

K.  lastan,  lastin  acc.  Bett;  V.  lasto  .  bette.  +  lit.  laszta  (lasta) 
f,  Bmtnest  der  Hühner,  lett.  lahkst-s  dass.  —  lat.  lectus. 

lizda  Lager. 

V.  iistis  .  leeger  (Lager,  Heerlager).  -|-  lit.  liida-f  Nest,  lett 
ligfd-8,  lifd-8  dass. 

lazda,  lagzda  Stock,  Schaft;  Haselstrauch. 

V.  kel-lasde  .  sperschaft  (kelian  .  sper),  laxde  .  hasele.  -I-  ü^*  ^^^  ^' 
Flinten-  oder  Bfichsenschaft,  lazda  Haselstrauch,  Stecken,  Stab,  Stock; 
lett.  lagrda,  lafda  Haselstrauch,  Stecken,  Stock.  —  Vgl.  ksl.  losa  f.  pal- 
mes.  Grundform  laia,  daraus  la-g-z-d-a  wie  lit.  tu-k-ss-t-antis  ans  ta- 
santis  tausend. 

lada  Eis. 

V.  ladis  .  is.  -{-  lit.  leda-s,  lett  leddu-s,  ksl.  ledu  m.  Eis.  —  Y.  lattaoo. 
hufysen  aus  lada  Eis  und  tak  laufen,  vgl.  lit.  led-zingis. 

1.  lank  beugen,  biegen. 

V.  lanctis  .  creugei,  nach  Nesselmann:  kranel,  Gabel  mit  Zinken,  vgl. 
lit.  icnkte  f.  Biegung,  limkis  (Innkis?) .  winkel,  lonki  .  stycg  (Steg,  Fass- 
Bteg).  -f-  lit.  lenkiu,  lenkti  beugen,  biegen,  lenkte  f.  Biegung,  link-stn, 
link-ti  sich  biegen,  lank-smas,  lank-sta-s  Biegung,  Umweg.  —  ksl.  l^kt 
l^sti  biegen,  beugen. 

2.  lank  zukommen. 

K.  per-l&nkei  es  gehört ,  gebührt  (auch  in  lankinan  deinan  Feiertag?).  + 
lit  per-lenkis  io  m.  was  einem  zukommt,  gebohrt.  —  ksl.  l%e%  ^citi  (lu- 
citi)  nandsci,  invenire.  -^  lay/enfm, 

per-lank  zukommen. 

K.  perlankei.  +  lit  perlenkis. 

langa  Fenster. 

V.  lanxto  .  fenster,  perstlanstan  .  fensterleit  (Fensterlade)  ffir  persd-link- 
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■tan,  vgl.  K.  pirsdaa  praep.  vor.  -f-  lit.  langa-s,  lett.  lohg-s  Fenster, 
(preuss.  lanxto  =  lang-sta). 

langva  gelind. 

K.  preit-längus  gelinde  (preit  =  lit.  pred,  alt  =  pre  nnd  langu-s  = 
langva-8  vgl.  mergü  =  mergva),  langw-ingiskai  adv.  einfach,  eiDfaltig. 
-f-  lit«  lengva-8  leicht,  gelinde,  sanft.  Wz.  lagh,  vgl.  ksl.  llgüka,  germ. 
lenh-ta-  leicht,  i~lax-vg  u.  s.  w. 

lapia  Fuchs. 

y.  lape  .  vochz.  -|-  lit.  lape  f.,  lett.  lapsa  Fuchs. 

laba  gut,  das  Gut. 

K.  lab-8  nom.  labban  acc.  gut;  labban  das  Gut,  labbans  acc.  pl.  die  Gü- 
ter, labba-seggisnan  acc.  Wohlthat.  -|-  lit.  laba-s  gut,  Gutes,  lobis  m. 
Hab  nnd  Gut,  lett.  lab-s  gut. 

labai  adv.  gut. 

K.  labbai  adv.  gut,  wohl;  zwar;  füglich.   -[-   ^i^-  labai  adv.  wohl, 
sehr,  ziemlich. 

lamp  (lap)  glänzen. 

y.  lopis  .  flamme,  -f-  lit.  lepsna  f.  Flamme,  lett.  lahpa  Fackel  von  Per- 
geln,  Kienfackel,    ygl.  Iduna, 

laszasa  Lachs. 

y.  lalasso  (lies  lasasso)  .  lachs  und  pa-lasallis  (lies  palasassis) .  bore  (Name 
eines  Fisches)  -^  l^t.  laszis,  lasziszas  (bei  Szyrvid  lasasza),  lett.  lassis, 
lassens  Lachs.  —  poln.  russ.  losos  Lachs.  —  german.  lahsi-  Lachs. 

lik  lassen,  verleihen. 

K.  po-lycki  er  bescheert>  po-likins  assei  du  hast  verliehen,  po-linka  er 
bleibt,  laikut  halten.  -{-  lit.  lekmi  likti  übrig  bleiben,  laikau  laikyti 
halten.—  ksl.  Iic4  liciti  evulgare,  otü-16ka  Ueberbleibsel  =  lit.  at-laika-s 
dass. 

linka  praes. 

K.  po-linka  er  bleibt.  -1-    vgl.  lat.  linquo,   Xifinav»,  —    sskr.  ri- 
nakti. 

laika-  halten. 

K.  laikut  halten.  +  lit.  laikau  laikyti  halten. 

likuta  klein. 

K.  likut-8  nom.  klein;  V.  licut-kekers  .  linsen  (wörtlich  kleine  Erbsen); 
Gr.  licuti  .  Klein. 

lig  ausgleichen. 

K.  ligan  acc.  Urtheil,  Gericht,  ligint  richten,  po-lign  gleich.  +  lit.  ly* 
gu-s  gleich,  eben,  lygn-s  das  Landgericht,  lyg-stu,  lyg-ti  gleich,  ähnlich 
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vaitiätun  reden. 

K.  waitiit,  waitiitun  reden.  -I*  ksl.  veSUji(  ydltati  reden. 

vaisa  Frucht. 

K.  weisin  aoc.  Frucht,  weysewingi  fruchtbar,  -f-  lit.  vaisa  f.  Fmchtbar- 
keit,  vaisus  fruchtbar  m.  Frucht,  vaisingas  fruchtbar;  lett-weestis  frucht- 
bar sein,  gedeihen. 

yaisz-pati  (veisz-pati)  Hausherr  (f.  Hausfrau). 

K.  wais-pattin  acc.  Hausfrau,  Frau,  bnttas-wais-pattin  Hausfrau.  -|-  lit- 
vesz-pati-s  Herr  (von  Gott  und  dem  Könige).    Vgl.  sskr.  vi^-pati. 

vaisziuia  gastirend. 

K.  reide-waisines  nom.  sg.  gastfrei  (reide  =  deutsch  bereit).  -|*  lit.  tm* 
siu  vesseti  zu  Oaste  gehen,  reszne  f.  eine  Oastin,  vaiszin^ti  einen  Gast 
aufnehmen,  ap-si-veszni-ti  sich  besuchen;  lett.  weeaehu  weesn  wees-t 
einladen,  weeschiai  Gäste,  weesohaa  Gastin.  Vgl.  sskr.  nir-vi^  zu  Gaste 
sein,  geniessen,  pari-vegaya  bewirthen. 

vak,  Tok  rufen,  sprechen. 

K.  wackitwei  locken,  en-wackemai  wir  rufen  an,  prd-wacke  er  beruft, 
po-wackisna  Proolamation ,  mit  ü  =  ft  =s  o:  wukawie  er  fordert,  per- 
wükauns  (für  -wukauuns)  ast  er  hat  berufen;  Y.  wackis  .  geschrej 
(Kriegsgesohrei).  -|-  Vgl.  lit.  vokiu,  vokti  verstehen  (?),  ahd.  ga-wahan, 
wuog  erw&hnen;  lat.  voo-4re,  vöx  u.  s.  w.  An  ksl.  vykan^e  Geschrei  ist 
wohl  nicht  zu  denken,  vgl.  v*yjf  vyti  damare. 

(vaz)  veza  veztvei,  vehi. 

y.  wessis  .  ryetslete  (Spazierschlitten). -1*  lit  vezu,  veszti  im  Wagen  oder 
Schlitten  fahren.  —  ksl.  vezi(  vesti  vehi,  vozii  Wagen. 

vazia  Fahrschlitten. 

y.  wessis  SpazierschÜtten. -f-  lit.  vaüs  io,  lett.  wafchas,  wafchoi 
einspänniger  Schlitten  für  eine  Person. 

(vad)  veda  vestvei  fuhren. 

K.  westwei,  west  führen,   per-weddä  er  verführt,   pra-wedduns  aasai  da 
hast  durchgeführt.  -}-   lit.  vedu,  vesti  fuhren.  —   ksl.  ved%  vasti  fnkrso. 
—  preuss.  -wedduns  part  =:  lit.  ved^s  =  ksl.  vedu. 
Dazu  auch  y.  wadule  .  pflngbom  (Pflugbaum). 

vanaga  Habicht. 

y.  spergla-wanag  .  sperwer  (wörtlich  Sperlings-Habicht)  und  gerto-anaz 
(für  gerto-w*)  .  habich  (wörtlich  Hülmer*Habicht).  -¥-  lit.  vanagas,  lett 
wanag-s  Habicht. 

yang  beugen,  abbiegen. 

K.  wingriskan  List;  y.  wangus  .  dameraw  s.  d.  4-  lit  vinge  Krümmung, 
Bucht,  vengiu  veng-ti  meiden,  unterlassen,  trage  sein,  vmngos  trige.  — 
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Dazn  K.  wanga-n  acc.  Ende?  vgl.  lit.  ai-vanga  f.  Ruhe,  Rast,  Erholung 
nach  der  Arbeit. 

vingra  zu  vang. 

K.  wingriakan  List    -f-   lett.  wingr-s  frisch,   hurtig,   geschickt? 
lit.  vengru-s  verdrossen. 

vanga  (Mulde,  Thal)  Feld. 

y.  waugus  •  damerau  (mit  Gestrüpp  bestandene  Fläche),  -f-   Vgl. 
goth.  vagg-8  Paradies,  ags.  vang  Feld. 

yanden  (vanda)  Wasser. 

K.  nnd-s  nom.  undan  acc.  Wasser;  Y.  wundan  wasser;  Gr.  wunda.  ■{■  lit. 
Tandft  g.  yandens,  semait  undfi  m.  Wasser.  ~  ksl.  voda  f.,  lat.  unda. 

Tans  pr.  2  ps.  acc.  pl.  euch. 

K.  wans  euch.  —  ksl.  vy. 

Tansa  Bart,  Flaum. 

V.  wanso  •  irstebart  (der  erste  Bart,  Flaum).  -I*  ksl.  v^  Bart,  vgl.  lit. 
ftaai  m.  pl.,  lett.  uhsa  Schnurrbart. 

yäpa  Farbe. 

y.  woapis  .  farve.  +  ksl.  vapü  m.  Farbe. 

vapsa  Wespe. 

y.  wobse  .  wespe.  -}-  1^^-  vapsa  IL  Bremse.  —  ksl.  voea,  osa  f.  Wespe.  — 
ahd.  wafsa,  lat.  vespa. 

yaya  Easeu. 

y.  wayos  .  wesen  (Wiesen).  +  Ht«  veja  f.  Rasen. 

(var)  einstecken,  auf-  und  zuthun,  yeria  vertvei. 

K.  ei-were  du  öffnest,  et-werreis  öffne,  et-wiriuns  part.  aot  -l*  lit.  veru 
verti  auf-,  zuthun;  einfädeln,  lett.  wehru  wehrt  auf-  und  zuthun,  einfä- 
deln. —  ksL  Tir%  Ylröti  einstecken. 

at-Tcrtvei  öffiien,  aufthun. 

E.  et-wer  öffnen,  aufthun.    +   lit.  at- verti  aufthun,  at-vira-s  of- 
fen. —  ksl.  ot-voij%  otvoriti  öffnen. 

Tarta  Thür,  Thor. 

K  wartin  acc.  Thür;  y.  warto  .  thore.  +   lit.  vartai  m.  pl.  Hof- 
•  thor,  lett  wahrti  Pforte.  —  ksl.  vrata  n«  pl.  Thor. 

1.  varia  Kupfer. 

y.  wargian  •  kupper«  -\-  lit  varias,  lett.  wahrfch  m.  warra  f.  Kupfer. 

Tar6nia  kupfern. 

y .  warene  .  messingkessel.  -)"  ^^-  varinis ,  lett.  warrain-s  kupfern. 
n«k«  iadogsm.  WOrtorbntb.   II.   S.  Aufl.  49 
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2.  varia  f.  Gewalt. 

K.  warrin,  warnen  aco.  Gewalt,  warewingio  gewaltig,  ep-warSsnan  aoc. 
Sieg.  +  1^^^*  wara,  wäre  Macht,  Gewalt,  wäret  können,  Termögen,  wa- 
rig-B  vermögend. 

varetvei  vermögen. 

K.  ep-warisnan  Sieg.  -1-  lett.  wäret  vermögen. 

vai^  elend,  Leid,  Noth. 

K.  wargs  nom.  wargan  acc.  ichlecht,  Leid,  Uebel,  Böses.  4*  ^^-  ^^^H^ 
Noth,  Elend,  Trübsal,  varg-sto  varg-ti  Noth  leiden,  krank,  elend  sein: 
lett.  wahrg-8  elend,  wahrgstn  wahrgt  siechen,  elend  sein. 

vargtvei  Noth  leiden. 

K.  po-wargsennien  Jammer,  -f*  ^^^  pavargti  Noth  leiden. 

pavai^tvei  Noth  leiden. 

K.  pawargan  die  Rene,  powargsennien  Jammer.  +  lit  pavargti 
Noth  leiden. 

(vart)  versta  verstvei  verti,  zu  etwas  werden. 

K.  wirst  er  wird,  wirstmai  wir  werden,  wirstai  ihr  werdet  -\-  lit.  virsta 
virtan  virsti  sich  wenden;   sn  etwas  werden;    lett.  wehrschn  wehrst  wen- 
den, kehren  ^  lit  verczin  versti  dass. 
Vgl.  german.  verthan  varth,  nhd.  werden. 

vart  wenden. 

K.  aina- warst  einmal,  wartint  wenden,  po-wmrtasnan  Bdcehnnig. 
-{-  lit  varsta-s  Pflnggewende,  vartau  vartyti  umwenden. 

vartitvei  wenden. 

K.  po-wartisnan.  -f-  ht.  vartyti. 

varsta  Wende. 

K.  aina-wirst  einmal,  -f*  ^^^  varsta-s  Pfluggewende. 

varda  Wort. 

K.  wirds  nom.  wirdan  acc.  Wort.  -{-  lit.  varda-s,  lett  wahrd-s  Name.  — 
german.  vorda-  Wort  —  lat  verbum. 

vama  m.  Babe. 

K.  wamins  acc  pl.  die  Raben;  Y.  wamia  .  rabe.  -f*  ^i^-  vamas,  lett 
wahm-s  Rabe.  —  ksl.  vrana  schwarz  m.  Rabe. 

vama  f.  Krabe,  -vamia. 

V.  warne  .  kro,  bnca- warne  .  holckro  (Holskrähe,  wörtlich  Ba- 
chenkrahe).  -|-  lit.  vama,  lett  wahma  f.  Krähe,  fit  sxil-vame  f. 
Mandelkrahe.  —  ksl.  vrana  f.  Krähe. 

varsu  Lippe. 

Y.  warsoa  .  lippe.  -|-  Ygl.  an.  vörr  (=  vama)  t  Lippe. 
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1.  Talg  essen. 

Gr.  walge  .  Esseth  (die  Fonn  ist  falsch).  +  lit.  valgaa  valgyti  essen; 
leti.  pa-walg-8  Zukost. 

2.  valg,  velg  netzen. 

y.  welgen  .  snappe  (Schnupfen).  +  lit.  vilgan  vilgyti  naes  machen,  net- 
zen; lett.  walg-s  feucht,  weldfn  welg-t  waschen,  welg-s,  walg-e  Feuch- 
tigkeit, welgan-8  feucht  —  ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit. 

valti  Aehre. 

y.  wolti  .  er  (Aehre).  +  lit.  valti-a  es  f.  Bispe  des  Hafers.  ygL  bulg. 
vlati,  serb.  vlat  dass.  —  Lit.  valyti  erndten. 

vald  walten;  in  Besitz  bekommen,  erben. 

K.  waldnika-ns  acc.  pl.  König,  waldüns  nom.  der  Erbe,  weldisnan  aco. 
das  Erbe,  sen-draugi-weldnikai  dat.  Miterbe.  (y.  waldwieo  .  ritter  lies 
walduico  entlehnt  aus  ksl.  yladyka  Herrscher).  4~  ^i^*  vilstu  vildau  yilsti 
erlangen ,  pa-vilsti  auch  ererben ,  yaldau  yaldy ti  herrschen ,  besitzen ,  vel- 
du  und  veldziu  veldeti  regieren,  besitzen,  an  sich  bringen,  yaldytojis 
Erbherr,  Erbe,  pa-veldeti  ererben,  erblich  besitzen;  lett.  waldit  herr- 
schen, walst-s  Herrschaft.  —  ksl.  vladf  vlasti  walten. 

veldetvei  erben. 

K.  weldisnan  acc.  das  Erbe.  -}-   U^«  veldeti  erwerben,  pa-veldeti 
ererben. 

yaldona  der  da  waltet. 

K.  waldün-s  nom.  der  Erbe.    -|-   lit.  valdona-s  Herrscher,  Gebie- 
ter, Regent. 

väveria  Eichhorn. 

y.  weware  .  eichhom.  -|-  lit.  vovere  f.,  lett.  wahweris.  —  ksl.  vöverica  f. 
Eichhorn. 

vltva  Weide. 

y.  witwan  .  wide,  ape-witwo  .  struohwyde  (Strauchweide,  wörtlich  Was- 
ser-weide),  -f-  lit.  yyti-s  Weideni^tiie,  yytinnis  aus  Weidenruthen,  zil- 
yitis  czio  m.  Korbweide;  lett.  wihtol-s  Weide.  —  poln.  witwa,  witwina 
Korbweide,  ksl.  yiti  Reiserstrick,  vötvl  Zweig,    ygl.  Ma,  olav«, 

vid  sehen. 

K.  widdai  er  sah;  po-waidint  unterweisen;  y.  weydulis  .  sehe  (Augapfel). 
4-  lit.  yystu  vydau  yysti  sehen,  yeizdmi,  yeizdeti  sehen,  yeidas  Gesicht. 
—  ksl.  yizd%  videti  sehen,  yidfi  Gesicht. 

Ttdulia  Sehe,  Pupille. 

y.  wejdolis  .  sehe,   -f    lit.  pa-yydulis  Bild,  akes  pavydulis  Aug^ 
apfel. 

49* 
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vaidintvei  sehen  lassen. 

K.  waidinna  er  leigt,  sie  seigen,  po-w«idiDt  inf.  antenreuen.  -|- 
lit.  Yftidina  Taidinti  sehen  lasten,  pa-si-Tsidinti  =  vudintis  lieh 
sehen  lassen. 

vaidmi  vaidsi  Taisti  wissen. 

E.  waisei,  waisse  da  weisst,  waist  inf.  wissen,  wai-snan  KeoDt- 
niss.  -|-  ksl.  Tfol  TÖdöti  wissen«    Tgl.  sskr.  yednii  wdss. 

vidu  die  Mitte. 

Y.  widns  •  noet  (Naht  im  Stiefel,  inmitten  desselben).    -^   lit  yidii-s  m. 

Mitte. 

videva  f.  Witwe. 

K.  widdewA  (d.  u  widde-ü  =:  widdewa)  nom«  widdewü^mans  dat.  pL  Wit» 
we.  +  ksl.  ndoTa  Witwe. 

vini  Zinke. 

y.  winia  .  maser  (Knorren  an  Bänmen) ,  winms  .  csappe  (Zapfen  am  Fass). 
-)-  lit  Tinis  £s  f.  io  m.  Zinke,  eiserner  Nagel. 

ytra  Mann. 

E.  wyr-s  nom.  wyran  aoc  Mann,  wyrikan  Mftnnohen.  -f-  Ut  vyra-s,  lett 
wihr-B  Mann. 

Yuröna  f.  Männin,  Weib. 

K.  w^rinan  aoo.  Minnin.  -|-  lit  vjr&ne  f.  M&nnin. 

virvia  SeiL 

Y.  wirbe  .  sejL  +  lit  virve,  lett  wirwe  f.  SeiL  —  ksL  Trfivl  f.  dass. 
Aber  lit  virba-s  heisst  Reis,  Rnthe,  Tgl.  ksL  yr&ba  Weide. 

vilka  Wolf. 

Y.  wiUds  .  wnlf.  +  lit  vilka-s,  lett  wilk-s  Wolf.  -  ksL  vlüktt  WolL 

YÜna  WoUe,  WoUzeng. 

Y.  wilnis  .  roo  (Bock);  Gr.  wilna  .  Book.  +  lit  yilna  f.  Wolle,  vilnona-s 
Tnchiock,  lett  wihia,  willa  Wolle.  —  ksl.  vlüna  f.  Wolle. 

Yisa  all,  jeder. 

K.  wissas  nom.  m.  wissa  f.  wissan  n.  -)"   ^^  visa-s,   ksl.  visl  all,  jeder, 
gans. 

Tötra  f.  Wind. 

Y.  wetro  .  wint;  Gr.  wydra  .  Wynth.  -f-  lit  Tetra,  lett.  wabtra  t  Stona. 
—  ksl.  TÖtra  Wind. 

Yödara  Bauch,  Magen. 

Y.  weders  .  bnch  nnd  weders  .  mage.  +  lit  Tedaras  Magen,   lett  weh- 
der-a  Banoh« 
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vedega  f.  Art  Beil,  Zimmerbeil. 

y.  wedigo  .  Gzymmerbyl.  +  lit.  ved^^  f.  Zimmerbeil,  lett  wedga  f. 
Elisaxt,  Brechstange. 

vemtvei  vomere. 

Gr.  wyms  .  Spei  (imp,  2  sg.  vgl.  K.  teiks  ordne  an).  -|-  lit.  vemin  vemti, 
lett.  wemja  wemt  vomere. 

verp  lassen,  verptvei. 

K.  et-werpt  vergeben,  po-wierpt  verlassen,  po-wirp-s  frei;  V.  cranya- 
wirps  .  loser  (Aderlasser)  ,  au-wirpis  Flutrinne.  -|-  lit.  pa-virpa-s  Los- 
mann.  —  ksl.  vriipi|  vrftpsti  spoliare. 

pa-virpa  frei,  los. 

K.  powirp-8  frei,  grunt-powirpun  grundlos.  -|-  lit.  pavirpa-s  Los- 
mann. 

versi  Ealb. 

y.  werstian  .  kalb.  +  lit.  verszis  io  m.  Ealb;  lett.  wehrsis  Rind,  Ochs, 
Stier.    Vgl.  lai  verres.  —  werstian  für  wersistian. 

verversia  Lerche. 

y.  werwirsis  .  lircbe.  -1*  lit.  veversys  io  m.  Lerche. 

(veszala  fröhlich). 

K.  wessa)-s  fröhlich.  -|-  1®^^  wesels  gesund,  ganz,  heil.  Entlehnt  ans 
ksl.  veselü? 

Togonia  StolpschüsseL 

y.  wogonis  •  stnlpschussel  (Schüssel  mit  gewölbtem  Deckel).  -)"   ^^-  ▼O' 

gone  f.  hölzerne  Bntterbüchse. 

Zu  lit.  vozu  voszti  bedecken,  zudecken  mit  einem  Deckel. 

s. 

sanlia  Sonne. 

y.  saule  .  sunne.  +  ü^  saule,  lett.  saule  f.  Sonne.  YgL  goth.  sauil  n.  — 
diltosy  fiXiog,  —  lat.  sol. 

sausa  trocken. 

K.  sau84,  sausai  adv.  trocken,  6r.  sawse  .  Troyge.  -j"  ^^*  sausa-s,  lett. 
saus-s  trocken.  —  ksl.  sucha  trocken. 

sausai  adv.  trocken. 

K.  sausai  adv.  trocken,  -f  lit.  sausai  adv.  trocken. 

saka  Harz. 

y.  sackis  •  harcz.  +  ü^*  stücai  m.  pl.,  lett.  sakkas,  gewöhnlich  swekkis 
Harz.  —  ksl.  soktl  Saft. 
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sag  heften,  Pferd  beschlagen. 

Y.  MgiB  .  rinoke  (SchnaUe)  and  sagii .  hnfnagil.  «f  lit.  segn  sagti  heften, 
schnallen,  ein  Pferd  beschlagen,  lit.  sagti'S,  lett.  saki-s  Heft,  SohniUe. 
Mit  y.  saxtis  .  rinde  vgl.  lett  seg-t  decken ;    xn  derselben  Worxel  ge- 
hört K.  seggit  machen,  thon  (=  heften,  fugen). 

sätu  satt. 

K.  satninei  du  sattigest  -\-  lit  sotn-s  satt;  lett  saht-a  sättigend.  —  ksl. 
syttt  satt 

sätuintvei  sättigen. 

K.  satninei  da  sättigest,  «f    lit  sottna,  sotinti  sättigen.    Beichte 
die  Bewahrnng  des  Aaslaats  im  Preassischen. 

sad  sitzen. 

K.  sindats,  syndens  (I.  II)  sitaend,  sidons  sitsend,  sadinna  er  seUt  + 
lit  sedmi  sesti,  sediia  sedeti  sitzen,  sodinti  setzen;  lett  sehdfoha  sehst 
sitzen.  —  ksl.  sedf  sdsti  setzen. 

senda  praes.  sitzen,  sendants  sitzend. 

K.  L  II  sindats,  syndens  sitzend.  +  ksl.  s^  s^eji  sitzen. 
Vgl.  sskr.  ä-sandi  Sessel. 

Südens  sitzend. 

K.  ndons,  sidans  sitzend.  -1*  lit  sed^s. 

sädintvei  setzen,  en-sädintvei  einsetzen. 

K.  sadinna  er  setzt,  en-sadints  eingesetzt,  ensadinsnan  Einaet- 
zang.  -|-  lit  sodinti  setzen,  i-sodinti  einsetzen.  —  Ygl.  ksL  sadü 
Setzling,  saditi  setzen  =  pflanzen. 

sosta  Bank 

y.  sosta  .  bank.  +  lit  sosta-s  m.  and  sosta  f.  Sitz,  Gesäss,  Stohl, 
Mastbank  im  Handkahn. 

san  praepos.  und  praefix  mit,  zusammen. 

K.  sen  praepos.  mit,  san-,  sen-  praefix.  -)"  ^^'  ''^  »ut,  •%-,  sA  praefiz; 
lett  sa-.  —  ksL  s%,  sn,  sä. 

san-enzla  Band. 

y.  saninsle  .  gnrteL  -|-  ksl.  s&tqsIo  n.  vinenlnm,  sft-T^Ioe  n. 
dass.,  Tgl.  silv%z&. 

santirsta  trübe,  geronnen. 

y.  sutristio  .  molken  (Molken),  -f*  1^^  siitim>ti  trnbe  werden, 
pen%  satirsztinti  die  fililoh  gerinnen  lassen. 

san-dätvei  zusammengeben  (copuliren). 

K.  sendaans  ast  er  hat  zusammengegeben  (ein  Paar).  +  ht  sa- 
dfiti  znsammengeben ,  sfd&tnves  f.  pl.  yerlobongsschmans. 
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sandötas  zusammengethan ,  gefaltet. 

K.  senditans  acc.  pl.  gefaltet.  4-  ^^t.  sudeti  raokos  die  Hände  fal- 
ten, pari  sudetas. 

s^vaitia  Woche. 

y.  possi-sawaite  .  mittewoche  (possi  -  halb) ,  sawaite  .  woche.  -f* 
lit.  um  Lankischken  pussevaite  Mittewoch,  8.  Nesselmann  The- 
sanms. 

pussi-s%vaitia  Mittewoch. 

y.  possi-sawaite.  4*  lit.  pus-sevaite  .  s^-vaite  ursprüng- 
lich die  Zeit,  worin  eine  vaite  yolksversammlung  abge- 
halten wurde. 

sarg  hüten. 

K.  but-sarg-s  Haashalter,  ab-sergisnan  acc.  Schutz.  -I*  lit;  sergmi  sergeti 
bewahren,  behüten,  bewachen,  sarga-s  Wächter,  Hüter.  —  ksl.  str^j^a 
strditi  bewahren,  hüten. 

sarga  m.  Hüter. 

K.  bat-sarg-s  Haushalter.  -1^  lit.  sarga-s,  lett.  sarg-s  Wächter, 
Hüter. 

sergetvei  bewahren,  behüten. 

K.  ab-sergisnan  Schutz.  -4~  1^^*  sergeti  bewahren,  behüten. 

ab-sergetvei  dasselbe. 

K.  ab-sergisuan.  -{-  lit.  apsergeti. 

sali  Salz. 

Gr.  sal  .  Saltz.  -{-  lett.  sahl-s  Salz.  —  ksl.  soll  Salz  Aus  dem  Slavi- 
schen  ? 

siu  siutvei  nähen. 

V.  schumeno  .  drot  (Drath),  schutuan  .  czwirn,  Gr.  scuto  .  Czwim,  y. 
schuwikis  .  schuwert  (Schuhmacher),  -f  lit  siuvu  siuti,  lett.  schuju,  sehnt 
nähen.  —  ksl.  sij^  siti  nähen. 

siuyika  der  da  näht. 

y.  schuwikis  .  schuwert.  +  lit.  siuvika-s  Nähter,  Schneider.  — 
ksl.  sivici  dass. 

silekia  Häring. 

V.  syleke  bering.  +  lit.  silke  f.,  lett.  silke,  silkis  Häring. 

sirabra  Silber. 

K.  sirablan  acc.  Silber;  V.  siraplis  .  silber.  +  lit.  sidabras,  lett.  sidrab-s, 
Budrab-s;  ksl.  srebro  n.  Silber. 
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sünu  m.  Sohn. 

m 

K.  soiin-B  nom.  soünon,  soüiuui  aoc  Sohn;  Y.  ton-s  in  pasaoni  t.  pa-mna. 

4-  lit.  sonu-a,  ksl.  tyna  Sohn. 

Mit  souna-n  acc.  Tgl.  sskr.  suna  Sohn? 

sunavia  Brndersohn. 

y .  sunaibis  •  bruderkint  (lies  snnawis).  -|-  kil.  synovi  Bradenohn. 
Vielleicht  entlehnt. 

Der  Oheim  gilt  dem  Vater  gleich,    also  anch  des  Brndera  Kind 
dem  eigenen  Sohne. 

pa-sunu  Stiefsohn. 

K.  passons  .  stifson.  +  ^i^  posnnis  Stiefsohn. 

suria  Ease. 

y.  suris  .  kese,  Gr.  sur  ,  Keze.  -I*  lit.  soris  io  m.  Käse.  —  ksL  syrtt  m. 
Käse. 

sula  Matte,  geronnene  Milch;  Saft. 

y.  sulo  .  matte.  -I*  lit.  sola  f.  Saft  der  Birke  und  des  Ahorns,  aul-ti-i 
es  f.  Saft,  Birkenwasser;  lett.  snla  f.  eine  sich  absondernde  Flnsaigkeit, 
wie  Saft  von  Bäumen,  behrfu  sula  Birkenwasser,  peenu  snla  MoUcsn, 
sulisa,  pa-8ulisa  Molken.    Vgl.  sskr.  sur 4  Getränk. 

sen  acc.  sebei  dat.  sich. 

K.  sin,  sien  acc.  sich,  sebbei  sich.  4-  ksL  sf ,  sebÖ. 

septma  der  siebente. 

K.  septma-8  nom.  der  siebente.  +  lit  sekma-s.  —  ksl.  sedmfi|  aedmy}. 
— >  lat.  septimus.  —  flß^ofios. 

Samen  Samen. 

V.  semen  .  somen.  -f-  lit  semfl  g.  semens  m.  —  ksl.  etoe  n.  —  ahd. 
sämo  m.  —  lat.  stoen. 

soba  das  Wesen. 

K.  sub-s,  sups  nom.  subban  aoc  selbst,  eigen,  derselbe.  4'  ksl.  aobo  n. 
Wesen.  —  aif>i,  aipi-u^os^  atpos.    Zu  as  sein? 

skann  wohlschmeckend. 

V.  skanu-lonx  (sie)  .  kellerhals  (=  Seidelbast).  +  lit  skftnu-s  wohlschme- 
ckend (auch  wohlriechend);  lonx  =  lunka-s  Bast 

skand  untergehen,  ertrinken. 

K.  au-skiend-lai  opt  er  ersaufe,  au-skandinnons  assai  du  hast  ersäoft.  + 
lit  skendu  und  sk^stn,  skendau  sk^sti  untergehen,  rersinken,  ertrinken, 
skandinti  untertauchen.    Vgl.  axtv&6(  untertauchend. 

praes.  skenda  ertrinken. 

K.  au-skiSnd-lai  er  ersaufe.  +  lit  skenda. 
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skandintvei  untertauclien ,  ersäufen. 

K.  aaskandinnonB  assai  da  hast  ersauft,  .'auskandints  ersauft,  au- 
skandinsnan  üebersohwemmung ,  Sündfluth.  -{*  ^^t.  skandinti  un- 
tertouchen,  skandin^s,  skandinto-s. 

(skapa  Schöps). 

y.  Stabs  (lies  scabs)  .  schepsz.  -f*  ht.  skapa-s  vgl.  ksl.  skoplcl  Schöps 
(Castrat)  skopiti  kastriren.    Alte  Entlehnung? 

skäbaru  Hagebuche. 

y.  stoberwis  (lies  scoberwis)  .  haynbuche.  +  üt.  skroblns  m.  Hagebuche, 
lett  skahbar-de  Hagebuche. 

(skarda  Bicke  in  der  Mühle). 

y.  sturdis  (lies  scurdis)  .  bicke. -f- Vgl.  ksl.  o-skradä  Bicke,  poln.  o-skard 
Hacke,  Bicke  der  Steinhauer,  Mühleisen. 

Alte  Entlehnung;  die  entsprechende  Wz.  skard  in  lit.  skerdziu  skers-ti 
heisst  Schwoineschlachten,  skerstuves  Sohweineschlachteschmaus. 

1.  skal  spalten 

y.  siolwo  (lies  scolwo)  .  span,  scalus  .  kinne  (Kinne). -j- Vgl-  skeliu  skelti 
spalten,  lit.  skil-ti  sich  spalten,  lett.  schkel-t  spalten,  skal-s  Span,  licht- 
span,  Pergel  =  lit.  skalai  m.  pl. 

skalus  Kinn. 

y.  scalus  .  kinne  (für  scalus-s?). +'ksl.  celijusti  Kinn,  Kinnbacke. 

2.  skal  schuldig,  im  Beste  sein. 

K.  akellänts  part.  praes.  schuldig,  skallisnan  Pflicht;  pa-skuliton  mahnen. 
-|-  lit.  skelu  skilti  skeleti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skola 
f.  Schuld,  skolyti,  pa-skolyti  um* eine  Schuld  mahnen,  ygl.  germanisch 
skal  schuldig  sein,  sollen. 

skelant-s  schuldig  part.  praes. 

K.  skellänts,  schkellants  schuldig.  +  lit.  8kel%s  dass.  —  ygl. 
goth.  sknland-8,  ahd.  solland. 

(skola  f.  Schuld)  skolitvei,   pa-skolttvei  um  eine 
Schuld  mahnen. 

K.  pa-skolle,  pa-skule  ich  ermahne,  pa-skuliton,  po-skulit  ermah- 
nen (preuBS.  o,  u  =  lit.  o,  fl).  -{-  lit.  skola  f.  Schuld,  skolyti, 
pa-skolyti  um  eine  Schuld  mahnen,  skolytojis  (Mahner  £=)  Gläu- 
biger. 

skalika  Vorstehhund. 

y.  scalenix  .  Torlouf  (yorstehhund).  +  Ut.  skalika-s  Spürhund,  Hühner- 
hund, skalyju  skalyti  anschlagen  (vom  Jagdhund),    ygl.  nhd.  schallen. 

sktsta  rein;  keusch. 

K.  skystan  acc  skistai  adv.  rein,   keusch,    skystinnoni  ast  er  hat  gerei- 
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nigt,  ni-skyBÜnts  reninreinigt.  +  lit.  skediin  akes-ti  Yerd&inen,  mit  Wis- 
ser  mengen,  skysta  skyiti  dünn  sein,  skystas  rein,  klar,  heil  (von  FIüb- 
sigkeiien),  ikaista-s  hell,  klar,  glänzend,  ekaistinti  hell,  blank  mtchen; 
leit.  8ohkihtt-8  rein,  klar;  saaber,  keuch.    Vgl.  ksl.  cistü  rein,  kemdL 

sktstintvei  rein  machen. 

K  skyttinnous  aet  er  hat  gereinigt,  ni-skystints  reranreinigt  4" 
lett.  Bchkihstit  reinigen,  tchkihstit«  paH. 

skeida  Hinterbracke. 

V.  staydy  (lies  scaydy)  .  ennitze  (siel)  Gabeldeichsel  beim  Eommetge- 
schirr.  -|~  ^it.  sketa-s  die  feste  Hinterbracke  am  Wagen;  Eggscheide: 
Leinweberkamm.    (Aus  dem  Deutschen  ?) 

skerptu  Büster. 

y.  skerptas  .  mstere.  +  lit  skirpstu-s  die  Rothbuche  (skirpste  f.  rham- 
nus  frangula,  skirpstas  lonicera  xylosteam). 

skrita  Radfelge. 

V.  scritayle  .  Yolge  (Felge).    -|-    lit.  skrita-s  collect  die  Felgen,  Umkreis 
des  Rades,  skrite  f.  der  Kreis,  skritulys  Kreis,  Scheibe,  skrecsia,  skresti 
im  Kreise  herumdrehen;  lett.  skritulis  Rad  (Spinnrad), 
prenss.  »ayle  =  lit.  -eli-s  demin.? 

sklai  sondern,  trennen. 

K.  sklaitint  scheiden,  sohklaits  adv.  sonst,  sonderlich.  +  lit  sklai-dau. 
sklai-dyti  zerstreuen,  ausbreiten,  sklaidu-s  zerstreut,  isz-sklaidyti  zer- 
streuen. Wz.  ist  sklai  aus  skli  =  skil,  vgl.  lit  skil-ti  sich  spalten  = 
skel  Ygl.  lit  skel-ti  spalten  =  skal  vgl.  lit  skalai  Späne,  Pergel;  preuss. 
sklai-t-inti  wie  lit.  sn-tirsztinti  trüben,   von  su-tirsz-ta-s  trübe  Wz.  tersz. 

sta,  stätvei  stehen. 

K.  po-stat,  po-stfttwei  werden,  stanintei  adv.  stehend,  -f-  Ut  stoju  stojau 
stoti,  lett.  stahju,  s^h-t  stehen;  anfangen.  —  ksl.  stan^  und  staj%  stati 
stehen. 

stana  praesens. 

K.  stinintei  adv.  st«hend,  po-stanimai  wir  werden,  -f-    ^l-  stana 
stehe. 

staklia  Stütze. 

V.  Stade  .  stuocze.    -f-    lit  stakle  f.  Liesstock  am  Leiterwagen, 
stakles  pl.  Webergestell;  lett   staklis  zackiger  Pfahl  zum  Stützen. 

statintvei  stellen. 

K.  prei-stattinnimai  wir  stellen  vor.  +    lit.  statau  statyti  stelteo, 
statineti,  su-statineti  öfters  hinstellen. 

stala  Tisch. 

K.  stala-n  acc.  Tisch;  V.  stalis  .  tychs.  +  lit  stala-s  Tisch. 
Vgl.  K.  stallit  stehen. 
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stalda  StaU. 

Y.  staldis  .  stal.  4~  ^^t.  stalda-s  Stall;   lett.  stallis  aus  dem  Deut- 
schen. 

siakla  Stahl. 

V.  pana-staolan  .  vuerysen  (Feaentahl).  +  Vgl.  ahd.  stahal ,  mhd.  Stachel, 
nhd.  Stahl. 

staba  Pfeiler. 

V.  Btabis  .  Bteyn,  malana-stabis  Mahlstein,   -f-    lett.  stab-s  Pfosten,  Pfei- 
ler, lit.  stab-dyti  hemmen. 

starka  Zander  (ein  Fisch). 

V.  starkis  .  czandir.  -|-  lit.  starka-s ,  sterka-s ,  sterke ,  lett.  stahrkis  Zander. 

-stipa,  -stipia. 

K.  po-stippin,   po-stippan  adv.  ganz.    4-    lit.  ven-stypis  e  m.  f.  einziges 
Kind. 

stibinia  Schlittenbein. 

y.  stibinis  .  sletebeyn.    4'   ^^^  stibenes  pl.  die  kurzen  Stützhölzer    der 
Schlitten,  stiba  f.  Stab,  Rnthe. 

steg  decken. 

y.  steege  .  schewer  (Scheune).  +  lit.  steg-ti  dachdecken. 

stoga  Dach. 

y.  stogis  .  dach,  -f-  lit.  stoga-s  Dach. 

stramba  Stoppel  (aus  stambra). 

V.  strambo  .  stuppel.  +  lett.  strohp-s  (=  strampa-),  stohbr-s  =  lit. 
stambra-s  Stengel,  Halm. 

sträna  (stiraina?)  Lende;  Kreuz. 

y.  straunay  .  lenden  (lies  strannay  oder  straynay?).  -|-  lit.  strenos  pl.  f. 
das  Kreuz,  der  unterste  Theil  des  Rückens. 

strigena  Mark,  Gehirn. 

y.  strigeno  .  gehime.  -f  ksl.  stilza  f.  strlzenY  m.  medulla« 
Wz.  strig  tondere,  dazu  auch  K.  strigli  Disteln. 

streipsta  Glied. 

K.  streipstan,  streipstans  acc.  Glied.  +  lit.  straipstis  Glied,  s.  Bezzen- 
berger,  Lit  und  Lett  Drucke  S.  XIIL 

snaiga,  sneiga  Schnee. 

y.  snaigis  .  sne,  Gr.  sneko  .  Sznee  (aus  sneg-ko,  snegiko  demin.).  +  lit. 
snega^s,  lett.  sneeg-s  Schnee,  lit.  snaigo  es  schneit  ein  wenig,  snaigala 
t  Schneeflocke.  —  ksl.  snögü  m.  —  goth.  snaiv-s,  nhd.  Schnee. 
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snäksti  Schnarclien  (aas  snäk-ti). 

y.  iDokstia  .  rocz  (Hotz).   +   leit  schnahk-t  idmanshen;   lit  inokncxia 
iDokizti  BchnAaben,  schnarchen,  röcheln. 

spaina  f.  Schaum,  Gischt. 

y.  tpoftyno  .  gett  (Gischt).  +  ksl.  pöna  f.  —  sskr.  pheoa  m.  SckMim, 
▼gl.  ahd.  feim  =  ]mL  spuma  (ans  spoi-ma). 

spaud  drücken. 

y.  spanstan  .  molspille  (Mfihlwelle  oder  Möhlwinde).  +  Vgl.  lit  ipaadsia 
spausti  drücken,  spanstuve  f.  Presse,    ygl.  antvi». 

spak  netzen. 

K.  spagtan,  spagton  acc.  Bad,  spigsna  f.  Bad;  y.  specte  .  bat.  -I-  lit 
spaka-s  Tropfen,  yßtxds  Tropfen,  yfixdCt»  tröpfeln. 

spar,  spertvei  hinten  ausschlagen,  sich  sperren,  stem* 
men. 

K.  spart-s  stark,  mächtig,  spartin  acc  Kraft,  spartint  starken  vgl.  lett 
spar-8  Kraft;  y.  sparis  .  sparre,  spertlan  (lies  sperclan)  .  caeballe  (Zeh- 
ballen) von  lit.  spirin  spirü  hinten  aussohlagen,  sich  stütcen,  stemmen 
gegen,  lett  spehr-t  dass.  -f-  lit  spar-dyü  hinten  ausschlagen,  at-spirtis 
es  f.  Stütze,  Halt,  lett  spar-s,  schpar-s,  schpara  Energie,  Math;  Schwang, 
Wucht 

spara  Sparren. 

y.  sparis  .  sparre.  -|-  lit  spara-s  Sparre,  s%-Bpara  f.  Sparrenwerk; 
lett  spahre  Sparren,    ygl.  nhd.  Sparre, 

sparti  Halt,  Stutze. 

K.  spartin  acc.  Kraft  -{-  lit  at-spirtis  es  f.  czio  m.  Halt,  Stütze, 
vgl.  lett  spar-s  Energie  von  spar  sich  gegenstemmen. 

sparia  Anger. 

y.  sparyus  .  anger.  +  lit.  nu-sparis  m.  Dorfanger.    Nach  Pierson. 

spenia  Zitze. 

y.  spenis  .  ciczcze.  +  Ht  spenys  io  m.  Zitze,    ygl.  mhd.  spänne. 

spergla  (Sperling!  kleiner  Vogel. 

y.  spurglis  .  Sperling,  spergla-wanag  Sperber  (Sperlingshabicht).  +  ^gl- 
ndd.  spark  Sperling,  goth.  sparva,  niQyovlos  kleiner  yogel  (cnogyClos). 
ygl.  lett  spirg-t  frisch,  munter  sein. 

smard  stinken,  stark  riechen. 

y.  smorde  .  vulbom  (Faulbaum).  +  lit  smirdu,  smirsti  stinken,  smarstas 
Gestank,  smirdele  f.  Attich,  Zwerghollonder;  lett  smard-s,  smarfcha  Ge- 
ruch, Duft  (auch  angenehmer),  sroardigs  stark  duftend,  wohlriechend.  — 
ksl.  smradti  foetor.  —  Auch  der  deutsche  Name  „Faulbaum**  bezeichnet 
den  starken  Geruch  der  Blüthen  des  rhamnus,  iva. 
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slaika  Begenwurm. 

T.  slayz  .  regfenworm.  -^  lit.  sleka-s,  lett.  sleeka  Regenwurm. 
Vgl.  lit.  seleti  schleichen. 

slanka  Schnepfe. 

V.  slanke  .  groseneppe  (groBse  Schnepfe?}. -f>  lit.  slanka  f.  Schnepfe,  lett. 
slohka  f.  Waldschnepfe. 

slid  gleiten. 

Y.  slidenikis  .  leethunt  (Spürhund)  scheint  aus  dem  Slavischen  entlehnt, 
vgl.  böhm.  slidnik  Spürhund  (nach  Burda)  von  ksl.  slödu  Spur,  Fährte; 
doch  vgl.  lit.  slystu  slydau  slys-ti  gleiten,  germanisch  slidan  gleiten,  sli- 
dan  Schlitten  u.  s.  w.    Aus  lit.  seleti  schleichen;  slid  =  sil-d  =  sel-d. 

sltva  (aus  slöva?)  Pflaume. 

y.  sliwaytos  .  pflumen.  -{-  lit.  slyya  f.  Pflaume.  —  ksl.  sliva  Pflaume.  — 
ahd.  sle&  f.  Schlehe  zu  german.  slaika-  stumpf. 

svaia  suus. 

K.  swais  m.  swaia  f.  swaian  acc.  sein.  -|-  ksL  svoj^  suus,  eigen. 

svarpia  Nusspicker,  Kembeisser  (Vogel). 

y.  sarpis  .  nusbickel.  -|-  lett.  swirpis  ja  Eernbeisser,  swarp-st-s  Bohrer, 
Bwarpstit  bohren. 

sveser  (und  svestra)  Schwester. 

y.  swestro  .  swester^  Gr.  sohostra  -f*  lit.  sesft  g.  sesers  f.  —  ksl.  sestra 
f.,  goth.  svistar,  nhd.  Schwester,  svestra  kann  neben  sveser  bestanden 
haben,  wie  dukra,  dukre  neben  dukter. 


sz. 

szatni  Wurzel. 

y.  sagnis  .  wurczele.  +  l^t.  szaknis  es  f.,  lett.  sakne  f.  Wurzel. 

szaksta  Stück  Holz. 

y.  saxsto  .  rone  (Holzkloben,  abgebrochner  Baumstamm),  -f-  lit.  szek- 
szta-s  m.  Bzekszta  f.  Stück  Lagerholz,  Stamm  nebst  Wurzel  eines  gero- 
deten Baumes,  Stock,  Block  (für  Gefangene).  Wz.  ist  szas  vgl.  ksl.  so- 
oha,  ra-Bocha,  sskr.  gas  zerhauen. 

szäka  Gras,  Gränfutter. 

y.  schokis  .  gras  (vgl.  soakis  .  grasmucke,  Grasmücke  (oder  zu  lit  szok-ti 
springen). -|- lit.  szeka-s  m.  szeka  f.,  lett.  sehk-s,  sehka  Grünfutter,  frisch 
gemähtes  Gras  zum  Füttern,    ygl.  sskr.  gäka  Kraut. 
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szarka  Elster. 

Y.  sarke  .  alesier  (Elster).  +   lit  szarka  f.  Elster.  —   ksK  svraka  f.  13- 

ster,  srrücati  sibilare. 

szarma  Lauge. 

y.  Sinnes  .  loage.  -f-  lit  ssarma-s,  lett  sahnn-s  Lange. 

szarva  Waffen. 

Y.  sarwis  •  wofen.  -f*  ^i^«  szarrai  m.  pl.  Waffen.    Yielleioht  entlehnt,  wgjL 
goth.  sarva  n.  pl.  Waffen,  R&stong. 

1.  szal  (szaltvei)  frieren. 

prenss.  in  salta  kalt,  pa-ssalis  Frost  -f*   1^^*  salu,  szalti,    lett  salt  firie- 
ren.  —  ksl.  slota  Winter.  —  zend.  gareta  kalt. 

szalta  kalt. 

Qr.  salU  .  Kalth.  +    lit  szalU-s,    lett  salt-s  kalt  —  ksl.  sloU 
Winter. 

pa-szala  Frost  in  der  Erde. 

Y.  passalis  .  vrost  -|-  lit  paszala-s  Frost  in  der  Erde;  lett.  aal-s 
Frost 

2.  szal  ausgiessen? 

Y.  salas  .  reynflis  (Regenbacb).  -f"  l^t  szaltinis  io  m.  Qaelle,  Springbmn- 
nen;  lett  schalt-s,  schalte  grosse  Wassermenge,  Wasserpfötse,  ein  Gnss 
Wassers.    Beszenberger  vergleicht  an.  hella  aasgieasen. 

1.  szalma  Helm. 

Y.  salmis  .  heim.  -|-  lit.  szalma-s.  —  ksl.  Mmn  Helm.  Ans  dem  deni- 
sehen  helma-? 

2.  szalma  Halm;  pl.  Stroh. 

Gr.  sahne  .  Stro.  +  lett.  salmi  m.  pl.  Stroh.  —  ksl.  slama  f.  Halm.  Ans 
dem  dentsohen  halma-? 

szasa,  szasina  Hase. 

Y.  sasins  .  hase,  sasin-tinklo  .  hasengam.  -f-  Vgl.  abd.  baso,  nhd.  Hase. 
—  sskr.  Qa^,  ^agaka  Hase  (för  gasa).  sasina  gebildet  wie  avinn  Widder 
an  avi  Schaf. 

szi  pron.  demonstr.  dieser. 

K.  schis  nom.  schin,  schien,  schian  aoc  dieser.  4*  lit  siis,  sai  n.  £  die- 
ser, diese;  lett  schis  dieser.  —  ksl.  sl  dieser. 

szird  Herz. 

K.  Siran  aoc  sg.  sirans  aoc.  pl.  Heri;  Y.  seyr  .  hercze.  -(-  lit  aaiidis  es 
f.,  lett  sird*s  Herz.  —  ksl.  sridloe  n.  Hers. 
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szirdiska  herzlich. 

K.  sirisku  adv.  herzlich,  von  Herzen.  -|-  lit.  szirdiszka-s  andäch- 
tig, inbrünstig,  szirdiskai  adv. 

szirdau  (im  Herzen  =)  inmitten. 

K.  sirsdau  praep.  nnter.    -{-    ksl.  sröda  f.  Mitte,  srddu   adv.  in 
mitten. 

szirva  grau. 

V.  Birwia  .  ree  (Reh)  von  der  Farbe  benannt?  +  lit.  szirva-s  neben  «zir- 
ina-8  grau.    Oder  sirwis  zu  lat.  cervns,  xe^aos,  zend.  ^rva? 

szirsilia  Homiss. 

Y.  sirsilis  .  horlitcze  (Homiss).  -^    lit.  szirezys  nnd  szirsziy-s  m.  Wespe. 
—  lett.  sirsi-s  Homiss.  —  ksl.  srü^a  f.  Wespo,  srQlenl  m.  Homiss. 
Vgl.  ksl.  strachä  horror,  Wz.  szars  (oder  sars?). 

szila  Fichtenwald,  „Heide". 

y.  sylo  .  heyde  (=  Vichtenwald).  -f~  ^^t.  szila-s,  lett.  sil-s,  sila  Fichten- 
wald (Heide). 

sztva  grau. 

V.  sywan  .  grow.  +  lit  szyva-s  graa,  schimmlig  (von  Pferden).  —  ksl. 
sivu  grau,  aschfarb.    Vgl.  sskr.  yyäva  braun. 

szuni  (nom.  szu)  Hund. 

y.  sunis  .  hunt;  6r.  songos  .  hundt.  -}~  ^^^'  ^^^  fiT*  szuns,  szunes  und 
szunio  m.  Hund;  lett.  sun-s  (=  preuss.  sunis). 

szeimtna  Gesinde. 

K.  seimin-s  nom.  seiminan  acc.  Gesinde.  4"  ^^t.  szeimyna  f.  Gesinde.  — 
ksl.  söml  f.  persona,  sSmija  f.  Gesinde. 

szeila,  szila  Kraft,  Tugend. 

K.  seilin  acc.  Ernst,  Fleiss,  seilins  acc.  Sinne  -|-  ksl.  sila  f.  vis,  virtus. 
Vgl.  sskr.  qilsL  Character,  gpiter  Character. 

szäszia  (szezia)  Amsel. 

V.  seese  .  amsele.  -f-  lit.  szesze  und  szeze  f.  Amsel. 

szlauni  Schenkel;  pl.  die  Arme  au  der  Vorderachse. 

V.  slaunis  .  d^  (Schenkel),  slaune  .  arme  (die  Arme  an  der  Vorderachse), 
-f-  lit.  szlannis  es  f.  Hüfte,  Oberschenkel;  die  Arme  an  der  Vorderachse 
des  Wagens;  lett.  slauna  Hüfte.    Vgl.  lat.  clünis. 

szlaya  Schlitten. 

V.  slayan  .  sletekufle  (Schlittenkufe)  und  slayo  .  slete.  +  ^it*  szlajoa  und 

Bzlajes  f.  pl.  Schlitten. 

Zur  Wz.  szli;  lit.  szleju  szleti  xXivto, 
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szvibia  Finke. 

Y.  Bwibe  .  vincke.  +  lit.  szube  f.  Finke;  lett.  Bcbabe,  schnbre  Fink  and 
fchaba,  fchube,  fohabre,  fohubite  Fink,  Buchfink,  nach  Andern  MeU- 
chen,  Feldmeischen,  Ortolan.    (Beeser  ivibia?) 

szventa  heilig. 

Y.  swinta  nom.  iwinUn  aoc  heilig.  +  lit.  uventa-B,  lett  iweet-i  heilig. 
—  k8l.  BY^til  heilig. 

szventikia  der  Heilige. 

K.  Bwintickens  aoo.  pL  die  Heiligen.  -(-  kal.  sr^tlcl  der  Heilig«. 

szTentintvei  heiligen. 

K.  swintini,  swintintwey  heiligen,  swintina  er  heiligt,  swintinons 
Mt  er  hat  geheiligt,  Bwintinta  geheiligt,  -f"  ^^*  ssventinti  heili- 
gen, Bzventina,  nyentin^,  BiYentinta-s ;  lett.  eweetit  heiligen, 
8weetit-t  geheiligt. 


Zusätze  und  Berichtigungen, 

Zu  Band  I,  Theil  I  S.  1-258. 

Seite  1  Zeile  26:  zu  ana,  —    Z.  SO  ava  ist  auszarüokeu.   —    S.  7  Z. 
15:  Ut.  asztfini  m.  aaztfinios  f.   —    S.  11  Z.  1  zu  aii:    gallisch  ate-,    lit. 
at-,   ksl.  otü-,  gothisch  id-.    —    Unter  ati:  ati-raika  m.  Uebersehuss  = 
Bskr.  ati-reka  =  lit.  at-laikas   =  ksl.  otü-löka  UeberschoBS.    —    Hinter 
adü:  oiitum  zu  essen  =  sskr,  attum  =r  lat.  esam  sup.  —   admara  ist  za 
streichen,    altirisch   ithemair,    ithim    nach  Windisch  und  Stoke   zu  ksl. 
pito-mü,  sskr.  pitu.    —    S.  12  Z   30  lies  äsya.  —    S.  17  ist  die  Nummer 
api-ank  zu  streichen,  lat.  äcns  in  op-äcus  gehört  zu  aquilus,  «jifAvc,  tox" 
^-g,    lit.  ap-jenkti    —   S.  25  Z.  30  ff.  lies:  as.  ~   S.  27  hinter  itia:  at- 
tum, aüuai  inj,  =  sskr.  et  um,  etave,  etavai,  etos  inf.,    preuss.  eit,    lit. 
eiti ,    ksl.  iti  gehen ,    lit  sup.  eitu  =  ksl.  ittt  sup.  —    S.  30  zu  uk :  uk 
aus  vak :  lit.  vokiu  vokti  verstehen  vgl.  d'ßaximt,  —    S.  84  zu  ka :  kdru 
Heb  =r  sskr.  cäru  =  4at.  caru-s  vgl.  gallisch-irisch  cara-  lieben.  —  S.  38 
Z.  2  lies:  caturtha.  —  S.  55  hinter  \^ak:   \aka  Mist  vgl.  xcckxi},  araarxcro», 
lat.  cacare,  altirisch  cacc  Mist,   sskr.  Qaka  n.  (auch  ^akä  f.?),  a^va-gaka 
n.  Pferdemist.  —    S.  56  \^ak  springen:   zend.  ^ac  springen,  lit.  szankinti 
sprengen,  szok-ti  springen.   —    S.  58  Z.  21  lies:  zend.  ^rva  f.   —    S.  59 
Z.  11  streiche  ^yena.    —    S.  61   ist  die  Nummer  kra^a   zu  streichen.  — 
S.  62  unter  \ri  lies:,  sskr.  gri  ^rayati  „lehnen;   legen  an,  auf  (loc.),  an- 
bringen an,  hinbringen  zu,  ruhen  lassen  auf,  stützen  auf,  med.  sich  leh- 
nen an.  Halt  finden,   haften,   sich  befinden  in  oder  an  etwas  (loc.  acc), 
med.  act.  sich    zu  jemand  oder   wohin  begeben   (um  Schutz  zu  finden), 
vgl.  ^arana  Znflucht*^    6.  R.  im  Petersb.  Lex.     Zu  )ffr%Ua:  irisch  cloth 
berühmt  (W.).    —    S.  78  ghi  Partikel:  sskr.  hi,  ovxi^  v^X^»    li^-  fS^'  — 
S.  79  Z.  8  streiche  ja&hati.  —    S.  81  Z.  13  lies:  zirdti  sehen.    —    S.  83 
ghaisas  Geschoss:  ved.  hoshas  n.,   gallisch-latein.  gaesum,  Gaesates,  an. 
geir-r,    ahd.  ger,  ker.    mhd.  ger  Speer.  —    S.  84  ghu  giessen,  ghuta  ge- 
gossen ,  ghuH ,  ghauman  das  Oiessen ,    Ouss :    ved.  hu  juhoti  giessen ,  an- 
giesaen  (besonders  Opfer  spenden),  huta  gegossen,  ä-huti  =  zend.  ä-züiti 
f.  Opferspende,  homan  n,  Opferguss,  x^^*  X^^^^  X'^^^    ^^^*  fü-tis,    ec- 
fütio. —  S.  85  tadä  dann:  sskr.  tad&,  zend.  tadha  dann  =  lit.  tada,  serb. 
tada,    ksl.  to-g-da  dann.    —    S.  87  tanga  fortis;  neupers.  tang  stark  = 
ksl.  t^gü  stark.    —    S.  92  unter  tarda  streiche:    „nnld.  strote'^  welches 
Drossel  =  Kehle  bedeutet.—  S.  101  datar  Binder:  ved.  ni-datar  m.  Anbin- 
der,  Bskr.  san-d&tar  Binder,  Fessler,  a/uaJUoHfcTi}^  Garbenbinder  bei  Ho- 
mer. —  S.  104  Z.  21  lies:  Ixatov,  ^  S.  106  dandra  Höh  =  sskr.  dan4a 
Stab   =  Sivd^ov.    —    S.  113  zu  dvi:  das  j  in  <fc/<fo>  steht  inschriftlich 
Fiek,  Indogerm.  WörMrbueb.    II.   3.  Aud.  5q 
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fett:  /Ißiwta  roJ«  aäfiay  or  mUai  norrog  —  auf  einer  alten  korinUii' 
Bchen  Inschrift.  —  S.  115  Z.  25  1.  ni-dägha.  —  S.  126  zu  napäi:  mltiit. 
nepotia  Enkel  im  acc.  p1.  nepoczins  nachgewiesen  von  Fortonatow,  Bei- 
trage VI  IT,  111.  —  S.  127  ZQ  napii:  lit.  neptis  s.  Fortnnatow,  Beitrag« 
VIII,  113.  —  S.  130  nnter  naea  ist  der  letzte  Satz:  „Vgl.  —  bis  —  Nea- 
ling**  za  streichen.  —  S.  131  zu  pä:  sskr.  pahi  =  nZ&i^  sskr.  patam,  pÄ- 
tave  Tgl.  lat,  potam,  potn,  prenss,  ponton,  poatwei,  pont;  Z.  35  lies: 
sskr.  payaya  payayati  tränken,  pftyana  das  Tränken.  —  S.  132  ist  die 
Nnmmer  pA  zn  streichen ,  letzte  Zeile  lies :  zend.  paithya.  —  S.  163  hkra- 
vor  n.  Queiiej  Brunnen:  armenisch  aghbiur  Quelle  =  9^<b^  g-  9>^«rcK 
nl  Vgl.  lat.  ferveo.  Nach  Ebel,  Beiträge  Vm,  366.  —  S.  167  aa  mä- 
kis:  zend.  macis  (B.). —  S.  168  maka  Kämpfer,  mahtuya  kämpfet^:  Ted. 
makha  Kämpfer,  makhasya  kämpfen,  nach  Grassmann,  anders  RoUi, 
fjiaxfi,  ^Qo^f^f'X^i  fJtaxitofiu^-  —  S.  175  mar  leuehten:  Ted.  marici  Strahl^ 
fiuQfiai^y  lat.  merus,  ahd.  mär,  roaere;  marya^  maryaka  junger  Mann, 
yed.  marya,  maryaka  m.  Jüngling  (nach  Qrassmann  Ton  mar  leochteo} 
fiitQo^,  fAHQax$ov^  lit.  mer-ga  Mädchen. —  S.  175  margu  Grenze^  Murk: 
zp.  Gl.  mereztt  Grenze,  armen,  nenpers.  marz  Grenze.  -{~  ^Q-  mörk  f. 
(flectirt  wie  hönd,  also  alter  u-Stamm)  Wald  (ursprünglich  ungerodetes 
Grenzland),  ags.  mearc,  as.  marka,  ahd.  marka,  marcha  f.  Mark,  Grenze, 
Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl.  lat.  margo  Rand.  —  S.  179 
Z.  23:  sskr.  mnsh  mushnati.  Unter  ml2f.*  (ivg  g.  /a;6c.  —  S.  I8l  ydban 
=  sskr.  yätum  zu  fahren  =  lit.  jotu  zu  reiten  sup.  -r  S.  183  Z.  21  lies 
yd».  —  S.  197  Z.  28  lies:  laTänaka.  —  S.  202  vaya,  vdya  krank,  eiend: 
zend.  Toya  krank,  comp.  nom.  f.  Toyö-tara-ca  sehr  krank,  Toya  n.  Krank- 
heit, &-Toya  f.  Wehe,  ä-Toya  me  wehe  mir,  Tgl.  lat.  Tae!  Te-cors,  lett 
wahjsch  (=  wäja-s)  schwach,  krank,  schlecht,  mager,  goth.  rai  wehe! 
Taja-merjan  lästern.  —  S.  203  vita  pari,  zu  vC  =  sskr.  Tita  part  zu  Tyi 
=r  lit.  Tytas  gewunden.  —  S.  204  vüt  winden:  sskr.  Tesht  Teshtate  ä- 
Tishtita  sich  winden,  caus.  umwinden ,  lit.  Tystau  Tystyti  winden,  wickeln. 
Z.  34,  36  lies:  Auslauts.  —  S.  211  vamta:  sskr.  Tänta  =  zend.  vanta 
=:  lit  Temta-s  gespieen.  —  S.  213  varu  wahren,  sehvmen:  Ted.  Tarü-tar 
Abwehrer,  Beschirmer,  Tarutri  Schirmerin,  Schutzgenie,  Tarutha  n.  Wehr, 
Schirm,  Schild,  Obdach,  Tarüthya  Schirm ,  Schutz  gewährend ,  ^€^  schir- 
men, i^vofiM,  iQv^fia^  iQv-fiv6s^  ^v-ofiat^  ^v^tu^,  ^v^tog,  ^€^v,  j^v  zie- 
hen, reissen  ist  ein  anderes  Wort,  Tgl.  sskr.  Trana  Riss,  lat.  Teru,  TeTT- 
agere.  —  S.  214  varak  wacHeen:  sskr.  Trksha  Baum,  zend.  urräks  ur- 
Täkshati  wachsen,  wohl  sein,  goth.  Trisqan  Trnsq  Fmchtbringeo ,  an. 
roskinn  erwachsen;  zend.  urTäz  mehren  =  sskr.  ürj.  —  S.  222  eama  ir- 
gend einer:  Ted.  sama  irgend  einer,  a^idc,  ttjuo^tr,  dfjuot^  goth.  sum-s  ir- 
gend einer,  engl,  some  einige.  Nach  Grassmann,  Wörterbuch  zum  Rig 
Veda.  —  »dma  gleich:  zend.  h&ma  gleich,  ksl.  samü,  germanisch  soma 
Dazu  auch  sami  halb  {-=  zu  Gleichem).  —  S.  225  zu  sad.  Das  Thema 
sand  in  sskr.  ä-sandi  f.  Sessel  und  ksl.  s^df^  sitze.  —  S.  226  zu  mdm.* 
Ted.  Sana  adj.  f.  sanä  alt,  Gegensatz  naTa,  nütana,  naTya.  —  S.  228  zu 
1  sar  lies:  lit.  seleti  schleichen.  —    S.  228  sarpas  Salbe,  Schmier:  sskr. 
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sarpis  n.  geklärte  Butter ,  llnos,  H(pog,  ^nfh-iivfutQ ,  ilnpaigto,  oXnti,  lat. 
Bulphur,  germanisch  salha  Salbe.  —  S.  280  suta  erregt:  ved.  BÜta  =  ffv- 
rog.  —  S.  244  sku  niesen.'  sskr.  kfihu  kshauti  niesen,  lett.  schkaann  und 
Bchkauju  schkäwu  schkaut  niesen ,  lit.  skiaudau  skiaudeti  niesen.  —  S.  253 
zu  1  sparff  lies:  sskr.  sphurj  sphürjati  hervorbrechen,  zu  Tage  treten, 
zum  Vorschein  koninien.  Zu  sparghan:  neupers.  supurz  Milz,  irisch  selg 
Milz  (für  8-p-elg)  s.  Windisch,  Beiträge  YIII,  14.  —  S.  256  zu  8vak$ta: 
ksl.  äestü,  sesty/.  Hinter  svad:  svädaa  das  Wohhchmeeken  in  ved.  pra- 
svadas  lieblich,  angenehm,  r^Sog  n.  fieXt-ti^i^s.  —  S.  257  wan  Sonnet 
zend.  qeng  Sonne,  goth.  sun-nan-  Sonne,  svapnia  Traumgeaieht  =  sskr. 
svapnya  n.  Traumgesicht  =  lat.  somnium  Traum. 

Zu  Bd.  I ,  Theil  U  S.  261—468. 

S.  267  admara  ist  zu  streichen.  —  S.  275  arez  verdienen  auch  im 
Zend.  —  S.  280  zu  ah :  zend*  az  nach  Hübschmann  eng  machen ,  zusam- 
menschnüren; dasselbe  ist  auch  die  Grundbedeutung  von  sskr.  ah.  ~  S. 
307  unter  ksud  lies:  khshugta.  —  S.  Sil  zu  gardh:  zend.  garedh  angrei- 
fen, unternehmen,  trachten,  nach  Hübschmann  (Justi:   gared  ergreifen), 

—  S.  316  unter  catasras  lies:  catariro.  —  S.  322  Z.  11  lies:  zend.  zanga. 

—  S.  323  znj'i:  zend.   zi  nach  Hübschmann.    —    S.  840  daksaya  eaue.s 
sskr.  dakshayati  tauglich,   tüchtig  machen,   zend.  fra-dakshay  wirksam 
machen  (Justi:  lehren).  —  S.  343  za  di:  altpreuss.  di  nom.  mau,  diu  acc. 
sg.  ihn,  dins  acc.  pl.  sie.  —  S.  360  unter  nava  lies:  neu.  —    S.   373  un- 
ter päya  lies :  sskr.  päyaya  päyayati.  —  S.  376  unter  2  pü  lies :  ahd.  faw* 
Jan.  —  S.  380  harhis  Streu  richtiger  nach  Hang  von  1  barh  abzuleiten.  — 
S.  394  zu  mard:   zend.  mared  nach  Hübschmann   vernichten  (Justi:   be- 
denken).   —    S.  395  mah  verehren,  feiern:    sskr.  mah  verehren,    feierui 
zend.  desid.  mi-maghzho  feiern.    Zu  mäkis:  zend.   mäcis  s.  Bezzenberger 
G.  G.  A.  1875,  S.  480.  —    S.  401  Z.  10  lies:  yajniya,  Z.  17  ist  yai  aus- 
gefallen, Z.  21  lies  verbinden.    ~    S.  411  ringa  Zeichen:    sskr.  linga  n. 
Kennzeichen,  Abzeichen,  Merkmal,   zend.  in  hapto-iringa  m.  das  Sieben- 
g^estim.  —    S.  419  vap  abseheeren,   abgraten:    sskr,  vap  dass.,   zend.  vi- 
väpat  aor.  veröden  nach  Hübschmann  (Jusü  zu  vi-äpa  wasserlos).    —    S. 
442  sa-jauaihs  einmüthig :  ved.  sajoshas  adj.  einmüthig,  vereint,  auch  sa- 
josha  nom.  pl.  sajoshas,    zend.  hazaosha   denselben  Willen    habend,    im 
Einverstandniss  mit,  pl.  nom.  ve  hazaoshäonhö  ihr  willfährigen.  —   eadä 
ad9,  alUeü ,  immer :  ved.  sad&  =r  sadam  adv.  allzeit ,  immer,  zend.  hadha 
adv.  immer.    —    S.  443  samkarti  zurechtmachend,  Zurechtmachung:    ved. 
sankfti  zurechtmachend,    herstellend,    zend.  hankereti   f.  Abschliessung, 
Vollendung,  eamgamana  n,  Zusammenkunft  ved.  sangamana  versammelnd 
u.  das  Zusammentreffen  pathinäm  der  Wege,  Vereinigung,    zend.  haiija- 
mana  n.  Zusammenkunft,  Versammlung  (der  guten  Wesen)  pl.  acc.  han- 
jamanäo  das  Zusammentreffen   der  Wege.    S.  Justi  s.  v.    —    S.  444  sak' 
man  n.  Verkehr:    ved.  sakman  n.  Umgang,  Verkehr,    sakmya  n.  etwa 

Verbindung,  Gemeinschaft,    zend.  hakhman  n,  Freundschaft,  hakhma  m. 

60* 


788  Zusätze  und  Berichtiguiigeii. 

Freund,  Freundichaft.  Nach  Roth.  —  S.  468  zu  »parhan:  neapen.  iu- 
purz,  irisch  selg  (für  s-p-elg)  Milz;  zu  sparj:  sskr.  sphurj  hervorbrechen, 
zu  Tage  treten,  zum  Vorschein  kommen.  —  8.  462  anter  $ran  streiche 
hinter  svanad-ratha  „n.  pr.^^ 

Zu  Bd.  I,  Theil  IH  S.  471-843. 

S.  472  zu  d:  lit.  6  Interjection  der  Verwunderung,  des  Tadels  u.  s. 
w.  —  S.  475  Z.  26  lies:  al^a.  ~  S.  476  zu  1  a\pra  adde:  sskr.  a^  n. 
Ecke,  Spitze.  —  S.  478  akala  auch  Achse:  kymr.  echei,  aremor.  ahell 
Aze  (W.),  vgl.  an.  özuU  m.  Achse.  —  S.  480  angi  Schlange  =  armen, 
öds  =  lat  anguis  =  lit  angis  =  ksl.  ^zl  =  ahd.  unc  Schlange.  ->  S. 
464  zu  ad:  gallisch  altirisoh  ad  zn.  —  S.  491  zu  ahha:  ksl.  oba  beide, 
zu  abhi:  ksl.  ob-,  0-.  —  S.  494  zn  arni:  com.  er  aquila,  kymr.  eryr, 
erydd  Adler  (W.),  —  S.  497  ar  praepoa.  und  praefix  an:  altlat.  ar-  so- 
viel als  ad,  lett.  ar  praepos.  c.  acc.  mit,  an.  —  S.  502  ort  gutx  ^vc,  lU 
(aus  i^i  wie  tav^  aus  ra^i  -=.  sskr.  tuvi),  gallisch  avi-  gpit,  goth.  in  avi- 
liud,  avi-liudön.  Unter  auhra  lies  Gamasche.  —  S.  503  Z.  13  altiriach 
fo  besser  =  u-o  =  u-p-o  zu  deuten.  Z.  24  lies  ahd.  —  S.  515  hat  adv. 
von  ka:  lat.  cur,  altlat  quor,  lit.  kur  wohin,  goth.  hvar.  —  S.  517  so 
katvarta  füge  hinzu:  sskr.  caturtha.  —  S.  521  kartiä  ist  zu  streichen.  — 
S.  522  kar  hängen  x^-fiaV'VVfjLi ,  xQfj-f^voSy  lit.  kariu  koriaa  karti  han* 
gen.  —  S.  523  Z.  13  lies  okrinü.  —  S.  531  kos  einstecken:  xia-tn,  lat 
qaalum  qnasillnm,  lit.  kaszius  Korb,  kisz-ti  einstecken,  kamsz  stopfen, 
ksl.  kosulja,  germ.  hosan  Hose  u.  s.  w.  —  S.  542  zu  hearp:  lit  kryp, 
kraip  wenden.  —  S.  544  \aka  Miat:  xwetni,  xaxxdu,  lat  cacare,  altirisch 
cacc  Mist,  sskr.  gaka  n.  Mist,  ^krt,  Qakan  n.  dass.  —  S.  547  \raga  ist 
zn  streichen.  —  S.  548  kalma  Halm:  xdXafiog,  lat.  culmos,  ahd.  halam, 
ksl.  slama,  preuss.  salmi  Stroh.  —  S.  553  zu  kluta:  altirisch  cloth  be- 
rühmt (W.).  —  S.  554  unter  kvanka  lies  zend.  ^paka,  —  S.  555  Z.  3  lies 
an.  hvista,  —  S.  55S  gama  geminus  wird  besser  zu  gam,  ksl.  z^ti  ge- 
stellt —  S.  559  zu  ganta :  lit.  pa-zinta-s  erkannt  —  S.  562  unter  gar 
lies  ksl.  zir^.  —  S.  568  zu  glahh:  ksl.  globü  multa,  dagegen  werden  an. 
glap  u.  s.  w.  besser  in  f^-1ap  zerlegt  —  S.  570  giakd  Sehne:  ksl.  zica  f. 
nervus ,  bulg.  iicü  filum ,  vgl.  sskr.  jyäkä ,  jyakä  f.  Bogensehne.  —  S.  574 
glavan  Stein:  läag,  Xivg  =  an.  kle.  —  S.  576  Z.  21  lies:  der  obere  Fuss. 
—  S.  578  ghalgh:  xalxalvui,  lit.  zvalgus,  zvelg^ti,  goth.  glaggvns.  — 
S.  585  gleichen  Stammes  mit  ghaura:  ;|fci»o^fyo^.  —  S.  586  zu  3  gku: 
Ix^vdtu  =r  lit  (zuveju)  zveju  zveti  fischen ;  unter  ghnu  lies :  jfyaw.  — 
S.  587  zu  td:  ksl.  taj*  verborgen  =  zend.  taya  verborgen.  —  S.  596  tn 
tar  roqog,  ro^fta:  gallisch  Taranis  Donnergott,  comisch  taran  Donner.— 
S.  599  zu  targh:  &Qdaa(o,  »Qayfios.  —  S.  600  tareta  Durst:  altirisch  tart 
Durst,  an.  thorsti,  as.  thurst,  engl,  thirst,  ahd.  mhd.  durst,  nhd.  Durst 
S.  602  streiche  oskisch  tauta.  —  S.  603  unter  tuskia  lies  ksl.  tüsU.  — 
S.  606  tag  tang  s.  Hübsch  mann,  Beitrage  VIT,  463,  tanga  fest,  ksl.  tf^ 
fortis  =  neupers.  tang  firmus,    tegu  dicht,   dick,    altirisch  ting,   cambr. 
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tea,  iew  dick,  dicht,  altirisch  comp,  tigia  dicker,  an.  thjokr,  thykr,  ags. 
thic,  thicce,  ahd.  dich,  dicchi,  mhd.  die,  dicke  dick,  dicht,  häufig.  — 
S.  616  unter  druina  streiche  „altpreuss.  drawine  Bütte,  eigentlich  höl- 
zernes Gerath^*,  gemeint  ist  mit  „böte^*  ein  wilder  Bienenstock  im  Bau- 
me. —  S.  617  unter  2  dar  lies  „denn'^  statt  „doch'^  —  S.  622  zu  1  dut 
lit.  dzu-stu  dznti  trocken,  dürr  werden,  verschmachten,  dzuva  f.  Dürre, 
Schwindsucht,  dzauju.dzau-ti  trs.  trocknen.  —  S.  623  lies:  deiva,  deivia, 

—  S.  625  unter  dura  lies :  Gleichen  Stammes  mit  düna.  —  S.  626  dvü 
phf  dvipalta  zweifäUig:  dijiXoos,  StnXdaioSf  lat.  duplus,  goth.  tyeifl-s, 
ahd.  zwifalt.  —  S.  631  zu  dagh:  ksl.  zdeg^  zeg^  brenne  (nach  Johannes 
Schmidt).  —  S.  633  zu  dhahh;  preuss.  debikan  gross,  ksl.  debelu  cras- 
8US.  —  S.  639  dhuh  vertiefen:  Svn-rrii,  gall.  dubno-  in  Eigennamen  = 
kymrisch  dwfn  profunditas,  profundus,  lett.  dibbens  Grund,  lit.  dugnas 
Grund,  goth. diups  tief,  daupjan  taufen,  dhuhna  Grund:  gall. in  Dubno- 
reix  =  Dumno-rix,  Dubnus,  Verjugo-dumnns ,  kymr.  dwfn  Tiefe,  tief, 
lit.  dugnas,  lett  dibbens,  ksl.  düno  Grund.  —  S.  640  zu  dhvala:  sskr. 
adhvara  Opfer,  wohl  richtiger  von  Benfey  und  Grassmann  zu  adhvan  Weg 
gestellt.  —  S.  644  unter  dhvaria  lies:  d^aiqog,  —  S.  649  unter  nam  strei- 
che lit.  nfimas  Gewinn  und  lett.  noma  Zins,  die  zu  nu-imti,  ksl.  na-j^ti 
gehören.  —  S.  651  zu  nik:  ksl.  nik  vergere  nach  jeder  Richtung  (Les- 
kien), preuss.  neikaut  wandeln  und  wohl  auch  viaaofxat.  —  S.  652  zu  nu: 
ksl  nu  conj.  sondern ,  aber.  ~  S.  654  unter  paya :  sskr.  payayati  tränkt. 
zu  pa :  pdtum  pdtavai  zu  trinken :  sskr.  pätum ,  pätave ,  lat.  potum ,  pötu, 
preuss.  pouton,  ksl.  pitü  sup.,  preuss.  poutwei  inf.  —  S.  673  zu  persnä: 
sskr.  pärshni  f. ,  zend.  päshna  m.  Ferse.  —  S.  679  unter  prat  streiche  von 
(fQaCtj  —  bis  —  lit.  prantu.  —  S.  686  unter  2  bha  streiche:  ksl.  bücela, 
welches  zur  Wz.  buk  gehört.  —  S.  687  unter  2  bhaga  streiche  lit.  ba- 
gas,  das  aus  ksl.  bogfü  entlehnt  ist.  —  S.  688  unter  bhaghas  lies:  lett 
bef.  —    S.  690  unter  bhan  streiche  nakai-fparos  ^    das  ja  zu  (pfifi^  gehört. 

—  S.  691  lies:  bharista.  —  S.  695  unter  4  bhar  lies:  bhürni.  —  S.  699 
hhalgh  schwellen:  gallisch  bulga,  germ.  belgan,  preuss  balg^as,  po-balfo 
vgl.  sskr.  barh  brhant.  —  S.  703  bhldtu  Blüthe:  altirisch  bläth,  kymr. 
blöden  Blüthe.  +  ^g^-  bled,  ahd.  mhd.  bluot  m.  f.  2,  mhd.  blüete-rie- 
Bei ,  nhd.  Blüthe.  bhlad  platzen :  t(f>la^ov  platzte ,  mhd.  blatz ,  platz,  plat- 
zender Schlag,  blatzen  =  nhd.  platzen.     Unter  1  ma  lies:  ksl.  acc.  me. 

—  S.  706  md  streben:  fxai-fjiata ^  /jiai~fi(ü<o,  lat.  mos,  ksl.  sa-mäj%  sü-mdti 
wagen,  germ.  moda  Muth.  —  S.  708  unter  magh  lies:  com.  mogh-ja.  — 
S.  712  unter  medhia:  ksl.  mezda.  —  S.  724  minä  Auftritt,  Stufe:  lat. 
minae,  lit.  mina  f.  Stufe.  —  S.  728  unter  yasmat  lies:  ^fiof.  —  S.  729 
unter  ydra  lies :  zend.  yäre.    —    S.  733  unter  yavanka  lies :  goth.  jugga-. 

—  S.  734  unter  yug  lies :  Vgl.  sskr.  yuj.  Unter  yuga  lies :  izese.  —  S. 
unter  rata:  Mit.  lat.  rotula  vgl.  lit.  ratelis  io  m.  Kädchen.  —  S.  742  rdea 
heftige  Bewegung:  igoirj  Schwung,  an.  ras  heftige  Bewegung.  —  S.  743 
unter  2  ru  streiche  ^vofiai  —  bis  —  Zugriem.  —  S.  744  ist  die  Nummer 
r^man  zu  streichen.  —  S.  747  unter  Id  lies:  ksl.  laj^.  —  S.  748  unter 
^gh ;  U^trai  *  xoi^ärai  Hesych.  —   S.  750  tanghiane  länger :  lat.  longior, 
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loogias,  longiB-nmoB,  an.  lengrr  adv.,  mbd.  langer  and  lenger,  nhd.  län- 
ger adv.    —    S.  754  Uk  gimehen:    d-liyxiog^  h-alfyxtt^s  ahnlich,   gleich, 
fj'Xixog,  nfi'llxog^  rijA/xoc,    kal.  lice  n.  GeBicht,    ko-liktt  qnantas,  to-likn 
tantas.    Za  Up:    ksl.  pri-llplj^  pri-lipöti  ankleben,    pri-löpa  Pflaster.  — 
S.  758  zu  luhh:  lit  laupse  f.  Lob.    —    S.  760  päd  hauchen:  ddC»  (=r  d- 
jixSji»)  hauche,  mhd.  waeze  Dufl.  —  S.  768  unter  va  lies  lett.  w&t-i-s«  ~ 
S.  770  unter  vära  lies:  avabaraiti.    —    S.  772  vara  m.  Fmne:  lat.  Tams 
Finne,  lit.  yiras  Finne.  —  S.  780  unter  vasna;  ksl.  ydno  wohl  =r  Mvor 
i^ivov).  —  S.  785  zu  9id:  kal.  Ticdf^  viddti  sehen.  —  S.  786  zu  vidhmfd 
preuBS.  widdewö.  —  S.  789  Z.  1  lies  2  m,  Z.  12  ksl.  ochotä.  —   8.  792 
unter  9ai:  streiche  „goth.  sathan  soth  satt  sein'*  eine  blosse  Fietion.  — 
8.  798  unter  $ant  lies:  kslav.  s^Stl,  mhd.  sinnen.  —    S.  794  Z.  15  lies: 
as.  ags.  soth.  —  S.  795  Z.  1  lies:  »eptanta,  Z.  2  lit  septintas.  —  S.  796 
nnter  «a/  lies:  lit.  selu  seleti  schleichen.  —  S.  798  salptu  Salbe,  Schmier: 
flnos  '  iloiop^  axioQ  und  Iktpo^  *  ßovwv^ov  *  Kvjtquh  Hesycb,  germ.  salbi 
Salbe,    goth.  salbön  salben,    sskr.  sarpis  n.  geklärte  Butter.    Nadi  Joh. 
Schmidt.  ~   S.  809  Z.  27  unter  $kap  lies:  skaup.  —    S.  819  Z    83  lies: 
hauen  (statt  kauen).    ~    S.  819  unter  etatia  lies:    Vgl.  zend.  ^taitya.  — 
8.  826  unter  itrag  lies:  argo/yvXos.   —    S.  829  2  sniqh,  eneighaU.  —    S. 
829  Z.  23  lies:  pro-sper;  unter  epdra:  spheshtha  gross,  reichlich,  viel.  — 
8.881  unter  epaka  Tropfen:  preuss.  spagtan,  spagtun  acc,  specte,  tpig- 
snä  f.  Bad;   unter  epag:  lett.  sposch.  —   8.  835  lies:  epelghan  Miia  und 
füge  hinzu:   irisch   selg  (för  s-p-elg)  Milz  W.  G.^  No.  890  und  neapen. 
supurz  Milz.  —  8.  888  erauma^  erauman  Strom:   ^v/ia^  altirisch  smaim 
8trom,    lett.  straume  8trom,    an.  straum-r,    nhd.  Strom.    —   8.  840  zu 
eveketa:  preuss.  uscht-s,  ksl.  sestti,  sesty/  der  sechste.    eveksH  f.  &dk«- 
heü:  ksl.  iesti  f.  sechs,  an.  sett  f.  Sechszahl,  TgL  sskr.  shashti  f.  0ech8- 
zig.  —  8.  841  unter  svar:  ksl.  sviriti. 


Zu  Band  U,  Theil  IV  S.  l->888. 

8.  8  unter  akäld  lies:  kymr.  echel.  —  8.20  unter  <^ffio  lies:  irisch  6m 
roh-  *-  8.  25  Z.  89  lies:  alsno.  —  8.  88  zu  ek:  firai  scheint  mit  lat.  ico 
treffe  ganz  identisch.  —    S.  39  lies:  Sküto,  —  8.  39  lies:  e/io  statt  axio. 

—  8.  47  Z.  16  lies:  uilneib.  —  8.  48  unter  kauiä  lies:  altattisch  jnrjlfr. 
Unter  kak  streiche  „cacca  -  bis  —  entlehnt*'  und  setze  8.  49:  JboJba, 
hakdye  cacare;  xaxxfi,  xaxxdet^  lat.  cacäre,  altirisch  cacc  Koth,  Mist  (W.), 
lit.  sziku  Bzikti  cacare,  sskr.  gaka,  Qakan,  ^akrt  n.  Mist.  —  8.  60  lies: 
koemdto,  —  8.  67  unter  korvo  streiche  „griechisch  etwa  yi/^ff*'.  —  8-77 
fuge  hinzu:  kcor  adv.  von  koo:  altlat.  quor,  lat.  cur,  lilkur,  goth.  hvar. 

—  8.  96  Z.  19  lies:  Wz.  gu.  —  8.  102  lies:  tark,  terk,  —  8.  106  Z.  27 
streiche:  tauta.  ~  8.  110  unter  tordo  streiche  „nnld.  strote  Drossel'*.  ~ 
8.  114  Z.  2  lies:  (d.  i.  thres-tra)  ~  8.  118  Z.  8  lies:  preuss.  di,  dei.  — 
8.  118  zu  li^  (besser  daj:  oskisch  d&t  c.  abl.,  d&-  praefiz  uz  lat  de,  grie- 
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chisoh  in  ^d-mSov,  Sa-axiog^  —  S.  136  Z.  12  lies:  ne-thla.  —  S.  140 
Z.  17,  18  lies:  finrVQ,  (fQmrriQ.  —  S.  141  Z.  8  lies:  lat.  potis.  —  8.  146 
Z.  26  lies:  sohmack.  —  S.  156  zu  ped:  niSrj  Fassfessel,  lat.  pedica,  com- 
pes  Ygl.  ags.  fetelf  ahd  fazzil,  fezzil,  mhd.  vezzel,  nhd.  Fessel.  ^  S. 
159  Z.  29  lies:  sskr.  päyaya,  payayati  tranken.  —  S.  160  letzte  Zeile 
lies:  abd.  flehtan,  zu  plak:  dfnpCnUxxos  =  lat.  amplexus.  —  8.  166  Z. 
29  lies:  ifqn^fiQ.—  S.  167  zu  3  yar:  tp^q  =  ^»J^,  d-iqfa^  d-^Q-fioq  =  lat. 
formuB.  —  8.  197  unter  mel:  fi^fifiXerai.  —  S.  201  zu  yako:  Wahrschein- 
lich auch  itjßia  (=  jf/r-r««),  vgl.  lett.  jakte  Kurzweil.  —  S.  217  lies: 
iaxu.  —  S.  222  Z.  23  lies:  reka.  —  8.  228  Z.  4  lies:  legent.  —  8.  232 
lat.  varns  Finne  =  lit.  viras  Finne.  —  8.  233  veru  wahren ,  schützen  : 
ilqvo^ai^  igvofiai  schütze,  tqv~fAa^  iQu-fiVog,  ^vofiaiy  ^vöiog^  ^vrtoq^  ^vtqoVj 
vgl.  ved.  varu-tar  Abwehrer,  Beschirmer,  varu-tri  8chinnerin,  8chutzge- 
nie,  varu-tha  n.  Wehr,  Schirm,  Schild,  Obdach,  varuthya  Schirm,  Schutz 
gewährend.  —  8.  233  vervo  Schafbock :  i^^aos  (=  i-^Qa^os)  Schafbock, 
lat.  vervex.  —  8.  234  veru  reisaen:  (Iqmo^  iqvto,  fqvaü,  igvorog,  ^vfiri, 
^v/Ltogy  ^v€rtdC(Oy  ^varaxTvSy  ^vr^Qj  ^«/rof,  ^vrtüQ,  lat.  in  veru  (vgl.  ^^u- 
öttVTo  TC  ndvTa\  und  vervagere  brachen  (=  aufreissen),  vgl.  iQvai-x^fov, 
—  S.  238  Z.  7  lies:  vasnihä.  -  8.  248  lies:  voUuro.  —  8.  262  zu  setpo: 
ksl.  sehe,  sebd  ^  lat.  sibi.  —  8.  269  die  Nummer  skart  ist  zu  streichen 
wegen  (fT^gyavos.  —  8.  273  Z  15  lies:  (aus  sistatu).  —  8.  288  zu  en- 
svcpnio:  sskr.  svapnya  n.  Traumgesicht. 

Zu  Band  U,  Theil  V  S.  291-508. 

S.  302  Z.  31  lies:  dßqog,   -^    8.  308  Z.  5  lies:  dXaXxilv.    —    8.  317 
unter  kak  lies :  kanka.  —  8.  324  unter  kal  tönen  lies :  hille  hal.  —  8.  327 
Z.  16  lies:  kyti.  —    8.  332  Z.  9  lies:  hleuUn.  —    8.  335  Z.  15  lies:  lit 
sarmata  ist  entlehnt.    —    8.  337  Z.  7  lies:   cride  (W.).    -    8.  345  Z.  21 
lies:  yiqyiqifJios     —    8.  376  Z.  5  lies:   yiQaPos-    Z.  33  lies:   grudyati.  — 
S.  348  Z.  28  lies:  gile  f.  Eichel.    Z.  31  lies:  zel%dl.  —  8.  352  Z.  8  lies: 
gr^zn^ti.  —    8.  353  Z.  24  lies:  fchäwa.    Z.  29  lies:  fchawat.   —    8.  359 
zu  ghaita:    ved.  heshas  n.  Geschoss.   —    8.  861   unter  gkrib  lies:    gotb. 
greipan.    —    8.  362  unter  ghrauda  lies:    lett.  graud-s.    —    8« 372  Z.  28 
streiche:  tauta.  —    8.  390  zu  dhubna  fuge  hinzu:    lett.  dibbens,   lit.  du- 
grnas  Grund.  —   8.  394  Z.  5  lies:  naa  nesati.  —    8.  412  Z.  8  lies:  irisch 
gaelisch.  —  8.  422  zu  hhalgh  füge  hinzu:   gallisch  bulga  Schlauch,  Beu- 
tel. —    8.  423  lies:  bhugh  bhattghatu  —    8.  442  Z.  1  lies:  i^vytrv,  -    8. 
444  unter  ragh  füge  hinzu:  lit.  raginti  antreiben,  erregen,  raga-s  =  ksl. 
rogu  Hom.     ~    8.  446   die   Nummern  ri»  und  reiaa   sind   zu  streichen, 
preuBs.  reifa   Mal  =  lett.  reife  =  russ.  raz  Mal    (Grundform   raiza).  ^- 
8.  447  hinter  rugha  füge  hinzu:    rugheina  von  Roggen:    lit.  mginis  von 
Roggen,  rugena  f.  Roggenfeld,  Roggenstoppel,    ksl.  ruzanü  (=  rüzönü) 
von  Roggen,    as.  rukkin,    mhd.  rug^n,    rückin   und  roggin,    rokin  von 
Roggen.  —    8.  450  Z.  13  hinter  lasto  streiche:  m.  —   8.  475  Z.  16  füge 
hinzu:   ved.  sama  irgend  einer.    —    S.  478  Z.  14  lies:  eSsti.   —    S.  483 
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Z.  29  lies:  mhd.  sinwen.  —  S.  490.  Z.  17  lies:  skawön.  —  S.  491  su  sku: 
lett.  schkaanu  scbkaüja  schkäwu  schkaut  niesen  (scbkan  =  lit.  skia«). — 
S.  494  Z.  25  lies:  Tgl.  statt  engl.  —  S.  499  au  spaka  foge  hinzu:  preosa. 
specte,  spagtan,  spagtnn,  spigsna  Bad.  —  S.  503  Z.  2  lies:  smala  f.  Z. 
14  lies  smycati,  Z.  15  smacati.  —  S.  506  Z.  15  lies:  lit.  sapnaa. 

Za  Band  II,  Theil  VI. 

S.  547  onter  genü  lies  ksl.  z^tl.  —  S.  548  anter  f^tmä,  gimu  L  kal. 
sriny.    NB.  Ifit  G.  sind  die  litauischen  Studien  von  Geitler  bezeichnet. 

Za  Band  lU,  Theil  VD. 

(B.  bezeichnet  Bemerkungen  yon  Hrn.  Dr.  Bezzenberger.) 

S.  9  zu  onhii:  goth.  uhti-ugs  Zeit  habend,  ühteigö  adv.  zeitig.  — 
S.  10  zu  ehva:  an.  jör  —  vgl.  an.  4  =  goth.  ahva.  —  S.  11  fuge  hinzu: 
a^an  eggen,  agida  Egge:  ahd.  egjan  eckan,  mhd.  egen,  nhd.  eggen. 
Tgl.  lit.  akeju  ekeju  aketi,  lat.  occa  occare  eggen,  o^ivii  Egge;  ahd.  egi- 
da,  mhd.  egede,  eide  f.  Egge,  Tgl.  lit.  akeczos  f.  pl.  Egge.  Zu  akea: 
mit  an«  öxull  Achse  Tgl.  kymr.  echell,  arem.  ahell  Achse.  —  S.  15  zu 
Seta,  Nach  B.  an.  öss  =  as,  nach  Bagge  =  ästa-s.  —  S.  23  ertha:  l^of  * 
ytig  Hesych.  —  S.  24  Z.  20  lies:  lat  aro  arare.  —  S.  29  zu  i  fuge  hin- 
zu: ags.  eode  ging  (B.).  —  S.  30  Z.  1  lies:  ksl.  iti  gehen,  idf(  ich  gehe 
sUtt  „ich  ging**  (B.).  —  S.  31  unter  Wa:  ahd.  iwa  f.  (B.).  -  S.  36  Z.  16 
lies:  Aus  egia.  —  S.  44  Z.  5  lies:  y^atp^vg.  Z.  21  lies:  gar  gilati.  Z.  32 
lies:  gurklys  m.  —  S.  48  unter  knib  lies:  znyp-le.  —  S.  49  zu  krank: 
ksl.  gr^z-nfti  cadere.  —    S.  50  zu  krampa:  ksl.  gr%bu  roh,    grob.  —    S. 

54  mit  kT&la  Tgl.  preuss.  golis  Tod.  —  S.  56  Z.  20  lies:  cit  cetati.  — 
S.  58  unter  hakula:  ksl.  koca.  Unter  hehran  lies:  (cakra-  sagend).  — 
8.  61  Z.  26  lies:  ahd.  hadara.  —  S.  64  unter  hemila  lies:  »lUla^qw.  — 
8.  69  unter  helma  lies:  slÖmÜ.  ~  S.  70  unter  heUa  lies:  an.  hjallr.  — 
8.  77  unter  hup,  Huf  1.:  ksl.  kypöti  hüpfen,  ebenso  unter  hup.  —  S.  79 
unter  hertan  1.:  ksl.  sridlce  n.  —  S,  83  Z.  28  lies:  x^iraA^.  —  S.  85  un- 
ter hreuha  streiche :  ags.  hreoT,  das  zu  hru  gehört.  —  S.  86  unter  kUumi: 
lat.  clAnis  =  xkovi^^  —  S.  90  zu  hUU  füge  hinzu:  lett.  klü-t  gelangen 
zu ,  bekommen ,  klu-ta-s  Schicksal ,  lit  kludau  kludyti  hängen  bleiben  an, 
lett.  kludit  zufallig  wohin  kommen.  —  S.  90  unter  hTa:  goth.  hTaa  hTÖ 
hTa.  —  S.  92  lies:  hvethan,  —  S.  95  unter  hvSetan  streiche:  oder  höstant 
unter  hvöetd  streiche:  oder  hSatd^  —  S.  96  unter  gaiea:  ved.  heshas  n. 
Geschoss.  —  S.  97  zu  gag:  an.  gagl  Gans,  Vogel,  mnd.  gagelen.  Zu 
gonda:  gondafanan  Kriegefahne:  an.  gnnnfani  m.  Kriegsfahne  =  «hd. 
gundfano  m.  Kriegsfahne.  Nach  Bezzenberger.  —  S.  100  zu  gab:  ksl. 
gobino  fruges.  —  S.  105  zu  galgan:  Vgl.  lit.  zalga  f.  Stange,  lett  fchal- 
ga  f.  lange  Ruthe,  Angelruthe.  —  S.  109  grand  terere:  ags.  grindan  te- 
rere,  meiere,  engl,  grind',  goth.  grinda-frathjis  kleinmüthig,  ndd.  Grand 

55  Kies.    Vgl»  lit.  grendu  gr^sti  streifen,  schinden.  —  S.  110  Z.  17  lies: 
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ags.  grimetan.  —  S.  118  tarva  Theer:  ags.  tearo  g.  tearyes  m.  Harz, 
Theer,  nhd.  „Theer^*  ist  niederdeutsche  Form,  oberdeutsch  zer  nach  Ju- 
sti*  Vgl.  lett.  darwa  f.  Theer,  darwat  theeren.  —  S.  122  Z.  6  lies:  g. 
Jtos.  —  S.  124  Z.  „goth.  sibun-taihund  existirt  nicht"  B.  —  S.  127  un- 
ter thak:  lit.  stegu  stegti.  —  S.  ISO  thona  Dohne:  nhd.  Dohne,  vgl.  ksl. 
tono-tü,  tono-ta  Dohne.  —  S.  135  Z.  14  lies:  ksl.  tukü.  —  S.  137  Z.  20: 
an.  tbüsund,  thüsundir  (B.).  —  S.  159  Z.  30  lies:  sskr.  nah  nahyati.  Z. 
31  streiche:  aus  nehsta.  —  S.  164  Z.  11  lies:  „Hiörvardhssonar"  (6.).  Un- 
ter nut  lies:  lit.  naudä  —  S.  171  unter  f ata  lies:  lit.  pfidas.  —  S.  172 
uaier  fethra  lies:  ksl.  pero  (statt  „sskr.")  B.  —  S.  179  Z.  24  lies:  Vgl. 
sskr.  purupeQa.  —  S.  184  zu  J^edvor:  ,Jm  Ahd.  (Voc.  S.  Gall.)  kommt 
noch  feor  vor"  (B.).  —  S.  187  unter  feuhta  lies:  nv^os  Buchs.  —  S.  193 
zußdk:  „Es  ist  sicher  ^^A:  anzusetzen"  B.  —  S.  196  unter  ha  lies:  a^i}/« 
iparosy  ebenso  unter  bathu,  —  S.  208  zu  balg:  vgl.  gallisch  bulga  Beu- 
tel, Schlauch.  —  S.  223  zu  ags.  bled,  ahd.  bluot,  mhd.  bluot  n.  f.  2, 
nhd.  Blüthe  vgl.  altirisch  blath,  kymr.  blc^n  Blüthe.  —  S.  226  unter 
mah  lies :  vgl  lit.  minkau.  —  8.  248  Z.  2  lies :  muodar.  —  S.  256  rugina 
van  Roggen:  as.  rukkin,  mhd.  ruggin,  rückin,  und  roggin,  rokin  von 
Roggen,  vgl.  lit.  ruginis  von  Roggen,  rugena  f.  Roggenfeld,  Roggenstop- 
pel, ksl.  razanu  (=  ruzduil)  von  Roggen.  —  S.  266  Z«  15  lies:  ahd. 
lappo.  —  S.  280  zu  vaind:  Vgl.  lit.  vainoju  vainoti  trauern,  traurig  sein 
(nur  in  Dainas);  unter  vakan  lies:  ags.  vacan  vöc.  —  S.  302  unter  vik 
vikan :  Vgl.  sskr.  vij  vi  jäte  weichen ,  pra-vij  weichen  =  Einsturz  drohen, 
abhi-vij  umkippen.  So  nach  Grassmann  Wb.  z.  R.V.  —  S.  31 1  Z.  7  o^O'narqtoq ; 
ofionartjQ.  —  S.  316  unter  aangv  und  sangva  streiche:  ofifpif,  —  S.  318 
unter  sdda  streiche:  sathan  soth  satt  sein.  —  S.  341  zu  störa:  „an.  storr 
=  ahd.  stur  Js«  37,  28.  Demnach  ist  die  Bemerkung  zu  streichen"  B.  — 
S.  345  unter  stap  lies:  st%pati.  --  S.  347  zu  Btima:  lit.  styroa-s,  styma 
ein  Schwärm  ziehender  Fische.  -  S.  348  unter  stut  lies:  staistaut  (R).  — 
S.  349  unter  atrauma:  lett.  straume  f  Strom.  —  S.  360  9vag  seufzen: 
goth.  svögjan,  ndd.  schwögen  vgl.  lit.  svagiu  svageti  tonen,  lett.  swadfet 
rasseln,  klappern,  lit.  sugiu  sng-ti  winseln  (von  Hunden). 


Einige  Berichtigpingen  zum  germanischen  Theile  entnehme  ich  einer 
Anzeige  desselben  von  H.  Zimmer  in  der  Zeitschrift  für  deutsches  Alter- 
tbnm  VII,  1,  Anzeiger  1—15. 

1 .  Die  Feminina  auf  a  werden  besser  mit  a  angesetzt,  weil  sich  nur  so 
die  Bewahrung  des  a  erklärt,  also  aira,  aiskä,  agjä,  ahvja,  angvithä 
u.  8.  w. 

2.  Die  Feminina  auf  goth.  6  g.  ons  müssen  an  (nicht  an)  auslauten. 

3.  Die  Themen  auf  in  beruhen  auf  ja,  und  ist  diese  Form  noch  auf 
germanischem  Sprachboden  zu  ermitteln. 

S.  1  Z.  6  lies:  aiki  f.  Eiche, 

S.  1  Z.  22  füge  hinzu:  aihti  f.  Besitz  ^  Gut:  goth.  aihts  f.  Eigenthum, 
Güter,  Sachen,  an.  att,  aett  1.  a  family,  2.  an  airt,  quarter  of  the  hea- 
vens  (Cleasby  760),  ags.  aeht  possessio,  bonum,  opes,  ahd.  eht  idem. 


794  Znsätze  nnd  Berichtigangen. 

8.  10  Z.  10  lies:  ah-ia  n.  Aehre ,  neutraler  mit  s  weiter  gebildeter 
afl-Stamm.  Hierdurch  erhellt  die  völlige  Identität  mit  dem  vergleichend 
beigefügtem  lat  acos  g.  aceris  n.  Hachel,  Granne,  Spren. 

S.  12  Z.  10  lies:  goth.  6g  ognm  ohta  ogan  part.  nn-agands. 

S.  51  ftige  hinzu:  klaima  Befleckung,  BeituUung,  an.  klam  n.  ob- 
Bcoene  dicta.  +  ags.  dam  Intnm,  plasma. 

S.  334  fehlt  skalka.  —  S.  357  smit  bewerfen,  an.  smita  (adha)  Cleafl- 
by  572,  ags.  smitan,  nhd.  schmeissen.  —  S.  329  sn  an.  söt:  ags.  tot  fu- 
ligo,  sotig  fnliginosus. —  8.  154  drit  eaeare:  an.  dritr:  stercns,  latom.  + 
ags.  dritan  sordes  ejicere.  —  S.  98  gatffa  n.  da$  FUgen  an.  ged  n.,  ags. 
gidd,  gid,  ahd.  in  keti-lös.  —  S.  167  plag  pßegen  an.  plag  Art  nnd  Wei- 
se. -f~  *?"•  plegan.  —  S.  83  hrind  ist  as-  oder  a-Stamm.  —  S.  87  an. 
hloa  to  bellow,  roar.  -|-  ags.  hlovan  hleov  mugire,  boare,  ahd.  hlöuuan 
mugire,  dazu  auch,  und  nicht  zu  goth.  laian,  mhd.  luejen,  lüegen,  lue- 
wen  brüllen.  —  S.  82  krdka  tn,  Speichel;  an.  hraki  Speichel,  -f-  ags. 
hraca  Sputum,  tnssis,  guttur.  —  8.  142  thvit  abschneiden:  an.  in  thveit 
f.  thveiti  n.  thveita  f.  Beil,  thveitr,  thviti  m.  abgerissener  Stein.  4~  *^' 
thvitan  thvat,  thviton  abscindere,  a-thvitan  frustrari.  —  S.  77  Au/  keu- 
chen, nach  Luft  schnappen,  seufzen:  an.  hjnfa  keuchen,  schnaufen,  -f 
goth.  hiufan  klagen,  ags.  heofan  heaf  und  heafan  und  heof  plorare,  la- 
mentari,  as.  hiobhan  wehklagen,  ahd.  hiufan  lugere.  —  an.  rakkr  stre- 
nuus,  fortis  =  ags.  rank  voll  stolzer  Kraft  (ags.  as.  rinc  vir  fortis,  stre- 
nuus).  —  Statt  der  Nummer  hruk  ist  zu  setzen :  hrak  krachten :  an.  hrökr 
Kropfgans.  +  ^gs-  hrök,  mnL  roec,  ahd.  hruoh,  hruoho  Saatkrähe,  Ho- 
her. Vgl.  »^{»,  xin^ya,  —  hruk  krackten:  an.  hraukr  Kropfgans.  -f 
altnld.  rouca  garrula,  auch  rouch  graculus,  im  goth.  ist  hrükjan  anza- 
setzen  (hrukeith  Joh.  XIH,  38).  --  S.  862  an.  sväppr  g.  svappar  pl.  svep- 
pir  Schwamm,  dän.  svamp,  goth.  svamms  =  ahd.  mhd.  swamm,  nhd. 
Schwamm. 

Soweit  die  Berichtigungen  und  Zusätze  des  Hm.  Zimmer,  welche  ich 
nach  Gebühr  dankbarlich  annehme.  Wenn  derselbe  jedoch  meiner  Ar- 
beit den  Vorwurf  der  Unvollständigkeit  macht,  so  kann  ich  dies  nach 
der  einmal  von  mir  angenommenen  Scheidung  in  Nordisch  und  Deutsch 
nur  far  die  Bildungen  gelten  lassen ,  deren  Reflexe  sich  aaf  diesen  beiden 
Seiten  vorfinden ;  die  sämmtlichen  dialectischen  Formen  eines  als  nrgerms- 
nisch  anzusetzenden  Worts  sammeln  zu  wollen ,  ist  mir  nicht  im  Traume 
eingefallen  und  werde  ich  Tadel  in  diesem  Sinne  als  nicht  an  meine 
Adresse  gerichtet  betrachten.  Mir  genügte  der  Nachweis,  dass  ein  W^ort 
sowohl  im  Nordischen  als  auch  im  Deutschen  vorkomme;  in  den  Fällen, 
wo  das  genau  entsprechende  Abbild  eines  german.  Wortes  sich  in  einf>r 
anderen  Sprache  findet,  genügte  es,  dieses  Wort  auch  nur  in  einem  Dialect 
anzuführen;  so  war  es  z.  B  nach  meinen  Principien  gar  nicht  nöthig,  ne- 
ben goth.  agis  noch  ahd  egiso  anzuführen,  weil  goth.  agis  =:  aj^oc,  also 
aus  einer  früheren  Periode  überkommen  ist.  Doch  genug  der  Rede  pro 
domo:  ich  bemerke  nur  noch,  dass,  hätte  ich  die  Arbeit  noch  einmal 
zu  übernehmen,  ich  jedenfalls  statt  der  angenommenen  ersten  Spaltung 
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der  Germanen  in  Nordmänner  nnd  Dentsche  die  besser  begründete  Schei- 
dung Müllenhoff*8  in  Ost-  and  Westgennanen  zu  Grunde  legen  würde. 

Von  den  Herren  Prof.  Hintner  in  Wien,  Dr.  Hübschmann  in  Leip- 
sig ,  Dr.  Mikutzky  in  Warschau  und  Prof.  £.  Windisch  in  Strassbnrg  sind 
mir  die  nachstehend  abgedruckten  Bemerkungen  und  Berichtigungen  zu- 
gegangen, für  welche  ich  den  Herren  meinen  besten  Dank  sage. 

Von  Hm.  Prof.  Hintner: 

p.  179  =  727  steht  /ivs,  fiv-os.    Es  muss  heissen  fiv-6s  des  Hiatus  we- 
gen (Pott  WW.  H,  2,  447). 
p.  782  führen  Sie  AoTvog  als  indogermanisch  auf.    Ich  glaube ,  Fr.  Müller 
KZ.  X,  317  und  mir  gegenüber  zu  wiederholten  Malen,  hat  Recht,  das 
Wort  aus  dem  hebr.  gain,  äthiop.  wain  abzuleiten.    Hehn,  Kulturpflan- 
zen. 2.  Aufl.  67  kommt  aus  sachlichen  Gründen  zum  gleichen  Resultat. 
Semitischen  Ursprung   möchte  ich  mit  Hehn  auch  annehmen  für  /ail- 
xos,  XQ^^^y    6&6ini    (Movers  H,  3,  317),    auch  trotz  Pauli  für  Uup 
und  lis. 
p.  21  s.  V.  arama.    Dass  das  deutsche  arm  hieher  gehöre,  ist  mir  nicht 
wahrscheinlich.    Selbst  sskr.  armaka  in  der  Bed.  „schmal,    dünn*'   ist 
za  streichen,  vgl.  die  Petersb.  W.  I,  447,  bes.  Y,  lOöl.    Ich  führe  arm 
aach  auf  die  Wz.  ar  zurück,   jedoch   fast  in  entgegengesetzter  Bed. 
„eingeengtes  „bedrängt^*,  ähnlich  wie  sskr.  ärta. 
p.  19.    Glauben  Sie  nicht,    dass  das  deutsche  Ameise  zu  Wz.  am  gehört 

=  die  „ätzende'*,  vgl.  sskr.  amla? 
p.  156  s.  V.  bhan.  Dass  ahd.  piä  Biene  zu  bhan  gehört,  wie  auch  ich 
früher  annahm,  ist  mir  jetzt  zweifelhaft  geworden.  Wenigstens  für  die 
Erklärung  „die  summende'*  haben  wir  durch  das  skt.  bha,  das  im  Pe- 
tersb. W.  sehr  schwach  bezeugt  und  wahrscheinlich  entweder  Erfin- 
dung der  Grammatiker  oder  späte,  speciell  indische  Bildung  ist,  kei- 
nen genügenden  Halt.  Auch  ist  im  skt.  bei  der  Wz.  bhä  keine  Spur 
von  der  Bedeutung  „reden"  oder  „schallen*'.  Könnte  aber  bha  „Biene** 
von  der  Wz.  bhan  gebildet  sein?  Für  eine  frühere  Zeit  möchte  ich 
es  bezweifeln.  Das  ahd-  piä  mit  seinen  mannigfachen  Nebenformen 
(vgl.  Grimm  W.;  Weig.  12,  194;  Schade,  2.  Aufl.  59;  Grafi"  lU,  12) 
scheint  mir  als  Lehnwort  dringend  verdächtig  zu  sein.  Jedoch  hängt 
dies  mit  der  Geschichte  des  Wortes  „Honig**  zusammen,  die  erst  ge- 
schrieben werden  rouss  Ich  dachte  einmal  daran,  das  Wort  honig 
könnte  uns  durch  eranische  Völker  überliefert  sein  und  dem  Worte 
haoma  entsprechen.  Fr.  Müller  gab  die  Möglichkeit  zu. 
p.  38  8.  V.  kana.  Warum  stellen  Sie  nicht  eine  Wz.  kan  glänzen  auf? 
Das  scheint  mir  unbedenklich,  wenn  auch  skt.  kan  glänzen  nicht  be- 
legt ist  Auch  Grassmann,  Wörtb  zum  Rig-Veda  S.  312  gibt  der  Wz. 
kan  die  Bed.  „glänzen**.  Ferner  scheint  mir  skt.  kana  Korn  nichts 
mit  gr.  xovig,  lat.  cinis  zn  thun  zu  haben,  da  kana  doch  wol  für  karna 
steht  und  auf  kar  =  ^ar,  wie  Grassmann  meint,  oder  auf  skar  (?) 
zurückgeht. 
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p.  480  8.  V.  ag&  Beere.  Lat.  üva  hieher  zu  stellen,  scheint  mir  doch  be- 
denklich schon  der  Bed.  wegen.   Ich  möchte  Corssen  P  545  Recht  geben. 

p.  472  8.  V.  augas.  Gehört  wirklich  aug^r  hieher?  Der  erste  Bestand- 
theil  ist  doch  zweifellos  avis,  wie  in  auspicium.  Im  zweiten  Theile 
sehe  ich  jetzt  mit  Pott  WW.  11,  2,  879  f.;  Revne  critiqne  1874  No.  33 
p.  100  die  bei  Ihnen  S.  673  behandelte  Wz.  gas  kiesen. 

p  484  8.  T.  api.  Sollte  das  Wasser  wirklich  das  ,,thätige,  wirkende'* 
heissen?  Diese  Erklärung  will  mir  nicht  gefallen.  Ist  denn  wirklich 
ein  Grund  vorhanden,  lat.  aqua  cet.  von  skt.  ap  zu  trennen?  Ich 
glaube  nicht.  Schliesst  sich  gr.  onos  auch  an  Wz.  ap  an  ?  Und  wenn, 
in  wie  fem? 

p.  491  abala  sehr  zweifelhaft,  wahrscheinlich  gar  kein  indogerm.  Wort, 
sondern  den  finnischen  Stämmen  abgeborgt,  vgl.  Hehn,  Kulturpflaosen 
I',  532.  —  Ebenso  fraglich  ist  die  Ableitung  von  abha,  &fifpn^  ans 
Wz.  abh. 

In  Bezug  auf  pia,  dessen  Grundform  piga  zu  sein  scheint,  bemerke 
ich  nachträglich ,  dass  mir  Entlehnung  oder  wenigstens  Zusammenhang 
mit  lat.  fucus  sehr  wahrscheinlich  ist. 

p.  496  Sr  V.  arva.  Nach  Hehn  187  lautet  die  Grundform  von  o^ßo^ 
wahrscheinlich  jrOQjrog,    Ist  das  richtig? 

p.  498  8.  V.  ardi.  Die  Ableitung  des  nhd.  „Erz**  befriedigt  mich  nicht. 
Wie  steht  es  mit  der  gewöhnlichen  Etymologie,  wonach  das  Wort  zu 
lat.  rudus  gehöre? 

p.  649.  Die  Schreibweise  nümus  hat  keine  Gewähr,  nur  nummus  ist  zu 
gebrauchen. 

p.  503  8.  V.  as.  Lat.  äsa  möchte  ich  doch  zu  Wz.  äs  sitzen  ziehen  (Cors- 
sen, Volsc.  lingua  p.  10;  Mommsen,  Unterital.  Dial.  244;  Pott,  WW. 
II,  2,  299;  Kuhn,  Z.  VI,  61  u.  a.)  =  Sitz,  Thron  (wie  skt.  äsa  in  an- 
äsa-stha). 

p.  504  8.  V.  asti.  Lat.  as,  assis  gehört  wol  nicht  hierher,  vgl.  Momm- 
sen, Gesch.  des  Rom.  Münzw.  S.  188,  Anm.  60;  Hultsch,  Griech.-Röm. 
Metrol.  S.  111.  —  Warum  stellen  Sie  nicht  unter  sant  das  lat  sons? 
Ihre  Erklärung  in  KZ.  XX,  367  f.  befriedigt  mich  nicht  so. 

p.  506.  Warum  haben  Sie  die  früher  gegebene,  von  Corssen  P,  815  ans- 
drücklich  gebilligte  Etymologie  von  ira  wieder  aufgegeben?  Zu  i,  ai, 
skt.  in  passt  es  gewiss  nicht  besser.  Walter^s  Erklärung  in  KZ.  XII, 
412  will  gewiss  nichts  besagen. 

p.  302  fffi}  möchte  ich  lieber  zu  Wz.  idh  stellen,  wie  saltns  mit  ags. 
svelan  zu  vereinigen  sein  wird.  Auch  indu  stellt  man  besser  zur  skt«- 
Wz.  idh,  indh  (Grassmann,  Wb.  z.  Rig-Veda  213). 

p.  509  8.  V.  Isi.    Das  Zendwort  muss  nach  Justi  58  doch  wol  i^  lauten? 

p.  516.  Das  lat.  quattuor  und  besonders  das  griech.  rirTaQfg,  niav^s, 
die  gewiss  auf  xjrfT^a^g  zurückgehen,  fordern  die  Aufsteilung  einer 
Grundform  kvatvar. 

p.  476  u.  519.  Ich  gebe  der  in  p.  476  aufgeführten  Erklärung  von  got. 
himins  den  Vorzug. 


Zusätze  und  Berichtigungen.  797 

p.  526  B.  V.  kardha  muss  das  altpersische  Wort  (nach  Spiegel  201)  wol 
thard(a)  heissen. 

p.  526  V.  8.  karp  =  skarp.  Das  Prakrit  kalpaya  ist  gewiss  nichts  ande- 
res als  das  skt.  caus.  kalpaya  von  kalp;  die  Bedeutungen  stehen  ja 
nicht  weit  ab. 

p.  526  8.  V.  karpi  muss  es  heissen:  altpreuss.  korpe  f.  Schuh,  curpelis 
Leisten  =  lit.  ^kurp-älius  Leisten  (Nesselmann ,  Thes.  ling.  Prussicae 
p.  85;  Schleicher,  lit.  Gramm.  II,  284). 

p.  528 :  cele-ber  gehört  doch  nicht  zu  Wz.  kal  1 ,  eher  zu  kal  4  := 
„Ruf  an  sich  tragend,  ruhmhaft^S 

p.  531  s.  T.  kasala.  Dass  die  von  Ihnen  gegebene  Zusammenstellung  das 
gr.  xaqyov  ausschliesse ,  ist  durch  nichts  ersichtlich  gemacht,  vgl.  Hehn 
«  527. 

Eine  Anfrage:  Was  denken  Sie  vom  ahd.  gadam,  kadum,  mhd.  gadem, 
gaden?  Ich  habe  das  Wort  im  II.  Heft  meiner  Beitrage  zur  Tiroli- 
schen Dialektforschung  Wien,  1874  S.  66'*  als  Lehnwort  erklärt  aus  lat.- 
griech.  semit.  cadus.  Ihr  Artikel  kausa  S.  537  gibt  ein  Analogen  dazu. 
Oder  wissen  Sie  etwas  besseres? 

p.  538  8.  V.  hnit.  Ihre  Erklärung  von  ahd.  ganehaista  aus  gahnaista  ist 
mir  wegen  der  dialektischen  Nebenform  gane  neben  ganster  nicht  wahr- 
scheinlich. Ich  habe  in  meinen  „Beiträgen  zur  Tirol.  Dialektforschung 
II.  S.  73"  eine  andere  Erklärung  versucht,  die  beide  Formen  berück- 
sichtigt. 

p.  541:  [Hat  dor.  fut.  xJtalcj  und  das  subst.  xJUe|  das  Jota  subscriptum? 
(Ahrens.  Dor.  p.  90).  Femer  warum  haben  Sie  die  deutschen  Wörter 
„schliessen,  Schlüssel,  Schloss"  von  der  Wz.  klu  ausgeschlossen?  Mir 
ist  es  unzweifelhaft,  dass  die  Wz.  sklu  lautete,  vgl.  altfries.  sklutha 
schliessen. 

p.  538  s.  v.  krap.    Gehört  nicht  auch  lat.  crapula  hieher? 

p.  542  s.  V.  kvap.  Nicht  ohne  Bedenken  scheint  es  mir  zu  sein,  skt. 
kapi,  kapila  Weihrauch,  zur  Wz.  kvap  zu  ziehen,  kapi,  kapila  sind 
offenbar  von  kapi  Affe  abgeleitet  und  bezeichnen  unter  andern  auch 
die  der  Farbe  des  Affen  ähnlichen  Gegenstände,  z.  B.  Weihrauch. 

p.  542  s.  V.  kvarp.  Das  gr.  xoginpri  kann  doch  von  xaQci  nicht  wol  ge- 
trennt werden,  auch  vermag  ich  nicht  einzusehen,  inwiefern  lat.  urbs 
hieher  zu  ziehen  wäre. 

p.  543  s.  V.  kvalp.  Die  Grundbedeutung  von  xoXnog  scheint  nicht  „Wöl- 
bung" zu  sein,  sondern  vielmehr  „Vertiefung";  man  vgl.  nur  die  Stel- 
len bei  Homer  u.  Döderlein,  Gloss.  III,  S.  115,  No.  2111;  Ameis  zu 
StSt.  Ich  ziehe  daher  xoknog  zu  Wz.  karp  und  übersetze  es  „Aus- 
schnitt oder  Einschnitt". 

p.  543  8.  V.  kvas.  Hinzuzufügen  wäre  lit.  kiselins  (Schleicher,  lit  Gr.  II, 
281  «)  saurer  Brei  aus  Hafermehl;  ahd.  (natürlich  aus  dem  slav.  ent- 
lehnt) geyslicz,  giselitz,  mhd.  giselitze,  gisliz. 

p.  544  s.  V.  kaika.  Lässt  sich  denn  Corssen's  Deutung  von  lat.  caecus 
nicht  halten?    (Ausspr.  I^,  378;  m,  210;  Bdtr.  262  f.). 
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p  544  8.  Y.  ]^.  Da  die  Schreibweise  percontari  beglaobig^r  iat  als 
percanctari,  wird  Corssen's  Erklämng  unbedingt  beibehalten  werden 
müssen. 

p.  545  s.  ▼.  Ipkt  Lat  catena  möchte  ich  nicht  so  sicher  hieher  ziehen, 
man  kann  es  auch  mit  skt.  kata,  kataka  vergleichen. 

p.  549  s.  Y.  l^asa.  Nach  Nesselmann,  Thesanras  p.  156  ist  nicht  aaains, 
sondern  sasnis  zu  lesen. 

p.  550  8.  Y.  l^i.  Statt  „nhd.  Heirauch"  soll  es  doch  heissen  ,,dialektisch 
nhd.  Heirauch.  Uebrigens  ist  Höhenrauch  wol  nicht  aus  Heirauch  ent- 
standen, Ygl.  Weigand  u.  Grimm  Wb. 

p.  550  B.  Y.  l^ip.  Das  lat.  caepe  ist  doch  =  gr.  xaTiut  bei  Hesychins  und 
Yon  Caput  und  xnpaXi^  in  der  Wz.  nicht  zu  trenneo,  Ygl.  Hehn,  Kul- 
turpflanzen S.  172. 

p.  551  s«  Y.  Iprat.  Warum  sollte  in  lat.  credere  nicht  die  Ws.  dha 
stecken? 

p.  558  8.  Y.  gatara  Zeile  8  y.  n.  zu  lesen  „YgL  sskr." 

p.  559.  Sollte  denn  ahd.  kachazzan  wirklich  hieher  gehören  und  nicht 
Yielmehr  za  Wz.  kak? 

p.  562  s.  Y.  gam.  Ich  möchte  mich  nicht  entschliessen ,  lat  gemere  von 
gr.  yifiHv  loszutrennen. 

p.  567  8.  Y.  galta.    Gehört  nicht  lat.  singuitus  auch  hieher? 

p.  567  8.  Y.  garbh  =  568  s.  y.  garbha.  Das  Wort  Galba  kann  nur  dann 
hiehergezogen  werden,  wenn  es  keltisch  ist.  Wäre  es  echt  lateinisch, 
müsste  ich  unbedingt  H.  Weber,  Etym.  Untersuchungen  I,  S.  56  und 
Corssen,  Beitr.  210;  Ausspr.  I*'',  521  Recht  geben,  die  das  Wort  sammt 
galbus ,  galbeus  cet.  zu  Wz.  ghar  stellen.  Allein  Galba  ist  gewiss  kein 
lat.  Wort,  wenn  auch  Diefenbach,  Gelüca  I,  S.  133  u.  Originea  Europ. 
S-  345  ff.  aus  dem  keltischen  nichts  verlässliches  bdzubringen  im  Stau- 
dede  ist.  Ebenso  mag  die  Etymologie  Yon  Pictet,  de  l'ai&nite  des  1. 
Geltiques  p.  38:  skt.  galb  (soll  heissen  galbh)  nichts  für  sich  haben. 

p.  569  8.  Y.  gl&Ya.  Sollte  glü-ten  wirklich  hieher  gehören  ?  glü-ten  lässt 
sich  schwer  Yon  gr.  yU-rrov,  yXia^  yXoCa^  yh^x^^  ^^^-  S^i*^^)  <^hd. 
chleib  trennen.    Ich  muss  Corssen,  Ausspr.  P,  384  Recht  geben. 

p.  474  s.  Y.  gusp.  Sollte  wirklich  Knopf,  knüpfen,  Knauf  und  Knospe 
hieher  gehören?  Ich  kann  das  nicht  glauben.  Durch  das  Grimmsche 
Wb.  y,  1470  ff.  wird  dies,  wie  ich  glaube,    sogar  unmöglich  gemacht. 

p.  578  8.  Y.  ghaman.  Nach  Nesselmann,  Thes.  S.  170  ist  smüni  Druck- 
fehler für  smünin,  acc. 

h.  580  8.  Y.  ghelman.  In  Betreff  des  elementum  kann  ich  Ihnen  nicht 
Recht  geben.  Die  gewöhnliche  Ableitung  hat  mehr  far  sich.  Femer 
hat  die  Schreibweise  herus  nichts  far  sich  (Ritschi,  opusc.  II,  409). 

p.  564  8.  Y.  8  gar.  Dass  iyilqtti  fär  yiyit^  stehe,  ist  unerwiesen.  Wo 
sind  die  Analogien?  Hier  kann  wirklich  Pott,  WzWb.  II,  S.241  Recht 
haben. 

p.  581  8.  Y.  4  ghar«  Die  Erklärung  Yon  lat  Y&rus  scheint  mir  nicht  cYi- 
denter  als  die  Yon  Corssen  P,  412.    Uebrigens  heisst  Yarus   meines 
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Wissens  niemals  lahm,  sondern  nnr  krummbeinig,  wodarch  der  Ver- 
gleich mit  gr.  x^Xos  wesentlich  alterirt  wird.  Femer  möchte  ich  hi- 
nindo  und  jjff/MTojy  lieber  mit  Wz.  4  ghar  verbinden.  Die  Schwalbe 
wäre  dann  von  dem  raschen  Fluge ,  von  den  schwankenden  Bewegungen 
benannt,  was  ja  ein  besonderes  Charakteristikum  dieses  Vogels  ist. 

p.  584  s.  V.  ghu.  Warum  haben  Sie  jetzt  lat.  honor  weggelassen.  Ich 
bin  anabhängig  von  Ihnen  zu  dieser  Etymologie  gekommen  (lat.-etym. 
Wörtb-  S.  88  b). 

p.  691  8.  V.  3  tan.    Lat.  tunica  ist  gewiss  ein  phönikisches  Wort. 

p.  592  8.  V.  tana.    Lat.  tonus  ist  kaum  Lehnwort. 

p.  606  8.  V.  tvak.  Altpreuss.  twaxtan  heisst  nicht  „Badehose*',  vgl.  Kes- 
selmann, Thes.  S.  193. 

p.  616  8.  V.  druina  mnss  es  heissen :  altpreuss.  drawine  Beute  statt  Bütte, 

p.  177  8.  V.  2  mi.  Lat.  meta  gehört  wol  nicht  hieher,  sondern  zu  Wz. 
nia,  Tgl.  Corssen,  Etruskische  Sprahd.  S.  231. 

p.  162  8.  V.  gama.  Lat.  imägo  kann  unmöglich  hiehergehören,  vgl.  Cors- 
sen, Etrusk.  Sprachd.  S.  537.  Ebensowenig  wird  aequus  zu  skt.  eka 
gehören,  vgl.  Corssen,  Etrusk.  Sprachd.  S.  694. 

Was  fangen  wir  nun  mitgr.  xeU  an?  Da  kyprisch  xas  feststeht  (Bran- 
dts, Versuch  zur  Entziff.  d.  kypr.  Schrift  S.  645),  möchte  ich  trotz 
Deecke  und  Siegismund  in  Curtius*  Studien  VII,  236  das  xag  auf  eine 
Grundform  xaai  zurückführen  und  sie  als  loc.  plur.  fassen,  vgl.  Leger- 
lotz  in  Kuhn's  Zeitschr.  VII.  237. 

Yon  dem  Hm.  Dr.  Hübschmann: 
Zu  I  p.  372. 

Wie  für  das  Skr.  ist  auch  für  das  Zend.  pitar  Vater  als  Grundform 
anzusetzen.    Justi  verzeichnet  nur  3  Fälle  mit  a: 

Js.  43,  3:  kasnä  zäthä  patä  ashahyä  paouruyö?  Silbenzahl  ist  4-{-7, 
also  ist  zu  lesen:  ptä  ashahyä  paouruyö. 

Js.  31,  8:  vanheush'  patarem  mananho  hyat  thwä  cashmaini  hengra- 
bem,  Silbenzahl  7-|-9,  also  lies:  vanheush'  ptarem  manaiihö. 

Also  im  Gathadialect  bildet  pitar:  Nom.  ptä,  Acc.  ptarem,  aber  Dat. 
pi^re  (da  f^re  nicht  sprechbar  ist),  im  übrigen  Avesta  lautet  das  Wort 
stets  pitar.  Die  eine  Stelle,  wo  pataca  steht,  ist  pitaca  zu  corrigiren. 
AUpersisch:  pitä.  Gen.  pi^ra,  ossetisch:  föd,  fide;  pehl.  pit,  pitar,  parsi 
pid,  neupers.  pidär  oder  pädär  (aus  pidar),  afghanisch  plär,  baluci  pith. 
Also  ist  die  arische  Grundform  =  pitar ,  das  armenische  hayr  aber  geht 
anf  pater.  So  stimmt  auch  in  diesem  wichtigen  Worte  das  Armenische 
mit  dem  Europäischen  überein. 

Von  Hm.  Mikutzky: 
I.  Band  p.  115.    Dharä,  dhärä-  Guss;  Strahl,  Tropfen;  Same.    Scr.  dhar- 
to  sprinkle  (Wilson);  labi,  decidere  (Bopp,  Westergaard)  —  dharg-. 
Secundäre  Form:  dhrak.  —  Litauisch  drökia  =  rökia  —  dregnas,  dreg- 
ti  —  dergti,  dargana. 
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Dhrap,  dhrab. —  LitaniBch  dribti,  drimba.  —  German.  dmp-  (III,  pag. 
165)  —  druB-  ibid.  —  Albaneaiscb  d-^Q  (\/*  dhar)  ich  sclilachte,  ich 
schneide,  schneide  ab.  —  Syrjän.  Pemjakiech  dorny  (V^  dor)  kov^ 
schmieden.  —  Afghan  dara;  a  Valley  (between  hilU),  a  pass,  a  defile. 
See.  Form  dhrap,  altn.  drepa  (III,  153,  cf.  dolga  in.  Bd.  p.  152)  ~ 
drap  hauen  (III,  p.  154). 

p.  444:  sakthan,  sakthi  —  V*  sag  —  legere.  —  Slav.  stegno  von  tthag. 
\/"rabh  tegere  —  iQ^tfw,  iQißoSj  «J^^of ,  o^fpvri  —  ^  ribh  terere,  li- 
nere  —  aUCtpm  —  ahd.  riban.    Litaoisch  rebus  fett. 
(Uxor  [voxor]  von  uks  —  futuenda?) 

p.  561  Gabhra.  —  Russisch  zabry  Kiefern. 

p.  678  puta,  fudh  —  Ossetisch  fadnn  (y^  fad,  urspr.  päd,  in  Oss.  p. 
initiale  saepe  mntatur  in  f)  ~  findere,  dif&idere,  Fotse,  eig.  Spalte, 
fissnra. 

in.  Bd.  p.  78  hudja.  —  altslav.  chyzda  anst  kudja,  y^  kudh,  tegere. 

p.  105  gelta  Geschrei.  —  Russisch  golda  Lärm,  Geschrei. 

p.  108  ags   geap  patulus.  ~-  Persisch  gab,  gap  crassns,  magnns. 

p.  146  dav,  dava,  y^dhav;  dhag.  —  Litauisch  dezti,  dezu  eintauchen  = 
skandinavisches  gg,  ggva  =  slav.  k  —  kuti,  kovati  —  hauen.  —  Slo- 
wakisch kykati  tödten.  —  skandin.  huggva.  -  Dhag,  dezti  —  dögg  — 
ND.  daake? 

p.  156  naudi.  —  ahd.  nuan,  hnuan.  —  scr.  ksnu  anst.  sknu,  knu.  ~ 
Lettisch  knüt,  knüst  jucken. 

p.  171  fat  Decke,  Zeug.  —  Ungarisch  fed  (urspr.  päd)  decken,  schütten. 

p.  192  flaina,  p.  194  flinta,  y'*  pri,  prid,  pli,  plid.  —  Gr.  tt^/w,  jt^u, 
urspr.  pridjämi.  —  Altpreuss.  playnis  (pli-|-na) ;  lettisch  prede  pinus 
silvestris,  cum  guna,  flinta  (cum  guna  nasali).  —  ßddXXoy  ßaHm  {ß 
epenth.)  —  galj&mi  —  ßdiXXa  —  urspr.  galja  —  sugens,  bibaz.  — 
(Kurdisch  zerü,  zelu,  Pers.  zalu,  zelu,  zela,  zeru  —  y^har,  ursp.  dhar. 

—  lat.  felare,  hir-udo). 

yaXa  (gal-akt,  cf.  van-akt  —  avaxt)  von  gar,  gal.  —  lit.  gerti  trioken 

—  eig.  potuB  per  ezcellendiam. 

Von  Hm.  Prof.  Windisch: 
l.  8.  474  altir.  ^cath  hamus   ist   nicht  an.  c/^.,    wie  ich  Stud.  YII,  377 
bemerkt  habe;    im  Uebrigen  wiederhole  ich  nicht  die  Wörter,   die  ich 
1.  c   bereits  angeführt  habe. 

478  aksla  etc.]  Grundz.*^  p.  X.  Dazu  ir.  aisil  ,Joint"  (Gelenk),  aislean 
articulus,  Stokes  Goid.^  p.  23. 

479  unguo]  ir.  oingter  unguuntur  (ia-Stamm?),  Zeuss.^  473. 

481  agathar  ist  nicht  genau  gleich  a;[etatj  es  scheint  ein  Stamm  auf -aya- 

zu  sein  (also  =  axiftai), 
483  ithim]  nicht  zu   edo  gehörig.    Vgl.  Beitr.  VIII.    —    ithemair  hängt 

nicht  mit  admara  zusammen.    Letzteres   theile   ich   adma-ra   ab,    als 

Compositum. 
485  ir.  in  Fragpartikel  Zeuss.^  747. 
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491  wo  haben  Sie  altir.  aual  her?    Das  u  ist  nioht  berechtigt  im  Irischen. 

500  altir.  laasad  geht  aaf  lakskaya,  loscud  auf  lak-skia  zarück.  Ich  glau- 
be, Sie  haben  meine  Notiz  in  der  Ztschr.  nicht  richtig  aufgefasst. 

497  arget  ist  nach  meiner  Ansicht  Lehnwort,  ebenso  carpat  =  carpen- 
tum .  die  beiden  einzigen  mir  bekannten  Worter  mit  -anta*  im  Irischen. 
Ir.  6r  Gold  ist  ja  sicher  Lehnwort. 

501  allaaaet. 

505  lat.  is  etc.J  altir.  e.  neutr.  ed  Z.  2  326,  dazu  pron.  äff.  i  (aber  nur 
das  masc.  u.  neutr.,  das  fem.  lautete  mit  s  an)  in  foir  auf  ihn  (praep. 
for)  Z.2  334. 

506  ♦ayari]  altir.  an«tr  östlich  Z.2  611.  Bei  der  Gleichung  siar  i westlich) 
=  lat.  serum  stört  mich  nur  die  Praep.  iar  nach,  d.  h.  das  ihr  und 
das  auch  in  aniar  westlich  fehlende  s. 

508  ir.  aed  Feuer  habe  ich  jetzt  mit  der  Glosse  tene  (Feuer)  in  einem 
alten  Texte  gefunden,  den  ich  bald  veröffentlichen  werde.  Vorher 
kannte  ich  es  nur  aus  Cormac*s  Glosaar  (einer  guten,  aber  doch  nur 
lexicahschen  Quelle,  etwa  wie  Hesychius). 

517  an  Ihre  Etymologie  von  cet  primus  (cintu-)  glaube  ich  nicht.  Ich 
stalle  es  zum  Pronominalstamm  ^i-,  got.  himma  etc.,  und  werde  dies 
in  anderem  Znsammenhange  zu  erweisen  suchen. 

523  cremor]  sollte  nicht  hierher  altir.  cuirm  Bier,  Gen.  oorma,  Z.2  268, 
ein  alter  man-Stamm,  gehören?    Gall.  xovQfii,  xoQfia  etc. 

527  Altir.  celim,  3  Sg.  ni  cheil  non  celat  Z.2  430  ist  genau  got.  hila. 

529  Altir.  claideb  ist  ein  böses  Wort.  Es  ist  M.  (oder  N.),  also  Stamm 
cladiba,  etwa  clädba  für  cladva?  lautlich  wäre  das  nicht  unmöglich. 
Obwohl  fedb  =  vidua,  tarb  für  tarvos,  so  dass  wir  denn  cladb  er- 
warten müssten.  Oder  sollte  hier  eine  Composition  vorliegen  cladi-bha? 
Der  Dat.  Sg.  ist  claidiub,  also  wie  fiur  von  fer  vir. 

531  Stokes,  Ir.  Glossar  556  hat:  hec  corylus  *  coli.  Das  ist  die  von  Ih- 
nen ans  colde  erschlossene  Form. 

542  an.  hvata]  altir.  dochoid  oder  dochuaid,  Perf.,  der  gewöhnlichste 
Ausdruck  für  „er  ging^^  Das  i  ist  nur  der  aus  der  ursprgl.  Endung 
(gr.  ninov^t)  eingedrungene  Vocal. 

543  lat.  catus]  ir.  cath  weise  (Broccan's  Hymnus  V.  19,  Stokes  „sage*'). 
548  altir.  ist  cride,  nicht  cridhe  (Herz). 

551  cretim;  ich  glaube  aber,  dass  t  nicht  für  dd,  sondern  für  -t-d  steht 
(grat-dadhämi). 

553  cymr.  clot  gloria  Z.^  839,  cf.  mi-chlodcha  nefarias  Z.^  246;  altirisch 
cluas  Ohr,  für  claus-tä,  cymr.  noch  jetzt  clust  Ohr. 

554  cü,  Gen.  con  Hund. 

557  cenel  zu  W.  gen  zu  stellen  kann  ich  nicht  für  erlaubt  halten.    Vgl. 

meine  Wagnisse  Beitr.  YIII. 
559  gad]  warum  fehlt  altir.  guidiu  ich  bitte,  rogad  supplicavi? 
562  cymr.  cledd  kann  man  wegen  altir.  cle  nicht  auf  eine  Gnmdf.  ^leita 

zurückführen.     Got.  hlei-duma  geht  auf  klija  zurück ,    ebenso  die  celt. 

Wörter.    Vgl.  Rev.  Celt.  II  p.  116.     Ausführlicher  handle  ich  davon  in 

Fiok,  lndoK«rin.  Wörterbuch.    II.    3.  Aufl.  5]^ 
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einem  Artikel,  der  wohl  näohstens  in  der  Ztschr.  gedmckt  werden  wird 
(Kritik  von  Bacmeister'B  Celt  Briefen). 

557  in  der  Gompos.  stets  ban-  (Weib),  also  bondea  Z.<  854. 

562  gar  schlingen]  ir.  gelid  consumit  Z.^  431. 

567  in-greanat  persequuntar  Ml.  26  4^  in-roi-graun  (für  ro  gegrann)  per- 
secutas  sum  Ml.  36  4. 

Sonstige  Versehen  sind  etwa  I,  219  ksl.  tIsI]  ist  Fem.  VIT  (Genn.)  88, 
altir.  cleih  links  giebt  es  meines  Wissens  nicht,  nar  de. 

II.  25  lat.  alo]  altir.  no-t-ail  alit  te  Z.^  430. 

ibid.  29  ir.  assal  asinns,  c]rmr.  asyn  he-ass,  äsen  she  aas,  Stokes  Ir.  Oloes. 
66.    Natarlich  kein  echtcelt.  Wort. 

ibid.  70  ir.  cre,  Qen.  criad  (Zß  255)  liegt  auf  den  ersten  Blick  recht 
nahe,  aber  es  wird  wohl  nicht  dazu  gehören.  Es  ist  ein  Dentalstamm, 
cymr.  pridd  „mould,  earfii,  soil",  von  mir  schon  oft  um  und  um  be- 
sehen. 

ibid.  78  niaaoi  habe  ich  als  irt^joc  gefasst  (cf.  fiiaaoc), 

Herr  Dr.  Hübschmann  theilt  mir  d.  d.  20.  Oct.  noch  folgende  £ty- 
mologieen  mit: 

Wzl.  bhraj  rosten  findet  sich  wieder  im  neupers.  biryän  gebialen. 
Die  Wurzel  geht  durch  sskr.  bhrajj  auf 'bhrasj;  bhrajj  wurde  im  Zend. 
zu  bhrazz  =  braz,  altpers.  brad.  4"  3°^*  ^*  =  bradäna,  im  neupers. 
mit  dem  häufigen  Uebergang  von  d  zu  y  nach  Vocalen :  biryän.  —  nenp. 
barah  oder  barrah  I.4imm  :=  arm.  garm  =  ^a^i^v.  —  arm.  y-esan  (mit 
Vorschlag  von  y,  wie  häofig)  Wetzstein  =  sskr.  ^änas  xaSvog  (oder  =' 
dxovii  Wetzstein?).  —  arm.  ortsal  vomiren  =  f^evyw.  —  arm.  han-a-p4z 
immer  =  sanä,  semper,  sinteinö.  —  arm.  mrdliun  Ameise  =:  ksl.  mra- 
vi/,  osset.  mälds&g  oder  maldzug.  —  arm.  arbaneak  (arban-ya-ka)  Die- 
ner, Arbeiter,  Mitarbeiter,  vgl.  ksl.  rabtt,  deutsch:  Arbeit.  —  arm.  ne»rd 
Nerv  =:  (snevart)  =  sskr.  snävan  Bogensehne,  z.  snävare,  adj.  sn&vya. 
Hiermit  hätte  ich  gern  zend.  thanvare,  thanvana  zusammengestellt,  doch 
heisst  es  nicht  „Sehne**,  sondern  „Bogen",  vgl.  freilich  ßtof. 
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Aus  dem  Verlag  von  Vandenhoeok  A  Ruprecht  in  Gottingen. 
AhrcBSy  H.  h»y  de  Graecae  linguae  dialectis.  2  voll.  8  maj.  4  4, 

Liber  I.  de  dialectis  Aeolicis  et  pseudaeolicis.  1  «^  10  ^\ 
Liber  II.  de  dialecto  Dorica.  2  «f  20  ^. 
Bibliotheca  Philologica  oder  geordnete  Üebersicht  aller  auf  dem  Gebiete 
der  classiochen  AlterthomswissenBchafb,  wie  der  älteren  und  neneren  Sprach- 
wissenschaft  in  Deotschland  und  dem  Auslände  neu  erschienenen  Bücher, 
herauag.  von  Dr.  W.  Müldener.  26.  Jahrg.  2  Hefte.  Die  literar.  Erschei- 
nungen  des  Jahres  1874.    18  Bogen,    gr.  8.    geh.    1  «f.    (Wird  fortgesetzt). 

SnWrier,  6*  St*  gv  Scben  bes  2Ä.  2.  eicero.    ir  x^txi.  a)a«  bürg«« 

lic^  unb  ^rUKitleben  bfft  (Sicero.    54  Sog.    gr.  8.    gel^.    4  4. 

Corpus  Paroemiographorum  Graecorum,   edidemnt  D.  L.  a  Lentsch  et 

F.  6.  Schndidewin.    Tom.  I.    Zenobius.    Dio^enianus.    Plutarchus.    Grego- 
rius.    Cyprius.    Appendix  proverbionim.    8.  maj.    2%  «f. 

GacdeehcnS)    Dr.  R»,     de   Graeis.       Dissertatio  mythologo-archaeologica 
5  Bog.    gr.  8.    Mit  2  Kupfertafeln.     16  ^. 

der  marmorne  Himmelsglobus  des  Fürsti.  Waideck'schen  Anti- 

kenkabinets  zu  Arolsen.    4  Bog.    Lex.  8.    Mit  2  Kupfertafeln.    15  ff. 

Glaukos,  der  Meergott.   14  Bog.   gr.  8.   14. 

Gilbert,    Dr.   Clast.,    Studien    zur    altspartanischen    Geschichte. 

13  Bog.    gr.  8.     1  Jp  2  ^. 

Dr.  Otto,  die  Festzeit  der  Attischen  Dionysien.  12  Bog.  gr.8.  14. 

Gieseke,  BeraLy  die  allmälige  Entstehung  der  Gesänge  der  Ilias 

aus  unterschieden  im  Gebrauch  der  Präpositionen  nachgewiesen.    11  Bogen, 
gr.  8.    geh.    25  ^. 

Hartnaiin,  Dr.  0«  £«,   über  die  altrömische  Gerichts-Yerfassung. 

12  Bog.    gr.  8.    geh.    1  4, 

llemann,  Karl  Friedr^  Culturgeschichte  der  Griechen  und  Römer. 

Aus  dem  Kachlass  des  Verstorbenen  herausgegeben  von  Dr.  Gnst.  Schmidt 
2  Theile.    29  Bog.    gr.  8.    geh.    2  «^  5  ^. 

sechs  akademische  Reden,    gr.  8.   geh.   16  ^. 

über  die  Studien  der  griech.  Künstler.      12V2  x- 

über  den  Kunstsinn  der  Römer  und  deren  Stellung  in  der 

Geschichte  der  alten  Kunst,    gr.8.    geh.    15  gf.    (Des  Verf.  letzte  Arbeit.) 

Kieae,  Dr.  A.,  die  Composition  der  Ilias  des  Homer.  26  Bog.   gr,  8. 

mit  2  Kupfertafeln.    1864.    2  4. 

Laage,   Dr.  L.,     die  Oskische   Inschrift   der   Tabula  Bantina 

und  die  Römischen  Volksgerichte.    6  Bogen,    gr.  8.    geh.    15  ff. 

das  System  des  Apollonios  Dyskolos.  s  Bog.  10  sf. 

— —  historia  mutationum  rei  militaris  Romanorum  inde  ab  interitu 

rei  publicae  usque  ad  Constantinum  magnum  libri  III.    4  maj.    25  ff. 

Hygini  Gromatici  liber  de  munitionibus  castrorum.    Textum 


ex  oodicibus  oonstituit,  prolegomena,  commentarium ,  tabnlas  II,  indicem  ad- 
jedt.    gr.  8.    IV3  4' 

üüller,   €.  Otfricil,    Frolegomena  zu    einer    wissenschaftlichen 

Mythologie.    1  •♦  15  3^. 


Aas  dem  Verlag  von  Vandenhoeck  A  Itaprecbt  in  Gottingen. 


Malier,  !!•  D.,  Mythä4]^|^j??äeit  ff^^^  Stamme,  i.  Theii.    r 

griech.  Heldensage  in  ihr'eto^jV'eVhältnifls  zur  Geschichte  und  Religion.     20  h  : 
gr.  8.     IV2  ^-    2.  Theil.     l.'AbWi.    Die  Religion  des  Achaeischen  Stamn.« 
14  Bog.  gr.'&.^  1  «Ji  5  3f .    2.  Theil.  '^.  Abthl    Hermes  und  Demeter  1^5 

Syntax  der  Griecliisclieif  !l^ntpora. -5  Bog.  4.  \2  ^. 

Plaati  Truciüentus.     Cum  apparatu  "ttritico  Guilelmi  Studemu: 

et  epistula  ejusdem  de  cödicis  Ambrosiani  relrquiis  edidit,  illustravit  Andr^-ia 
Spengel.     10  Bog.    gr.  8.    28  ^f.  *  . 

Redslob,  Dr.  Th.  M.,  die  Arabischen  Wörter  mit  entgegengesetzt 

BedeutungenJ^'^ebst  Textbuch  aus  Abu  Bakr  Ibn  al-Anbäri's  Kitab  al-a/J.: .. 
4  Bog.    gr.  8.     12  ^ 

SHof^er^  aöÜ^v  2cben,  Söerfc  unfc  3cihiltcr  bc8  3:^ufwtibcc\   r 

einer  einleitung  jur  Äeftl^eti!  bcr  ^iftorifc^en  Äunft.    gr.  8.    .22/3  ^. 

Rost,  V.  Chr.  Fr.,  Griechische  Grammatik  (die  grosse).    7.  umgtt.-: 

tete  Auflage.    54  Bog.    gr.  8.    geh.  2  i^. 

Ruprecht,  L.,    die   deutsche  Eechtsclireibung   vom  Standj^ii. 

der  historischen  Grammatik.    2.  umgearb.  Aufl.    9  Bog.  .  gr.  8.     geh.      J** 

Schneidewin    Fr.  Guileim.     Heraclidis  politiaruih,    quae  exta:.: 

Recensuit  et  comnientariis  instruxit.    8  naj.     1  «f. 

die  Homerischen  Hymnen  auf  Apollon.    gr.  8.    12V2  %- 

incerti  Auctoris  de  figuris  vel  schematibus  versus  her(j:r 

Editio  in  Germania  princeps.    gr.  8.     geh.     15  |f. 

Delectus   poesis  Graecorum  elegiacae,    iambicae ,   melita' 


Sect.  I.  poetae  elegiaci.    8.  maj.    20  %,    Sect,  U.  et.  HI  poetae    iambici 
'    medici.    25  %, 

Spengel,  Dr.  Andreas,    T.  Maccius  Plautus.    Kritik,   ProsoJ:  . 

Metrik.    16  Bog.   gr.  8.    1  4. 
Stein ,   H.  V. ,    sieben  Bücher  zur  Geschichte  Aßs  Platonism-  ^ 

Untersuchungen  über  das  System  des  Plato  und  sein  Verhaltniss  zur  spat-^^r-- 
Theologie  und  Philosophie.  I.  Thl.  Vorgeschichte  nnd  System  des  Plat-  •  - 
mus.  25  Bog.  gr.  8.  2  «f.  H.  Thl.  Verhaltniss  des  Piatonismus  zum  k  .^ 
sischen  Alterthum  und  zum  Christenthum.  25  Bog.  gr.  8.  2  «f.  III.  T.' 
Verhäkltniss  des  Piatonismus  zur  Philosophie  der  christlichen  2^ten.  27  D  : 
gr.  8.     2  ^  20  5^  / 

Virgilii  horae  succisivae,   seu  eclogae  rusticae,    Dorico  carmine  ri 

natae  a  Guil.  Bankes.    Aus  dem  Original  der  Göttinger  üniversitäts-BiblioT'.-. 
herausgegeben  von  Dr.  W.  Müldeiier.    3  Bog.    8.    10  %. 

Hfieseler,  Fr.,  der  Hildesheimer  Silberfund,   i-  Abthi.   73  s.   ^r  . 

mit  3  lithogr.  Tafeln.     IV3  4^. 

das  Diptychon  Quirinianum  zu  Brescia.    Nebst  Bemerkur..' 

über  die  Diptycha  überhaupt.    3  Bog.    Lex.  8.  mit  2  Kupfertafeln.     20  *. 

Theatergebäude  und  Denkmäler  des  Bühnenwesens  bcü  ♦]< 


Griechen   und   ROmem.     30  Bogen  Text  und  14  Kupfertafeln  in  gr.  1 
3  ^  20  ^. 

das  Satyrspiel,   nach  Maassgabe  eines  Vasenbilde«  dar. 


stellt,    gr.  8.    geh.     1  .^. 


Druck  der  llnivers.-Bachdruckerei  von  E.  A.  Hnth  in  Göttingen. 


